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ВО ИМЯ АЛЛАХА, ВСЕМИЛОСТИВОГО, МИЛОСЕРДНОГО 



ОТ РЕДАКЦИИ 

В 1987 году Всемирная Ахмадийская мусульманская община 
впервые издала перевод Священного Корана на русский язык. Данный 
перевод, завершенный в 2005 году, - не редакция прежнего перевода 
1987 года, а совершенно новый перевод, в основе которого лежит 
перевод Священного Корана на язык урду, сделанный Духовным Главой 
Всемирной Ахмадийской мусульманской общины, Четвертым Халифом 
Обетованного Мессии Хазратом Мирзой Тахиром Ахмадом (да будет 
милостив к нему Аллах). Создавая свой перевод, Хазрат Мирза Тахир 
Ахмад снабдил его предисловиями к каждой суре и примечаниями к 
отдельным аятам. Этот структурный подход, полезный для постижения 
сути отдельных сур в контексте всего Священного Корана, и был 
положен в основу настоящего издания, работа над которым была начата 
в 1999 году с благословения Четвертого Халифа Обетованного Мессии 
Хазрата Мирзы Тахира Ахмада (да будет милостив к нему Аллах). 

Перевод текста Священного Корана с арабского языка, а также 
перевод предисловий к сурам и примечаний к отдельным аятам с языка 
урду был выполнен представителем Всемирной Ахмадийской 
мусульманской общины в России Халидом Ахмадом, которому 
постоянно помогал в этой работе член общины Рустам Хаматвалеев. 
Большую помощь в редактировании текста данного перевода 
Священного Корана, предисловий к сурам и примечаний к отдельным 
аятам оказал другой член общины, писатель Равиль Бухараев. Общее 
руководство с самого начала и до завершения работы над переводом 
осуществлял Мунируддин Шамс. 

Арабский текст и параллельный русский перевод были 
подготовлены к печати в Отделе Ахмадийской общины по подготовке 
рукописей к публикации в городе Рабва (Пакистан) под руководством 
Мирзы Анаса Ахмада М. А., М. Ъііі. (ОХОГѵГ). В работе по подготовке 
издания также принимали участие Шейх Насир Ахмад, Калим Ахмад 
Курейши, Мухаммад Ашраф Исхак, Сайд Мансур, Ахмад Башир, Ясир 
Мансур, Рашид Махмуд Рашид. Издатели выражают благодарность всем, 
кто принимал участие в переводе, редактировании и подготовке этого 
издания Священного Корана с параллельным переводом на русский 
язык. Да благословит их всех Аллах. 

Мы надеемся, что этот перевод будет полезен всем - и 
людям, впервые открывшим Священный Коран, и богословам. Мы 
надеемся также на то, что свет истины ислама дойдет до сердец всех 
людей, владеющих русским языком, инша Аллах (если Аллаху будет 
угодно). 
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ВО ИМЯ АЛЛАХА ВСЕМИЛОСТИВОГО, МИЛОСЕРДНОГО 



Дорогие друзья! 

Выпуская это новое издание Священного Корана с параллельным 
русским переводом, подготовленное силами Всемирной Ахмадийской 
Мусульманской Общины под руководством ее действующего Духовного 
главы, Пятого Халифа Обетованного Мессии Хазрата Мирзы Масрура 
Ахмада, мы хотели бы предварить его несколькими необходимыми 
словами об отношении нашей Общины к святости и уникальности 
Священного Корана и к проблеме его перевода с арабского языка на 
другие языки мира. Это уже второе издание Священного Корана с 
параллельным русским текстом, которое предпринимается нашей 
Общиной. Первое издание, вышедшее в свет в 1987 году, обладало 
рядом несомненных достоинств, отмеченных многими читателями и 
знатоками-исламоведами, однако время показало, что дело перевода 
Священного Корана на русский язык нуждается в новом подходе. 

Чрезвычайно важной особенностью издания, которое вы держите 
сейчас в руках, является то, что оно было подготовлено на основе 
многолетнего толкования Священного Корана Четвертым Халифом 
Обетованного Мессии Хазратом Мирзой Тахиром Ахмадом (1928-2003). 
Хазрат Мирза Тахир Ахмад, посвятивший всю свою святую жизнь 
служению Священному Корану, с 1982 года по 2002 год ежедневно 
давал свои толкования коранических сур и аятов в течение священного 
месяца Рамадан, а в период с 15 июля 1994 года по 24 февраля 1999 года 
вел специальную программу «Уроки перевода Священного Корана» в 
серии передач Ахмадийского Мусульманского Телевидения (МТА). В 
общем и целом Хазрат Мирза Тахир Ахмад дал 304 урока, охвативших 
все суры и аяты Священного Корана, после чего в июле 2000 года вышло 
первое издание его перевода Священного Корана на язык урду. Именно 
под его благодатным руководством была начата и эта работа по 
подготовке нового русского перевода, которая продолжалась с 1999 по 
2005 годы. После того, как Хазрат Мирза Тахир Ахмад, да будет доволен 
им Аллах, оставил этот мир, руководство этой задачей перешло к его 
преемнику, Пятому Халифу Обетованного Мессии Хазрату Мирзе 
Масруру Ахмаду, которому переводчики выражают особую глубокую 
благодарность за его советы и благожелательное наставничество. 

Распространенной ошибкой людей, которые раскрывают 
Священный Коран для общего знакомства с исламом как религией, 
является то, что они подходят к Священному Корану как к 
обыкновенной книге для чтения, надеясь увидеть в ней сквозную 
сюжетность и ряд назиданий, которые можно якобы различить и постичь 
в отрыве от контекста. Да, Священный Коран является Книгой, однако 




эта Книга - не для поверхностного чтения и не для выбора подходящих к 
случаю цитат. 

Священный Коран - это Живая Речь Всевышнего. Это - главное 
Чудо ислама, и постижение этого Чуда - дело не часов или дней, но всей 
человеческой жизни. Недостаточно просто прочесть или даже выучить 
наизусть Священный Коран. Необходимо, чтобы при этом сама духовная 
жизнь человека соответствовала кораническим учениям, из которых 
самым основным является понятие об абсолютном Единстве и 
уникальной Единственности Всевышнего Аллаха, отраженном в 
единстве созданного Им мира. Вне ощущения и реального осязания 
этого Единства, из которого проистекает необходимость стремления к 
единству всех людей планеты, все человеческие усилия, потраченные на 
чтение и изучение Священного Корана, могут пропасть напрасно. 

В Священном Коране нет ничего необязательного или 
случайного. Это - не сборник цитат по случаю. Только по мере 
продвижения человека по пути праведности, по мере все более 
несомненного осязания им единства мира и людей Священный Коран 
раскрывается перед ним все шире и глубже, и некоторые его места, 
которые ранее казались человеку невнятными или слишком простыми и 
очевидными, вдруг являют столь глубокие и ослепительные истины, что 
человек понимает - вся его жизнь была лишь преддверием к осознанию 
этих истин. 

Таким образом, чтение и постижение Священного Корана - это 
подлинный духовный труд, и если человек не готов к этому труду, он не 
готов и к пониманию Корана. Это не значит, что такому человеку не 
рекомендуется открывать и читать Священный Коран, который дарован 
Всевышним всему человечеству. Это всего лишь означает, что он не 
должен делать поспешных и непродуманных выводов о коранических 
учениях на основе своего сиюминутного непонимания. 

Необходимо отметить, что самые скрупулезные исследования 
ученых-ориенталистов показали: благословенный текст Священного 
Корана не претерпел никаких изменений с тех пор, как он впервые был 
явлен Святому пророку ислама, мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним. Существует неверное мнение о том, что когда текст 
Священного Корана был впервые записан в его нынешнем каноническом 
виде во время праведного халифа Османа, он был по каким-то причинам 
расположен по принципу длины сур, а не в порядке их ниспослания. 
Однако при том благоговении, которое мусульмане-современники 
Святого Пророка, мир и благословения Аллаха да пребывают с ним, 
питали к нему и его имени, бережно сохраняя в памяти и строго 
соблюдая малейшее указание Пророка относительно своих религиозных 
обязанностей, они никак не могли поступить в отношении расположения 
сур Корана таким произвольным образом. Известно, что при жизни 
Святой Пророк всегда указывал, в какое именно место Корана следует 
поместить то или иное ниспосланное ему откровение. Более того, уча 
мусульман Священному Корану, он неоднократно прочитывал весь 
явленный ему в откровении текст с начала до конца в дни священного 
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месяца Рамадан. Именно в этом порядке остальные мусульмане 
заучивали Коран наизусть, и таких хафизов - знатоков Корана - были 
сотни и тысячи еще при жизни Пророка. 

Таким образом, порядок расположения сур в Священном Коране, 
придающий ему несравненную композиционную стройность, также 
может считаться Сунной Пророка - его священным наследием. В данном 
издании после заглавия каждой суры отмечается, где и когда именно 
была явлена та или иная сура. Это делается ради памяти о священном 
начале ислама, но это не означает, что суры могут быть расставлены 
каким-то иным образом. Нумерация аятов в во всех сурах, кроме суры 9, 
начинается с воззвания «Бисмилла ир-Рахман ир-Рахим», которое 
согласно преданиям о жизни и образе действий Святого Пророка ислама, 
мир и благословения Аллаха да пребывают с ним, считается составной 
частью коранических сур. 

Священный Коран говорит, что его учения ниспосланы в 
доказательство истинности прежних монотеистических учений Ветхого 
и Нового Завета и что они, по сути, развивают и завершают религию 
пророка Авраама, мир да пребывает с ним. Это значит, что Откровение 
Священного Корана, исправляя вкравшиеся по разным причинам и в 
разные времена в прежние Писания человеческие представления, тем не 
менее, поддерживает и вновь провозглашает все Божественные истины 
Единобожия, в том числе и истину о том, что главное в религиозной вере 
- это благодарная любовь к Богу и братская любовь к людям как Его 
созданиям. Однако понятие жертвенной любви в Священном Коране 
неразрывно связано с другими Божественными принципами мироздания, 
и в первую очередь - с понятием абсолютной Божественной 
справедливости, которая должна отражаться в человеческих отношениях 
так же, как отражена она в равновесии Вселенной. Хазрат Мирза Тахир 
Ахмад в одной из своих книг выделил на основе Священного Корана 
следующие три главных принципа Божественного творения: 

1. Адл (абсолютная справедливость) 

2. Ихсан (когда отдаешь кому-либо большей мерой, чем ему 
надлежит) 

3. Ита'и Зил-Курба (когда относишься к человеку с таким 
снисхождением и такой всеобъемлющей благожелательностью, как 
будто он принадлежит к твоей родне). 

Объясняя эти коранические принципы, Хазрат Мирза 
Тахир Ахмад писал: 

«Аллах не только повелевает нам прибегать к справедливости 
(Адл). Он хочет также, чтобы мы добровольно сопровождали наши 
справедливые деяния благожелательностью (Ихсан), а затем еще дальше 
продвигались по этому пути уже к третьему состоянию человеческих 
отношений под названием Ита'и Зил-Курба, то есть отдавались такому 
естественному порыву любви к людям, какой испытывает мать по 
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отношению к своему ребенку. Согласно этому понятию, от нас 
ожидается, что мы станем относиться к другим людям так, что в наших 
отношениях не останется и крупицы гордыни. Наша благожелательность 
к людям станет столь естественной, что мы будем считать ее нашей 
обязанностью, а вовсе не одолжением по отношению к другим людям». 

Всемирная Ахмадийская Мусульманская Община всегда 
относилась к Священному Корану с бережностью, любовью и страхом 
Божьим, ни в чем не погрешая перед общемусульманской традицией 
всеобъемлющего благоговения и преклонения перед Речью Бога и Его 
законами. Как писал в своей книге «Брахин-и Ахмадия» сам основатель 
Общины, Обетованный Мессия и Махди Хазрат Мирза Гулам Ахмад, 

«Священный Коран - это Книга, которая сама провозгласила 
свою собственную неподражаемость и оповестила о своем величии, 
своей мудрости и истинности, красоте своей композиции и 
многообразии света своей духовности. Неправда, что это говорят, 
ссылаясь на Коран, сами мусульмане. Нет, Священный Коран сам 
заявляет о своих достоинствах и превосходствах, предлагая свою 
неподражаемость и уникальность как вызов всему творению и 
провозглашая: есть ли желающие соперничать? Его истины и тонкости 
не исчерпываются двумя или тремя, способными посеять сомнение в 
невежественных людях, но подобны вздымающемуся океану и зримы 
отовсюду, как небесные звезды. Нет истины, не объятой им. Нет 
мудрости, которой он не содержит. Нет света, которого нельзя было бы 
достичь, следуя его учениям». 

Для Ахмадийской Мусульманской Общины Священный 
Коран - это основа основ, главный и неиссякаемый источник 
Божественных учений. В мире сегодняшнего ислама, расколотом на 
многочисленные религиозные толки, существуют и такие школы, 
которые ставят Хадисы, то есть рассказы и предания о жизни и образе 
действий Святого Пророка ислама Хазрата Мухаммада Мустафы, мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним, едва ли не выше самого 
Священного Корана. Однако Ахмадийская Община, безусловно уважая 
подлинные Хадисы, во всем придерживается первичности Священного 
Корана как источника исламских учений, сознавая, что Святой Пророк 
ислама, как говорила его святая жена Айша, да будет доволен ею Аллах, 
был в своей жизни и своих деяниях истинным воплощением учений 
Священного Корана. 

Свято помня обетование Аллаха о том, что «воистину, Мы - Мы 
Сами ниспослали тебе Напоминание, и, воистину, Мы - Хранители 
его» (15:10), мусульмане-ахмади оберегают цельность Священного 
Корана, почитая в нем не только каждое слово, но и каждый знак. 

В силу вышесказанного, благоговейное отношение Ахмадийской 
мусульманской Общины к Священному Корану самым ярким и точным 
образом отражается и в продолжающейся работе Общины по переводу 
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священного текста Корана на основные языки мира. Священный Коран 
уже переведен и издан силами Общины с паралелльным арабским 
текстом более, чем на 60 языков мира. При этом Община ясно сознает, 
что никакой перевод Священного Корана не может сравниться с 
оригиналом ни по глубине, ни по красоте изложения, и поэтому может 
использоваться только как самый первый, ознакомительный шаг к 
постижению коранических учений. Всякий перевод, в том числе и 
перевод на русский язык, является в гораздо большей мере толкованием, 
чем сколь-нибудь адекватным переводом в духовном и художественном 
смысле. 

Целью, которую поставили перед собой переводчики и издатели 
настоящего издания, являлось как можно более точно передать 
содержание и смысл коранических сур и аятов, сохраняя при этом 
общую величественную картину оригинала. Иногда ошибочно считается, 
что Священный Коран написан как поэтическое произведение. Это не 
так. Не является его стиль и «рифмованной прозой» в том смысле, как 
это обычно понимается в русском литературоведении. В своей книге 
«Коранические сказания» известный русский ученый-востоковед М. Б. 
Пиотровский говорит о стиле Корана, что «повсюду в Коране он 
сохраняет все специфические признаки экстатической речи, 
отличающие Коран от всех предшествующих и последовавших 
произведений арабской словесности. Не только Мухаммад, но и его 
современники хорошо различали речь, идущую «свыше» (это 
пересказывалось потом как части Корана), и собственную речь 
Мухаммада (это фиксировалось потом как хадисы)». 

Сложность задачи русского перевода даже в случае литературных 
произведений арабской древности, не говоря уже о величии 
Божественного Откровения Священного Корана, многократно 
усложняется разницей в грамматических основах русского и арабского 
стилей изложения. Тем не менее, с целью как можно более точно и 
содержательно передать суть коранического текста, переводчики 
данного издания не пошли по пути приведения текста к русскому 
художественно-литературному восприятию за счет упрощения 
грамматических и временных форм, но задались необходимостью как 
можно более полно отразить своеобразие и смысловые особенности 
оригинала. 

Эти особенности диктуются не только грамматикой и стилевой 
красотой Священного Корана в оригинале. Они диктуются также и тем, 
что Коран - это Живая Речь Всевышнего Аллаха, обращенная ко всем 
вновь приходящим поколениям людей как впервые. Священный Коран 
говорит не о том, что прошло, но о том, что происходит в прошлом, 
настоящем и будущем здесь и сейчас. Именно этим объясняется в 
настоящем переводе обилие деепричастных форм в качестве 
существительных, поскольку в русском языке только деепричастием 
можно передать феномен «происходящее». Для того, чтобы 
ответственнее выполнить поставленную задачу, переводчики не 
домысливали слова и значения, но помещали недостающие для русского 




восприятия слова и предлоги в скобки - в надежде, что таким образом 
они сумеют сохранить стиль и суть изложения, не добавляя в перевод 
слов, не содержащихся в Божественном оригинале Священного Корана. 

Композиционный состав нашего издания сохраняет 
переводческий и комментаторский подход Хазрата Мирзы Тахира 
Ахмада. Русский текст, тщательно сверенный с оригиналом, идет 
параллельно арабскому оригиналу. Каждая сура предваряется 
небольшим предисловием, в котором Хазрат Мирза Тахир Ахмад 
рассказывает о теме и содержании суры, определяя ее место в контексте 
всего Священного Корана и давая свое толкование основным аятам и 
разделам суры. Помимо этого, некоторые аяты снабжены также и 
подстрочными примечаниями, дающими их дополнительное толкование. 
Коль скоро Священный Коран является, как он сам говорит об этом, 
Откровением для всего человечества на все времена, мы в Ахмадийской 
Мусульманской Общине не можем ограничиться его средневековыми 
толкованиями, поскольку на эти толкования оказывали влияние 
современные им представления как в сфере науки, так и в сфере 
исторической политики. Глубоко уважая труд своих благородных 
предшественников, великих учителей и реформаторов ислама, 
основатель Ахмадийского Движения в исламе Хазрат Мирза Гулам 
Ахмад, мир да пребывает с ним, изложил нижеследующий 
основополагающий принцип для толкования Священного Корана: 

«Первым пробным камнем для истинности толкования 
Священного Корана является свидетельство самого Корана в пользу 
этого толкования. Нужно помнить, что Священный Коран не подобен 
другим книгам, которые нуждаются во внешних доказательствах или 
объяснениях своей истинности. Священный Коран подобен 
возведенному зданию, единство структуры которого можно 
потревожить, убрав хотя бы один его кирпичик. В Священном Коране 
нет истины, подлинность которой не была бы поддержана десятью или 
двадцатью свидетельствами внутри него самого. Когда мы толкуем тот 
или иной аят Священного Корана, мы должны сначала подумать, 
содержится ли в Священном Коране свидетельство, отличное от того, 
которое мы уже приняли. Если другого свидетельства найти нельзя, а 
смысл аята противоречит смыслу других аятов, мы должны признать, 
что подразумеваемый нами смысл ложен, поскольку в Священном 
Коране не должно быть никаких противоречий. Признак правильного 
толкования в том, что в его пользу должна говорить вся цельность всех 
других ясных коранических свидетельств». 

Именно таким подходом пользовался и автор коротких 
комментариев к сурам в настоящем издании Хазрат Мирза Тахир Ахмад. 
Следует добавить, что в распоряжении переводчиков были все прежние 
переводы текста Священного Корана на русский язык, поэтому работа 
над настоящим переводом велась с полным знанием и критическим 
осмыслением сделанного нашими уважаемыми предшественниками. 

<*> 



Завершая это краткое предисловие, хотелось бы сказать о 
важности перевода Священного Корана на русский язык. Традиция этого 
перевода началась еще при Петре Первом и продолжилась в 19 веке 
силами, главным образом, православных миссионеров, духовная задача 
которых состояла в том, чтобы показать «ущербность» Священного 
Корана по сравнению с Ветхим Заветом и Евангелиями. При всей 
научной ответственности, которой отличается, например, перевод 
Саблукова, нельзя не отметить его предвзятости в толковании отдельных 
аятов, особенно относящихся к праву человека на самозащиту и защиту 
собственных религиозных убеждений. Таким образом, среди 
многочисленных синонимов арабского языка для русских переводов 
часто отбирались те, которые лучше всего выражали не смысл Корана в 
его общем контексте любви к Богу и ближнему, но собственные 
убеждения и предпочтения переводчиков. 

Благодаря Священному Корану и постоянной потребности 
изучать и понимать его во все больших тонкостях, арабский язык стал за 
века одним из наиболее лингвистически разработанных и изученных 
языков в мире. Поэтому переводчик, приступающий к переводу текста 
Священного Корана, имеет возможность знать и отбирать значения и 
синонимы, не противоречащие его общему религиозному контексту. В 
этом смысле всякие попытки навязать Священному Корану 
«агрессивность» или «религиозную исключительность» сродни 
попыткам представить христианство агрессивной религией только 
потому, что Иисус, мир да пребывает с ним, сказал: «Не мир я принес на 
землю, но меч». 

Не менее важно сознавать, что текст и смыслы Священного 
Корана несут не только прямой, но и гораздо более глубокий 
метафорический смысл. Всякое буквалистское понимание, усугубленное 
начетничеством, вырывающим отдельные аяты из духовно- 
исторического и человеколюбивого контекста Божественного 
Откровения, чаще всего ведет к догматизму, а следовательно, к полной 
неспособности находить адекватные религиозные ответы на вызовы 
современности. Члены Ахмадийской Мусульманской Общины, в 
особенности ее духовные лидеры - от святого основателя Общины до ее 
нынешнего Духовного Главы, - написали целый ряд книг и произнесли 
множество проповедей, подробно объясняющих, почему Священный 
Коран и в наше, часто бездуховное, время остается Всеобъемлющим 
Священным Писанием, с исчерпывающей полнотой и уверенностью 
отвечающим на любые выдвигаемые временем вопросы (см., например, 
Хазрат Мирза Тахир Ахмад, «Ислам отвечает на вопросы 
современности», Блиц, Санкт Петербург, 2004). 

Постижение Священного Корана, как это было во времена 
исторического величия ислама, и сегодня неразрывно связано с научным 
и просто человеческим постижением окружающего мира, а не с 
догматической слепотой, которая, будучи неспособной объяснить мир, 
только проникается к миру завистливой неприязнью. Многие явления и 
отношения в сегодняшнем человеческом мире противоречат как 




исламским ценностям, так и традиционным понятиям человечества о 
добре и зле. Но мы уверены, что именно с помощью доводов и учений 
Корана можно эффективнее всего бороться с многообразным злом, 
искажающим духовное благородство человечества, и для такой борьбы 
мусульмане не нуждаются ни в каком другом оружии, кроме самого 
Священного Корана. Мусульмане, по разным причинам 
воспринимающие коранические учения догматически и буквалистски, 
становятся легкой добычей тех людей, которые используют их духовное 
невежество в корыстных политических целях. Между тем знание 
Священного Корана призвано придать людям уверенность в том, что 
истинная вера, способная объяснить саму себя, не нуждается в мирских 
доводах. Всякое насилие во имя религии является показателем 
непросвещенности творящих это насилие, с одной стороны, и властным 
корыстолюбием так называемых «знатоков ислама», которые с помощью 
установленных людьми, а не Богом, догм держат свою паству в 
глубоком духовном и научном невежестве относительно мира, в котором 
нам всем выпало жить. 

Священный Коран говорит, что является Откровением для всего 
человечества, и поэтому никто не вправе присвоить себе 
исключительное право на понимание и толкование его учений. Это 
Откровение снизошло для того, чтобы люди размышляли над ним во имя 
своего единства и человеколюбия, а не пользовались им в бесплодных 
или тем более неприязненных спорах друг с другом. 

Настоящее издание Священного Корана с параллельным русским 
переводом и краткими комментариями призвано служить именно 
такому, светлому и жизнеутверждающему пониманию величайшей 
религии ислама, которое со времени своего основания уже более ста лет 
проповедует многочисленная и динамично растущая Всемирная 
Ахмадийская Мусульманская Община, состоящая сегодня из более ста 
миллионов мусульман-ахмади по всему миру. Тем, кто подготовил это 
издание, остается только обратиться к Всевышнему Аллаху с мольбой в 
искренней надежде, что этот труд послужит величию Всевышнего 
Аллаха, а также любви и духовному братству всех людей на земле. 

Аминь. 

Равиль Бухараев 
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Сура 1 

«аль-фАтиха» 

(Откровение до Хиджры) 



Эта сура была ниспослана в начале Мекканского периода. 
Согласно некоторым достоверным преданиям, она была ниспослана ещё 
раз в Медине. Включая аят «Бисмилла» («Во имя Аллаха 
Всемилостивого, Милосердного»), она состоит из 7 аятов. Сура «Аль- 
Фатиха» содержит в себе квинтэссенцию (суть) всех тем, поведанных в 
Священном Коране. Поэтому в одном из хадисов она названа «Умм-улъ- 
Китаб» («Мать Книги»). Она имеет и другие названия, как, например, 
«Фатихат-уль-Китаб» («Открывающая Книгу»), «Ас-Салат» («Молит- 
ва»), «Алъ-Хамд» («Восхваление»), «Умм-уль-Кур'ан» («Мать Корана»), 
«Ассаб-улъ-масани» («Семь часто повторяемых (аятов)»), «Алъ-Канзу» 
(«Сокровище»). Всевышний Аллах специально для этой суры даровал 
Обетованному Мессии Хазрату Мирзе Гуламу Ахмаду её глубокое 
понимание. Поэтому Обетованный Мессия специально для этой суры 
написал тафсир (толкование) на арабском языке, в котором, в 
частности, говорится: «Изо всех сотворенных Аллахом вещей мы изберём 
один утончённый образец, а именно, розу, в намерении описать её 
внешние и внутренние красоты, придающие ей столь совершенное 
естество, что всех человеческих возможностей было бы далеко не 
достаточно, задумай люди произвести нечто подобное. Мы затем 
покажем, что высочайшие качества сура «Алъ-Фатиха» во всех 
отношениях похожи на чудесные и высокие свойства розы, что в 
действительности они далеко превосходят эти свойства. Выбрать 
такое сопоставление заставила меня не случайность, но одно видение, 
имевшее природу божественного откровения. Я увидел себя державшим 
суру «Алъ-Фатиха», которая в руках моих имела самый восхитительный 
образ: бумага, на которой она была начертана, словно бы переполнялась 
бесчисленными алыми, изысканной формы розами. Всякий раз, когда я, 
смиренный слуга Аллаха, возглашал один из аятов суры, некоторые из 
этих роз мягко и ритмично вздымались в воздух... Розы эти были 
чрезвычайно нежными, большими, яркими, влажными, свежими и 
обладали чудесным ароматом, и наполняли этим ароматом сердце и 
разум всякий раз, когда вздымались в воздух, и состояние несказанной 
радости, вызываемое ими в мооей душе, было так возвышенно и так 
отстранено от мира и всего, что он содержит... Это богоданное 
видение раскрывает духовное родство, существующее между сурой 
«Алъ-Фатиха» и розой. Именно поэтому я избрал её образцом для 
нашего сравнения. Было бы уместно ... изложить чудесные внешние и 
внутренние свойства суры «Алъ-Фатиха» с тем, чтобы благонамерен- 
ный читатель мог постичь, что те внешние и внутренние качества 
розы, которые делают для человека невозможным создание её подобия, 
содержатся в гораздо более высокой степени в суре «Алъ-Фатиха». 




СУРА 1 





«АЛЬ-ФАТИХА» («ОТКРЫВАЮЩАЯ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 7 актов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Вся хвала — Аллаху, Владыке 
миров, 

3. Всемилостивому, Милосердному, 

4. Властителю Судного Дня. 

5. Тебе Одному мы поклоняемся и к 
Тебе Одному взываем о помощи. 

6. Веди нас путём прямым, 

7. путём тех, которых осенил Ты 
благодатью, — не тех, которые 
вызвали гнев, и не заблудших. 
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Сура 2 

«АЛЬ-БАКАРА» 

( Откровение после Хиджры ) 

Эта сура была ниспослана в первые два года Мединского 
периода. Включая аят «Бисмилла», она состоит из 287 аятов. В начале 
этой суры рассказано об основах веры: о Боге, об откровении и будущей 
жизни. В суре «Аль-Фатиха» было рассказано о трёх группах людей об 
облагодетельствованных Аллахом, о находящихся под Его Гневом и о 
заблудших. В суре «Аль-Бакара» после рассказа об облагодетель- 
ствованных Аллахом подробно рассказано о находящихся под Его 
Гневом, об ошибках в их верованиях, их неблаговидных деяниях и 
порочности. Эта сура также является удивительным чудом. Она 
повествует, начиная с возникновения жизни на Земле и до Дня Воскре- 
сения, о событиях из жизни различных пророков, включая Святого 
Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). 
Сура «Аль-Бакара» указывает на те опасности, с которыми будет 
сталкиваться ислам до Дня Воскресения. После рассказа о пророке 
Адаме {мир ему), в ней рассказано о пророках некоторых великих 
религий: Аврааме (мир ему), Иисусе (мир ему) и Святом Пророке 
Мухаммаде (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). Когда 
читаешь эту суру, возникает впечатление, что весь Шариат (Основы 
Исламского вероучения) как-бы получает в ней своё завершение. 
Несмотря на то, что в последующих сурах Священного Корана 
рассказано о некоторых других аспектах Шариата, сура «Аль-Бакара», 
судя по всему, охватывает все его основные положения. Согласно 
одному из хадисов, Святой Пророк Мухаммад (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним) сказал, что каждая вещь имеет свою 
вершину, и вершиной Священного Корана является сура «Аль-Бакара». 
В этой суре содержится аят, который является главой всех аятов 
Священного Корана, это «Аят-уль-Курси» («Тронный аят»). Поэтому 
великолепным чудом Святого Пророка Ислама (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним) является то, что ему была дарована 
Аллахом сура «Аль-Бакара». В этой суре подробно разъяснено о молит- 
ве, посте, закаате (очистительной милостыне) и хадже (паломничестве), 
а также рассказано о тех мольбах Авраама (мир ему) и Измаила 
(мир ему), с которыми они обращались к Богу, воздвигая заново «Байт- 
уль-Алла» («Дом Аллаха» - Святую Каабу). В этой суре рассказано также 
о Завете, заключённом сынами Израиля с Аллахом, который они, к 
сожалению, впоследствии нарушили. И это нарушение ими Завета стало 
предзнаменованием для ниспослания Святого Пророка Мухаммада (мир 
и благословения Аллаха да пребывают с ним). В конце этой суры 
содержится аят, при чтении которого возникает мысль, что в нём 
содержится суть всех возможных молитв, и что людям дарована в нем их 
неиссякаемая сокровищница. 

<з> 
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«АЛЬ-БАКАРА» («КОРОВА») 

(Ниспослана в Медине. Содержит 287 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Алиф Лам Мим (Я, Аллах — 
Наилучший Знающий). 

3. Эта Книга, — в которой нет сом- 
нения, — наставление для бого- 
боязненных, 

4. для тех, которые веруют в сокро- 
венное и выстаивают молитву и 
расходуют из того, чем Мы их 
наделили. 

5. И которые веруют в то, что нис- 
послано тебе и в то, что ниспос- 
лано до тебя, и в жизни будущей 
убеждены они. 

6. Эти те, которые следуют настав- 
лению от Владыки Своего и это они 
— преуспевающие. 

7. Воистину, те, которые не уверо- 
вали, всё равно им, предостере- 
гаешь ли ты их или не предостере- 
гаешь их, — они не уверуют. 

8. Аллах наложил печать на сердца 
их и на уши их, и на глазах их— 
завеса, и для них— кара великая. 

Р. 2 

9. И среди людей есть такие, 
которые говорят: «Мы уверовали в 
Аллаха и в Последний День», но 
они— неверующие. 

10. Они пытаются обмануть Аллаха 
и тех, которые уверовали, но не 
обманывают они никого, кроме 
самих себя, и не осознают они. 
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СУРА 2 



«АЛЬ-БАКАРА» 



ЧАСТЬ 1 



11. В сердцах их — недуг. И Аллах 
увеличил недуг в них, и для них — 
кара мучительная за то, что они 
лгали. 

12. И когда говорится им: «Не сейте 
раздора на земле», они говорят: 
«Мы — только миротворцы». 

13. Внемлите! Воистину, они и есть 
—сеющие раздор, но не осознают 
они. 

14. И когда говорится им: «Уверуй- 
те, как уверовали люди!» Они 
говорят: «Уверуем ли мы, как уве- 
ровали глупцы?» Внемлите! Воис- 
тину, они и есть —глупцы, но они не 
знают. 



15. И когда встречают они тех, ^^\$$\&\ \\ А$ \ 
которые уверовали, они говорят: <, <** < * , 
«Мы уверовали». А когда остаются Й, » ^-^іЫг 2 і^з^^А-* 
они наедине со своими шайтанами, „/»,, л9 > 

они говорят: «Воистину, мы с вами, ^ ѵ Г ' 
мы— лишь насмехающиеся». 

16. Аллах посмеётся над ними за »1 «іЪ^І » Л , К - &ч с. ^ -2і4\Т 
насмешки их и продлит для них > с »■> 
пребывание в беззаконии их, где 0ц) ^». »Х >-^Чг*Ь 

слепо блуждают они. 

17. Эти - те, которые приобрели і<і«, .у.*, 
заблуждение в обмен на настав- ш -**" '•'Г^ 1 "-^*- 11 ^ - *^ 5 ' 
ление. Но не принесла им прибыли ^рХ"') ^сУ 3 > ^ ^ 1 
сделка их, и лишены они настав- " * у * 



ления. 



18. Притча о них подобна притче о \5\ \\%' 

том, как некто развёл огонь, но , ^ " " ^ 

когда осветил (огонь) всё вокруг &І> | > 1-1 1а. Л> "Х&\ 



него, Аллах унёс свет их и оставил 
Он их в глубокой тьме, и они не 



видят. ®и>Э>-$*{. 

19. Глухие, немые, слепые, — не Ѳ^^г-^>4^ 

возвратятся они (к наставлению). * 
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20. Или подобно (это) дождю с ■ і і л *- л Л**\ , Л ^< л {\ 
неба, в котором мраки, и гром, и л „ *. Л ^ 
молния; они затыкают пальцами )х-е;^ 
уши свои от раскатов грома из ,</ (ѴИ ^і <І «^^| & 
страха смерти. И Аллах — 3 ф?*г*~' ^ - 
Охватывающий неверных. ©(^і^іЗЗ 1«і &лдс 5 &І> 1 з ы-^ 1 

21. Молния едва не лишает их , ^Сі^ ^іІІьГ ІЗ^І 
зрения. Когда она освещает им * ^ " ^ С- ~ «" 
(путь), они идут, когда же стано- $ \зі*^>4-' >1льТ1л-о 
вится темно над ними, они стоят. И < ^ г * < ^ < * * 
если бы Аллаху было угодно, то, > им у э * ід * ^*- 0 ' 
несомненно, забрал бы Он слух их и ь ^ Гг^<^ д.?^ 
зрение их. Воистину, Аллах над ' к * ( * , * 
всякой вещью Властен. 1^"<&*\ ОТ 

Р. 3 ^ 

22. О люди! Поклоняйтесь Владыке $\$\ 1з >-1^ ^^^'^1^ 
вашему, Который создал вас и тех, ' „ „ 4 , '/'К* 
которые были до вас, чтобы были і-^іі ѵіі'^ 1 3 >» * Д лД 
вы богобоязненны. 



©и) 

23. Который сделал для вас землю - ^\ 3>у$ & >5 1 
ложем и небо — основой (существо- * я ^ 

вания вашего), Он ниспослал с неба 1 3^*^, 

воду, и вывел ею плоды пропита- і*: | Д 1( <^ ^ 

нием для вас. Не воздвигайте же, г ',*^ р ^ , "у* ^ 

равных Аллаху, в то время как вы ©^^ЛіУ^І^а^^^І^іХзІГ 
знаете. 

24. А если вы в сомнении относи- Д^бЗу Г%_1 ^4 • ^ ; 
тельно того, что Мы ниспослали „ „ „ / ^ „ „ 
слуге Нашему, то приведите суру, 3 °* т"**- ^ I- 5 З-"*-^ ' V 13 и 
подобную этой, и призовите своих д ( ^\ с>Э^^уоіУі>4-& І$_с>| 
покровителей, помимо Аллаха, если ' " ^ « .. і г-^ 
вы правдивы. * ©і^^^х^ 

25. Если же вы не сделаете этого, а ! Г у\ ПѴ; ^ $ і^іііг $ 

вы никогда не сделаете этого, - то „ < ,рй. ( 
бойтесь Огня, топливо для которого 3 0 й Ш I ^ > $3 ^ ^ і ; 

* 24. В Священном Коране неверующим брошен вызов: «приведите одну суру, 
подобную суре Корана, потом - десять сур, и потом - весь Коран». Когда Священный 
Коран говорит о «суре, подобной этой», возможно, имеется в виду сура «Аль-Бакара». 
В этой суре затронуты, кажется, все (темы) вопросы, о которых рассказано в 
Священном Коране. Когда Священный Коран говорит «о десяти сурах», это означает, 
что какими бы они ни были, короткими из числа последних или длинными, привести 
подобные им невозможно для человека, так же, как привести подобное всему 
Священному Корану является для человека совершенно невозможным. 
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- люди и камни, уготован он для '« ■ А у ' 

неверных. ^ * 

26. И обрадуй благой вестью тех, ■»■ ^ ■^иД.с-.р д|^5_а і(-^у5і>^ 3 
которые веровали и творили добрые і ✓ .. л $ « « й .. * * 

дела, что для них — Сады, ^ >^ ^ '^ 1 "* у ^\ >< , и, п І 

внизу которых текут ручьи. Всякий ^л, I ^ЗЗо ( у 2~ к V I 

раз, когда будут они наделяться из г^» „ Г* <' . 

них какими-нибудь плодами для ^"*" 9 ^ ^ ' ' У ^ "^ 3 -^ і^*- 5 

пропитания, они будут говорить: ^ ^ , Рь т г ^ і « д1 Л* 

«Это — то, чем мы были наделены „ 2 / ^л-Ѵ. 

раньше!», тогда как было принесено 4-5*5. 3 11 3 * > ^ а - Л ?ГІ 3 .Я Чг» 

им лишь нечто подобное. Для них (п)сізх-Ьі- 

там — пары пречистые, и они там— " 
пребывающие вечно. 

27. Воистину, Аллах не стесняется & у^ &\Х ?~' : ^І. У 1 ^* 1 с'), 
приводить в пример комара и то, 



что на нем. И те, которые <г>і^-і I ииі ^и«> 9*» и 

уверовали, знают, что это — истина к ^ ч* 

от Владыки их. А что касает- "^*^ " "^і < у^І ~ « „ , 

ся тех, которые не уверовали, то \>1^ о \^^>_Ь— 5 і^.^3\иі 5 
они говорят: «Что желает (сказать) 4 . .? ^1^,< ' ^ '3 

Аллах этим примером?» Он остав- Г - Г У^ 1 ѵ^^- > у ^ 

ЛЯеТ ЭТИМ В Заблуждении МНОГИХ И 7\ ,ѴѵЗ Гі • і і— і <0? >_А-^ а 

наставляет Он этим многих. И не » х » „ I? 3 

оставляет Он этим в заблуждении 5 ^ "'"5*1 

никого, кроме нечестивых, * 



28. тех, которые нарушают завет і^^^іі 1 >4г-^ѵ^ ; 4.^Н-^ 
Аллаха после скрепления его и - . і, ,„7\ 

разрывают то, относительно чего і>^Г ^ > 1 х „ ^ 

повелел Аллах, чтобы было оно ыл$) V і ^ х-«*-а^.5 о-*э у„о\ 

соединено, и сеют раздор на земле. <\л 

Это — те, которые потерпели ^ -^<* " 
убыток. 

29. Как (можете) вы не верить в Ді^э Д> Ь &У^35^к& 

Аллаха, тогда как были вы мертвы, а, *і г?* р с 

а Он оживил вас; потом Он упокоит ^**-**^ ^">в 4г*-^ 

вас, затем Он оживит вас, потом к ^•' 1 ' , - р ^' , 4 ^ "Ті " ^ 

Нему вы будете возвращены. ^ 

* 27. Слова «и то, что на нём» означают, что комар часто несёт на себе бактерии 
малярии. Больше всего людей в мире умирает от малярии и тех болезней, которые 
являются её последствиями. Слова «Аллах не стесняется» означают, что этот пример 
является очень высоким примером, которого не следует стыдиться. 
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30. Он — Тот, Кто сотворил для вас 
всё, что (есть) на земле, потом Он 
обратился к небу, затем Он 
упорядочил его в виде семи небес. 
И Он о всякой вещи— Знающий. 

Р. 4 

31. И когда сказал Владыка твой 
ангелам: «Воистину, Я — Тот, Кто 
устанавливает на земле наместни- 
ка», они сказали: «Разве Ты уста- 
новишь на земле того, кто будет 
сеять на ней смуту и проливать 
кровь, тогда как мы прославляем 
Тебя хвалой Твоей и превозносим 
святость Твою?». Он сказал: «Воис- 
тину, Я знаю то, чего вы не знаете». 

32. И Он научил Адама всем 
именам (творений), потом предста- 
вил их (творения) пред ангелами и 
сказал: «Возвестите Мне имена их, 
если вы правдивы?» * 

33. Они сказали: «Пречист Ты! Нет 
у нас никакого знания, кроме того, 
чему Ты научил нас. Воистину, Ты 
—Всезнающий, Мудрый». 

34. Он сказал: «О Адам, возвести им 
имена их!» И когда Адам возвестил 
им имена их, то Он сказал: «Разве Я 
не говорил вам, что, воистину, Я 
знаю сокровенное небес и земли, и 
Я знаю то, что являете вы и то, что 
скрываете?» 



ф~> ѣ 3 к С^» ^л- ш р- і -<л цнЗ-і 3-дм-> г 



* 32. Здесь слово «имена» имеет несколько смыслов: во-первых, сущность всех вещей 
(этот смысл приведён в книге Обетованного Мессии Хазрата Мирзы Гулама Ахмада 
«Тайна халифата»); во-вторых, арабские названия вещей (этот смысл приведён в книге 
Обетованного Мессии «Дары Всемилостивого»); в-третьих, те свойства, которыми не 
обладали ангелы, и в-четвёртых, имена тех пророков, которые родятся от потомков 
Адама (мир ему). Ангелы не знали этих имён, и когда Адам (мир ему) называл имена 
этих пророков, ангелы были поражены. При ниспослании пророков будет также 
проливаться кровь, но не по тем причинам, о которых думали ангелы, считавшие, что 
если придёт какой-либо человек как представитель Аллаха, то на земле прольётся 
кровь. Они не знали того, что в пролитии крови будут виноваты не пророки, а их враги. 
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35. И когда сказали Мы ангелам: 
«Поклонитесь Адаму!», все они по- 
клонились, кроме Иблиса. Он отка- 
зался и возгордился, и был он из 
неверных. 

36. И Мы сказали: «О Адам, посе- 
лись ты и жена твоя в Саду и 
питайтесь вы оба из него в доволь- 
стве, где пожелаете, но не прибли- 
жайтесь вы оба к этому дереву, 
иначе станете вы оба из неправед- 
ных». * 

37. Но сатана заставил их спот- 
кнуться о него (дерево). Так он вы- 
вел их обоих из того, в чём они 
пребывали. И Мы сказали: «Низвер- 
гнитесь! Одни из вас — враги 
другим. И для вас на земле место- 
пребывание и пользование до вре- 
мени!» 

38. Затем Адам научился некоторым 
словам (молитвы) от Владыки свое- 
го. И Он обратился к нему, приняв 
покаяние (его). Воистину, Он — 
Принимающий покаяние, Мило- 
сердный. 

39. Мы сказали: «Низвергнитесь же 
вы все отсюда! И если придёт к вам 
от Меня наставление, то над теми, 
кто последуют наставлению Моему, 
не будет страха, и не будут они 
опечалены». 

40. А те, которые не уверовали и 
сочли ложью знамения Наши, они - 
обитатели Огня, и они в нём долго 
пребывающие. 



* 36. Здесь слово «дерево» означает те законы религии, которые относятся к запретам. 
Если эти законы будут нарушены, то человек в этом мире утратит покой. Хотя здесь 
Аллах обращается только к двоим, это не означает, что в раю жили только Адам и Ева, 
потому что слова последующих аятов: «Низвергнетесь же вы все отсюда!» говорят о 
том, что в Раю были также и потомки Адама. 
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41. О сыны Израиля! Вспомните 
милости Мои, которыми Я облаго- 
детельствовал вас и соблюдайте 
верность Моему завету, тогда и Я 
буду соблюдать завет с вами. И 
Меня, Меня Одного бойтесь вы ! 

42. И веруйте в то, что Я ниспослал, 
подтверждая истинность того (бла- 
говестия), что есть у вас. И не 
будьте первыми из отвергающих 
его. И не берите ничтожной платы 
за знамения Мои. И Меня Одного 
бойтесь. 

43. И не затемняйте истину ложью, 
и не скрывайте истину, когда вы 
знаете (её). 

44. И выстаивайте молитву и пла- 
тите закаат, и поклоняйтесь вместе 
с поклоняющимися. 

45. Приказываете ли вы людям 
(творить) добро и забываете про 
самих себя, когда читаете вы 
Книгу? Неужели вы не разумеете? 

46. И просите помощи с терпением 
и молитвой. Воистину, это, несом- 
ненно, весьма тяжело, кроме как 
для смиренных, 

47. которые убеждены, что они — 
встречающие Владыку своего и что 
они— возвращающиеся к Нему. 

р. 6 

48. О сыны Израиля! Вспомните 
милости Мои, которыми Я облаго- 
детельствовал вас, и что Я предпо- 
чёл вас над мирами. 

49. И бойтесь того Дня, когда ни 
одна душа ничем не возместит за 
другую душу, и не будет принято 
ходатайство от неё, и не будет взято 



©й^&Дііз^і 
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от неё возмещения, и не будет ока- ©и)Э 
зано им помощи. 

50. И (вспомните) когда Мы спасли ^у^^&^р^^^&х 



9^» 1.5 



вас от людей фараона, которые ^ '/т; ^ /^/ ; < 
подвергали вас тяжкому наказанию, 3 %л^х^ \ иі^ь»-4 >-р ИхяЛ 



4 ч «1 



убивая сынов ваших и оставляя в 
живых женщин ваших. В этом было 

для вас от Владыки вашего — © УъѢ *)^-*,) &2 
испытание великое. 

51. И когда разделили Мы для вас э^ІІіа^ІЗ^іь^і &3>з і1,Э 
море. Так спасли Мы вас и пото- ^ в >> "„ х п ^ л х я ^ 

пили род фараона, а вы видели Ѳозра^^^-З Іэ^э^З-іиІиЗ^І 

(это). 

52. И когда назначили Мы Моисею ^о^З'^' у* ^ >._^ э і), 3 
срок в сорок ночей, а потом вы ^ „ п . К"» і 
взяли тельца (в боги) после ухода 5 * й> "2' 1 ' >-*^ ' 

его, и были вы нечестивы. 0& ^,І. Ц? і/" 



53. И Мы простили вас после этого, ^А? І2>* С ^.п 

чтобы были вы благодарны. Л 



©^ 

54. И когда даровали Мы Моисею %^2^Л\^ Т % Н э 

Книгу и Различение, чтобы получи- ^ „я + 

ли вы наставление, ©о 3 



ли вы наставление, 

55. И сказал Моисей народу своему: -р,У* І^ 1 

«О народ мой! Воистину, вы при- - я «^."гі^, Л >^с?„і 

чинили зло самим себе, приняв <±4ф '^ 0 ^^- 4-° ' 1 >*^ > - иэ 

тельца (богом). Обратитесь же с 

покаянием к Создателю вашему и У я ^ ^ ' ^ ^ о, , 

убейте (страсти) душ ваших. Это— і аз -ь >»>4^Ч >6г5 А*->УЦ> 

лучше для вас у Создателя вашего. * , д ^ ^ ( ,^Ѵ^ 

И Он обратился к вам, приняв пока- к^^ѵ^г • т~ у- ✓ в 

яние ваше. Воистину, Он и есть — 
Принимающий покаяние, Милосер- 
дный!» * 

56. И (вспомните), когда вы сказа- ^ ^ А ^ ^ ^ 

ли: «О Моисей! Мы никогда не г* »< *^«г< л„ < }*. ✓ 

поверим тебе, пока не увидим ;уо">^а.о 8^4-»- еШ \ і^>-3 <у^~ 



* 55. Здесь слова «убейте души ваши» не означают призыва к убийству друг друга, как 
считают некоторые исламские богословы, а означают призыв к покаянию в своих 
грехах и обузданию своих страстей. 
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Аллаха воочию», так что поразила ) 3 ' л ; 
вас молния, и вы видели (это). 

57. Потом Мы воскресили вас после «' ^ ^^ІііІ^ 
смерти вашей, чтобы были вы бла- • ^,„'>у* 
годарны. Ѳ^Э^Ь' 

58. И Мы осенили вас облаками и ^ѵ[* з,п ^ ІІ^? Я з 
ниспослали Мы вам манну и , " , ^ „ л »д л-5>'[ ' < -\ 
перепелов. Питайтесь из благ, кото- ^ '^Р 1 5 
рыми Мы наделили вас! И не Нас у ^гД • { 1 31 3 & & > 

они обидели, а обидели самих себя. Г " х ( ^ 



59. И когда Мы сказали: «Войдите в ^ ( 6 Щ5 І\, 5 

это поселение и питайтесь в нём, ^ "/"^Г, * „ . * „ х г> « < 
где пожелаете, в довольстве. И вхо- 3 1 **-^5 ^»^Ч5. Ч-З-і, і>і^*і 
дите во врата, поклонившись, и го- |^\^« | | 4* 
ворите: «Мольба о прощении!»— " « ✓ ' 1 л,* 
Мы простим вам прегрешения ваши с^-^-*-*-*- 1 > ^.У^" 5> 
и обязательно приумножим (награ- 
ду) благодетельным». 



60. И заменили те, которые были ^ і ь &А>3( 

неправедны, слово, которое было „ . і 

сказано им, иным (словом). Тогда ОДЛ сЦ^^рі 
низвели Мы на тех, которые были г> К^іі ^2 * л |і^і_ь 

несправедливы, наказание с неба за " > ^ 1- * - ^ ^ >^4- 7* Д 
то, что были они нечестивы. 0ці^2Лв^ 01 



Р. 7 



61. И когда Моисей молил о воде \ <\% і Л-^^І ^У* о^-*^* 1 5^ ' 



для народа своего, то Мы сказали: 
«Ударь посохом своим о скалу!», и 

забили из неё двенадцать источни- ^ >3 * Иі* 

ков, так что все люди знали место „ ' 5< ,'.Л* * й( 
питья своего. Ешьте и пейте из уде- 'У- ' 5 ' 9-*' ь >^ ~ 

ла Аллаха, (дарованного вам) и не ^ л у^\ іЗ \ з_ѵ_д5 э ^ІИ ЦЗЗ^. 
творите зла на земле, сея раздор. ©иН >_ш ^ ^ 



62. И когда вы сказали: «О Моисей! ("^ Лди^Л ^ ^ >?^Нз 

Не сможем мы вынести однообраз- ^ \ ' г ., ~ 

нои пищи. Так помолись же ради иЦ,иі ?Г>*^. »ч .) Ы р* 1 -» 

нас Владыке своему, пусть Он вы- '{' л $.-' & к , % \Ц \ А 

ведет для нас то, что взращивает ' *4-і»Ь^,з і а; . &ъ ^ ^ 

земля, - из овощей её, и огурцов её, ^ [$ А і 5 (^"Іл з 
и пшеницы её, и чечевицы её, и . * ' • V, \ * п<! ^ 

лука её». Он сказал: «Неужели вы ^^^''Уг^^г 
хотите заменить тем, что нижай- 
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шее, то, что наилучшее? Спуститесь 
в город и, воистину, для вас будет 
то, что вы просите». И постигли их 
унижение и бедность. И вернулись 
они с гневом Аллаха. Это — за то, 
что они отвергали знамения Аллаха 
и избивали пророков без права. Это 
— за то, что они ослушались и 
преступали пределы! 

Р. 8 

63. Воистину, те, которые уверо- 
вали, и те, которые иудеи, и хрис- 
тиане, и сабии, кто бы ни уверовал 
(из них) в Аллаха и в Последний 
День и ни творил добрые дела, для 
них — награда их у Владыки их и нет 
над ними страха, и не будут они 
опечалены. * 

64. И (вспомните), когда Мы взяли 
завет с вас и воздвигли над вами 
гору: «Придерживайтесь твёрдо то- 
го, что Мы даровали вам, и помните 
о том, что в нём, чтобы были вы 
богобоязненны». * 

65. Затем, после того, отвратились 
вы, и если бы не милость Аллаха к 
вам и не милосердие Его, то вы, 
несомненно, стали бы одними из 
потерпевших убыток. 



іЗрі Дч^ з 



* 63. Этот аят, как и другие, похожие на него аяты Священного Корана, являются 
высочайшими примерами его абсолютной справедливости. Нет никакого сомнения в 
том, что спасение первыми обретут те, которые истинно уверуют в Святого Пророка 
Мухаммада (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). Однако в мире есть 
также и такие люди, миллионы людей, до которых ещё не дошла истинная Весть 
Ислама. Поэтому Священный Коран объявляет, что если такие люди уверуют в Аллаха 
и убеждены в том, что будут воскрешены после смерти, и при этом они будут следовать 
ниспосланным им религиозным законам и будут творить добрые дела ради Аллаха, то 
не будет страха над ними и не будут они опечалены. 

* 64. Читая слова: «и воздвигли над вами гору», некоторые толкователи Священного 
Корана полагают, что гора Тур была вынута из земли и поднята в небо, тогда как это 
означает, что люди находились в это время в тени горы. Иногда люди видят, что гора 
над ними наклонена, и в тени такой горы может укрыться целая армия. 
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66. И, воистину, вы уже знаете тех 
из вас, которые преступали субботу. 
Мы сказали им: «Будьте вы обезья- 
нами презренными!» * 

67. И Мы сделали это наказание 
(за нарушение субботы) уроком из- 
за того, что было перед этим, и что 
после этого, и назиданием для бо- 
гобоязненных. 

68. И когда Моисей сказал народу 
своему: «Воистину, Аллах приказы- 
вает вам, чтобы вы закололи коро- 
ву», они сказали: «Не насмехаешься 
ли ты над нами?» Он сказал: «Я 
ищу убежища у Аллаха, чтобы не 
быть одним из невежественных». 

69. Они сказали: «Помолись ради 
нас Владыке своему, чтобы Он 
разъяснил нам, какова она». Он 
(Моисей) сказал: «Воистину, Он 
говорит: «Поистине, она — корова, 
не старая и не тёлка, средняя по 
возрасту между ними». Так делайте 
же то, что вам приказано!». 

70. Они сказали: «Помолись ради 
нас Владыке своему, чтобы Он 
разъяснил нам, какова масть ее». Он 
(Моисей) сказал: «Воистину, Он 
говорит: «Поистине, она — корова 
жёлтая, ярок цвет её, радует она 
смотрящих». 



* 66. Здесь слова: «обезьяны презренные» не означают настоящих обезьян, но имеют в 
виду порочных богословов, которым тем самым дан приказ возвратиться в 
первоначальное состояние человека, когда он был похож на обезьяну. И одним из 
знаков истинности Священного Корана является то, что здесь праобраз человека 
сравнивается с обезьяной. Эти слова действительно относятся к порочным богословам, 
потому что Святой Пророк Мухаммад {мир и благословения Аллаха да пребывают с 
ним) также предсказал: «Наступит время, когда в моей умме (общине) будет 
растерянность и беспокойство, и люди будут ходить к своим богословам, а они — как 
обезьяны и свиньи». («Канзуль-умма'аль» т.16, стр.80, хадис № 387227, «Муассасатур- 
рисаля», Бейрут, 1985 год). 
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71. Они сказали: «Помолись ради 
нас Владыке своему, чтобы Он 
разъяснил нам, какова она, ведь 
коровы стали похожими для нас 
одна на другую. И, воистину, мы, 
если Аллаху будет угодно, несом- 
ненно, будем наставлены». 

72. Он (Моисей) сказал: «Воистину, 
Он говорит: «Поистине, она— коро- 
ва не подъяремная, которая пашет 
землю, и не орошает она пашню, 
сохранена она в целости, нет ника- 
кого пятна на ней». Они сказали: 
«Теперь ты принёс истину». И они 
закололи её. Хотя и были близки к 
тому, чтобы не делать этого. 

Р. 9 

73. И (вспомните), когда вы убили 
человека и препирались о нём, а 
Аллах — Выводящий то, что вы 
скрывали. 

74. И Мы сказали: «Сопоставьте это 
(событие) с частью подобного это- 
му». Так оживляет Аллах мёртвых и 
являет вам знамения Свои, чтобы 
уразумели вы. * 

75. Потом, после этого, ожесто- 
чились сердца ваши и (вот) они — 
как камни или ещё более тверды в 
ожесточении. И, воистину, среди 
камней есть такие, из которых бьют 
ключи и, воистину, среди них есть 
такие, которые раскалываются, и 
исходит из них вода. И, воистину, 
среди них есть и такие, которые 



Л 

ь Сі^-Ц/а & ?Ъ \ 11.11* 



* 74. Некоторые толкователи Священного Корана давали неверное толкование этого 
аята, говоря: «если какой-либо человек был убит, то куски мяса заколотой коровы 
бросайте на тело убитого, и станет ясно, кто убийца» (Тафсир «Фатх-уль-байян»), 
Однако здесь Священный Коран очень ясно говорит о том, что, размышляя об 
обстоятельствах убийства, необходимо сопоставить их с подобными ему случаями, 
чтобы определить, кто мог это сделать, потому что способ убийства (почерк) 
преступника обычно бывает неизменным. Как известно, сегодняшний мир 
криминалистики существенно зависит от этого обстоятельства. 

<5> 
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низвергаются от страха пред 
Аллахом. И Аллах — Не пренебре- 
гающий тем, что вы делаете. 

76. Неужели вы надеетесь, что они 
поверят вам, когда есть среди них 
группа людей, которые слышат 
Слово Аллаха, а потом искажают 
его — после того, как они поняли его 
и они знают? 

77. И когда встречают они тех, ко- 
торые уверовали, то говорят: «Мы 
уверовали». А когда остаются они 
наедине друг с другом, то говорят: 
«Рассказываете ли вы им то, что 
открыл вам Аллах, чтобы поспо- 
рили они с вами об этом пред Вла- 
дыкой вашим?» Неужели вы не ура- 
зумеете? 

78. Разве не знают они, что Аллаху 
известно и то, что скрывают они, и 
то, что они объявляют? 

79. И среди них есть невежды, 
которые не знают Книги, — кроме 
(своих) желаний (в ней). И они 
только строят догадки. 

80. Горе же тем, которые пишут 
Книгу руками своими, а потом 
говорят: «Это от Аллаха», — чтобы 
получить за это ничтожную цену! 
Горе же им за то, что написали руки 
их! И горе им за то, что они при- 
обретают! 

81. Они говорят: «Никогда не кос- 
нётся нас Огонь, разве лишь на 
считанные дни». Скажи: «Разве вы 
взяли с Аллаха обещание — а ведь 
Аллах никогда не нарушает обеща- 
ния Своего — или вы наговариваете 
на Аллаха то, чего вы не знаете?» 



Ѳ< «И «^» } 
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82. Да! Тот, кто приобрел зло, и 
кого окружили грехи его, то (это) 
они — обитатели Огня, в нём долго 
пребывающие. 

83. А те, которые уверовали и 
творили добрые дела, то они — 
обитатели Рая, они в нём — вечно 
пребывающие. 

р. ю 

84. И (вспомните), когда Мы взяли 
завет с сынов Израиля: «Вы не 
будете поклоняться никому, кроме 
Аллаха; и родителям оказывайте 
благодеяние, и близким родствен- 
никам, и сиротам, и беднякам. И 
говорите людям добрые слова, и 
выстаивайте молитву, и платите 
закаат». Потом вы отвернулись, 
кроме немногих из вас, и были вы 
отвращающимися . 

85. И когда Мы взяли завет с вас: 
«Вы не будете проливать крови 
вашей, и не будете вы изгонять 
людей ваших из жилищ их». И вы 
признали, и вы засвидетельство- 
вали. 



86. И после этого вы таковы, что 
убиваете людей своих и изгоняете 
часть из вас самих из жилищ их, 
помогая друг другу против них 
беззаконием и враждой. И если они 
прибывают к вам как пленные, то 
вы выкупаете их, тогда как 
запрещено было вам изгнание их. 
Неужели вы веруете в одну часть 
Книги и не веруете в другую? Что 
будет воздаянием тому из вас, кто 
творит это, кроме позора в мирской 
жизни? И в День Воскресения воз- 
вращены они будут к суровейшей 
каре. И Аллах — Не пренебрегаю- 
щий тем, что вы делаете. 
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87. Они — те, которые купили мир- 
скую жизнь за будущую, и не будет 
уменьшена им кара, и не будет 
оказана им помощь. 

р. 11 

88. И, воистину, Мы дали Моисею 
Книгу и Мы посылали вслед за ним, 
посланников после него; и Мы 
даровали Иисусу, сыну Марии, яс- 
ные знамения и поддержали его 
духом святым. Неужели всякий раз, 
как приходит к вам посланник с 
тем, чего не желают души ваши, вы 
превозноситесь? Одних вы считаете 
лжецами, других вы убиваете. 

89. И они сказали: «Сердца наши - 
воплощение покрывал!» Напротив, 
Аллах проклял их за неверие их. 
Мало же они веруют! 

90. И (это) после того, как пришла к 
ним Книга от Аллаха, подтверж- 
дающая истинность того, что было 
у них, — в то время как раньше 
просили они помощи против тех, 
которые не уверовали, — но когда 
пришло к ним то, что они узнали, 
они отвергли его. Да пребудет 
проклятие Аллаха над неверными ! 

91. Как скверно то, что они купили 
за души свои, отвергнув то, что 
ниспослал Аллах, в возмущении 
тем, что ниспосылает Аллах мило- 
сть Свою на кого угодно Ему из 
слуг Своих. И вернулись они — с 
гневом поверх гнева. И для невер- 
ных — кара унизительная. 

92. И когда говорится им: 
«Уверуйте в то, что ниспослал 
Аллах!»,— они говорят: «Мы веруем 
в то, что ниспослано нам». Но от- 
вергают они то, что (ниспослано) 
помимо того, хотя оно — истина, 
являющаяся подтверждением ис- 
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тинности того, что с ними. Скажи: 
«Почему же вы раньше убивали 
пророков Аллаха, если вы верую- 
щие?» 

93. И, воистину, пришёл к вам 
Моисей с ясными знамениями, по- 
том вы взяли себе тельца (в боги) в 
его отсутствие и были вы нечести- 
вы. 

94. И когда Мы взяли обет с вас и 
воздвигли над вами гору: «Придер- 
живайтесь твёрдо того, что Мы да- 
ровали вам, и внимайте!» Они ска- 
зали: «Мы слышали и не повину- 
емся!» И были сердца их напоены 
любовью к тельцу из-за неверия их. 
Скажи: «Как скверно то, что прика- 
зывает вам ваша вера, если вы ве- 
рующие!» 

95. Скажи: «Если будущее жилище 
у Аллаха только для вас одних, 
исключая других людей, то поже- 
лайте себе смерти, если вы прав- 
дивы!» 

96. Но никогда они не пожелают её 
из-за того, что предпослали руки их. 
И Аллах— Хорошо Знающий непра- 
ведных. 

97. И ты, несомненно, найдешь их 
самыми жадными из людей к жиз- 
ни, и даже (больше) тех, которые 
придали Аллаху сотоварищей. Же- 
лает каждый из них: о, если бы ему 
была дана жизнь в тысячу лет. Но и 
то, что будет дарована ему долгая 
жизнь, — не отдаляющее его от 
кары. И Аллах — Видящий то, что 
они делают. 

Р. 12 

98. Скажи: «Кто бы ни был врагом 
Гавриилу, (да будет известно ему)— 
воистину, он (Гавриил) низвел его 

<Л9 
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(Священный Коран) на сердце твое 
по соизволению Аллаха, подтвер- 
ждающим истинность того, что 
было перед ним, и наставлением, и 
радостной вестью для верующих». 

99. Кто бы ни был врагом Аллаху, и 
ангелам Его, и посланникам Его, и 
Гавриилу, и Михаилу, — то (пусть 
знает), воистину, Аллах — Враг 
неверным. 

100. И Мы, воистину, ниспослали 
тебе ясные аяты, и не отвергает их 
никто, кроме нечестивых. 

101. Неужели всякий раз, когда 
заключат они завет, часть из них 
отбрасывает его? Более того, боль- 
шинство из них не верует! 

102. И когда бы ни приходил к ним 
посланник от Аллаха, подтвержда- 
ющий истинность того, что было у 
них, часть тех, кому дарована была 
Книга, отбрасывали Книгу Аллаха 
за спины свои, как будто нет у них 
знания. 

103. И они последовали тому, что 
читали шайтаны против царства 
Соломона. Соломон не был невер- 
ным, но шайтаны были неверными, 
они обучали людей колдовству. И 
(они последовали) тому, что было 
ниспослано обоим ангелам в Вави- 
лоне: Харуту и Маруту. И не обуча- 
ли они оба никого, пока не гово- 
рили (ему): «Мы — лишь искуше- 
ние, не будь же неверным!» И они 
(люди) научались от них тому, чем 
разлучали мужа от жены его, но не 
были они вредящими этим никому, 
иначе как по соизволению Аллаха. 
И обучались они тому, что вредило 
им и не приносило им пользы, хотя 
и знали они, что для того, кто при- 
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обретал это — нет никакой доли в *чЗ 5 ).*■ У* 

будущей жизни. И как скверно то, * ~ <. г> 

за что продали они души свои! О, Іро ^ ь ^ ^ *» Ш ^-4, 15>-Ьи 

если бы они знали! * ©б ^ ? 4 

104. А если бы они уверовали и ? < я Л,^\^)^\й^\у0Ц^ 
были богобоязненны, то, несомнен- л"" < * г « * 
но, награда от Аллаха была бы V ь /І— ^ ( ^ , у 
наилучшим (для них). О, если бы (Э&уіі ^ & 
они знали! " к 

р. 13 

105. О вы, те, которые уверовали! ^\$\$&$\&\ 

Не говорите: «Райина!», а говорите : >гу О« * /і 

«Унзурна!» и внимайте.* И для о>і>^ьМІ5 1, із- я -*- ш 1 5 ь^-ьліу ^95 

неверных — кара мучительная! (^&ЦТсбіі^ 



106. Не желают те из людей Книги, 1 *^&\ 1 Хк\&\Уу}^&„'^\>'&& 
которые не уверовали, и многобож- "^-^ „ ^^ІА^ 

ники, чтобы ниспосылалось на вас У^.^\ {а &%^ х 

какое-либо благо от Владыки ваше- л".^^ і^рѣХ^^^^ъ 

го, но Аллах отличает милосердием ' " л Л <л ^ ^ п ^ 

Своим кого угодно Ему. И Аллах— Ѳ^^^ 1 ^^ 1 - 5 *^ І5ь ^ ■•'^* 
Обладатель великой милости ! 



> " " * ^ 



107. Когда Мы отменяем какой- 
либо стих (прежних Писаний) или , л _ 
заставляем забыть его, то Мы \&';і1і^^1ь(Ів^І5 ( Ѵ>^4 
приводим лучший, чем он, или $ я <: л"л 
подобный ему. Разве ты не знаешь, ОілИ.^- 9 &^Г" 4? 
что Аллах над всякой вещью 
Властен? * 



* 103. Харут и Марут в действительности были людьми со свойствами ангелов и ради 
революционных преобразований они учили людей таким вещам, относительно которых 
строго приказывали держать их в тайне и не рассказывать никому, даже своим жёнам. 
Они сами делали это по приказу Аллаха, но позже этот метод был, по их примеру, 
использован для поднятия мятежа против сильных держав мира. Священный Коран 
оправдывает Харута и Марута, потому что они сделали это по приказу Аллаха, тогда 
как другие люди - по причине своей надменности. 

* 105. Райина - арабская игра слов. С одной стороны, «раина» значит «оберегай нас», 
но, с другой стороны, «райина» может пониматься как «наш пастух» в уничи- 
жительном смысле. Уподобление пастуху в этом смысле было неподобающим для 
Пророка Аллаха. Поэтому Аллах здесь и наставляет верующих не употреблять этого 
слова. «Унзурна», напротив, значит «оберегай нас, смотри за нами». 

* 107. Относительно этого аята некоторые толкователи Священного Корана 
ошибаются, толкуя его так, что любой аят, ниспосланный в Коране, может быть 
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108. Разве ты не знаешь, что Аллах ^ ^ , , %'\&_&^'\ 

—Тот, Кому принадлежит Царство л " \ л , , » ^ * 

небес и земли, и (что) нет для вас, и^^ 1 уъ>&1. 
помимо Аллаха, ни покровителя, ни ©>Ѵ^*}ІЗ І '-Іэ 



помощника? 



109. Желаете ли вы спросить Пос- ^^^,^ &\ о з!_5 
ланника вашего, как был спрошен і „^'{"'су' 
Моисей прежде? И тот, кто заменя- 4 хЗД&*9 045^^ ^а^і^ 
ет неверием веру, воистину, сбился ^ ^ ^ ы&^Ь ^&Зі 
с прямого пути. ~ + " > ~ 

110. Многие из людей Книги Х&&## Ч ^\^&%$Х$ 
желают: о, если бы возвратили они ш ф * ~'' ( « ■» 
вас после веры вашей в неверие, из ^\ У і^^^\у^^)^^^-^ХЬ л ^^' 
зависти, присущей им, после того, ^ (V ^^^^--ДЗТ^ 
как ясна стала для них истина. " " " " 



Простите (их) и проявите снисходи- 
тельность, пока не явит Аллах пове- 
ления Своего. Воистину, Аллах над 



лснии ъеции. оои^шну, пллал над " ^ * ^ х =5 

всякой вещью Властен! ©>і.>-* ^ 

111. И выстаивайте молитву, и ^^%^^\ \ф\^%^^\\^^ 
платите закаат; и что предпосылаете * п .» л < л - „V 

вы для душ ваших из какого-либо '^Ѵ^і" , ,~ " 

блага, найдёте вы это у Аллаха. ^ 4 т ь^Ы 
Воистину, Аллах— Видящий то, что ' 
вы делаете. " " " 

112. И говорят они: «Никогда никто ^ ^ ІІ^] | ^ | |р С$ $ 
не войдёт в Рай, кто не будет п ^ . с,*ч\ > 1 * Ѵи* іій (X 
иудеем или христианином!» Это— і > _й -* , і' 1 - в 1и-и^,с»>*л-> 5 л ^ 
мечты их. Скажи: «Представьте до- %і " ^віС-іи»>4 іѵідсІЗ 
вод ваш, если вы правдивы!» ©^і-^^ 8 



отменён. Именно после это ошибочного предположения в исламе начались 
продолжительные диспуты на тему «насш»-«мансух» («отменяющие»-«отменённые»). 
Некоторые толкователи объявили около пятисот аятов «отменяющими» и около 
пятисот — «отменёнными», тогда как даже одна точка Священного Корана не может 
быть отменена. До Хазрата Шаха Валиуллы Мухаддиса Дехлеви и в его время почти по 
всем этим аятам было найдено решение, кроме пяти аятов, решение по которым было 
найдено благодаря благословенному знанию Священного Корана Обетованным 
Мессией Хазратом Мирзой Гуламом Ахмадом. Ахмадийская мусульманская община 
твёрдо верит в то, что даже одна точка Священного Корана не может быть отменена. 
В данном контексте слово «аят» следует понимать как «первые религиозные законы», 
и если они были когда-либо отменены или забыты, то Аллах ниспослал в мир подобные 
им или же лучшие религиозные законы. 
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113. О нет! Кто всецело подчинил ^Х^^^Л^Х^^^І^ ^І^. 

себя Аллаху, будучи благодетель- { п< * ' > *'\~Л\ 

ным, то для него — награда его у | — 9 ^ 3 "° < ?--,- ) ^*" 5 "^ 8 .>-'*■' ^ 

Владыки его. И не будет страха над ©о'у % Л - 1* &. 

ними, и не будут они опечалены. " " ,г 

114. И говорят иудеи: «Христиан- ^іаіі \с^.ІІ1.і а $44^ о ? 

ство - ни на чём (не основано)!» И , „< , 

говорят христиане: «Иудейство —ни * ' с^^ Д ^^^алЗ о З^.^ 

на чём (не основано)!» Хотя и 
читают они Книгу. Так же, подоб- 
ное их словам, говорили те, которые 
не имеют знания. И Аллах рассудит 
между ними в День Воскресения 
относительно того, в чём они расхо- 

дились - ®&ф#М 

115. И кто нечестивее того, кто щТаЬі І^ІІ ^Д^ ;51ЬТ 
запрещает мечети Аллаха, чтобы г>" у <*1 і/^с ; »іі<»-/і! * 
поминалось в них имя Его, и стре- ^ 5 «ьв-ш ц-^^іа^-; 

мится к опустошению их? Эти те, у | ^ ^ і > І^Т^^Т' ^С^Ц) ^ 

которым не следовало бы входить в й ^ л г ; і" • ^> ' ^ « . "к 

них, иначе как страшась (Аллаха). 3 ^ 1 <4>-4-1 & 

Для них в этом мире — позор, и для ^ ^ А | у 2 в^А.^ і 

них в жизни будущей — кара вели- - • " " •» 
кая! 

116. И Аллаху принадлежит и Вое- - д ( ^ ^ Д^] | ^ \ 
ток, и Запад; и куда бы вы ни обра- $ , "^* %7^<" I 
тились, там Лик Аллаха. Воистину, ^-»ІЗ ^\^^.1/Хл\у^ 
Аллах — Расширяющий возможное- ©;^і_1е 
ти, Всезнающий! 

117. И они говорят: «Взял Аллах 

Себе сына». Пречист Он! Напротив, , ^ "^і ^ .. « 1 * і \^(^{ 

Ему принадлежит то, что в небесах ^і-^зі 5 1^» ^«в-*ІЛ ^ *~ 

и на земле. Все Ему покорны. ©^з-Ч»^ 

118. Он— Зачинатель небес и земли. ,^аЗ\ЬІ5 ки^З^ІЗ^^л-^тч.^-* 

И когда решит Он какое-нибудь ^^«Ѵ^^Щйі^Т 
дело, то лишь говорит ему: ^ 3 ~ " «* ' 

«Будь!» — и оно бывает. 

119. Говорят те, которые не имеют \": $ у & ^ ^[ ^?.ѵ1.\1 1 

знания: «Почему не говорит с нами " " " 

Аллах или не приходит к нам 
знамение?» Так же, подобное их 
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словам, говорили и те, которые 
были прежде них: похожи сердца 
их. Мы уже разъяснили аяты для 
людей убеждённых. 

120. Воистину, Мы послали тебя с 
истиной как благовествующего и 
предостерегающего, и ты не будешь 
спрошен об обитателях геенны. 

121. И никогда не будут довольны 
тобой ни иудеи, ни христиане, пока 
не последуешь ты их религии. 
Скажи: «Воистину, наставление 
Аллаха — оно и есть (истинное) нас- 
тавление!» А если последуешь ты 
страстям их после того, как пришло 
к тебе знание, то не будет тебе от 
Аллаха ни покровителя, ни помощ- 
ника. 

122. Те, кому Мы даровали Книгу, 
читают её достойным её чтением. 
Это —те, которые веруют в неё. А 
те, кто не верует в неё, — они и есть 
потерпевшие убыток. 

Р.15 

123. О сыны Израиля! Вспомните 
милости Мои, которыми Я облаго- 
детельствовал вас, и что Я предпо- 
чёл вас над мирами. 

124. И бойтесь того Дня, когда ни 
одна душа ничем не возместит за 
другую душу, и не будет принята от 
неё никакая замена, и не поможет 
ей ходатайство, и не будет оказано 
им помощи! 

125. И когда испытал Авраама 
Владыка его некими словами, то он 
свершил их. Сказал Он: «Воистину, 
Я — Делающий тебя для людей — 
имамом (духовным руководите- 
лем)». Он (Авраам) сказал: «А из 



ф т $4д^І \і§4 

".^„і «йчіі^ 
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моего потомства?» Сказал Он: «Не 
достигнет завет Мой нечестивых».* 



126. И (вспомните) когда Мы ^ Г1 П %< . \"Л дп« 

сделали этот Дом местом сбора для ^ 4 х ^ (// 

людей и безопасным местом. 

берите себе из (высочайшей) -> „ ^ > л ^ 1 ( ^ * ^ ^ 
степени (жертвенности) Авраама в ' ув *"Й^" і " " /■ " ^\&*° л 
месте молитвы (вашей). И Мы ^иА^ІІаА^Й\^І іЛЗ^І-*], 
заповедали Аврааму и Исмаилу : " " л ^ -г^ ^ л . « 

«Содержите в чистоте Дом Мой для ѵІУЗЗ ^- иг 

совершающих обход (вкруг него), и 
уединяющихся, и преклоняющихся, 
и простирающихся ниц». 

127. И когда сказал Авраам: «О Зіэі 

Владыка мой! Сделай град сей ^ ^ П Л Л .ѴГ,« 

безопасным и надели плодами каж- а~иь\ о а 1} 

дого вида обитателей его, —тех из і^ь^^і^^іі ізЛіІ* / і4-і-в 
них, кто уверовал в Аллаха ив „'.Г* #" "V ^ _,<Ѵл " 

Последний День». Сказал Он: «А ьра^Ы^Г Ц^а-Гц)" 
тому, кто не уверует, Я дам поль- ^^І^СЬі ^ІІ^^ 

зоваться (благами) недолго, а потом " ' ' * 

заставлю его придти к каре Огня». 
И как скверно это пристанище ! 

128. И (вспомни) когда Авраам и "^еІ^Уі ^гк ^ 5 
Измаил возводили основы Дома, «; \* \ * " *+\ 
(молясь): «О Владыка наш! Прими ^а^иЗ-і ь^і^-і- 5 ^?**^ 1 
(это) от нас, воистину, Ты и есть ©^дЗ I 1 1 ^іЗ \, 
Всеслышащий, Всезнающий! — " 

129. О Владыка наш! И сделай нас і^о).ш « Сіі-^Ід 
обоих покорными Тебе и из потом- / { л 2-е-» (Ч-^-г 
ства нашего (создай) — общину, и^З^^и «» <о 4-8 1 
покорную Тебе, и научи нас Т ^і. ■ (у . " ■ ?з Гі ^ ... Гг ^ 



* 125. В этом аяте рассказано об испытании, ниспосланном Аврааму (мир ему) в то 
время, когда он уже стал пророком. Когда он успешно прошёл через это испытание, то 
ему было сказано, что он станет имамом (духовным руководителем) для многих людей. 
Неверно толкуя этот аят, шииты говорят, что имамат (стезя имама) выше, чем стезя 
пророчества, потому лишь, что одному пророку в Священном Коране сказано, что Мы 
сделаем тебя имамом. Это всего лишь вымысел с тем, чтобы превознести своих 
имамов. Простой имамат, лишённый пророчества, не является чем-то значительным, но 
тот имамат, который даруется вместе с пророчеством, является поистине великим. 
Здесь Аврааму сказано, что он стал «для людей - имамом». Это означает, то, что он, 
пройдя успешно через все испытания, стал примером для всего рода человеческого до 
Дня Воскресения. 

<§> 
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обрядам богослужения и жертво- 
приношения, и обратись к нам, 
принимая покаяние наше. Воис- 
тину, Ты и есть — Принимающий 
покаяние, Милосердный ! 

130. О Владыка наш! И воздвигни 
среди них (потомков наших) Пос- 
ланника из них, который прочтёт им 
аяты Твои, и научит их Книге и 
Мудрости, и очистит их. Воистину, 
Ты — Всемогущий, Мудрый ! » 

р. 16 

131. И кто отвращается от веры 
Авраама, кроме того, кто оглупил 
душу свою? И, воистину, Мы из- 
брали его (Авраама) в этом мире и, 
воистину, он, несомненно, будет в 
жизни будущей в числе правед- 
ников. 

132. Когда сказал ему Владыка его: 
«Будь покорным!», он сказал: «По- 
корился я Владыке миров». 

133. И завещали это Авраам и 
Иаков сынам своим: «О сыны мои! 
Воистину, Аллах избрал для вас 
веру. Так не умирайте же иначе, как 
будучи покорными (Аллаху)!» 

134. Были ли вы свидетелями в то 
время, когда пришла к Иакову 
смерть? И когда сказал он сынам 
своим: «Чему вы будете покло- 
няться после меня?» Они сказали: 
«Мы будем поклоняться твоему 
Богу и Богу твоих отцов, — Авраама 
и Измаила, и Исаака, — Единому 
Богу, и Ему мы будем покорны». 

135. Это — народ, который прошёл 
уже (земной путь), ему — то, что он 
приобрёл, и вам — то, что вы при- 
обрели, и вы не будете спрошены о 
том, что они делали. 
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136. И они говорят: «Будьте иудея- ^ \л }Х\*{\\%*Л\ ф \Ч* 
ми или христианами, — тогда вы ~ *ъ л л^. 
получите наставление». Скажи: $ і,20-*і^ 
«Нет, напротив - будьте общиной ©^ГД^ I &* 6 & & 
Авраама, ханифа (всегда обращав- ^*-г>-*^ , »-<'- 

шегося к Аллаху), и не был он из 
многобожников» . 

137. Скажите: «Мы уверовали в ^^^'^^Ъ^Ь^У^ф 
Аллаха и в то, что ниспослано нам, ^ ( ~ , <' , * Л ^ «г.».? 
и в то, что ниспослано Аврааму и «З^* 5 ^*^ 5 '-І-Зг^-^-**' і»^^* — ^^і-^і-^^ ^ 
Измаилу, и Исааку, и Иакову, и 1^^3^$Ь(^І5 
коленам, и в то, что было даровано х ^*' „ .я^-в' „..„^Г^ , „" 
Моисею и Иисусу, и в то, что было ^^-^і^с^йіз^^ 1 у.5іЬо с/^ігё 
даровано пророкам от Владыки их. /■< ^ „ К'^*» с » И'\?1)2 < Д^іі 
Мы не делаем различия между кем о-^^^м! „ . 

бы ТО НИ было ИЗ НИХ, И Ему МЫ ©Ц> ^е і - ^ і и 

покорны». 

138. И если они уверуют подобно ^ ^^^\\^^к^ ѣ \ф^\^ 
тому, как вы уверовали в это, то, " ' ѵ ' " 
воистину, получат они наставление; »_ ^ [^_^ Іі этіэхіьі 
если же они отвратятся, то будут ^ , ^ , ^„ <„„(--: „• 
они в раздоре, достаточно же тебе з* <^и» <Р * Ц^*-*— 2 *я» 
Аллаха против них. И Он — Всеслы- А * л _ \%{\ \ ~ч в 1?Л \ 
шащий, Всезнающий! 



139. (Возьмите же) цвет (свойства) %<х^ &\&&>&&>«$»& 
Аллаха! А кто лучше Аллаха цве- * " х * 
том (свойствами)? И Ему мы— ©&? >- і ;г- ^&^И 
поклоняющиеся. * 

140. Скажи: «Неужели вы спорите с $.12§ТіЙ 
нами об Аллахе, когда Он — ;// г ѵ/ г>-*г ; ^ , 

Владыка наш и Владыка ваш? И 

нам— наши дела, а вам — ваши дела, ^лІ4і 3 

и мы искренно Ему предающиеся». " 

141. Или вы говорите, что Авраам, и ^ у_ ' ^ ^ЗЙ^Т 
Измаил, и Исаак, и Иаков, и колена я/^Г//"/ / .і»/'"'.! 
были иудеями или христианами? I І^З ІЬ 1э 1*-^» V 1 3 V > '■ ». '. .3 1 
Скажи: «Вы больше знаете или _р< «< 0 ^ 1» /И і ' 

Аллах / И кто нечестивее того, кто х ' * * * * Ъ * 

скрывает свидетельство, которое у і2>-*- %, ^І-Ь I (•>-» з ь 

него от Аллаха? И Аллах -Не 4І>\ І^з *>Лл ^ віі* 

пренебрегающий тем, что вы дела- ~ * „■г.Гй ✓ .Г* 

ете ! » ©^ ^-^- •* - ' '* ѵ^-« ^^,1*^ 

<27> 
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142. Это — народ, который уже про- г _ ^г. '\ < _ 

шёл (земной путь): ему — то, что он * , 



4і «- * ' 21 - с. " -* с. 

приобрёл, и вам — то, что вы при- 3 > *>> * ' " 3 ' — 

обрели, и вы не будете спрошены о ©иііі^іііСб» Сі«&$і2І & 

том, что они делали. " ѵѵ 

ЧАСТЬ 2 

Р. 17 

143. Глупцы из людей обязательно г. г-в. - „Ѵ"2<-2і. "1 * "С*** *" Т- 

скажут: «Что отвратило их от кыб- ^ ^ ' с ^ -7 «, ѵ 

лы, которой они следовали (преж- у ?у >в4-^3 

де)?» Скажи: «Аллаху принадле- : "» у -& 1' "^„"^ 

жит и Восток, и Запад, Он настав- 

ляет на прямой путь, кого угодно^ „ ' 

Ему». ^ іг » « Ъ 1 >*б и&ѴЧ&ЯІ&і. 

144. И так Мы сделали вас общи- {'^ *> < ІЦ,Ѵ^ 5 
ной (придерживающейся) середины, х а^,, л* ^ х ^ ^ 
чтобы были вы свидетелями над и>змЗи^Ш|^еЯ*-й-*»^^*^і- 
людьми, и чтобы Посланник был (> 'Л\ _чЛ & *Т < Д & Л* 1 1 
свидетелем над вами. И Мы сделали • ^ ^ ✓ ✓ ^ 
кыблу, которой ты следовал, не ". ^'^'і* Ф^З-Ц-^ 
иначе, как для того, чтобы Мы \<; гёГ'? "' ><: -^ДІ 
распознали того, кто следует за •г*»- 0 * •■ й*" 0 "?» ^У*^ 1 
Посланником, от того, кто отвра- ^ ? 
щается вспять. Хотя и было это, > > * 1 ^ » "ІѴз 

таков, чтобы Он губил веру вашу. " <г д „ ' 

Воистину, Аллах, несомненно, к <&Мг&) 'І *У 

людям — Сострадательный, Мило- 
сердный. 

145. Воистину, Мы видели обраще- "Д^, ь ^Ц^; ^ ">І 
ние лица твоего к небу, так что, ' ^ ^ х *• * ^ 
несомненно, обращаем Мы тебя к ^І^^^ц^^І^^С^/^Іл 

кыбле, которою ты удовлетворён. л 1*&+ >ь Л ц * \''\\± л .*2\\'Хк 

Обрати же лицо своё в сторону Аль- А"^***' 1 ^ 1 )^ ^ ^і.вм >а» 

Масджид-уль-Харам (Священной &^\%$А$&$3>'$2ь}\уф 

Мечети). И где бы вы ни были, ^ + * /«-ѵ „у?^"^ іх" л 4»-" 

обращайте лица ваши в её сторону. с^^^^І^ 1^з-»іі^кі»І$-1И^Зі 

И, воистину, те, которым дарована ^І>\ зь,>44; 

была Книга, несомненно, знают, что * * ^> ^ 

это — истина от Владыки их. И ^)й)уи*і 
Аллах — Не пренебрегающий тем, 
что они делают. 



несомненно, тяжело, но не для тех, 
кого наставил Аллах. И Аллах не 
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146. И даже если бы ты представил 
тем, кому дарована Книга, всякое 
знамение, то не последовали бы они 
твоей кыбле, и ты — не последуешь 
их кыбле. И одни из них — не 
следуют кыбле других. А если ты 
последуешь их страстям после того, 
как пришло к тебе знание, воис- 
тину, ты тогда, несомненно, ста- 
нешь одним из нечестивых. 

147. Те, которым Мы даровали 
Книгу, узнают его (Пророка), подо- 
бно тому, как узнают они сыновей 
своих. И, воистину, часть из них, 
несомненно, скрывает истину, в то 
время, как они знают. 

148. Истина — от Владыки твоего, 
так не будь же из сомневающихся! 

Р. 18 

149. У каждого есть цель, к которой 
он обращается. Старайтесь же опе- 
редить друг друга в добрых делах! 
Где бы вы ни были, Аллах приведет 
всех вас вместе, — воистину, Аллах 
над всякой вещью Властен ! 

150. И откуда бы ты ни вышел, 
обращай лицо своё в сторону Свя- 
щенной Мечети; и, воистину, это, 
несомненно, истина от Владыки 
твоего. И Аллах — Не пренебрегаю- 
щий тем, что вы делаете ! 

151. И откуда бы ты ни вышел, 
обращай лицо своё в сторону Свя- 
щенной Мечети и, где бы вы ни 
были, обращайте лица ваши в её 
сторону, чтобы не было у людей 
довода против вас, кроме тех из 
них, которые неправедны. Так не 
бойтесь же их, а бойтесь Меня, 
чтобы Я завершил милость Мою к 
вам и чтобы получили вы наста- 
вление. 
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152. Подобно тому, как Мы послали ( Дс> і \& 
к вам Посланника из вас самих; он " " 9 ( ^ 

читает вам аяты Наши, и очищает ^СУ-? ^ ^в5фь>-і 5 ,0 ^1* г 
вас, и обучает вас Книге и Мудро- '^"^"'''''УХ' '~<\ 
сти, и обучает вас тому, чего вы не >оІ&1ліЭ Ь -о Л^ ь І іэ 4*-^ 

знали. 



@С) »<>-'■ » -» і у 

153. Помните же Меня, — Я буду ^С±/)^\>^^І'\&У^>& 

помнить вас; и благодарите Меня, и " я ^ >^ с 

не будьте неблагодарными Мне! 3>а.*-У 



Р. 19 



154. О вы, те, которые уверовали! |еу?^А| іДЦ 

Просите помощи (у Аллаха) с " ^ д » » ^ л < і 

терпением и молитвой. Воистину, у<2> * |^і-*аЛ З^І-^Ц, 

Аллах — с терпеливыми. 0&^_ІаЗ | 



155. И не говорите им, которые ^ \ і \^ф^^^„^Ц,\ 9-1 **Нэ 
погибают на пути Аллаха: «Мёрт- " '"К, * „, л >^ * 
вые!» Напротив, живые! Но вы не ©бз^іііН^ О^оІ^І 
осознаёте. 

156. И Мы, несомненно, испытаем р&\)^&\&%С&1&%Ф$) 
вас чем-то из страха, и голода, и ^ ^ ^ ^ * * с"< у 
потери имущества, и жизней, и пло- 3 і.^аЗІИ 3 ф$і"5)І <гУ} 5 
дов, - и сообщи радостную весть ф^^ ѣ и^\Л^ эта^Ьі 
терпеливым,— ^ *'/>^ ^ ** " ' 

157. тем, которые, когда постигает ^Л^У^)^ ш {^?^^\ 
их какое-либо несчастье, говорят: " *" " ( ✓ ^ і рг 
«Воистину, Аллаху мы принадле- @и^к^д^і,Ь^зл1і,и,1, 

жим, и, воистину, к Нему мы — 
возвращающиеся». 

158. Это -те, над которыми благо- , - ^«^ 

Словения от Владыки их, и мило- 3 -*^Ѵ ^ ~ _ ' 

сердие, и это - те, которые ©^іЩіі^і^іі^^ііо 

наставлены. 

159. Воистину, (холмы) Ас-Сафа и ^\^^^5э1^1з(1^1 

Аль-Марва — из знаков Аллаха; и " 

кто совершает хадж (паломниче- * * « < < 

ство) к Дому или совершает умру ^ ( ^? >°-^ 1 } [, --1Ѵ*7?' о'' 9 

(малое паломничество), то нет ника- * 

кого греха на нём, если обойдет он р*Л& > * і_2$3а| &'\ 2-$г- 

вокруг обоих (холмов), и кто по ^** " " 
своей воле изберёт благо, то, воис- 
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тину, Аллах — Ценящий благодар- 
ность, Всезнающий! 

160. Воистину, те, которые скры- 
вают то, что Мы ниспослали из 
знамений ясных и из наставления, 
после того, как Мы разъяснили это 
для людей в Книге, — это те, кого 
проклинает Аллах, и проклинают их 
проклинающие . 

161. Кроме тех, которые покаялись, 
и исправились, и разъяснили (дру- 
гим знамения Аллаха). Это — те, к 
которым и Я обращусь, принимая 
покаяние (их); ибо Я — Принимаю- 
щий покаяние, Милосердный! 

162. Воистину, те, которые не уве- 
ровали и умерли, будучи невер- 
ными, это они, над которыми — про- 
клятие Аллаха, и ангелов, и людей - 
всех! 

163. Долго пребывающими в нём 
(проклятии) будут они, — не будет 
облегчена им кара, и не будет дана 
им отсрочка. 

164. И Бог ваш — Бог Единый, нет 
бога, кроме Него, Всемилостивого, 
Милосердного! 

Р. 20 

165. Воистину, в сотворении небес 
и земли, и в смене ночи и дня, и в 
кораблях, которые плавают по мо- 
рю с тем, что даёт людям пользу; и 
в воде той, которую Аллах ниспо- 
слал с неба, которою затем Он ожи- 
вил землю после смерти её, и рас- 
пространил по ней всяких живот- 
ных; и в смене ветров, и в облаках, 
подчинённых, между небом и зем- 
лёй, — несомненно, — знамения для 
людей, которые разумеют! 



г 
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166. И среди людей есть такие, 
которые принимают (богов), кроме 
Аллаха, (в качестве) равных (Ему); 
они любят их любовью, подобной 
любви к Аллаху. Но те, которые 
уверовали, сильнее в любви к 
Аллаху. О если бы те, которые 
нечестивы, поняли, как когда 
увидят они кару, что вся сила 
целиком принадлежит Аллаху, и 
Аллах Суров в наказании! 

167. Когда отрекутся те, за кото- 
рыми следовали, от тех, которые 
следовали, и увидят они кару, и 
разорвутся их связи. 

168. И скажут те, которые 
следовали: «О, если бы было 
возможно для нас возвращение, 
чтобы мы отреклись от них, так же, 
как они отреклись от нас!» Так 
Аллах явит им горестными дела их, 
и они — не выходящие из Огня! 

Р. 21 

169. О люди! Вкушайте из того, что 
на земле дозволенное и благое, и не 
следуйте по стопам сатаны. Воис- 
тину, он для вас — явный враг! 

170. Он приказывает вам только зло 
и мерзость, и чтобы говорили вы 
против Аллаха то, чего вы не 
знаете. 

171. И когда говорится им: 
«Следуйте тому, что ниспослал 
Аллах!» — они говорят: «Нет! Мы 
последуем тому, на чём стояли отцы 
наши!» Как, даже если отцы их 
ничего не разумели и не следовали 
они наставлению? 

172. И пример тех, которые не 
уверовали, подобен примеру того, 
кто, крича, взывает к тем, кто не 
слышит ничего, кроме зова и окли- 



і 
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ка: глухие, немые, слепые, — так что 
не разумеют они ! 

173. О вы, те, которые уверовали! 
Вкушайте из благ, которыми Мы 
наделили вас, и благодарите 
Аллаха, если Ему вы поклоняетесь. 

174. Он запретил вам лишь мер- 
твечину, и кровь, и мясо свиньи, и 
то, над чем было произнесено дру- 
гое (имя), нежели имя Аллаха. А тот 
кто вынужден, не будучи нече- 
стивцем и преступающим пределы, 
то нет на нём никакого греха. 
Воистину, Аллах — Всепрощающий, 
Милосердный! 

175. Воистину, те, которые скрыва- 
ют то, что ниспослал Аллах из 
Книги, и берут за это ничтожную 
цену,— не поглощают они в животы 
свои ничего, кроме Огня. И не 
заговорит с ними Аллах в День 
Воскресения, и не очистит их, и для 
них — кара мучительная ! 

176. Это — те, которые купили заб- 
луждение за наставление и нака- 
зание за прощение. О как же терпе- 
ливы они к Огню ! 

177. Это потому, что Аллах 
ниспослал Книгу с истиной. И, 
воистину, те, которые (пребывают) 
в разногласии о Книге, несомненно, 
(погрязли) в раздоре далёком (от 
истины). 

Р. 22 

178. Не в том добродетельность, 
чтобы вы обращали лица ваши в 
сторону востока или запада, а 
добродетельность (принадлежит) 
тому, кто уверовал в Аллаха, и в 
Последний День, и в ангелов, и в 
Книгу, и в пророков, и отдавал 



ь*\ '^.0 лйй 
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имущество, несмотря на любовь к 
нему, близким, и сиротам, и бед- 
някам, и путникам, и просящим, и 
на освобождение рабов, и выстаи- 
вал молитву, и платил закаат, — и 
исполняющие обеты свои, когда 
обещают они, и терпеливые в нес- 
частии и в скорби, и во время стол- 
кновения, — это те, которые прав- 
дивы, и это они — богобоязненны.* 

179. О вы, те, которые уверовали! 
Предписано вам возмездие за 
убитых: свободный — за свободного, 
и раб — за раба, и женщина — за 
женщину. А кому прощено будет 
что-либо братом его, то — должно 
следовать общеизвестному и возме- 
щать ему благодеянием. Это — 
облегчение от Владыки вашего и 
милосердие; а кто преступит после 
этого, то для него — кара мучи- 
тельная! 

180. И для вас в (законе) возмездия 
— жизнь, о обладающие разумом, 
чтобы стали вы богобоязненны. 

181. Предписано вам, когда при- 
ходит к кому-нибудь из вас смерть, 
если оставляет он какое-либо добро, 
оставить завещание для родителей и 
близких согласно общеизвестному 
(обычаю), как обязанность для 
богобоязненных. 

182. А кто изменит его (завещание) 
после того, как он слышал его, то 
грех этого будет только на тех, 
которые изменяют его. Воистину, 
Аллах — Всеслышащий, Всезнаю- 
щий! 

183. Кто же опасается от завещателя 
уклонения или греха, и примирит 



^Сі^С ^Ѵ>^\ 



* 178. Этот перевод слова «алъ-бирру» смотрите в книге «Имлау ма манна бихир- 
Рахману» 

<34> 
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между ними (наследниками), то нет 
никакого греха на нём. Воистину, 
Аллах — Всепрощающий, Милосер- 
дный ! 

Р. 23 

184. О вы, те, которые уверовали! 
Предписан вам пост, подобно тому, 
как он был предписан тем, кто был 
до вас, чтобы были вы богобо- 
язненны ! 



185. (Предписан он) на отсчитанные 
дни; а тот, кто болен из вас или в 
пути, то — на такое же число из 
других дней. И на тех, которые 
могут это, — искупление: кормление 
бедняка. И кто по доброй воле 
сделает какое-либо благо, то это — 
лучше для него. А чтобы вы 
постились, — лучше для вас, если вы 
знаете. * 



186. Месяц Рамадан — (это месяц), в 
котором был ниспослан Коран как 
наставление для людей и как ясное 
знамение наставления и различения. 
Так что тот из вас, кто застаёт этот 
месяц, пусть постится в нём, а тот, 
кто болен или в пути, то (пусть 
постится) — (такое же) число из 
других дней. Аллах желает для вас 
облегчения и не желает Он для вас 
затруднения, и чтобы завершили 
вы число (дней), и чтобы возвели- 
чивали вы Аллаха за то, что Он нас- 
тавил вас, и чтобы благодарили вы. 



* 185. В этом аяте выражение «ютикунаху» имеет два смысла, поскольку сам этот 
глагол имеет два смысла: отменяющий и утверждающий. Первый из смыслов - «те, 
которые смогут», и второй - «те, которые не смогут». Это значит, что те, которые 
испытывают временные затруднения или больны во время Рамадана и по этим 
причинам временно не могут держать пост, должны, если могут, заплатить фидия 
(искупление) за пропущенные дни поста, но они обязаны будут держать пост 
пропущенное число дней в другое время. 
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187. И когда спрашивают тебя слуги 
Мои обо Мне, то, воистину, Я — 

близок, Я отвечаю мольбе взываю- 1 1 йэ-ь > сІсІ^Л і ^*^» 

щего, когда он взывает ко Мне. ^^^^,^ Ѵ^<. 
Пусть же будут они послушны Мне «> г^>тіг > зтд^^я** 
и пусть уверуют в Меня, чтобы @^>5>_й^>»-У^ 

получили они наставление. 

188. Дозволена вам в ночь поста ^ М ^ 
близость с жёнами вашими: они— " " " " 
одеяние для вас, и вы — одеяние для 
них. Ведает Аллах, что вы были 
несправедливы к себе, так что Он 

обратился к вам с милостью и прос- "пЛ ^Ті^ ^ЗЙл^ 

тил вас. И теперь будьте близки с г, . ц> 
ними, и желайте того, что предпи- \ э-*-°. ' * і^ 1 *>^і Ч ° 
сал для вас Аллах. Ешьте и пейте, Г^і,^ \ ^і^} -^ ^.гс. 
пока не станет различаться для вас >г^ л ^Т п < п ^ " А 

белая нить от чёрной нити на заре, ^ ц^.^^^^^&^&чіЛа 
потом выполняйте пост до ночи. И \Лл\^ иу ^\^ л Л^ЫхУі 
не будьте близки с ними, когда вы ' ;< ^ ^ 

уединенно пребываете в мечети. .Зо-ьз^и^ У 3*<^іл ь*-ал 
Таковы границы Аллаха, не прибли- ^Ц.. ь , > 

жайтесь же к ним! Так разъясняет ^ 1 '^, ✓«Гі 
Аллах знамения Свои людям, чтобы і^-хГ Ь Іі ? ! & 

были они богобоязненны.* ^ІІ^ 

189. И не поглощайте имущества ^Д\,*^^&\'Л{Ж$<1 
ваши между собой путём обмана и "^" ^ > 77* * ~ ~ 

не предлагайте из них судьям, что- иі^іІ^І^^^Зіеі^І^-і 1^1 
бы вы могли поглотить часть из ?. ^ и' л* 

имущества людей посредством гре- ^ ' -^«^ о^*"*"* 4, * іуі- уг 
ха, когда вы знаете. а^ііз 

ѵ 

Р. 24 ^ 

190. Они спрашивают тебя о ^ ^ , аХь^ ^ 
новолуниях. Скажи: «Они — способ г Л *: ь * . " ~ / 
определения времени для людей и іо*^ 5 тргь) ' 5и^Ьа^,с^»,1з-в 



* 188. Слова «Ведает Аллах, что вы были несправедливы к себе» означают, что 
сподвижники Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да пребывают 
с ним) не имели близости со своими жёнами в ночи Рамадана, и в этом аяте даётся 
разрешение иметь такие отношения в ночи Рамадана. В другом аяте содержится запрет 
иметь интимные отношения только для находящихся в состоянии «этикаф» 
(пребывание в мечети последние десять дней Рамадана). В этом аяте говорится также о 
белой и чёрной нити, но это не значит, что человек, стоя в темноте, должен пытаться 
различить чёрную и белую нить. Это лишь значит, что «сахар» (время приёма пищи до 
наступления рассвета в дни Рамадана) заканчивается с появлением первой полоски 



света. 
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(времени) хаджа». И не в том доб- * |Ѵ Ць^Л- ЦіЗ 1 1 Л 
родетельность, что вы входите в « р , ' ^ > 

дома с заднего двора их, а добро- <»»»"'->- 
детельность (принадлежит) тому, 
кто богобоязнен. И входите в дома 
через (передние) двери их, и бой- ©и^^Іі* 
тесь Аллаха, чтобы вы преуспели. 

191. И сражайтесь на пути Аллаха с ^ѵЗі <&\ іЗіа-І СХ 5 
теми, кто сражается с вами, но не ^ '*? 'к.*'' 
преступайте пределов. Воистину, ц>],Пзхіі7ІІэ>ь^ ^і-^иЬ. 
Аллах не любит преступающих. 1 4*^4У 

192. И убивайте их (во время '«.»-?.;■.•*. і л-' « 

воины) там, где вы найдете их, и ,? ~Т } 3 

изгоняйте их оттуда, откуда они вас 3 Л- 5 з-^-^і О5у0^а»з4->^ I 
изгнали, а смута — тяжелее, чем -< ✓ «* ^ ^гі»?. 

убийство. И не сражайтесь с ними у ѵ#*— < "-"-^ 

Священной Мечети, пока они не ^'уа^\ > пц" с і 1 

станут сражаться там с вами. Если п * * ^КрО 

же они станут сражаться с вами, то ^і? ^З"»^ т-^і. 

убивайте их: таково наказание не- ^Ѵ^а. і±і] Д У ь 
верных! " ' , , 

193. Если же они прекратят ~ «л!^» 5 . , , |< 
(сражаться), то — воистину, Аллах— ^ ~ - ' > ^° «* - 
Всепрощающий, Милосердный! 

194. И сражайтесь с ними, пока не ^|<^ ^ІІ^іЬЗ з 
будет больше смуты, и (пока) рели- , ^ , А , а* . /„4", 
гия не будет (только) ради Аллаха, а >з I ^4^5 1 ѵз ь ^Ь, е>і ^ I с) у-д 

если они прекратят, то нет притес- ^^^ в ^^І^І |' л ' 

нения, кроме как притеснителям. * ->>^ 



195. Священный месяц — за священ- 
ный месяц, и за нарушение священ- 
ного - возмездие. Кто же престу- 
пает против вас, то и вы престу- 
пайте против него в той же мере, в 
какой он преступил против вас. И 



^ь^ 



* 194. В словах «и сражайтесь с ними» содержится приказ сражаться с теми, которые 
принуждают людей отречься от своей веры. Поэтому разрешается война в целях 
самообороны против тех, которые принуждают с помощью меча отказаться от своей 
веры до тех пор, пока они не прекратят делать это. 



<37> 
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бойтесь Аллаха, и знайте, что Аллах 
с богобоязненными! * 

196. И расходуйте на пути Аллаха, 
и не ввергайте (себя) своими 
руками в погибель, и благодетель- 
ствуйте, — воистину, Аллах любит 
благодетельных ! 

197. И совершайте хадж (паломни- 
чество) и умру (малое паломни- 
чество) для Аллаха. Если же что-то 
препятствует вам, то — (принесите в 
жертву) то, что легко доступно из 
жертвенных животных. И не брейте 
голов своих до тех пор, пока не 
дойдёт пожертвование до своего 
назначенного места. А тот из вас, 
кто недомогает или у него какая- 
либо болезнь головы, то (для него) - 
искупление постом, или милосты- 
нею, или жертвоприношением. А 
когда вы в безопасности, то тот, кто 
совмещает умру с хаджем, (пусть 
принесёт в жертву) то, что легко 
доступно из жертвенных животных; 
а кто не найдёт (возможности), то — 
(пусть) постится он три дня во вре- 
мя хаджа и семь, когда вы вер- 
нётесь; это — десять полных (дней). 
Это — для тех, у кого семья не 
обитает при Священной Мечети. И 
бойтесь Аллаха, и знайте, что Аллах 
Суров в наказании! 

Р. 25 

198. Хадж (предписан вам) в 
известные месяцы, и кто обязался в 
них совершить хадж, то не должно 
быть во время хаджа никаких 
неподобающих разговоров и ничего 
порочного, ни препирательства; и 
что бы доброго вы ни сделали, 



з^і^Зі >^іііі і^Ь. $ІЬТ 

^ > "л 



43 Ц с) ^ 1 3 ^ I з I ^-і 



* 195. В те месяцы, в которые обычно запрещено сражаться, разрешается сражаться в 
тех случаях когда противник, не уважая этих священных месяцев, нападает на вас, то 
есть не надо сидеть сложа руки, не защищая себя. 
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узнает об этом Аллах. И запасай- ©*— 'ЫѴі 
тесь в путь, и, воистину, наилучший > 
из запасов — праведность. И бойтесь 
Меня, о обладающие разумом! 

199. Нет для вас никакого греха в ^ ■$ и & »1 у& г^ &У г- 
том, чтобы искали вы милости от (< , у о * " і Л <' "< \< & "< 
Владыки вашего. Когда же вернё- ^^>«= 0-5- ^^Иіиь^і-*; 
тесь вы с Арафата, то поминайте ,"и ' ?• ' г .<Лл\ш.^^'Л\ 
Аллаха у Маш ар-иль-Харам (Свя- >^ \ * г + »л -^г ✓ 
щенного места). И поминайте Его, я ,»Х»> Іііэ 8э>^ЬІз 
как Он наставил вас, хотя были вы ІГІо # 
до этого, несомненно, из заблужда- ^^з— ^ 1 ** • 
ющихся. 

200. Затем возвращайтесь оттуда, ^ ^ \ ^ ^ <± Л< ^ ^ Ѵ( 
откуда возвращаются люди, и про- ^< ^і, и * ' ,і ' 
сите у Аллаха прощения, - воис- О}, ь аЪ\ \з^дЯх-и з 
тину, Аллах — Всепрощающий, ©І^г-^О 
Милосердный! 

201. Когда же вы завершите свои \^^^^ ^-ч ^ С* % ^ ?_?_ , -1 ьл 1*г> $ 
обряды поклонения, то поминайте у*> л у л * "г^ ^ о" '. </ і 
Аллаха, подобно тому, как поми- >-"И 5І^^*-Ь\ ,о->^»^-5 <Ш1 
наете вы отцов ваших или ещё \<*^ ^»Л%&І и^ІІІІ ^>-Л ьІ>Д 
более сильным поминанием. И сре- " >)л . ( * г>^ о с-Ь "Г ѵ к .5 
ди людей есть такие, которые гово- В..)—^*^ <4 ^ ' ^ 
рят: «О Владыка наш! Даруй нам 

(все дары) в этой жизни», и не будет 
для них в жизни будущей никакой 
доли. 

202. И среди них есть такие, кото- г>..< Т?<* ^-іі *і » л 

рые говорят: «О Владыка наш! ^ ^ У ^ >-<5-^5 
Даруй нам в этой жизни благо, и — в %5_^1 «>^і 1 4 5 Он *-1 1 

жизни будущей благо, и спаси нас " ' " ~ 

от наказания Огня». 



203. Эти - те, для которых есть доля ^ $ + 

от того, что они приобрели, — 7 ~ ^ ^ 

воистину, Аллах Быстр в расчёте! ©•— -» 1 7»-А>і 



204. И поминайте Аллаха в исчис- 
ленные дни. Тот, кто поторопится 



(совершить обряды) в два дня, то x$^1&%^і\^&^і^УІ^>,&>0О {-уьЛ 

нет никакого греха на нём, и кто , ^ о «"к « 

отстанет, то нет и на нём греха; это 

-для того, кто богобоязнен. И ^\ % 

<§> 
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бойтесь Аллаха и знайте, что к къЛі*'» а - 



Нему вы будете собраны 



205. И из людей есть такой, речь л ^Л^Ѵя^ ^о-СЬіі^З 
которого о мирской ЖИЗНИ ВОСХИ- ( у ^"^^Г^ ( Л 
щает тебя, и он призывает Аллаха в (і^евіь і > .д з О \ 
свидетели того, что в сердце его, А 'к^у-* ' л \ 
хотя он — самый непримиримый (^^иіа^іі >-) » «і-^з і^, 

спорщик. 

206. И когда у него власть, то он у !л « » у ,< 
снует по земле, чтобы сеять раздор , - -^, 

на ней и, чтобы губить и посевы, и 1 ;ь >з і±і >^ 
потомство, — а Аллах не любит (*<1 * *Л 

раЗДОра ^аиииі^і 



207. И когда говорится ему: «Бойся _р «< </^і .. <?., ? < у у 

Аллаха!», то (гордыня) достоинства а — '^-^' і^-* ~ < "^"у^* я ^ 

приводит его ко греху. Достаточно ^ , / 0 " ^ ^ .? , ^ Д^Ь 

же ему преисподней, и как скверно * 
это пристанище! 



208. И из людей есть такие, которые ^ ^ ; \< » 1< ^ у у 
продают самих себя (Аллаху), же- г ^ } '\ 

лая снискать довольство Аллаха, и 

Аллах— Сострадателен к слугам! г, 

209. О вы, те, которые уверовали! . , -? ^ѵТі І1І"СГ 
Входите в покорность (Аллаху) ^ \^>м>*-» л " 



полностью и не следуйте по стопам 
сатаны, — воистину, он для вас — 
явный враг! 



210. И если вы оскользнетесь после л> ІѵЛ.в&і^іу {у . »у**^.Л- \К< « \> 
того, как пришли к вам ясные » $' " ' у^ 
знамения, то знайте, что Аллах— 0^іС^у?^сйіп&Т|^% ІАІЬ 
Всемогущий, Мудрый! " 

211. Не того ли только ждут они, . у^уЛъ^ьЗ. у*Л-і* \у 
чтобы пришел к ним Аллах в сени ^ ' ^ ѵ 3 ■• ^ 
облаков, и ангелы, и дело было бы І&±^}\) ^&\&* іДі 
решено? И к Аллаху возвращаются > 0 Грл в .^і, <. у в о 
все дела. ©Зз^^^І с^Эь^І & 

Р. 26 _ 

212. Спроси сынов Израиля: сколь- л* „л>!. %Х & " \ ""(Х^ 
ко Мы даровали им знамений '^"^^ ^ , "^у^'у"'* « 
ясных? А если кто изменяет благо 1 аХ^4 сі^-Н. 5ь*д1^>. 
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Аллаха после того, как оно пришло 
к нему, то, воистину, — Аллах Суров 
в наказании ! 

213. Приукрашена для тех, которые 
не уверовали, мирская жизнь, и 
насмехаются они над теми, которые 
уверовали, но те, которые богобояз- 
ненны, будут выше их в День Вос- 
кресения. И Аллах наделяет кого 
угодно Ему, без меры! 

214. Род человеческий был одной 
общиной, и воздвиг Аллах пророков 
благовестниками и увещевателями, 
и ниспослал Он с ними Книгу с 
истиной, чтобы рассудил Он между 
людьми в том, относительно чего 
они в ней расходились. И никто не 
расходился о ней, кроме тех, кото- 
рым была дарована она, после того, 
как пришли к ним знамения ясные,— 
из-за мятежной зависти друг к 
другу. И Аллах, по соизволению 
Своему, наставил тех, которые уве- 
ровали, относительно истины, из-за 
которой они расходились. И Аллах 
наставляет, кого угодно Ему, на 
прямой путь. * 

215. Неужели вы считаете, что вой- 
дёте вы в Рай, тогда как не пришло 
ещё к вам подобное тому, что 
пришло к тем, которые прошли 
прежде вас? Коснулась их беда, и 
несчастье, и были они потрясаемы 
до тех пор, пока посланник и те, 
которые с ним, не сказали: «Когда 
же (придёт) помощь Аллаха?» 



^ > - 



* 214. До появления пророка большинство людей бывает одинаково порочным, 
распутным и творящим злые дела. В этом люди не отличаются друг от друга, даже если 
они веруют в предыдущих пророков. Это является общим правилом для всех народов, 
даже если среди них есть верующие люди. После того, как становятся ясными приказы 
и запреты пророка, расхождение людей с пророком делит их на две группы: верующих 
в этого пророка и отвергающих его. 
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Внемлите ! Воистину, помощь 
Аллаха близка! 

216. Они спрашивают тебя: что им 
расходовать? Скажи: «Что бы ни 
расходовали вы из благ, то 
надлежит это родителям, и близким, 
и сиротам, и бедным, и путникам. И 
что бы вы ни сделали из добра, то,— 
воистину, Аллах— Знающий это». 

217. Предписано вам сражение, хо- 
тя оно ненавистно для вас. И, может 
быть, что вы ненавидите что- 
нибудь, а оно для вас наилучшее, и, 
может быть, что вы любите что- 
нибудь, а оно для вас наихудшее, — и 
Аллах знает, а вы не знаете ! 

Р. 27 

218. Они спрашивают тебя о 
священном месяце —о сражении во 
время него. Скажи: «Сражение во 
время него великий (грех), но отвра- 
щение от пути Аллаха, и неверие в 
Него, и отвращение от Священной 
Мечети и изгнание из неё обита- 
телей её— более великий (грех) пред 
Аллахом, а смута— ещё больше, чем 
убийство!» И они не перестанут 
сражаться с вами до тех пор, пока 
не отвратят вас от религии вашей, 
если смогут они. И тот из вас, кто 
отступится от своей веры, затем 
умрёт, будучи неверным, то это те, 
дела которых стали тщетными в 
этой жизни и в будущей! И эти— 
обитатели Огня, они в нём — долго 
пребывающие ! 

219. Воистину, те, которые уверова- 
ли и которые переселились и 
сражались на пути Аллаха, они— те, 
которые надеются на милость 
Аллаха, и Аллах — Всепрощающий, 
Милосердный! 
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220. Они спрашивают тебя о вине и ^ ) ) Ь%$\&^&Х') Я ^± Л^ 

азартных играх. Скажи: «В них /Л?,* р „. \І 

обоих — великий грех, но есть и ^-»,'-*-0 >Ігу с»- 9 



польза для людей, но грех их более ^^^^^^\%-,^^ 
велик, чем польза их обоих». И они . ' \ ' \ ^ г . _ 

спрашивают тебя: что расходовать зАЯЛ(^аЦ <) а з « Л аі»і^у^ц^.Э 
им? Скажи: «Излишек». Так разъ- ^ іІіІЗ \ і^ііѴ^' 

ясняет Аллах для вас знамения, " " , /' ✓ 

чтобы размышляли вы * 

221. об этой жизни и будущей. И і 5 5 1 5 ^,"' >^ > 4 

они спрашивают тебя о сиротах. ^ ^ (Г* ^ „ ;г *«г Г і 1 * п 

Скажи: «(Любое) улучшение для ^І^^у^^^г^-^і^^^^^ 
них — благое дело». И если вы объе- Д^^|$ъ;^і^іІѴ>_& 
динитесь с ними, то они — братья . , \ « Л\" ' * >\\ 

ваши; и Аллах знает различие сею- ^ у5 ь Йг^*- 11 ^ >-9-*-»- ) ' 
щего раздор от улучшающего. И ©^ІХ^Ъ >^ аЬ I & I ^Х&І*^ 
если бы Аллах захотел, то Он ** 
устроил бы вам затруднение. 
Воистину, Аллах — Всемогущий, 
Мудрый! 



222. И не женитесь на многобож- " ^л"^ ,-л Л х ^ \\ 
ницах до тех пор, пока они не '^..^ ТТ* " Э ІП-"' 
уверуют, и, несомненно, верующая % 2и ) «і-лс^5,^— л. '^Х^л З^с^ 
рабыня лучше, чем многобожница, 
хотя бы она (многобожница) и вос- 
хищала вас. И не выдавайте (своих л ІІІІ ; ьіу^,^ ^ІІ. 
женщин) замуж за многобожников " ѵ , і,^'/ , *3 



до тех пор, пока они не уверуют, и, ^а^ЗІ ь>х*гь*І у )у ^**- 0 ( ^ 

несомненно, верующий раб— лучше, ^ і^іі^ ^^СІІ I <3і і ^ л >4 

чем многобожник, хотя бы он и " ( , .с Л-„. ». л. 

восхищал вас. Эти зовут к Огню, а тЧк 1 &>У?Ъ& и + і] >^& ' 

Аллах зовёт к Раю и прощению по ©&$^І2Г,&4ЬЯи*СІ1) & 

соизволению Своему и разъясняет " ' " 

Он знамения свои людям, чтобы 
восприняли они назидание ! 



тѵ 



* 220. В этом аяте объясняется данный раз и навсегда закон о разрешённом и запре- 
щённом: разрешаются те вещи, использование которых приносит много пользы и мало 
вреда, и запрещаются те вещи, которые дают немного пользы, но причиняют много 
вреда. Употребление алкоголя приносит вред, поэтому употребление даже малого его 
количества запрещено. При этом применение алкоголя имеет большое значение в 
медицине и в парфюмерии, но это применение никак не связано с его 
злоупотреблением. 
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223. И они спрашивают тебя о ме- у*> О-» ь и^^*-* 1 *— ь^А-^ЧЗ 

сячных. Скажи: «Это — болезненное "^і^ і ^ 1 \ | ^ ІІ 1Д*1 

(состояние)». Отдаляйтесь же от \^ <^ 

женщин при месячных и не при- 1 > * о >-4-Ь* іг^»- \&ьу.уъ> *>' 

ближайтесь к ним, пока они не К^''\ < .у (1\ "Л "І^ 

очистятся. А когда они очистятся, ^ _*>''" Г< * 

то приходите к ним так, как повелел ? <і>і— і \ 1 чг*^4. *^ I ѵу ^ ь \ 

вам Аллах. Воистину, Аллах любит г^'Л "А-'^Хх^ > 

обращающихся с покаянием и лю- » " 
бит Он очищающихся! 

224. Ваши жёны — пашня для вас, ^іа-і"^ Іу ^^Л*-^ ^>*>»^ эЦ-і 

приходите на пашню вашу, как по- ✓ *У *. К Л\, Л % :. \*Г 

желаете. И предпосылайте (добро) ^ 3 * , ~ / Х- С ^ 
для душ ваших, и бойтесь Аллаха, 

знайте, что вы — встречающие Его, - ' ^ у л . 

и обрадуй благой вестью верую- ЧЗ&Ъ^гЪ 9"*°""^ 

щих! * 

225. И не делайте Аллаха пред- 4-2>у* П^іі^ ^ 3 

метом клятв ваших, чтобы (избе- \ л ЛдЛ&) *2>\ 

гать) творить добро и быть бого- " " $ „ х і ✓ " г* 

боязненными, и примирять между ©^о^г^* ^ 3 ь *-* Ш I 

людьми. И Аллах — Всеслышащий, 
Всезнающий! 

226. Не взыскивает с вас Аллах за 

суетное в клятвах ваших, но взыс- У?' ■> Л ^ < ''Су^ ? $ І ~ М^) 3 

кивает Он с вас за то, что приоб- г* . і" - у 

рели сердца ваши. И Аллах— Все- @^Л^.у^Ь у Л^\^ 
прощающий, Мягкий! 

227. Тем, которые клянутся воздер- ^&А^-Ц 
живаться от жён своих, — выжида- > ( < „ "Г? „ і< ? и' - ' «"< 
ние (в течение) четырёх месяцев. А іЬій)« з2« ^у г -^4^^ *• -> 



если они возвратятся, то, воистину, 
Аллах — Всепрощающий, Мило- 
сердный! 

228. А если они твёрдо решились на ^>_^-шл1і I ^Цъ) П$і>*и>),э 

развод, то, воистину, Аллах — Все- ^Іс^Л 
слышащий, Всезнающий! ' 

* 224. Некоторые нечестивые люди, ложно толкуя этот аят считают допустимыми 
неестественные интимные отношения со своими жёнами. Это — большое нечестие. 
Здесь слово «пашня» означает, что женщина является продолжательницей рода, тогда 
как в результате неестественных интимных отношений дети никогда не рождаются. 
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229. И разведённые женщины в ^ л . ^.^у -г ^у_а ^^ ,,?| ; 
ожидании должны блюсти себя три . „Л >- - , ^ , \ , 
месячных циюіа, и не дозволено им, ц>.<» » » ц>4-'і-> ^ .33^; >» 
чтобы скрывали они то, что сотво- ■і^ <^ ^ <, ^ л (ЧуС (3 Л I 

рил Аллах в лонах их, если они " ( ' ^***^ ^ "*» й п 

веруют в Аллаха и в Последний 5ь^\ 5 ***Ч "^5* 

День. И мужья их более достойны «п'ЗД^&а^ ііТ&З&^ 

вернуть их при этом, если желают ' >* С " „ 7> 

они примирения. И для них (жен- &-4^^^^сІЦс>-^5 

щин) - (есть права), подобно тому, І Д^^^^-^^Зи^Ь 

что (у мужчин есть права) на них, • ^ ^ " ^ ^ , * ™ 

как должно. И у мужей над ними— ^2)>5?^>і>*^^ 
степень. И Аллах — Всемогущий, 
Мудрый! 

Р 29 

230. Развод — двукратен: затем— ^^^, !Ь\ЛЛ&<*^^ 

либо удержать благопристойным л * о Гі У л і/ 

образом, либо отпустить с благо- ^>алЗ<3^,"35 к 4> иил.І^тсі^-іо^І 

деянием. И не дозволено вам брать а^.іѴ^ -^ІИ^ 

ничего из того, что вы даровали им ^»* х ^*; " « 

(женщинам). Разве только они оба АІІІІП^І ^ аі/мТІаГ^ 

боятся, что не смогут соблюсти , /г/йкі , Д 1 ^Г^Н^Т 

пределов Аллаха. А если вы кл^г^^^іэз**^.^ 

боитесь, что они оба не смогут ^ % ^ \ ^ ^ >,_< ь <^ ; I 

соблюсти пределов Аллаха, то нет ' „ Л , 

никакого греха над ними обоими в Іг* ' * 5 ХлА і ^ 3 * ^З 

том, чем она себя выкупит. Это— ©й^оіАіІ^ЛііІ^зіі 

пределы Аллаха. Так не престу- " ** 
пайте их! А те, которые преступят 
пределы Аллаха, они — нечестивы. 



231. Если же он дал ей развод, то не 
дозволена она ему после этого до 
тех пор, пока не выйдет она замуж 
за другого, а если тот дал ей развод, 
то нет никакого греха над ними ~ 
обоими, чтобы они вернулись друг \^ у-і^ ^ ^^^^зу і. ^ 
к другу, если они оба считают, что " у „ , 

смогут соблюсти пределы Аллаха. У*-*-^Ъ^М<->->-*>. 
Это — пределы Аллаха; Он разъяс- 
няет их для людей, которые знают. 



232. И когда вы дали развод жёнам, 
и они достигли своего срока, то 
удерживайте их благопристойным 
образом или отпускайте их благо- 
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пристойным образом, но не удержи- 
вайте их ради вреда, преступая 
пределы. А тот, кто делает это, тот 
вредит душе своей. И не делайте 
аятов Аллаха мишенью насмешки и 
помните милость Аллаха к вам, и 
то, что Он ниспослал вам из Книги 
и Мудрости, — увещевает Он вас 
этим. И бойтесь Аллаха, и знайте, 
что Аллах о всякой вещи — 
Знающий! 

Р. 30 

233. И когда вы дали развод жёнам 
и они достигли своего предела, то 
не препятствуйте им вступать в 
брак с (новыми) мужьями их, когда 
они согласились между собой, по 
общеизвестному. Этим увещевается 
тот из вас, который верует в Аллаха 
и в Последний День. Это — 
благороднее для вас и чище. И 
Аллах знает, а вы не знаете ! 

234. И матери должны кормить 
детей своих два полных года, — для 
того, кто хочет завершить кормле- 
ние. А на том (мужчине), чей мла- 
денец, — пропитание их и одежда 
их, согласно общепринятому. Не 
возлагается ни на одну душу ни- 
чего, кроме посильного для неё. Да 
не причиняется никакого вреда ни 
матери из-за ребёнка её, и ни тому, 
чей младенец, из-за ребёнка его. И 
на наследнике (отца ребёнка) — то 
же самое. А если они оба пожелают 
отлучения от груди по взаимному 
согласию и совету, то нет никакого 
греха над ними обоими. А если вы 
пожелаете попросить выкормить 
детей ваших, то нет никакого греха 
над вами, когда вручили вы то, что 
даёте, согласно общепринятому. И 
бойтесь Аллаха, и знайте, что Аллах 
—Видящий то, что вы делаете! 

235. А те из вас, которые умирают и 
оставляют жён, — то они (жёны) 
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должны блюсти себя в ожидании 
четыре месяца и десять дней. И 
когда достигнут они своего предела, 
то нет никакого греха над вами за 
то, что они будут делать сами с 
собою благопристойным образом. И 
Аллах — Сведущий о том, что вы 
делаете! 

236. И нет никакого греха над вами 
в том, что вы намекнёте о свато- 
встве женщинам или скроете в ду- 
шах своих. Аллах знает, что вы бу- 
дете помнить о них. Но не уславли- 
вайтесь с ними втайне, разве только 
будете говорить им речь благопри- 
стойную. И не принимайте твёрдого 
решения о брачном союзе до тех 
пор, пока предписанный срок не 
дойдёт до своего предела, и знайте, 
что Аллах знает то, что в душах 
ваших. Остерегайтесь же Его и 
знайте, что Аллах — Всепрощаю- 
щий, Мягкий. 

р. 31 

237. И нет никакого греха над вами, 
если дадите вы развод жёнам, пока 
не коснулись вы их, или не назна- 
чили для них должного вознаграж- 
дения. И, согласно обычаю, дайте 
им в пользование (имущество), как 
должно благодетельным: на состоя- 
тельном — (обязанность) по его 
достатку и на бедном — по достатку 
его. 

238. А если вы дадите им развод 
раньше, чем прикоснётесь к ним, но 
уже назначив для них должное 
вознаграждение, то (дайте) — поло- 
вину того, что вы назначили, разве 
только, что они простят или прос- 
тит тот, в руке которого брачный 
союз. И чтобы вы простили — ближе 
к богобоязненности. И не забывайте 
благодеяние между вами, — воис- 
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тину, Аллах то, что вы делаете — 
Видящий ! 

239. Оберегайте молитвы, и осо- 
бенно срединную молитву (среди 
дел), и стойте пред Аллахом покор- 
ными. * 

240. И если вы опасаетесь (чего-то), 
то (молитесь) пешими или верхо- 
выми, когда же вы в безопасности, 
то поминайте Аллаха так, как Он 
научил вас, — чего вы (прежде) не 
знали. 

241. А те из вас, которые умирают и 
оставляют жён— завещание для жён 
их — пользование (имуществом) до 
года без изгнания. А если они 
уйдут, то нет никакого греха на вас 
в том, что они сделают в отношении 
себя по общеизвестному. И Аллах- 
Всемогущий, Мудрый! 

242. И для разведённых — пользо- 
вание (имуществом) благоприс- 
тойным образом, как должно бого- 
боязненным. 

243. Так разъясняет вам Аллах зна- 
мения Свои, чтобы уразумели вы. 

Р. 32 

244. Разве не знаешь ты о тех 
людях, которые вышли из домов 
своих, а были их тысячи — из-за 
страха смерти? И сказал им Аллах: 
«Умрите!» Этим Он оживил их. 
Воистину, Аллах, несомненно, — 
Обладатель милости к людям, но 



©^■^&З^*- 1 ' 



* 239. Обычно под срединной молитвой понимается молитва «Аср», однако для 
человека «срединной» является каждая молитва, время которой наступает в тот момент, 
когда человек очень занят делами. И чем больше занят человек, тем важнее для него 
становится именно эта молитва. 



СУРА 2 



«АЛЬ-БАКАРА» 



ЧАСТЬ 2 



большинство людей не благодарят 
(Его). * 

245. И сражайтесь на пути Аллаха и 
знайте, что Аллах — Всеслышащий, 
Всезнающий! 

246. Кто он — тот, который даст 
Аллаху прекрасный заём, чтобы Он 
приумножил ему это приумноже- 
нием обильным? И Аллах удержи- 
вает (удел) и расширяет (его), и к 
Нему вы будете возвращены ! 

247. Разве не знаешь ты знатных 
сынов Израиля после Моисея, когда 
сказали они пророку своему: «Возд- 
вигни для нас царя, тогда мы будем 
сражаться на пути Аллаха». Он 
сказал: «А может ли быть такое, что 
если вам будет предписано сраже- 
ние, не будете вы сражаться?» Они 
сказали: «А что помешает нам 
сражаться на пути Аллаха, когда мы 
уже изгнаны из домов наших и от 
сыновей наших?» Но когда предпи- 
сано было им сражение, то они от- 
вратились, кроме немногих из них. 
И Аллах — Знающий нечестивых ! 



Г ^ ^ »шг ^ ^ ■ 

^ і &у 



248. И сказал им пророк их: <^ ^5 
«Воистину, Аллах воздвиг для вас ^ " - / > с 

Талута царём». Они сказали: «Как 15 С^^^іЗІІуиЧІ^^сірив^оІо 

может быть у него царство над »^ } ^№\>%&&&У&&&№\ 
нами, когда мы более достойны , " " , 0 

царства, чем он, и не дано ему ^\&^13^(^\^<^^о«&о-1з 
достатка в богатстве?» Он (пророк) у; ^&д, <&& з^Т< * ■ & - ' 
сказал: «Воистину, Аллах избрал > ! ? х^ ' " „ , Г л ✓ 
его над вами и обильно увеличил 
его знание и силу телесную. И 
Аллах дарует царство Своё, кому 

* 244. В этом аяте слово «умрите» не означает физической смерти, потому что 
самоубийство запрещено. Священный Коран неоднократно говорит также о том, что 
человек, который умер не возвращается в этот мир. Слово «умрите» означает «убейте 
свои низкие страсти». Подобное этому говорят и суфии: «Умрите до того, как вы 
умрёте». 
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угодно Ему». И Аллах — Обильно- 
дарующий, Всезнающий! 

249. И сказал им пророк их: 
«Знамение его (Талута) царства в 
том, что придёт к вам ковчег, в 
котором спокойствие от Владыки 
вашего и остаток того, что оставил 
род Моисея и род Аарона. Принесут 
его ангелы. Воистину, в этом, несо- 
мненно, знамение для вас, если вы 
верующие!» 

Р. 33 

250. И когда выступил Талут с 
войсками, он сказал: «Воистину, 
Аллах — Испытывающий вас рекою, 
так что тот, кто попьет из неё, он — 
не от меня, а тот, кто не вкусит 
(воды) её, то он, воистину, от меня, 
разве что зачерпнёт он одну пригор- 
шню». И пили они из неё, кроме 
немногих из них. А когда перешёл 
он её, и те, которые уверовали 
вместе с ним, они сказали: «Нет 
силы у нас сегодня против Голиафа 
и войск его». Те, которые были 
убеждены, что они — встречающие 
Аллаха, сказали: «Сколько малочис- 
ленных отрядов побеждало отряд 
многочисленный по соизволению 
Аллаха». И Аллах — с терпеливыми. 



251. И когда показались они перед 
Голиафом и войсками его, они ска- 
зали: «О Владыка наш! Ниспошли 
на нас терпение и укрепи стопы 
наши и помоги нам против людей 
неверных!» 

252. И победили они их по соизво- 
лению Аллаха, и Давид убил Голиа- 
фа, и даровал ему Аллах царство и 
мудрость, и научил его тому, что 
было угодно Ему. И если бы Аллах 
не защищал людей друг от друга, 
то, несомненно, пришла бы земля в 
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расстройство, но Аллах — Облада- 
тель милости над мирами ! * 

253. Это — аяты Аллаха, читаем Мы 
их тебе с истиной. И, воистину, ты, 
несомненно,— из посланников! 



ЧАСТЬ 3 

254. Вот — эти посланники! Одним 
из них Мы дали превосходство над 
другими. Из них есть такие, с кото- 
рыми разговаривал Аллах, и некото- 
рых из них вознёс Он степенями. И 
Мы даровали Иисусу, сыну Марии, 
знамения ясные и поддержали его 
святым духом. И если бы Аллаху 
было угодно, то не сражались бы те, 
которые были после них, друг с 
другом вслед за тем, как пришли к 
ним ясные знамения. Но они разо- 
шлись во мнениях (между собой), и 
из них были такие, которые 
уверовали, и из них были такие, 
которые не уверовали. И если бы 
Аллаху было угодно, то не 
сражались бы они друг с другом, но 
Аллах делает то, что Он пожелает. 

Р. 34 

255. О вы, те, которые уверовали! 
Расходуйте из того, чем Мы наде- 
лили вас, прежде, чем придёт День, 
в который не будет ни торговли, ни 
дружбы, ни заступничества. А не- 
верные, они — нечестивцы! 

256. Аллах — нет бога, кроме Него. 
Вечно Живой, Самосущий. Не овла- 
девает Им ни дремота, ни сон. Ему 



* 252. Если внимательно прочитать аяты с 248 по 252, то станет ясно, что Талут - это и 
есть Давид (мир ему), противником которого был Голиаф. Если мы последовательно 
прочитаем эти аяты, то найдём слова «Давид убил Голиафа», то есть поразил того, кто 
был его врагом. Вероятно, Талут назван Давидом после этой победы над Голиафом, и 
ему были дарованы пророческий дар и мудрость, как об этом сказано в Священном 
Коране: «И даровал ему Аллах царство и мудрость». Здесь слово «мудрость» можно 
понять как дар пророчества без принесения нового религиозного закона. 
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принадлежит то, что в небесах, и то, 
что на земле. Кто он, тот, который 
заступится перед Ним, иначе как с 
соизволения Его? Он знает то, что 
перед ними, и то, что позади них, а 
они не объемлют ничего из знания 
Его, кроме того, что угодно Ему. 
Трон Его простирается на небеса и 
землю. И не утомляет Его сохра- 
нение их обоих, — и Он — Всевыш- 
ний, Великий! 

257. В религии нет принуждения. 
Воистину, ясно отличилось настав- 
ление от заблуждения. Тот, кто 
отвергает сатану и верует в Аллаха, 
воистину, держится он за креп- 
чайшую рукоять, которая не сло- 
мается. И Аллах — Всеслышащий, 
Всезнающий! * 

258. Аллах — Друг тех, которые 
уверовали: Он выводит их из 
мраков к свету. А те, которые не 
веруют, друзья их — шайтаны, они 
выводят их из света во мраки. Эти — 
обитатели Огня, они в нём долго 
пребывающие. 



Р. 35 

259. Разве не видел ты того, кто 
препирался с Авраамом о Владыке 
его, гордясь, что Аллах даровал ему 
царство? Когда сказал Авраам: 
«Владыка мой — Тот, Кто оживляет 
и умерщвляет», сказал он: «Я (тоже) 
оживляю и умерщвляю!» Сказал 
Авраам: «Воистину, Аллах выводит 
солнце с востока, — выведи же его с 
запада». И ошеломлён был тот, 
который не веровал. И Аллах не 
наставляет людей неправедных. 



' " " г , < • 



. * к г. 




* 257. В этом аяте категорически запрещается принуждать кого-либо изменить свою 
веру. Слова «5 религии нет принуждения» означают, что в делах религии запрещается 
даже малейшее принуждение. Действительно, тот, для кого стала ясной истина, 
ухватился за крепчайшую рукоять, от которой его невозможно оторвать. 
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260. Или подобно притче о том, кто [<_ ^ Л <і*>* <^ ^3*1 
проходил мимо поселения, которое * , " л і ^ 

обрушилось на крыши свои. Он &Ъ \ ь'^к >^4. ^ 3»І4^,3>*(І* 
сказал: «Как оживит это Аллах, >, ^г^<< Г > ""'"^^ 

после смерти его?» Тогда умертвил ЗЬв 13 * ^^**^,**^ 

его Аллах на сто лет, а затем вое- ѵ .1 ^ (з >, ЛЗ'^и* 
кресил его. Сказал Он: «Сколько ты > <^ "ІИ '^ ^?.^ 

пробыл (во сне)?» Он сказал: ^ М^-*-^*"* 3 Ы- ;> я 

«Пробыл я день или часть дня». ^ ^^ЬІІа ^ді^ и^Ьо, с^І^сЦ' 
Сказал Он: «Нет, ты пробыл сто 
лет! И посмотри на пищу твою и 



питьё твоё, они не испортились. И \_ ; с)],>ь2| 

посмотри на осла своего, — (это) для , 7.".» < Ѵг*' " ^ ' ' 

того, чтобы Мы сделали тебя знаме- иь^ І}* *.І > . 

нием для людей, - и посмотри на ^ ^^^^М # 

кости, как Мы поднимаем их, потом ^ < »»\ \ ш ^У*^,*.* 

одеваем Мы их плотью». И когда ©>і>-2 I с)ІуоХс\о15 

стало ясно ему, он сказал: «Я знаю, 
что Аллах над всякой вещью 
Властен!» * 

261. И когда сказал Авраам: «О ^ д , У^а^! « 

Владыка мой! Покажи мне, как Ты ^ -^" "'"у?^ /*> * л *>\ 

оживляешь мёртвых». Сказал Он: сі » і &Ъ °? %^ 3 1 и » *> * 

«Разве ты не уверовал?» Он іі< Д [* ь ^^]* ^ДХ^ 

(Авраам) сказал: «Да, конечно (уве- ^ ^ , в „"< ^ ^„ > 

ровал)! Но (это) для того, чтобы л-і" І^і^^^-иаз ^уа-І I \ 

успокоилось сердце моё». Он ска- ѢАіХ 1 }&№л*Д&.\ 

зал: «Так возьми четырёх птиц, и „ _ л ^ *; Л ' ?^ * 

приручи их к себе, потом помести ^'^-^'З^ ч - '* - "" 1 А * ^ Чі^ 6 »' г 0 

на каждой горе по одной из них, А ^_?< у?ур.1Ль\ ^ 

потом позови их: они последуют к " г 
тебе стремительно. И знай, что 
Аллах— Всемогущий, Мудрый!» * 



* 260. В этом аяте на первый взгляд кажется, как толкуют некоторые толкователи 
Священного Корана, что Аллах умертвил одного человека на сто лет и потом оживил 
его, и при этом его еда и питьё не испортились, а осёл остался жив. Это является 
абсурдным толкованием и неуважением к Священному Корану. Этот аят означает 
только то, что этому человеку во сне были показаны события за последующие сто лет. 
И когда он проснулся, Аллах сказал ему: «Посмотри твой осёл присутствует здесь и 
твоя еда всё ещё свежа, как и была ночью». 

* 261. Относительно этого аята многие толкователи Священного Корана тоже 
ошибаются, считая, что Аврааму (мир ему) было приказано воспитать четырёх птиц, 
потом разрезать их на куски и поместить на четырёх сторонах света, а затем позвать их, 
чтобы они прилетели к нему. Но арабский язык не позволяет нам так переводить этот 
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262. Притча о тех, которые расхо- де< >мр I I с> $ а " *А и>і і см-« 

дуют имущества свои на пути Л < Ц ^*^, ^ | . 
Аллаха, подобна притче о зерне, • ^ ; *Ѵ п*^* , 

которое взрастило семь колосьев, а Ііі Ц, » « " и-^и— ^*** 

в каждом колосе - сто зёрен. И . к ^^ *^& { '^р^ 

Аллах приумножает, кому угодно 3 " ^ л ^ 
Ему. И Аллах — Обильнодарующий, ©ув44* ^"2 Ь * 

Всезнающий! 



263. Те, которые расходуют имуще- % 
ства свои на пути Аллаха, потом не «: і ? х . „^. < г<р ✓ я .? цГі і г і 
сопровождают того, что они израс- 5 Ь-а I і Л и ц) з-*-^*-*. )а~>$±ь^ 

ходовали, ни упрёком, ни обидой, т^І-Ц^ ^.І^ $1. с? 1,'і > Ѵ 

для них — награда их у Владыки их, „ «» * # 

и не будет страха над ними, и не у >^^»-Аі)5 х в-^*-і-с і_ 3 

будут они опечалены. 

264. Доброе слово и прощение - &Ъ ><-=*• «>^іО і— »э>*л О 3* 



т ■ 1 ' 



2-3 



лучше, чем подаяние, за которым $\ Л ѵк $і?\\Ъ. 
следует обида. И Аллах - Самодо- 

статочный, Мягкий. ©^І^а. 

265. О вы, те, которые уверовали! І » Ц з -Н ^ И 
Не делайте подаяния ваши тщетны- /<х5^ сД^і 3 Ь 

ми упрёком и обидой, как тот, кто ' * ' 

расходует имущество своё напоказ <!>■$. ^;."^ 3 и% ^ ^ ' 

людям и не верует в Аллаха и " ( « ^ і" ** 

Последний День. Так что пример ^1^1^^^^^^э-*Л Ч 

его подобен примеру скалы, на * ^ ^ 

которой (была) земля, затем постиг ( - > і/ - 3 • ^ • " <* ^ 

её ливень и оставил её голой. Они ^ (^^г цді> ^ІѴИІ^- ІгЛ 

не властны ни над чем из того, что ^Ѵ» "Д^/т \" \*> ' 2_ Г* - 

приобрели. И Аллах не наставляет я^^^ЪМ. ^^Ыэ^з**»-» и-* 

людей неверных! ©і^>і$1^ 

266. А пример тех, которые расхо- ;о-&5і^| Д ,' * * - 

дуют имущества свои, желая снис- Д<? ц^С^^Йх?! 

кать довольство Аллаха и для ук- "> %Т > ^> /Д, 

репления душ своих, подобен при- ц^і^ \"%у.Х ала.<^х^>>а 4 , ш, д п 

меру сада на холме: постиг его ли- .« „ л< л г>< * >. л іі< $ 

вень, и он принёс плоды свои $ ^&^^^Щ) 



вдвойне. А если не постиг его ли- ^Ь^З »» ^[Цй іІ-ііз С^а * 

вень, то — довольно ему и росы. И х 

аят, потому что выражение «сурхунна шейка» означает «приручи их, чтобы они стали 
близки к тебе». («Муфрадат» Имам Рагиб). Это подобно тому, как те души, которые 
хотят быть близки к своему Богу, когда Аллах позовёт их— возвращаются к Нему. 



<54> 
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Аллах, то что вы делаете — Видя- 
щий! 

267. Разве захочет кто-нибудь из 
вас, чтобы, если был бы у него сад 
из финиковых пальм и виноград- 
ника, внизу которого текли бы 
ручьи, и были бы для него в нём все 
виды плодов, — постигла бы его 
старость, тогда как у него слабое 
(малолетнее) потомство, и постиг 
бы его (сад) смерч, в котором огонь, 
и сгорел бы он (сад)? Так разъ- 
ясняет Аллах для вас знамения, — 
чтобы размышляли вы ! 

Р. 37 

268. О вы, те, которые уверовали! 
Расходуйте благое из того, что вы 
приобрели, и из того, что Мы вы- 
вели для вас из земли. И не намере- 
вайтесь расходовать дурное из это- 
го, когда вы сами — не берущие его, 
разве только закрыв на него глаза. И 
знайте, что Аллах — Самодостато- 
чный, Достохвальный ! 

269. Сатана пугает вас бедностью и 
приказывает вам мерзость, а Аллах 
обещает вам прощение от Себя и 
благоволение. И Аллах — Обильно- 
дарующий, Всезнающий! 

270. Он дарует мудрость, кому 
угодно Ему; а тот, кому дарована 
мудрость, — воистину, даровано 
ему обильное благо. И никто не 
воспринимает назидания, кроме 
обладающих разумом! 

271. И какой бы расход вы ни поне- 
сли, и какой бы обет вы ни дали, то, 
воистину, Аллах, знает это. И нет 
для нечестивых никакого помощ- 
ника! 

272. Если вы даёте подаяния откры- 
то, то — прекрасно это, а если скры- 
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ваете вы их, давая бедным, то это— ^>< ^ УЗІТ і Цгііі^ Оьід^ 

лучше для вас, и Он удалит от вас 
часть из прегрешений ваших. И 
Аллах — Сведущий о том, что вы 
делаете! 

273. Не на тебе ответственность за 
наставление их, но Аллах настав- 
ляет, кого угодно Ему. И что бы вы 
ни расходовали из добра, — то (рас- 
ходуете) для самих себя. И расхо- - п , 
дуете вы лишь желая Лика Аллаха уіЛ. і^-і. \ з-К. в, * У ь^ІИ ^-4-5 
(угодить Аллаху). И что бы вы ни ^^^^^Ц^Л^ 
израсходовали из блага, будет ^ »■ " ^ ^ 
воздано вам сполна, и не будете вы 

обижены. 

274. (Расходы) — для бедных, кото- 
рые задержаны на пути Аллаха,— не 
могут они перемещаться по земле; 
невежественный считает их богаты- 
ми из-за воздержанности (их), ты 
узнаешь их по признакам их: они не 
просят у людей, приставая. И что 
бы вы ни расходовали из добра, 
воистину, Аллах— Знающий это! 

Р. 38 

275. Те, которые расходуют имуще- 
ства свои ночью и днём, тайно и 
явно, для них — награда их у 
Владыки их; не будет страха над 
ними, и не будут они опечалены ! 



5И> 



276. Те, которые поглощают лихву 
(проценты), не стоят они иначе, как 
стоит тот, кого сатана лишил разума 
прикосновением. Это — за то, что 
они говорили: «Ведь торговля — 
лишь подобна ростовщичеству». А 
Аллах дозволил торговлю и запре- 
тил ростовщичество. И тот, к кому 
пришло увещевание от Владыки 
его, и он удержался, то для него то, 
что предшествовало (увещеванию): 
и дело его в распоряжении Аллаха; 
а тот, кто вернётся к этому, то эти— 
обитатели Огня, они в нём пребы- 
вающие долго. 
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277. Уничтожает Аллах лихву и 
приумножает пожертвования. И 
Аллах не любит всякого неблаго- 
дарного грешника! 

278. Воистину, те, которые уверо- 
вали, и творили добрые дела, и выс- 
таивали молитву, и платили закаат, 
—для них награда их у Владыки их, 
и не будет страха над ними, и не 
будут они опечалены. 

279. О вы, те, которые уверовали! 
Бойтесь Аллаха и откажитесь от то- 
го, что осталось от ростовщичества, 
если вы верующие. 

280. Если же вы не сделали этого, 
то услышьте объявление о войне от 
Аллаха и Посланника Его. А если 
обратитесь вы с покаянием, то вам — 
(начальный) капитал ваш. Не оби- 
жайте, и не будете вы обижены ! 

281. А если кто затруднён, то — ожи- 
дание (возврата долга) до облегче- 
ния. А если дадите вы (ему это) 
подаянием, то это — лучше для вас, 
если вы знаете ! 

282. И бойтесь того Дня, в который 
будете вы возвращены к Аллаху. 
Потом каждой душе воздастся спол- 
на за то, что она приобрела, и не бу- 
дут они обижены ! 

Р. 39 

283. О вы, те, которые уверовали! 
Когда берёте вы в долг друг у друга 
на определённый срок, то записы- 
вайте это. И пусть записывает меж- 
ду вами писец по справедливости. И 
пусть не отказывается писец писать 
так, как научил его Аллах, и пусть 
он пишет, и пусть диктует тот, на 
котором обязательство. И он дол- 
жен бояться Аллаха, Владыки свое- 
го, и пусть не уменьшает он из него 
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(диктуемого) ничего. А если тот, на 
ком обязательство, малоумен или 
немощен, или не может сам дикто- 
вать, то пусть диктует доверенное 
лицо его по справедливости. И бе- 
рите в свидетели двух свидетелей из 
мужчин ваших. А если не будет 
двух мужчин, то — мужчину и двух 
женщин из тех, на которых соглас- 
ны вы как свидетелей, чтобы если 
собьётся одна из двух, то напомни- 
ла бы ей другая. И не должны 
отказываться свидетели, когда они 
призваны; и не тяготитесь вы 
записывать его (долг) — будь он 
малым или большим — до срока его. 
Это — справедливее у Аллаха, и 
убедительнее для свидетельства, и 
ближе к тому, чтобы не сомнева- 
лись вы. Разве только, что будет это 
торговлей из рук в руки, которую 
вы ведете между собой, — то нет на 
вас никакого греха, что вы не запи- 
шете этого. И устанавливайте сви- 
детелей, когда заключаете вы торго- 
вую сделку между собой, и не дол- 
жно причиняться никакого вреда ни 
писцу, ни свидетелю. А если вы 
сделаете (это), то, воистину, это 
будет большим грехом на вас. И 
бойтесь Аллаха. И Аллах учит вас, 
и Аллах о всякой вещи — Знающий. 

284. А если вы в путешествии и не 
найдёте писца, то — (обязателен) за- 
лог полученный. А если один из вас 
доверяет другому, то пусть возвра- 
щает тот, кому доверено, доверен- 
ное ему. И да боится он Аллаха, 
Владыки своего. И не скрывайте 
свидетельства, и тот, кто скрывает 
его, то, воистину, грешным станет 
сердце его. И Аллах о том, что вы 
делаете,— Знающий. 

Р. 40 

285. Аллаху принадлежит то, что в 
небесах, и то, что на земле! Являете 
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ли вы то, что в душах ваших, или . Г<і1<Аі \Х 

скрываете это, Аллах потребует у ^ЗГ""^ * ' у " */ 

вас отчёта за это. И простит Он, ко- ^І&З &^ул)&ь2Аі\^)Х^\л2, 

го угодно Ему и накажет Он, кого ^^^{^^^у^ 

угодно Ему. И Аллах над всякой ' •' ■ ^ 

вещью Властен ! © >?. >■* Ф ^ 

286. Уверовал Посланник, и верую- ^ 3>И&-» &уи^У \ 

щие, в то, что ниспослано ему от ** > 
Владыки его. Каждый (из них) уве- 
ровал в Аллаха, и ангелов Его, и 
Книги Его, и посланников Его, 

(говоря): «Не делаем мы различия ^^Л^\лаХ^%^^\ ! 1^. 

между кем бы то ни было из пос- ' * ,г>^, ^Г^ я \ 

ланников Его». И сказали они: «Мы \ У^А^ 1>«-в і и-дЬ I $ 

услышали и повинуемся. Прощения ©^ьлііі 

твоего (просим мы), о Владыка наш, " " 
и к Тебе — возвращение». 

287. Не возлагает Аллах ни на одну к \ \ \% I* &Ь \ ■ "Еіі^і *\) 
душу ничего, кроме возможного для л „ ,,,, , п ^"Ѵ V 
неё. Для неё то, что она приобрела, ь '-' ^ " ^ ' ^ ' ■ ДУ - 6, 5 ^ й * * * ^ 
и против неё то, что приобрела она у\ ^ •, ^ ^Ѵ-л-І^І *Ѵ 

(из зла). «О Владыка наш! Не ^ІЛ Л/Аг/^г<|< 

взыщи с нас, если мы забываем или 1>^>ь^^ ц-^^^зи-і^кь 

ошибаемся. О Владыка наш! Не Г ^Л^ &1>Л\ 3© ^ 

возлагай на нас бремени так, как Ты г-,, + 4. с<' ' с* с л ^ ''С'', 

возложил его на тех, которые были *<^ІДІа»ЗѵЬ V и ѵЛѣъЗ 

прежде нас. О Владыка наш! Не Л \&1\І Л № %л!\% 

обременяй нас тем, что нам не под ^„ . ѵ " _ ^ . 

силу. Будь снисходителен к нам, и >з,^"І и^^лЗІі Со-Іу» сюі ь 
прости нас, и помилуй нас! Ты — 

Господин наш, помоги же нам ^ " "я* Л 
против людей неверных!» 



<§> 



Сура 3 

«Але-имрАн» 

( Откровение после Хиджры ) 

Эта сура была ниспослана в третьем году после Хиджры — 
переселения Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха 
да пребывают с ним) и его сподвижников из Мекки в Медину. Включая 
аят «Бисмилла», эта сура состоит из 201 аята. В этой суре подробно 
рассказано о третьей группе людей, упомянутых в суре«Аль-Фатиха» — о 
заблудших. В суре «Але-Имран» подробно рассказано о начале хрис- 
тианства: о рождении Марии (мир ей), матери Иисуса (мир ему) и 
чудесном рождении самого пророка Иисуса (мир ему). В этой суре 
рассказано о том, насколько Всевышний Аллах был Доброжелателен к 
Марии (мир ей), и как Он наделял её пропитанием незримо для людских 
глаз. Пророк Захария (мир ему), размышляя о её чистоте и милосердии к 
ней Аллаха, обратился ко Всемогущему Аллаху с мольбой, чтобы Он 
даровал ему такое же чистое, как Мария (мир ей), потомство. В этой суре 
рассказано о чудесах пророка Иисуса (мир ему) таким образом, что че- 
ловек получает ответы на все вопросы, и для него проясняются все те 
недоумения, которые могли возникнуть у него при чтении Библии. 
В этой суре рассказано об истинной сути всех этих чудес, а также о 
естественной, (а не насильственной) смерти пророка Иисуса (мир ему). 

В этой суре можно найти также рассказ о Завете иудеев («Мисак 
бани Исраилъ») и Завете всех пророков («Мисакан набиин»), в котором 
пророкам сказано: если после вас родятся такие пророки Аллаха, кото- 
рые будут подтверждать всё доброе (лучшее) в ваших вероучениях, и 
будут действовать в соответствии с тем, чему они учат, тогда вашим 
народам следует помогать им и следовать за ними. Это — тот самый 
Завет, о котором рассказано также в суре «Аль-Азхаб» и который был 
заключён также и со Святым Пророком Мухаммадом (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним). 

В этой суре, помимо других тем, рассказано также о философии 
жертвования имущества, которая заключается в том, что пока вы не 
начнёте жертвовать из того, что вы больше всего любите и что считаете 
самым лучшим, ваше пожертвование не может быть принято Богом. В 
этой суре рассказано также о чудесной победе Святого Пророка 
Мухаммада (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) при 
Бадре, после которой начался период великих побед ислама. В ней 
рассказано также о битве Ухуд, в которой последователи Святого 
Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) 
жертвовали собой в духе жертвы пророка Измаила (мир ему). Они 
получали множество ранений, но не отходили от Святого Пророка (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) ни на шаг. 
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«АЛЕ-ИМРАН» 
(«СЕМЕЙСТВО ИМРАНА») 

(Ниспослана в Медине. Содержит 201 аят) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, (Л ^а ^-И >ІаУі<Д 
Милосердного. ^><9*Ы 3 м 

2. Алиф Лам Мим (Я, Аллах— (&&\ 
Лучше Всех Знающий). 

3. Аллах— нет Бога, кроме Него. Он 0^ ф^\'$^\/$к щ §),4^$2&\ 

— Живой, Самосущий! 

4. Ниспослал Он тебе Книгу с исти- (%>^ д^ Ь 1 1 і^ іліг - 
ной, подтверждающей истинность \ *!>;^ 
того, что было до неё. И ниспослал 




Он Тору и Евангелие ©Л-й^ ^ 

5. ранее как наставление для людей 5 цріЗІіЗ, ^ >_д 

и ниспослал Он Различение. Воис- ■ - ' - ■ " - 
тину, те, которые отвергли знаме- 
ния Аллаха, для них— кара суровая. 

И Аллах — Всемогущий, Господин " " «" % 

возмездия! 

6. Воистину, Аллах, — ничто не а^^і^*^^^ 
скрыто от Него ни на земле, ни в ' * - * - - 

небе. ОіЬіЛ^ 

7. Он -Тот, Кто придаёт вам форму Л &><\ \ & & 
в чревах матерей, как угодно Ему. - л 

Нет бога, кроме Него — Всемогу- 0 ІІ^І і \ $к ^]/^ у^/ 1 & "Г 

щего, Мудрого. " ' 

8. Он — Тот, Кто ниспослал тебе іі^ 3)51 & \ь& 
Книгу; в ней есть аяты ясные, — они у >і*'' С^* ; * \^'Л * <' 
мать (основа) Книги, а некоторые і I і. і ^^Д. ^ 
другие - иносказательные. А что ка- . Л-І. л * *. ' 
сается тех, в сердцах которых укло- \_?>" " ' 
нение (от истины), то они следуют ?|Л ■ а *і .т <\ І $ 
тому, что иносказательно в ней, *»•-'■ > 
желая смуты и домогаясь толкова- 
ния её. Тогда как не знает толко- 
вания её никто, кроме Аллаха и тех, ^ ( 
кто твёрд в знаниях. Говорят они: х^)}1^!^і^»^&о\&$}$& ш 
«Мы уверовали в неё, всё — от ' 
Владыки нашего». И никто не вое- 
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принимает назидания, кроме обла- 
дающих разумом. * 

9. О Владыка наш! Не уклоняй сер- 
дца наши после того, как Ты наста- 
вил нас, и даруй нам милосердие от 
Себя. Воистину, Ты и есть— Вседа- 
рующий! 

10. О Владыка наш! Воистину Ты— 
Собирающий людей для Дня, в 
котором нет сомнения. Воистину, 
Аллах не нарушает обещания 
(Своего). 

Р. 2 

11. Воистину, те, которые не уверо- 
вали, ничем не помогут им пред 
Аллахом ни имущество их, ни по- 
томство их. И это они — топливо 
Огня! 

12. Таково же (было) обыкновение 
народа фараона и тех, которые были 
до них: они считали ложью знаме- 
ния Наши. Так что схватил их 
Аллах за грехи их. И Аллах — Суров 
в наказании! 

13. Скажи тем, которые не уверо- 
вали: «Вы обязательно будете по- 
беждены и собраны к преисподней. 
И как скверно это пристанище!» 

14. Воистину, были для вас знаме- 
нием два отряда, которые сошлись: 
один отряд сражался на пути 
Аллаха, а другой — был неверным. И 
увидели они (неверные) воочию их 
вдвое многочисленнее себя. И 
Аллах укрепляет помощью Своей 
кого угодно Ему. Воистину, в этом, 



' у^іг'* х*?'? г - "^Т 14 



* 8. Некоторые аяты Священного Корана являются «мухкамат» («ясными»), потому 
что их невозможно понять неправильно. При этом в отношении аятов «муташабихат» 
(«иносказательных») есть вероятность того, что они могут быть поняты неправильно. 
Если неверные толкования будут приложены к ясным аятам, то они отвергнут их, 
поэтому они и называются «мать Книги». 



<5> 
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несомненно, —назидание для обла- ^І^л 
дающих зрением. " " ' " ' 

15. Приукрашена для людей любовь & І*і ц^ІІ^^О 
к страстно желаемому: к женщинам, ' " , » гѵ' л > ✓ я 

и детям, и кинтарам * накопленного и)^. і^ІаііШІ ^-^иІІІз 1 5 

золота и серебра, и коням клейме- ..^й^»?, іл<?і-"» •и'' і, 

ным, и к скоту, и к посевам. Это— ^> 11 " " > 

преходящее пользование мирской 5у^1 р^іЬі^і^^ІМ^^^ 

жизни. А Аллах— у Него прекрасное " 1" \ « „ л ? „і > . 
место возвращения. > ^ о*-**5 в** «г* 1 

16. Скажи: «Сообщить ли мне вам о ^ѴІЗ і^^іц^», у&> ^е^^^5'^'^І 
лучшем, чем это?» Для тех, которые „ " \, „ * 
богобоязненны, у Владыки их — Са- ^і*■^>е-4^ ^ > ^\^\ 
ды, внизу которых текут ручьи,- і^^^^иі. ^ УіЦ^Г 
они в них вечно пребывающие, и т \ у Г'/Гг.ГГ в*,-^* 
(для них там) супруги очищенные, и еШ 1з і й>-5 с) 19-^»^, 5 8> 4Ь а 
благоволение от Аллаха. И Аллах- 
Хорошо Видящий слуг, 



0^ Ь 



17. тех, которые говорят: «О Влады- \<3 1 ^ Л Л Л Л^ 

ка наш! Воистину, мы уверовали, к * с* * * я "г*"' *>\< 

прости же нам грехи наши и спаси іііѵ-е и$,3 V * Ш>$*^ 

нас от кары Огня!»— (іѵрСІ) I 

18. терпеливых, и правдивых, и по- ^ ^х^ІІ I ? '5 ^.М-^ 
корных, и расходующих, и прося- , ^ - 1 сйл^Г.^-^^іі 
щих прощения перед рассветом. Ь ц^^а Л . ^ .^ I а * 1 

19. Свидетельствует Аллах, что нет , І^^/^^^Г^І^І: 
бога, кроме Него, и ангелы (свиде- ^ > Л, ' « , „ ? , 
тельствуют), и обладающие знани- 

ем. Он — Опора справедливости. Д ДУО^ Л* «тіЗі^ 

Нет бога, кроме Него, Всемогу- ^у-^т^ У-і^ 1 3 
щего, Мудрого. 

20. Воистину, религия пред ^ ^ огіІйУ » Д 1 С->і;р I и) і, 

Аллахом — это Ислам. И не разо- ■& > /! ■іл^л.З, <1 , йс, 

шлись во мнениях те, которым дана >^ ^ 3> !>т'-^ п г т - ''- 11 " ' 

была Книга, иначе как после того, ^ ІІіоДжіі Д-ь^ІІ. & 

как пришло к ним знание — из-за V, ^ " «, ** /ѵ^ 

мятежной зависти между собой. А &Ь I с>]^ I сид Ь >Д>-і 

тот, кто отвергает знамения Аллаха, " 



15. Арабская мера веса, равная 44,928 кг. 
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(пусть знает), что, воистину, Аллах 
— Скор в расчёте! 

21. А если они будут спорить с 
тобой, то скажи: «Я полностью под- 
чинил себя Аллаху, как и те, кото- 
рые последовали за мной». И скажи 
тем, которым дана Книга, и невеже- 
ственным: «Приняли ли вы Ислам?» 
И если они приняли Ислам, то, во- 
истину, получили они наставление; 
а если они отвратились, то на тебе— 
лишь долг передать послание. И 
Аллах— Хорошо Видящий слуг. 

Р. 3 

22. Воистину, те, которые отверга- 
ют знамения Аллаха и избивают * 
пророков, не имея на это права, и 
избивают тех из людей, которые 
приказывают справедливость, — 
обрадуй же их наказанием мучи- 
тельным. 



. 9 о ^ Л** ^ м ^ Л Р п > 



23. Это -те, дела которых стали Л »^Г^І^..і,<ьМ. 

тщетными в этой жизни, и в буду- 




щей не будет для них никаких ©<^>«^<і>3>»^і««ѴІ>4'^' - 

помощников. ' 

24. Разве ты не видел тех, которым ^ І25^в5 ІіІэІ іЗ],^' 
дана была часть из Книги? Их при- " " ** - ■ " ' 

зывают к Книге Аллаха, чтобы она 
рассудила между ними; затем часть 
из них отворачивается, и они — 
отвращающиеся. ©с) уЬулл 



25. Это из-за того, что они сказали: ^^Ц^ ^^_|$ > д Т^З^ ^ Ц "*^ 
«Никогда не коснётся нас Огонь, „. і<у ^ , „^(^Л 
разве что на дни исчисленные!» И <^>е^>^3^^ >3 Ьв 1^1 ), 

обольстило их в религии их то, что ©6 дЗ^-"^У ^^" ^ * " а 

они измышляли. " 

26. А как же будет, когда Мы собе- *\у л'$~^\ іі ь 
рём их для Дня, в котором нет сом- у */„ /,#гі \і , 
нения, и воздастся сполна каждой у / о~ьЬ і >2+а-*»Ь 0^3,3 з 

* 22. Слово «катль» означает также сильную неприязнь и бойкот (см.толковый словарь 
арабского языка «Лисан-уль-Араб»). 

<64> 
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душе за то, что она приобрела, и не 
будут они обижены? 

27. Скажи: «О Аллах, Властелин 
Царства! Ты даруешь власть, кому 
угодно Тебе, и отнимаешь власть от 
кого угодно Тебе, и Ты оказываешь 
честь, кому угодно Тебе, и унижа- 
ешь, кого угодно Тебе. В Твоей 
Деснице — благо. Воистину, Ты над 
всякой вещью Властен. 

28. Ты вводишь ночь в день и вво- 
дишь день в ночь, и Ты выводишь 
живое из мёртвого, и выводишь 
мёртвое из живого, и наделяешь Ты, 
кого пожелаешь, без счёта». 

29. Пусть не берут верующие в дру- 
зья себе неверных в предпочтение 
верующим. А тот, кто сделает это, 
то не имеет он никакого отношения 
к Аллаху; разве что оберегаете вы 
себя от них тщательным охране- 
нием. Аллах предостерегает вас от 
Самого Себя, и к Аллаху — 
возвращение. 

30. Скажи: «Если скроете вы то, что 
в сердцах ваших, или явите его, 
узнает это Аллах. И Он знает то, что 
в небесах и то, что на земле. И 
Аллах над всякой вещью Властен». 



31. В тот День каждая душа найдёт 
представленным (ей) то, что сдела- 
ла она из доброго, и то, что сделала 
она из злого. И пожелает она: «О, 
если бы было между нею и этим 
расстояние далёкое!» И предосте- 
регает вас Аллах от Самого Себя. И 
Аллах — Сострадателен к слугам. 

Р. 4 

32. Скажи: «Если любите вы 
Аллаха, то следуйте за мной: Аллах 
полюбит вас и простит вам грехи 



.'^/^ > лі г> ,л 2 к, \~ 
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ваши. И Аллах 
Милосердный. 



Всепрощающий, 



33. Скажи: «Повинуйтесь Аллаху и 
Посланнику». А если они отвратят- 
ся, то, воистину, Аллах не любит 
неверных. 

34. Воистину, Аллах избрал Адама, 
и Ноя, и род Авраама, и род Имрана 
над мирами, 

35. потомством одних от других. И 
Аллах — Всеслышащий, Всезнаю- 
щий. 

36. Когда сказала одна женщина (из 
рода) Имрана: «О Владыка мой! Я 
обетовала Тебе то, что во чреве мо- 
ём, свободным (от всего мирского). 
Прими же от меня. Воистину, Ты и 
есть — Всеслышащий, Всезнаю- 
щий». 

37. И когда родила она её, то ска- 
зала: «О Владыка мой! Воистину, я 
родила её — (младенцем) женского 
пола». А Аллах лучше знал, что 
родила она, — и мужской пол не 
подобен женскому. — «И я назвала её 
Марией, и, воистину, я вверяю Тебе 
её и потомство её под защиту Твою 
от сатаны проклятого». * 

38. И принял её Владыка её прек- 
расным приёмом, и воспитал её пре- 
красным воспитанием, и поручил 
воспитание её Захарии. Всякий раз, 
когда Захария входил к ней в оби- 
тель, он находил у неё пропитание. 
Он сказал: «О Мария! Откуда (при- 
ходит) к тебе это?» Она сказала: 



1 ' 




"*> , су л-Гх <<✓ 



* 37. Когда одна женщина из рода Имрана сказала о родившемся у неё младенце, что 
это девочка, тогда как она просила у Аллаха мальчика, Аллах ответил, что Он хорошо 
знает разницу между девочкой и мальчиком. Но эта девочка, которая дарована ей,— 
необыкновенная девочка: Аллах наделил её способностью родить ребёнка без 
мужчины. 



СУРА 3 



«Але-имрАн» 



ЧАСТЬ 3 



«Это — от Аллаха». Воистину, Аллах 
—дарует пропитание, кому угодно 
Ему, без счёта. 

39. Там же взмолился Захария Вла- 
дыке своему. Он сказал: «О Влады- 
ка мой! Даруй мне от Себя потом- 
ство доброе. Воистину, Ты — Вни- 
мающий мольбе!» 

40. И возгласили ему ангелы, когда 
он стоя молился в обители: «Аллах 
подаёт тебе благую весть об Иоан- 
не, который будет подтверждаю- 
щим истинность Слова Аллаха, и 
вождём, и воздержанным, и проро- 
ком из праведников». 

41. Он сказал: «О Владыка мой! Как 
будет у меня мальчик, когда настиг- 
ла уже меня старость, а жена моя— 
бесплодна?» Сказал Он: «Так Аллах 
творит, что угодно Ему!» 

42. Он сказал: «О Владыка мой! 
Назначь мне знамение». Сказал Он: 
«Знамение твоё (в том), что не бу- 
дешь ты говорить с людьми три дня, 
иначе как знаками. И много 
поминай Владыку своего и прослав- 
ляй (Его) вечером и утром». 

Р. 5 

43. И когда сказали ангелы: «О 
Мария! Воистину, Аллах избрал те- 
бя, и очистил тебя, и избрал тебя 
над женщинами миров. 

44. О Мария! Будь покорной Влады- 
ке твоему, и падай ниц, и покло- 
няйся вместе с поклоняющимися». 

45. Это — из вестей сокровенного, 
что Мы открываем тебе. И не было 
тебя при них, когда бросали они 
жребии свои (о том), который из 
них будет заботиться о Марии. И не 



А* А* 3 &&&& 

іьѴ Щ> &Ь іі 



<67> 



ЧАСТЬ 3 



«Але-имрАн» 



СУРА 3 



было тебя при них, когда препи- 
рались они между собой. 

46. Когда сказали ангелы: «О 
Мария! Воистину, Аллах подаёт 
тебе благую весть о Слове* от Себя, 
имя которому —Мессия, Иисус, сын 
Марии, который будет почитаем в 
этом мире и в будущем, и будет 
одним из приближенных. 

47. И будет говорить он с людьми в 
колыбели и взрослым, и будет он из 
праведников».* 

48. Она сказала: «О Владыка мой! 
Как будет у меня ребёнок, когда не 
касался меня мужчина?» Сказал Он: 
«Так Аллах творит, что угодно Ему. 
Когда решит Он какое-нибудь дело, 
то лишь говорит ему: «Будь!»— и 
оно бывает. 

49. И научит Он его Книге и муд- 
рости, и Торе, и Евангелию, 

50. и будет он посланником к 
сынам Израиля: «Я пришёл к вам со 
знамением от Владыки вашего. Я 
сотворю для вас из глины подобие 
птицы, и вдохну в него, и станет 
оно птицей (воспарит духом) по 
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* 46. Здесь слово «калима» («слово») относится к слову «кун» («будь») (см. Суру «Але- 
Имран», 3:60), но христиане утверждают, что только Иисус {мир ему) был 
«Калиматуллах» («Слово Аллаха»), а все остальные пророки были ниже его. Они 
ссылаются на Библию, где сказано: «Вначале было Слово, и Слово было у Бога, и 
Слово было Бог». (Евангелие от Иоанна, гл. 1, стих 1) Священный Коран великолепно 
отвечает на это в конце суры «Аль-Кахф» («Пещера»), где сказано, что «если бы море 
стало чернилами (для письма) и наряду с ним были бы ещё такие же моря, то и тогда 
Слова Аллаха не иссякли бы». 

* 47. Этот аят некоторые толкуют так, что Иисус {мир ему) разговаривал с людьми и 
претендовал на то, что он пророк, будучи ещё в колыбели. Если бы это соответствовало 
действительности, то фарисеи убили бы его ещё в детстве. На самом деле в колыбели 
он видел сны и просто рассказывал их, подобно тому, как ещё в колыбели дети могут 
видеть приятные сны и рассказывать их. Дар пророчества был дарован ему в среднем 
возрасте, и тогда фарисействующие иудеи начали противодействовать ему. 
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соизволению Аллаха. И я исцелю 
(духовно) слепого и прокажённого 
и оживлю (духовно) мёртвых по со- 
изволению Аллаха. И я сообщу вам, 
что вы будете есть, и что вы будете 
хранить в домах ваших. Воистину, в 
этом, несомненно, знамение для вас, 
если вы верующие.* 

51. И (буду я) подтверждающим 
истинность того, что было до меня 
из Торы, чтобы разрешить вам ча- 
сть того, что было вам запрещено. И 
я пришёл к вам со знамением от 
Владыки вашего. Так бойтесь же 
Аллаха и повинуйтесь мне! 

52. Воистину, Аллах— Владыка мой 
и Владыка ваш. Поклоняйтесь же 
Ему: это— прямой путь!» 

53. И когда Иисус почувствовал в 
них неверие, он сказал: «Кто будет 
помощниками моими, (призываю- 
щими) к Аллаху?» Сказали апосто- 
лы: «Мы — помощники Аллаха, мы 
уверовали в Аллаха, засвидетель- 
ствуй же, что мы — покорившиеся. 

54. О Владыка наш! Мы уверовали 
в то, что Ты ниспослал, и последо- 
вали за посланником. Запиши же 
нас со свидетельствующими!» 

55. И замышляли они, и Аллах за- 
мышлял, и Аллах — Наилучший из 
замышляющих. 



* 50. В этом аяте все слова требуют толкования. «Подуть на глину и сделать из неё 
летающую птицу» - это аллегория, означающая, что земные люди стали достигать 
духовных высот. «Прокажённые и слепые» - это те люди, сердца которых поражены 
проказой, и поэтому они ничего не в состоянии видеть. В Священном Коране многие 
аяты говорят о таких духовно слепых людях. «Оживлять мёртвых» означает, что Иисус 
(мир ему) даровал духовную жизнь духовно мёртвым людям. Под словами «И я сообщу 
вам, о том, что вы будете есть», вероятно, имеется ввиду учение о разрешённой и 
запрещённой пище. Иисус (мир ему) учил свой народ о том, что можно употреблять в 
пищу и от чего надо беречь себя. 
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56. Когда сказал Аллах: «О Иисус! 
Воистину, Я — Приводящий тебя к 
смерти, и Возвышающий тебя (сте- 
пенью) к Себе, и Очищающий тебя 
от (обвинений) тех, которые не уве- 
ровали, и Делающий тех, которые 
последовали за тобой, выше тех, 
которые не уверовали, до Дня вос- 
кресения, потом ко Мне возвраще- 
ние ваше, и Я рассужу между вами 
в том, в чём вы разошлись.* 

57. А что касается тех, которые не 
уверовали, то Я накажу их суровым 
наказанием в этой жизни и в буду- 
щей, и не будет для них помощ- 
ников!» 

58. А что касается тех, которые 
уверовали, и творили добрые дела, 
то Он сполна воздаст им награды 
их. И Аллах — не любит неправед- 
ных. 

59. Это то, что читаем Мы тебе из 
аятов и мудрого Напоминания. 

60. Воистину, пример Иисуса подо- 
бен у Аллаха примеру Адама: Он 
создал его из праха, потом сказал 
ему: «Будь!» — и он стал. 

61. Истина— от Владыки твоего. Не 
будь же из сомневающихся ! 

62. А кто поспорит с тобой об этом 
после того, как пришло к тебе зна- 
ние, то скажи: «Давай призовём сы- 
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* 56. Здесь выражение «мутаваффика» («Приводящий тебя к смерти») стоит перед 
«рафиука» («Возвышающий тебя»). Хотя некоторые толкователи этого аята и считают, 
что Иисус {мир ему) был вознесён живым на небо в своём физическом теле, против их 
толкования здесь есть сильный довод, говорящий о том, что Иисус {мир ему) сначала 
умер, и только после этого был вознесён. Таким образом, здесь идёт речь о духовном 
вознесении Иисуса {мир ему). 
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новей наших и сыновей ваших, 
женщин наших и женщин ваших, и 
души наши и души ваши, потом 
искренне взмолимся и призовём 
проклятие Аллаха на лжецов!» 

63. Воистину, это — несомненно,— 
правдивое повествование, и нет ни- 
какого бога, кроме Аллаха. И, воис- 
тину, Аллах, несомненно, Он— Все- 
могущий, Мудрый. 

64. А если они отвратятся, то, воис- 
тину, Аллах хорошо знает сеющих 
смуту. 

Р. 7 

65. Скажи: «О люди Книги! Приди- 
те к слову, равнозначному для нас и 
для вас, что не будем мы покло- 
няться никому, кроме Аллаха, и что 
ничего не будем придавать Ему в 
сотоварищи, и что одни из нас не 
будут принимать других за богов, 
помимо Аллаха». Если же они от- 
вратятся, то скажите: «Засвиде- 
тельствуйте, что мы — покорив- 
шиеся (Аллаху)». 

66. О люди Книги! Почему вы спо- 
рите относительно Авраама, тогда 
как ниспосланы были Тора и Еван- 
гелие не иначе, как после него? 
Неужели вы не разумеете? 

67. Слушайте же! Вы те, кто пре- 
пирается о том, о чём у вас есть 
знание. Так почему же вы препира- 
етесь о том, о чём у вас нет знания? 
И Аллах знает, а вы не знаете! 



68. Не был Авраам ни иудеем, ни 
христианином, но был он ханифом 
(всегда обращающимся к Аллаху), и 
покорившимся (Ему), и не был он 
из многобожников. 
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69. Воистину, самые близкие к 
Аврааму люди, конечно, те, кото- 
рые последовали за ним, и этот 
Пророк (Мухаммад), и те, которые 
уверовали. И Аллах — Покровитель 
верующих. 

70. Желала бы группа из людей 
Книги: о, если бы ввели они вас в 
заблуждение, но никого не вводят 
они в заблуждение, кроме самих 
себя, и не осознают они. 

71. О люди Книги! Почему отверга- 
ете вы знамения Аллаха, когда вы 
видите? 

72. О люди Книги! Почему вы сме- 
шиваете истину с ложью, и скры- 
ваете истину, когда вы знаете (её)? 

Р. 8 

73. И сказала группа из людей Кни- 
ги: «Веруйте (на словах) в то, что 
ниспослано тем, которые уверовали, 
в начале дня, и отрекайтесь в конце 
его, может быть, они вернутся (к 
прежней вере). 

74. И не верьте никому, кроме того, 
кто следует вашей религии». Ска- 
жи: «Воистину, (истинное) настав- 
ление — наставление Аллаха, что 
даруется кому-нибудь, подобное 
тому, что даровано вам». Или они 
станут препираться с вами пред 
Владыкой вашим? Скажи: «Воис- 
тину, милость — в Деснице Аллаха, 
Он дарует её тому, кому угодно 
Ему». И Аллах — Расширяющий 
возможности, Всезнающий! 

75. Он отличает милосердием Сво- 
им, кого угодно Ему. И Аллах- 
Обладатель великой милости. 

76. И из людей Книги есть такой, 
который, если ты доверишь ему 
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кинтар (большое богатство), он 
вернёт его тебе. И из них есть 
такой, который, если доверишь ты 
ему один динар, то он не вернёт его 
тебе, без того, чтобы не стоял ты 
постоянно над ним. Это — из-за того, 
что они говорят: «Нет на нас 
относительно невежественных ни- 
какой вины». И они говорят на 
Аллаха ложь, в то время как они 
знают. 

77. О да! Кто исполнил обет свой и 
был богобоязнен, — то, воистину, 
Аллах — любит богобоязненных. 

78. Воистину, те, которые продают 
завет с Аллахом и клятвы свои за 
малую цену, эти — те, для которых 
не будет доли в будущей жизни, и 
не будет говорить с ними Аллах, и 
не посмотрит Он на них в День 
воскресения, и не очистит Он их. И 
для них — кара мучительная! 

79. И, воистину, из них, несомнен- 
но, есть группа (людей), которые 
языками своими искажают Книгу 
для того, чтобы вы сочли это 
частью Книги, тогда как оно не из 
Книги. И они говорят: «Это от 
Аллаха», тогда как оно не от Алла- 
ха. И говорят они на Аллаха ложь, 
хотя и знают они. 

80. И невозможно для человека, 
чтобы Аллах даровал ему Книгу, и 
мудрость, и пророчество, а потом 
он сказал бы людям: «Будьте слу- 
гами мне, помимо Аллаха!», но (он 
говорит только): «Будьте Божьими 
людьми, ибо вы учите Книге, и 
потому, что вы изучаете (её)». 

81. И не может он приказать вам, 
чтобы приняли вы ангелов и про- 
роков богами. Разве прикажет он 

<^73 



" Л", " '•'С ? 



ЧАСТЬ 3 



«Але-имрАн» 



СУРА 3 



вам неверие после того, как вы 
стали покорившимися (Аллаху). 

Р. 9 

82. И когда Аллах взял завет с 
пророков: «Я даровал вам Книгу и 
мудрость, потом придёт к вам Пос- 
ланник, подтверждающий истин- 
ность того, что с вами, вы обяза- 
тельно уверуете в него и будете 
помогать ему». Сказал Он: «При- 
знаёте ли вы и принимаете ли вы на 
этом условии завет Мой?» Они 
сказали: «Мы признаём!» Сказал 
Он: «Засвидетельствуйте же, и Я 
вместе с вами— из свидетелей».* 

83. А те, кто отвратится после этого, 
то они — порочные. 

84. Неужели они хотят иного, неже- 
ли религия Аллаха? Когда Ему по- 
корились те, что в небесах и на 
земле, по своей воле и невольно, и к 
Нему они будут возвращены. 

85. Скажи: «Мы уверовали в 
Аллаха, и в то, что ниспослано нам, 
и то, что ниспослано Аврааму, и 
Измаилу, и Исааку, и Иакову, и 
коленам, и в то, что даровано 
Моисею, и Иисусу, и пророкам от 
Владыки их. Мы не делаем разли- 
чия между кем-либо из них, и мы— 
покорившиеся Ему». 
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* 82. В Священном Коране сказано о двух заветах: завете сынов Израиля и завете 
пророков, который был взят также и у Святого Пророка (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) (Сура «Аль-Ахзаб», 33:8). Центральным пунктом этих заветов 
является то, что если к людям приходят какие-либо посланники, которые говорят то же, 
о чём говорил предыдущий пророк, то необходимо не только не отвергать их, но более 
того, подтвердить их истинность. Здесь очень важно уточнить, что пророки не 
приходят к пророкам, они приходят к их народам. Поэтому Аллах призывает пророков 
увещевать свои народы о том, что если после них придёт какой-либо пророк, 
подтверждающий их истинность, то люди не только не должны отвергать его, но 
обязаны помогать ему. 
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86. А тот, кто захочет иной, чем 
Ислам, религии, то никогда не бу- 
дет принято от него, и в жизни 
будущей он будет из потерпевших 
убыток. 

87. Как наставит Аллах людей, ко- 
торые отреклись после веры их и 
(после того, как) засвидетельство- 
вали они, что Посланник— истина, и 
(когда) пришли к ним ясные доказа- 
тельства? И Аллах не наставляет 
людей неправедных. 

88. Эти те, — воздаяние которых в 
том, что на них — проклятие Аллаха, 
и ангелов, и людей, всех (их) — 

89. и долго пребывающими они 
будут в нём. Не будет облегчена им 
кара, и не будет дано им отсрочки, — 

90. кроме тех, которые покаялись 
после этого и исправились, тогда, 
воистину, Аллах — Всепрощающий, 
Милосердный. 

91. Воистину, те, которые отрек- 
лись после веры их, потом приум- 
ножили неверие в себе,— никогда не 
будет принято покаяние их. И они- 
то и есть — заблудшие. 

92. Воистину, те, которые не уверо- 
вали и умерли, будучи неверными, 
никогда не будет принята ни от 
одного из них даже земля, полная 
золота, если бы захотел он выку- 
пить себя этим. Эти — те, для кото- 
рых—кара мучительная, и не будет 
для них помощников ! 

ЧАСТЬ 4 
Р. 10 

93. Никогда не достигнете вы пра- 
ведности, пока не будете расходо- 
вать из того, что вы любите. И что 
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бы вы ни расходовали, то, воистину, 
Аллах — Знающий это. 

94. Всякая пища была дозволена 
сынам Израиля, кроме того, что за- 
претил Израиль сам себе раньше, 
чем была ниспослана Тора. Скажи: 
«Так принесите же Тору и читайте 
её, если вы правдивы!» 



95. И тот, кто измыслит на Аллаха 
ложь после этого, то это они - нече- 
стивцы. 

96. Скажи: «Аллах сказал правду!» 
Следуйте же религии Авраама, 
ханифа (всегда обращавшегося к 
Аллаху), и не был он из многобож- 
ников. 

97. Воистину, первый Дом, кото- 
рый установлен для людей, несом- 
ненно, — тот, что в Бекке (Мекке),— 
как благословение и наставление 
для миров.* 

98. В нём - знамения ясные — (это) 
место Авраама, и тот, кто вошёл в 
него, тот в безопасности. И пред 
Аллахом — на людях долг палом- 
ничества к Дому (Ка'абе), — для 
того, кто может совершить путь к 
нему. А тот, кто отверг (это), то, 
воистину, Аллах — Не нуждающийся 
в мирах. 

99. Скажи: «О люди Книги! Поче- 
му отвергаете вы аяты Аллаха? И 
Аллах — Свидетель над тем, что вы 
делаете». 



дул 4** «>* т-^ 1 

(о-е. ШІ ц)« >І-& ^ з 



* 97. В этом аяте сказано, что первый Дом установлен для людей, а не для Аллаха. 
Этим подразумевается, что когда люди, выходя из пещер, начали жить на поверхности 
земли, то первым строением стала Ка'аба, и это строение стало способом обучения их 
культуре и цивилизации. Поэтому здесь Мекка зовется Бекка, что является её 
старинным названием. 
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100. Скажи: «О люди Книги! Поче- 
му удерживаете вы от пути Аллаха, 
желая искривления его, когда вы - 
свидетели? И Аллах — Не пренебре- 
гающий тем, что вы делаете». 

101. О вы, те, которые уверовали! 
Если вы подчинитесь некоей партии 
(людей) из тех, кому дана Книга, 
они обратят вас, после веры вашей, 
опять в неверных. 

102. И как можете вы не веровать, 
когда читаются вам аяты Аллаха и 
среди вас — Посланник Его? И тот, 
кто крепко держится за Аллаха, то, 
воистину, он наставлен на прямой 
путь. 

Р. 11 

103. О вы, те, которые уверовали! 
Бойтесь Аллаха достойным Его 
страхом и не умирайте иначе, как 
будучи покорными (Ему).* 

104. И держитесь все крепко за 
вервь Аллаха и не разделяйтесь. И 
помните милость Аллаха к вам, ког- 
да вы были врагами, а Он соединил 
сердца ваши, и вы по милости Его 
стали братьями. И были вы на краю 
пропасти Огня, а Он спас вас от неё. 
Так разъясняет вам Аллах знамения 
Свои, чтобы получили вы настав- 
ление. 



105. И пусть будет из вас община 
(людей), которые призывают к 
добру, приказывают одобряемое и 
удерживают от порицаемого. И это 
они — преуспевающие. 



& } >-*а>^ і_ I О-ь и. 0-9 

I . <. > «<' \ I » -"^ 

(_Ц >-й» ХЛ9 Ь ^іОЛ, (і^ 
*^ »• ^ ' ^ * \, 

і ^ фіЛІІ о^ 

<^е и з4-^. 5 <-2 5>**-> Ь ^ 5>* 4.5 



* 103. Слова «и не умирайте иначе, как будучи покорными» не значат, что надо 
становиться мусульманином только перед своей смертью, потому что смерть не 
подвластна человеку. Эти слова означают, что ни одну часть своей жизни человек не 
должен находиться вне ислама, чтобы он, в какое бы время смерть ни постигла его, 
был мусульманином (то есть покорным Аллаху). 
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106. И не будьте подобны тем, кото- 5 \ф"р^ Іуэ^ "3 5 

рые разделились и впали в разно- " " ' - ' 



гласия после того, как пришли к ^ >-« 2"*^ ^Э- 4 ( 

ним ясные знамения. И это они, для (ѵГѴ^ ^ е , \\ "к^ ^ ^ 3 *- ' ''-^Чг^ 1 
которых — кара великая, " * 



107. в тот День, когда посветлеют 
лица и почернеют лица! И что ка- 
сается тех, лица которых почер- 
неют, (будет сказано им): «Неужели 
вы стали неверными после веры 
вашей? Вкусите же наказания за то, 
что вы не веровали!» 

108. А что касается тех, лица кото- 
рых посветлеют, — (то) будут они в 
милосердии Аллаха, и они в нём — 
вечно пребывающие. 

109. Это — аяты Аллаха, Мы читаем 
их тебе с истиной. И Аллах не жела- 
ет несправедливости для миров. 

110. И Аллаху принадлежит то, что 
в небесах, и то, что на земле. И к 
Аллаху будут возвращены все дела. 

Р. 12 

111. Вы — наилучшая из общин, соз- 
данная для блага людей: вы прика- 
зываете одобряемое и удерживаете 
от порицаемого, и веруете в Аллаха. 
А если бы уверовали люди Книги, 
то, несомненно, это было бы лучше 
для них. Среди них есть верующие, 
но большинство их — порочны. 

112. И никогда не смогут они при- 
чинить вам вреда, кроме боли. И 
если станут они сражаться с вами, 
то повернут они к вам спины, и 
потом не будет им помощи. 

113. Поражены они унижением, где 
бы они ни находились, если только 
они (не под покровительством) за- 
вета с Аллахом и (не под покро- 
вительством) договора с людьми. 



. . < л Р Р » Р Р ' 
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Возвратились они с гневом Аллаха, 
и поражены они бедственным 
положением. Это — зато, что отвер- 
гли они знамения Аллаха и изби- 
вали* пророков без права. Это — за 
то, что они ослушались и 
преступили. 

114. Не одинаковы они, — из людей 
Книги есть община стойкая (в своей 
вере): они читают аяты Аллаха в 
часы ночи, и они простираются ниц. 

115. Они веруют в Аллаха и Пос- 
ледний День, приказывают одобря- 
емое и удерживают от порицаемого. 
И состязаются они друг с другом в 
благодеяниях. И это они из пра- 
ведников. 

116. И какое бы из благодеяний ни 
сделали они, никогда не будут они 
оставлены без благодарности за 
него. И Аллах — Хорошо Знающий 
богобоязненных. 

117. Воистину, те, которые не уве- 
ровали, — ничем не помогут им пред 
Аллахом ни имущества их, ни по- 
томства их. И это они — обитатели 
Огня, они в нём — долго пребыва- 
ющие. 

118. Подобно то, что они тратят в 
этой мирской жизни, ветру, в кото- 
ром холод, что поражает посев лю- 
дей, которые обидели души свои, и 
уничтожает его (посев). И не Аллах 
обидел их, но они сами себя оби- 
жают. 

119. О вы, те, которые уверовали! 
Не берите себе в близкие друзья 
(никого), кроме своих (едино- 



4\к л&Ъ ИД ьИЪли 

©^ЭХХаиІуІЬЭ 

©из >л^ ч> ол> 



фі «і> сіІХІ» 



* 113. Слово «катль» означает также сильную неприязнь и бойкот (см. Примечание к 
аяту 22) 
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верцев). Они не пожалеют усилий ^ ■Л< 3 ^\ й ^ г .аЬ* & 
для замешательства вашего, и они д } .1* ' с,* „ " А' 

желают, чтобы попали вы в беду. л-йоЗ*-*» 3 >>-^ ^ I 

Воистину, обнаружилась уже нена- л- й^^ | Ѵі і^ІІ^ІзмХ^ 1 ! 
висть на устах их, а то, что ' " " *' *" " # ^ 

скрывают сердца их, ещё больше. ©с)»^а » У 

Воистину, Мы уже разъяснили вам 
знамения, если вы разумеете. 

120. Вот — вы любите их, а они вас " < іі^.- 1 ; у іД5 І&ЗІХ 
не любят. И вы веруете в Книгу ±\\ * А %' 

целиком. И когда они встречают ^\>\5*4^і— -2^-» Ьи^л-я,^}'} 

вас, то говорят: «Мы уверовали». А 

когда остаются они наедине, то ^ - ^* 3 * э >" * _ У 

кусают от злобы к вам концы 
пальцев своих. Скажи: «Умрите от 
злобы вашей!» Воистину, Аллах — 
Знающий то, что в сердцах. 



' _ ^ і, 



121. Если коснётся вас хорошее, оно 
огорчает их, а если постигнет вас 
плохое, они радуются ему. И если 
вы терпеливы и богобоязненны, не 
повредит вам замысел их ничем. 
Воистину, Аллах — Охватывающий 
то, что они делают. 

р. 13 

122. И (вспомни) когда ушёл ты 
утром от семьи своей, чтобы рас- 
ставить верующих по местам для 
битвы. И Аллах — Всеслышащий, 
Всезнающий. 

123. (Вспомни) когда два отряда из 
вас намеревались явить трусость, а 
Аллах был Покровителем их. И на 
Аллаха должны уповать верующие. 

124. И, воистину, Аллах уже помог 
вам при Бадре, когда вы были сла- 
бы. Бойтесь же Аллаха, чтобы мог- 
ли вы благодарить (Его). 

125. Когда говорил ты верующим: 
«Разве не достаточно вам того, что 
поможет вам Владыка ваш тремя 
тысячами ангелов ниспосланных?» 



і^і ^1 і)И Нз 
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126. Да! Если будете вы терпеть и 
будете богобоязненны, когда они 
нападут на вас с яростью своей, то 
поможет вам Владыка ваш пятью 
тысячами ангелов отмеченных. 



127. И не сделал Аллах это ничем 
иным, как благой вестью для вас, и 
для того, чтобы этим успокоились 
сердца ваши. И помощь — только от 
Аллаха, Всемогущего, Мудрого, 

128. чтобы отсёк Он часть тех, кото- 
рые не веровали или принизил Он 
их так, чтобы вернулись они разоча- 
рованными. 

129. Нет у тебя никакой власти над 
тем, обратится ли Он к ним с мило- 
сердием или покарает Он их, ибо, 
воистину, они— нечестивцы. 

130. И Аллаху принадлежит то, что 
в небесах, и то, что на земле. Он 
прощает, кого угодно Ему, и карает, 
кого угодно Ему. И Аллах - Все- 
прощающий, Милосердный. 

Р. 14 

131. О вы, те, которые уверовали! 
Не поглощайте лихвы, многократно 
умноженной, и бойтесь Аллаха, 
чтобы преуспели вы. 

132. И бойтесь Огня, который уго- 
тован для неверных. 

133. И повинуйтесь Аллаху и Пос- 
ланнику, чтобы были вы помило- 
ваны. 



134. И спешите к прощению от 
Владыки вашего и к Раю, обшир- 
ность которого — небеса и земля; 
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уготован он для богобоязненных,* к?*!) .,». >. г1 

135. тех, которые расходуют в до- і ; \ 1 1 
статке и в стеснении, сдерживаю- " / " 

щих гнев, и прощающих людям. И ^^й-^ 1 -*" 5 Ь^»л 'I з 

Аллах любит благодетельных. © ^*-' г, I ^і^іш \ 2 ь о - І^Л 

136. И тех, которые, когда совер- Т * ^ ГЦі 'А^иГ^'Л^ 
шили они какую-нибудь непри- ^ * ^Г" 

стойность или обидели души свои, І5>й-і5-ш1і іші іі>^»> >-а-ш-а 3 I 

то вспоминают Аллаха и просят ^*-»^ ( , «, • . /^, і 

прощения за грехи свои. И кто ^ < г ?„ Г *і * 

прощает грехи, кроме Аллаха? И не I ^і-іліі 1 _^-е 1 — — ' 5^йШ і 

упорствуют они в том, что они со- ©с) до $ 

вершили, когда они знают. - 3 

137. Это они — те, воздаяние кото- . »<» " ^ 'ііЛі 
рых — прощение от Владыки их, и ^^Ѵ^ в > 2 -\о-а ^ >^?- 3 
Сады, внизу которых текут ручьи, и У | ІаѴтьУ &ъ Ч?>^ с -* А-і *-2 
вечно пребывающие они в них. И * ж і\ [> л -^ П? ? л . і 
как прекрасна награда трудящихся! ©^ - ■ а - м <^ ъХ ^-А^ ^ * 

138. Воистину, прошли уже до вас , ' 1 1 
обычаи. Постранствуйте же по зем- ■* ^ ^ / л " ^ „ 

ле и посмотрите, каков был конец і-іі^" І5>-^- ; ь и^ЗѴі »4 

считавших (истину) ложью. ©^і-і ^іЗ ВДЬ 

139. Это -разъяснение для людей, и у: ^*,^ і^ІІІІ ШІІЯ І 
наставление, и назидание для бого- " г "« 
боязненных. ©Іі>ц_2ріл-У, 

140. Не слабейте и не печальтесь, в " | л-? « г у ^ Ііі-а^ */ 5 
то время, как вы — одерживающие ^ ^ » ь'уТ* " л 
верх, если вы верующие. 



* 1 34. Из этого аята можно понять, что Рай не находится где-то в особом месте на небе, 
потому что здесь говорится, что обширность Рая объемлет небеса и землю. Когда 
Святой Пророк Мухаммад (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) прочитал 
этот аят перед своими сподвижниками, один из них спросил: «О Посланник Аллаха, 
если Рай распространяется на небеса и землю, то где находится Ад?» И Святой Пророк 
(мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) ответил: «Пречист Аллах! Когда 
наступает день, где бывает ночь?» («Муснад» Ахмад бин Ханбал, «Муснад-уль- 
Маккийжин», хадис №15100, и «Тафсир» Ар-Рази в отношении этого аята). Это 
значит, что Ад находится там же, но вы не осознаёте этого. Поэтому представление о 
том, что Рай и Ад имеют разную обширность, является ложным. В одном и том же 
мире живут люди Рая и люди Ада. 
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141. Если нанесена вам рана, то по- 
добная ей рана нанесена и (враж- 
дебному) народу. И эти дни Мы че- 
редуем их между людьми, для того 
чтобы распознал Аллах тех, кото- 
рые уверовали, и избрал из вас сви- 
детелей. И Аллах не любит непра- 
ведных. 

142. И (это) для того, чтобы Аллах 
очистил тех, которые уверовали, и 
истребил неверных. 

143. Или вы считаете, что войдёте 
вы в Рай, когда Аллах не распознал 
ещё тех из вас, которые усерд- 
ствовали, и не распознал Он терпе- 
ливых? 

144. Воистину, вы желали смерти 
прежде, чем встретили её. Вы уже 
увидели её, когда вы смотрели. 

Р. 15 

145. И Мухаммад — только Пос- 
ланник, воистину, прошли уже 
(земной путь) посланники до него. 
Неужели, если и он умрёт или будет 
убит, вы обратитесь вспять? И тот, 
кто обратится вспять, ничем не 
повредит Аллаху. И воздаст Аллах 
благодарным.* 

146. И невозможно ни для одной 
души умереть иначе, как по соиз- 
волению Аллаха — предписан (ей) 
назначенный срок. И кто желает 
награды мирской жизни, Мы да- 
руем ему из неё; а кто желает наг- 
рады жизни будущей, Мы даруем 



,»3 11 >_а_» ^->» рХ-шм~64.0}, 



о 

* л** _ ^ ^ \* ***** - 2 * * 



* 145. В этом аяте окончательно объявлено о смерти Иисуса {мир ему), так как Аллах 
сказал, что Мухаммад {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) - только 
посланник, а все посланники, которые жили до него, уже умерли. Слово «хала», когда 
оно используется в чьём-нибудь отношении, не означает «просто проходить», подобно 
тому, как проходит путешественник, а означает - «пройти свой земной путь (умереть)». 
Поэтому, если Иисус {мир ему) действительно был посланником, то он уже умер. 
(Смотри также аяты суры «Аль-Майда»(5:76, 118)) 
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ему из неё. И Мы воздадим благо- 
дарным. 

147. И сколько было пророков, вме- 
сте с которыми сражалось много 
Божьих людей, и не ослабели они от 
того, что постигло их на пути 
Аллаха, и не стали они слабыми и 
не подчинились (врагам). И Аллах 
любит терпеливых. 

148. И не было у них слов, кроме 
того, что они говорили: «О Владыка 
наш! Прости нам грехи наши и 
чрезмерность нашу в деле нашем, и 
укрепи стопы наши, и помоги нам 
против людей неверных!» 

149. И даровал им Аллах награду 
мирской жизни и прекрасную наг- 
раду жизни будущей. И Аллах лю- 
бит благодетельных. 

р. 16 

150. О вы, те, которые уверовали! 
Если вы подчинитесь тем, которые 
не уверовали, то они обратят вас 
вспять, и вы вернётесь потерпев- 
шими убыток. 

151. Да! Аллах — Покровитель ваш. 
И Он— Наилучший из помощников. 

152. Мы вселим ужас в сердца тех, 
которые не уверовали, за то, что 
они придавали Аллаху в сотова- 
рищи то, о чём не ниспослал Он 
никакого доказательства. Прибежи- 
ще их — Огонь. И как скверно место- 
пребывание нечестивых! 

153. И, воистину, оправдал уже для 
вас Аллах обещание Своё, когда 
уничтожили вы их по повелению 
Его; до тех пор, пока не упали вы 
духом, и не стали спорить о пове- 
лении (Аллаха) и не ослушались - 
после того, как Он показал вам то, 



1555 $й ^ііі 

4*4 ііі ) > §^Ѵ\ , в 
\" . п < ! п л » » » " " < "ч/ 1 * 

Ьв і-я-і ійГІ А* ,... ^1г- 3>-о ѵ \ 14 
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что вы любите. Среди вас были те, к а^іУі^З^ сИ^вІІі-о $ И 
которые желали мирской жизни, и ^^\^'\^ <* ' * 

среди вас были те, которые желали >^^>^йі^*і-*і рГѴ^-А^і >-Ь>і 

жизни будущей. Потом Он откло- ^ і иѴ* ;> ^ А і з ^Сг - (Хе 
нил вас от них, чтобы испытать вас. * гж* * - * >\ 

И, воистину, Он простил вас. И &№А-)гЬъ** \ 

Аллах — Обладатель милости к 
верующим. 

154. (Вспомните), когда убегали вы, ^ ( Л$ 
поднимаясь и не обращая ни на кого * „ \~~> «> > + 
внимания, а Посланник призывал и 5-*" Н 1 5 
вас, (стоя) в другом отряде вашем. л а І^ХіІЗ 1І"із 
И Аллах воздал вам страданием за У^* 1 . " 'у^*, А'^гС, ' ^ 
страдание, чтобы вы не печалились ѣ!і\}>-Л>!&і 

о том, что ушло от вас, и о том, что ^ ✓ Л 'Сіил. 

постигло вас. И Аллах - Сведущий о ^ * ••> 

том, что вы делаете. 

155. Потом, Он ниспослал на вас ^ 
после страдания для успокоения " „ ! >_л і " \Г ^ 
дремоту, которая охватила одних из «^аі-Ц, <ии,иэ (^С1л^.и< Д-^а I 
вас, а другие, обеспокоенные душа- „ >> 9 п л < %.< Л? ^ 
ми своими, думали об Аллахе без >»'&'" д - 1 ' АА^и») 
права думу (времён) невежества. <Д ^| 

Говорили они: «Разве есть у нас * „ ~ * 

что-либо из права принимать ре- Ш сід &руЪ, ѣ23Х%\д^\ 

шение?» Скажи: «Воистину, право ( ^ г& ^ « -5. А »<Х 

принимать решение целиком прина- ^ 1 -* ' ' ^с^" с^^- 4 

длежит Аллаху». Они скрывают в <| \< д д ,/„Ѵ Г $ * Д». 

душах своих то, чего не являют ^ ^ ^ л ^,"^ ✓ лР 

тебе. Они говорят: «Если бы было у Ш о у Сі)у >*Ч. ь ц)$" 



нас что-либо из права принимать А \\ & * М< \ :Ѵі 

решение, то мы не были бы убиты ~ , ✓а» " Г ; 

здесь». Скажи: «Если даже были бы іі-і^— 11)>0 / ві^з4?^ С^>®^-^ 

вы в домах ваших, то, те, кому \| ^ . , - л 

предначертано было пасть убиты- \ , ' гѵ 

ми, выступили бы к местам смерти СД, &І» 1 "^ІІ^Х 5 я ^~ ^У $, ***** 

своей. И, чтобы Аллах испытал то, л . , 9 \ ✓ „ Ѵ л ; ;> 

что в груди вашей и чтобы очистил ^*\> ^ сУ 3 ^ * .*. > ^ 3 >-*^ 
Он то, что в сердцах ваших». И {Лл і ^&^/Аз 

Аллах — Знающий о том, что в " > ^ *-&Т 

сердцах! 

156. Воистину, те из вас, которые Ж\<*$&Ьл$ V 

отвратились в день, когда сошлись ^ < ~" ' \^ \ » 
два отряда, — лишь сатана заставил 
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их оскользнуться из-за того, что 
приобрели они. И, воистину, Аллах 
уже простил их. Воистину, Аллах - 
Всепрощающий, Мягкий. 

Р. 17 

157. О вы, те, которые уверовали! 
Не будьте подобны тем, которые не 
уверовали и говорили о братьях 
своих, когда отправлялись они пу- 
тешествовать по земле или высту- 
пали в поход: «Если бы были они 
при нас, то не умерли бы они и не 
были бы убиты», — чтобы Аллах 
сделал это скорбью в сердцах их. И 
Аллах оживляет и умерщвляет. И 
Аллах — Видящий то, что вы 
делаете. 

158. И если будете вы убиты на 
пути Аллаха или умрёте, то, несом- 
ненно, прощение от Аллаха и мило- 
сердие (Его) лучше того, что они 
собирают. 

159. И если вы умрёте или будете 
убиты, то, несомненно, к Аллаху вы 
будете собраны. 

160. И по милосердию от Аллаха ты 
смягчился к ним, а если бы ты был 
грубым и жестокосердным, то они, 
несомненно, рассеялись бы из 
окружения твоего. Прости же их и 
проси для них прощения и советуй- 
ся с ними в (каждом) важном деле. 
А когда ты принял решение, то 
уповай на Аллаха. Воистину, Аллах 
любит уповающих (на Него).* 



(ЮЛ),.) ^ 1 д -^. 



/і' 0 . С I ІІ | / 1» / л / Г***! 



* 160. В этом аяте прежде всего сказано о том, что Святой Пророк (мир и благосло- 
вения Аллаха да пребывают с ним) был мягкосердечен. В Суре «Ат-Тауба» (9:128) о 
нём также сказано: «к верующим - сострадательный, милосердный». Затем здесь 
объявляется, что сподвижники Святого Пророка (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) не собрались вокруг него, желая мирских благ. Если бы даже он 
потратил на них все сокровища мира, они никогда бы не собрались вокруг него 
подобно мотылькам, летящим на свет. Тем не менее в этом аяте сказано: «советуйся с 
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161. Если Аллах поможет вам, то 
никто не одержит верх над вами, а 
если оставит Он вас без помощи, то 
кто же поможет вам, кроме Него? И 
на Аллаха должны уповать верую- 
щие. 
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162. И невозможно для Пророка, "Л*»"" 1 Т"и1і ' (Хй' 
чтобы он обманывал. И тот, кто о - **?.^ ЭИ>»іеЛі>^ <^^» «О 

обманет, — придёт с тем, что он ^•^^аХ^^Н <І*^ч^^і 

получил обманом, в День Воскре- , 9 , Т^* ' '\< 

сения. Потом каждой душе воздаст- V ув-ь 5 ^** » ^ ^ <-^-*-' 

ся сполна тем, что приобрела она, и 0^ я ^ 
не будут они обижены. 

163. Разве тот, кто последовал бла- ^ ^І^Зэі 
говолению Аллаха, подобен тому, ^ і ✓ -Л.* 
кто возвратился с гневом Аллаха? И 5 а—і 5 ь« 5 \ ^ 4 .*»-^ 
прибежище его — геенна. И скверное I ,іІ>-> 
это место возвращения! ѵ-^ - -» >> 

164. Они (люди) разделены по сте- х1^і*4б> Л^а 
пеням у Аллаха. И Аллах - Видя- ' ** "А^^^* 
щий то, что они делают! " ^ ЙІ » 



165. Воистину, Аллах оказал ми- ^ 

лость верующим, когда Он воздвиг л " ^" лШ * п ,/ „ „. ^ 
среди них Посланника из них са- \ й>з V А 

мих, который читает им аяты Его, и 1^^^%хТ^ л -^ 

очищает их, и учит их Книге и муд- , <Г«Г> " х ✓ 1 ✓ " 

рости, хотя и были они раньше, <^43 1у о с^З*2&0ьі\з^ЛхЛі _ 
несомненно, в явном заблуждении. ©с^лсЦ^е^ ^ 

166. Неужели, когда постигнет вас %$_*^\ > * \ 

несчастье, — а вы причинили вдвое я \ 9 м я1 р ?Ѵ. р/ГЯ- 

больше его, — вы скажете: «Откуда ^% З^» <->■* (31 " '-д^ 3 -^ 

это?» Скажи: «Оно— от вас самих». ^ ^ \у ъ&Л&ъ!^ 

Воистину, Аллах над всякой вещью * - " " „ 

Властен. Ѳ>* 

167. И (вспомни) то, что постигло ^і^лЗі 1 Д^іі^^і>^ыСі'\Іл5 

вас в день, когда сошлись два от- ' ' 
ряда по повелению Аллаха и для 

ними в важных делах, при этом не обязательно, чтобы ты принял их совет, - 

окончательное решение будет за тобой. И когда ты принял решение, то уповай на 
Аллаха, и Он станет твоим Помощником». 



<87> 
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того, чтобы Он распознал верую- 
щих, 

168. и для того, чтобы Он распоз- 
нал тех, которые лицемерили. И 
было сказано им: «Придите, сра- 
жайтесь на пути Аллаха или защи- 
щайтесь!» Они сказали: «Если бы 
мы знали, как сражаться, то, несом- 
ненно, мы последовали бы за вами». 
И были они в тот день ближе к 
неверию, чем к вере. Они говорят 
устами своими то, чего нет в серд- 
цах их. И Аллах лучше знает то, что 
скрывают они. 

169. Те, которые говорили о братьях 
своих, — а сами остались сидеть: 
«Если бы они послушались нас, то 
не были бы они убиты». Скажи: 
«Отвратите от самих себя смерть, 
если вы правдивы!» 

170. И никоим образом не считай 
тех, которые убиты на пути Аллаха, 
мёртвыми. Напротив, (они) — живые, 
у Владыки их они наделяются, 

171. радостные от того, что даровал 
им Аллах из милости Своей, и раду- 
ются они о тех, которые ещё не при- 
соединились к ним, следуя за ними, 
что не будет никого страха над ни- 
ми и не будут они опечалены. 

172. Радуются они благоволению 
Аллаха и милости (Его), и тому, что 
Аллах не теряет награды верующих. 

Р. 18 

173. И те, которые ответили на зов 
Аллаха и Посланника после того, 
как постигли их раны, — для тех из 
них, которые творили добро и были 
богобоязненны, — награда великая. 
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174. Те, которым говорили люди: 
«Воистину, люди собрались против 



вас, бойтесь же их!» — но это только ^^&2&л\і і а&\ 1-5 о" Сі) \ 
увеличило их в вере, и они сказали: ^И уЛ 1 1 1 ^ \** 

« ТТпгтятпчнп нятѵг Аттттяхя и тгят^ • ^ ^ " "''^ ^ 



«Достаточно нам Аллаха, и как 
Прекрасен Этот Покровитель!» 



175. И вернулись они с благоволе- ^Д^) Лл\^^^.\ л ^1^^> 
нием от Аллаха и милостью (Его), и * „ Г»^*. < ' > \ , 



не коснулось их страдание, и после- 
довали они благоволению Аллаха. 
И Аллах — Обладатель великой 
милости. 

176. Это только сатана устрашает 
приверженцев своих. Не бойтесь же 
их, а бойтесь Меня, если вы верую- 
щие! 

177. И пусть не печалят тебя те, 
которые устремляются в неверие. 
Воистину, они никогда не смогут 
причинить Аллаху никакого вреда. 
Не желает Аллах даровать им 
никакой доли в будущей жизни, и 
для них — кара великая. 

178. Воистину, те, которые купили 
неверие за веру, никогда не смогут 
причинить Аллаху никакого вреда, 
и для них — наказание мучительное. 

179. И пусть не считают те, которые 
не уверовали, что то, что Мы даём 
им отсрочку — лучше для них. Мы 
даём им отсрочку лишь для того, 
чтобы увеличились они в грехе. И 
для них — наказание унизительное. 

180. Не таков Аллах, чтобы оставил 
Он верующих в том состоянии, в 
котором вы пребываете, до тех пор, 
пока не отличит Он дурного от 
благого. И не таков Аллах, чтобы 
сообщил Он вам сокровенное, но 
Аллах избирает из посланников 
Своих, кого угодно Ему. Веруйте 
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же в Аллаха и посланников Его. И 0 ^ " ^^Т ^^*! ^^^' ^ |"<1>]. 
если вы веруете и богобоязненны, " " 
то для вас— награда великая. 

181. И пусть не считают те, которые ^ ^ ^ ? ^Лд^ 
скупятся в том, что даровал им + ,":<* і.', 
Аллах из милости Своей, что это- ^* 3 ^ «^ 1 {О"^ 1 
лучше для них. Напротив, оно - ^ ^*А *'ь-> гг, ^ 
наихудшее для них! Закованы они .» „ і,," ^,.^,, .Л.^ 
будут в ошейники того, о чём ску- ^Ой-З &ЧЪ і &*'*Ь"<** т &і-1;г&ч 
пились, в День Воскресения. И , Л 
Аллаху принадлежит наследство ^ * ' * « < й 
небес и земли. И Аллах о том, что ©>Л-$*- V 
вы делаете - Сведущий. 

Р. 19 ^ „ х , ^ 

182. Воистину, слышал Аллах слова ^ \ (201 сКіЗ I 0*5 I іХі 
тех, которые говорили: «Воистину, ' ^ л ^^ &л '? 
Аллах беден, а мы богаты!» Мы с^^*-*- 2 -^ ^-і* <і>Л:3>^ Л ^ і( ^ 
запишем то, что говорили они, и і ^ ^ Уі э І^ІІЗ 
избиение ими пророков без права, и ' + " * < Л і л ' -' 1 й «» 
Мы скажем: «Вкусите кару сож- ^.^І^У}^^)'^ 
жения!» 

183. Это — за то, что предпослали ^ % 
руки ваши, и потому, что Аллах— " ' " 
Не несправедлив к слугам (Своим). 



184. Те, которые сказали: «Воисти- 

ну, Аллах заповедал нам, чтобы мы Г ' ^ !, " 

не верили ни одному посланнику, ш ь у^и^ь ^я- 3 - >~~> У 

пока не придёт он к нам с жертвой, ^^'^^$ ь <&,іШ5 

которую поглотит огонь!»* Скажи: "~ • ' 

«Приходили уже к вам посланники ^ЛІ С$*-Ь\н : СЙ* 

до меня с ясными знамениями и с " " х " л р " „"V п *У«'* й 
тем, что вы сказали. Почему же вы 
избивали ** их, если вы правдивы?» 



* 184. У иудеев существовало доверие о том, что знаком принятия любого 
пожертвования, принесённого во имя Бога, является огонь, снизошедший с неба и 
поглотивший эту жертву. Таким же образом они потребовали у Святого Пророка {мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним), чтобы он принёс такую жертву, которую 
поглотит огонь с неба. В ответ на это Аллах говорит, что если это является знамением 
истинности пророка, то, судя по вашим словам, во времена прежних пророков тоже 
приносились такие пожертвования, и огонь с неба поглощал их. Тогда почему же вы, 
несмотря на это, очень сильно противодействовали своим пророкам? 

** 184. Слово «катль» означает «сильное избиение». (Тафсир «Рух-уль-ма'ани», сура 
«Аль-Фатх», тафсир аята «Воистину, даровали Мы тебе явную победу») 
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185. И если они обвиняют тебя во 
лжи, то ведь обвинены были во лжи 
посланники и до тебя. Приходили 
они с ясными знамениями, и со 
Священными Писаниями, и с Кни- 
гой освещающей. 

186. Каждая душа — вкушающая 
смерть. И сполна будут возданы вам 
награды ваши лишь в День Вос- 
кресения. И тот, кто будет удалён от 
Огня и введён в Рай, то, воистину, 
он — преуспел. А мирская жизнь — 
ничто иное, как временное пользо- 
вание обольщением. 

187. Несомненно, будете вы испы- 
таны и в имуществах ваших, и в 
душах ваших. И, несомненно, услы- 
шите вы от тех, кому дана была 
Книга прежде вас, и от тех, которые 
приобщали сотоварищей к Аллаху, 
много обидного. А если будете вы 
терпеливы и будете богобоязненны, 
то, воистину, это — дело (требую- 
щее) твёрдости. 

188. И (вспомни) когда взял Аллах 
завет с тех, кому дарована была 
Книга: «Вы непременно будете 
разъяснять (её) людям и не будете 
скрывать её». Но они бросили его 
(завет) за спины свои и взяли вза- 
мен малую цену. И как скверно то, 
что они приобретают! 

189. Не считай, что те, которые ра- 
дуются тому, что совершили они, и 
любят, чтобы их хвалили за то, чего 
они не делали, — не считай их в 
безопасности от наказания. И для 
них — наказание мучительное ! 

190. И Аллаху принадлежит Царст- 
во небес и земли. И Аллах над 
всякой вещью Властен. 



&іл \$&\ \і% ОЙ "Ді 



^ $з&ц у&%1& <й 
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Р. 20 

191. Воистину, в сотворении небес 
и земли, и в смене ночи и дня, не- 
сомненно, — знамения для обладаю- 
щих разумом, — 

192. тех, которые поминают Аллаха 
стоя, и сидя, и (лежа) на боках 
своих, и размышляют о сотворении 
небес и земли: «О Владыка наш! Не 
сотворил Ты это напрасно. Пречист 
Ты ! Спаси же нас от кары Огня ! 

193. О Владыка наш! Воистину, 
кого введёшь Ты в Огонь, того, 
воистину, опозорил Ты. И не будет 
для нечестивых никаких помощ- 
ников! 

194. О Владыка наш! Воистину, мы 
слышали взывающего, который 
призывал к вере: «Уверуйте во 
Владыку вашего!» И мы уверовали. 
О Владыка наш! Прости же нам 
грехи наши, удали от нас плохие 
поступки наши и упокой нас с 
праведниками (причислив к ним). 

195. О Владыка наш! И даруй нам 
то, что Ты обещал нам, обязав* 
Своих посланников, и не посрами 
нас в День Воскресения. Воистину, 
не нарушаешь Ты обещания». 

196. И внял мольбе их Владыка их: 
«Я не погублю деяния ни одного 
трудящегося из вас - мужчины или 



а ,ѵ; ч>, с& г, і ,4 і % 
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* 195. В этом аяте предлог «ала» означает, что посланники будут не только учить 
людей, но и должны будут выполнить своё обязательство, которое на них возложил 
Аллах в «Мисакун набийжин» («Завете пророков») (См. Сура «Але-Имран», 3:82; Сура 
«Аль-Ахзаб», 33:8). Это означает, что они, то есть их народы, должны будут помогать 
приходящим после них пророкам, а если они этого не сделают, то совершат большую 
ошибку, а Аллах всё равно дарует пророкам победу согласно Своему обещанию. 
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женщины. Одни из вас — от других. | %>+ Сл» с^ііЗіа ^ иал> с/ііХ^І? 

А те, которые переселились и были я . " -» ^ г> *'.«>> с-» - 

изгнаны из домов своих, и были ^ 'У^-^ ' 

подвергнуты страданиям на пути ^ ^ \г ^Н ^ Ѵ^*"^* 
Моём, и сражались, и были убиты,— л я "і я ^ Л Л. 
Я непременно удалю от них 
прегрешения их, и Я непременно 
введу их в Сады, внизу которых 
текут ручьи, — (это) как награда от 
Аллаха. И Аллах — у Него 
наилучшая награда!» 

197. Пусть не обольщает тебя пере- 
мещение тех, которые не уверовали, 
по стране: 

198. (это) пользование малое, а 
потом прибежище их — геенна. И как 
скверно (это) пристанище! 

199. Но те, которые убоялись 
Владыки своего, — для них Сады, 
внизу которых текут ручьи; они - 
вечно пребывающие в них, — (это) 
как гостеприимство от Аллаха. И 
то, что у Аллаха, — наилучшее для 
праведных! 

200. И, воистину, из людей Книги 
есть такие, которые веруют в 
Аллаха и в то, что ниспослано вам, 
и в то, что ниспослано им, будучи 
смиренными пред Аллахом. Не 
продают они аятов Аллаха за малую 

цену. Это они, для которых награда г * , я * л *'*ч 

их— у Владыки их. Воистину, Аллах Ѳ у ^ 1 1 *-* 

— Быстр в расчёте. 

201. О вы, те, которые уверовали! , \\К^\ \Лл\ &|1Т 
Терпите и будьте терпимыми, и , '*7« ^"^ ^ " " 
стойко охраняйте пределы, и бой- ^Ьі 5 ^-|^Ц)3 5 І3>і,^ у. 

тесь Аллаха, чтобы преуспели вы.* ^ЗДхІ Ьі 



* 201. В этом аяте слова «стойко охраняйте пределы» означают охраняйте свои 
границы, то есть всегда будьте начеку и не дайте врагу застать вас врасплох. 



Сура 4 

«АН— НИСА» 

( Откровение после Хиджры ) 

Эта сура была ниспослана между 3 и 5 годом после Хиджры. Она 
содержит 177 аятов, включая «Бисмилла». Эта сура начинается с аята, в 
котором рассказано о чудесном сотворении человека Богом из единой 
души. В ней как бы дано ещё одно толкование слова «Адам». Эта сура 
имеет глубокую связь с окончанием предыдущей суры, где, помимо 
учения о терпении, согласно которому необходимо не только уметь 
терпеть самим, но и учить терпению других, говорится также о 
необходимости охранять свои пределы. В этой суре рассказано о 
страшных войнах мусульман с их врагами, после которых многие 
женщины остались вдовами, а дети - сиротами, и о правах этих вдов и 
сирот. В ней также рассказано и о способах возможного разрешения 
послевоенных социальных трудностей посредством женитьбы одного 
мужчины на одной или нескольких (от двух до четырёх) женщинах, при 
обязательном условии, что такой мужчина является верующим и в 
равной степени справедливым ко всем жёнам. Если мужчина не 
способен строго соблюсти справедливость к нескольким жёнам, то ему в 
таком случае следует жениться только на одной женщине. 

В этой суре подробно рассказано об основах исламской системы 
наследования. В суре содержится также рассказ о взаимоотношениях 
иудеев и христиан и о воздвижении пророка Иисуса (мир ему), а также о 
том, как древние иудеи нарушили все данные ими обеты и, став жестоко- 
сердечными, распяли посланного к ним Аллахом пророка Иисуса (мир 
ему) на кресте, стремясь убить его. В ней говорится также о том, как 
Аллах спас его от смерти на кресте, и сделал так, что его враги 
потерпели неудачу. Аллах очистил пророка Иисуса (мир ему) от всех 
обвинений, которые иудеи выдвигали против него и его матери Марии 
(мир ей), которая была чистой и добродетельной женщиной. В этой суре 
рассказано также и о переселении Иисуса (мир ему), и в ней содержится 
предсказание о том, что из 12 колен «людей Книги» не останется ни 
одного, которое не уверует в его истинность и в его естественную 
смерть. Это предсказание исполнилось дословно при переселении 
пророка Иисуса (мир ему) через территорию Афганистана в Кашмир. 
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«АН— НИСА»(«ЖЕНЩИНЫ») 

(Ниспослана в Медине. Содержит 177 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. О люди! Бойтесь Владыку ваше- 
го, Который создал вас из единой 
души, и создал из неё пару ей. И 
распространил Он от них двоих 
много мужчин и женщин. И бойтесь 
Аллаха, именем Которого вы про- 
сите друг друга, и берегите род- 
ственные связи. Воистину, Аллах 
над вами - Блюститель. 

3. И давайте сиротам имущества их 
и не заменяйте дурным хорошее, и 
не поглощайте имуществ их, сме- 
шивая с имуществами вашими. 
Воистину, это — великий грех. 

4. И если вы опасаетесь, что не 
сможете поступать справедливо 
относительно сирот, то женитесь на 
тех, что нравятся вам, из женщин— 
и на двух, и на трёх, и на четырёх. А 
если вы опасаетесь, что не сможете 
поступать одинаково справедливо, 
то — на одной или на тех, которыми 
овладели правые руки ваши. Это — 
ближе к тому, чтобы не были вы 
несправедливы.* 



&зЛі Ф ьМ2л 
^йфі 



* 4. В этом аяте нет приказа обязательной женитьбы на двух, трёх или четырёх 
женщинах, но разрешается одновременно иметь не больше четырёх жён, тогда как до 
появления Ислама среди арабов не было вообще никакого ограничения по числу браков 
для одного мужчины. Поэтому этот аят ограничивает, а не увеличивает число браков 
одного мужчины с несколькими женщинами. При этом, особенно во время войны, 
когда гибнет много мужчин, а женщины остаются вдовами и попадают в плен, и 
появляется много сирот, для воспитания которых недостаточно одной женщины, 
мужчине разрешается жениться больше, чем на одной женщине, при условии 
одинаково справедливого к ним отношения. В начале и конце этого аята 
справедливость является главным условием. Те люди, которые из-за того, что в исламе 
разрешён больше, чем один брак, оставляют свою первую жену в двусмысленном 
положении, не следуют исламскому учению, а следуют своим низким желаниям. 
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5. И давайте жёнам брачный дар их 
с сердечной радостью. А если они 
по доброте душевной дадут вам 
что-нибудь из него, то вкушайте это 
с удовольствием, на здоровье. 

6. И не давайте неразумным имуще- 
ства ваши, которые Аллах сделал 
для вас поддержкой, и питайте их из 
них, и одевайте их, и говорите им 
слово доброе. 

7. И испытывайте сирот до тех пор, 
пока не достигнут они брачного 
(возраста). Тогда, если вы почув- 
ствуете в них зрелость ума, отда- 
вайте им имущества их, и не погло- 
щайте их расточительно и поспеш- 
но, (опасаясь), что они вырастут. 
Тот, кто богат, пусть воздержится, а 
кто беден, пусть кормится (из 
имущества их) в соответствии с 
приличием. И когда вы отдаёте им 
имущества их, то установите над 
ними свидетелей. И достаточно 
Аллаха как Принимающего отчёт! 

8. Для мужчин — доля из того, что 
оставили родители и близкие, и для 
женщин — доля из того, что оставили 
родители и близкие, будь его мало 
или много, — доля установленная. 



9. И когда присутствуют при раз- 
деле родственники, сироты и бед- 
ные, то наделяйте их из него (нас- 
ледства) и говорите им слово 
доброе. 

10. И пусть они боятся (Аллаха в 
отношении сирот) как те, которые, 
если бы оставляли они позади себя 
слабое потомство, опасались бы за 
них. Пусть же боятся они Аллаха и 
пусть говорят слово правильное. 



' »Л» ? * 'и' і '.«-1, 
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11. Воистину, те, которые неспра- 
ведливо поглощают имущества 
сирот, поглощают они в чревах 
своих лишь огонь. И войдут они в 
Огонь пылающий! 

Р. 2 

12. Завещает вам Аллах относи- 
тельно детей ваших: мужчине — 
(долю), равную доле двух женщин. 
А если их, женщин, больше двух, то 
им — две трети того, что он 
(умерший) оставил, а если она одна, 
то ей — половина. А родителям его, 
каждому из двух, — шестая часть из 
того, что он оставил, если есть у 
него ребёнок. А если у него нет 
ребёнка, и ему наследуют его роди- 
тели,™ матери его — третья часть. А 
если есть у него братья (сёстры), то 
матери его — шестая часть, после 
выплаты завещанного им или долга. 
Родители ваши и дети ваши — вы не 
знаете, кто из них ближе к вам 
пользой. Это — установление от 
Аллаха. Воистину, Аллах — Все- 
знающий, Мудрый. 

13. И вам — половина того, что 
оставили жёны ваши, если у них нет 
детей. А если у них есть дети, то 
вам — четвёртая часть из того, что 
они оставили, после выплаты заве- 
щанного ими, или долга. А им — 
четвёртая часть из того, что вы 
оставили, если у вас нет детей. А 
если у вас есть дети, то им — восьмая 
часть из того, что вы оставили 
после выплаты завещанного вами, 
или долга. А если мужчина, или 
женщина, не имеет прямых нас- 
ледников (ни родителей, ни детей), 
и у него (у неё) есть брат или 
сестра, то каждому из них обоих— 
шестая часть. А если их больше 
этого, то они — соучастники в трети 
наследства после выплаты завещан- 
ного им (ею), или долга, не при- 
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чиняя никому вреда. (Это) — по 
завету от Аллаха. И Аллах — 
Всезнающий, Мягкий. 

14. Таковы пределы Аллаха. И тот, 
кто повинуется Аллаху и послан- 
нику Его, того введёт Он в Сады, 
внизу которых текут ручьи, и они— 
в них вечно пребывающие. И это— 
великий успех. 

15. А тот, кто ослушается Аллаха и 
посланника Его, и преступит пре- 
делы Его, того Аллах введёт в 
Огонь, и он в нём — долго пребы- 
вающий, и для него — кара унизи- 
тельная. 

р. з 

16. И те из женщин ваших, которые 
совершат мерзость, — призовите 
свидетелей против них, — четырёх из 
вас. И если они засвидетельствуют, 
то держите их в домах, пока не 
упокоит их смерть или Аллах не 
устроит для них путь.* 



17. А те двое мужчин из вас, 
которые совершат это (мерзость),— 
подвергните их обоих (телесному) 
наказанию. Если оба они покаются 
и исправятся, то оставьте их. Воис- 
тину, Аллах — Принимающий покая- 
ние, Милосердный.* 



* 16. Слова «Аллах устроит для них путь» могут иметь два смысла: во-первых, когда 
муж умрёт раньше, чем жена; а во-вторых, когда муж даст ей развод, и она выйдет 
замуж за другого. 

* 17. Аяты и 16 и 17 относятся к сексуальным блужданиям, которые сегодня 
называются «движением гомосексуалов и лесбиянок». Там, где речь идёт о женщинах, 
требуются четыре свидетеля, а для мужчин они не требуются. Это сделано ради защиты 
целомудрия женщин и защиты их от ложных обвинений. Слова «держите их в домах» 
не означают, что этих женщин надо держать под замком и не выпускать их из дома. Это 
означает, что они не должны выходить из дома одни и без вашего разрешения, чтобы 
не распространялась мерзость. Здесь возникает вопрос: почему такого ограничения нет 
для мужчин? Причина этого ясна: Священный Коран возлагает на мужчин обязанность 
обеспечивать свою семью и удовлетворять её нужды. Если мужчин задержат в доме, то 
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18. Аллах взял на Себя обязатель- 
ство принять покаяние лишь тех, 
которые совершают зло по неве- 
дению и вскоре каются. Это они, 
покаяние которых принимает 
Аллах. И Аллах — Всезнающий, 
Мудрый . 

19. И нет принятия покаяния для 
тех, которые совершают плохие 
поступки до тех пор, пока не придёт 
к одному из них смерть, и он гово- 
рит: «Воистину, я раскаиваюсь те- 
перь». И не для тех, которые умира- 
ют, будучи неверными. Это они, для 
которых уготовили Мы кару мучи- 
тельную. 

20. О вы, те, которые уверовали! Не 
дозволено вам, чтобы вы наследо- 
вали (вместо) женщин против их 
воли. И не создавайте им трудно- 
стей для того, чтобы унесли вы 
часть того, что вы им дали, разве 
что совершили они явную мерзость. 
И обращайтесь с ними по-доброму. 
Если же вы ненавидите их, то, 
может быть, вы ненавидите то, во 
что Аллах вложил много доброго. 

21. И если захотите вы заменить 
одну жену другой женой, и одной 
из них вы дали кинтар (большое 
богатство), то не отбирайте из него 
ничего. Разве отберёте вы его кле- 
ветой и явным грехом? 

22. И как можете вы забрать его, 
когда вы уже сошлись одни с 
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как они смогут обеспечить существование своих семей? Вместо этого сказано, что 
мужчин надо подвергнуть телесному наказанию. Здесь не сказано подвергнуть их 80 
или 100 ударам плетью, а сказано: «наказать их в зависимости от обстоятельств». И 
после того, как их застали, они должны находиться под наблюдением, а после того, как 
они раскаются и пообещают исправиться, следует прекратить наблюдение за ними. 
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другими, и они взяли с вас твердое 
обещание. 

23. И не женитесь на тех женщинах, 
на которых были женаты отцы ва- 
ши, кроме того, что было раньше 
(до Ислама). Воистину, это — мерз- 
ко, и отвратительно, и скверно как 
путь. 

Р. 4 

24. Запрещены вам матери ваши, и 
дочери ваши, и сестры ваши, и тёти 
ваши по отцу, и тёти ваши по мате- 
ри, и дочери брата, и дочери сестры, 
и ваши матери, которые вскормили 
вас, и молочные сёстры ваши, и ма- 
тери жён ваших, и приёмные дочери 
ваши, которые в домах ваших от ва- 
ших жён, с которыми вы вступили в 
супружеские отношения; а если вы 
ещё не вступили в супружеские от- 
ношения, то нет никакого греха на 
вас; и жёны сыновей ваших, кото- 
рые от чресел ваших, и — (запре- 
щено вам) соединять (в браке с со- 
бой) двух сестёр, кроме того, что 
было раньше (до Ислама). Воисти- 
ну, Аллах — Всепрощающий, Мило- 
сердный. 




ЧАСТЬ 5 

25. (Запрещены вам) и замужние из 
женщин, кроме тех, которыми овла- 
дели правые руки ваши, по предпи- 
санию Аллаха. Это — обязанность на 
вас. И разрешено вам то, что за 
этим (незамужние женщины), что- 
бы вы добивались (их) имущества- 
ми вашими, оберегая своё целому- 
дрие и не совершая прелюбодеяния. 
И за то, что вы получили пользу от 
них, давайте им вознаграждения их, 
как назначено. И нет никакого греха 
на вас в том, в чём вы согласитесь 
между собой после назначенного. 
Воистину, Аллах — Всезнающий, 
Мудрый. сС@> 
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26. А кто из вас не обладает достат- 
ком, чтобы жениться на целомуд- 
ренных верующих женщинах, — то 
(женитесь) на тех, которыми овла- 
дели правые руки ваши, из ваших 
верующих служанок. И Аллах луч- 
ше знает веру вашу. Вы — одни от 
других. Женитесь же на них с поз- 
воления их хозяев, и давайте им 
вознаграждения их согласно обще- 
принятому, — когда они целомуд- 
ренны, не распутничают и не берут 
приятелей. И если они совершат 
мерзость, когда они уже защищены 
браком, то на них — половина того 
наказания, что на свободных жен- 
щинах. Это — для того из вас, кто 
опасается греха. Но то, что вы 
терпите —лучше для вас. И Аллах- 
Всепрощающий, Милосердный. 

Р. 5 

27. Желает Аллах, чтобы Он разъ- 
яснил вам и направил вас по путям 
тех, которые были прежде вас, и 
чтобы Он обратился к вам, приняв 
покаяние ваше. И Аллах — Всезнаю- 
щий, Мудрый. 

28. И желает Аллах, чтобы Он обра- 
тился к вам, приняв покаяние ваше. 
А те, которые следуют страстям, 
хотят, чтобы вы сильно склонились 
(к ним). 

29. Желает Аллах облегчить вам 
тяжесть, ибо человек создан сла- 
бым. 



<-і«'<^І с ' и< е *Л »^ »і 
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30. О вы, те, которые уверовали! Не 
поглощайте имуществ ваших между 
собой неправедным путём, если это 
только не торговля по взаимному 
согласию между вами. И не уби- 
вайте самих себя. Воистину, Аллах 
Милосерден к вам. 
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31. А тот, кто сделает это, престу- 
пая пределы и нарушая справед- 
ливость, то Мы ввергнем его в Ого- 
нь. И это для Аллаха легко! 

32. Если вы будете избегать боль- 
ших грехов из того, что запрещено 
вам, то Мы удалим от вас плохие 
деяния ваши и введём вас в место 
почётное. 



33. И не желайте того, чем Аллах 
оказал преимущество одним из вас 
над другими. Для мужчин —доля из 
того, что они приобрели, и для 
женщин— доля из того, что они при- 
обрели. И просите у Аллаха милос- 
ти Его. Воистину, Аллах о всякой 
вещи— Знающий. 



34. И каждому Мы определили нас- 
ледников в том, что оставили роди- 
тели и близкие. А те, с которыми 
скрепили договор клятвы ваши, 
давайте им — их долю. Воистину, 
Аллах над всякой вещью — 
Свидетель. 

р. б 

35. Мужчины — покровители над 
женщинами из-за того, что Аллах 
дал преимущество одним из них над 
другими, и из-за того, что они (муж- 
чины) расходуют из своего имуще- 
ства. И добродетельные женщины— 
послушные, сохраняющие тайное,— 
то, что Аллах повелел сохранять. А 
тех, непокорности которых вы 
опасаетесь, — увещевайте их, и 
покидайте их на ложах, и (будучи 
вынужденными) наказывайте их 
(лёгким) телесным наказанием. 
Если же они повинуются вам, то не 
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ищите пути против них. Воистину, (фІуь^Йіе ' І^ш I 

Аллах— Всевышний, Великий.* "* 

36. А если вы опасаетесь раздора а ; іі ^ГІА 5 
между ними обоими (супругами), то л к і - 1 » -І*"^ ^ \ *\**\*& 
назначьте судью (посредника) из и^и^і^иХ^ОА^А» 

его семьи и судью из её семьи. Если Л' I' л < >Лл •• іі< » ? 

они оба пожелают примирения, то ^ 4 *, , ✓ і / 
Аллах устроит согласие между ни- 
ми. Воистину, Аллах— Всезнающий, 
Всеведущий. 

37. И поклоняйтесь Аллаху, и не л . Л.Ц; -^Гл и< ^\ « 
придавайте ничего Ему в сотова- ^ , ' * . *Г# Г ^ " «. 
рищи, и к родителям — благодеяние, 3 ^ ' У ѵ 5 ь и*»;, ^ >4 1 У Ч, 



и к близким родственникам, и сиро 
там, и бедным, и соседу близкому 
по родству, и соседу чужому, и 
спутнику, и путнику, и тому, кем 

владеют правые руки ваши. Воис- ±у '< *\* * Т 

тину, Аллах не любит того, кто ©Ь>* л І)ис4^ и) о &° ^-г&ІУ 

горделив, хвастлив 



38. тех, которые скупятся и прика- 

зывают людям скупость, и скрыва- ^ , т ~>у , 

ют то, что даровал им Аллах от 

щедрости Своей. И Мы уготовили Ъ&'Ъц^ 
для неверных кару унизительную, • ^ ^ ^ 



* 35. Первый смысл слова «покровители» в том, что мужчины обычно бывают сильнее 
женщин и могут наставить их на прямой путь, а если мужчины не являются 
покровителями, то больше вероятность того, что женщины собьются с пути. Второй 
смысл слова «покровители» заключается в том, что мужчины обеспечивают своих жён, 
а те мужчины, которые не работают и живут только за счёт своих жён, не являются 
покровителями. В конце аята говорится о том, что, если мужчина является 
покровителем, но, несмотря на это, его жена имеет строптивый характер, ему не 
разрешается сразу наказывать её, а он должен сначала увещевать её, а если она не вняла 
увещеваниям, он должен прекратить с ней интимные отношения, (хотя это и бывает 
иногда более серьезным наказанием для мужчин, чем для женщин). Если, несмотря на 
это, она всё-ещё не избавилась от своей строптивости, то тогда мужу разрешается 
подвергнуть её лёгкому телесному наказанию. Многие мужчины, ссылаясь на этот аят, 
нашли повод для того, чтобы подвергать своих жён жестокому насилию. Однако, если 
бы они выполняли все указания этого аята, то им тогда, скорее всего, не пришлось бы 
подвергать своих жён телесному наказанию. В жизни Святого Пророка Мухаммада 
{мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) мы не можем найти ни одного 
примера, подтверждающего то, что этот аят разрешает насилие по отношению к 
женщинам, несмотря на то, что его жёны иногда очень сильно огорчали его. 
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39. и для тех, которые расходуют 
имущества свои напоказ людям, и 
не веруют они ни в Аллаха, ни в 
Последний День, и для того, у кого 
сатана товарищем. И скверен он (са- 
тана) как товарищ! 

40. И что (плохого) было бы с ними, 
если бы уверовали они в Аллаха и в 
Последний День, и расходовали бы 
из того, чем наделил их Аллах? И 
Аллах —Хорошо Знающий их. 

41. Воистину, Аллах не обидит 
и на вес мельчайшей частицы, 
и если будет благодеяние, то Он 
приумножит его, и дарует от Себя 
награду великую. 

42. И как будет, когда Мы приведём 
от каждой общины свидетеля и при- 
ведём тебя свидетелем над ними? 

43. В тот День пожелают те, кото- 
рые не уверовали и ослушались 
Посланника: о, если бы сравнялась 
с ними земля (были они погребены). 
И не скроют они от Аллаха никако- 
го события. 

Р. 7 

44. О вы, те, которые уверовали! Не 
приближайтесь к молитве, когда вы 
опьянены, до тех пор, пока вы не 
станете понимать то, что вы гово- 
рите; и когда вы осквернены исте- 
чением семени, —кроме как будучи 
путешественниками в дороге,— пока 
не омоетесь. А если вы больны или 
в путешествии, или кто-нибудь из 
вас пришёл из отхожего места, или 
вы были близки с женщинами и не 
нашли воды, то — совершайте омо- 
вение чистой землёй и обтирайте 
лица ваши и руки ваши. Воистину, 
Аллах — Извиняющий, Прощающий. 

45. Разве не думал ты о тех, кото- 
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рым дана была часть из Книги? Они 
покупают заблуждение и хотят, что- 
бы сбились вы с пути. 

46. И Аллах лучше знает врагов ва- 
ших. И довольно Аллаха как Друга, 
и довольно Аллаха как Помощника. 

47. Из иудеев есть такие, которые 
извращают слова, переставляя их с 
мест их и говорят: «Мы слышали и 
не повинуемся!», «Выслушай, не 
будучи услышанным» и «Раина», * 
кривя языками своими и пороча ре- 
лигию. А если бы они сказали: «Мы 
слышали и повинуемся!», «Выслу- 
шай!» и «Унзурна» («Смотри за на- 
ми»)», — то, несомненно, это было 
бы лучше для них и прямее (речью). 
Но проклял их Аллах за неверие их, 
и они не веруют, разве только нем- 
ногие. 

48. О вы, те, которым дарована Кни- 
га! Уверуйте в то, что Мы ниспос- 
лали как подтверждающее истин- 
ность того, что с вами, прежде чем 
Мы истребим некоторых из вождей 
ваших, и перевернём их на спины 
их, или проклянём их, как прокляли 
Мы людей субботы. И повеление 
Аллаха — исполняется! 
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49. Воистину, Аллах не прощает, 
чтобы придавали Ему сотоварищей, 
но прощает Он то, что помимо это- 
го, кому угодно Ему. И тот, кто 
придаёт Аллаху сотоварищей, тот, 
воистину, измыслил великий грех. 

50. Разве не думал ты о тех, кото- 
рые считают самих себя чистыми? 
Нет! Аллах очищает, кого угодно 
Ему, и не будут они обижены и на 
плеву финиковой косточки. 



47. (Смотри примечание к аяту 105 суры «Аль-Бакара») 
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51. Посмотри, как они измышляют 
на Аллаха ложь. И довольно этого 
как явного греха. 

Р. 8 

52. Разве не видел ты тех, которым 
дана была часть Книги? — они ве- 
руют в идолов и сатану, и они гово- 
рят о тех, которые не уверовали: 
«Эти — на более верном пути, чем 
те, которые уверовали». 

53. Это — те, которых проклял 
Аллах. А кого проклинает Аллах, 
для того никогда не найдёшь ты по- 
мощника. 

54. Или есть у них доля в царстве? 
Тогда не дадут они людям и на 
выемку финиковой косточки. 

55. Или они завидуют людям из-за 
того, что даровал им Аллах из ми- 
лости Своей? Но, воистину, Мы да- 
ровали роду Авраама Книгу и муд- 
рость, и Мы даровали им царство 
великое. 

56. И из них были те, которые уве- 
ровали в него, и из них были те, 
которые воздержались от этого. И 
довольно (им) геенны как пламени ! 

57. Воистину, те, которые отвергли 
знамения Наши,— Мы ввергнем их в 
Огонь. Всякий раз, когда спечётся 
кожа их, Мы заменим им (её) дру- 
гой кожей, чтобы они вкусили кару. 
Воистину, Аллах — Всемогущий, 
Мудрый. 

58. А те, которые уверовали и тво- 
рили добрые дела, Мы введём их в 
Сады, внизу которых текут ручьи, и 
будут они вечно пребывающими в 
них. Для них там— супруги очищен- 
ные. И введём Мы их в густую тень. 
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59. Воистину, повелевает вам ^хХ < $\ \)%^ &\^у№/2к\ %\ у 
Аллах, чтобы возвращали вы дове- " « /Л/> { ^ ✓ "['х* 
ренное* владельцам их и, когда вы О**-*^ с*І-і>*-оаа.і >і,$ » цід I (31, 
судите между людьми, чтобы суди- &,цД1>| & ),*4>-*3 * у^-л^ѵЛ 
ли вы по справедливости. Воистину, _.*Г ^„^.Г,*!, < г у, у 
как прекрасно то, чем Аллах увеще- ©^Я^і ^**^- <і> о^о» 1 

вает вас! Воистину, Аллах — Все- 
слышащий, Всевидящий. 

60. О вы, те, которые уверовали! \,^'$аі1.^и^І^ АЙЦ 
Повинуйтесь Аллаху и повинуй- ^** ""^ "'^ *^ " 
тесь Посланнику и обладателям вла- я^ііІ*, ^в"^ 4^ 5 сі^Р* 
сти среди вас. Если же вы спорите о ( у , <[ < 

чём-то, то возвращайте это Аллаху 5 «ііИ іі). &5>>* /Цл'^в^ 

и Посланнику, если веруете вы в , ; 1 ? " 

Аллаха и в Последний День. Это— 5^Ц,^>^У>^1&(і>],4> ; *Р ' 



лучше и прекраснее по исходу * 



с. * 



р. 9 & 

61. Разве не видел ты тех, которые ^у^^ 
полагают, что они уверовали в то, „ „-^ " / 
что ниспослано тебе, и в то, что и'у\ Ь>)&Х*1Ъ оу іи^І$3-»І 

ниспослано до тебя, (но при этом) ✓ "'/Лу-і.-і ' »> » > '\\& 

они желают обратиться за судом к ^і- ^у^^ч. ^І^й^і 

сатане, в то время как было уже лЛе^ >Д \р \ •&< с ±&&\ 
приказано им отвергнуть его. И , } , < ' , 
сатана хочет сбить их с пути в <2) I ^>Ьд АЛ 3 * 

далёкое заблуждение. 



* 59. В этом аяте слово «аманат» («доверенное») означает право выбирать того, кто 
наделяется властью. Поэтому голос является тем, что доверяется, и его надо отдавать 
тому, кто этого наиболее достоин. Это и является истинной демократией. А тот, кого 
выбрали, должен действовать в интересах справедливости, а не своей партии. 
Сегодняшние несовершенные демократии, как правило, действуют в интересах членов 
своих партий, а не абсолютной справедливости. 

* 60. Иногда некоторые богословы слова «обладатели власти среди вас» переводят как 
«правитель, который должен быть выбран только из числа мусульман», и призывают 
не подчиняться правителю-немусульманину. Совершенно ясно, что это верование 
является абсурдным. Все мусульмане, которые живут или переселяются в страны, в 
которых правят немусульмане, обязаны подчиняться законам тех стран, где они живут. 
В то же время, если бы правителями мусульман были только мусульмане, то какие бы 
споры могли возникать между правителем-немусульманином и мусульманами, из тех, 
которые надо было бы «возвращать к Аллаху и Посланнику»! Здесь совершенно ясно, 
что слова «возвращать к Аллаху и Посланнику» означают обращение к учению 
Священного Корана. И если какой-либо правитель, будь он мусульманин, или 
немусульманин, приказывает что-либо против самих основ учения Ислама, то есть, 
человечности, то в этом случае мусульмане обязаны подчиняться не ему, а Священному 
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62. И когда говорится им: «Придите 
к тому, что ниспослал Аллах, и к 
Посланнику», — ты видишь лицеме- 
ров, что они всё больше отвраща- 
ются от тебя. 

63. А как же бывает, когда пости- 
гает их несчастье за то, что предпо- 
слали руки их, а потом они прихо- 
дят к тебе, клянясь Аллахом: «Мы 
не желали ничего, кроме благодея- 
ния и согласия»? 

64. Это— те, о которых знает Аллах, 
что в сердцах их. Отстранись же от 
них, и увещевай их, и говори им о 
них самих слово убедительное. 

65. И не посылали Мы никакого по- 
сланника иначе, как для того, чтобы 
повиновались ему по повелению 
Аллаха. А если бы они, когда при- 
чинили зло душам своим, пришли 
бы к тебе и попросили бы прощения 
у Аллаха, и попросил бы прощения 
для них Посланник, то, несомненно, 
они нашли бы Аллаха — Принима- 
ющим покаяние, Милосердным. 

66. Но нет— клянусь Владыкой тво- 
им!— не уверуют они, пока не избе- 
рут тебя судьёй в том, о чём прои- 
зошёл спор между ними. Потом не 
найдут они в сердцах своих ника- 
кого затруднения от того, что ты 
решил, и подчинятся полностью. 

67. А если бы Мы предписали им: 
«Убейте (страсти) душ своих или 
выйдите из домов своих» — то не 
сделали бы они этого, кроме 
немногих из них. А если бы они 
сделали то, чем увещеваются они, 
то, несомненно, это было бы лучше 
для них и сильнее для укрепления 
(стоп их). 
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68. И тогда Мы даровали бы им от 
Себя награду великую. 

69. И, несомненно, Мы наставили 
бы их на прямой путь. 

70. И тот, кто повинуется Аллаху и 
Посланнику, это они — вместе с 
теми, кого облагодетельствовал 
Аллах — из пророков, и правдивых, 
и мучеников, и праведников. И 
сколь прекрасны они как това- 
рищи!* 

71. Это — милость от Аллаха. И 
довольно Аллаха как Всезнающего. 

р. ю 

72. О вы, те, которые уверовали! 
Принимайте меры предосторожно- 
сти, потом выступайте (отдельны- 
ми) отрядами или выступайте все 
вместе. 

73. Воистину, среди вас есть такой, 
который обязательно замешкается. 
И если постигнет вас какое-либо 
несчастье, то он скажет: «Оказал 
Аллах милость мне, что не было 
меня присутствующим вместе с 
ними!» 



* 70. В этом аяте многое требует нашего внимания. Во-первых, слово «ар-Расулъ» 
(«Посланник»), означает «особенный посланник», которым является Святой Пророк 
Мухаммад (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). Во-вторых, в этом аяте 
сказано, что если вы будете повиноваться Аллаху и этому Посланнику, то вы станете 
одними из тех людей, в числе которых есть пророки, правдивые, мученики и 
праведники. Это означает, что тот, кто следует Святому Пророку (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним), может стать пророком, правдивым, мучеником или 
праведником. Некоторые богословы при переводе предлога «ма'а» настаивают на том, 
что он означает «вместе», а не «из». Как доказательство, они приводят слова этого аята: 
«И сколь прекрасны они как товарищи!», что, по их мнению, означает, что они будут 
вместе с пророками, но не будут пророками. Такой перевод этого аята является 
большим неуважением к Святому Пророку (мир и благословения Аллаха да пребывают 
с ним), потому что в этом случае его можно понять как то, что последователи Святого 
Пророка (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) могут быть только вместе с 
пророками, правдивыми, мучениками и праведниками, но сами они не могут быть из их 
числа, то есть не могут быть также ни мучениками, ни праведниками. Сказанное 
подтверждается тем, что в Священном Коране предлог «ма'а» использован в смысле 
предлога «мин» также в сурах: «Але-Имран» (3:194), «Ан-Ниса» (4:147) и «Аль- 
Хиджр» (15:32). 
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74. А если вас постигнет милость от 
Аллаха, то он непременно скажет, 
как будто бы не было между вами и 
им любви: «О, если бы я был вместе 
с ними, то получил бы я великий 
успех!» 

75. Пусть же сражаются на пути 
Аллаха те, которые продают мир- 
скую жизнь за будущую. И тот, кто 
будет сражаться на пути Аллаха, и 
затем будет убит или победит, то 
Мы даруем ему награду великую. 

76. И что (это) с вами, что не сража- 
етесь вы на пути Аллаха за слабых 
из мужчин, и женщин, и детей, 
которые говорят: «О Владыка наш! 
Выведи нас из этого поселения, жи- 
тели которого — притеснители, и 
назначь нам от Себя покровителя, и 
назначь нам от Себя помощника»? 



77. Те, которые уверовали, сража- 
ются на пути Аллаха, а те, которые 
не уверовали, сражаются на пути 
сатаны. Сражайтесь же против дру- 
зей сатаны. Воистину, замыслы 
сатаны бывают слабы ! 

р. 11 

78. Разве не видел ты тех, кому 
было сказано: «Удерживайте руки 
ваши (от сражения), и выстаивайте 
молитву, и платите закаат», — а ког- 
да предписано было им сражение, 
то вот — часть из них страшится 
людей так, как страшатся Аллаха 
или еще большим страхом? И они 
сказали: «О Владыка наш! Почему 
Ты предписал нам сражение? О, 
если бы Ты отсрочил нам до 
близкого срока!» Скажи: «Пользо- 
вание мирской жизни — мало, а 
будущая жизнь — лучше для того, 
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кто богобоязнен. И не будете вы 
обижены и на плеву финиковой 
косточки!» 

79. Где бы вы ни были, настигнет 
вас смерть, если даже были бы вы в 
башнях воздвигнутых. И если пос- 
тигает их хорошее, то они говорят: 
«Это — от Аллаха», а когда пости- 
гает их плохое, говорят они: «Это— 
от тебя!» Скажи: «Всё — от Аллаха!» 
Что с этими людьми, что не близки 
они к тому, чтобы понять сказан- 
ное? 



80. Что постигает тебя из хорошего, 
то — от Аллаха, а что постигает тебя 
из плохого, то — от тебя самого. И 
Мы послали тебя для людей Пос- 
ланником. И довольно Аллаха как 
Свидетеля. 

81. Кто повинуется Посланнику, тот 
покорился Аллаху. А тот, кто отвра- 
щается, — то не посылали Мы тебя 
над ними хранителем. 

82. И они говорят (устами своими): 
«Повиновение». А потом, когда 
выходят они от тебя, то одна группа 
из них проводит ночь, замышляя 
отличное от того, что ты говоришь, 
и Аллах записывает то, что они 
замышляют ночью. Отвернись же 
от них и уповай на Аллаха. И 
довольно Аллаха как Попечителя. 

83. Разве не размышляют они о 
Коране? И если бы был он не от 
Аллаха, то, несомненно, нашли бы 
они в нём много противоречий.* 



« • * і А ліа ' < * •* " -? * * 



* 83. В этом аяте дано подтверждение истинности Священного Корана, которое заклю- 
чается в том, что между его аятами нет никаких противоречий, несмотря на то, что они 
ниспосылались неграмотному Пророку (мир и благоволения Аллаха да пребывают с 
ним) в течение 23 лет. За 23 года многое могут забыть даже очень грамотные люди, 
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84. И когда приходит к ним какое- 
либо дело из безопасного или стра- 
шного, они разглашают его. А если 
бы они предоставили его Послан- 
нику и обладающим властью из 
них, то поняли бы его те из них, ко- 
торые извлекают (истину) из глубин 
его. И если бы не милость Аллаха к 
вам и не милосердие Его, то, несом- 
ненно, последовали бы вы все сата- 
не, кроме немногих. 

85. Сражайся же на пути Аллаха! 
Ты не несешь ответственность ни за 
кого, кроме самого себя, и 
побуждай (к сражению) верующих. 
Может быть, Аллах прекратит 
войну тех, которые не уверовали. И 
Аллах сильнее в борьбе и сильнее в 
наказании! 

86. Тот, кто заступится за хорошее, 
то будет ему доля от него, а тот, кто 
заступится за плохое, то будет ему 
часть от этого бременем. И Аллах 
над всякой вещью— Властен. 

87. И когда вас приветствуют 
каким-либо приветствием, то при- 
ветствуйте лучшим, чем оно, или 
верните такое же. Воистину, Аллах 
— всякую вещь Считающий.* 

88. Аллах — нет бога, кроме Него. 
Несомненно, соберёт Он вас ко Дню 



ы$\ /ѵ і 4И 



поэтому неграмотный человек не мог бы в течение 23 лет писать Книгу, в которой нет 
никаких противоречий. 

* 87. В этом аяте говорится о том, что когда вам дарят подарок с пожеланием добра, то 
вы должны подарить в ответ такой же подарок или что-то лучше него. Это не значит, 
что надо вернуть этот подарок обратно или подарить просто какую-то вещь. Надо 
также в соответствии с учением, которое нам оставил Святой Пророк {мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним), сказать: «Джизакомуллаху хэйрен» («Пусть 
воздаст вам Аллах лучшим, чем это!»), и это является наилучшим подарком. Но, к 
сожалению, некоторые люди используют эти слова для того, чтобы скрыть свою 
алчность. Они принимают подарки, но сами не делают их, считая слова 
«Джизакомуллаху» достаточными. 
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Воскресения, в котором нет сомне- 
ния! И кто правдивее, чем Аллах, в 
слове? 

Р. 12 

89. Что с вами, что вы в отношении 
лицемеров разделились на две пар- 
тии? В то время, как Аллах низверг 
их за то, что они приобрели. Неуже- 
ли вы хотите наставить того, кого 
Аллах оставляет в заблуждении? А 
кого Аллах оставляет в заблужде- 
нии, - для того не найдёшь ты пути. 

90. Они хотят (для вас): о, если бы 
вы не веровали, как не уверовали 
они. Тогда бы стали вы равными (в 
неверии). Не берите же из них дру- 
зей, пока не переселятся они на 
пути Аллаха. А если они отвратятся 
(предадут), то хватайте их, и уби- 
вайте их, где бы вы ни нашли их. И 
не берите из них ни друга, ни по- 
мощника. 

91. Кроме тех, которые связаны 
узами с народом, между которым и 
вами есть договор, или они придут к 
вам, а груди их стеснены для сра- 
жения с вами или для сражения 
против своего народа. А если бы 
Аллаху было угодно, то, несомнен- 
но, Он дал бы им власть над вами, и 
тогда непременно сражались бы 
они с вами. Но если они удаляются 
от вас, и не сражаются с вами, а 
предлагают вам мир, то Аллах не 
установил для вас никакого пути 
против них. 

92. Вы найдёте (и) других, которые 
хотят, чтобы были они в безопас- 
ности от вас и в безопасности от 
своего народа. Всякий раз, когда 
они будут возвращены к смуте, они 
будут опрокинуты в неё. И если они 
не удалятся от вас и не предложат 
вам мира, и не удержат рук своих 
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(от сражения), то хватайте их и уби- 
вайте их, где бы вы ни нашли их. И 
это они, над которыми установили 
Мы для вас явную власть. 

р. 13 

93. И не подобает верующему уби- 
вать верующего, разве что по ошиб- 
ке. А тот, кто убьёт верующего по 
ошибке, то (на нём) — освобождение 
верующего раба, и выкуп, вручае- 
мый семье его (убитого), разве что 
они обратят его в милостыню (про- 
стят). А если он (убитый) — из наро- 
да, враждебного вам, и он — верую- 
щий, то — освобождение верующего 
раба. А если он из народа, между 
которым и вами договор, то — вы- 
куп, вручаемый семье его, и осво- 
бождение верующего раба. А кто не 
имеет возможности, то — пост в те- 
чение двух месяцев подряд как по- 
каяние— (это обязанность) от Алла- 
ха. И Аллах — Всезнающий, Муд- 
рый. 



94. А тот, кто убьёт верующего на- 
меренно, то воздаяние его — геенна, 
он в ней — долго пребывающий. И 
разгневался Аллах на него, и про- 
клял Он его, и уготовил ему кару 
великую. 




95. О вы, те, которые уверовали! 
Когда выступаете вы по пути 
Аллаха, то выясняйте (все обстоя- 
тельства), и не говорите тому, кто 
предлагает вам мир: «Ты — неве- 
рующий!» Вы желаете преходящих 
благ мирской жизни, а у Аллаха — 
(для вас) изобилие приобретений. 
Таковыми вы были прежде, но 
Аллах оказал вам милость. Выяс- 
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няйте же! Воистину, Аллах о том, 
что вы делаете— Сведущий!* 

96. Не равны отсиживающиеся из 
верующих, не имеющих поврежде- 
ний (недугов), и усердствующие на 
пути Аллаха имуществами своими и 
душами своими. Дал Аллах преи- 
мущество усердствующим имуще- 
ствами своими и душами своими 
над сидящими — на степень. И 
каждому Аллах обещал благо, а 
усердствующим дал Аллах преиму- 
щество над отсиживающимися — 
наградой великой, 

97. степенями от Него, и проще- 
нием, и милосердием. И Аллах — 
Всепрощающий, Милосердный. 

Р. 14 

98. Воистину, те, которых упокаи- 
вают ангелы, когда они причиня- 
ющие вред душам своим, они (ан- 
гелы) говорят: «В каком положении 
вы были?» Они говорят (им): «Мы 
были слабыми на земле». Они (ан- 
гелы) говорят: «Разве не была земля 
Аллаха обширной, чтобы вы пере- 
селились в ней?» И это они, убежи- 
ще которых— геенна. И как скверно 
это пристанище ! 

99. Кроме слабых из мужчин, и 
женщин, и детей, которые не суме- 
ли найти исхода, и не нашли пути. 



100. Это они, которых, быть может, 
извинит Аллах. И Аллах — Изви- 
няющий, Прощающий. 



ЛИі^Ъціі да 
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* 95. Из этого аята совершенно ясно, что не надо, сочтя врагом каждого проходящего 
мимо вас человека, начинать против него враждебные действия. Для того, чтобы 
понять, что перед вами не враг, вам достаточно будет услышать от него слова: 
«Ассаляму алейкум» («Мир вам»). Удивительно то, что в наше порочное время 
некоторые порочные богословы, после того, как мусульмане-ахмади говорят им: 
«Ассаляму алейкум», применяют против них насилие. 
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101. И тот, кто переселяется на пути 
Аллаха, тот найдёт на земле много 
возможностей и изобилие. И тот, 
кто выходит из дома своего, пересе- 
ляясь к Аллаху и Посланнику Его, 
затем настигнет его смерть, — воис- 
тину, вознаграждение его лежит на 
Аллахе. И Аллах — Всепрощающий, 
Милосердный. 

Р. 15 

102. И когда вы передвигаетесь по 
земле, то нет на вас никакого греха, 
чтобы сокращали вы молитву, если 
опасаетесь вы, что подвергнут вас 
испытанию те, которые не уверо- 
вали. Воистину, неверные для вас— 
явные враги. 

103. И когда ты находишься среди 
них (мусульман) и выстаиваешь 
имамом для них молитву, то пусть 
стоит с тобой один отряд из них, и 
пусть они держат при себе оружие 
своё. А когда совершили они покло- 
нение ниц, то пусть они будут 
позади вас, и пусть придёт другой 
отряд, который не молился, и пусть 
они молятся вместе с тобой, но 
пусть примут они меры предосто- 
рожности и держат при себе ору- 
жие. Хотят те, которые не уверо- 
вали: о, если бы пренебрегли вы 
оружием вашим и снаряжением ва- 
шим, и они напали бы на вас одним 
внезапным нападением. И нет на 
вас никакого греха, если у вас за- 
труднение из-за дождя, или вы 
больны, что сложите вы оружие 
своё, но примете меры предосто- 
рожности. Воистину, Аллах угото- 
вил для неверных кару унизитель- 
ную. 

104. Затем, когда вы закончите 
молитву, то поминайте Аллаха стоя, 
и сидя, и (лёжа) на боках своих. И 
когда вы в безопасности, — выстаи- 
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вайте молитву. Воистину, молитва 
для верующих — обязанность в 
определённое время. 

105. И не ослабевайте в преследо- 
вании (враждебного) народа. Если 
вы страдаете, то, воистину, они 
тоже страдают, как и вы страдаете, 
но вы надеетесь от Аллаха на то, на 
что они не надеются. И Аллах — 
Всезнающий, Мудрый. 

р. 16 

106. Воистину, Мы ниспослали тебе 
Книгу с истиной, чтобы ты судил 
между людьми согласно тому, чему 
научил тебя Аллах. Не будь же пре- 
пирающимся ради изменников. 

107. И проси прощения у Аллаха. 
Воистину, Аллах— Всепрощающий, 
Милосердный. 

108. И не спорь за тех, которые из- 
меняют душам своим. Воистину, 
Аллах не любит того, кто изменник, 
грешник. 



і ф * з^?*> 
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109. Они скрываются от людей, но 
не скрываются они от Аллаха. И Он 
—с ними, когда они проводят ночь, 
говоря слова, неугодные Ему. И 
Аллах — то, что они делают — 
Охватывающий ! 

110. Вот вы— те, которые спорите за 
них в ближней жизни, а кто будет 
спорить с Аллахом за них в День 
Воскресения? Или кто будет за них 
поручителем? 



111. А тот, кто совершит плохой 
поступок или причинит вред душе 
своей, а потом попросит у Аллаха 
прощения, то найдёт он Аллаха— 
Всепрощающим, Милосердным. 



Л о , о іаІЬ,!, 5^3-" и а ■» А С!* - 3 

©Сі^5 



ЧАСТЬ 5 



«АН— НИСА» 



СУРА 4 



112. А тот, кто приобретёт грех, тот, 
воистину, приобретёт его против 
самого себя. И Аллах — Всезнаю- 
щий, Мудрый. 

113. А тот, кто приобретёт просту- 
пок или грех, и потом обвинит в 
нём невинного, — берёт он на себя 
клевету и явный грех. 

Р. 17 

114. И если бы не милость Аллаха к 
тебе, и не милосердие Его, то, не- 
сомненно, группа из них возна- 
мерилась бы ввести тебя в заблу- 
ждение. Но никого не вводят они в 
заблуждение, кроме самих себя, и 
ни в чём не смогут они повредить 
тебе. И ниспослал Аллах тебе Книгу 
и мудрость, и научил Он тебя тому, 
чего ты не знал. И милость Аллаха к 
тебе велика. 

115. Нет ничего доброго во многих 
из тайных бесед их, разве что 
приказывает кто-либо раздавать 
милостыню, или одобряемое, или 
примирение между людьми. И тому, 
кто делает это, желая снискать 
довольства Аллаха, — Мы 
обязательно даруем ему награду 
великую. 

116. А если кто противится Пос- 
ланнику после того, как стало яс- 
ным ему наставление, и последует 
он иному, чем путь верующих, то 
Мы обратим его к тому, к чему он 
обратился, и ввергнем его в геенну. 
И как скверно это пристанище ! 

Р. 18 

117. Воистину, Аллах не прощает, 
чтобы придавали Ему сотоварищей, 
но Он прощает то, что помимо это- 
го, —тому, кому угодно Ему. А тот, 
кто придаёт Аллаху сотоварищей, 
тот, воистину, заблудился далёким 
заблуждением. 



и 
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118. И не призывают они помимо 
Него никого, кроме (идолов) жен- 
ского пола, и не призывают они 
никого, кроме сатаны мятежного. 

119. Проклял его Аллах. И он (сата- 
на) сказал: «Я непременно захвачу 
из слуг Твоих долю назначенную! 

120. И, несомненно, введу я их в 
заблуждение, и непременно 
возбужу я в них надежду, и, 
несомненно, я прикажу им, и они 
непременно будут обрезать уши у 
скота, и, несомненно, я прикажу им, 
и они непременно будут изменять 
творение Аллаха!» А тот, кто 
возьмёт сатану другом, оставляя 
Аллаха, — тот, воистину, потерпел 
явный убыток ! * 



121. Он обещает им и возбуждает в ^ ь.\-/Лі 5 і^е^^ііі 5 ^о— ь 

них надежды. Но не обещает сатана " # 3.^ \<Лл \ 

им ничего, кроме обольщения. ОУ5> р ^іа)™.'^ 

122. И это они прибежище кото- ^^^^^^^^\2 /\ 

рых - геенна. И не найдут они от > - ф 

неё спасения. ЦІе 



123. А те, которые уверовали и тво- 
рили добрые дела, —Мы введём их в 
Сады, внизу которых текут ручьи,— 
вечно пребывающие они в них,— по 
истинному обещанию Аллаха. И кто 
правдивее, чем Аллах, словом? 



* 120. В этом аяте даётся великолепное предсказание о том, что настанет время, когда 
появится генная инженерия, и учёные будут пытаться изменить творение Аллаха, как и 
происходит в наши дни. Из многих предсказаний Священного Корана о созданных 
человеком творениях только это предсказание несёт с собой предостережение. Поэтому 
применение генной инженерии допускается только для сохранения творений Аллаха. А 
если она будет использована для изменения творений Аллаха, то люди могут потерпеть 
большой убыток. Не случайно и в наше время большая группа учёных выступает 
против попыток с помощью генной инженерии изменить творения Аллаха. 
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124. Не будет (решено) ни по вашим $ ^^І^ііі 
желаниям и ни по желаниям людей / * х , ^ <• * „ * » 
Книги. Тот, кто сделает зло, тому 5»т-і,>-?Чі.* у» и-**-» іі^іѵ-ааа—м 

будет воздано тем же, и не найдёт Л < ііЪо^ 
он себе, помимо Аллаха, ни друга, ' " " * - ^ 

ни помощника. ©I 

125. А тот, кто сделает благие дела, ^ сіл_-У -І>) 1 &у» с] 5 

будучи ВеруЮЩИМ, ИЗ МуЖЧИН ИЛИ , > \ * > < $ \>'>' 

женщин, — то это они, которые вой- 

дут в Рай, и не будут они обижены ©І^л-Д^ &*^1М.^> 4^4$ 1 
и на выемку финиковой косточки. " " у ~ 

126. И кто лучше в вере, чем тот, ІІЗ^ ^>Іа.1 <1>*} 
кто всецело посвятил себя Аллаху, ^ < в „^,, >. <• ✓ Л ✓ 
будучи благодетельным, и последо- ^-Ц \ Ъігя? я ь* ^Ц, 

вал вере Авраама, ханифа (всегда 1^1 
обращавшегося к Аллаху)? И Аллах » * 

взял Авраама другом. ©Ч^*- 

127. И Аллаху принадлежит то, что 3 ^3'^ | ^ 5 ^ іИ> I $&А±'ч> 

в небесах, и то, что на земле. И ** . і. р 
Аллах всякую вещь — Объемлющий. ©Ца^в ЪЧГЧъ 6 ^ ^ ° ^ 

128. Они спрашивают твоего заклю- & \ $ ь $1^1)1 <3 5 
чения о женщинах. Скажи: «Аллах , ' , ^ \ „. 

даёт вам заключение о них, и то, что ^ >»^-й-^ ^ 5 " с>^*^ 

читается вам в Книге о сиротах- ^ »^; ( ^ ^^зіЗі 

женщинах, которым вы не даёте & ^ л "" 

того, что предписано им, когда вы <^^*-ёу' '■Г*$^ э ^ (ІИ^ V У 

желаете жениться на них; и о без- ✓ » . : < . /ц' - -і » «.< 

защитных из детей, и о том, чтобы ^ , * « ^ 

вы крепко придерживались справед- ^оЛХІ^ ^іьі & I ; « іі> * >-1 ^ ' 

ливости в отношении сирот. И что ^ йу^^^А^ийЬ, ѵіхі-ііЗ Ь 

бы доброе вы ни сделали, Аллах— ' " і*" 

Знающий это». ©«4^* "Н ^ о 2а> 1 

129. И если какая-либо женщина 

опасается от мужа своего неприязни , ^У"' „ ,^ **» 

или отстранения, то нет никакого ць^з^ц)п» ^іис^и-» >■> Ьді^-с], 

греха на них обоих, чтобы они ^ ь >іХ | , ь [У[ 

улучшили своё положение прими- ' ^ ^ 

рением. Ведь примирение — лучше. ^], 5 і ^т.ш.И ^Д,, ^ | о^«2ал.І 

Душам присуща скупость. Но если о - < і< 

вы благодетельствуете и богобояз- ^*-*,^ 0 й)У > А *-' " 'Ѵ - ^" 1 ^ 

ненны, то, воистину, Аллах о том, ©І>^; 

что вы делаете— Сведущий. " ѵ 
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130. И никогда не сможете вы быть 
справедливыми между жёнами, хотя 
бы сильно и желали вы этого. Не 
склоняйтесь же (к одной) полным 
склонением, чтобы оставить (дру- 
гую) словно подвешенной (без опо- 
ры). И если вы исправите (положе- 
ние), и будете богобоязненны, то, 
воистину, Аллах — Всепрощающий, 
Милосердный.* 

131. А если они оба разойдутся, то 
Аллах обогатит каждого из Своего 
богатства. И Аллах— Расширяющий 
возможности, Мудрый. 

132. И Аллаху принадлежит то, что 
в небесах, и то, что на земле. И, 
воистину, Мы завещали тем, кому 
дарована была Книга прежде вас и 
вам: бойтесь Аллаха. А если вы не 
уверуете, то, воистину, Аллаху при- 
надлежит то, что в небесах, и то, 
что на земле. И Аллах — Самодоста- 
точный, Достохвальный. 

133. И Аллаху принадлежит то, что 
в небесах, и то, что на земле. И 
довольно Аллаха как Покровителя. 

134. Если пожелает Он, то Он уве- 
дёт вас прочь, о люди, и приведёт 
других. И Аллах над этим — 
Властен. 



^41 1 1 у- зі &р \ ад & 

оі:зс>іііда^ищ^ 

©^&Д^ІІ^зч*.^ 



135. Тот, кто желает награды этого 
мира, (пусть знает, что) —у Аллаха 
награда этого мира и будущего. И 
Аллах — Всеслышащий, Всевидя- 
щий. 



* 130. В случае женитьбы больше чем на одной женщине, практически невозможно лю- 
бить их одинаково: любовь - дела сердечные, но дело справедливости в руках чело- 
века. Поэтому если у вас больше, чем одна жена, вам строго наказано, чтобы вы 
соблюдали справедливость, и не оставляли ни одной жены без внимания и заботы. 
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136. О вы, те, которые уверовали! 
Будьте стойки в справедливости, 
будучи свидетелями ради Аллаха, 
хотя бы и против самих себя, или 
родителей, и близких, будь то бо- 
гатый или бедный: Аллах — Наибо- 
лее Близкий к ним обоим. Не сле- 
дуйте же страстям (своим), чтобы 
не поступить несправедливо. А если 
вы исказите (истину) или уклони- 
тесь (от неё), то, воистину, Аллах о 
том, что вы делаете— Сведущий.* 

137. О вы, те, которые уверовали! 
Веруйте в Аллаха и Посланника 
Его, и Книгу, которую Он ниспо- 
слал Посланнику Своему, и Книгу, 
которую Он ниспослал прежде. И 
тот, кто не верует в Аллаха, и анге- 
лов Его, и Книги Его, и послан- 
ников Его, и в Последний День, тот, 
воистину, заблудился далёким 
заблуждением. 

138. Воистину, те, которые уверо- 
вали, а потом отреклись, потом 
опять уверовали, потом (снова) от- 
реклись, и потом увеличились в не- 
верии, — не таков Аллах, чтобы Он 
простил их, и не таков Он, чтобы 
наставил Он (их) на путь.* 

139. Обрадуй лицемеров вестью, 
что для них— кара мучительная, — 

140. тех, которые берут неверных в 
друзья вместо верующих. Неужели 



Ёц, \ Ь$ ф?Ь)\ 
из^ѵі^із^з^ 

і -Л/ ^ 



* 136. В этом аяте Священного Корана учение о справедливости применяется к 
процессу свидетельствования: каждый свидетель должен свидетельствовать по 
справедливости, даже если это оборачивается против него самого, или его родителей, 
или близких родственников. 

* 138. Этот аят отвергает верование о том, что вероотступник должен быть убит, пото- 
му что, если кто-то отрёкся от своей веры, потом уверовал, потом опять отрёкся, то его 
дело в руках Аллаха, и если он умрёт, будучи неверующим, то он попадёт в геенну. 
Если бы наказанием вероотступника было убийство, то как бы он мог веровать и 
отрекаться от своей веры снова и снова? 
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они ищут у них чести? Воистину, 
вся честь принадлежит Аллаху. 

141. И, воистину, Он уже ниспос- 
лал вам в Книге, что когда вы 
слышите, как аяты Аллаха отверга- 
ются и повергаются глумлению, то 
не сидите с ними (с глумящимися), 
пока не погрузятся они в разговор, 
отличный от этого, иначе, воистину, 
вы подобны им. Воистину, Аллах— 
Собирающий всех лицемеров и не- 
верных в геенне.* 

142. Тех, которые выжидают отно- 
сительно вас, — если будет вам 
победа от Аллаха, то они скажут: 
«Разве мы не были с вами?» А если 
выпадет доля неверным, то они 
скажут: «Разве мы не одержали 
верх над вами (раньше), и не защи- 
тили вас от верующих?» И Аллах 
рассудит между вами в День Вос- 
кресения. И никогда Аллах не 
устроит неверным пути против 
верующих. 

Р. 21 

143. Воистину, лицемеры пытаются 
обмануть Аллаха, тогда как Он 
делает их обманутыми. И когда они 
встают на молитву, то встают лени- 
во, напоказ людям, и поминают они 
Аллаха лишь немного, 

144. (и пребывают) колеблющимися 
— ни к тем, ни к этим. А кого Аллах 
оставляет в заблуждении, для того 
не найдёшь ты пути. 

145. О вы, те, которые уверовали! 
Не берите неверных друзьями вмес- 
то верующих. Разве вы хотите пре- 



* 141. В этом аяте чётко и ясно сказано о том, что не надо находиться в обществе тех 
людей, которые издеваются над пророками и Книгами Аллаха, иначе вы тоже станете 
подобными им. Но, тем не менее, здесь нет приказа постоянного бойкота таких людей, 
и с теми из них, которые прекратят делать подобные вещи, разрешается встречаться. 
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доставить Аллаху ясный довод про- *Х&& 

тив себя? х ' ' » , 

146. Воистину, лицемеры будут в ^ ^Ді^і і*13ІІІіІ &$$ЗІ\Ь\ 
нижайшем слое Огня, и никогда не « #( Г" < ЛуР -о ^ л""Г«' і* 
найдёшь ты для них помощника, — ©(>і-л- , ^4-> >-^У ііУ 3 ^иі I 

147. Кроме тех, которые раскаялись, \^^\^Л^\%уЛ^;^\^\ 
и исправились, и крепко ухватились * і^. ? ~ , ^ - " - ^ « і ■ ' 
за Аллаха, и очистили веру свою <Ыі^ )Ѣ )&^Ч, 
ради Аллаха. Вот эти - с верую- ^ , ^ ^ .-; ^,^ЛЛ 
щими (в их числе). И Аллах дарует -^* ' " """^ 
верующим награду великую. (^ѵ)1« ±Нг I ^а. і іі>й-^5,>*-' > 

148. Для чего Аллаху наказывать "Д^іі Ѵ^Х^к» &І> ^ 
вас, если вы будете благодарны и ^ «. і<. > і * (>✓ 1 
уверуете? И Аллах — Ценящий Ѳи^-іл 1>%и& 1 и \Г эь^^і \ 

благодарность, Всезнающий. 

ЧАСТЬ 6 

149. Не любит Аллах открытого г^.ЗД \^'Л<Л ^ % 
злословия, разве что кто обижен. И , * , ^ в - * „ ^ 
Аллах Всеслышащий, Всезнаю- 1 о Ь ь>ІЬ V I, I 

150. Являете ли вы добро или скры- ( »і 4 ? <Л 5 ^аДу І}*-*^" ^і- 
ваете его, или прощаете вы зло, фл * „ & л'< \< „ * 
воистину, Аллах - Извиняющий, ^>*>*1>а*^о ^с^э^и^ 

Всевластный. 

151. Воистину, те, которые не $^$)^ л \4&уЛ&(&±уІ\&\ 
веруют в Аллаха и посланников '," „" \ ' " 
Его, и желают делать различие меж- лі» \и>і— { і о->. иЛ іі> 5 я-> 
ду Аллахом и посланниками Его, и «: > і% * ш Л»*"" 
говорят: «Мы веруем в одних и не 'ь^+і^У Оу^і.і , х > 
веруем в других», и хотят они из- і$1ід^&'&і*4>1 )»о?*^>^ 
брать между этим путь, — * • ^г- * /і х >( , 

152. это они те, которые, поистине,- ^ ^ &3з1 
неверные. И уготовили Мы для ^ 

неверных наказание унизительное. ^ІІІ^-в ц I с^^ДА-Ч 

* 151. В этом аяте даётся ответ тем приверженцам секты «Ахл-е-Кур'ан», которые 
отвергают хадисы Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним). Это они разделяют слова Аллаха и слова Его Пророка {мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним), и не верят в его хадисы. В аяте 153 эта 
тема продолжается с еще большей силой. 
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153. А те, которые уверовали в 
Аллаха и посланников Его, и не 
делали различий между кем-либо из 
них, — это те, которым дарует Он 
награды их. И Аллах — Всепро- 
щающий, Милосердный. 

Р. 22 

154. Просят тебя люди Книги, что- 
бы ты низвёл им Книгу с неба. Про- 
сили они уже у Моисея большего, 
чем это, и сказали они: «Покажи 
нам Аллаха явно!» И поразила их 
молния за нечестие их. Потом они 
взяли себе тельца (богом) после 
того, как пришли к ним ясные зна- 
мения, но Мы простили это и даро- 
вали Моисею явное доказательство. 

155. И Мы воздвигли над ними гору 
при завете с ними, и сказали им: 
«Входите во врата, повинуясь 
(Аллаху)». И Мы сказали им: «Не 
преступайте относительно суббо- 
ты». И взяли Мы с них твёрдый 
завет. 

156. И за нарушение ими завета сво- 
его, и за неверие их в аяты Аллаха, 
и избиение ими пророков без права 
и за слова их: «Сердца наши в 
покровах!» Напротив, Аллах нало- 
жил печать на них за неверие их, 
так что не веруют они, разве что 
немного. 

157. И за неверие их, и за слова их 
против Марии (которые были) кле- 
ветой великой. 

158. И за слова их: «Воистину, мы 
убили Мессию, Иисуса, сына Ма- 
рии, посланника Аллаха!», но не 
убили они его и не распяли, но это 
только представилось им (чем-то) 
неясным. И, воистину, те, которые 
расходятся во мнениях относитель- 
но этого, несомненно, пребывают в 
сомнении об этом. Нет у них ника- 
кого знания об этом, кроме следо- 
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вания предположению. И они не 
убили его— несомненно.* 

159. Напротив, Аллах возвысил его 
(степенью) к Себе. И Аллах — 
Всемогущий, Мудрый. * 

160. И не было ни одного (колена) 
из людей Книги, которые не уверо- 
вали бы в него до смерти его, и в 
День Воскресения он (Иисус) будет 
о них свидетелем.* 

161. И за нечестие тех, которые ис- 
поведовали иудейство, Мы запрети- 
ли им блага, которые были доз- 
волены им, и за отвращение ими 
многих от пути Аллаха, 

162. и за то, что брали они лихву, 
хотя это было запрещено им, и за 
поглощение ими имуществ людей 




* 158. В этом аяте даётся ответ на притязания иудеев о том, что они убили Иисуса (мир 
ему). Они не убили его и он не умер на кресте. Слова «ма салабухо» означают, что они 
распяли его на кресте, но не достигли цели распятия - убить его. 
И заключением этого аята является то, что иудеи дествительно не смогли убить его. 
Слова «но это только представилось им (чем-то) неясным» неправильно толкуются 
некоторыми богословами, которые говорят, что некий человек стал похожим на Иисуса 
(мир ему) и был распят вместо него на кресте. Кроме всего прочего, это противоречит 
обычаю арабского языка, согласно которому об этом человеке, который якобы принял 
образ похожий на Иисуса (мир ему), обязательно было бы что-то сказано. Эти слова 
означают только то, что это событие было для них неясным. Так же толкует этот аят и 
имам Рази в своём «Тафсир-е-Кабир». 

* 159. Этот аят отвергает притязания некоторых богословов о том, что Иисус (мир ему) 
был вознесён на небо в своём физическом теле, поскольку в нём чётко и ясно сказано: 
«Напротив, Аллах возвысил его (степенью) к Себе». Здесь возникают вопросы: 
«Почему Иисус (мир ему), по их представлениям, был вознесён именно на небо, о 
котором в аяте нет ни слова? Есть ли вообще место, в котором отсутствует Аллах?» Но 
поскольку Аллах присутствует везде и всегда, то там, где был Иисус (мир ему) был и 
Аллах. Так что слово «рафаа» означает «возвышение степенью», то есть «духовное 
возвышение». 

* 160. Здесь слова «и не было ни одного из людей Книги» могут иметь два толкования. 
Первое толкование: «не будет ни одного человека из людей Книги, который не уверо- 
вал бы в Иисуса (мир ему) до его смерти». Второе толкование: «нет ни одного колена из 
людей Книги, которые не уверовали в Иисуса (мир ему) до его смерти», оно и является 
истинным толкованием этих слов. Если принять первое толкование и слова «до его 
смерти» понимать как «до смерти Иисуса», то это всего лишь бездоказательное 
притязание, потому что были миллионы иудеев, которые умерли до Иисуса (мир ему), 
и поэтому не могли уверовать в Иисуса (мир ему) до его и до своей смерти. Второе 
толкование кажется наиболее вероятным, потому что после переселения Иисуса (мир 
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ложным образом. И Мы уготовили \+,< •* <* » - 1 « . 

для неверных из них кару • ^Ѵ*-а. <а>і^**-Ч. и 

мучительную. 

163. Но твёрдые в знании из них, и зД^Л» ^і-яіі іЗ с>за^\>Ь (О^З 

верующие, которые веруют в то, что * к <'\.\'л, * *К и\, 

ниспослано тебе, и то, что нис- ^і^і,ир1^^^^у-8.Н^ :^ V-^> л^ ^ 

послано до тебя, и выстаивающие <2 3 і$у> Л'М \л э 

молитву, и выплачивающие закаат, ^/у , , '^? ^ , ^ 
и верующие в Аллаха, и Последний 

День,— это те, которым даруем Мы ^иТ > .^Г, «^. ' 

награду великую. «—4т .5 ^ у% 5 у*" Ч 



награду великую. ~ ѵ *~ ' * > уг 

164. Воистину, Мы внушили тебе ^\<_** і\ \ \"\ чИ уПІІ 

откровение так же, как внушили ^ * 

Мы откровение Ною, и пророкам ІІ^іэІз іг>2 и>іЦ-*-^3 ^з-* 

после него, и Мы внушили откро- «» -і » л , ; *\л * « і ѵ » л, Ті . 
л т/г т/г з і^л^І 5 і Мг^у.І 31 

вение Аврааму, и Измаилу, и Иса- у *^ » 

аку, и Иакову, и коленам, и Иисусу, э ^^Эі^ѵі-І^Э^Ч-* іПЗ ч-* > " * А 

и Иову, и Ионе, и Аарону, и Со- \'^\' ' \ * \ ■> і Ѵ< ''\*> 

ломону, и Мы даровали Давиду - у ѵ> ( , 

Псалтырь . зЧ 3 > 5 Ь 

165. И есть посланники, о которых ^^НТг- .1? а* -г* *І"$_-оэ 
Мы рассказали тебе раньше, и пос- х *~ } д< в ^ ^ >> ^ 
ланники, о которых Мы не расска- ь і^іііе > а-^ К ' » ) Зу-» 3 

зали тебе, и Аллах говорил с 
Моисеем Речью.* 

166. (И отправили Мы) посланников ^ » уХл 3 \- Ъ ' Л ) 
благовествующих и увещевающих, ' , " ^ 
чтобы не было у людей против " >> _^ 2іД^.<іІ>\ ^ецрІІД/ііІу^ 
Аллаха никакого довода после пос- ^ , ^ 
ланников. И Аллах — Всемогущий, ©1^_1^. Г>і. )-с I &^3 ъ Р 1 
Мудрый. " ' 

167. И Аллах свидетельствует о \^ &ІН 
том, что Он ниспослал тебе; ниспос- * "* ^ ^ 
лал Он это по знанию Своему, и ан- \ г. лЛ^и 

гелы свидетельствуют, и довольно - " 
Аллаха как Свидетеля. Аі* л , л * і ^ "Л "Г 

ему) к потерянным коленам, некоторое количество людей из каждого колена уверовало 
в него, и только после этого Иисус (мир ему) умер, и это произошло в Кашмире. 
* 165. В хадисах сказано о том, что в мире было 124000 пророков. Среди всех этих 
пророков Святой Пророк Мухаммад (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) 
является наиболее почитаемым. В Священном Коране, в качестве примера, рассказано 
о некоторых из этих пророках и их народах, которые дают представление обо всех 
других пророках и их народах. 
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168. Воистину, те, которые не уве- 
ровали, и отвращали (людей) от 
пути Аллаха, воистину, заблуди- 
лись они заблуждением далёким. 

169. Воистину, те, которые не уве- 
ровали и были нечестивы, — не таков 
Аллах, чтобы Он простил им, и не 
таков Он, чтобы наставил Он их на 
путь. 

170. Разве только на путь геенны,— 
долго пребывающими в ней. И лег- 
ко это для Аллаха. 

171. О люди! Воистину, пришёл к 
вам посланник с истиной от Влады- 
ки вашего. Уверуйте же, (это) будет 
лучше для вас. А если вы не уве- 
руете, то, воистину, Аллаху при- 
надлежит то, что в небесах, и то, 
что на земле. И Аллах — Всезнаю- 
щий, Мудрый. 

172. О люди Книги! Не излишест- 
вуйте в религии вашей, и не гово- 
рите об Аллахе ничего, кроме исти- 
ны. Воистину, Мессия, Иисус, сын 
Марии, — только посланник Аллаха 
и Слово Его, которое ниспослал Он 
Марии, и дух от Него. Веруйте же в 
Аллаха и посланников Его, и не 
говорите: «Троица». Удержитесь, 
(это) лучше для вас. Воистину, 
Аллах— Бог Единый. Пречист Он от 
того, чтобы был у Него ребёнок. 
Ему принадлежит то, что в небесах, 
и то, что на земле. И довольно 
Аллаха как Поручителя.* 



* 172. Христиане считают Иисуса (мир ему) не обыкновенным пророком, а «особенным 
Словом Аллаха», ссылаясь на Библию (Евангелие от Иоанна, 1:1), где сказано: 
«вначале было Слово, и Слово было у Бога, и Слово было Бог». Ответ на это 
содержится в последних десяти аятах суры «Аль-Кахф» («Пещера»), особенно в том 
аяте, где сказано: «если бы море стало чернилами для письма и были бы ещё такие же 
моря, то и тогда Слова Аллаха не иссякли бы». Так что слово «калима» («слово») 
означает слово «Кун» («Будь»), после которого появилось всё живое и неживое на 
земле, и после которого появился также и Иисус (мир ему). 
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Р. 24 

173. Никогда не пренебрежёт 
Мессия быть слугой Аллаха, ни 
ангелы приближенные. И тот, кто 
пренебрежёт поклонением Ему, и 
возгордится, то Он соберёт их к 
Себе всех.* 

174. А что касается тех, которые 
уверовали и творили добрые дела,— 
то Он воздаст сполна им награды 
их, и приумножит им от милости 
Своей. А что касается тех, которые 
пренебрегали и возгордились, — то 
Он накажет их наказанием мучи- 
тельным, и не найдут они для себя, 
помимо Аллаха, ни друга, ни 
помощника. 

175. О люди! Пришло уже к вам 
доказательство от Владыки вашего, 
и ниспослали Мы вам ясный свет. 

176. А что касается тех, которые 
уверовали в Аллаха и крепко дер- 
жались за Него, — то Он введёт их в 
милосердие Своё и милость (Свою), 
и наставит Он их на прямой путь к 
Себе. 

177. Они спрашивают у тебя заклю- 
чения (фетвы). Скажи: «Аллах даёт 
вам заключение о том, у кого нет ни 
родителей, ни детей. Если человек 
умрёт, и нет у него ребёнка, а есть у 
него сестра, то ей — половина того, 
что он оставил, и он наследует ей, 
если нет у неё ребёнка. А если их— 
две, то обеим им — две трети того, 
что он оставил. А если они - братья 
и сёстры, мужчины и женщины, то 
мужчине —подобное доле двух жен- 
щин». Разъясняет вам Аллах, чтобы 
не впали вы в заблуждение. И 
Аллах о всякой вещи — Знающий. 




Л я я ✓ < 



ІЗ 



* 173. В этом аяте отвергается то обвинение против Иисуса (мир ему), что он якобы 
отказался быть слугой Аллаха. Это обвинение является очень тяжёлым, потому что, 
будь оно верным, оно характеризовало бы его как очень высокомерного человека. 



Сура 5 

«АЛЬ-МА'ИДА» 

( Откровение после Хиджры ) 

Эта сура была ниспослана в конце Мединского периода и 
содержит, включая «Бисмилла», 121 аят. В ней рассказано об истинной 
сути чудес пророка Иисуса (мир ему). В различных толкованиях гово- 
рится о том, что Иисусу (мир ему) была ниспослана трапеза прямо с 
неба. В этой суре Всевышний Аллах снял завесу с истинной сути чудес 
Иисуса (мир ему), возвестив, что Он обильно наделит христиан различ- 
ными благами, что будет следствием молитв Иисуса (мир ему) и тех 
страданий, которые он претерпел. Но если они не будут благодарить 
Аллаха за этот надел, (а признаки их неблагодарности уже начали 
появляться в наше время, поскольку из-за нарушения ими Завета Аллаха 
у них стали проявляться пороки), то Он накажет их таким суровым 
наказанием, каким Он не наказывал никого раньше. 

В начале этой суры умма (община) Мухаммада (мир и благосло- 
вения Аллаха да пребывают с ним) предостерегается от тех пороков, 
которые появились у иудеев и христиан. Ранее в суре «Аль-Бакара» уже 
было рассказано о запретах и разрешениях, относящихся к пище. Но в 
этой суре рассказано о таких вещах, которые отличают ислам от других 
верований. В ней говорится о том, что пища должна быть не только 
разрешённой (халяль), но и приятной (таиб). Поэтому, по-видимому, 
даже если есть разрешённая пища, то преимущество надо отдавать пище 
самой чистой и полезной для здоровья. Если она не является таковой, то 
лучше её не употреблять. 

В предыдущих сурах уже было рассказано об учении Священного 
Корана о необходимости строгого соблюдения справедливости. В этой 
суре начинается тема свидетельствования и самым прекрасным образом 
разъяснено наставление о необходимости строго придерживаться справед- 
ливости. В ней говорится, что даже в том случае, когда между вами и 
другим народом существует вражда, необходимо соблюдать права 
другого народа. И при решении дел между вами и ими никогда не 
забывайте о справедливости, говорится в этой суре. 

В этой суре ещё раз можно найти повествование о Завете иудеев, 
и о том, как они стали жертвами вражды и ненависти после нарушения 
ими этого Завета. В ней рассказано также о том как они разделились на 
72 секты, после чего был послан пророк Иисус (мир ему), который 
заложил основу 73-ей, спасшейся, секте. Но назидательный пример 
иудеев, разделившихся на 72 секты, не будет воспринят этой общиной 
Иисуса (мир ему), и христиане будут продолжать делиться на секты. В 
результате их зависти, вражды и эгоизма возникнут мировые войны, в 
которых один христианский народ будет воевать против другого 
христианского народа. В этой суре рассказано о многих народах, 
которые будут воевать между собой, а также об одном несправедливом и 
кровожадном народе, который преступает пределы. Так, например, в 



наши дни с детьми на Западе поступают как с животными, полон этим и 
Восток. Есть и другие страшные преступления, которые должны быть 
наказаны очень сурово, чтобы исполнились слова Священного Корана: 
«прогони ими тех, которые позади них», что означает, что, увидев их 
страшный конец, другие грешники прекратили бы совершать эти грехи. 
Эта сура поднимает голос против всякого рода несправедливостей. В 
этой связи в ней рассказано о том, что с помощью принуждения нельзя 
никого заставлять изменить свою веру. Если из-за жестокого принуж- 
дения некоторые люди станут вероотступниками, то взамен их Аллах 
дарует нам великие народы, которые будут гораздо многочисленнее, чем 
вероотступники. Они будут сильны любовью к верующим и суровы к 
неверующим. В этой суре дано такое учение Священного Корана о 
справедливости, которое невозможно найти в других книгах. В ней 
сказано также, что, кроме верующих в Святого пророка Мухаммада {мир 
и благословения Аллаха да пребывают с ним), последователи и других 
религий, которые правдиво следуют своим религиозным учениям и 
совершают добрые дела и веруют в будущую жизнь, (то есть твёрдо 
верят в то, что будут отвечать за свои поступки и в то, что Аллах воздаст 
им за лучшее из того, что они совершат в мирской жизни), не будут 
испытывать над собой страха и не будут опечалены. В этой суре 
рассказано, что, помимо других причин вражды и ненависти между 
людьми, существуют и такие причины, как опьяняющие напитки и 
азартные игры. Хотя в них и есть некоторые немногие пользы, но ущерб, 
причиняемый ими, гораздо больше. 

В конце этой суры совершенно ясно рассказано о естественной 
смерти Иисуса {мир ему). Он представлен посланником, верующим в 
Единого Бога, который никогда не учил свой народ верить в Троицу. 
Иисус {мир ему) как пророк Единого Бога никогда не учил о Троице или 
многобожии, в том числе он никогда не говорил людям: «примите меня 
и мою мать Марию в качестве богов, помимо Аллаха». 
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«АЛЬ - МА'ИДА» («ТРАПЕЗА») 

{Ниспослана в Медине. Содержит 121 аят) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, О- ^-Л -^ >^ * о ^ ^ $ ' 
Милосердного. ' " " 

2. О вы, те, которые уверовали! ь "Л^ Ь |^ эиІІ-І&ііЗіІ^СІ 4 
Выполняйте обязательства. Дозво- , л „ * я< , Л , " " ^ '* 
лены вам животные из скота, кроме сі^лО^иЗ » ^йі^О 1 -" - 1 
того, о чём читается вам, без позво- Ь>» „і с-Г-ч л ■Я и ■? 

ления охотиться, когда вы в ихраме 'у г, і ■& 

(в состоянии совершения хаджа). О^^і^^-Ачі^-Ь * (л>]. 
Воистину, Аллах решает то, что 



желает! 



3. О вы, те, которые уверовали! Не ' > %!&\&Л$\№\*#&\\$$ 

оскверняйте обрядов Аллаха, - ни ^ ^ ' ?Т» \ '( ** "і 

священного месяца, ни жертвенных Ь(^У^\У)*\^^\)4^\^у 

животных, ни украшенных жерт- \ з І4"&5ІІ 1 V 

венных животных, ни (людей), стре- /„"'^ я I * , л > / к , , - 

мящихся к Священному Дому, ко- 5 /~Н-> ^ С^^ * 

торые желают милости от Владыки *\УъЬ^\л]&3^з~\ >\,ЗьиІ уЬ^ 
их и благоволения. И когда вы 
вышли из ихрама (состояния со 



вершения хаджа), то дозволена вам ;.»1;х^ди» цД^і>^>х^а>^»л ц^с ^ 



охота. И пусть не склоняет вас 

ненависть людей, которые удер- - ; „ х , 

живали вас от Священной мечети, ІуіЯз^Ізі^ІІ^ДІИ^^іЬьУ 
чтобы вы преступили (пределы). И ^Ѵ, ^^*, и ^ , 

помогайте друг другу в благочестии ^ > х ^ 

и богобоязненности, но не помо- 
гайте в грехе и несправедливости. И 
бойтесь Аллаха, воистину, Аллах- 
Суров в наказании.* 

4. Запрещена вам мертвечина, и ^^^^\э^Ц^|;&І^ 

КрОВЬ, И МЯСО СВИНЬИ, И ТО, ЧТО і ^ ^ \ , о • "■ ' 1 1 

заколото не во имя Аллаха, и 5 ^-і 
удавленное, и убитое ударом, и 



* 3. В 3 и 9 аятах этой суры содержится требование соблюдать справедливость даже по 
отношению к врагу, вне зависимости от того, мирские или религиозные причины 
являются основанием вашей вражды. В 3 аяте сказано, что, даже если ваш 
враг удерживал вас от Священной мечети, вам не разрешается нарушать справедли- 
вость на основании религиозной вражды. Если бы мусульманские общины с чистым 
сердцем соблюдали эти аяты, то они никогда не впали бы в заблуждение. 
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убившееся при падении, и 
забоданное рогом, и то, что ели 
дикие звери, — кроме того, которое 
вы зарезали (перед смертью его) по 
обряду,— и то, которое заколото на 
жертвенниках. И (запрещено вам), 
чтобы вы делили между собой по 
стрелам (бросая жребий). Это — 
нечестие. Сегодня отчаялись те, 
которые не уверовали, от вашей 
религии. Не бойтесь же их, а бой- 
тесь Меня. Сегодня довёл Я до 
совершенства для вас религию 
вашу, и завершил Я для вас милость 
Мою, и удовольствовался Я для вас 
Исламом как религией. А кто вы- 
нужден (преступить) в голоде, не 
склоняясь к греху, то, воистину, 
Аллах — Всепрощающий, Мило- 
сердный. 

5. Они спрашивают тебя: что дозво- 
лено им? Скажи: «Дозволены вам 
благие вещи, и то, чему вы научили, 
укрощая, хищных животных, кото- 
рых вы учите тому, чему научил вас 
Аллах. Вкушайте же из того, что 
они удержали (поймали) для вас, и 
поминайте над этим имя Аллаха. И 
бойтесь Аллаха,— воистину, Аллах- 
Скор в расчёте». 

6. Сегодня дозволены вам все 
благие вещи; и пища тех, кому дана 
Книга, дозволена для вас, и ваша 
пища дозволена для них. И (дозво- 
лены вам) целомудренные из ве- 
рующих женщин и целомудренные 
женщины из тех, кому дана Книга 
прежде вас, когда дали вы им 
вознаграждение их, закрепляя брак, 
не прелюбодействуя и не беря (их) 
тайными любовницами. А кто от- 
верг веру, то, воистину, стало тщет- 
ным дело его, и он в будущей жиз- 
ни будет из потерпевших убыток. 
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Р. 2 

7. О вы, те, которые уверовали! 
Когда встаёте вы к молитве, то 
умывайте лица ваши и руки ваши до 
локтей и обтирайте головы ваши, и 
ноги ваши до щиколоток. А если 
осквернены вы истечением семени, 
то очищайтесь (купанием). И если 
вы больны, или в путешествии, или 
кто-нибудь из вас пришёл из отхо- 
жего места, или вы имели связь с 
женщиной и при этом не нашли 
воды, то совершайте омовение чис- 
той землёй, — обтирайте ею лица 
ваши и руки ваши. Не хочет Аллах 
устроить для вас какого-либо стес- 
нения, но Он хочет очистить вас, и 
завершить Свою милость к вам, 
чтобы благодарили вы. 

8. И помните милость Аллаха к вам 
и завет Его, который Он заключил с 
вами, когда вы сказали: «Мы слы- 
шали и мы повинуемся!» И бойтесь 
Аллаха, — воистину, Аллах — Знаю- 
щий о том, что в груди. 

9. О вы, те, которые уверовали! 
Будьте стойкими пред Аллахом 
свидетелями по справедливости. И 
пусть не склоняет вас ненависть 
людей к тому, чтобы поступали вы 
несправедливо. Будьте справедли- 
вы, это— ближе к богобоязненности, 
и бойтесь Аллаха. Воистину, Аллах 
—Сведущий о том, что вы делаете. 

10. Обещал Аллах тем, которые уве- 
ровали и творили добрые дела: для 
них — прощение и награда великая. 

11. А те, которые не уверовали и 
сочли ложью аяты Наши, эти — 
обитатели Ада. 

12. О вы, те, которые уверовали! 
Помните милость Аллаха к вам, 
когда один народ намеревался про- 
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тянуть к вам руки свои, а Он удер- 
жал их руки от вас. И бойтесь 
Аллаха, и на Аллаха должны упо- 
вать верующие. 

р. з 

13. И, воистину, взял Аллах завет с 
сынов Израиля, и воздвигли Мы из 
них двенадцать вождей. И сказал 
Аллах: «Воистину, Я — с вами. Если 
будете вы выстаивать молитву и 
платить закаат, и уверуете в послан- 
ников Моих, и будете помогать им, 
и дадите Аллаху прекрасный заём, 
то, несомненно, Я удалю от вас 
злые деяния ваши и непременно 
введу вас в Сады, внизу которых 
текут ручьи. А тот из вас, кто не 
уверует после этого, тот сбился с 
верного пути». 

14. Но за нарушение ими завета их, 
Мы прокляли их и сделали сердца 
их жестокими. Искажают они слова, 
переставляя (их) с мест их. И забы- 
ли они часть из того, чем увеще- 
вались они. И ты не перестанешь 
узнавать об измене с их стороны, 
кроме немногих из них. Так прости 
же их и будь снисходителен, — воис- 
тину, Аллах любит благодетельных. 

15. И с тех, которые говорили: 
«Воистину, мы — христиане!» — Мы 
взяли завет с них. Но забыли они 
часть из того, чем увещевались они, 
поэтому Мы возбудили между ними 
вражду и ненависть до Дня воскре- 
сения. И Аллах сообщит им о том, 
что они делали. 

16. О люди Книги! Воистину, 
пришёл к вам Посланник Наш, разъ- 
ясняет он многое из того, что 
скрывали вы из Книги, и проявляет 
снисходительность ко многому. 
Воистину, пришёл уже к вам от 
Аллаха Свет и Книга ясная. 
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17. Наставляет ею Аллах тех, кото- 
рые следуют довольству Его, на 
пути мира, и выводит Он их из 
мраков к свету по соизволению 
Своему, и наставляет Он их к 
прямому пути. 

18. Воистину, не уверовали те, кото- 
рые сказали: «Поистине, Аллах — Он 
и есть Мессия, сын Марии!» Скажи: 
«Кто же властен в чём-нибудь про- 
тив Аллаха, если захочет Он погу- 
бить Мессию, сына Марии, и его 
мать, и всех тех, кто на земле?» И 
Аллаху принадлежит Царство небес 
и земли, и того, что между ними, Он 
создаёт то, что угодно Ему. И Аллах 
над всякой вещью Властен. 

19. И сказали иудеи и христиане: 
«Мы — сыны Аллаха и возлюблен- 
ные Его!» Скажи: «Тогда почему 
наказывает Он вас за грехи ваши? 
Напротив, вы —только смертные из 
тех, кого Он создал. Он прощает 
того, кого угодно Ему, и наказывает 
того, кого угодно Ему. И Аллаху 
принадлежит Царство небес и зем- 
ли, и того, что между ними, и к 
Нему— возвращение» . 

20. О люди Книги! Пришёл уже к 
вам, после перерыва в посланниках, 
Посланник Наш, он разъясняет вам, 
чтобы вы не сказали: «Не приходил 
к нам ни благовестник, ни предо- 
стерегающий». Так что, воистину, 
пришёл к вам благовестник и предо- 
стерегающий. И Аллах над всякой 
вещью Властен. 

Р. 4 

21. И (вспомните) когда сказал 
Моисей народу своему: «О народ 
мой! Вспомните милость Аллаха к 
вам, когда установил Он среди вас 
пророков, и сделал вас царями, и 
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даровал вам то, чего не дал Он 
никому из миров. 

22. О народ мой! Войдите в Землю 
Священную, которую Аллах пред- 
начертал для вас, и не обращайтесь 
вспять, иначе вернётесь вы потер- 
певшими убыток». 

23. Они сказали: «О Моисей! Воис- 
тину, в ней (живут) люди жестокие; 
воистину, мы никогда не войдём в 
неё до тех пор, пока не выйдут они 
из неё. Если же выйдут они из неё, 
то, воистину, мы— входящие». 

24. Сказали два мужа из тех, что 
боялись, которых облагодетельство- 
вал Аллах: «Войдите к ним через 
врата, а когда вы войдёте в них, то, 
воистину, будете вы одержавшими 
верх. И на Аллаха уповайте, если вы 
верующие». 

25. Они сказали: «О Моисей! Воис- 
тину, мы никогда не войдём в неё, 
пока они остаются в ней. Так иди 
же ты и Владыка твой, и сражайтесь 
вы оба, воистину, мы здесь — 
сидящие». 

26. Он сказал: «О Владыка мой! Не 
властен я ни над кем, кроме самого 
себя и брата моего, различи же 
между нами и людьми порочными!» 

27. Сказал Он: «Воистину, она 
(Обетованная земля) запрещена для 
них на сорок лет, они будут ски- 
таться по земле. Не скорби же о 
людях порочных». 

Р. 5 

28. И прочитай им весть о двух сы- 
новьях Адама с истиной, когда оба 
они принесли жертву; и была при- 
нята она от одного из них, и не бы- 
ло принято от другого. Он сказал: 
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«Непременно я убью тебя!» Тот 
сказал: «Аллах принимает лишь от 
богобоязненных. 

29. Если ты протянешь ко мне руку 
свою, чтобы убить меня, то я — не 
протягивающий к тебе руки своей, 
чтобы убить тебя. Воистину, боюсь 
я Аллаха, Владыку миров. 

30. Воистину, я хочу, чтобы вер- 
нулся ты, взяв на себя грех мой и 
грех свой, и стал из обитателей 
Огня. И это — воздаяние нечести- 
вых». 

31. И душа его представила ему 
привлекательным убийство брата 
его, и он убил его, и стал из потер- 
певших убыток. 

32. И послал Аллах ворона, который 
разрывал землю (когтями), чтобы 
он показал ему, как скрыть мёртвое 
тело брата его. Он сказал: «О горе 
мне ! Неужели я не в состоянии быть 
подобным этому ворону, чтобы 
скрыл я мёртвое тело брата моего?» 
И стал он из раскаявшихся. 

33. Поэтому-то предписали Мы сы- 
нам Израиля: «Кто убил душу не за 
(другую) душу или не за смуту на 
земле, то как будто убил он всё 
человечество. А кто оживил её, то 
как будто оживил он всех людей. И, 
воистину, приходили уже к ним по- 
сланники Наши с ясными знаме- 
ниями. Потом, воистину, многие из 
них после этого на земле, несом- 
ненно, — преступающие пределы. 

34. Действительно, воздаяние тех, 
которые ведут войну против Аллаха 
и посланника Его и стараются сеять 
смуту на земле, только в том, что 
будут они убиты, или распяты, или 
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будут отсечены у них руки их и 
ноги их накрест, или будут они 
изгнаны из страны. Это — для них 
позор в мирской жизни, а в буду- 
щей жизни для них — кара великая. 

35. Кроме тех, которые покаялись 
прежде, чем вы одержали верх над 
ними. Знайте же, что Аллах — Все- 
прощающий, Милосердный! 

р. б 

36. О вы, те, которые уверовали! 
Бойтесь Аллаха, и ищите средство 
приближения к Нему, и усердствуй- 
те на пути Его, —чтобы преуспели 
вы.* 

37. Воистину, те, которые не уверо- 
вали, если бы было у них всё то, что 
на земле, и столько же ещё с ним, 
чтобы откупиться этим от кары Дня 
воскресения, не было бы принято 
это от них, и для них — кара 
мучительная. 

38. Захотят они выйти из Огня, но 
они — не выходящие из него, и для 
них — кара неотступная. 



39. Вор и воровка, — отсекайте кис- 
ти рук их в воздаяние за то, что они 
приобрели, как примерное наказа- 
ние от Аллаха. И Аллах — Всемогу- 
щий, Мудрый.* 



* 36. В этом аяте слово «алъ-васила» («средство приближения») означает Святого 
Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). С его 
приходом и до Судного Дня он стал средством приближения к Аллаху. Не взяв его 
пример в качестве средства приближения к Аллаху, невозможно установить прямой 
связи с Аллахом. Слова молитвы после «азана» («призыва к молитве»), в которых есть 
слово «алъ-васила», подтверждают это. 

* 39. Слова «вор и воровка» означают профессиональных воров. Требование этого аята 
не относится к тем людям, которые вынуждены были, по крайней бедности, украсть 
пищу или питьё. Так как в случае крайнего голода допускается даже 
употребление в пищу свинины, поэтому человек, который взял что-то из еды или питья 
без разрешения по причине сильного голода, не подпадает под действие этого закона. 
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40. А тот, кто раскаялся после не- 
справедливости своей и исправился, 
то, воистину, Аллах обратится к 
нему с милостью, принимая покая- 
ние его. Воистину, Аллах — Всепро- 
щающий, Милосердный. 

41. Разве не знаешь ты, что Аллах— 
Тот, Кому принадлежит Царство не- 
бес и земли? Наказывает Он того, 
кого угодно Ему, и прощает Он 
того, кого угодно Ему. И Аллах над 
всякой вещью Властен. 

42. О Посланник! Да не печалят 
тебя те, которые спешат к неверию, 
из тех, которые говорили устами 
своими: «Мы уверовали!», — хотя 
сердца их не уверовали. И из тех, 
которые стали иудеями, они — 
внимательно слушающие ложь и 
внимательно слушающие других 
людей, которые не приходили к 
тебе. Искажают они слова, 
переставляя (их) с мест их, они 
говорят (товарищам своим): «Если 
вам даровано это, то берите его, а 
если вам не даровано оно, то 
берегитесь!» И кому Аллах хочет 
испытания, то никогда не будешь 
ты властен ничем (защитить) его от 
Аллаха. Это — те, относительно 
которых не хотел Аллах, чтобы 
очистил Он сердца их. Для них в 
мирской жизни— позор, и для них в 
жизни будущей— кара великая. 

43. (Они) — внимательно слушаю- 
щие ложь, пожирающие запретное. 
И если они придут к тебе, то рас- 
суди между ними или отвернись от 
них. И если ты отвернёшься от них, 
то они ничем не повредят тебе. А 
если ты станешь судить, то суди 
между ними по справедливости. 
Воистину, Аллах любит справедли- 
вых. 
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44. Но как изберут они тебя судьёй, 
когда у них — Тора, в которой— 
повеление Аллаха? Потом отвора- 
чиваются они после этого, и эти— 
неверующие. 

Р. 7 

45. Воистину, Мы ниспослали Тору, 
в которой были наставление и свет. 
По ней пророки, которые покори- 
лись (Аллаху), вершили суд для тех, 
которые стали иудеями, а также 
раввины и учёные мужи — в 
соответствии с тем, что им было 
дано на хранение из Книги Аллаха, 
и были они об этом — свидетелями. 
Так не бойтесь же людей, а бойтесь 
Меня! И не продавайте аятов Моих 
за малую цену. А тот, кто не судит 
согласно тому, что ниспослал 
Аллах, то это они и есть— неверные. 

46. И предписали Мы им в ней 
(Торе), что душа - за душу, и око — 
за око, и нос— за нос, и ухо— за ухо, 
и зуб— за зуб, и за раны - возмездие. 
А кто (сам) простит это в виде ми- 
лостыни, то это — искупление для 
него. И тот, кто не судит согласно 
тому, что ниспослал Аллах, то это 
они— несправедливые. 



47. И послали Мы вслед за ними по 
следам их Иисуса, сына Марии, 
подтверждающим истинность того, 
что было ниспослано прежде него 
из Торы. И Мы даровали ему Еван- 
гелие, в котором были наставление 
и свет, подтверждающим истин- 
ность того, что было прежде него из 
Торы, и наставлением, и увещева- 
нием для богобоязненных. 

48. И пусть судят люди Евангелия 
согласно тому, что ниспослал Аллах 
в нём. А тот, кто не судит согласно 
тому, что ниспослал Аллах, то это 
они— порочны. 



■Й А ? + - 

3 <4>-ь з 



6* 



0> ' 
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49. И Мы ниспослали тебе Книгу с 
истиной, подтверждающей истин- 
ность того, что было прежде неё из 
Книги, и охраняющую её. Так суди 
же между ними согласно тому, что 
ниспослал Аллах, и не следуй 
страстям их, оставляя то, что при- 
шло к тебе из Истины. Для каждого 
из вас установили Мы закон веры и 
путь. И если бы Аллаху было угод- 
но, то Он сделал бы вас одной 
общиной, но (Он разделил вас) для 
того, чтобы испытать вас в том, что 
Он даровал вам. Старайтесь же 
опередить друг друга в благодея- 
ниях. К Аллаху — возвращение всех 
вас. И сообщит Он вам о том, в чём 
вы расходились. 

50. И суди между ними согласно 
тому, что ниспослал Аллах, и не 
следуй страстям их, и остерегайся 
их, чтобы не отвратили они тебя от 
части того, что ниспослал тебе 
Аллах. Если же они отвернутся, то 
знай, что Аллах желает поразить их 
за некоторые грехи их. И, воистину, 
многие из людей, несомненно, - 
порочны. 

51. Неужели желают они суда (вре- 
мён) невежества? А кто лучше, чем 
Аллах Судом для людей, которые 
убеждены? 

Р. 8 

52. О вы, те, которые уверовали! Не 
берите иудеев и христиан друзьями: 
одни из них друзья другим. А тот из 
вас, кто будет (близко) дружить с 
ними, то, воистину,— он из них. Во- 
истину, Аллах не наставляет людей 
неправедных. 

53. Ты увидишь, как те, в сердцах 
которых недуг, поспешают среди 
них. Говорят они: «Боимся мы, что 
постигнет нас поворот судьбы». Но 



и им ы 
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может быть, что Аллах приведёт 
победу или какое-нибудь повеление 
от Себя. Так что станут они в том, 
что скрывали сердца их, —раскаяв- 
шимися. 

54. И говорят те, которые уверо- 
вали: «Неужели это те, которые 
клялись Аллахом, — сильнейшей из 
клятв их, — что, воистину, они,— 
несомненно, с вами?» Стали тщет- 
ными дела их, и они стали потер- 
певшими убыток. 

55. О вы, те, которые уверовали! 
(Если) кто из вас отступится от 
своей религии, то Аллах приведёт 
людей, которых Он любит и кото- 
рые любят Его, благосклонных к 
верующим и суровых к неверным; 
они будут усердствовать на пути 
Аллаха и не будут бояться они по- 
рицания порицающего. Это - мило- 
сть Аллаха, дарует Он её тому, кому 
угодно Ему. И Аллах — Расширя- 
ющий возможности, Всезнающий.* 

56. Воистину, только Аллах — Друг 
ваш, и Посланник Его, и те, которые 
уверовали, что выстаивают молит- 
ву и платят закаат, и они — прекло- 
няющиеся (пред Аллахом). 

57. И кто берёт в друзья себе 
Аллаха и Посланника Его, и тех, ко- 
торые уверовали, то, воистину, пар- 
тия Аллаха, — они и есть — одержи- 
вающие победу. 

Р. 9 

58. О вы, те, которые уверовали! Не 
берите друзьями себе тех, которые 
принимают религию вашу за нас- 
мешку и забаву, из тех, кому преж- 



* 55. Этот аят отвергает то мнение, что наказанием за вероотступничество является 
смерть. Если кто-то отступится от своей религии, то Аллах приведёт взамен него 
людей, которые будут любить верующих и будут суровы к неверным. 
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де вас дана была Книга, и неверных. ^ГД^, У й&Й I 
Бойтесь же Аллаха, если вы верую- " ~ 

щие. 



59. И когда призываете вы к молит 
ве, они принимают это как насмеш 



Я*.* >'Л1. .іиі .1* 



ку и забаву. Это потому, что они— *у 5>-& Ц, ^М>> ь^-у Ѵ3>-ь 

люди, которые не разумеют. 0^ »і 8 ■ 



60. Скажи: «О люди Книги! Неуже- 1* Л^ЕіД&ЛТ^ 
ли вы упрекаете нас только за то, х ,/ V » * л «Г* і, ~\ 

что мы уверовали в Аллаха и в то, ЭІ^-Уі-и^ 1 5 ^ ІДі* \ о ( 

что было ниспослано нам, и в то, &\ 5» «Л 12 

что было ниспослано прежде, тогда " '. 

как большинство из вас — разврат- (уиіуі^» 
ники?» 

61. Скажи: «Не сообщить ли мне ^іу^ ^ ^^ХзіИ <ід ЛІ 
вам о более худшем, чем это, по ' , <* » ' >л * ' * 
воздаянию у Аллаха? (Это) те, кого АілЗ^ь »^-^ 
проклял Аллах и на кого Он раз- &^\*1*3^ , $л*&&^ 
гневался, и сделал из них обезьян и ^ * ^ ^ ✓ ^,*,,. ✓ 
свиней, когда поклонились они са- ь >^> ІаЗ I 5 у-іѴ^-^ ' ^ 
тане. Эти - наихудшие местопребы- ИЗ 5І 
ванием и наиболее сбившиеся с ^ ' ТТ^І 
прямого пути». ©<4*^- ш ^ 1 

62. И когда они приходят к вам, то ,,{<і*і''|1 < . 1 , .Т^ і - л .< і 
говорят: «Мы уверовали!» Тогда - ' ^ я ^ « 
как вошли они с неверием и вышли &ъ \ * 5-^>^ і-3>о-Ь ^ а л * I Ц, 



с ним. И Аллах Наилучший Знаю 
щий, что скрывают они 



63. И увидишь ты, как многие из \ &*А)[%$ ^А^^уІ^ 

них спешат превзойти друг друга в у ^ ' ^ ' * і , ; , 

грехе и несправедливости, и пожи- *іі*л»іЛ>в^в I ?і^і5>-*Д 5^->^<Г і 

рании ими запретного. Как скверно ©йзі^Ч^ 

то, что они делают! "* * 



64. Почему же раввины и учёные 5 віѴізб п Л^Ь\^Л^^У^ 

мужи (их) неудерживали их от гре- ^ ^ ^-^--ч(.' П-і * 1 

ховных речей их и пожирания ими ьс*аь-«Л»^? > 5^<<)і \*-*$і>у и>** 

запретного? Как скверно то, что они Ід5 _лд'»' I С^І* <**5-*3 

творили! * * я - л - 9-* > 



65. И сказали иудеи: «Десница ь \ і^і] 1 сіЛ ІЗ 5 

Аллаха связана!» Это их руки свя- * " ** 
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заны, и прокляты они за то, что 
говорили! О нет! Обе Десницы Его 
распростёрты: расходует Он, как 
угодно Ему. И, несомненно, увели- 
чивает многих из них то, что нис- 
послано тебе от Владыки твоего, в 
непокорности и неверии. И посеяли 
Мы вражду и ненависть между ни- 
ми до Дня воскресения. Всякий раз, 
как зажигают они огонь войны, га- 
сит его Аллах. И стремятся они 
посеять раздор на земле, а Аллах не 
любит сеющих раздор. 

66. А если бы люди Книги уверо- 
вали и стали богобоязненны, то, не- 
сомненно, удалили бы Мы от них 
злые деяния их и, несомненно, вве- 
ли бы Мы их в Сады блаженства. 

67. И если бы соблюдали они Тору 
и Евангелие, и то, что ниспослано к 
ним от Владыки их, то, несом- 
ненно, питались бы они и из того, 
что над ними, и из того, что под 
ногами их. Есть из них — община 
умеренная, а многие из них (не та- 
ковы)— скверно то, что они делают. 

р. ю 

68. О Посланник! Передай то, что 
ниспослано тебе от Владыки твоего. 
А если ты не сделаешь этого, то не 
передал ты послания Его. И Аллах 
защитит тебя от людей. Воистину, 
Аллах не наставляет людей невер- 
ных. 

69. Скажи: «О люди Книги! Вы (не 
стоите) ни на чём, пока не станете 
вы соблюдать Тору и Евангелие, и 
то, что ниспослано к вам от Вла- 
дыки вашего». И, несомненно, уве- 
личит многих из них то, что ниспос- 
лано тебе, в непокорности и неве- 
рии. Так не скорби же о людях 
неверных! 
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70. Воистину, те, которые уверо- 
вали, и те, которые стали иудеями, 
и сабии, и христиане,— тот, кто уве- 
ровал в Аллаха и последний День и 
творил благое, — нет страха над 
ними, и не будут они опечалены. 

71. Воистину, взяли Мы завет с сы- 
нов Израиля и посылали к ним пос- 
ланников. (Но) всякий раз, когда 
приходил к ним посланник с тем, 
чего не любили сердца их, — часть 
(из них) они считали лжецами, а 
часть— побивали. 

72. И думали они, что не будет 
смуты, так что стали они слепы и 
глухи. Потом обратился к ним 
Аллах, принимая покаяние (их), и 
всё же остались многие из них 
слепы и глухи. И Аллах —Видящий 
то, что они делают. 

73. Воистину, не веровали те, кото- 
рые говорили: «Поистине, Аллах, 
Он — Мессия, сын Марии». А 
Мессия сказал: «О сыны Израиля! 
Поклоняйтесь Аллаху, Владыке мо- 
ему и Владыке вашему». Воистину, 
тот, кто придаёт Аллаху сотова- 
рищей, — запретил Аллах для того 
Рай. Пристанище его — Огонь, и не 
будет для нечестивых никаких 
помощников. 

74. Воистину, не уверовали те, кото- 
рые говорили: «Поистине, Аллах— 
третий из трёх», — тогда как нет 
бога, кроме Единого Бога. И если 
они не удержатся от того, что гово- 
рят, то коснётся тех из них, которые 
не уверовали, кара мучительная. 

75. Неужели не обратятся они к 
Аллаху с покаянием и не попросят у 
Него прощения? Ведь Аллах — 
Всепрощающий, Милосердный. 



,, - Р ^ я . "Г Л I ✓ (Г* У х 

хаз Ь о ^йо с) - і, ^ 3 
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76. Мессия, сын Марии — всего лишь 
посланник, прошли уже (земной 
путь) посланники до него, и мать 
его была праведница. Оба они ели 
пищу. Посмотри, как Мы разъ- 
ясняем для них аяты, потом пос- 
мотри, куда же отвращены они.* 

77. Скажи: «Неужели вы поклоня- 
етесь, помимо Аллаха, тому, кто не 
властен принести вам ни вреда, ни 
пользы?» И Аллах, Он— Всеслыша- 
щий, Всезнающий. 

78. Скажи: «О люди Книги! Не пре- 
увеличивайте в религии вашей без 
права, и не следуйте страстям лю- 
дей, которые заблудились прежде, и 
ввели в заблуждение многих, и сби- 
лись с верного пути». 

р. 11 

79. Прокляты те из сынов Израиля, 
которые не уверовали, языком 
Давида и Иисуса, сына Марии. Это— 
за то, что они ослушались и прес- 
тупили пределы. 

80. Не удерживались они от порица- 
емого, которое совершали они. Как 
скверно то, что они делали! 

81. Ты увидишь, как многие из них 
дружат с теми, которые не уверо- 
вали. Как скверно то, что предпо- 
слали для них души их, так что раз- 



< *~* </ .</ /л< 



* 76. В этом аяте тоже абсолютно ясно сказано о смерти Иисуса {мир ему). 
Потому что, как уже было сказано выше, выражение «кад халат» 
(«прошли уже») означает не «проходящих мимо по дороге», а означает «смерть». 
Дополнительным подтверждением этого является то, что он и его мать Мария {мир ей) 
ели пищу. Сейчас, очевидно, они не едят пищу, потому что и он, и она умерли. 
Если Иисус {мир ему) перестал есть пищу по причине того, что он, как считают 
некоторые богословы, вознесён на небо, то тогда почему Мария {мир ей), хотя она 
и не была вознесена на небо, перестала есть пищу? Очевидно, что это произошло по 
причине её смерти. Так что Иисус {мир ему), не употребляет пищу по той же причине, 
что и его мать, то есть - по причине своей смерти. 
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гневался на них Аллах, и в каре они 
— долго пребывающие! 

82. И если бы уверовали они в 
Аллаха, и Пророка, и в то, что нис- 
послано ему, — не брали бы они их 
(неверных) в друзья себе, но многие 
из них - распутны. 

83. Несомненно, найдёшь ты самы- 
ми суровыми из людей во вражде к 
тем, которые уверовали, иудеев и 
тех, которые придают Аллаху сото- 
варищей. И, несомненно, найдёшь 
ты самыми близкими в любви к тем, 
которые уверовали, тех, которые 
говорили: «Мы — христиане». Это 
потому, что среди них есть бого- 
словы и монахи и потому, что они 
не превозносятся. 

ЧАСТЬ 7 

84. А когда слышат они то, что нис- 
послано Посланнику, то ты видишь, 
что глаза их переполняются слезами 
из-за того, что узнали они Истину. 
Они говорят: «О Владыка наш! Мы 
уверовали, запиши же нас со свиде- 
телями! 

85. И что с нами, чтобы не уверо- 
вать нам в Аллаха и в то, что при- 
шло к нам из Истины, тогда как 
сильно желаем мы, чтобы ввёл нас 
Владыка наш в число людей правед- 
ных?» 

86. И вознаградил их Аллах за то, 
что они сказали, — Садами, внизу 
которых текут ручьи, они в них— 
вечно пребывающие. И таково воз- 
даяние благодетельных. 

87. А те, которые не уверовали и 
сочли ложью аяты Наши, это они — 
обитатели Огня. 

Р. 12 

88. О вы, те, которые уверовали! Не 
запрещайте те благие вещи, кото- 
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рые дозволил вам Аллах, и не пре- ЗД| ^Ыіх^^^^Ьі <5ііб 

ступайте пределов. Воистину, ' >\у. і 

Аллах не любит преступающих ©і^>**-а-'' і >г^і>' 
пределы. 

89. И вкушайте из того, чем наделил < Х&*Х&. \ $$3» 
вас Аллах, дозволенное, благое. И ^"'^ „ , с'Т'. Ъ А 
бойтесь Аллаха, в Которого вы ве- т-*.^-' 1 <^^Лі«шМуіЯ 
руете. 

90. Не взыщет с вас Аллах за сует- %&\^'\& <$}\^ ^ 
ное в клятвах ваших, но взыщет Он * - * * \ 

с вас за то, что вы крепко связы- ^^^^^(^^І^І^.^? 

ваете клятвами. Искупление этого— ^ * ^ " Т'^\^< 

накормить десять бедняков из (того) и>$ 4ь>й&«» 

обычного, чем вы кормите семьи л л <А^, » "Г" *> Ііі/и^ 

ваши, или одеть их, или освободить г^/З'А^^ ^г ^у 1 ^ 
раба. А тот, кто не найдёт (возмож- 

ности), то (для него) — пост в •• - * • ' * 

течение трёх дней. Это— искупление \\\»& &'ь;\І5^іь^Та±Ь 

клятв ваших, когда поклялись вы. И \ у" г * ~ 

охраняйте клятвы ваши. Так разъ- ^\\\ \^^Л%.и\^\^ иіЛа.ЬіХ 

ясняет для вас Аллах аяты Свои, >Л Л 

чтобы благодарили вы. * ©о^^кЫ^І^ И» 

91. О вы, те, которые уверовали! ^ [^\^| {^>Л\ 
Опьяняющее, и азартная игра, и в и ( ж ^^/Л/^ „V 
идолы, и гадание по стрелам — (всё оЯи**}*?) 3)1) }Л }>з.» . .» п 
это) мерзость из деяний сатаны. \ 6 ; г Г 1; ^Д^Ьі 
Сторонитесь же этого, чтобы преус- 7^7г^ ^ , ' 
пели вы! ѲизЦл? 

92. Сатана желает лишь посеять Л 

вражду и ненависть между вами с у *^^ | .*-*",. ^ « 

помощью опьяняющего и азартной 5^*»^^ 1}^*^У 1^*1*2^^15 5511^1 

игры, и чтобы удержал он вас от .. '. < , . ' * Ь У. * * »1< * ' 

поминания Аллаха и от молитвы. *9 " > -* ^ 

Неужели вы— удерживающиеся? ©(і)з4*іДв>-ЗГ(і^9 



93. Повинуйтесь Аллаху и повинуй- &Л?А\ $ ійл\ \&&\ 5 

тесь Посланнику, и остерегайтесь — ^ ,<"/ Л ,< ^ 

(порока). А если вы отвратитесь, то (^ІІТі^іІеЬІІІ^у с)1*'1^ 5 

знайте, что на Посланнике Нашем— (9>~ М ,-1 ^ 1 'кЫ ІІ"''"' 

лишь ясная передача послания. ^У^г>і-^* ^ я-^э ✓з-* - -* 

* 90. Здесь слова «суетные клятвы» означают то, что некоторые люди говорят по при- 
вычке: «Клянусь Аллахом!» За это Аллах не взыщет с них. Но если кто-то твёрдо дает 
во имя Аллаха лживую клятву, то Аллах взыщет за это с него. 
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94. Нет на тех, которые уверовали и 
творили добрые дела, греха в том, 
что они вкушают, когда они бого- 
боязненны и веруют, и творят доб- 
рые дела, потом (еще более) бого- 
боязненны и веруют, потом (еще 
более) богобоязненны и благоде- 
тельствуют. И Аллах любит благо- 
детельных. 

р. 13 

95. О вы, те, которые уверовали! 
Несомненно, Аллах будет испыты- 
вать вас чем-то из охотничьей до- 
бычи, которую достигнут руки ва- 
ши и копья ваши, чтобы отличил 
Аллах того, кто боится Его втайне. 
А тот, кто преступит предел после 
этого, то для него — наказание 
мучительное. 

96. О вы, те, которые уверовали! Не 
убивайте добычи, когда вы в ихраме 
(состоянии совершения хаджа). А 
кто из вас убьёт намеренно, то воз- 
даяние — подобное тому, что убил 
он, из скота. Рассудят это двое спра- 
ведливых из вас: принести жертву, 
достигающую Ка'абы, или (надле- 
жит ему) искупление — пища для 
бедняков, или равное этому — 
постом, чтобы вкусил он тяжесть 
своего поступка. Простил Аллах то, 
что было прежде (до Ислама). А кто 
повторит, то отмстит Аллах ему. И 
Аллах — Всемогущий, Обладатель 
мщения. 

97. Дозволена для вас морская 
добыча и питание ею — в пользова- 
ние для вас и для путешествующих. 
Но запрещена для вас охота на 
суше, пока вы в ихраме (состоянии 
совершения хаджа). И бойтесь 
Аллаха — Того, к Кому вы будете 
собраны. 

98. Установил Аллах Ка'абу— Свя- 
щенный Дом, опорой для людей, и 
также Священный месяц и жертвен- 



* , \ к • * * *\ ^ і ""г; 1 " і *• % I Л т * I "і 1 " я "Г I 



<ь: Р* № & н 



^^аьИ ід^І-ѴІ а^і^Оі іш> оі*. 
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ных животных и жертвенных жи- 
вотных с украшениями на шеях. Это 
—для того, чтобы знали вы о том, 
что Аллах знает то, что в небесах и 
то, что на земле, и что Аллах о 
всякой вещи — Знающий. 

99. Знайте! Что Аллах — Суров в 
наказании, и что Аллах — Всепро- 
щающий, Милосердный. 

100. И нет на Посланнике ничего, 
кроме передачи послания. И Аллах 
знает то, что являете вы и то, что 
скрываете. 

101. Скажи: «Не равны дурное и 
благое, хотя бы и восхищало тебя 
изобилие дурного». Бойтесь же 
Аллаха, о вы, обладатели разума, 
чтобы преуспели вы. 

Р. 14 

102. О вы, те, которые уверовали! 
Не спрашивайте о вещах, которые, 
если они будут открыты вам, огор- 
чат вас. И если вы спросите о них, 
когда ниспосылается Коран, то они 
будут открыты вам. Аллах извинил 
за них, и Аллах — Всепрощающий, 
Мягкий. * 

103. Спрашивали уже о них (этих 
вещах) люди прежде вас, потом они 
стали неверующими в них. 

104. Не устанавливал Аллах (в от- 
ношении животных) ни «бахиры», 



ш ®& ^ 



* 102. Есть многие вещи, которые явно не запрещены, и это является милостью Аллаха 
для людей. И Он этим как бы призывает людей, используя свой разум и изучив все 
обстоятельства, решить: что для них разрешено и что запрещено. Но чтобы люди не 
думали, что Аллах не отвечает на те вопросы, которые возникают у них в умах, во 
время ниспослания откровения Святому Пророку (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним), было очень важно, чтобы они получали ответы на их вопросы. В 
следующем аяте рассказано о тех людях, которые также задавали много вопросов во 
время ниспослания откровений и тем самым ставили себя в затруднительное 
положение. 
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ни «саибы», ни «василы», ни «ха- 
ми», но те, которые не уверовали, 
измышляют на Аллаха ложь, и 
большинство их не разумеют.* 

105. И когда говорится им: «Приди- 
те к тому, что ниспослал Аллах, и к 
Посланнику», то они говорят: «До- 
статочно нам того, на чём нашли мы 
отцов наших!» Неужели даже если 
отцы их ничего не знали и не полу- 
чили они наставления? 

106. О вы, те, которые уверовали! 
На вас — ответственность за души 
ваши. Не причинит вам вреда тот, 
кто заблудился, когда получили вы 
наставление. К Аллаху — возвраще- 
ние всех вас, и сообщит Он вам о 
том, что вы делали. 

107. О вы, те, которые уверовали! 
Свидетельством между вами, когда 
приходит к одному из вас смерть, в 
момент завещания, должны быть 
двое из вас, обладающих справедли- 
востью или двое других— не из вас, 
если вы путешествуете по земле и 
вас постигает несчастие смерти. 
Задержите вы их обоих после мо- 
литвы, и если вы сомневаетесь, то 
пусть они оба поклянутся Аллахом: 
«Мы не возьмём взамен его (свиде- 
тельства) никакую цену, даже если 
он ближайший родственник, и не 
скроем мы свидетельства Аллаха. 
Воистину, тогда мы, несомненно, 
станем из грешников». 



эд* ІЙІ"* >1і іу, 



* 1 04. «Бахирой» во времена невежества называли верблюдицу, которой после того, как 
она рожала 10 верблюжат, прокалывали уши и выпускали на свободу, и никто не имел 
права после этого ездить на ней верхом или перевозить грузы. (Имам Рагиб 
«Муфрадат»). «Саибой» во времена невежества называли верблюдицу, которая рожала 
5 верблюжат и после этого ей оставляли свободным доступ к пастбищу и водопою. 
«Василой» во времена невежества называли овцу, которая рожала одновременно двух 
ягнят мужского и женского пола, ни одного из которых не разрешено было закалывать, 
чтобы не причинять другому боль. 
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108. Если же обнаружится, что они ^ Х%іг * \ Лр "у^р & & 

оба (свидетеля) заслужили обвине- ' ^ - " 8 "^ ^ ' " 

ние в грехе, то пусть двое других ^ Г;^!^,.^ "Л^ІІЛІ 

(свидетелей) займут их место, из ** " ^ 



тех, против которых преступили 
двое прежних, и пусть поклянутся _ 
они оба Аллахом: «Несомненно, ^іТ I; 

свидетельство наше— более правди- 
во, чем свидетельство их обоих. И 
не преступали мы, воистину, иначе 
станем мы, несомненно, из неспра- 
ведливых». 

109. Это — ближе к тому, чтобы 
приводили они свидетельство по 
существу его или боялись они того, 

что будут возвращены клятвы после , , ^ 

клятв их. Бойтесь же Аллаха и вни- ІшізИ^ІЗІйіі }1Ь\\^\ 5^^-^,1*51 

майте, и Аллах не наставляет людей 
порочных. 

Р. 15 

110. В тот День соберёт Аллах пос- ^ \% &\ ^ЗДГ^ 
ланников и скажет: «Что же вам . « * рг* ' "? " 9 



было отвечено?»— они скажут: «Нет а^*І І^ІЗ 

у нас (истинного) знания (об этом), (^_> *Л 9 ]& \ & 

воистину, Ты — Один, Ведающий > 
сокровенное». 

111. Когда скажет Аллах: «О Иисус, М\ ^*' ^ ^ в , 

сын Марии! Вспомни милость Мою „ ( ""Г „ ' - 

к тебе и к матери твоей, когда под- - ^ 3 игу^Ъ ^ 

держал Я тебя Духом Святым, и ты '^.Ц^^ІІІІ і$і5' 
разговаривал с людьми в колыбели , "^Гв „ ^ л ^л '." 

и в среднем возрасте. И когда Я 

научил тебя Книге, и мудрости, и '&\Ѣ\ук& а &\ 5 

Торе, и Евангелию, и когда ты соз- л . п. Я" в ^ л * . х А :^ 
дал из глины подобие образа птицы ^/^х^г^ 
по соизволению Моему, потом і М*^ > Сііі 
вдохнул в них, и стали они птицами ^7 >Г"^ 7^»/ ^ 

(воспарившими духом) по соизво- '^С^^О 9 ^^' 3 &о^я*у\ І5^5 5 

лению Моему. Ты исцелял (духов- ^ •І?' 1 ! ' "і 5 1, "іі1і' р *-*! 
но) слепого и прокажённого — по *> 3 * ^З-^^-і^*'' 

соизволению Моему. И (вспомни) ^Х»- іі, ^ІЛ* іі-і^>"*'і< і?у. 

когда выводил ты (духовно) мёрт- <і<< '."І^Т 

вых по соизволению Моему. И ког- р\*-*1э>« 9**$^Ч 

да удержал Я сынов Израиля от 
тебя, когда пришёл ты к ним с 
ясными знамениями, то сказали те, 
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которые не уверовали из них: «Это- %км> "^іЩ <2> I 

ничто иное, как явное колдовство!» " " ' " 

112. И (вспомни) когда внушил Я ДіЛіа$»# 
откровение апостолам: «Уверуйте в ^ ' 7, 

Меня и в посланника Моего!»,— они ^ ^ -М-і» \ ^ и* I \у 13 * *&у»У ѵ ) 

сказали: «Мы уверовали, засвиде- М^'У » \.* <~ 

тельствуй же, что мы — покорив- *" 
шиеся (Тебе)». 

113. Когда сказали апостолы: «О &>\ ^і-і Н 
Иисус, сын Марии! Может ли Вла- \*'+ "\ч<і. * '■'> м ** \" 
дыка твой ниспослать нам трапезу с у^-і. &і ^і О"^ ^ ^ 
неба?» Он сказал: «Бойтесь Аллаха, &\\Л$\ к \ % и>\І 
если вы верующие!» * » > С 

114. Они сказали: «Хотим мы, что- $ <->1 &.у .^ІЗ 
бы вкусили мы из неё, и чтобы х 'г, , * , ^ л < л ✓ , ^ л* 
успокоились сердца наши, и чтобы ' и_і» х*о ^ 

знали мы, что ты сказал нам правду, ©&іх4& I &<&Ш 

и чтобы были мы о ней — свиде- 

телями». 

115. Сказал Иисус, сын Марии: «О ^ 

Аллах, Владыка наш! Ниспошли .'^ х „ «' 

нам трапезу с неба, которая была бы ІЗі ^ІХ^ I 8 ^І^Іі^Іе 
для нас праздником для первых из ^ г \і \ ' 15" ' 'і 5 Іі) ^ ^ \1>-іс 
нас и для последних из нас, и ' - ^ , ^ . '^'..Ѵі* 

знамением от Тебя. И надели нас, ^^И^^уі^». ^іЗЬз^^і 

ведь Ты — Наилучший из наделяю- 
щих!» 

116. Сказал Аллах: «Воистину, Я— ^ $>1і 6]. 
Ниспосылающий её вам, но тот из . ^ 

вас, кто не будет благодарить (Ме- Ыхеа_;>-сі <з*У ^**-*^ >Д-*-Л , 0 

ня) после этого, того, воистину, & 
покараю Я карой, которой не буду ^ 4 -'» ✓ 0 
карать никого из всех миров!» 



Р. 15 , 

117. И когда скажет Аллах: «О 
Иисус, сын Марии! Разве сказал ты " 
людям: «Примите меня и мою мать 
двумя богами помимо Аллаха?» Он 

скажет: «Пречист Ты! Невозможно ^ г ^ ? , х — •> 

было для меня сказать то, на что не а (І^ і^4^ о ф \ & I Л 

имел я права. Если бы я сказал это, 
то, воистину, Ты бы знал это. Ты 
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знаешь то, что в сущности моей, а я 
не знаю того, что в Сущности 
Твоей. Воистину, Ты — Один Ведаю- 
щий сокровенное.* 

118. Я не говорил им ничего, кроме 
того, что Ты повелел мне: «Пок- 
лоняйтесь Аллаху, Владыке моему 
и Владыке вашему». И был я свиде- 
телем над ними, пока я пребывал 
среди них, но когда Ты упокоил 
меня, —Ты стал Наблюдателем над 
ними, и Ты над всякой вещью — 
Свидетель.* 

119. Если Ты покараешь их, то, 
воистину, они — слуги Твои, а если 
Ты простишь их, то, воистину, Ты - 
Всемогущий, Мудрый». 

120. Сказал Аллах: «Это День, 
когда принесёт пользу правдивым 
правдивость их. Для них — Сады, 
внизу которых текут ручьи, — они в 
них — вечно пребывающие. Доволен 
Аллах ими, и они довольны Им. Это 
и есть — великий успех!» 

121. Аллаху принадлежит Царство 
небес и земли и того, что в них, и 
Он над всякой вещью Властен. 



* 117. В этом аяте сказано о том, что Иисус {мир ему) в День воскресения скажет: «Я 
никогда не учил людей тому, чтобы они приняли меня и мою мать богами». 
Это чётко и ясной подтверждается и Библией. Нет ни одного стиха в Евангелии, в 
котором Иисус {мир ему) говорит: «Примите меня и мою мать богами». И даже 
когда сатана искушал его, чтобы он поклонился ему, Иисус {мир ему) не сказал ему в 
ответ, чтобы тот поклонился ему (как Богу). 

* 118. Этот аят чётко и ясно говорит о смерти Иисуса {мир ему) и подтверждает то, что 
пока он был жив, среди его народа (иудеев) не было распространено многобожие. 
Когда же Иисус {мир ему) переселился из Палестины, Павел ввёл в заблуждение 
греков, которые не были сынами Израиля и приняли Иисуса {мир ему) за бога. И пока 
Иисус {мир ему) был среди сынов Израиля, к которым только он и был послан, среди 
них не распространилось многобожие. 



Сура 6 

«АЛЬ-АН'АМ» 

( Откровение до Хиджры ) 

Эта сура была ниспослана в Мекканский период и содержит, 
включая «Бисмилла», 166 аятов. В последнем аяте предыдущей суры 
Священного Корана было поведано о том, что Аллах — Властитель всех 
миров и того, что находится между ними. С более подробного рассказа 
об этом начинается и сура «Аль-Ан'ам». Её первые аяты напоминают о 
том, что вся хвала принадлежит Аллаху, Который сотворил небеса и 
землю. И несмотря на то, что на пути между человеком и знанием о 
происхождении небес и земли стояли препятствием многочисленные 
мраки, Аллах всё равно одарил человека светом проницательности, с 
помощью которого эти мраки рассеялись. Сегодняшнее развитие науки 
сняло некоторые покровы с тайны происхождения небес и земли, в 
результате чего знания человека об этом стали увеличиваться с каждым 
годом. И каждая тьма заменяется светом. Действительно, в мире есть 
учёные, для которых в результате их исследований мраки небес и земли 
стали сияющим светом. Подобно тому как в начале этой суры можно 
найти рассказ об исчезновении небесной тьмы, в ней также содержится 
рассказ о превращении в свет мраков суши и моря. В 66 аяте этой суры 
рассказано также о том, что с неба порой ниспосылаются кары, которые 
притягивают к себе мраки людских пороков. 

В этой суре рассказано и о других великих слугах Аллаха, как, 
например, пророке Аврааме (мир ему), которому Аллах показал Царство 
небес и земли и ниспослал свет с неба. Об этом рассказано в 76 аяте. В 
этой суре можно найти следующие друг за другом рассказы о различных 
пророках, о ниспослании им Книг и о ниспослании им света 
наставления. 

В этой же суре в аятах с 96 по 98 рассказано о прорастании зерна 
и косточки, и о том, как из материальных мраков появляются цветущие и 
колеблющиеся на ветру растения и деревья. В ней также рассказано о 
звёздах, рассеивающих мраки суши и моря и становящихся путеводными 
звёздами для путешествующих. В разделе 12, начиная с аята 96, 
развёрнута замечательная тема о том, как из каждого вида зерна 
возникают и растут слой за слоем плоды всякого вида. Эти аяты 
призывают людей смотреть и размышлять о процессе роста и созревания 
плодов, и для тех людей, которые веруют в аяты Аллаха, в этом много 
знамений. Любая растительность на земле создаётся посредством 
хлорофилла, который сам по себе является великим знамением для 
людей. С момента возникновения жизни на земле существует 
необходимость в хлорофилле, с помощью которого был создан и сам 
человек. До сих пор неясно, какие эволюционные этапы развития 
прошёл хлорофилл, потому что это очень тонкая материя, во многом 
более сложная, чем любое другое вещество. Особенно важное 



обстоятельство, требующее нашего внимания, заключается в том, что 
хлорофилл создаёт жизнь из света, а не из огня. В разделе 15 этой суры 
повествование о свете, который произвёл революционные изменения на 
земле и в небе, доходит до своей вершины. 

В этой суре рассказано и о старых суевериях многобожников 
относительно домашнего скота, который Аллах создал для поддержания 
человеческой жизни. Многобожники из-за своих суеверий утратили 
способность понимать многие мудрые истины, заключённые в домаш- 
нем скоте. 

В разделе 16 этой суры не только рассказано о разрешённом и 
запретном относительно домашнего скота, но и о том, что относится к 
этике запретного и разрешённого. В ней рассказано о запрещённом и 
разрешённом не только относительно телесной, но и духовной пищи. 

Эта сура содержит также учение о благодеянии к родителям, 
которые претерпевают многие страдания из-за своих детей. 

В конце этой суры есть один аят, который самым прекрасным 
образом рассказывает о том, какой высокой степенью покорности пред 
своим Владыкой обладал Святой Пророк Мухаммад (мир и благосло- 
вения Аллаха да пребывают с ним). Рассказать об этом лучше, чем 
рассказано в этом аяте, невозможно. Ни в одной из Священных Книг 
мира невозможно найти на ту же тему стиха, подобного этому. Святому 
Пророку Ислама (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) 
повелевается в этом аяте объявить о том, что его молитвы и пожерт- 
вования (что означает не только принесение в жертву животных, но и 
жертвование сердечных привязанностей), а также его жизнь и смерть 
искренне посвящены Аллаху, Владыке всех миров. 
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«АЛЬ-АН'АМ»(«СКОТ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 166 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Вся хвала — Аллаху, Который 
сотворил небеса и землю, и устроил 
мраки и свет. Однако, после этого 
те, которые не уверовали, приравни- 
вают (других) ко Владыке своему. 

3. Он — Тот, Кто создал вас из гли- 
ны, потом установил Он срок. И 
есть срок, назначенный у Него. И 
всё же после этого вы сомневае- 
тесь.* 

4. И Он— Аллах в небесах и на зем- 
ле. Знает Он ваше тайное и ваше 
явное, и знает Он то, что вы при- 
обретаете. 

5. И какое бы знамение из знамений 
Владыки их ни приходило к ним, 
они от него — отвращающиеся. 

6. И они сочли ложью истину, когда 
она пришла к ним. Но придут к ним 
вести о том, над чем издевались 
они. 

7. Разве не видели они, сколько 
поколений погубили Мы прежде 
них? Мы укрепили их на земле так, 
как не укрепили вас, и Мы посы- 
лали на них тучи с дождём 
обильным, и заставляли Мы реки 
течь под ними, а потом Мы уничто- 




* 3. В этом аяте дважды использовано слово «аджаль» («срок»). Первое слово «срок» 
означает «срок смерти в результате несчастного случая или болезни», которая могла бы 
произойти раньше второго «назначенного срока жизни». В этом мире люди тоже 
назначают срок жизни своим творениям. Например, построенный мост рассчитывается 
на определённый срок службы, но, в результате непредвиденных обстоятельств, он 
может быть разрушен раньше этого срока. 
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жили их за грехи их и возвели после 
них другие поколения. 

8. И если бы Мы ниспослали тебе 
Книгу на бумаге, и они ощупали бы 
её руками своими, то те, которые не 
уверовали, сказали бы: «Это— ничто 
иное, как явное колдовство!» 

9. И говорят они: «Почему к нему 
не был ниспослан ангел?» А если 
бы ниспослали Мы ангела, то дело 
было бы решено, и потом не было 
бы дано им отсрочки. 

10. И если бы Мы сделали его 
(посланника) ангелом, то Мы, не- 
сомненно, сделали бы его (по 
образу) человеком, и сделали бы 
неясным для них то, что сами они 
делают неясным. 

11. И, воистину, подвергались уже 
издевательствам посланники до те- 
бя, и постигло тех, которые насме- 
хались над ними, то, над чем они 
издевались. 

Р 2. 

12. Скажи: «Постранствуйте по зем- 
ле, и потом посмотрите, каков был 
конец считающих (истину) ложью!» 



13. Скажи: «Кому принадлежит то, 
что в небесах и то, что на земле?» 
Скажи: «Аллаху». Он предписал 
Себе милосердие. Несомненно, Он 
соберёт вас ко Дню Воскресения, в 
котором нет сомнения! Те, которые 
нанесли убыток душам своим,— они 
не уверуют. 

14. И Ему принадлежит то, что 
существует ночью и днём. И Он— 
Всеслышащий, Всезнающий. 

15. Скажи: «Возьму ли я в покрови- 
тели кого-то иного, кроме Аллаха, 
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Зачинателя небес и земли? И Он— 
питает, и не питают Его». Скажи: 
«Воистину, повелено мне быть пер- 
вым из тех, кто покорился (Ему). 
Так не будь же из многобожников!» 

16. Скажи: «Воистину, боюсь я, 
если ослушаюсь Владыки моего, 
кары Дня Великого!» 

17. Тот, от кого отстранена она бу- 
дет в тот День, того Он помиловал. 
И это— явный успех. 

18. Если коснётся тебя Аллах не- 
счастьем, то нет избавителя от 
этого, кроме Него. А если Он 
коснётся тебя благом, то Он — над 
всякой вещью Властен. 

19. И Он — Полновластный Власте- 
лин над слугами Своими. И Он— 
Мудрый, Всеведущий. 

20. Скажи: «Что больше всего 
свидетельством?» Скажи: «Аллах- 
Свидетель между мной и вами. И 
внушён мне в откровении этот 
Коран, чтобы я предостерегал вас и 
того, до кого он дойдёт. Разве, 
воистину, вы, несомненно, не 
свидетельствуете, что наряду с 
Аллахом есть другие боги?» Скажи: 
«Я не свидетельствую!» Скажи: 
«Воистину, Он— и есть Бог Единый, 
и, воистину, я не причастен к тому, 
что вы придаёте Ему в сотова- 
рищи». 

21. Те, кому даровали Мы Книгу, 
узнают его, как узнают они сыновей 
своих. Те, которые нанесли убыток 
душам своим, — они не уверуют. 

р.з 

22. И кто неправеднее того, кто 
измышляет на Аллаха ложь или 
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считает ложью знамения Его? Воис- 
тину, не преуспевают нечестивые. 

23. И в тот День, когда Мы соберём 
их всех, и потом скажем тем, 
которые придавали Ему сотовари- 
щей: «Где сотоварищи ваши, кото- 
рых вы полагали (сотоварищами 
Аллаху)?» 

24. Потом не будет (измышленное) 
оправдание их, ничем иным, кроме 
того, что они скажут: «Клянёмся 
Аллахом, Владыкой нашим, что не 
были мы многобожниками!» 

25. Посмотри, как они лгут против 
самих себя. И скроется от них то, 
что они измышляли. 

26. И среди них есть такие, кто при- 
слушивается к тебе, но Мы 
наложили покровы на сердца их, 
чтобы они не поняли его 
(Священный Коран), и (вложили) в 
уши их глухоту. И если увидят они 
всякое знамение, не поверят они в 
него. До такой степени, что, когда 
приходят они к тебе препираться с 
тобой, то говорят неверующие: 
«Это — только сказки первых 
(поколений)!» 

27. Они и удерживают от него, и 
удаляются от него, но не губят они 
никого, кроме самих себя, и не 
осознают они. 

28. Если бы ты мог видеть, когда 
они будут поставлены пред Огнём, 
и скажут: «О, если бы мы были воз- 
вращены обратно! Не считали бы 
мы ложью аяты Владыки нашего, и 
были бы мы из верующих!» 

29. Да! Стало ясным для них то, что 
скрывали они раньше. И если бы 
были они возвращены обратно, то, 
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несомненно, вернулись бы они к 
тому, от чего удерживали их. И, 
воистину, они— лжецы. 

30. И говорят они: «Нет ничего, 
кроме этой нашей мирской жизни, и 
не будем мы воскрешены!» 

31. И если бы ты мог видеть, когда 
они будут представлены пред Вла- 
дыкой их. Скажет Он: «Разве это не 
Истина?» Они скажут: «Да, клянём- 
ся Владыкой нашим!» Он скажет: 
«Вкусите же кару за то, что вы не 
веровали!». 

Р.4 

32. Воистину, потерпели убыток те, 
которые считали ложью встречу 
Аллаха,— до того, как внезапно при- 
дёт к ним Час, и они скажут: «О 
горе нам за то, что мы упустили в 
этом!» И понесут они на спинах 
своих ноши свои. И как скверно то, 
что понесут они! 

33. И мирская жизнь — лишь игра и 
забава. И, воистину, обитель жизни 
будущей лучше для тех, которые 
богобоязненны. Неужели вы не ура- 
зумеете? 

34. Воистину, Мы знаем, что тебя 
печалит то, что говорят они. Воис- 
тину, не тебя считают они лжецом, 
но аяты Аллаха отвергают нечес- 
тивые ! 

35. Воистину, считались лжецами 
посланники и до тебя, но терпели 
они то, что считали их лжецами и 
притесняли, пока не приходила к 
ним Наша помощь. И нет изменяю- 
щего Слов Аллаха! И, воистину, 
дошли уже до тебя вести послан- 
ников. 
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36. А если тягостно для тебя отвра- 
щение их, то если бы мог ты оты- 
скать расщелину в земле или лест- 
ницу на небо, то пришёл бы ты к 
ним со знамением. И если бы 
Аллаху было угодно, то, несом- 
ненно, собрал бы Он их на настав- 
лении (Своем). Так не будь же из 
невежественных ! 

37. Отвечают только те, которые 
слушают. И мёртвых воскресит 
Аллах, потом к Нему они будут 
возвращены. 

38. И говорят они: «Почему не было 
ниспослано ему знамение от Влады- 
ки его?» Скажи: «Воистину, Аллах 
Властен ниспослать знамение, но 
большинство из них не знают». 

39. Нет ни животного на земле, ни 
птицы парящей на двух крыльях 
своих, которые не были бы община- 
ми, подобными вам. Мы ничего не 
упустили в Книге. И потом ко 
Владыке их будут они собраны. 

40. А те, которые считали ложью 
знамения Наши, — глухи и немы, 
(пребывая) во мраках. Аллах остав- 
ляет в заблуждении того, кого угод- 
но Ему, и наставляет на прямой 
путь того, кого угодно Ему. 

41. Скажи: «Не думали ли вы: если 
придёт к вам кара Аллаха или при- 
дёт к вам Час, разве к кому-нибудь 
другому, кроме Аллаха, вы будете 
взывать, если вы правдивы?» 

42. Нет! К Нему Одному воззовёте 
вы, и Он избавит вас от того, о чём 
вы молите Его, если будет угодно 
Ему, и вы забудете то, что приобща- 
ете к Нему. 
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Р. 5 

43. И, воистину, посылали Мы пос- 
ланников к народам до тебя, и затем 
поражали Мы их (народы) бедстви- 
ем и несчастьем, чтобы смирились 
они. 

44. Так почему же, когда пришла к 
ним кара Наша, они не смирились? 
Но отвердели сердца их, и сатана 
разукрасил для них то, что они 
делали! 

45. А когда забыли они то, о чём 
напоминалось им, Мы открыли им 
врата всего. До того (времени), как 
они возрадовались тому, что было 
даровано им, и Мы внезапно схва- 
тили их, и вот, они— в отчаянии. 

46. Так были пресечены корни лю- 
дей, которые творили зло. И Хвала 
Аллаху, Владыке миров ! 

47. Скажи: «Что думаете вы: если 
Аллах отнимет у вас слух и зрение 
и наложит печать на сердца ваши, 
то какой бог, кроме Аллаха вернёт 
вам это?» Посмотри, как Мы разно- 
образим знамения, и всё же они 
отвращаются. 

48. Скажи: «Не думали ли вы: если 
придёт к вам кара Аллаха внезапно 
или явно, разве будет уничтожен 
кто-то, кроме людей нечестивых?» 

49. И не посылаем Мы посланников 
иначе, как благовестниками и пре- 
достерегающими. И те, которые 
уверуют, и исправятся, — не будет 
над ними страха, и не будут они 
опечалены. 

50. А те, которые считали ложью 
знамения Наши,— постигнет их кара 
за то, что были они нечестивы ! 



I 
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51. Скажи: «Не говорю я вам, что у 
меня сокровищницы Аллаха, и не 
знаю я сокровенного, и не говорю я 
вам, что я — ангел. Я следую лишь 
тому, что внушается мне в откро- 
вении». Скажи: «Разве равны сле- 
пой и зрячий? Неужели вы не пора- 
змыслите?» 

р.б 

52. И предостерегай этим (Священ- 
ным Кораном) тех, которые боятся 
быть собранными ко Владыке их, 
что нет у них, помимо Него, ни 
покровителя, ни заступника,— чтобы 
стали они богобоязненны. 

53. И не прогоняй тех, которые 
взывают ко Владыке их утром и 
вечером, желая Лика Его. Не на 
тебе расчёт с ними ни в чём, и не на 
них расчёт с тобой ни в чём, чтобы 
тебе прогонять их и оказаться из 
неправедных. 

54. И так испытываем Мы одних из 
них другими, чтобы они говорили: 
«Неужели этим (людям) среди нас 
оказал Аллах милость?» Разве не 
Аллах лучше всех знает благодар- 
ных? 

55. И когда придут к тебе те, кото- 
рые веруют в аяты Наши, то 
скажи: «Мир вам! Владыка ваш 
предписал Самому Себе милосер- 
дие, так что кто из вас совершит зло 
по неведению, а потом раскается 
после этого и исправится, то Он— 
Всепрощающий, Милосердный». 

56. И так разъясняем Мы знамения, 
чтобы стал ясным путь грешников. 

Р.7 

57. Скажи: «Запрещено мне покло- 
няться тем, к кому взываете вы 
помимо Аллаха». Скажи: «Не по- 
следую я страстям вашим, иначе, 
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несомненно, стану я заблуждаю- 
щимся, и не буду я из наставлен- 
ных». 

58. Скажи: «Воистину, я (основы- 
ваюсь) —на явном доказательстве от 
Владыки моего, а вы сочли это 
ложью. Нет у меня того, с чем 
торопите вы. Решение принадлежит 
только Аллаху. Он излагает истину, 
и Он— Наилучший из решающих». 

59. Скажи: «Если бы было у меня 
то, с чем торопите вы, несомненно, 
дело было бы решено между мною 
и вами». И Аллах — Лучше всех 
Знающий неправедных. 

60. У Него — Ключи сокровенного, 
не знает их никто, кроме Него. И 
знает Он, что на суше и в море. И 
ни один лист не падает без Его 
ведома, и нет зерна во мраке земли, 
и нет ни свежего, ни сухого, чего не 
было бы в Книге ясной. 

61. И Он —Тот, Кто упокаивает вас 
(сном) ночью, и Он знает то, что вы 
совершаете днём, потом Он пробу- 
ждает вас в нём (при свете), чтобы 
был завершён установленный срок. 
Потом— к Нему возвращение ваше, 
и потом Он поведает вам о том, что 
вы делали. 

Р.8 

62. Он — Всевластен над слугами 
Своими, и Он посылает над вами 
хранителей, до тех пор, пока не 
придёт к кому-нибудь из вас смерть, 
и посланцы Наши (ангелы) упокоят 
его, и они ничего не упускают. 

63. Потом возвращены они будут к 
Аллаху, Господину их Истинному. 
Внемлите! У Него — Власть, и Он— 
Самый Быстрый из рассчитываю- 
щих. 



^ЗіЙ&Й ѵ$ і &&&& 
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64. Скажи: "Кто избавляет вас от 
мраков суши и моря, когда вы взы- 
ваете к Нему смиренно и тайно: 
«Если Он избавит нас от этого, то, 
несомненно, мы будем из благодар- 
ных!»?" 

65. Скажи: «Аллах избавляет вас от 
этого и от всякой беды, потом всё- 
же вы придаёте Ему сотоварищей». 

66. Скажи: «Он— Властен наслать на 
вас кару сверху или из-под ног 
ваших, или запутать вас, разделив 
на партии, и дать вкусить одним из 
вас зло других». Смотри, как Мы 
разнообразно разъясняем знамения, 
чтобы они поняли. 



©іЦХІіі 



67. И счёл ложью это народ твой, $>ь&&\$>)&*ф4->. іііХэ 

тогда как это— Истина. Скажи: «Я— А 

не блюститель над вами». ©4*>% ^***^ 

68. Для каждого пророчества есть ©^^І^Оѵі з ^>з1<11І&^Й. 

время и место назначенное, и скоро ' 
узнаете вы. 

69. И когда видишь ты тех, кото- І^^^&^^^^іс*^ Іэ^ 

рые пускаются в пустые рассужде- 
ния об аятах Наших, то удались от 
них, пока не пустятся они в рассуж- 
дения, отличные от этого. И если 




сатана заставит тебя забыть, то, ув,^-^ <*$^'^ ' ^*^-* 

©<^1&\ 



вспомнив, не оставайся сидеть с 
людьми неправедными.* 



70. На тех, которые богобоязненны, 
не лежит ничего из расчёта их ( ^ 

(неправедных), но (на них только)— ^у^% с^Ѵ* 

увещевание (их), чтобы стали они ©^)ідіЬ' 
(неправедные) богобоязненны. 



* 69. Слова «удались от них» не означают «полностью разорвать отношения», а 
означают «прекратить отношения согласно своему религиозному чувству», до тех пор, 
пока они не прекратят свои порицаемые действия. 
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71. И оставь тех, которые принима- 
ют религию свою за игру и забаву: 
обольстила их мирская жизнь. И 
увещевай этим (Священным Кора- 
ном), что душа погибнет за то, что 
она приобрела. И нет у неё ни дру- 
га, помимо Аллаха, ни заступника. 
И какой бы заменой ни захотела она 
заменить (то, что приобрела), не 
будет принято от неё. Это — те, 
которые погублены за то, что они 
приобрели. Питьё для них — 
кипяток, и наказание мучительное 
за то, что они не уверовали. 

Р.9 

72. Скажи: "Неужели станем мы 
призывать помимо Аллаха то, что 
не принесёт нам пользы и не навре- 
дит нам, и обратимся ли мы вспять, 
после того, как Аллах наставил нас, 
— подобно тому, кого совратили 
дьяволы на земле, и он растерян; и у 
него — товарищи, которые призыва- 
ют его к наставлению: «Иди к 
нам!»" Скажи: «Воистину, настав- 
ление Аллаха — и есть истинное 
наставление, и повелено нам, чтобы 
мы покорились Владыке миров», 

73. И (скажи): «Выстаивайте молит- 
ву и бойтесь Его. И Он — Тот, к 
Кому вы будете собраны!» 

74. И Он— Тот, Кто создал небеса и 
землю по истине. И в тот день, ког- 
да Он говорит: «Будь!»— оно быва- 
ет. Слово Его —Истина. Ему прина- 
длежит Царство в тот День, когда 
протрубят в Трубу. Знающий сокро- 
венное и явное. И Он — Мудрый, 
Всеведущий. 

75. И (вспомни) когда сказал 
Авраам отцу своему Азару: «Неу- 
жели принимаешь ты идолов за 
богов? Воистину, нахожу я тебя и 
народ твой в явном заблуждении». 
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76. И так показывали Мы Аврааму 
Царство небес и земли, чтобы стал 
он из убеждённых. 

77. И когда покрыла его ночь, он 
увидел звезду и сказал, (обращаясь 
к многобожникам): «Это — Владыка 
мой?» Когда же она зашла, он 
сказал: «Не люблю заходящих!» 



78. Потом, когда увидел он луну ІЗ^ ^ ^ІІЗ 1 І^із 
восходящей, он сказал, (обращаясь Л *"* я . в „ ^.^ уу,г%*' 
к многобожникам): «Это -Владыка <«Ѵ ^^ 1 » ^ 51 ^-^ 
мой?» А когда она зашла, он сказал: ©^ЦІік) \у&\ 

«Если бы Владыка мой не наставил " у " 

меня, воистину, был бы я из людей 
заблуждающихся». 

79. Потом, когда увидел он солнце ^ ^ *Д 1 ^ 
восходящим, он сказал, (обращаясь ~„* ^ , с /^ъ^ * 
к многобожникам) : «Это — Владыка и& >5->*і о « «— *** ^ * ->ІР ' ^ 

мой? Он — больше (луны и звезд)!» 
Когда же оно зашло, он сказал: «О 
народ мой! Воистину, я не прича- 
стен к тому, что вы придаёте Ему в 
сотоварищи.* 



80. Воистину, я обратил лицо своё, 'К^ Гс'& 'л^) 

будучи ханифом (всегда обращаю- -^г '\* ' У< " о ' \ 

щимся) к Тому, Кто создал небеса и, и I и з Ід§ха. Ц°3 1 з <^ >*-^ ( 
и я — не из многобожников ! » ©&І& ^' - о ^ * &Ь 



* 77-79. В этих аятах приводится спор между Авраамом (мир ему) и многобожниками, 
который с перерывами продолжался 3 дня. Чтобы убедительно доказать то, что их 
верования ложны, он приводит в качестве примера (ложных богов) звёзды и луну, 
которых они считали своими богами, в то время, как они заходят. И потом он привёл 
им в качестве наглядного примера (ложного бога) солнце, которое, несмотря на то, что 
оно больше луны и звёзд, тоже зашло. И потом он сказал им о том, что принятие ими 
чего-либо, кроме Аллаха, богом является ложным. В наше время некоторые 
толкователи Священного Корана рассказывают удивительные сказки, в которых 
говорится о том, что отец Авраама (мир ему) закрыл его в пещере, и когда Авраам 
вышел из неё, он якобы впервые увидел звёзды, луну и солнце и узнал, что они заходят. 
И это, конечно, неправильное толкование. 
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81. И препирался с ним народ его. ^ оЦ-Ц^Т сІІЗі.ІііЗ ііЕ. Э 
Он сказал: «Неужели вы спорите со ' ~у7,, -ѵ ^ > ^ і 
мной об Аллахе, в то время как Он и ^ 5^с^* Х-Л хЗ 5 
наставил уже меня? И не боюсь я \* л*-. і-кХі."» « "Гѵ^, ■Ѵ^ «-"г 
того, что вы придаете Ьму в сото- •• * , * * * 
варищи, если только Владыка мой •$зС і ^ 

не пожелает чего-либо. Объемлет " ^^"Л ^ 

Владыка мой всякую вещь Знанием. ѵіУ^^>=» 
Неужели не воспримете вы назида- 
ние?» 

82. И как же мне бояться того, что К\ Г^» *^ ^ ■ Г^ , 1 іТ ^ 
вы приобщаете к Нему, когда вы не <і х і і 

боитесь приобщать к Аллаху то, на т"і >• ^ Ч >*" ^ ' 
что Он не ниспослал вам никакого ^\ ^ ь 1 1 ір 

довода? Какая же из этих двух "'^ ^ " ^ ^», 

партий более достойна безопасно- ©ОэлЛл^&Ои)),^ }Ь ^ 

сти, если вы знаете?» 



83. Те, которые уверовали и не ^(ЗД 

затемнили веры своей несправедли- ~ * 'к 

востью, — это те, для которых— Л-^ і о-* VI к^ЦІ5' ^-«^, , 
безопасность, и они — наставлены. (^&д л^а . ^ & 

р.ю ^ 

84. И это довод Наш, который даро- ^ • « І,!^:' | 5 
вали Мы Аврааму против народа , \-"?^ < 
его. Возвышаем Мы степенями то- і^>-)>р-»у ь< ?-і> а 
го, кого угодно Нам. Воистину, ® &\т -ІХ_{<- 
Владыка твой — Мудрый, Всезнаю- " " " " 
щий. 

85. И Мы даровали ему Исаака и л^,\ $ 
Иакова, и каждого Мы наставили. И , » .^Г ^ л -» * \* * 
Ноя Мы наставили раньше и из по- 3 и-*» ^4^-* ^ у 3 * иі 
томства его —Давида, и Соломона, и * і л'Г .с^' -«"Л/'к 
Иова, и Иосифа, и Моисея, и " , ^ , > 
Аарона. Так вознаграждаем Мы ^—Ц,>-Э у>)<-Аш у>.} 
благодетельных ! ^ ^ 

86. И Захарию, и Иоанна, и Иисуса, &Л\&\'^±^ Х^'&ф 1 ) ъ 
и Илию,— все они из праведных. ^ -^»^ "'^* 

87. И Измаила, и Елисея, и Иону, и ^ х & ^ у % р_ ',1 И ^ Л^ эык^ ^ 
Лота, —и всех (их) предпочли Мы к ^ " л/'^/Г/"/^^ 
над мирами. 
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88. И (некоторых) из отцов их, и , ^ й ^иЛ^'&Э-Э 
потомков их, и братьев их. И Мы ? , , '\ * 

избрали их, и направили их на -]?'>-*2 сі!» ^Ѵ^-?. З^Оп-й***' 5 



прямой путь. 



89. Это — наставление Аллаха, ^ ^ ^ . ^ ^Ц» і^А^і 
которым наставляет Он, кого угод- / у /' ѵ ѵ/^ ' „ 

но Ему из слуг Своих. А если 

придали они Ему сотоварищей, то, *І_Ц^Г| 'Л ^ІХііі* 

несомненно, тщетным стало бы для 7 
них то, что они делали. 

90. Это — те, которым даровали Мы 2ѵ-іЯ іііЛ^І 
Книгу, и мудрость, и пророчество. Г " ^ "У <*ѴЙ? 
Но если не уверуют в это эти >л6г^. Ь * в у*— і-* 1 5 1 
(люди), то Мы вверим это людям, г ^ \* к . \<А 1 1 ? ЗѴІ 
которые не будут неверующими в 3 " > > ✓ 
это. Ѳ&і^м,^ 

91. Это - те, которых наставил Л^Ц^І^Ь \^^^*Ді1йіз1 

Аллах, так следуй же наставлению * , } ,^<*і\*с. 

их. Скажи: «Я не прошу у вас ника- и)],* 

кой награды за это. Это - только к 
Напоминание для миров». - * * * \~ 

р. 11 ^ 

92. И не ценили они Аллаха как [ і5 уЛ ^ гіЬ ^іуЛ 
должно ценить Его, когда говорили Л х <м * - *. * \* *~ "\К"."^у 
они: «Ничего не ниспослал Аллах ^С&>Ъ^^^О* \Оу\Ь> 
ни одному человеку!» Скажи: «Кто Л^^^А ^'&Ге]3\гЖі\ ЛуТ 

ниспослал Книгу, с которой пришёл ' \і * * < 

Моисей, как со светом и настав- 

лением для людей, а вы сделали её («^^^і^^^ІД^^^Зх^ 

. - . — „„„ „ „ . л < л» "л.*;. ™* и 'Т»І 

не знали ни вы, ни отцы ваши», ^■ ^ ■ѵ»^ • ~ 1 

Скажи: «Аллах!» Потом оставь их ©&у!х-1* 
забавляться в пустословии их. 

93. И это— Книга, которую Мы нис- ІІЗ >ІТ4*^ х*5 
послали тебе, благословенная, под- & '.і-іі г " > ' » ^ л • 
тверждающая истинность того, что ^ ^-і- 4 -*. ^>Ь-і 
было прежде неё. И чтобы предо- ^.іЛі з к ^ 5 с$)_л-П 
стерегал ты Мать городов (Мекку) и . /| ^ л ^ ^ - ✓ Л ^ 
тех, кто вокруг неё. И те, которые * т> '"^-у - > х 
веруют в будущую жизнь, веруют в ©<Т'3 Мл <&^Ь^ ^■д-* 
неё (Книгу), и оберегают они " 

молитвы свои. 



листами разрозненными, которые 
вы показываете, и скрываете мно- 
гое? А ведь вы научены тому, чего 
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94. И кто неправеднее того, кто 
измыслил ложь на Аллаха или гово- 
рил: «Внушено мне откровение», 
тогда как не было ничего внушено 
ему, и того, кто говорит: «Я 
ниспошлю подобное тому, что 
ниспослал Аллах!» О, если бы ты 
видел, когда нечестивые будут (пре- 
бывать) в предсмертных мучениях, 
и ангелы, простирающие руки свои 
к ним, (скажут): «Отдайте души 
ваши! Сегодня будет воздано вам 
карой унижения за то, что вы гово- 
рили против Аллаха ложь, и превоз- 
носились вы над Его знамениями». 

95. И, воистину, пришли вы к Нам 
одинокими, какими Мы сотворили 
вас в первый раз, и оставили вы за 
спинами своими то, что Мы предо- 
ставили вам, и не видим Мы с вами 
ваших заступников, о которых вы 
полагали, что они для вас — сотова- 
рищи (Аллаха). Разорвались уже 
узы между вами, и исчезло от вас 
то, что вы полагали (сотоварища- 
ми). 

Р. 12 

96. Воистину, Аллах — Расщепляю- 
щий зерно и косточку. Он выводит 
живое из мёртвого и Он — Выводя- 
щий мёртвое из живого. Таков 
Аллах. Так куда же отвращены вы? 

97. Он — Рассекающий рассветы, и 
Он сделал ночь покоем, а солнце и 
луну— исчислением (времени). Это— 
установление Всемогущего, Все- 
знающего. 

98. И Он — Тот, Кто устроил для вас 
звёзды, чтобы вы по ним во мраках 
суши и моря находили путь. Воис- 
тину, разъяснили Мы знамения для 
людей, которые знают. 
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99. И Он -Тот, Кто создал вас из Й ^ ііДіЗ' 5іЗ\ ІД > 
единой души, и (устроил для вас) < * ..«' 5 
место краткого пребывания и место ІЗь рэуЛы» і $ а " . » о » |>-^5 
постоянного хранения. Воистину, ®^ЦІі5*і5іли^ІДІлд 
разъяснили Мы знамения для лю- ~ -^т-**?^- 

дей, которые понимают. 

100. И Он -Тот, Кто ниспослал воду ^ ^ ДО ^іЗі 5 
с неба, и затем Мы взрастили ею ^ ,< / л .1< 
растения всех видов, и затем Мы Іі^^й^^і^ьоін <}-і,і*4>-*-« 

вывели из неё зеленеющее, из кото- і*г<^« * > 

рого выводим Мы зерна в колосьях, & ' ^ « 

И (ПЛОДЫ) С фИНИКОВОИ ПаЛЬМЫ ИЗ «А^^^»<^ Іі^ІфхІЬі^фіЛЛц)^ 

завязей её: плотные гроздья фини- ✓ 3 Ъ * » \*> < 

ков, свисающие низко, и сады вино- - 3 ^ 3**>" > ^ 1 ^ • 
градные, и оливу, и гранат, — похо- ^іх. 5 1 д л&І 

жие друг на друга и не похожие. ' и~> ~ * < ( 1 г>{« 

Посмотрите на плоды этого, когда >-*і ' ЬІ,^^ і^,\3>ЬЛ 

они наливаются, и на созревание их. 0^ & ,-.\}$ %с^Х Л ^ \ 

Воистину, в этом, несомненно,— х " * ' 

знамение для людей, которые 
веруют. 

101. И они приняли джиннов сото- і ^ ъ\1 з \ /Щ, ^ 1- ^Ѵ >^>? 

варищами Аллаху, тогда как Он г 
создал их, и они бессмысленно при- 

писывают Ему сыновей и дочерей ^Л^^^^І^Ц^ ь^і_ь 
без всякого знания. Пречист Он! И ^ ' "" ' * " и 

превыше Он того, что они приписы- 
вают (Ему). 

Р. 13 

102. Он— Зачинатель небес и земли! ^5 ^ и л^З*^ I Ѵ-^' > ^ ^ Л-^ - і 
Как может быть у Него ребёнок, ^ "Ѵх <-? ^ 
когда нет у Него супруги? И Он ^^^З^а^ив^^ДД^^х]^ 
создал всякую вещь, и Он — о вся- ©г^^^^с&^З 

кой вещи Хорошо Знающий. ' " " " 

103. Таков Аллах, Владыка ваш,- 

нет бога, кроме Него,— (Он) Творец х «Г^, ^ » ; , і< 

всякой вещи. Поклоняйтесь же Ему! Ѳ^4ѵ3^^^р^ & ^ >5?:^5x>с 

И Он над всякой вещью — Блюсти- 
тель. 

104. Не постигают Его взоры, но Он ^[^З&іЦ^І^Л^^І 
— постигает взоры. И Он — " 9< , 'к Л Ъ?,? ✓ 
Проницательный, Всеведущий.* ѲА^І 1 Л^Ыі\^ 5 



104. В этом аяте содержится отрицание представления о том, что взор, выходя из 
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105. Воистину, пришли уже к вам от 
Владыки вашего разумные вещи. 
Кто узрел, — то для самого себя; а 
кто слеп, — то во вред самому себе. 
И я над вами не хранитель. 

106. Так Мы разнообразно разъяс- 
няем знамения, чтобы они сказали: 
«Учился ты и учил», и чтобы 
разъяснили Мы это людям, которые 
знают. 

107. Следуй тому, что внушено тебе 
в откровении от Владыки твоего,— 
нет бога, кроме Него; и отвернись 
от многобожников. 

108. И если бы пожелал Аллах, не 
придавали бы они Ему сотовари- 
щей. И не делали Мы тебя над ними 
хранителем, и ты над ними не 
блюститель. 

109. И не поносите тех, к кому 
взывают они, помимо Аллаха, иначе 
станут они поносить Аллаха из вра- 
жды, без всякого знания. Так при- 
украсили Мы для каждого народа 
дела их. Потом ко Владыке их будет 
их возвращение. Тогда сообщит Он 
им о том, что они делали.* 

110. И поклялись они Аллахом— 
самой сильной клятвою их: если 
придёт к ним знамение, несомнен- 
но, уверуют они в него. Скажи: 
«Знамения— лишь у Аллаха, но что 



* — ✓ >■• 



зрачка глаза, видит далёкие вещи, поскольку в нем говорится о том, что свет сам 
достигает глаза. И это подтверждается на примере проницательных людей, которым 
Аллах дарует эту проницательность. Ни для одного человека невозможно, чтобы он сам 
увидел Аллаха взором своего сердца. Только Сам Аллах, когда Он пожелает, являет 
Себя праведным людям. 

* 109. В этом аяте даётся прекрасное учение о справедливости: «не надо поносить 
ложных богов своих противников, потому что вы считаете их ложными, а они считают 
иначе». Поэтому, если они в ответ, по неведению, будут поносить Аллаха, то это будет 
ваша, а не их вина. Потом говорится о том, что для каждого человека его верование 
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даст вам понять, что когда придут 
они (знамения), они не уверуют?» 

111. И переворачиваем Мы сердца 
их и взоры их, так как не уверовали 
они в это в первый раз, и оставляем 
Мы их в непокорности их, слепо 
скитающимися. 

ЧАСТЬ 8 
Р. 14 

112. И даже если бы ниспослали 
Мы к ним ангелов, и заговорили бы 
с ними мёртвые, и собрали бы Мы 
все вещи вместе пред ними, они всё 
равно не уверовали бы, если бы 
только не пожелал (этого) Аллах. 
Но большинство из них невеже- 
ственны. 



113. И так устроили Мы для каждо- 
го пророка врагов — дьяволов из 
(числа) людей и джиннов. Одни из 
них внушают другим позолоту слов 
для обольщения. И если бы было 
угодно Владыке твоему, не делали 
бы они этого. Оставь же их и то, что 
они измышляют. 



114. И для того, чтобы склонились к 
нему (обольщению) сердца тех, ко- 
торые не верят в будущую жизнь, и 
для того, чтобы удовлетворились 
они этим, пусть совершают они то, 
что они — совершающие. 

115. Разве пожелаю я иного судьёй, 
кроме Аллаха? Тогда как Он— Тот, 
Кто ниспослал вам Книгу, ясно 
изложенную. И те, кому даровали 



дат 5У» 



кажется ему верным, и Аллах решит в День воскресения, кто является лжецом и кто 
правдив. Тем не менее, ещё до наступления Дня воскресения, этот вопрос решается в 
этом мире, но лжецам не дано этого понять. 
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Мы Книгу, знают, что она ниспос- ?Л Д*Д^ <і> іііжл 

лана от Владыки твоего с истиной. * ' ^ 9 гу , ^ * г 
Так не будь же из сомневающихся. & %рЗ ^а^) 



116. И свершилось Слово Владыки $ у^. \ $ у_ л & "з &^^Ь^ ^З 
твоего по истине и справедливости. ?г> * у * і і> *\» ' 
Нет изменяющего Слов Его. И Он— ліг^^ \ 'ф> } г. <х^^^ ^ 
Всеслышащий, Всезнающий. ( ЗД^ . ІІП 

117. Если ты будешь повиноваться ^^^^Я\^^^\^^ 
большинству тех, кто на земле, они - ' •* ^ ' 1 „ ^ л ^ 
собьют тебя с пути Аллаха. И не &і,ь«(ІЛ 
следуют они ничему, кроме предпо- @ . &>зА\,*Л Ы з 5ІЛ 
ложении, и они только ложно измы- > ^ > ^> 
шляют. 

118. Воистину, Владыка твой -Он ^ 

лучше знает того, кто сбивается с * в " / 1 

пути Его. И Он — лучше знает нас- ©^.рС*Ц^Ц;й-^ >^5*^*^ 

тавленных. 

119. Ешьте же из того, над чем про- ^ \ а_і1і Л> I %^ \'у$> И-> \ "^ІІ 

изнесено имя Аллаха, если вы ' х д * ( » „ ^ 

—верующие в аяты Его. а^^ЗЗЛХ 

120. И что с вами, что не едите вы | Й-, I І5 1^3 
того, над чем произнесено имя г* ^ «Г «А < « « > і, 
Аллаха? Когда Он уже разъяснил >а>л Ьо ^х^і оЛаі ,0 э л^-і-с і 
вам то, что Он запретил вам, разве Л^і^^і і&іе 
только принуждаемы вы к нему 9 - У \1. Ц, > * " ѣ , 
(запрещённому). И, воистину, мно- ^>ліи ^ & V з а» 1 . ^ ^ ^-^» 
гие, несомненно, вводят (других) в ^^^^^^^^Х 
заблуждение страстями своими без ^ѵѵ-^-**-^ 'у 1 — ^^—г 
всякого знания. Воистину, Владыка 

твой лучше всех знает преступаю- 
щих пределы. 

121. И оставьте очевидность греха и 3 ^"^1 \)У> 3 
скрытность его. Воистину, тем, ко- * ,1 *з , 

торые приобретают грех, будет воз- <у.Э>>-> ш ув-»^)' ^З-Н»}- 5 ^. 

дано за то, что они совершали. 

122. И не ешьте из того, над чем не \^ І^^^ЛХв | ^І5"Ѵ 3 
было произнесено Имя Аллаха, ибо, " Л ( « *^ ? * ^ 
воистину, это — порочный поступок. іі>^*-*^ і к5 5 ^^-с 
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И, несомненно, дьяволы внушают Г ,^А > {^_ \!Ц*Х} %"(\\ & п Л.1^ 

друзьям своим, чтобы они препира- . ^ '1> ' « 

лись с вами, если же вы будете ®&У^Д*^>&АЫ&]5 & 

повиноваться им, воистину, станете 1 
вы многобожниками. 

Р.15 

123. Разве тот, кто был мёртв, а Мы {^Л^^ 'л \^'±\ Щ <;<^*у>'^\ 
оживили его, и устроили ему свет, с .„^ *<" . " * * ) 
которым он идет среди людей, по- а-*-*-* о-а^и^ ^ іц^с^чи) 1 
хож на того, кто во мраках, и не ,^е» К ...Ді&Ц Л 
выходит из них? Так приукрашено ^ > ^ " 
для неверных то, что они делали. I у (!> ^ г^Ч І^ іл>-ір аЦ , ^ 

124. И так Мы в каждом поселении а_^^ О II Л \ _і * ^Х^'^, 5 
сделали вождей его грешниками, Л* о г ." г , ?» + \ ['\ *»' У1 
чтобы они строили козни в нём, но У-'Щ&^'Ф* 
строят они козни только против ^ * й ...\\'\ ■ 

самих себя, и не осознают они. " " * *" ' '„ 




125. И когда приходит к ним знаме- *1* | Л ^ ^ | * \ > I } 
ние, они говорят: «Не уверуем мы, ^ { "* і * Л 4 
пока не будет дано нам подобное сі-І-з, с5 у іА-^ і^/Ѵ 
тому, что было дано посланникам 
Аллаха!» Аллах лучше знает, где 
поместить послание Своё. Постиг- 
нет тех, которые согрешили, униже- <, ^ ^ \Ѵ'Л\%^ 
ние пред Аллахом и кара суровая за *"*>~" г "* . ,» * 
то, что строили они козни. ©^)^>5* > *^'^ V * 

126. И если угодно Аллаху наста- _< > , ^ &Т&Ъі Ъ)%.&о1 
вить кого-нибудь, расширяет Он < ./^Г'^ / л ^,"^ / 
ему грудь для Ислама. А кого угод- *Ц ' ё?Д ^' 3^>5<>* И ^Ц' 6 ^ 

но Ему оставить в заблуждении, \&," ^Х-і аТх-л Лжл^ 

делает Он узкой и тесной грудь его, ( у» 

как будто бы поднимается он на \ с] і^ ^І^^г и - * 1 (3 >^^7. 

небо (задыхаясь). Так налагает ^ л * « * « . *Ѵ * > 

Аллах нечистоту на тех, которые не <^ 9*-* » ^ 1>* (-^^ 1 1 

веруют. 

127. И это путь Владыки твоего - 13 ьИ^ЛЛ ^5 
прямой. Воистину, разъяснили Мы ^ ^^^- ^ < 1 ?"к Л * 
аяты Свои людям, которые воспри- 5>=» ^>%УЧ. 9н ? 1 1*-1-&- ' > 

нимают назидание. 

128. И для них — обитель мира у ^ ^ ^міі ; х.^ ^оі^І I 5 ^ > ,а ^ 

Владыки их. И Он— Покровитель их * к 

за то, что они делали. ' * ' " ' ' " ' 
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129. И в День, когда соберёт Он их 

всех, (скажет Он): «О сонм джин- с ?* > "Ѵ„?. Ѵ-С » * *1 

нов! Добились вы многого, забрав у "и^^і^^У^^ ^ф-*^ 

людей!». И скажут друзья их из Ці^^^і ^ Ліі* ^ 

людей: «О Владыка наш! Одни из г>«,/, ^ ЛХ ^Ѵ* ^ < 

нас получали выгоду от других, и и-і-ч 3 ц^*-*Ч, ^*-оЛ*іІ 

дошли мы до нашего предела, Л 1* ц Л б ^Л^Т §" >^ * 1 

который Ты назначил для нас». И _ ' \" " р 

Он скажет: «Огонь — обитель ваша, V ], ІХа-І іь^ і-^*- -а^. ■ у^» 

долго пребывающими будете вы в ©^^^&Ѵ&^^ 
ней, если (только) Аллаху не будет 
угодно иного». Воистину, Владыка 
твой— Мудрый, Всезнающий. 

130. И так Мы одних нечестивых &^&\,^П'Л $\) % 
ставим над другими, за то, что они " ^ „ /✓ г ' \ ^ ^ 
приобрели. ©іі) Ъ+^&Ч.^У о ^Ц,*-^ а -*і у 

Р.16 

131. О сонм джиннов и людей! ^І^^^Л $ 1 3 11 
Разве не приходили к вам послан- ^ ^ и Ы.С >Р 

ники из вас (самих), которые рас- 5 с^'^З^-и-^ &з*л^ ; І^Іл,<>*а'3 

сказывали вам аяты Мои и преду- |»І^ Ь ^^І1^^^І^Д15 ^ѴІ4 

преждали вас о встрече с этим Днём / , у „ ^ й ^ < / к л л . і< л < 
вашим?» Они скажут: «Мы свиде- 

тельствуем против самих себя». И ^ \${ а * % \<}\ \ \ 

обольстила их мирская жизнь, и * " " х 

будут свидетельствовать они про- ©іі^?.>аГ^Ь / 

тив себя, что были они неверую- 



щими.* 



132. Это потому, что Владыка твой Х\\ ^ ^ Г^1 <М 

не таков, чтобы губить поселения " , ^ „ » ул 

несправедливо, когда обитатели их ©іь> ^.аг. ЦЦ^ З^^ііа^^ ріі > 
беспечны. 

133. Для каждого— степени по тому, 5 И Й-5, 1*4; > 

что они делали. И Владыка твой— ? У* \>{< '''Л*»' 

Не пренебрегающий тем, что они з і о- д диіс- ц^Ід^іЫ^ ; 

делают. 



* 131. Слова «сонм джиннов» не означают «какие-то нечеловеческие создания», 
а слова «джинны и люди» означают «великие и простые люди», «большие и малые 
народы». Если это толкование является неверным, то почему ни в одном аяте 
Священного Корана и ни в одном хадисе не говорится о джиннах отдельно от людей, и 
о том, что они будут в Раю отдельно от людей, а говорится о том, что к ним приходили 
посланники Аллаха как и ко всем людям, и это значит, что они тоже являются людьми. 
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134. И Владыка твой — Самодоста- 1 1 . ъ \\ уі^, <\ \ 
точный, Обладатель милости. Если ^ Л . і Л . ✓ Л "Х" Я Ѵ„ : / 
будет угодно Ему, унесёт Он вас и >■> ^*->. ^-Д-і. 'Ѵ' «»■ і . >-а 
заменит вас теми, кем угодно Ему, іЛѴ\^< ^СІЛ^ 
подобно тому, как Он вырастил вас * ѣ *> \" 
из потомства другого народа. ©и^^-^І^* 9 

135. Воистину, то, чем угрожается ^ІЗТІ^ш^. Іл&^ 
вам, несомненно, придёт. И вы не в ' х Л Л х 
состоянии ослабить (Нас). ©с*.^-^*-»^, 

136. Скажи: «О народ мой! Дейст- ^ Де* аіі^І^зДіЛз 

вуйте соответственно своему поло- у ✓ „ , ' <і < г * О 

жению, я тоже— действующий. И вы «и ^ 5Х» іі>* « О э-*-^ 0 

узнаете^ для кого будет (добрый) @ - ^ ^І, ^&З^ 

исход Обители. Воистину, не преус- ~" ' ' * 
певают неправедные». 

137. Они предназначают для Аллаха \ Й-в, аі», \ ^1*4- 5 
часть из того, что Он произвёл из * , „-"и?.* і#/ < Г-^? 
посевов и скота, и говорят: «Это— &*і> Ч-л-^-» ^ДжЗ}! 
для Аллаха!» -по их разумению,- <^ (>< \1*э>4асЬ 
«А это — для наших сотоварищей». ( " ^ ? ' *~ ^ 
И то, что для сотоварищей (идолов) -<іИ'<-.*.і и I --Гм:г ѵ*ИѴМ 
их, это не доходит до Аллаха, а то, 
что для Аллаха, то доходит до их г 
сотоварищей (идолов). Как скверно 
то, что они решают! 




138. И таким образом (измышлен- 
ные) сотоварищи их приукрасили 

для многих из многобожников А*)»)ІІА*)С>*«>7: 

убийство детей их, чтобы погубить ^^^^^л^Ѵ^І^ 
их и запутать для них их веру. И т 21'^*"» * г " "\ 

если бы Аллаху было угодно, то не и 5 ^ х-і в улі и* «ш і 

сделали бы они этого. Так оставь же Іу^и 
их и то, что они измышляют. 

139. И говорят они: «Эти скот и ^ о 1^31 а >~аИ^ 1л і 

злаки— запретны, не может питаться у " ' "„ , « д у <г' ' р, _р 

ими никто, кроме того, кого мы 3 ^Ц?^)-^, 3\> и^* Ь ;. 

пожелаем»,— по предположению их, 3 *\^{'\ ^,ѴЛк іГа ?м-> /№'А 
—и скот, спины которого запретны, ^З*" ^ ^ ^ 

и скот, над которым они не при- ^уіл] І дЦ ^ аІП X*" 1 и>5>^^. 
зывают Имени Аллаха, измышляя ^ ^ Л Л* 

против Него. Воздаст Он им за то, ^** ^ * '^'і Р іг 1 " м 
что они измышляют! ©і^З^-Л^ 
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140. И говорят они: «То, что в утро- р [^ЗѴ \ <і> рх>, {\ I Із 5 

бах этих животных, то — чисто * * і< ^ V"* І ✓ г> 

(дозволено) для наших мужей и ^у** 5 *-^3= вх -5' ^-^э^І*. 

запрещено для наших жён, но если |іл^ ^2$ <^\$ гвлЛзѴі 

оно будет мёртвым, то все они — п " ^^-""*тг. * > 



этом соучастники. Воздаст Он им за 
описания их. Воистину, Он — 
Мудрый, Всезнающий. 

141. Воистину, потерпели убыток 
те, которые убили детей своих по 
глупости, без знания, и запретили 
то, что даровал им Аллах, измыш- 
ляя ложь на Аллаха. Воистину, 
заблудились они, и не были они 
наставлены. 

Р. 17 

142. И Он —Тот, Кто произвёл сады 
с подпорками (виноградники) и без 
подпорок, и финиковые пальмы, и 
посевы с различными плодами, и 
оливу, и гранаты, похожие друг на 
друга и не похожие. Вкушайте из 
плодов их, когда дадут плоды они, и 
отдавайте должное Ему во время 
сбора урожая, но не будьте расто- 
чительны. Воистину, не любит Он 
расточительных. 

143. И (создал Он) скот— для тягла и 
для седла. Вкушайте из того, чем 
наделил вас Аллах, и не следуйте 
стопами сатаны. Воистину, он для 
вас — явный враг. 

144. (Аллах создал) восемь пар: из 
овец — две (пары), и из коз — две. 
Скажи: «Двух самцов Он запретил 
или двух самок, или то, что содер- 
жат утробы двух самок? Сообщите 
же мне на основе знания, если вы 
правдивы». 

145. И из верблюдов —две (пары), и 
из коров — две. Скажи: «Двух сам- 
цов запретил Он или двух самок, 
или то, что содержат утробы двух 



-5* 9 



'Л 



\Тсб ^іХІ I 6« 
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самок? Или вы были свидетелями, ^^у^ 1^Х&3$^'ь<л>і&Ч\ 

когда Аллах завещал вам это?» Кто ^ і 

же неправеднее того, кто измыш- с? \ ц^о-о,>а-*-Ь 1 і^^і * I хЦ, <з-Ь 1 

ляет на Аллаха ложь, чтобы ввести ^ ^ Д 'с?^''<дЬ\Л'с- 

в заблуждение людей без всякого * і, * '\"" Ч < ,ѵ 

знания? Воистину, не наставляет ^4^.уаЬ\ 

Аллах людей неправедных. 1 

Р.18 ^ _ 

146. Скажи: «В том, что внушено Д^^Хі і^^сіІ 
мне в откровении, я не нахожу зап- ^ п ^ л < I х 
ретным для питающегося то, чем Ѵ],а4 ^і^ ^^Цэ 
питается он, если только не будет <А& лй $ *Л гЛ 

это мертвечина, или пролитая " *; * ~ , - ^ ^ ^ г 
кровь, или мясо свиньи, ибо это — г. а-* аі> I ^л^, ц-ь 1 ілЛ^, 5 \ 
скверна; — а также порочное — то і ^> • ^ \ ^із 
(животное), которое заколото не во ^ . >> с >* а -^^с^ 9 

имя Аллаха. Тот же, кто вынужден, ©^1іл55^л^^^-^ 
не желая (этого) и не преступая пре- 
делов, то, воистину, Владыка твой— 
Всепрощающий, Милосердный. 

147. И тем, которые обратились в ^^^І^ &й\&) 
иудейство, Мы запретили всех жи- " ~ , * »,* 
вотных, имеющих когти, а из коров 

и овец запретили Мы им жир их ^ Ы ^^\\"Л< 
обоих, кроме того (жира), что носи- ' *Т , „ , >Ь ✓ ✓ Г^г 
ли спины их обоих, или внутрен- і^іь^іл^ЬІ^\ио5\ Ц» Із^і І^' 
ности, или того (жира), что смешал- .<-ч< Л \ *? \"? . *«и п . * \ \ ' 
ся с костями. Этим воздали Мы им ~^ ' ' ^ 
за мятежность их. И, воистину, Мы, 
несомненно, — Правдивы . 

148. И если они обвинят тебя во 'Л "„ 2 ^ ^ &Л а^\ &*>\Ъ^\і 
лжи, то скажи: «Владыка ваш— * * « ^ Л * 
Обладатель всеобъемлющего мило- іі>* а^і^ .3 ^ 
сердия, но наказания Его не откло- ©^И-о I 
нить от народа грешного». " 

149. Скажут те, которые придают ^ 3 

Ему сотоварищей: «Если бы Аллаху ^ ^ ^ ' ^ ^/р, 

было угодно, то ни мы не прида- » ) и^Ц | V з Ш и 

вали бы (Ему) сотоварищей, ни 

отцы наши, и не запрещали бы мы о^л/о'т^.р-'А.^*" •» 
ничего». Так же считали (пророков) ел* <^ьи— и \у» \ > (^дѵв-д^о 

лжецами и те, которые были до них, 
пока не вкусили они Нашей кары. 
Скажи: «Есть ли у вас какое-либо 
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знание? Так явите его нам! И не 
следуете вы ничему, кроме предпо- 
ложений. И вы только гадаете!»* 

150. Скажи: «У Аллаха —убедитель- 
ное доказательство. Если бы было 
угодно Ему, то, несомненно, Он 
наставил бы вас всех». 

151. Скажи: «Давайте сюда ваших 
свидетелей, которые свидетель- 
ствуют, что Аллах запретил это!» 
Если они и засвидетельствуют, то 
ты не свидетельствуй с ними. И не 
следуй страстям тех, которые сочли 
ложными знамения Наши, и тех, 
которые не веруют в будущую 
жизнь. И они ко Владыке своему 
приравнивают. 

Р. 19 

152. Скажи: «Придите! Прочту я 
вам то, что запретил вам Владыка 
ваш: чтобы не придавали вы ничего 
в сотоварищи Ему; и к родителям - 
добродеяние; и не убивайте детей 
ваших (из страха) бедности, — Мы 
наделяем и вас, и их. И не при- 
ближайтесь к мерзостям, к явным из 
них и тайным; и не убивайте душу, 
которую Аллах сделал священной, 
иначе как по закону. Это завещал 
Он вам, чтобы уразумели вы.* 

153. И не приближайтесь к имуще- 
ству сироты, иначе как с тем, что 
лучше (для них), пока не достигнут 
они своей зрелости, и давайте пол- 



* 149. В этом аяте поднимается принципиальный вопрос многобожников: «Если бы 
Аллах не позволил нам и отцам нашим, то ни мы, ни отцы наши не придавали бы 
ему сотоварищей». Сказав о своих отцах, они подтвердили, что они следуют своим 
отцам, а не Аллаху, потому что Аллах никогда не давал учения о многобожии. 
И сразу после этого сказано: «Если у вас имеется какая-то Книга откровений, по 
покажите её». 

* 152. Здесь под словами «и не убивайте детей» имеется в виду отказ от рождения 
детей из-за отсутствия средств. Это не должно являться основанием для отказа от 
рождения детей, но можно не рожать по причине медицинских противопоказаний. 

<182> 
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ную меру и вес по справедливости. 
И не возлагаем Мы ни на одну душу 
ничего, кроме возможного для неё. 
И когда вы говорите, то будьте 
справедливы, хотя бы и был он 
(ваш) близкий родственник. И вы- 
полняйте завет Аллаха. Это завещал 
Он вам, чтобы восприняли вы 
назидание. 

154. И (знайте) что это — Мой 
прямой путь. Следуйте же ему и не 
следуйте (другими) путями, чтобы 
они не отделили вас от пути Его. 
Это то, что Он завещал вам, чтобы 
были вы богобоязненны. 

155. Потом Мы даровали Моисею 
Книгу, (которая) была совершенной 
для того, кто творил добро, и как 
разъяснение для каждой вещи, и как 
наставление, и как милосердие, 
чтобы они уверовали во встречу 
Владыки их. 

Р.20 

156. И это — Книга (Священный 
Коран), которую ниспослали Мы, 
благословенная. Следуйте же ей и 
будьте богобоязненны, чтобы были 
вы помилованы, 

157. и чтобы не говорили вы: «Кни- 
га была ниспослана только двум 
общинам до нас, тогда как были мы 
к изучению её, несомненно, прене- 
брегающими», 

158. или, чтобы не говорили вы: 
«Если бы была ниспослана нам 
Книга, то мы были бы наставлены 
лучше, чем они». Пришло уже к вам 
ясное доказательство от Владыки 
вашего, и наставление, и милость. 
Кто же неправеднее того, кто счи- 
тает ложью аяты Аллаха и отвора- 
чивается от них? Мы воздадим тем, 
которые отвращаются от знамений 



о ^ Л - ✓ ^ 
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Наших, тяжкими мучениями за то, ©и^х^ ІіЗі&І^ 

что они отвращались. ' ■* 



159. Неужели они ожидают, что 
придут к ним ангелы, или придёт к 



ним Владыка твои, или придут к ъ&*>) 5 1 

ним некоторые из знамений Влады- » < ііа.-' >! «^, л ">Ѵ 

ки твоего .' В тот День, когда придут г - , > - г " „ , 

некоторые из знамений Владыки \ ^ Іі^иід^ 

твоего, не поможет душе, которая ^ і^Г^ , Д ^1^і(Д^ 

не уверовала прежде, или не приоб- ^ т^* 1 *^ ^ ^ 

рела она в вере своей ничего доб- 0^5^Хл^Ь),І5>^^^ 

рого, вера ее. Скажи: «Ожидайте " 
же, воистину, и мы— ожидающие!» 

160. Воистину, те, которые раздели- \ф ^&і^ ^ 1$^>^ 

ли религию свою и стали партиями, ^ " »"' ^ ; ^ \\*+\ 

—нет у тебя ничего общего с ними. *> ^<^" іД» Г**^"^ с - л, *>^ 

Воистину, их дело— лишь у Аллаха. ^ <^^_^ Лл \ {}■ \ % № "1 

Потом Он возвестит им о том, что > ^ 

они творили. ©^зііІіІ^З^' 

161. Кто придёт с добрым делом, ^ } р ? - 
для того — десятикратное подобное 
ему (воздаяние), а кто придёт со 

злым делом, тому воздастся только ©^ ( ^"(^ в 

подобным ему, и не будут они оби- ^ ' 

жены. 



162. Скажи: «Воистину, Владыка іэ1"С. ^ <-«--*. ч-?. 



^1>^ С/ух-А С^І-сР 



мои направил меняна прямой путь - 

правую веру общины Авраама, ха- ^■^^ІА-Ц.&^^. % ь ^ . *в . У^ . л 

нифа (всегда обращавшегося к ©^ГІ^І^й^&Ѵ^*»- 

Аллаху). И не был он из многобож- " * 



ников». 



163. Скажи: «Воистину, молитва ^ 3 % ей 
моя и жертва моя, и жизнь моя, и "* <\\ ✓ !» 
смерть моя — для Аллаха, Владыки ѵ^^У^^ 
миров. 

164. Нет у Него сотоварищей. Это — ^ ^ о ЗДі^ % х&&\±у1 ^ 

повелено мне, и я — первый из * х « 

ПОКОРИВШИХСЯ (Ему)». @(А>^І!^ 1 

165. Скажи: «Разве стану желать я 
другого владыки, кроме Аллаха, " 

<184> 
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когда Он— Владыка всего сущего?» 
И не приобретает каждая душа 
(грехов) иначе, как против себя 
самой. И не понесёт несущая ношу 
(душа) — ношу другой (души). По- 
том ко Владыке вашему возвраще- 
ние ваше. И возвестит Он вам о том, 
в чём вы расходились. 

166. И Он— Тот, Кто сделал вас нас- 
ледниками земли, и возвысил одних 
из вас над другими в степенях, 
чтобы Он испытал вас в том, что Он 
даровал вам. Воистину, Владыка 
твой Скор в наказании. И, воистину, 
Он — Всепрощающий, Милосерд- 
ный. 



ѵ 



Сура 7 

«АЛЬ-А'АРАФ» 

( Откровение до Хиджры ) 

Эта сура, за исключением нескольких аятов, была ниспослана в 
Мекке. Включая «Бисмшла», она состоит из 207 аятов. Суры «Аль- 
Бакара» и «Але-Имран» начинаются с мукатта'ат (буквосочетания) 
«Алиф Лам Мим». В данной суре это сочетание букв дополнено буквой 
«Сад», что означает, что темы, которые разъяснены в двух упомянутых 
сурах, в данной суре дополнены темой, связанной с атрибутом Аллаха - 
Садык (Правдивый). Букву «Сад» можно понять как «Правдивый в 
речи», однако в 3-м аяте суры содержится рассказ о садр (груди) Святого 
Пророка Мухаммада {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), 
что означает, что его грудь была раскрыта для уверенности в том, что 
темы, затронутые в сурах, начинающихся с буквосочетания «Алиф Лам 
Мим» - воистину от Аллаха. Эта сура по сравнению с предыдущими 
сурами дополнена ещё и темой о том, что о своих делах в мирской жизни 
будут спрошены не только люди, отвергающие пророков, но и сами 
пророки будут спрошены о том, как они исполнили свою пророческую 
миссию. 

В этой суре ещё раз рассказывается об Адаме {мир ему), который 
был сотворён по повелению Аллаха, когда Он вдохнул в него от Своего 
Духа и приказал людям повиноваться ему. Самую большую степень 
покорности пред Аллахом проявил Святой Пророк Мухаммад {мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним). В этой связи всем людям 
было приказано повиноваться Святому Пророку {мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним). Рассказ об этой высочайшей степени 
смирения и покорности пред Аллахом содержится в конце суры «Аль- 
Ан'ам» в аяте 163: «Скажи: «Воистину, молитва моя и жертва моя, и 
жизнь моя, и смерть моя - для Аллаха, Владыки миров». Когда человек 
посвящает Всевышнему Аллаху всего себя и всё, что у него есть, тогда 
покорность и повиновение Святому Пророку {мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним) не является ширком (приданием Аллаху 
сотоварищей). Более того, повиновение Пророку Аллаха означает 
повиновение Самому Аллаху. 

В этой суре есть также рассказ об одеянии в виде листьев, 
которое надел на себя Адам {мир ему). Однако метафорический смысл 
этого одеяния - ничто иное, как одеяние таквы (богобоязненности). В 
этой суре даётся предупреждение роду человеческому о том, что 
подобно тому, как сатана обольстил однажды народ Адама {мир ему), так 
же он обольщает народы и других пророков. Выйти из Рая - значит 
отойти от Законов Бога. Рай для людей заключён в Своде Законов 
Бога. За пределами этого нет ничего, кроме Ада. Из-за того, что в наши 
дни люди отошли от Законов Бога, изложенных в Священном Коране, 
они испытывают духовные и физические муки Ада. Истинным же 
украшением человека является украшение богобоязненностью. Человек 



обретает эту истинную красоту, когда он посещает мечеть не формально, 
а с чувством искренней богобоязненности. 

В этой суре рассказано также о том высоком статусе, не 
дарованному больше ни одному человеку, которым обладает Святой 
Пророк Мухаммад {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), 
что позволит ему и его сподвижникам распознать души, предназначен- 
ные для Рая, и души, предназначенные для Ада. 

После этого в суре рассказывается о многих пророках, 
предшествовавших Святому Пророку {мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним), которые были посланы для наставления своих 
народов, и о том, что они могли наставить свои народы только ценой 
больших жертв. Лучше всех других пророков смог наставить своих 
последователей Святой Пророк Мухаммад {мир и благословения Аллаха 
да пребывают с ним). После этого в суре подробно и ясно рассказано о 
том, что предшествующие ему пророки достигли высоких степеней 
духовности, однако изобилие духовных благ, которые они могли 
даровать своим народам, было ограничено. До Святого Пророка 
Мухаммада {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) не было 
ни одного пророка, который принёс бы универсальное изобилие 
духовных благ для всех народов мира. Святой Пророк Мухаммад {мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) был избран Всевышним 
Аллахом Главой всех пророков из-за того, что он сам по себе был 
милосердием для всех миров, это означает, что он является милосердием 
для Востока и Запада, для араба и неараба, и для людей и животных. Об 
этом много говорится и в хадисах. В лице Святого Пророка Ислама {мир 
и благословения Аллаха да пребывают с ним) исполнилось предсказание 
о наступлении Часа Великой Духовной Революции. Первая часть этого 
предсказания исполнилась при жизни Святого Пророка Мухаммада {мир 
и благословения Аллаха да пребывают с ним) и об этом рассказано в 
Священном Коране. Вторая часть этого предсказания, как сказано в 
Священном Коране, свершится во времена ахарина (других людей). Это 
означает, что те духовно мёртвые люди, которые были оживлены 
Святым Пророком Ислама {мир и благословения Аллаха да пребывают с 
ним), но впоследствии стали духовно мёртвыми, вновь будут оживлены 
во второй половине этого Часа, которая наступит во времена ахарина 
(других людей). Кроме этого, есть ещё один Час, который наступит для 
самых плохих людей. Часы, о которых повествуется в этой суре, тесно 
связаны с пророческой миссией Святого Пророка Мухаммада {мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним). 
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аль-а арАф («ВОЗВЫШЕННЫЕ ПРЕГРАДЫ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 207 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Алиф Лам Мим Сад (Я, Аллах- 
Лучше Всех Знающий, Правдив 
Речью). 

3. Книга ниспослана тебе, — и пусть 
не будет в груди твоей стеснения от 
неё, — чтобы предостерегал ты пос- 
редством её, и (она) — напоминание 
для верующих. 

4. Следуйте тому, что ниспослано 
вам от Владыки вашего, и не сле- 
дуйте вместо Него за (иными) 
покровителями. Как мало восприни- 
маете вы назидание! 

5. Как много поселений Мы погуби- 
ли! И пришла к ним кара Наша 
ночью или когда отдыхали они в 
полдень. 

6. И возгласом их, когда приходила 
к ним Наша кара, было только то, 
что они говорили: «Воистину, мы 
были несправедливы!» 

7. И, несомненно, Мы расспросим 
тех, к которым были посланы пос- 
ланники, и, несомненно, расспро- 
сим Мы и посланников. 

8. И, воистину, Мы расскажем им 
(о прошедшем) со знанием; и Мы не 
бываем отсутствующими. 

9. Взвешивание в тот День— истина; 
и те, у кого чаша весов тяжела,— 
они и есть преуспевающие. 
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10. А те, у кого чаша весов легка, 
они нанесли ущерб душам своим 
тем, что были они несправедливы к 
Нашим аятам. 

11. И, несомненно, Мы укрепили 
вас на земле и создали для вас сред- 
ства к существованию на ней. Но 
мало благодарите вы! 

Р. 2 

12. И, воистину, Мы создали вас, 
потом придали вам образ, потом 
Мы сказали ангелам: «Поклонитесь 
Адаму!» — и поклонились они (все), 
кроме Иблиса, он не был из покло- 
нившихся. 

13. Сказал Он: «Что удержало тебя, 
что не поклонился ты, когда Я 
повелел тебе?» Он сказал: «Я — 
лучше его (Адама): Ты создал меня 
из огня, а его Ты создал из глины!» 

14. Сказал Он: «Низвергнись отсю- 
да; не подобает тебе превозноситься 
здесь! Изыди же: воистину, ты — из 
униженных!» 

15. Он сказал: «Дай мне отсрочку до 
Дня, когда будут они воскрешены». 

16. Сказал Он: «Воистину, ты — из 
получивших отсрочку». 

17. Он сказал: «За то, что Ты 
приговорил меня к заблуждению, 
несомненно, я засяду против них на 
Твоём прямом пути.* 

18. И потом, несомненно, я приду к 
ним и спереди их, и сзади их, и 
справа от них, и слева от них, и Ты 



* 17. Если человек не находится под особой защитой Аллаха, то даже идущие по 
прямому пути люди могут подпасть под обольщение сатаны. И те люди, о которых в 
Священном Коране сказано «находящиеся под гневом и заблудшие», тоже когда-то 
были на верном пути, но потом они заблудились. 
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не найдёшь большинство их благо- Д^^^^и^Е! 

дарными!» > 

19. Сказал Он: «Изыди же отсюда $$&>&\'у'ъ2&ь% 9 ^\$& 
опозоренным, отверженным! А те ^ , у *"\ л ■> 1 "ІК' ' 
из них, кто последует за тобой, ^^^А-^МЧ^? 
воистину, Я наполню геенну вами ©^НллаІІ 
всеми!» " " 

20. И (сказал Он): «О Адам, посе- <^ ^< < ^Т^І^Ц} 
лись ты и жена твоя в Раю, питай- ^ " л ^ 

тесь вы оба откуда пожелаете, но не вхаі^^ зи^^кі**^*!^"^- 9 

приближайтесь к этому дереву, " ^<^І^ІУ<Йа 

иначе станете вы из неправедных!» ^-'^••~>> - 3 

21. Но нашептал им сатана, чтобы [^А^^ *кІЗі1^сгСЦэ 
явить им то, что было скрыто от них , „ " Г /;Ѵ/ , 4 
из мерзости их, и сказал: «Запретил и о 15 $ ^л^^у*» с^^з 
вам Владыка ваш это дерево только Л ъ'^^^^Ъ&ё 
потому, чтобы не стали вы ангела- Л)"> ? ^ ,?~-і~г- ^ X, 
ми или не стали бессмертными». О& ^іА -і \&^з^зКі^$^^^ 

22. И поклялся он им обоим: «Воис- ^2^^\^^^О^^лм^% 

тину, я для вас обоих, несомненно, »' 
из добрых советчиков». 

23. Так низвёл он их обманом. А \-^^\^\%\^ к л'Л і \^^^ 
когда вкусили они оба от того .> > , Л <*г ✓ 
дерева, стала явной для них обоих [^іил^УікАЬ у^4^ і^и>4^о >~> 
мерзость поступка их, и стали они (V. ^ ^ 
прикрывать себя листьями сада. И * 

воззвал к ним обоим Владыка их: трЬ 1 [$51!;. ѵ^-^а "Тд^іе^ і) 

«Разве Я не запретил вам это дерево # ц + о 4* \ > . 5 . 'і^<' ✓ 

и не говорил вам, что, воистину, -*'*" с >*- в ^' ^ 

сатана для вас— явный враг?» ©с^й-^* 

24. Они сказали: «О Владыка наш! у р іу \ ^. Д'» 

Мы причинили вред самим себе, и, л ^ ^ ^ < '^ЛЪ 

если Ты не простишь нас и не Ѳі^-^^^^І^ЯзШ 

помилуешь нас, воистину, окажемся 
мы из потерпевших убыток». 

25. Сказал Он: «Низвергнитесь! Од- 5*5^ {^ілЦІ&!аяи>. ЦЦ-> | <3із 
ни из вас -враги другим. И для вас . і ,^ п , . >, **. 
будет на земле пребывание и пропи- рі^- 8 3 > а - і -* и - 0 

тание на время». 0 1ь> <>. 
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26. Сказал Он: «На ней вы будете 
жить, и на ней вы будете умирать, и 
из неё вы будете выведены». 

р. з 

27. О сыны Адама! Воистину, нис- 
послали Мы вам одеяние, которое 
прикрывает мерзость вашу, и для 
украшения. А одеяние праведности, 
оно — наилучшее. Это — из аятов 
Аллаха, чтобы восприняли они 
назидание. 

28. О сыны Адама! Да не соблазнит 
вас сатана, как вывел он из сада 
прародителей ваших, сняв с них 
обоих одежды их, чтобы показать 
им обоим мерзости поступков их. 
Воистину, видит он вас, — он и сонм 
его — оттуда, откуда вы их не 
видите. Воистину, сделали Мы 
дьяволов друзьями для тех, которые 
не веруют. 

29. И когда они совершают какую- 
нибудь непристойность, то они го- 
ворят: «Мы нашли на этом отцов 
наших, и Аллах приказал нам это». 
Скажи: «Воистину, Аллах никогда 
не приказывает совершать беспут- 
ства! Неужели говорите вы на 
Аллаха то, чего вы не знаете?» 

30. Скажи: «Повелел Владыка мой 
справедливость. И направляйте ли- 
ца ваши в каждом месте поклонения 
(к Аллаху) и взывайте к Нему, 
очищая для Него веру. Как Он 
создал вас впервые, так и вернётесь 
вы (после смерти)». 

31. Часть (из них) наставил Он, а 
для другой части надлежало за- 
блуждение. Воистину, взяли они 
себе друзьями дьяволов вместо 
Аллаха и думают они, что настав- 
лены. 



&&\ 
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32. О сыны Адама! Берите украше- 
ние своё (одеяние праведности) у 
каждой мечети; ешьте и пейте, но 
не превышайте меру, воистину, не 
любит Он превышающих меру! 

Р. 4 

33. Скажи: «Кто запретил украше- 
ние Аллаха, которое Он извлёк для 
слуг Своих, и благое из удела? 
Скажи: «В мирской жизни они для 
тех, кто уверовал, и в День Воскре- 
сения — исключительно для них». 
Так разъясняем Мы знамения для 
людей, которые знают. 

34. Скажи: «Владыка мой запретил 
только непристойности, — то, что 
явно из них и то, что скрыто, и грех, 
и мятеж без права, и чтобы прида- 
вали вы Аллаху в сотоварищи то, на 
что не ниспослал Он никакого дока- 
зательства, и (запретил Он) чтобы 
говорили вы на Аллаха то, чего вы 
не знаете». 

35. И для каждого народа — (свой) 
срок, и когда придёт срок их, не 
замедлят они ни на миг и не 
опередят (своего срока). 

36. О сыны Адама! Если придут к 
вам посланники из вас (самих), 
излагая вам аяты Мои, то те, кто 
будет богобоязнен и добродетелен,— 
не будет страха над ними, и не 
будут они опечалены.* 

37. А те, которые считали ложью 
знамения Наши и превозносились 
над ними, это они — обитатели Огня, 
и они в нём — долго пребывающие. 



С1}„0 ьААл^ІІуО^. 

Гзй&йі з Е&Ц, #1* 5 



* 36. Это является обращением ко всему роду человеческому и на все времена: «Если 
когда-либо к ним придут посланники Аллаха из них самих, то они не должны 
отворачиваться от них». 
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38. Кто неправеднее того, кто из- 
мыслил на Аллаха ложь или считал 
ложными знамения Его? Это — те, 
кого постигнет участь их из Книги. 
Пока не придут за ними посланцы 
Наши (ангелы) упокоить их, и они 
скажут: «Где же те, к кому взывали 
вы помимо Аллаха?» Они скажут: 
«Пропали они от нас». И засвиде- 
тельствуют они против самих себя, 
что были они неверными. 

39. Скажет Он: «Войдите вместе с 
народами из джиннов и людей, 
которые прошли до вас, в Огонь! 
Каждый раз, когда какой-либо на- 
род будет входить (в Огонь), он 
будет проклинать ему подобный, до 
тех пор, пока они не соберутся все, 
и последний из них не скажет о 
первом: «О Владыка наш! Это они 
ввели нас в заблуждение, воздай же 
им кару вдвойне из (кары) Огня!» 
Скажет Он: «Каждому (из вас) — 
вдвойне, но вы не знаете!» 

40. И первый из них скажет послед- 
нему из них: «Нет у вас преиму- 
щества над нами, вкусите же кару за 
то, что вы приобрели!» 

41. Воистину, те,' которые считали 
ложными Наши знамения и превоз- 
носились над ними, не откроются 
для них врата неба, и не войдут они 
в Рай, пока верблюд не войдёт в 
игольное ушко. Так воздаём Мы 
преступникам ! 

42. Для них — ложе из (огня) геенны, 
и над ними — покрывала. И так 
воздаём Мы нечестивцам ! 

43. А те, которые уверовали и тво- 
рили добрые дела,— не обременяем 
Мы ни одну душу сверх того, на что 



. » \<К'*' {'\»\ л АЛ' 
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способна она. Они — обитатели Рая, 
и они в нём вечно пребывающие. 

44. И Мы извлечём всё то, что было 
у них из злобы в груди. Под ними (в 
Раю) будут течь ручьи, и будут 
говорить они: «Вся хвала — Аллаху, 
Который наставил нас на путь к 
этому! И не нашли бы мы 
наставления, если бы Аллах не 
наставил нас! Воистину, пришли 
посланники Владыки нашего с 
истиной!», и будет возглашено им: 
«Вот вам — Рай, который даётся вам 
в наследие за то, что вы делали!» 
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45. И воззовут обитатели Рая к 
обитателям Огня: «Мы нашли то, 
что обещал нам Владыка наш, 
истиной, нашли ли вы истиной то, 
что обещал вам Владыка ваш?» Они 
скажут: «Да». И возгласит глашатай 
среди них: «Да пребудет проклятие 
Аллаха над неправедными, 

46. которые отвращают (людей) от 
пути Аллаха и желают искривления 
его, и в жизнь будущую они — не 
верующие!» 

47. И между ними — завеса, а на воз- 
вышенных преградах — мужи, кото- 
рые распознают всех по чертам их. 
И воззовут они к обитателям Рая: 
«Мир вам!» Не вошли они ещё в 
него (Рай), хотя и сильно желали 
(этого). 

48. А когда взоры их будут обраще- 
ны к обитателям Огня, они скажут: 
«О Владыка наш! Не помещай нас 
вместе с людьми неправедными!» 

Р. 6 

49. И обитатели возвышенных пре- 
град воззовут к людям, которых они 
узнают по признакам их, говоря: 



^ІЛ іоыэі и^льмэі і^іЬ^ 

і .» 
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«Не помогло вам сборище ваше, и 
то, чем превозносились вы! 

50. Не те ли это, о которых клялись 
вы, что не достигнет их Аллах ми- 
лостью? Войдите в Рай (о верую- 
щие), нет страха над вами и не 
будете вы опечалены». 

51. И воззовут обитатели Огня к 
обитателям Рая: «Пролейте на нас 
немного воды или того, чем наде- 
лил вас Аллах!» Они скажут: 
«Воистину, Аллах запретил и то, и 
другое для неверных!». 

52. Тех, которые приняли религию 
свою за игру и забаву, и обольстила 
их мирская жизнь. Поэтому, сегод- 
ня забудем Мы их, как и они забыли 
про встречу с этим Днём своим, и за 
то, что отрицали они Наши аяты. 

53. И, воистину, пришли Мы к ним 
с Книгой, которую Мы разъяснили 
согласно знанию, как наставление и 
милость для людей, которые веру- 
ют. 

54. Неужели ждут они чего-либо, 
кроме разъяснения её? В тот День, 
когда придёт разъяснение её, 
скажут те, которые забыли её 
раньше: «Воистину, приходили пос- 
ланники Владыки нашего с 
истиной. Есть ли у нас заступники, 
которые заступились бы за нас? Или 
мы будем возвращены, и будем мы 
делать не то, что мы делали?» 
Воистину, нанесли они ущерб 
самим себе, и пропало от них то, 
что они измышляли. 

Р. 7 

55. Воистину, Владыка ваш — 
Аллах, Который создал небеса и 
землю в шесть Дней, потом утвер- 
дился Он на Престоле. Он покры- 
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вает ночью день, который быстро 
следует за нею. И Он создал солнце, 
и луну, и звёзды, подчинённые Его 
повелению. О да! Ему принадлежит 
сотворение и повеление. Благосло- 
вен Аллах, Владыка миров!* 

56. Взывайте ко Владыке вашему со 
смирением и втайне. Воистину, не 
любит Он преступающих пределы. 

57. И не распространяйте смуты на 
земле, после благоустройства её. И 
взывайте к Нему со страхом и жела- 
нием. Воистину, милость Аллаха 
близка к добродетельным. 

58. Он — Тот, Кто посылает ветры 
благовестниками перед милостью 
Своей, а когда несут они тяжёлую 
тучу, Мы гоним её на мёртвую 
землю, потом низводим из неё воду 
и взращиваем ею всякие плоды. Так 
выведем Мы и мёртвых, чтобы 
восприняли вы назидание. 

59. И благая страна та, что восходит 
растительность её по соизволению 
Владыки её, а та, которая дурна — 
растительность ее восходит только 
скудно. Так разъясняем Мы знаме- 
ния для людей, которые благодарят. 

Р. 8 

60. Воистину, посылали Мы уже 
Ноя к народу его, и он сказал: «О 
народ мой! Поклоняйтесь Аллаху, 
нет у вас другого бога, кроме Него. 
Воистину, боюсь я для вас наказа- 
ния Дня великого!» 

61. Сказали вожди народа его: «Во- 
истину, видим мы тебя в явном 
заблуждении!» 



* 55. В этом аяте «шесть Дней» означают «шесть Периодов», каждый из которых мог 
длиться миллионы лет. И утверждение Аллаха на Престоле не означает, что Он 
удалился от своих творений и оставил их без внимания. Напротив, Он, сидя на 
Престоле как Царь, наблюдает за своими творениями. 
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62. Он сказал: «О народ мой! Нет во 
мне заблуждения, но я — посланник 
от Владыки миров. 

63. Я передаю вам послания 
Владыки моего и даю вам добрый 
совет, и я знаю от Аллаха то, чего 
вы не знаете. 

64. Неужели вы удивляетесь тому, 
что пришло к вам Напоминание от 
Владыки вашего через одного чело- 
века из вас, чтобы он предостерегал 
вас и чтобы были вы богобояз- 
ненны, и чтобы были вы помило- 
ваны?» 

65. Но они сочли его лжецом, и Мы 
спасли его и тех, кто был с ним, в 
ковчеге, и потопили Мы тех, кото- 
рые считали ложью знамения Наши. 
Воистину, были они людьми сле- 
пыми. 

Р. 9 

66. И к адитам (посылали Мы) бра- 
та их Худа. Он сказал: «О народ 
мой! Поклоняйтесь Аллаху, нет у 
вас никакого бога, кроме Него. 
Неужели не будете вы богобоязнен- 
ны?» 

67. Сказали вожди, те, которые не 
уверовали, из народа его: «Воис- 
тину, мы видим тебя в безумии, и, 
воистину, мы, несомненно, считаем 
тебя (одним) из лжецов!» 

68. Он сказал: «О народ мой! Нет во 
мне безумия, но я — посланник от 
Владыки миров. 

69. Я передаю вам послания Влады- 
ки моего, и для вас я — верный 
советчик. 

70. Неужели вы удивляетесь тому, 
что пришло к вам Напоминание от 
Владыки вашего через одного чело- 

<5э: 
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века из вас, чтобы он предостерегал 
вас? И вспомните, когда Он сделал 
вас преемниками после народа Ноя 
и обильно умножил Он вас как 
творение. Помните же благодеяния 
Аллаха, чтобы преуспели вы». 

71. Они сказали: «Неужели ты при- 
шёл к нам, чтобы мы поклонялись 
Аллаху Единому и оставили то, 
чему поклонялись отцы наши? 
Тогда приведи же нам то, чем ты 
угрожаешь нам, если ты — из 
правдивых!» 

72. Он сказал: «Уже пала на вас от 
Владыки вашего скверна и гнев. 
Неужели вы будете спорить со мной 
об именах, которые дали вы и отцы 
ваши, относительно которых Аллах 
не ниспосылал никакого подтвер- 
ждения? Ожидайте же, воистину, и 
я с вами— из ожидающих!» 

73. И Мы спасли его и тех, кто был 
с ним, по милости Нашей, и пре- 
секли корни тех, которые считали 
ложью знамения Наши, и не были 
они верующими. 

Р. 10 

74. И к самудянам (послали Мы) 
брата их Салиха. Он сказал: «О на- 
род мой! Поклоняйтесь Аллаху, нет 
у вас никакого бога, кроме Него. 
Воистину, пришло к вам ясное 
доказательство от Владыки вашего. 
Это — верблюдица Аллаха является 
знамением для вас, так оставьте её 
пастись на земле Аллаха, и не 
касайтесь её со злом, чтобы не 
постигла вас кара мучительная.* 



ь ъ&^&іШ й *і» и э да 



* 74. В этом аяте слова «верблюдица Аллаха» означают ту верблюдицу Салиха (мир 
ему), на которой он передвигался, передавая послание Аллаха. После того, как 
некоторые злосчастные вожди перерезали ей поджилки и лишили его средства 
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75. И вспомните, когда сделал Он ^^^йХ%^^\^'У\\*> 
вас преемниками после адитов и " _ ^,^ . * 
поместил вас на земле, — воздви- 1^4 
гаете вы на равнинах её дворцы, и І^й&І^Ѵ^&О^ 
высекаете вы в горах жилища, ( ' 

Помните же милости Аллаха и не V $ лЬ\ ' V I ^^6» г 

творите на земле беззакония, рас- « «. . /!, •„<,,«; 

пространяя нечестие». ^ У - 

76. И сказали вожди, которые воз- х5 1 '*^іЗ I 
гордились, тем из народа его, кото- " * с /[ *> -1. 

рые считались слабыми, — тем из I 1й>*4« 'у^ у^** ' " ' ^І>г 

них, которые уверовали: «Знаете ли ІаьЦа %\ & \ а№ ~ 

вы, что Салих послан от Владыки «. ^ ^ „ Г 

его?» Они сказали: «Воистину, мы 

веруем в то, с чем он послан!» ©і^^-в^в 

77. Сказали те, которые превозно- фѴЗ^ \$\ |3*ХЙЬіЛ &і'>і\ 
сились: «Воистину, мы — отрицаю- ** " * " Хл ^.1^*^ 

щие то, во что вы уверовали!» ^И^-^ I 

78. Потом перерезали они поджил- \ ^ 2^" іЛ) \ \ ; 5*^* 
ки верблюдице и ослушались пове- ^ ^ „ ( » Лій^ л 
ления Владыки своего, и сказали: 

«О Салих! Приведи же нам то, чем &\ 

ты угрожаешь нам, если ты из ^ 
посланников!» 

79. И постигло их землетрясение, и ^^4^гДі \ у у 
оказались они в жилищах своих " ' " ^ я , „ 
поверженными ниц. ^Уіі*^^?-^^^ э 

80. И отвернулся он (Салих) от них ^ ф ^ ^ 

и сказал: «О народ мой! Я передал ^ ,<7" л », <. 'С у ^> 

вам Послание Владыки моего и дал с^*.д ь >а> 5 СД.) 2— 1и>^ / ^Х-ХлЛ_$1 

вам добрый совет, но вы не любите (р^Лл^\^Ф^^й)^^}^ 

советчиков». " " " " " 

81. И (послали Мы) Лота, когда ска- ^ 15»*Т ^ і ^^ >і, ІЬ 3 
зал он народу своему: «Неужели вы х ✓ л г> "^і. ^ , <. і<?, 
будете творить мерзость, в которой ^а- 1 іа>-» ЧЧ,>а-»- Д - і - «» <*-й_> ^ I 

никто из миров не опередил вас? ©^ И о} Ѵ^ ІІн», 



передвижения для передачи послания Аллаха, они заслужили Его кару. Говорят о том, 
что вождей, которые собрались вместе для этого, было девять. 
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82. Воистину, приходите вы с вож- 
делением к мужчинам вместо жен- 
щин. Да, вы — люди, преступившие 
пределы!» 

83. Ответом народа его было только 
то, что они сказали: «Изгоните их 
из поселения вашего, воистину, эти 
люди хотят быть чистыми!» 

84. И Мы спасли его и семейство 
его, кроме его жены, она была из 
оставшихся позади. 

85. И Мы пролили на них дождь (из 
камней). Посмотри же, каков был 
конец виновных ! 

Р. 11 

86. И к мадйанитам (послали Мы) 
брата их Шуайба. Он сказал: «О на- 
род мой! Поклоняйтесь Аллаху, нет 
у вас никакого бога, кроме Него! 
Воистину, пришло к вам ясное зна- 
мение от Владыки вашего. Давайте 
же полную меру и вес, и не умень- 
шайте людям в их вещах, и не рас- 
пространяйте смуты на земле после 
благоустройства её. Это — лучше 
для вас, если вы верующие. 

87. И не сидите на всякой дороге, 
угрожая и отвращая от пути Аллаха 
тех, кто уверовал в Него, и желая 
искривления его. И вспомните, ког- 
да было мало вас, и Он умножил 
вас. И посмотрите, каков был конец 
распространяющих смуту ! 

88. И если часть из вас уверовала в 
то, с чем послан я, а часть не уверо- 
вала, то терпите, пока Аллах не 
рассудит между нами. Ведь Он — 
Наилучший из судей». 



Зг^*^ ^5^-^- "Ѵ^ 5 тііі-іч 
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89. Сказали вожди, которые превоз- 
носились, из народа его: «Мы изго- 
ним тебя, о Шуайб, и тех, которые 
уверовали вместе с тобой, из на- 
шего поселения, или, несомненно, 
ты вернёшься к (вере) нашей общи- 
ны!» Он сказал: «Даже если мы— 
ненавидящие (это)? 

90. Воистину, мы измыслили бы на 
Аллаха ложь, если бы вернулись мы 
к (вере) вашей общины после того, 
как Аллах спас нас от неё. Невоз- 
можно для нас, чтобы мы вернулись 
к ней, если только не будет угодно 
Аллаху, Владыке нашему. Объем- 
лет Владыка наш всякую вещь Зна- 
нием. На Аллаха мы уповаем. О 
Владыка наш! Рассуди между нами 
и народом нашим по истине, ведь 
ты— Наилучший из решающих!» 

91. И сказали вожди, которые не 
уверовали, из народа его: «Если вы 
последуете за Шуайбом, тогда, во- 
истину, вы станете потерпевшими 
убыток!» 

92. И тогда постигло их землетря- 
сение, и оказались они в жилищах 
своих поверженными ниц,— 

93. те, которые считали Шуайба 
лжецом, как будто бы и не жили 
они в них. Те, которые считали 
Шуайба лжецом, — они-то и были 
потерпевшими убыток! 

94. И отвернулся он от них и сказал: 
«О народ мой! Воистину, передал я 
вам послание Владыки моего, и дал 
я вам добрый совет. Как же мне 
горевать о народе неверующем?» 

Р. 12 

95. И не посылали Мы никакого 
пророка ни в одно поселение без 
того, чтобы не поразить жителей 



ЦЭ ^,5 ьЬ-і ) &1> 1 *Ь*Ч. 

^ЗТ^ ЦСІо^ 
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его бедствием и несчастьем, чтобы 0^ » 

смирились они в мольбе. 



96. Потом заменяли Мы им зло а < <.<^] | % і \ ^ СіЗ > , , *? 5 

благом, до тех пор пока они не , у , X ' * а * * 

переставали уже замечать (его), и и >4> и*~ в >-* 

говорили: «Уже постигали и отцов ^ % ~Д ^ • ( ^ » \\^\ \ 

наших беда и счастье». Тогда Мы " * , „ 

схватывали их внезапно, когда они ѵіуе>э>*до/},в*А 



не сознавали. 



97. А если бы жители поселений і \ % \ ^ '| ,е ^ 1 1 Лл^^^э 
уверовали и стали богобоязнен- ,,„, '.,,,„ 

ными, то, несомненно, Мы открыли 5.и^1 1 ^^"у. * * и Л д А.) 

бы для них благословения с неба и • <Ті ц$5Ѵ\ з 

земли. Но они сочли (истину) " . "V, г 

ложью, и Мы схватили их за то, что ^ .-^•ѵ^ ^ 
они приобретали. 

98. Неужели жители поселений ^^4^15 <2л <У>ІЗі 

были в безопасности от того, что " ь *гі ,<,*г г « 

придет к ним кара Наша ночью, (і*)й}чи>в5иы.ииіц 

когда они спят? 



99. Или были в безопасности жите- Г*- і^в.^І^* йЧ5^ ,5 ьл 
ли поселений от того, что придёт к # ■! 

ним кара Наша утром, когда они ^-ь} 
забавляются? 



100. Неужели они в безопасности от "$3 * 

замысла Аллаха? И никто не чув- Л ^ ^ Г Л ^ л -в і 1 

ствует себя в безопасности от за- ©^?>- ^ ^і.^-* 1 О. 

мысла Аллаха, — кроме людей, 

терпящих убыток. 



101. Разве не наставило это тех, ^ ^зѴіиі мн.и*- ^М^з' 

которые наследуют землю после , ^^""^ ^"~' л< У ^ 

(прежних) обитателей её, что если ^-І-Ц-^Т > 12^1 & I и^-*> > 

бы было угодно Нам, то Мы ^^^'^^^.іУц, 

поразили бы их за грехи их и ^ > > э ^-"^ ~ ' ' ' 

наложили бы печать на сердца их, »ч < » « .^-4 ■» 
так что они не слышали бы? 



102. Таковы эти поселения — Мы ^ и Ъ 'іі <^^2Іі ^ДІ^ 
рассказываем тебе некоторые из * ГілТі^Г 

известий о них. И, воистину, прихо- А -& ** а > * >> - а - і ^> ?:К -^г-і>^-' 

дили к ним посланники их с ясными (Ѵ^ | | *ф {2, к ^Аііі Ь 
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знамениями, но не таковы были 
они, чтобы уверовать в то, что 
раньше считали они ложью. Так 
налагает Аллах печать на сердца 
неверных! 

103. И не нашли Мы у большинства 
из них соблюдения завета, но нашли 
Мы большинство их, несомненно, 
порочными. 

104. Потом, послали Мы, после них, 
Моисея со знамениями Нашими к 
фараону и вождям его, но они пос- 
тупили с ними несправедливо. Пос- 
мотри же, каков был конец распро- 
страняющих нечестие ! 

105. И сказал Моисей: «О фараон! 
Воистину, я— посланник от Влады- 
ки миров. 

106. Не подобает мне говорить об 
Аллахе ничего, кроме истины. 
Воистину, пришёл я к вам с ясным 
знамением от Владыки вашего. От- 
правь же со мной сынов Израиля». 

107. Он (фараон) сказал: «Если ты 
пришёл со знамением, то представь 
его, если ты из правдивых». 



108. И тогда бросил он (Моисей) 
посох свой, и вот, он (посох) — 
явная змея, 

109. вынул он руку свою, и вот, она 
— белым-бела для смотрящих.* 



;Т2# ф ^ «5 1 г 



* 109. В 108 и 109 аятах рассказано о двух знамениях из тех девяти знамений, которые 
Аллах даровал Моисею (мир ему) и Аарону (мир ему). Из других аятов становится ясно, 
что посох Моисея (мир ему) в действительности не стал змеёй, но это только 
привиделось присутствующим под воздействием Аллаха. Это же относится и к руке 
Моисея (мир ему), цвет который оставался естественным, но под воздействием Аллаха 
она явилась смотрящим «знамением сияющей руки». 
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Р. 14 ^ в ^ 

110. Сказали вожди из народа фа- ^^34^^^"^-*-^^^ 

раона: «Воистину, это — чародей д^„ , ✓ 

знающий. ©>>*^ е >^ , * ^ 

111. Он хочет изгнать вас из страны т .$іл>*)\ ^^^і^к.>^*^ ііЯ ">-4>4 
вашей». (И сказал фараон): «Что же " < гѵ< 
вы посоветуете?» 5 >"° * а 

112. Они сказали: «Дай отсрочку Д^З' $ ьСаі э Ір ^ 
ему и брату его, и пошли по горо- ^ " и х „ . , " » 
дам сборщиков, ©оі^* ^іхііі 

113. чтобы они привели к тебе вся- ©^о ^-Хт - у^^ <5$-< ^з^^-?. 
кого знающего чародея». + ' 

114. И пришли чародеи к фараону и & (^$з н>4І»И '14 9 

сказали: «Воистину, нам полагается |л -4» . ^ .<»«' 

награда, если станем мы победив- ©і^і-^^ 1 ц>*3 и5 о^З - ^) 

шими!» 

115. Он сказал: «Да, и вы станете, @^1ѵ ^- 
непременно, из числа приближен- '" * 
ных!» 

116. Они сказали: «О Моисей! Либо ^[ \& ^ \і- й 
бросишь ты, либо мы будем - " - „ я л „ * < 
бросающими». Ѳ«*4^ 1 и>*-" и >^ 

117. Он сказал: «Бросайте!» И когда ^ | ф і^Т*; 1 ; - 1 ^ ^ 
они бросили, то зачаровали глаза 
людей и испугали их, и явили 
великое чародейство. 0 ^,1 ^2 

118. И внушили Мы Моисею: ^ іііЙ^зІ 5 
«Брось посох свой!» И вот,— погло- о г<< < 
щает он (посох) то, что они сотво- ©^з^-З- ч*-*» 1 - *" ^ 

рили ложью.* 

119. Так утвердилась истина, и &к> 
тщетным оказалось то, что они 

творили. 

* 118. В аятах 117 и 118 рассказано о сути чародейства. Слова «зачаровали глаза 
людей» означают, что чародеи подвергли гипнозу зрение людей, а их верёвки остались 
верёвками. Моисей {мир ему) тоже был подвергнут гипнозу чародеев, но когда Аллах 
приказал ему бросить его посох, то колдовство чародеев прекратило своё воздействие 
на умы смотрящих. 
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120. И были они там побеждены и 
возвратились униженными. 

121. И пали, кланяясь ниц, чародеи. 

122. Сказали они: «Мы уверовали 
во Владыку миров, 

123. Владыку Моисея и Аарона!» 

124. Сказал фараон: «Вы уверовали 
в Него прежде, чем я вам позволил? 
Воистину, это — заговор, который 
вы замыслили в городе, чтобы 
изгнать из него жителей его. Но 
скоро вы узнаете! 

125. Непременно, я отсеку вам руки 
ваши и ноги ваши накрест, и потом, 
непременно, я распну вас всех!» 

126. Они сказали: «Воистину, мы— 
возвращающиеся ко Владыке наше- 
му! 

127. И ты обвиняешь нас только за 
то, что мы уверовали в знамения 
Владыки нашего, когда они пришли 
к нам. О Владыка наш! Пролей на 
нас терпение и упокой нас покор- 
ными (Тебе)». 

Р. 15 

128. И сказали вожди из народа 
фараона: «Неужели ты оставишь 
Моисея и народ его, чтобы сеяли 
они смуту на земле, и чтобы оста- 
вил он тебя и твоих богов?» Он (фа- 
раон) сказал: «Мы убьём сыновей 
их и оставим в живых женщин их. 
И, воистину, мы — одерживающие 
верх над ними!» 

129. Сказал Моисей народу своему: 
«Просите помощи у Аллаха и тер- 
пите. Воистину, земля принадлежит 
Аллаху: Он даёт её в наследие тому, 
кому пожелает Он из рабов Своих, а 
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для богобоязненных 
исход». 



— (благой) 



130. Они сказали: «Причиняли нам 
страдания и раньше, чем ты пришёл 
к нам, и (причиняют) после того, 
как ты пришёл к нам». Он сказал: 
«Может быть, Владыка ваш уничто- 
жит врага вашего и сделает вас 
преемниками на земле, чтобы пос- 
мотрел Он, как вы поступаете». 

Р. 16 

131. И, воистину, Мы поразили 
народ фараона засухами и уменьше- 
нием плодов, чтобы восприняли они 
назидание. 

132. Когда приходило к ним добро, 
они говорили:«Это — для нас!», —а 
когда постигало их зло, то они 
приписывали это Моисею и тем, кто 
был с ним. Да будет известно вам! 
Дурные предзнаменования их — 
только у Аллаха, но большинство 
их не знают. 

133. И сказали они: «Какое бы 
знамение ни привёл ты нам, чтобы 
зачаровать нас им, мы не поверим 
тебе!» 

134. И тогда Мы наслали на них 
стихийное бедствие, и саранчу, и 
вшей, и жаб, и кровь,— как знамения 
ясные. Но они возгордились, и были 
они народом виновным. 



135. И когда постигло их наказание, 
они сказали: «О Моисей! Помолись 
за нас Владыке твоему во имя того, 
что Он обещал тебе. Если ты уда- 
лишь от нас наказание, то поистине, 
уверуем мы в тебя и, несомненно, 
пошлём вместе с тобой сынов 
Израиля». 



л - "* > 1 1 



§4і ^ ^ Ь>ЛА і 
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136. И когда Мы удалили от них 
наказание до назначенного срока, 
которого достигли бы они, то вот— 
нарушают они обещание. 

137. И отмстили Мы им и пото- 
пили их в море за то, что они счи- 
тали ложью Наши знамения и были 
пренебрегающими ими. 

138. И дали Мы в наследие людям, 
которых считали слабыми, восточ- 
ные части земли и западные части 
её (земли), которую Мы благосло- 
вили. И исполнилось прекрасное 
слово Владыки твоего о сынах Из- 
раиля за то, что они претерпели. И 
разрушили Мы то, что сделал фара- 
он и народ его, и всё, что они воз- 
двигали. 

139. И перевели Мы сынов Израиля 
через море, и пришли они к людям, 
которые усердно предавались (слу- 
жению) своим идолам. Они (иудеи) 
сказали: «О Моисей! Сделай для 
нас бога — такого бога, как у них!» 
Он сказал: «Воистину, вы — люди 
невежественные ! 

140. Воистину, у этих (идолопо- 
клонников) погублено будет то, 
чего они держатся, и тщетно то, что 
они делают!» 

141. Он сказал: «Стану ли я желать 
для вас другого бога, кроме Аллаха, 
когда Он предпочёл вас над мира- 
ми?» 

142. И (вспомните) когда Мы спас- 
ли вас от людей фараона, которые 
возлагали на вас жестокое наказа- 
ние, — они убивали сынов ваших и 
оставляли в живых женщин ваших. 
В этом было — великое испытание 
от Владыки вашего. 
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143. И обетовали Мы Моисею трид- 
цать ночей и довершили их ещё 
десятью. И так свершился назначен- 
ный срок Владыки его в сорок 
ночей. И сказал Моисей брату свое- 
му Аарону: «Оставайся вместо меня 
в моём народе, и улучшай, и не 
следуй по пути сеющих смуту». 

144. И когда пришёл Моисей к наз- 
наченному Нами времени, загово- 
рил с ним Владыка его. Он (Мои- 
сей) сказал: «О Владыка мой! Пока- 
жись мне, чтобы мог я взглянуть на 
Тебя». Сказал Он: «Ты не можешь 
увидеть Меня, но посмотри на гору, 
если она удержится на месте своём, 
то ты сможешь увидеть Меня». И 
когда явил Себя горе Владыка его, 
Он сделал её кусками раздроблен- 
ными, и упал Моисей как громом 
поражённый. Когда же он пришёл в 
себя, то сказал он: «Пречист Ты! Я 
обращаюсь к Тебе с покаянием, и я 
—первый из уверовавших!»* 

145. Сказал Он: «О Моисей! Воис- 
тину, Я избрал тебя над людьми 
посланиями Моими и Моим Сло- 
вом. Держись же того, что Я даро- 
вал тебе, и будь из благодарных!» 

146. И Мы написали для него на 
скрижалях о всякой вещи увещева- 
нием и разъяснением всего сущего. 
«Придерживайся же их твёрдо и 
прикажи народу своему, чтобы при- 
держивались они наилучшего в них. 
Скоро Я покажу вам обиталище 
нечестивых. 



5 Ііу ^ Ъ^У) 



* 144. По своей простоте Моисей (мир ему) считал, что, если Аллаху будет угодно, то 
он сможет увидеть Его своими глазами. И после просьбы Моисея (мир ему) Аллах 
сказал, что если человек не может вытерпеть вблизи от себя даже удара молнии, то как 
возможно ему увидеть Лик Аллаха своими глазами. И когда в гору, в качестве 
знамения, ударила молния, то Моисей (мир ему) упал, потеряв сознание. И после того 
как он пришёл в себя, он покаялся пред Аллахом. 
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147. Я отвращу от Моих знамений &э$3л5! ^Ч.' 1 и>* ЛуаІХ, 
тех, которые превозносятся на зем- < , „ ' «х? »< ■ і 
ле без права. И даже если увидят ( Э>*.^х^ ^ і^^х^Н 0 ^, 
они всякое знамение, то не уверуют \ г.\&> \ 'у^-^Я 
они в него; и если увидят они путь ' < 
правоты, то не примут его как путь; I Ьу-і.&і 5 г!^-^ в 5 І^Х^Ѵ ^ I 
а если увидят они путь заблужде- ^< ГаЗ»&** 
ния, то примут его как путь для " , " ^ » 

себя. Это — за то, что считали они 1^5 з 2-^. Ь \}>.ьё* >*4-3^-і 

ложью Наши знамения и были " ^/«|. Гх ; х 

пренебрегающими ими». ЧЬ>ис ^4-^ 

148. А те, которые считали ложью $ С^ч'ь і^і^ «К>>Лі ^ 
аяты Наши и встречу с будущей л я _р*рД « ' „ . ' • 
жизнью, — стали тщетны дела их. ^*"* А 1 -*- в I 1 >~ 5--^ 
Разве не воздастся им, кроме как за ^А^ іЗ* & 53-44 8. 

то, что они делали? " ѵ 

Р. 18 г х х х- 

149. И сделал народ Моисея после в ^ ^ ^ ; ^ 
него из украшений своих тельца <"\*'*>&« * * , ^ 
(богом) — образом, издающим мыча- ^ 1 і 1 >** 1 > -'" " -^-5 х ?^ 
ние. Неужели не видели они, что не *^ ^^Лд^ \>*\с^>^ іІ 
говорит он с ними и не наставляет "! і < 3 х 
их на (прямой) путь? Они приняли ®1хЧ-$4^ 1 У » 5 ^-^х^ ^ 
его (за бога) и были они нечестивы. 

150. Когда же устыдились они и , *4Іъ±\!Х № 
увидели, что впали уже в заблужде- г< п « п ' х У'х < . - 
ние, они сказали: « Если не помилу- '-*■■<>■ < *•>*• > *>?- ' ] т и 'У- -3 

ет нас Владыка наш и не простит 1ГІ ^ \^^^'\'-лу&ъ&' 

нас, то непременно мы станем из " " 
потерпевших убыток!» 

151. И когда вернулся Моисей к на- ^ д-с,0 <ІІ (^у* ?^4о 
роду своему разгневанным, огор- ^ * г . „^«'х о„ « х.х" П4 х 
чённым, он сказал: «Плохо же вы с^з-о^аі^. и^» .- 5 о 13 11 I*-* 1 

меня замещали после меня! Неуже- /ч_Т ; 5 > * & > ^ 

ли вы хотели ускорить повеление т> л *х ' х/х х 

Владыки вашего?» И бросил он с» V* ь-^Н Г \у* Т 

скрижали и схватил брата своего за <\ ( ^ %і і ^ІМ 

голову, таща его к себе. Он (Аарон) . ^ , / . , . ' , „ " " 

сказал: «О сын матери моей! Люди > ^У^-Ч. \^->^»^^ь л - я - А >- шХ 

ослабили меня и чуть не убили ^^І^^^^^ѴіС^^лаІ^^ 

меня! Не срами же меня на потеху V '/» „ 

врагам и не причисляй меня к Оі;іа>І^лл ^Э^- 1 1 
людям неправедным!» 
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152. Он (Моисей) сказал: «О Влады- 
ка мой! Прости меня и брата моего, 
и введи нас в милость Свою, ведь 
Ты — Милосерднейший из мило- 
сердных!» 

Р. 19 

153. Воистину, те, которые приняли 
тельца (богом), — постигнет их гнев 
от Владыки их и унижение в 
мирской жизни. Так воздаём Мы 
измышляющим ложь! 

154. А те, которые творили злые 
деяния, а потом покаялись после 
них и уверовали,— воистину, Влады- 
ка твой, после этого, — Всепрощаю- 
щий, Милосердный. 

155. И когда утих гнев у Моисея, он 
взял скрижали. В начертанном на 
них — наставление и милость для 
тех, которые боятся Владыку 
своего. 

156. И избрал Моисей из народа 
своего семьдесят человек для назна- 
ченного Нами срока. А когда пос- 
тигло их землетрясение, он сказал: 
«О Владыка мой! Если бы было 
угодно Тебе, то уничтожил бы Ты 
их раньше, и меня тоже. Неужели 
Ты погубишь нас за то, что сделали 
глупцы из нас? Это — ничто иное, 
как испытание Твоё, которым Ты 
оставляешь в заблуждении, кого 
угодно Тебе, и наставляешь, кого 
угодно Тебе. Ты — наш Покрови- 
тель, прости же нас и помилуй нас, 
ведь Ты — Наилучший из прощаю- 
щих! 

157. И предпиши для нас добро в 
этой жизни и в жизни будущей, 
воистину, мы обратились к Тебе (с 
покаянием)!» Сказал Он: «Кара — 
Моя, Я поражаю ею, кого угодно 
Мне, а милость Моя объемлет вся- 
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кую вещь. Поэтому Я предписываю 
её для тех, которые богобоязненны 
и платят закаат, и тех, которые 
веруют в аяты Наши; 

158. тех, которые следуют за Пос- 
ланником, Пророком неграмотным, 
о котором они находят записи у них 
в Торе и Евангелии. Он повелевает 
им одобряемое и удерживает их от 
порицаемого, дозволяет им благие 
вещи и запрещает им дурные пос- 
тупки, он снимает с них бремя их и 
оковы, которые были на них. И те, 
которые уверовали в него, и почи- 
тают его, и помогают ему, и следу- 
ют Свету, который ниспослан вмес- 
те с ним, это они — преуспеваю- 
щие». 

Р. 20 

159. Скажи: «О люди! Воистину, я— 
Посланник Аллаха ко всем вам,— 
Того, Кому принадлежит Царство 
небес и земли, — нет бога, кроме 
Него. Он оживляет и Он умерщ- 
вляет. Веруйте же в Аллаха и Пос- 
ланника Его, — Пророка неграмот- 
ного, который верует в Аллаха и 
Слова Его, и следуйте за ним, чтобы 
получили вы наставление». 

160. И из народа Моисея была об- 
щина людей, которые наставляли с 
истиной и решали ею справедливо. 

161. И Мы разделили их на двенад- 
цать колен — общинами. И внушили 
Мы Моисею, когда народ просил у 
него пить: «Ударь по скале посохом 
своим!» И забило из неё двенадцать 
источников, и каждое колено знало 
своё место питья. И Мы осенили их 
облаками, и ниспослали Мы им 
манну и перепелов. Вкушайте из 
благого, которым Мы наделили вас. 
И не навредили они Нам, но самим 
себе навредили. 



Мл <Л 
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162. И (вспомните) когда было ска- 
зано им: «Живите в этом поселении 
и питайтесь в нём, откуда пожелае- 
те, и говорите: «Прощение». И вхо- 
дите во врата покорными. И Мы 
простим вам прегрешения ваши. 
Мы приумножим (милость) благо- 
детельным». 

163. Но заменили те из них, 
которые творили несправедливость, 
то, что было сказано им, другим 
изречением. И поэтому Мы послали 
на них кару с неба за то, что 
поступали они несправедливо. 

Р. 21 

164. И спроси их о поселении, кото- 
рое было около моря, когда престу- 
пали они относительно субботы, и 
когда приплывали к ним рыбы их в 
день субботы их, стаей всплывая на 
поверхность. А в день, когда не 
надо было им соблюдать субботу, 
не приплывали они к ним. Так 
испытывали Мы их за то, что были 
они порочны. 

165. И когда сказала община из них: 
«Почему увещеваете вы таких лю- 
дей, для которых Аллах — Губитель 
или Наказывающий суровым нака- 
занием?» Они сказали: «Для оправ- 
дания пред Владыкой вашим, и, 
может быть, станут они богобояз- 
ненны». 

166. Когда же забыли они то, о чём 
напоминалось им, Мы спасли тех, 
которые запрещали зло, и охватили 
тех, которые были неправедны, 
мучительным наказанием за то, что 
были они нечестивы. 

167. Когда же они вызывающе прес- 
тупили то, что им было запрещено, 
Мы сказали им: «Будьте вы обезья- 
нами презренными!» 



^ р л У* 
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168. И (вспомните) когда Владыка 
твой возвестил, что непременно 
Он будет воздвигать против них до 
Дня воскресения тех, кто будет под- 
вергать их злым наказаниям. Воис- 
тину, Владыка твой Быстр в нака- 
зании; и, воистину, Он — Всепроща- 
ющий, Милосердный. 

169. И разделили Мы их по земле 
народами: из них есть праведные, и 
из них есть иные. И испытали Мы 
их благополучием и несчастьями, 
чтобы возвратились они (к настав- 
лению). 

170. И остались после них преемни- 
ки, которые унаследовали Книгу. 
Они ухватились за преходящее бла- 
го этого бренного мира и говорят: 
«Простится нам!» И если пришло 
бы к ним преходящее благо, подоб- 
ное ему, они бы взяли и его. Разве 
не был взят с них завет Книги, что 
они не будут говорить об Аллахе 
ничего, кроме истины? И они 
изучали то, что в ней. И обитель 
будущей жизни лучше для тех, 
которые богобоязненны. Неужели 
вы не уразумеете? 

171. А те, которые твёрдо придер- 
живаются Книги и выстаивают 
молитву, — воистину, не теряем Мы 
награды исправляющих. 

172. И (вспомните) когда извергли 
Мы гору над ними, как будто она 
шатёр, и они думали, что она 
падающая на них. «Крепко держи- 
тесь того, что Мы даровали вам и 
помните то, что в ней (Торе), чтобы 
стали вы богобоязненны».* 



! 4< ; «»^ ■іі/си* 

ЪаУІ >о-М ЬЬЗ »а Ц, А - ЦТ . ^ , цо 
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* 172. Слова «извергли Мы гору над ними» не означают, что гора была вынута из земли 
и поднята над ними в виде шатра. Но это означает, что некоторые горы в 
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173. И когда Владыка твой взял из 
сынов Адама, — из чресел их 
потомство их, и заставил их 
засвидетельствовать против самих 
себя, (спросив): «Разве не Я — 
Владыка ваш?» Они сказали: «Да, 
мы свидетельствуем», чтобы не ска- 
зали вы в День воскресения: «Воис- 
тину, мы были в неведении об 
этом».* 

174. Или не сказали бы вы: «Воис- 
тину, отцы наши раньше придавали 
Аллаху сотоварищей, а мы были 
потомством после них. Неужели Ты 
погубишь нас за то, что сделали 
лжецы?» 

175. Так разъясняем Мы знамения, 
чтобы могли они возвратиться (к 
истине). 

176. И прочти им весть о том, кому 
Мы даровали Наши аяты, а он 
вышел из них, и стал преследовать 
его сатана, и стал он (одним) из 
заблудших. 

177. И если бы было угодно Нам, 
то, несомненно, Мы возвысили бы 
его ими (аятами). Но он склонился к 
земле и последовал своей страсти. И 
притча о нём подобна притче о псе: 
если ты замахивается на него, он 
высовывает язык, тяжело дыша, и 
если оставишь его (в покое), он 
тоже тяжело дышит, высунув язык. 
Это — притча о людях, которые счи- 



4,о..І.п і I ^ і з-1 и I г. •»» М-" 

ѵ&Ь&Ъ г. в^і, і^ІІ" 



действительности бывают настолько наклонены над дорогой, что люди, ходящие по 
этой дороге находятся в её тени. Но в это время люди находились в состоянии страха 
и, используя это положение, Аллах приказал им крепко придерживаться Торы. 
* 173. Поскольку взять свидетельство о существовании Аллаха у сынов Адама (рода 
человеческого) ещё до их рождения невозможно, то эти слова означают, что в самой 
природе человека Аллахом заложено верование в Него. Поэтому существующие во все 
времена и у всех народов религиозные верования в Аллаха не являются случайными, а 
они запечатлены Аллахом в самом естестве человека. 
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тали ложью знамения Наши. Рас- 
сказывай же (им) повествование (о 
минувшем), чтобы они размыш- 
ляли.* 

178. Скверным примером (для вас)— 
люди, которые считали ложью На- 
ши знамения, и вредили они самим 
себе. 

179. Тот, кого наставляет Аллах, тот 
- наставлен; кого же оставляет Он в 
заблуждении, то это они — потер- 
певшие убыток. 

180. И, воистину, сотворили Мы для 
геенны многих из джиннов и лю- 
дей: у них есть сердца, которыми 
они не понимают, у них есть глаза, 
которыми они не видят, у них есть 
уши, которыми они не слышат. Они 
подобны скотам, и даже ещё более 
сбившиеся с пути. Это они и есть — 
пренебрегающие. 

181. У Аллаха — самые прекрасные 
Имена. Взывайте же ими к Нему, и 
оставьте тех, которые отклоняются 
от прямого пути относительно имён 
Его. Непременно воздастся им за 
то, что они делали! 

182. Из тех, кого Мы создали, есть 
община людей, которые наставляют 
истиной и ею творят справедли- 
вость. 

Р. 23 

183. А тех, которые считали ложью 
знамения Наши, Мы постепенно 



@& 5 I 
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* 177. Некоторые толкователи Священного Корана называют человека^ о котором идёт 
речь в этом аяте ± «баллам баур». Это был человек, которому Аллах даровал такие 
духовные качества^ с помощью которых он мог бы приблизиться к Аллаху, но, к 
несчастью, он выбрал для себя земной мир. Потом о нём же рассказано в притче о псе, 
который, замахиваются на него или не замахиваются, не переставая лае^ пока не 
устанет. Так же и этот человек, который сбился с пути, начал нести вздор против 
истины. 
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изведем их — оттуда, откуда они не ^бііі^Зи^іів 
узнают. ^ 

184. И Я даю им отсрочку, ®<&хЛ ^^ѣЬіІ^!^/\і 

воистину, Замысел Мой— прочен. 

185. Неужели они не размышляли о :^С^ в ^ | }Л э' 
том, что у сотоварища их нет безу- ' ^і*. < * " 

мия? Он — только явный предосте- ©і^-** У»'*-*^ ІЬ^&І 1 ' 
регающий. 

186. Неужели они не размышляли о 5 ^ у^л \ & $ ЭІ" 
Царстве небес и земли, и о том, что < ' л .Г* ✓ г> у • 
создал Аллах из вещей, и что, 3 „ 50? і 
может быть, приблизился срок их ,^ ^ [і^^уі > ? & ^Іц/ГцЛ^ 
назначенный? В какое же повество- "^,^ я ^ с. Л ^ а.< < 
вание после этого они уверуют? ©^ У^З-і. 8 ^ Ч?**^*" ^ > 

187. Кого Аллах оставляет в заб- &ІЛ 
луждении, - нет для того настав- г>і* ^*<< 
ляющего, и Он оставляет их в непо- «сѵ^ з-д-«-*А>-§гі, Чг"-" ( я* , >»- л -> •• 

корности их слепо блуждающими. 

188. Они спрашивают тебя о Часе: іі_еС«^И о-* 

когда бросание якоря его? Скажи: -^^о.і О* V- Г" < « > 

«Знание о нём — у Владыки моего, * Ці ил}, О* ьЦ^—^-* 

никто не явит его в (назначенное) ^ , а 4 » * * ^]. 1^3 (І й ^ $ ) 

время его, кроме Него. Тяжек он на ^ я * л ^ . п-(я ^ ^ 

небесах и на земле. Не придёт он к ьІ^^ьЗС^Ь^ ^ЗІ'3^э-<^> 

вам иначе, как внезапно». \Л . ^ь^і^^л^^й^^йі^и. 

Спрашивают они тебя, как будто бы * „ <б"'ѵ ' * » (V " " 

ты осведомлён о нём. Скажи: и^Чд^АІ о-^) 1 ? ІхД^ч- ^ -е 

«Знание о нём— только у Аллаха, но -гч^ о.» "Г «^ѵ^ 

большинство людей не знает». *^ 



189. Скажи: «Я не владею для само- ^\\\^^)\ &15 Л--^ еіП' V <ІІ 
го себя ни пользой, ни вредом, кро- * " ■ " ^ 

ме того, что угодно Аллаху. Если 



бы я знал невидимое, то приумно- ^ йЗ^ДЗ^ ^ 1 ^^^ 

жил бы я себе в добром, и не 



коснулось бы меня ничто злое. Ведь 3 ^.і— 5 и\ | 

я — всего лишь предостерегающий и ^і^Д^ з^Ц &. 

благовестник для людей, которые " * * ^ 

веруют. 

Р. 24 ^ 

190. Он — Тот, Кто сотворил вас из ^ ^і^ІІ & У і 

единой души, и из неё же создал * 
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пару её, чтобы он мог найти утеше- 
ние в ней. Когда же он покрыл её, 
понесла она лёгкую ношу и шла с 
ней. Когда же она отяжелела, они 
оба воззвали к Аллаху, Владыке их: 
«Если Ты даруешь нам здорового 
(ребёнка), то непременно мы ста- 
нем из благодарных!» 

191. Когда же Он даровал им обоим 
здорового (ребёнка), они оба прида- 
ли сотоварищей Ему в том, что да- 
ровал Он им обоим. Но превыше 
Аллах того, что они приобщают к 
Нему в сотоварищи. 

192. Неужели они приобщают Ему в 
сотоварищи тех, кто ничего не 
творит, но сами они сотворены? 

193. И не могут они ни им помочь, 
ни самим себе они не помогают. 

194. И если призовёте вы их к 
наставлению, они не последуют за 
вами. Для вас всё равно: призываете 
ли вы их или вы молчаливы. 

195. Воистину, те, к которым 
взываете вы помимо Аллаха,-люди, 
подобные вам. Взывайте же к ним, 
и пусть они ответят вам, если вы 
правдивы. 

196. Разве есть у них ноги, 
которыми они ходят или есть ли у 
них руки, которыми они хватают, 
или есть ли у них глаза, которыми 
они видят, или есть ли у них уши, 
которыми они слышат? Скажи: 
«Призовите сотоварищей ваших, а 
потом ухищряйтесь против меня и 
не давайте мне отсрочки». 

197. Воистину, Покровитель мой — 
Аллах, Который ниспослал Книгу, и 
Он покровительствует праведникам. 



\%& г. ъ ^Ціі ііі^і ігх 
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198. А те, которых призываете вы 
помимо Него, не могут они ни вам 
помочь, ни самим себе они не 
помогают. 

199. И если призовёшь ты их к нас- 
тавлению, то не услышат они. И 
увидишь ты их, что они как бы смо- 
трят на тебя, но они не видят. 

200. Выбирай прощение, побуждай 
к добру и отстраняйся от невежд. 

201. И если постигает тебя от сата- 
ны какое-нибудь наваждение, то 
проси убежища у Аллаха. Воис- 
тину, Он — Всеслышащий, Всезнаю- 
щий. 

202. Воистину, те, которые бого- 
боязненны, когда коснётся их 
обольщение от сатаны, поминают 
они (Аллаха), и вот, они — проз- 
ревшие. 

203. А братья их (неверных) втяги- 
вают их в заблуждение, и потом не 
перестают усердствовать. 

204. И когда ты не приводишь им 
знамения, они говорят: « Почему ты 
не выбрал его?» Скажи: «Я следую 
только тому, что внушается мне в 
откровении от Владыки моего. Это 
— наделяющие разумом истины от 
Владыки вашего, наставление и 
милость для людей, которые 
веруют». 

205. И когда читается Коран, 
внимательно слушайте его и 
молчите, чтобы была оказана вам 
милость. 

206. И поминай Владыку своего в 
сердце своём с покорностью и 
страхом, без громких слов, и по 



©6 ічЙ-в Й^ЙіЛі з 
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утрам, и по вечерам, и не будь 
(одним) из пренебрегающих. 

207. Воистину, те, которые у Вла- 
дыки твоего, не превозносятся над 
служением Ему, и прославляют Его, 
и простираются перед Ним ниц. 

Саджда (Простирание ниц) 



Сура 8 

«АЛЬ— АНФАЛЬ» 

( Откровение после Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Медине и содержит, вюіючая 
«Бисмшла», 76 аятов. В предыдущей суре «Аль-Араф» в аяте 188 было 
рассказано о том, как неверные спрашивали о времени наступления 
Часа, о первых признаках которого подробно рассказано в этой суре. В 
этой суре говорится о том, что для арабов уже наступил тот Час, с 
приходом которого завершается Эра неверия и многобожия. 

В предыдущей суре было дано предупреждение о наступлении 
трудных времён. Поэтому, начиная с этого времени, Святому Пророку 
Мухаммаду (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) было 
повелено поклоняться Аллаху с глубоким чувством смирения, тайно и 
явно обращаясь к Нему с мольбой, потому что только посредством его 
молитв, как было сказано ему Аллахом, и будут преодолены все эти 
трудности. В самом начале этой суры верующим дана благая весть о том, 
что после этих трудных времён их лишения будут преодолены. К числу 
этих трудностей относится и битва при Бадре, о которой рассказано в 
самом начале суры, и победа мусульман в этой битве является подтвер- 
ждением значимости молитвы, о важности которой было рассказано в 
конце предыдущей суры. Эта победа была одержана благодаря особой 
молитве Мухаммада {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). 
Без той высокой степени духовности, которой обладали те 313 сахаба 
(сподвижников Пророка), принимавших участие в этой битве вместе с 
Мухаммадом (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), эта 
победа была бы невозможна, поскольку во всём остальном много- 
божники Мекки были значительно сильнее их. У многобожников были 
лучшие средства передвижения, самое лучшее вооружение, лучшие в 
своём деле стрелки в составе их армии. Кроме этого, их вдохновляли на 
битву специальные певуньи, слушая которых, они впадали в состояние 
яростного безумия. Всему этому Мухаммад (мир и благословения Аллаха 
да пребывают с ним) мог противопоставить тольку силу своей 
искренней мольбы к Аллаху, с которой он обращался к Нему, содрогаясь 
от рыданий, из-за которых с его плеч снова и снова спадала накидка, 
которую вновь и вновь бережно укладывал ему на плечи Абу Бакр (да 
будет доволен им Аллах). И только благодаря этим мольбам Мухаммада 
(мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) верующие одержали 
эту победу. Вершиной этой мольбы были слова Мухаммада (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним): «О Аллах! Если Ты 
допустишь, чтобы погибла эта группа мусульман, то на всей земле не 
останется никого, кто будет поклоняться Тебе». (Муслим «Китаб-уль- 
Джихад»). Он как бы говорил: «поскольку целью создания людей и 
джиннов является поклонение Тебе, то если эти люди, которых я в 
соответствии с Твоим повелением специально научил этому, погибнут 




сегодня, никогда во всём мире никакая община не будет так искренне 
поклоняться Тебе, как они». Этой победой мусульмане обязаны только 
Мухаммаду (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) в силу его 
искренних молитв. Более того, этой победой верующим дано понять, что 
главное, что отличает правдивых людей от лжецов, является 
богобоязненность. И если вы намереваетесь одержать духовные победы 
над миром, знайте, что это возможно только при условии вашего 
твёрдого стояния на богобоязненности. Здесь также дано понять, что 
Святой Пророк Мухаммад (мир и благословения Аллаха да пребывают с 
ним) и его сподвижники никогда не стали бы прибегать к оружию, если 
бы со стороны многобожников не была предпринята попытка с помощью 
оружия изменить их верования. Самая большая смута в мире всегда 
будет появляться при попытках изменить верования людей с помощью 
меча. В этом случае верующим разрешена самозащита — до тех пор, пока 
не прекратится эта смута. 

В этой суре также рассказано, что для укрепления стоп верующих 
необходим Зикр (поминание Бога). Во время страшных войн тем, кто 
поминает Бога, даётся благая весть, что победа будет одержана именно 
ими, так как любая победа связана с поминанием Аллаха. 

В последних двух аятах этой суры верующим говорится о том, 
что если под давлением врага они вынуждены будут покинуть свою 
родину, то это переселение будет принято Аллахом как переселение на 
Его пути. И в воздаяние за это им будет дарована помощь Аллаха, а 
также, кроме прощения, Он вложит изобильное благословение в удел 
переселившихся. И это предсказание всегда исполняется во всём своём 
великолепии. Кроме тех трофеев, о которых рассказано в суре «Аль- 
Анфаль» и которые были дарованы верующим в качестве изобильного 
благословения в удел, в последних двух аятах этой суры рассказано о 
других видах изобильного благословения в виде расширения путей в 
получении удела для переселившихся на Его пути. 



ЧАСТЬ 9 СУРА 8 





«АЛЬ— анфАль» («ТРОФЕИ») 

(Ниспослана в Медине. Содержит 76 аятов) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, ^ ^ л ^-іі \ ^_* ^ 
Милосердного. " " 

2. Они расспрашивают тебя о ^СдІ^і сі^ ь ^йЗ^ і с*-^ ^«4. 

трофеях. Скажи: «Трофеи принад- ^ V ' Ѵ-^іІ.Л» 

лежат Аллаху и Посланнику. Бой- І^Ц-*»! 3 «іЫізЬУѴз^У^Ѵ 

тесь же Аллаха и улучшайте (отно- ' Д \ I *І^Т$<і&Зк I > 

шения) между собой и повинуйтесь ^ * „ , ^ "Ѵл-г^ 
Аллаху и Посланнику Его, если вы 
верующие». 

3. Верующие — только те, сердца ^ >^>1>1 

которых устрашаются, когда поми- л ». * < Л .р » < 

нается Аллах. И когда возвещаются ^Цгіг* игь *А^-' * * И>*-*-і З- 1 - 9 °^-^3 

им аяты Его, увеличивают они веру % ^ % >54І>6 ^-ЗД 

в них, и на Владыку своего они ' *^ ^ х я «в, 

уповают. ©^РФ* 

4. (Те), которые выстаивают молит- ^ а Дг& И &^«4|і &іу^і 
ву и расходуют из того, чем Мы 4 ,^.і</ 
наделили их. © ^ >*"3-*і "* ^ 

5. Они и есть - истинно верующие. ^ * ііі 6 ѴіЗ і 
Для них — степени у Владыки их, и , , с * ^ 
прощение, и почетный надел. 5 *>& * - Л * *— ^ с^а, ^ > 

6. (И вспомни), как Владыка твой «^, ^ІІ^ ^4->^І ^ 
вывел тебя из дома твоего с ^дГ ( ^ Ь 
истиной, хотя часть из верующих, -"Т" > 
несомненно, были противящимися. 0с>зіь^х5 

7. Они препирались с тобой об 
истине, после того, как стала она 
ясной, — как будто бы гонят их к 
смерти, а они видят. 0&УраЗи 

8. И (вспомни), когда Аллах обещал ІС> ХЛі\1^\ &'>^\ &І> іі-Гіл5і],з 
вам один из двух отрядов, что ОН ^'^^.(^, ; .Г^й, 
для вас, а вы пожелали, чтобы был ^ 1 > чі 1 5 > у 5 ^ ( 
бы для вас невооруженный (отряд). ^ ^ < 6 & 2ь& 'Ді * 
А Аллах пожелал утвердить истину я < „ " <$, ? , 
Словами Своими и пресечь корень ^ Ц'п'^ 5 Л ^ -'в- ^^д -^ (З^і 1 и* 1 
неверных, " 
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9. чтобы утвердил Он истину и еде- <5Щ $ ф4і- 

лал тщетной ложь, хотя бы и нена- " " " ' " 

видели это грешники. 



10. Когда взывали вы о помощи ко ^{^ц^ ]Л*5і Ц, 
Владыке вашему, и Он ответил вам: " „„ л^" } * , п .» , 
«Я — Помогающий вам тысячей «— ^Ц, ***^-* <я^' 
ангелов, следующих один за ©&^^5а!^ііі 
другим». " " " ^ 

11. И не сделал это Аллах ничем ; \у \ ^ йІ е 1 1 А - ^ ? 
иным, как благой вестью, и чтобы ^ Л, «УнА"* 
успокоились этим сердца ваши. И <*>3 ""З^ >*л1) 1 1« з г./^».^л <^ 
нет помощи, кроме как от Аллаха, 0^3^$^. ^"іЬ ь^іі і ^ 
и, воистину, Аллах — Всемогущий, * " ' ѵ> 
Мудрый. 

Р. 2 

12. (Вспомни), когда Он покрыл вас ^ ^ о^&ІІІ Ч 
дремотой как спокойствием от 'у ^ л ѵѴ, \і< » 
Него, и низвёл Он на вас с неба >^ »'- " » ^ 

воду, чтобы очистить вас ею и уда- і4*^' ) 4 ' т-> >»-*>%Яй 

лить от вас нечистоту сатаны, и что- л .м С *~ \ Г"л 

бы укрепить сердца ваши и утвер- 3 М-^Ь^ ^ ^г 1 - '"" * 

дить этим стопы (ваши) . 0^ \ •Іі-"^' . 

13. (Вспомни), когда Владыка твой ^^^ф2^^\^^Л^^Лі 
внушил ангелам: «Я — с вами, так . "'>' , , ^ я < " ,^ т * ь< 
укрепите тех, которые уверовали! Я С^, ( 3*^ «Н->-' 1 І3"*>* 
вселю в сердца тех, которые не „ »іь \*>\с* &>.'Л\ и- і^ІІ 
уверовали, страх. Бейте же по шеям , -рГ-Ѵ/ И< в і< 
(их) и бейте по каждому кончику 'у.^>1 Зі^ІіеЧІ ^З $-» іу.^-<2>о 
пальцев их ! » ©с> З^, " ^ 



14. Это— за то, что они противились #)ч&\\1ЯЗь 

Аллаху и Посланнику Его. А кто , , і, X, & ' , 

противится Аллаху и Посланнику *іі> \ с> у «*— ) ) 3 \ иі4 

Его, —то, воистину, Аллах Суров в 0, ^ ГИІІ і-С ? Л. 



наказании. 



15. Вот вам (воздаяние ваше)! ^".^і^Ц ^ ^ ъ0$><1 >5*4>'> 

Вкусите же его и (знайте), что для ^ ** . «? ^ 

неверных — кара Огня ! ^*-** 1 1 



16. О вы, те, которые уверовали! ^_\и"\ \1і \ ^ \ (I*. ^ \ ЦІ^Ц 
Когда вы встретите тех, которые не «* * ** / 

уверовали, наступающим (на вас) 



ЧАСТЬ 9 



«АЛЬ— анфАль» 



СУРА 8 



войском, то не поворачивайте к ним 
спин. 

17. А кто в тот день повернёт к ним 
спину свою, если только не для раз- 
ворота к битве или для присоеди- 
нения к отряду, —воистину, вернёт- 
ся он с гневом Аллаха. И Ад будет 
убежищем его. И скверно это при- 
станище! 

18. И не вы убивали их, но Аллах 
убивал их, и не ты бросил, (о 
Мухаммад), когда бросил ты, но 
Аллах бросил, чтобы испытал Он 
верующих благим испытанием от 
Него. Воистину, Аллах — Всеслы- 
шащий, Всезнающий.* 

19. Так это было! И (знайте), что 
Аллах— Ослабляющий козни невер- 
ных! 

20. Если просили вы победы, то 
победа пришла к вам. И если вы 
удержитесь, (о неверные), то это — 
лучше для вас, а если вы вернётесь 
(ко вражде), то и Мы вернёмся. И 
ничем не поможет вам ваше сбори- 
ще, даже если и будет оно много- 
численным. И (знайте), что Аллах— 
с верующими. 

Р. 3 

21. О вы, те, которые уверовали! 
Повинуйтесь Аллаху и Посланнику 
Его, и не отворачивайтесь от него, в 
то время как вы слушаете. 



$# ^5 «1і5 ізі^ 



* 18. В этом аяте рассказано о великой победе в битве при Бадре, которая была 
одержана, как казалось, руками последователей Святого Пророка (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним), но, когда они разили неверных, они делали это по 
повелению Аллаха. И одной из главных причин этой победы было то, что когда Святой 
Пророк (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) бросил в сторону врагов 
пригоршню мелких камней, в поддержку этому действию начался сильный ветер, 
переходящий в ураган, дующий от мусульман в сторону неверующих. И в этом кроется 
тайна гибели неверных, глаза которых были почти ослеплены сильной бурей и 
победить которых, после этого, было несложно. Это и означает помощь ангелов в этой 
битве. 



СУРА 8 

22. И не будьте как те, которые 
говорили: «Мы слышали», но они 
не слушали. 

23. Воистину, наихудшие из живых 
существ у Аллаха — глухие, немые 
(сердцем), которые не разумеют. 

24. И если бы Аллах знал хоть что- 
нибудь доброе в них, то, несомнен- 
но, Он дал бы им услышать. И даже 
если бы Он дал им услышать, то 
они отвернулись бы от Него, и они— 
отвратившиеся. 

25. О вы, те, которые уверовали! 
Отвечайте Аллаху и Посланнику 
Его, когда он призывает вас, чтобы 
он оживил вас. И знайте, что Аллах 
стоит между человеком и сердцем 
его, и что к Нему вы будете соб- 
раны. * 

26. И бойтесь испытания, которое 
постигнет не только тех из вас, 
которые неправедны. И знайте, что 
Аллах — Суров в наказании. 

27. И вспомните, когда вы были 
малочисленны, и считались слабы- 
ми на земле, и боялись, что люди 
схватят вас. Но Он дал вам убе- 
жище и укрепил вас Своей помо- 
щью и наделил вас благами, чтобы 
благодарили вы. 

28. О вы, те, которые уверовали! Не 
изменяйте Аллаху и Посланнику,— 
вы измените тогда доверенному 
вам, в то время как вы знаете. 



ЧАСТЬ 9 



©і^1і5 



«АЛЬ— анфАль» 



* 25. В этом аяте содержится ясное объяснение феномена «оживления мёртвых». 
Христиане считают, что «оживление мёртвых» Иисусом (мир ему) означает 
оживление физически мёртвых. Но с тех пор, как Святой Пророк (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним) призывал духовно мёртвых: «придите ко мне, чтобы я 
оживил вас», стало ясно, что он не имел в виду тех мёртвых, которые лежали в 
могилах, а обращался с этими словами к тем арабам, которые были мертвы духовно. 

сС^5> 
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29. И знайте, что богатства ваши и Д^у^ \ \ ^^ \; 
дети ваши — лишь испытание, и что * п * ~, - I 

Аллах — Тот, у Кого награда >4 ' 8 >— й > 5 » ^ 

великая. ^ Д 1 ^ г- §_ 

Р. 4 _ „ " ^ ,Ѵ 

30. О вы, те, которые уверовали! ^ у , ^іі&Іі&і^ ІІ4І Ц 
Если вы будете бояться Аллаха, Он я 7 л , „ , 
устроит для вас различение и уда- ^яО^у^^Л.^ и\53-»>^->и-»-»^. 
лит Он от вас злые дела ваши и ^ , ** и » \ » *■ ? 5 ^ ь._тЬ^ . 
простит вас. И Аллах — Обладатель ^ " " я „ „ * *.р 
великой милости. 1 4 , ^ , ' Г1 " > ' 5 * 

31. И (вспомни), когда замышляли о \^'Л^ Я , '^і 5 г 2 і], 5 
тебе те, которые не веруют, чтобы ^ ~ ^.„^ 
задержать тебя, или убить, или 5 1 ^ » ^ '- а ' -і. 5 ^ ^ і-^У^-йѵ 
изгнать. Они замышляли, и Аллах ^ *\ . чьілі. 
замышлял. И Аллах — Наилучший ^ л і х 
из замышляющих. Ѳ«к ^ 1 >І-*- 1 3 

32. И когда читаются им аяты На- Х^йі 

ши, они говорят: «Мы уже слышали ^ „ ^,/,, > Г"Ѵ'"»'| Г< * ✓ « - 

(это)! Если бы мы захотели, (І-Ц, ІіШ ^ '■*'-* 9 

сказали бы и мы подобное этому. ІДи ѵ I < \ ^ о» ' " 1 *— *• 

Это — ничто иное, как сказки " ' ^\ «в** » 

древних ! » ©«*й-4> 3 1 

33. И когда говорили они: «О ^ ^ ^ХЛХі \ \ ^ & 

Аллах! Если это — та истина, что от ' 



Тебя, то пролей на нас дождь « ^ 1 ^ 1 ^ 

камнями с неба или приведи к нам ^ ^ ." Г-; 1» 1 1 к 1 Сд>^СІ4і1& 

мучительное наказание!» " " ' ✓ 



34. И Аллах — не таков, чтобы ^ ^^^^-^Д^ 1 ^ ' 
наказывать их, когда ты среди них, м ^ і' ' Г/ о / „ 

и Аллах — Не наказывающий их, >»-4ч ^ 1 «> ^ 6 » и 5 ѣ ^пА 

когда просят они прощения. А д 

35. И что есть у них (в оправдание), . » х ,* , »^Г'< 
чтобы не наказывал их Аллах, когда ' * ' " 



не допускают они (верующих) к э 1 ^,„^»>-^ I ц>»& , 

Аль-Масджид-уль-Харам (Священ- < ^ ^ Г < « " 7^ {< [* 

ной мечети), хотя и не являются они ^ I в 5 ЦѵЗ > и і, ь » > Ч»Э П у иа» и 

хранителями её? (Настоящие) хра- ^ » ^ ' $*-? \ з і ѵ ^ ? | 

нители её — только праведные, но " ' ^ ^ у й> 

большинство из них не знает.* ©а>; - 1 - • 



* 35. Несмотря на то, что «Аль-Масджид-уль-Харам» («Священная мечеть») была 
захвачена многобожниками, право на неё до захвата и после него принадлежало лишь 
верующим в Единого Бога. 
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36. И молитва их у Дома (Аллаха) 
была лишь свистом и хлопаньем в 
ладоши. Так вкусите же кары за то, 
что не верили вы! 

37. Воистину, те, которые не 
веруют, тратят богатства свои на то, 
чтобы отвратить (людей) от пути 
Аллаха. И будут они тратить их, но 
потом станет это огорчением для 
них, затем будут они побеждены. И 
те, которые не веруют, будут соб- 
раны к геенне, 

38. чтобы отделил Аллах мерзкого 
от благого, и чтобы положил мерз- 
ких одного на другого и свалил их 
всех в кучу, и бросил их в геенну. 
Это они и есть — потерпевшие 
убыток. 

Р. 5 

39. Скажи тем, которые не уверова- 
ли, что если они воздержатся, 
прощено им будет то, что было 
прежде, а если они вернутся (к 
прежнему), то, воистину, прошёл 
уже пример первых (поколений). 

40. И боритесь с ними, пока не 
будет больше смуты (принужде- 
ния), и религия не будет полностью 
посвящена Аллаху. А если они 
воздержатся, то, воистину, Аллах — 
Видящий то, что они делают.* 

41. А если они обратятся вспять, то 
знайте, что Аллах — ваш Покрови- 
тель. Как Прекрасен Покровитель и 
как Прекрасен Помощник! 



^у>% Ы&Ь), 

. л-» с < < * -и \ ' 

$, 

І5»^*>^1,5 >- і х-9 І^мР >АдЧ. 



* 40. Этот аят является сильным доводом против принуждения к отказу от своей веры. 
Здесь слово «фитна» означает «принуждение кого-либо к отказу от своей веры». 
Поэтому до тех пор, пока вера не станет полностью свободной для Аллаха, допускается 
сражаться против тех, которые поднимают оружие против верующих для того, чтобы 
принудить их отказаться от своей веры. «Фитна» означает так же «поджаривание на 
огне». 
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42. И знайте, что если вы добыли 
что-либо в качестве трофеев, то 
пятая часть— Аллаху (на дела рели- 
гии) и Посланнику, и родствен- 
никам, и сиротам, и бедным, и пут- 
никам, если уверовали вы в Аллаха 
и в то, что ниспослали Мы слуге 
Нашему в день Различения,— в день, 
когда сошлись два войска. И Аллах 
над всякой вещью — Властен. 



43. (Вспомните), когда вы были на 
ближней стороне (долины), а они— 
на дальней стороне, а караван был— 
ниже вас. И если бы стали вы услав- 
ливаться, то, несомненно, разош- 
лись бы вы во времени, но было это 
для того, чтобы Аллах решил дело, 
которому суждено было свершится; 
и чтобы погиб тот, кто погиб, 
согласно ясному доказательству, и 
чтобы выжил тот, кто выжил, 
согласно ясному доказательству. И, 
воистину, Аллах — Всеслышащий, 
Всезнающий. 

44. (Вспомни), когда Аллах показал 
их тебе во сне твоём малочислен- 
ными, а если бы показал Он их тебе 
многочисленными, то, несомненно, 
лишились бы вы мужества и стали 
бы препираться об этом деле. Но 
Аллах спас вас, воистину, Он — 
Знающий о том, что в груди. 

45. И (вспомните), когда Он пока- 
зал вам их в глазах ваших малочис- 
ленными, когда вы встретились, и 
уменьшил вас (числом) в глазах их, 
чтобы решил Аллах дело, которое 
было предрешено. И к Аллаху воз- 
вращаются все дела.* 



4^ 0> \МХі^М 



43-45. До битвы Бадр у мусульман не было даже мысли о военном сражении. Но они 
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46. О вы, те, которые уверовали! 
Когда встречаете вы войско, то 
будьте стойки и поминайте Аллаха 
много, чтобы преуспели вы. 

47. И повинуйтесь Аллаху и Пос- 
ланнику Его, и не спорьте между 
собой, чтобы не лишились вы 
мужества, и чтобы не исчезла ваша 
сила. И терпите, воистину, Аллах— с 
терпеливыми. 

48. И не будьте подобны тем, кото- 
рые вышли из домов своих, гордясь 
и напоказ людям, и отвращали они 
(других) от пути Аллаха. И Аллах — 
Охватывающий то, что они делают. 



49. И когда сатана (в образе чело- 
века) приукрасил для них дела их и 
сказал: «Нет победителя над вами 
сегодня среди людей, и, воистину, я 
—покровитель ваш!» Но когда два 
отряда увидели друг друга, он по- 
вернул вспять и сказал: «Воистину, 
я не причастен к вам; ибо вижу я то, 
чего вы не видите. Поистине, боюсь 
я Аллаха, а Аллах — Суров в наказа- 
нии». 

Р. 7 

50. (Вспомните), когда сказали 



получили весть о том, что курайшиты намереваются отправить караван из Мекки для 
того, чтобы использовать всю полученную прибыль на войну против мусульман, и 
поэтому они приняли решение сорвать этот план. В этом состоял особый замысел 
Аллаха, который заключался в том, чтобы мусульмане, несмотря на свою 
малочисленность, обрели храбрость для сражения с превосходящим войском 
курайшитов, иначе многие слабые мусульмане не вышли бы из своих домов для 
сражения с таким большим сборищем врагов. Слова «и чтобы погиб тот, кто погиб, 
согласно ясному доказательству» содержат в себе глубокую мысль о том, что те, 
которые имеют ясные доказательства, из-за благословенности этого доказательства 
обязательно побеждают, а те, у кого нет никакого доказательства, гибнут. Поэтому, 
будь это настоящая война или словесная война, - победителем в ней всегда будет тот, у 
кого есть ясный довод, а тот, у кого нет такого довода, потерпит поражение. 
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лицемеры и те, в сердцах которых 
недуг: «Обольстила этих (людей) 
религия их». А тот, кто уповает на 
Аллаха, — то, воистину, Аллах — 
Всемогущий, Мудрый. 

51. И если бы ты мог видеть, как 
ангелы упокаивают тех, которые не 
веровали: они бьют их по лицам их 
и по спинам их, (говоря): «Вкусите 
огненной кары!» 

52. Это — за то, что предпослали 
руки ваши, и потому, что Аллах — 
Не несправедлив к слугам (Своим). 

53. Подобны деяния людей фараона 
и тех, которые были до них. Они не 
поверили в знамения Аллаха, и 
поэтому схватил их Аллах за грехи 
их. Воистину, Аллах — Силён, 
Суров в наказании! 

54. Это — потому, что Аллах не 
отменяет благодеяния, которым Он 
облагодетельствовал какой-либо на- 
род до тех пор, пока они сами не 
изменят того, что в душах их, ибо 
Аллах — Всеслышащий, Всезнаю- 
щий. 

55. Подобны деяния людей фараона 
и тех, которые были до них. Они 
считали ложью знамения Владыки 
своего, поэтому Мы погубили их за 
грехи их, и Мы потопили людей 
фараона. И все они были нечестивы. 

56. Воистину, наихудшие из живых 
существ у Аллаха те, которые не 
уверовали, и не веруют,— 

57. те, с которыми заключил ты 
договор, а потом всякий раз нару- 
шают они договор свой, и не боятся. 



5 ьХ&4. г Л^І^І &&%ъ>;№ 

©^.^4Л\ 

©^64* Я?*-" * ЦПУ» ^ оі п . 



Н# ^.Ц, ІЙІ? * 

^ ? • К. + ,"'1 ш I < * I . іЬ Г. «. ■ 
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58. Если ты столкнёшься с ними в >^Ь^ и-» I I <Д, ^оД^^і^^і^ ^ У* 
бою, то вынуди к бегству ими тех, ' ^ < ✓ ,р < ^ > < ' 
которые позади них, — быть может, 

воспримут они назидание. 

59. И если ты боишься от какого- • >—д ^\з ІЛіі.^ 0<>$сР 1,3 



либо народа измены, то отвергни 

(договор с ними) в равной мере (как ^ 
и они отвергли). Воистину, Аллах ѲЗД-^-і.І^ 1 
не любит изменников. " г 



Р. 8 



60. И пусть не думают те, которые ь| ^><^ ^ , "^1^Ц<^ 
не уверовали, что они опередили. ' х л ^ х 
Воистину, не могут они ослабить 

(Аллаха). 

61. И приготовьте для них сколько * в« ^ ДдьЗ-і 1 1І І^І^ 5 
вы сможете из сил и конских разъ- ^ / ' / ^ л > п ✓ * г, „, „ 
ездов на границе, чтобы устрашать 6 ^-і,^ ^-^^' ^^^^ ч}&і> 
ими врага Аллаха и вашего врага, а ^ ^ < ' ( ^ ^ < ^ аЬі 
также и других, кроме них, которых , ' " * , * ', ; 
вы не знаете,— но Аллах знает их. И &1>Т к "3 71 ^-^)* 
чтобы вы ни расходовали на пути „; ііС* ' , * 1-м "-г 
Аллаха, — будет полностью возме- ' « " ^> ^ ^ 
щено вам, и не будете вы обижены. у дхЗ '\ 5 ), *— » >і Д» ( 4"*^ 

62. И если они склоняются к миру, 3 7сЦ-\з ^І-І-Ц, 1 ^І. з 

то склонись и ты к нему, и уповай )к . ^« і 

на Аллаха. Воистину, Он — Все- г"*^ 01 У* к ^ 

слышащий, Всезнающий. ©і»11^1і 

63. А если они захотят обмануть <*,1^г уД5 *3^-4>4 &і< 3 
тебя, то, воистину, достаточно для ^ _ ^ " ^ 

тебя Аллаха. Он — Тот, Кто поддер- і^Ц-^а. 
жал тебя Своей помощью и верую- ©&^І*ЗЦэ 8>-л*ч 

щими, " ' ' * ' ' 

64. и соединил Он сердца их ^ ^ііі ^^^.^^^З'з 
(любовью). Если бы ты истратил ' , у> , „ 
все, что есть на земле, не смог бы < о? >> » ' 
ты соединить сердца их, но Аллах »Д* к ./ьѴ^ч ^іі)^- 1 ^ 
соединил их. Воистину, Он — ь [ гѵ ' 4 -*" 1 і 
Всемогущий, Мудрый. ©^^ ^ ^.^с ^ I, 

65. О Пророк! Достаточно Аллаха 

тебе и тем из верующих, которые " " 'а.* г \ * г- 

следуют за тобой. ©и>^-*«5,3-*» )( й>3 



ЧАСТЬ 10 



«АЛЬ— анфАль» 



СУРА 8 



Р.9 

66. О Пророк! Побуждай верую- 
щих к сражению. Если будет из вас 
двадцать терпеливых, то победят 
они двести, а если будет из вас сто 
(терпеливых), то они победят тыся- 
чу из тех, которые не веруют, 
потому что они люди, которые не 
разумеют. 

67. Ныне облегчил Аллах для вас 
тяжесть, ибо знает Он, что есть у 
вас слабость. И если будет из вас 
сто терпеливых, то победят они 
двести, а если будет из вас тысяча 
(терпеливых), то они победят две 
тысячи, по соизволению Аллаха. И 
Аллах — с терпеливыми. 

68. Ни одному пророку не дозволе- 
но брать пленных, если только не 
ведёт он кровопролитного сражения 
(войны) на земле. Вы желаете благ 
мирской жизни, а Аллах желает 
(для вас) жизни будущей. И Аллах — 
Всемогущий, Мудрый. 

69. И если бы не предшествовало 
предписание от Аллаха, то, несом- 
ненно, коснулось бы вас за то, что 
вы взяли, наказание великое. 

70. И вкушайте из того, что добыли 
вы в качестве трофеев, как дозво- 
ленное и благое, и бойтесь Аллаха. 
Воистину, Аллах —Всепрощающий, 
Милосердный. 

р. ю 

71. О Пророк! Скажи тем пленни- 
кам, которые в руках твоих: «Если 
узнает Аллах что-либо доброе в 
сердцах ваших, Он дарует вам луч- 
шее, чем то, что было взято у вас, и 
простит Он вас. И Аллах — Всепро- 
щающий, Милосердный». 

72. И если захотят они изменить 
тебе, то они изменили уже прежде и 
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Аллаху, но Он сделал их бессиль- 
ными. И Аллах — Всезнающий, 
Мудрый. 

73. Воистину, те, которые уверова- 
ли, и переселились, и усердствовали 
имуществами своими и душами 
своими на пути Аллаха, и те, кото- 
рые дали (им) убежище и помогали, 
—это те, которые друзья друг другу. 
А те, которые уверовали, но не 
переселились, то нет для вас из их 
покровительства ничего, пока не 
переселились они. А если попросят 
они у вас помощи в делах религии, 
то ваш долг — помочь, если только 
(это) не против того народа, между 
которым и вами есть договор. И 
Аллах — Видящий то, что вы 
делаете. 

74. А те, которые не уверовали, они 

— друзья друг другу. Если вы не 
будете поступать согласно этому 
(учению), то воцарится смута на 
земле и великое беззаконие. 

75. А те, которые уверовали, и 
переселились, и усердствовали на 
пути Аллаха, и те, которые дали им 
приют и помогали, — это они и есть 

— истинно верующие. Для них — 
прощение и почётный надел. 

76. И те, которые уверовали после, 
и переселились, и усердствовали 
вместе с вами, они — из вас. А 
кровные родственники ближе друг к 
другу по Книге Аллаха. Воистину, 
Аллах о всякой вещи — Знающий. 
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Сура 9 

«АТ-ТАУБА» 

( Откровение после Хиджры ) 

Эта сура была ниспослана в Медине сразу после суры «Аль- 
Анфаль». Она состоит из 129 аятов. В ней рассказано о последствиях тех 
войн, о которых было рассказано в конце суры «Аль-Анфаль», когда 
верующие были подвергнуты испытаниям и после этого получили возна- 
граждения. Последствия этих войн заключаются в том, что враг обяза- 
тельно потерпит поражение и вынужден будет заключить мирный дого- 
вор с Мухаммадом (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) и 
его сподвижниками. Однако справедливость требует того, чтобы до тех 
пор, пока они соблюдают свой договор, со стороны мусульман не было 
никакого нарушения этого договора. Об отрицательных последствиях 
нарушений своих обетов, о которых повествуется в этой суре, сказано 
также и во всех предыдущих сурах, начиная с суры «Аль-Фатиха». В 
том, как враги верующих нарушают свои договора и в результате этого 
бывают наказаны, содержится предупреждение для верующих, которые 
обязаны, при любых обстоятельствах, быть верными своим договорам. В 
этой суре часто повторяется мысль о том, что победы верующих никог- 
да не были и не будут одержаны только благодаря их преимуществу в 
вооружении и превосходству в численности. В этой связи в суре рас- 
сказано о битве при Хунайне, когда мусульмане превосходили невер- 
ных в численности, и некоторые мусульмане самоуверенно возомнили о 
том, что при таком преимуществе неверные не смогут победить, 
поскольку прежде мусульмане одерживали верх над ними, будучи 
малочисленнее. Этой битвой, в которой мусульмане потерпели страшное 
поражение и в которой было сломлено их высокомерие из-за превос- 
ходства в численности, им дано было понять, что их победы в битвах, 
когда они были малочисленнее врагов, были одержаны только благодаря 
молитвам Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним). Но после этого страшного поражения они, благодаря 
молитвам Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним), а также терпению и мужеству, снова станут 
победителями. 

После этого рассказано о даровании обильных богатств верую- 
щим, от чего в лицемерах пробудилась зависть, и они начали порицать 
Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да пребы- 
вают с ним) в том, что он якобы несправедливо делит имущество, хотя 
при разделе имущества он ничего не давал своим родственникам, а давал 
лишь переселившимся, бедным, нуждающимся, а также попавшим в 
затруднительное положение и должникам, которые из-за своей бедности 
не могли выплатить свой долг. Поэтому лицемерам в суре дано предо- 
стережение о том, что если они будут порицать этого достойного 
доверия Пророка (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), то 



они будут уничтожены. На самом деле такие порицающие бывают, как 
правило, нечестными и не соблюдают своих обязательств. 

В конце этой суры есть аят, в котором говорится о том, что 
Мухаммад {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) — это 
такой Пророк, который претерпевает страдания исключительно ради 
вашего блага, и какие бы страдания вы ни претерпевали на пути Аллаха, 
это ложится тяжестью и на него. Его суровость по отношению к 
неверным не диктуется его сердцем. Сердце его обладает таким 
состраданием и милосердием, что он является живым отражением 
Сострадательного и Милосердного Бога. 
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«АТ - ТАУВА» («ПОКАЯНИЕ»)* 

(Ниспослана в Медине, Содержит 129 аятов) 



1. От Аллаха и Посланника Его — 
(возвещение) о непричастности к 
тем из многобожников, с которыми 
заключили вы договор. 

2. Странствуйте по земле четыре 
месяца и знайте, что вам не 
ослабить Аллаха, и что Аллах — 
опозорит неверных. 

3. И возвещение от Аллаха и Пос- 
ланника Его к людям в день вели- 
кого хаджа о том, что Аллах непри- 
частен к многобожникам, (как) и 
Посланник Его. Так что, если вы 
покаетесь, то это — лучше для вас, а 
если отвратитесь, то знайте, что не 
ослабить вам Аллаха. Обрадуй же 
тех, которые не уверовали, вестью о 
мучительном наказании. 

4. Кроме тех из многобожников, с 
которыми заключили вы договор, 
потом они ни в чём пред вами не 
нарушали (его) и не помогали 
никому против вас. Соблюдайте же 
договор с ними до (истечения) его 
срока. Воистину, Аллах любит 
богобоязненных. 

5. А когда пройдут священные ме- 
сяцы, то избивайте многобожников 
(нарушивших перемирие), где бы 
вы ни нашли их, и захватывайте их, 
и осаждайте их, и устраивайте про- 
тив них засаду во всяком скрытом 



І^Х &ІД іДІЗІі 



* Следует сказать о том, что в начале этой суры отсутствует аят «Бисмилла» («Во имя 
Аллаха Всемилостивого, Милосердного»). В Священном Коране всего 114 сур, и 113 
сур начинаются с аята «Бисмилла», но одним из чудес Священного Корана является то, 
что в другом его месте, в суре «Ан-Намль» («Муравьи») в письме Соломона (мир ему) 
царице Савской содержатся слова: «Во имя Аллаха Всемилостивого, Милосердного», и 
таким образом число сур совпадает с числом аятов «Бисмилла». 
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месте. Но если они раскаются, и бу- 
дут выстаивать молитву, и платить 
закаат, то освободите (им) дорогу 
их. Воистину, Аллах — Всепрощаю- 
щий, Милосердный. 

6. А если кто-нибудь из многобож- 
ников просит у тебя убежища, то 
приюти его, чтобы услышал он 
слово Аллаха. Потом доставь его в 
безопасное место его. Это — потому, 
что они - люди, которые не знают. 

Р. 2 

7. Как может быть у многобожни- 
ков договор с Аллахом и Послан- 
ником Его, кроме тех, с которыми 
заключили вы договор у Священной 
мечети? И пока они верны вам, 
будьте и вы верны им. Воистину, 
Аллах любит богобоязненных. 

8. Как можно иметь (договор с 
ними), когда они, если одержат верх 
над вами, не станут соблюдать с 
вами ни родственных, ни договор- 
ных обязательств? Они ублажают 
вас устами своими, тогда как сердца 
их отвергают (это), и большинство 
из них порочны. 

9. Они продали знамения Аллаха за 
ничтожную цену и отвращают 
(других) от пути Его. Воистину, 
скверно то, что они делают. 

10. Они не соблюдают в отношении 
верующего ни родственных, ни 
договорных обязательств. И это они 
и есть преступающие пределы. 

11. Но если они покаются и будут 
выстаивать молитву, и платить зака- 
ат, то они — братья ваши по вере. И 
Мы разъясняем знамения для лю- 
дей, которые знают. 
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12. А если они нарушат клятвы свои 
после заключения договора и станут 
поносить вашу веру, то боритесь с 
вождями неверия,— воистину, не су- 
ществует для них клятв, — может 
быть, они прекратят (делать это). 

13. Разве не будете вы сражаться с 
людьми, которые нарушили клятвы 
свои, и намеревались изгнать Пос- 
ланника, и первыми напали на вас? 
Неужели вы боитесь их? Но Аллах 
более Достоин того, чтобы вы боя- 
лись Его, если вы верующие. 

14. Сражайтесь же с ними, — 
накажет их Аллах вашими руками, 
и унизит Он их, и поможет вам 
против них, и исцелит Он сердца 
верующих людей. 

15. И удалит Он гнев сердец их. И 
обращается Аллах, принимая покая- 
ние, к кому угодно Ему. И Аллах- 
Всезнающий, Мудрый. 

16. Неужели вы думаете, что вы 
будете оставлены, пока не распоз- 
нал ещё Аллах тех из вас, которые 
усердствовали и не брали себе в 
близкие друзья никого, кроме 
Аллаха, и Посланника Его, и верую- 
щих? И Аллах — Сведущий о том, 
что вы делаете. 

р. з 

17. Не подобает многобожникам 
обживать мечети Аллаха, когда они 
свидетельствующие против самих 
себя в неверии. Это — они, дела 
которых стали тщетны, и в Огне 
они долго пребывающие. 

18. Обживает мечети Аллаха только 
тот, кто уверовал в Аллаха и в 
Последний день, и выстаивает 
молитву, и платит закаат, и не 
боится никого, кроме Аллаха. И 



# да % 
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возможно, что такие будут из числа 
наставленных. 



19. Неужели вы считаете утоление %^Г ^ с 3 ^І45> ^&Сіш ^о^ілХТ 

жажды паломника и заботу о Свя- 
щенной Мечети подобным тому, 
как если бы кто уверовал в Аллаха и 
в Последний день, и усердствовал 
на пути Аллаха? Не равны они 
перед Аллахом. И Аллах не настав- 
ляет людей несправедливых. 



20. Те, которые уверовали, и пересе- 
лились, и усердствовали на пути 
Аллаха имуществами своими и ду- 
шами своими, — велики они сте- 
пенью у Аллаха. И это они — 
преуспевшие. 



ь аі, глД^иі^т *л&№Ъ 



21. Радует их Владыка их благой 

вестью о Милосердии Своём, и іл < о». л" 5 ! < '« (.^^ : ^ 
благоволении Своём, и Садах, в *Ь-*А> -^-в- 1 " * З-* 0 ^ 

которых для них — блаженство 
вечносущее. 



22. Вечно пребывающие они в них. 
Воистину, Аллах — Тот, у Кого 
награда великая. 

23. О вы, те, которые уверовали! Не 
берите отцов ваших и братьев ва- 
ших в друзья, если предпочли они 
неверие вере. А кто из вас возьмёт 
их в друзья, то это они и есть — 
нечестивые. 



24. Скажи: «Если отцы ваши, и сы- 
новья ваши, и братья ваши, и жёны 
ваши, и род ваш, и имущества, 
которые вы приобрели, и торговля, 
застоя которой вы боитесь, и жили- 
ща, которые вам нравятся, милее 
вам, чем Аллах и Посланник Его и 
усердие на Его пути, то ждите, пока 
не придёт Аллах со Своим повеле- 
нием. И Аллах не наставляет людей 
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нечестивых». 

Р. 4 

25. Воистину, Аллах помог уже вам 
во многих сражениях, и в день 
Хунайна, когда превознесла вас 
многочисленность ваша, но ничем 
не помогла она вам. И земля, 
несмотря на то, что была она 
широкой, стала тесной для вас. 
Потом вы обратились, повернув- 
шись спинами. 

26. Потом ниспослал Аллах покой 
Свой на Посланника Своего и на 
верующих, и ниспослал Он воин- 
ства, которые вы не видели, и пока- 
рал Он тех, которые не уверовали. 
Таково— воздаяние неверных! 

27. Потом обратится Аллах, прини- 
мая покаяние, после этого, к тому, к 
кому угодно Ему. И Аллах — 
Всепрощающий, Милосердный. 

28. О вы, те, которые уверовали! 
Воистину, многобожники — нечис- 
ты. Пусть же не приближаются они 
к Священной мечети после этого 
года их. И если боитесь вы бедно- 
сти, то обогатит вас Аллах из Своей 
милости, если будет угодно Ему. 
Воистину, Аллах — Всезнающий, 
Мудрый.* 

29. Боритесь с теми, которые не 
веруют в Аллаха и в Последний 
День, и не запрещают того, что 
запретил Аллах и Посланник Его, и 



* 28. В этом аяте «нечистота» многобожников означает нечистоту их верований, а не их 
тел. Поэтому запрет на совершение хаджа многобожникам означает запрет на совер- 
шение ими языческих ритуальных действий, потому что во времена невежества они, 
взяв своих идолов, совершали свои ритуалы полностью обнажёнными. Несмотря на 
это, по мнению Имама Абу-Ханифа и других ханафитских «фукаха» («знатоков 
фикха»), многобожники могут входить в любую мечеть, даже в Аль-Масджид-уль- 
Харам (Священную мечеть), но при этом им не разрешается совершать к ней 
паломничество и совершать языческие ритуальные действия, (смотри: «Аль-Фикх-уль- 
Ислами-ва-адильлятуху», т. 6, стр. 34-35, «Дар-уль-Фикр», Дамаск). 
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не следуют религии Истины, — из 
тех, которым дана была Книга, пока 
не станут они платить налога (на 
защиту) своей рукой, будучи покор- 
ными (закону). 

Р. 5 

30. И сказали иудеи: «Эзра — сын 
Аллаха», —и сказали христиане: 
«Мессия сын Аллаха». Это— лишь 
слова в устах их. И подражают они 
словам тех, которые не веровали 
раньше (них). Да поразит их Аллах! 
Куда же они отвращаются!? 

31. Они приняли своих первосвя- 
щенников и монахов своих богами, 
помимо Аллаха, и Мессию, сына 
Марии. А им было повелено покло- 
няться только Одному Богу, — нет 
бога, кроме Него. Пречист Он от 
того, что придают они Ему в сото- 
варищи! 



6і^-Л 6* бі^ 

*і4 <ь із>^ 6*>3> 



32. Они хотят загасить Свет Аллаха ,т,, ц-г «1,4, \1 2-? * -» 
устами своими, но отвергает Аллах ^ «, ^ * „ 2 
(всё иное), кроме того, чтобы V ), кхл \ І3-» Ц 
завершил Он Свет Свой, хотя бы и <д^, г * А ^ 
ненавидели (это) неверные. ^ ' г г* 

33. Он — Тот, Кто послал Послан- 5 у 'уДЗ Ь 15^, ^ ЛлзТ^к_5і^і> 

ника Своего с наставлением и лаі Гх « . о 

религией Истины, чтобы превоз- Ч^"^ 1 8 >і-°*ѵ 

нести её превыше всех религий, ©и^Дііі ъ ^"^'ч* 

хотя бы и ненавидели это много- ' ' 1 " 3 

божники. 



34. О вы, те, которые уверовали! і % \, \ \ 6?. іЛ I І^І 1_Г 
Воистину, многие из первосвящен- г> о 4 у ""Ѵ""*' " 

ников и монахов поглощают непра- ^ і^ч-іьу I ъ \ &ъ> 



ведно имущества людей и откло- 
няют (их) от пути Аллаха. А те, 
которые накапливают золото и 
серебро, и не расходуют это на пути ф (>< Л'Л'Л ^ \ % \ 
Аллаха, — обрадуй их вестью о * ^ '\ ^ « і ' л 
мучительном наказании. 1 '^і, >4-^ * ^ 1 4*"^ 
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35. В тот День, когда раскалены 
будут они (золото и серебро) в Огне 
геенны, будут заклеймены ими лбы 
их, и бока их, и спины их: «Это— то, 
что накопили вы для себя. Вкусите 
же то, что вы накопили!» 

36. Воистину, число месяцев у 
Аллаха — это двенадцать месяцев в 
Книге Аллаха, с того Дня, как сот- 
ворил Он небеса и землю. Из них 
четыре — священны. Это — неизмен- 
ная религия, так не причиняйте 
вреда душам своим в них (в свя- 
щенные месяцы). И боритесь с мно- 
гобожниками все вместе, подобно 
тому, как они все вместе борются с 
вами. И знайте, что Аллах — с 
богобоязненными. 

37. Воистину, откладывание (свя- 
щенного месяца) — только прибав- 
ление к неверию; этим вводятся в 
заблуждение те, которые не уверо- 
вали. Они считают его дозволенным 
в один год и считают его запретным 
в другой год, чтобы согласовать с 
тем счётом, который запретил 
Аллах, чтобы объявить дозволен- 
ным то, что Аллах запретил. При- 
украшено пред ними зло деяний их. 
И Аллах не наставляет людей 
неверных.* 

р. 6 

38. О вы, те, которые уверовали! 
Что с вами? Когда говорится вам: 
«Выступайте на пути Аллаха», вы 
тяжело припадаете к земле. Неу- 
жели вы довольствуетесь мирской 
жизнью (больше) чем жизнью бу- 
дущей? Но пользование мирской 
жизни в сравнении с Будущей 
жизнью — ничтожно . 



* 37. Слово «откладывание» означает, что арабы до Ислама переносили священные 
месяцы на другой срок, чтобы в эти священные месяцы совершать такие запретные 
действия, как, например, война. И при этом они объявляли другие месяцы священными. 




СУРА 9 



«АТ-ТАУБА» 



ЧАСТЬ 10 



39. Если вы не выступите в поход, 
накажет Он вас мучительным нака- 
занием и заменит вас другим наро- 
дом. А вы ни в чём не причините 
Ему вреда. И Аллах над всякой 
вещью— Властен. 

40. Если вы не поможете ему (Про- 
року), то ведь помог уже ему Аллах, 
когда те, которые не уверовали, 
изгнали его. Когда был он одним из 
двух, и оба они находились в пеще- 
ре, и когда сказал он спутнику сво- 
ему: «Не печалься, воистину, — 
Аллах с нами». И ниспослал Аллах 
покой Свой на него и поддержал его 
воинствами, которых вы не видели, 
и сделал Он низшим слово тех, 
которые не уверовали, а Слово 
Аллаха оно - наивысшее. И Аллах — 
Всемогущий, Мудрый. 

41. Выступайте в поход и лёгкими, 
и обременёнными, и усердствуйте 
имуществами вашими и душами 
вашими на пути Аллаха. Это — 
лучше для вас, если вы знаете. 

42. Если бы преходящее было близ- 
ко и путь коротким, они бы, несом- 
ненно, последовали за тобой, но 
трудный путь далёким стал для них. 
И будут они клясться Аллахом: 
«Если бы могли мы, несомненно, 
выступили бы мы вместе с вами». 
Губят они души свои, и Аллах зна- 
ет, что, воистину, они— лжецы. 

Р. 7 

43. Да простит тебя Аллах! Почему 
ты позволил им (остаться), пока не 
стали ясны тебе те, кто говорит 
правду, и пока не узнал ты лжецов? 



4і» 



•і "!> 



) 1<Д. 



>05 



44. Не спрашивают у тебя позволе- 
ния те, которые веруют в Аллаха и в 
Последний день, усердствовать 
имуществами своими и душами сво- 
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ими. И Аллах знает богобоязнен- 
ных. 

45. Только те просят у тебя позволе- 
ния (остаться), которые не веруют в 
Аллаха и в Последний день, и 
сердца которых сомневаются, — и 
они колеблются в сомнении своём. 

46. А если бы захотели они высту- 
пить в поход, то приготовили бы 
они для него снаряжение, но не 
пожелал Аллах выступления их, и 
задержал Он их, и было сказано 
(им): «Сидите вместе с сидящими!» 

47. Если бы выступили они с вами, 
то не прибавили бы они вам ничего, 
кроме беспорядка, и сновали бы 
между вами, стремясь посеять среди 
вас смуту. И среди вас есть прислу- 
шивающиеся к ним. И Аллах хоро- 
шо знает нечестивых. 



©<^*>>о 



л < о Г С й А «* <■ л ^ 'і *• 1» ^ 

^ х , п -Р ^ А . < л- ' Л -І> <_ < Щ 

©^^ІЬіЬ 



48. Воистину, стремились они к 
смуте и раньше, и представляли 
тебе дела в искажённом виде, пока 
не пришла истина и не стало явным ©& ^Л^ 
повеление Аллаха, хотя они и нена- " 
видели (это). 

49. Среди них есть и такой, кто 
говорит: «Позволь мне (остаться) и 
не искушай!» Разве они не впали 
уже в искушение? И, воистину, 
геенна — охватывающая неверных. 



©^: іДі^ 



50. Если случится с тобой что-либо 
доброе, — это огорчает их, а если 
постигнет тебя несчастье, они гово- 
рят: «Мы уже приняли меры рань- 
ше!» — и отворачиваются они, (высо- 
комерно) ликуя. 

51. Скажи: «Никогда не постигнет 
нас ничто, кроме того, что предпи- 
сал нам Аллах. Он — Покровитель 



©&^ 
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наш. И на Аллаха должны уповать 
верующие». 

52. Скажи: «Неужели вы ожидаете 
для нас чего-либо, кроме одного из 
двух благ, когда мы ожидаем для 
вас, что настигнет вас Аллах карой 
от Себя или нашими руками? 
Ожидайте же, воистину, и мы 
вместе с вами— ожидающие». 

53. Скажи: «Расходуйте доброволь- 
но или по принуждению, — никогда 
не будет принято от вас. Воистину, 
вы— народ распутный». 

54. И ничто не мешает принятию их 
пожертвований, кроме того, что они 
не уверовали в Аллаха и Послан- 
ника Его, и что не приходят они на 
молитву иначе, как ленивыми, и не 
расходуют они иначе, как нежелаю- 
щими. 

55. И пусть не восхищают тебя ни 
богатства их, ни дети их. Аллах 
желает лишь наказать их этим в 
мирской жизни; и чтобы души их 
отошли, когда они — неверные. 

56. И клянутся они Аллахом, что, 
воистину, они — одни из вас, хотя 
они — не из вас, но они — люди 
трусливые. 

57. Если бы нашли они убежище, 
или пещеру, или место укрытия, то 
они, несомненно, стремглав повер- 
нули бы к нему. 

58. И есть среди них те, которые 
обвиняют тебя из-за пожертвова- 
ний. И если им даётся что-нибудь из 
них, то они довольны, а если им не 
даётся из них, то вот, — они 
сердятся. 



* и. Д Ъ-і, & у& <і$ 
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59. О, если бы они довольствова- 
лись тем, что даровали им Аллах и 
Посланник Его, и сказали бы: «До- 
вольно нам Аллаха, несомненно, 
даруют нам Аллах из милости 
Своей и Посланник Его. Воистину, 
мы— устремляющиеся к Аллаху!» 

Р. 8 

60. Пожертвования — лишь для нуж- 
дающихся, бедных, работающих 
над этим (сбором и распределением 
пожертвований), для тех, чьи серд- 
ца нуждаются в утешении, на выкуп 
рабов, для должников, для расходо- 
вания на пути Аллаха, и для пут- 
ников, — по установлению от 
Аллаха. И Аллах — Всезнающий, 
Мудрый. 

61. И среди них есть и такие, кото- 
рые обижают Пророка и говорят: 
«Он ухо (выслушивающее всех)». 
Скажи: «Ухо (вашего) блага для 
вас». Он верует в Аллаха и верит 
верующим, и он — милость для тех 
из вас, которые уверовали». А те, 
которые обижают Посланника 
Аллаха, — для них — наказание 
мучительное 

62. Клянутся они перед вами 
Аллахом, чтобы угодить вам; а 
Аллах, как и Посланник Его,— более 
Достоин, чтобы угождали они Ему, 
если они - верующие. 

63. Неужели не ведомо им, что тот, 
кто противится Аллаху и Послан- 
нику Его, для того — Огонь геенны, 
и он — долго пребывающий в нём? 
Это — великий позор ! 

64. Лицемеры боятся, чтобы не 
была ниспослана против них сура, 
которая сообщит им о том, что в 
сердцах их. Скажи: «Насмехайтесь 
же ! Воистину, Аллах — Выводящий 
то, чего вы боитесь!» 



\ѣ : > ^\ &&&& 
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65. И если ты спросишь их, они 
непременно скажут: «Мы лишь 
болтали и забавлялись». Скажи: «Не 
над Аллахом ли и Его знамениями, 
и Его Посланником насмехались 
вы?» 

66. Не оправдывайтесь, воистину, 
вы стали неверными, после веры 
вашей. И если Мы простим одну 
группу из вас, то другую группу 
покараем за то, что были они 
грешниками. 

Р. 9 

67. Лицемеры и лицемерки — одни 
от других: они призывают к пори- 
цаемому и удерживают от одобряе- 
мого, и зажимают руки свои (чтобы 
не расходовать на пути Аллаха). 
Забыли они Аллаха, и Он забыл их. 
Воистину, лицемеры — они по- 
рочны! 



68. Обещал Аллах лицемерам, и 
лицемеркам, и неверным Огонь 
геенны, —долго пребывающие они в 
нём. Довольно им его! И проклял их 
Аллах, и для них — кара пребываю- 
щая! 

69. Как и для тех, которые были до 
вас. Они были мощнее вас силой, и 
обильнее имуществом и детьми, и 
наслаждались они своей долей. И 
вы наслаждались вашей долей, как 
наслаждались своей долей те, кото- 
рые были до вас, и вы погружались 
в пустые разговоры, как и они 
погружались в пустые разговоры. 
Они — те, чьи дела тщетны и в 
мирской жизни, и в будущей. И это 
они — потерпевшие убыток. 

70. Разве не доходила до них весть о 
тех, которые были до них, — народе 
Ноя, и адитах, и самудянах, и на- 



у° — ' ) »- ч > — ' ' 5 - 

А' А " с 
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роде Авраама, и обитателях Мадйа- 
на и поверженных городах? Прихо- 
дили к ним посланники их с ясными 
знамениями. И Аллах не был таков, 
чтобы обижать их, но они сами себя 
обижали. 

71. И верующие мужчины, и веру- 
ющие женщины, — друзья друг 
другу. Они призывают к одобря- 
емому и удерживают от порица- 
емого, и выстаивают молитву, и 
платят закаат, и повинуются Аллаху 
и Посланнику Его. Это те, которых 
помилует Аллах. Воистину, Аллах — 
Всемогущий, Мудрый. 

72. Обещал Аллах верующим муж- 
чинам и верующим женщинам 
Сады, внизу которых текут ручьи,— 
вечно пребывающие они в них, — и 
(обещал Он им) прекрасные жили- 
ща в Садах вечности. И благово- 
ление Аллаха —превыше всего. Это 
и есть— великий успех! 

р. ю 

73. О Пророк! Борись с неверными 
и лицемерами, и будь суров к ним. 
Их убежище — геенна. И как сквер- 
но (это) пристанище! 

74. Они клянутся Аллахом, что не 
говорили они, когда произнесли они 
уже слово неверия и стали невер- 
ными после принятия ими ислама. 
И возжелали они сделать то, чего не 
достигли, и испытывают они злобу 
только за то, что обогатил их Аллах 
и Посланник Его из милости Своей. 
И если они покаются — это будет 
лучше для них, а если они отвра- 
тятся, — то покарает их Аллах карой 
мучительной в мирской жизни, и в 
будущей. И нет им на земле ни 
покровителя, ни помощника. 
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75. И есть среди них и такие, кото- 
рые дали обет Аллаху: «Если Он 
дарует нам из милости Своей, то 
мы непременно будем раздавать 
милостыню, и мы непременно 
будем из праведных». 

76. И когда Он даровал им из Своей 
милости, они стали скупиться на это 
и отвернулись, будучи отвращаю- 
щимися. 

77. И Он наказал их, сопроводив 
лицемерием сердца их до Дня, когда 
они встретят Его, за то, что 
нарушили они пред Аллахом то, что 
обещали Ему, и за то, что они лгали. 

78. Разве не знали они, что Аллах 
знает секрет их и тайные разговоры 
их, и что Аллах — Ведающий всё 
сокровенное? 

79. Те, которые высмеивают добро- 
вольно подающих из верующих за 
милостыни их, и (высмеивают) тех, 
которые не находят ничего, кроме 
трудов своих, так что издеваются 
они над ними,— воздаст им Аллах за 
издевательства их, и для них — 
наказание мучительное. 

80. Проси прощения для них или не 
проси прощения для них, — даже 
если ты будешь просить прощения 
для них семьдесят раз, и то никогда 
не простит их Аллах. Это — за то, 
что они не уверовали в Аллаха и 
Посланника Его. И Аллах не 
наставляет людей распутных. 

Р. 11 

81. Радовались оставленные позади 
сидению своему, противореча Пос- 
ланнику Аллаха, и ненавидели они 
усердствование имуществами сво- 
ими и жизнями своими на пути 
Аллаха, и говорили они: «Не 
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выступайте в жару!» Скажи: «Огонь і (б< \3;л$-Л ~ і ^ <4 

геенны еще яростнее!» О, если бы . х о '* г * ' 

они понимали ! ѵІУй) » <* 1 У V 

82. Пусть же смеются они мало и {у^с-> \ % 1 зі^ьІаІІЗ 

пусть они плачут много, - в ' "' П .,Г; ,.7'^^"" 

воздаяние за то, что они приобре- ѵу<і>уъ^^->.\у о '•'.Н* 

тали! 



83. И если Аллах вернёт тебя к )>^Л, іі-5>'0» і^Ал^О&Іл 
части из них, и они попросят у тебя « „ ✓ і „ Г-г 
позволения выступить, то скажи: &^ іІ-2-Ь 7>3>ЦА ііз^іцг-іиі 
«Никогда вы не выступите со мной ^ \Лу{^^^ \%1'\(^\&>Л$ 
и никогда не будете вы со мной -'' /Т^ ^ ">г 4 
сражаться против врага! Воистину, ^з-^-З ^ ^^-й-^^^д^*^ И >-*' 
удовольствовались вы сидением в л&Цу ^ ^ \\^^ь\Х^%\ 
первый раз; так сидите же с " ' ' ' 
остающимися позади!» 

84. И никогда не читай молитвы ни ^ ^оДІ^ ^ сЗ_-л " V 5 
по одному из них, кто умер, и не л < , г/ 1 ✓ „ ~<->4'* \* ''\ 
стой (с молитвой) над его могилой. /2-4- 3 \, ѣ ^^*- 9 і^- 6 -*-^- 1 * 3 ' і ' 
Воистину, они не веровали в Аллаха ^ і ііг Оо 1 5 аіі \Ь>к^ 
и Посланника Его, и умерли, будучи ' ' " / » ^ 
нечестивыми. @и)^-«і>л 



85. И пусть не восхищают тебя ни ь^-ьі V 3 \'ч>%& Із-« Іі^і+^іі"^ 

богатства их, ни дети их. Аллах 
желает лишь наказать их этим в 



этом мире, и чтобы отошли души ^ х I ^^'5 (іЗ^)| 

их, когда они— неверные. " , 

86. И когда ниспосылается сура: иЬЦі^і^иіТ ^-ісіЛ^ІГІ^ 
«Веруйте в Аллаха и усердствуйте ' ✓Л,, ' |0///Л ^ г/^ 
вместе с Посланником Его», — обла- »^ » ^-*" 1 ' 5 ^ 5 
дающие богатством из них просят у Ц «Л цЗ (5 ^ Л &І I А{\ 
тебя позволения и говорят: «Оставь > г * *у 

нас, мы будем вместе с сидящими». ©ц>і^*аі I ^>^з 

87. Они довольствовались тем, что- , ь ^ ^-^ЦІ ^ с-р. "Л 

бы были они вместе с остающимися С 



сзади женщинами, и наложена 
печать на сердца их, так что не 
понимают они. 



88. Но Посланник и те, которые уве- ^ ^ | <Л%\ ^І. і^І^ >-«>і > 

ровали вместе с ним, усердствовали " ' " 
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имуществами своими и душами 

своими. Это они— те, для которых - * \ » <« у" п 

блага, и это они— преуспевающие. ііі^) з 1 3 ; о,)А-ЭД;о- а ІІ,з1 

89. Уготовил Аллах для них Сады, С$ у4*% АІ > \ 
внизу которых текут ручьи, — вечно ' " " \ * \ * \ *' * \ * 
пребывающие они в них. И это— ь Ц .-Іі, 5_4_іѴі мЦ^- У 
великий успех. ©ІІ-І^ 1 3 > ІЦЬ & 

90. И пришли оправдывающиеся из ^к^Ѵі &з5>-^-*31 >^4о 

кочевых арабов, чтобы было дозво- * п « , , * ' 

лено им (остаться позади), и оста- и>А^-)і 5 4 ^ с>>5-*і. 

лись сидеть те, которые солгали ^ -г т ^ ( л 1аі!.3 $ йІлі І^І^, 

Аллаху и Посланнику Его. Постиг- " " "^" г К „ « 

нет тех их них, которые не уверова- ©>4-^ •4-' 1 ^уД- А - Н^ У)*^ 8 I 
ли, наказание мучительное. 

91. Нет греха ни на слабых, ни на ^"^^^ 

больных, ни на тех, которые не на- . . й ✓ ✓ 

ходят, что жертвовать, если искрен- и ч$ <>-е з 

ни они пред Аллахом и Послан- < V , * -» +< ,< , *? К «-к\\х 

ником Ьго. Нет против благоде- ^ я * * ++с \ »' 

тельных никакого пути. И Аллах— &Ъ чУ^л г ^ --» ^ \ <±* (-* ь<з— 3,^ш^ 



Всепрощающий, Милосердный. 0^1 ^у а 1^ы< 

92. И (нет греха) и на тех, которым, ^з^'Т хЛі % 
когда пришли они к тебе, чтобы ты ^ -і. » . 

посадил их на верховых животных І~о у сіліл ^а нѴ -'-*- >> » 

(для битвы), ты сказал: «Я не нахо- , ^,»/^ ,* / / ✓ аа> ✓ 

жу, на что посадить вас». Они отво- -а-З-*** I 3 1>-І з-У ^ -й Д - с >»>^ « А 1 

рачиваются, и глаза их полны еле- \$<^ {Г^.Лі,^ 

зами печали, что не находят они, > " ' ' ъ * I 

что потратить (на пути Аллаха). ©с>>а-Д-Ч^* 

93. Порицание лишь на тех, кото- ^ ( | І^Л \ 
рые спрашивают у тебя разрешения, „ У„ /[^. Л - Л <,.<:. < 
будучи богатыми. Они довольство- 'З-* 8 -* 1»-» ^ 5 
вались, чтобы были они вместе с з и *^л^,\^л^ і 1^3 & Ц 
остающимися сзади женщинами, и < %_л_ > п і^З \ *іі 
наложил Аллах печать на сердца их, 

так что они не знают. У*-*-*-і. 
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94. Они будут извиняться перед ' \ % \ ^ К. "'і (і) >_ \ ' Д- 

вами, когда вы вернётесь к ним. ^ п 'г Л д 9 . '^ ^ < « я Л 
Скажи: «Не извиняйтесь, никогда *^ V 3 із;>-^^Ѵ( - Ьа>^ г У ), " 
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мы не поверим вам! Уже сообщил ^І^^^^ ^и |\5іа5 >_^ > ^ 5 
нам Аллах вести о вас. Увидит ' ( 'л л * Л у ' а, 

Аллах дело ваше и Посланник Его. >і" <а-»з*0 5 >іч>^ ііі I іі >^-« } 

Потом вы будете возвращены к йСГ^.і^, ,;1ІииІіім^{ 

Ведающему сокровенное и явное, и х , > Тг^ + < 

Он сообщит вам о том, что вы ©и ^і^о/о^І^^лЛІі^і 
делали». 

95. Они будут клясться Аллахом ^Ц&\ \ %\ }і&А>1> & ^Ііл^ 
перед вами, когда вы вернётесь к ~ : " я * *. А „' "< 
ним, чтобы вы отвернулись от них, I у&^Мк^о^-ь 1 уліз ^л^ а -А ,^ ], 

(оставляя в покое). Отвратитесь же ^ ^ , ^ѴЛ '■> Л &Л /М-П ѣ аЛ *' *~- 
от них. Воистину, они - нечисты, и > , / < 

убежище их — геенна, как воздаяние ^<і> з-і— 1 у о ь««ч, у\у* г - 
за то, что они приобретали. 

96. Они будут клясться вам, чтобы А \у%у\^С\^\у\ * 4^ 
вы были довольны ими. Но даже і ✓ » , , « . / 
если вы будете довольны ими, то, Ц^Н.* "-^' ОУ/МН-* \у*еу> 
воистину, Аллах не бывает доволен ©і^' і ^'^ 'ла Д^ цр 
людьми нечестивыми! ^ 

97. Кочевые арабы — ещё сильнее в ^ ^ $ іЗІЗ з \"^^\ 
неверии и лицемерии, и наиболее , ' , . . ' " ^ 
склонны не знать границ того, что і^екіі \иу I и > ^ з-вЛд^. I 
ниспослал Аллах Посланнику ^ * " ^ * <- і ^> -V \" \« 
Своему. И Аллах — Всезнающий, •• х • ѵ < ^~ 
Мудрый. 



98. И среди кочевых арабов есть 
такие, которые принимают то, что 

они расходуют, за потерю, и выжи- ^ >4 1 5 \>іа^цл-і } 
дают поворотов судьбы для вас. . і « *^ 

Против них — злой поворот судьбы! ' ' э -*-^гз 

И Аллах — Всеслышащий, Всезнаю- @^-Де » + 

щий. ** 

99. И среди кочевых арабов есть и а!л\^ Ьъ'ф,. і1>* с-> І>еѴ 1 1>-«,5 
такие, которые веруют в Аллаха ив ; . « ^ г> -і . -в ✓ ✓ * . і,/ • 
Последний день, и считают то, что с ? Ч - * * ^ *^*-і5 * \ А>У& ^ 
они расходуют, приближениями к ^ ^ ^ | ^-3 
Аллаху и благословениям Послан- " ~? % С. |х« '✓.Г 

ника. О да! Воистину, это и есть для і >в-й-' >2 і, V I ь э-*"Р I 

них - приближение (к Аллаху). %\ к ^^А^^^''^ 

Введет их Аллах в милосердие 1 * ( \"< " * 

Своё. Воистину, Аллах — Всепро- ©>1^; ; уа_с аЪ \ ^ 

щающий, Милосердный. ^ 
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Р. 13 

100. А опередившие (остальных): 
первые из мухаджиров (переселив- 
шихся) и из ансаров (помощников), 
и те, которые последовали за ними в 
благодеянии, — доволен ими Аллах, 
и они довольны Им. И уготовил Он 
им Сады, внизу которых текут 
ручьи, и они — вечно пребывающие 
в них. Это и есть— великий успех. 



101. И среди кочевых арабов, кото- 
рые вокруг вас, и среди жителей 
Медины есть лицемеры. Они — 
упорствуют в лицемерии. Ты их не 
знаешь, — Мы знаем их. Мы нака- 
жем их дважды, и потом они будут 
возвращены к великой каре. 

102. Есть и другие, которые призна- 
лись в грехах своих: они смешивали 
доброе дело и другое — плохое. И, 
может быть, Аллах обратится к ним, 
принимая покаяние (их). Воистину, 
Аллах — Всепрощающий, Мило- 
сердный. 

103. Прими с имуществ их пожерт- 
вование, которым ты очистишь их, 
и оправдаешь их, и молись за них. 
Воистину, молитва твоя — успокое- 
ние для них. И Аллах — Всеслы- 
шащий, Всезнающий. 

104. Разве не знают они, что только 
Аллах принимает покаяние от слуг 
Своих, и Он принимает пожертво- 
вания, и что Аллах— Принимающий 
покаяние, Милосердный. 

105. И скажи: « Действуйте, и, воис- 
тину, увидит Аллах дело ваше, и 
Посланник Его, и верующие. И 
будете вы возвращены к Ведаю- 
щему сокровенное и явное. И сооб- 
щит Он вам о том, что вы делали». 
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106. Есть и другие, которым дана 
отсрочка до решения Аллаха— либо 
покарает Он их, либо обратится Он 
к ним, принимая покаяние (их). И 
Аллах— Всезнающий, Мудрый. 

107. А те, которые построили ме- 
четь во вред, и для распростране- 
ния неверия, и для разделения среди 
верующих, и как засаду того, кто 
раньше воевал против Аллаха и 
Посланника Его,— они, несомненно, 
будут клясться: «Мы не хотели 
ничего, кроме добра». Но Аллах 
свидетельствует, что, воистину, 
они, несомненно,— лжецы. 

108. Не выстаивай в ней (молитву) 
никогда. Несомненно, мечеть, осно- 
ванная на богобоязненности с пер- 
вого дня, — более достойна, чтобы 
ты выстаивал в ней (молитву). В 
ней — мужи, которые любят очи- 
щаться (от грехов). И Аллах любит 
очищающихся. 

109. Тот ли лучше, кто основал своё 
строение на боязни Аллаха и благо- 
волении (Его), или тот, кто основал 
своё здание на краю осыпающегося 
берега, и берег обрушился вместе с 
ним в огонь геенны? И Аллах не 
наставляет людей неправедных. 

110. Построенное ими не переста- 
нет быть сомнением в сердцах их, 
если только не разорвутся сердца их 
(от страха пред Аллахом). И Аллах 
— Всеведущий, Мудрый. 

Р. 14 

111. Воистину, Аллах приобрёл у 
верующих души их и имущества их 
в обмен на Рай. Они сражаются на 
пути Аллаха, убивают и бывают 
убитыми. Это — согласно истинному 
обещанию от Него в Торе, и в 
Евангелии, и в Коране. И кто более 



т 
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верен в завете своём, чем Аллах? 
Возрадуйтесь же сделке своей, 
которую вы заключили с Ним! Это 
и есть — великий успех! 



112. Кающиеся, поклоняющиеся, 
восхваляющие, странствующие (на 
пути Аллаха), кланяющиеся, прос- 
тирающиеся ниц, призывающие к 
доброму и удерживающие от пори- 
цаемого, охраняющие границы 
Аллаха — (все они истинно верую- 
щие). И обрадуй благой вестью 
верующих. 

113. Не подобает Пророку и тем, 
которые уверовали, просить проще- 
ния для многобожников, даже если 
и были бы они близкие родствен- 
ники, после того, как стало ясно им, 
что они — обитатели Ада. 

114. И не была просьба Авраама о 
прощении для отца своего ничем 
иным, как исполнением обещания, 
которое он дал ему. Когда же ему 
стало ясно, что он (отец) — враг 
Аллаху, он снял с себя ответствен- 
ность за него. Воистину, Авраам 
был сострадателен, кроток.* 

115. И Аллах — не таков, чтобы 
вводить людей в заблуждение, 
после того, как Он наставил их, 
пока не разъяснит Он им, чего им 
надо опасаться. Воистину, Аллах о 
всякой вещи Всеведущий. 

116. Воистину, Аллах — (Тот), Кому 
принадлежит Царство небес и зем- 
ли. Он оживляет и Он умерщвляет, 



й^>іі б&И^ 

і С К. > * е < ^ й 



* 113-114. Ни одному пророку и верующим не подобает, чтобы они просили прощения 
для человека, который умер, будучи многобожником. А что касается просьбы Авраама 
(мир ему) о своём отце, то это связано с тем, что он дал обещание и поэтому Аллах дал 
ему возможность в течение некоторого времени выполнять своё обещание, но когда 
ему стало ясно, что его отец был врагом Аллаха, то он перестал просить о его 
прощении. 
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и нет у вас, кроме Аллаха, ни 
покровителя, ни помощника. 

117. Воистину, обратился Аллах, 
принимая покаяние, к Пророку, и к 
мухаджирам (переселившимся), и к 
ансарам (помощникам), которые 
последовали за ним в трудный час, 
после того, как чуть-было не откло- 
нились сердца некоторых из них. 
Потом Он обратился к ним, прини- 
мая покаяние. Воистину, Он к ним— 
Сострадательный, Милосердный. 

118. И (обратился Он, принимая 
покаяние) к тем троим, которые бы- 
ли оставлены позади (обстоятель- 
ствами). А когда стеснилась земля 
для них, несмотря на то, что была 
она широкой, и стеснились души 
их, и они подумали, что нет убежи- 
ща от Аллаха, кроме как в Нём (Са- 
мом), потом обратился Он к ним, 
чтобы они могли покаяться. Воис- 
тину, Аллах, — Он и есть — Прини- 
мающий покаяние, Милосердный.* 

Р. 15 

119. О вы, те, которые уверовали! 
Бойтесь Аллаха и пребывайте с 
правдивыми. 

120. Не следовало жителям Медины 
и обитающим вокруг кочевым ара- 
бам, чтобы оставались они позади 
Посланника Аллаха, и не (следо- 
вало им) предпочитать самих себя— 
ему. Это — потому, что не пости- 



& ^>зѴ\ ий^ \>\ 



* 118. В этом аяте рассказано о трёх сподвижниках Святого Пророка {мир и 
благословения Аллаха да пребывает с ним), которые остались позади во время битвы 
Табук по каким-то причинам. И когда у них было спрошено об этих причинах, то они 
не солгали. Тогда как многие лицемеры представляли в своё оправдание ложные 
объяснения и не были наказаны за это, этим троим был объявлен полный бойкот, и 
затем, по приказу Аллаха, это наказание было отменено. Из этого аята стало ясно 
какой силы была вера Святого Пророка {мир и благословения Аллаха да пребывают с 
ним) в будущую жизнь. В то время как лицемеры заслуживали более серьёзного 
наказания, чем эти трое, он оставил вопрос их наказания для будущей жизни. 
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гает их ни жажда, ни усталость, ни 
голод на пути Аллаха; и не ступают 
они тропой, которая разгневала бы 
неверных, и не получают они от 
врага ничего без того, чтобы не 
было записано им за это доброе 
дело. Воистину, Аллах — не теряет 
награды добродетельных. 

121. И не делают они расхода ни 
малого, ни большого, и не проходят 
они никакой долины без того, что- 
бы это не было записано за ними, 
чтобы воздал им Аллах, лучшим 
чем то, что они делали. 

122. И невозможно для верующих, 
чтобы выступили они все вместе. 
Почему бы не выступить из каждой 
группы их по отряду, чтобы полу- 
чили они глубокие знания в рели- 
гии, и чтобы предостерегали они 
людей своих, когда вернутся к ним, 
чтобы убереглись они? 

Р. 16 

123. О вы, те, которые уверовали! 
Боритесь с теми из неверных, 
которые вблизи вас. И пусть они 
находят в вас суровость. И знайте, 
что Аллах— с богобоязненными. 



124. И когда ниспосылается какая- 
либо сура, то среди них есть такие, 
которые говорят: «Кому из вас 
добавила она (что-то) в вере?» Что 
касается тех, которые уверовали, 
она добавила им (стойкости) в вере, 
и они радуются, получая благие 
вести. 

125. А что касается тех, в сердцах 
которых недуг, она добавляет 
скверну к скверне их, и они уми- 
рают, будучи неверными. 

126. Разве не видят они, что они 
испытываются раз или два раза 
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каждый год? Потом они не каются, 
и не воспринимают они назидание. 

127. И когда ниспосылается какая- 
либо сура, то смотрят одни из них 
(переглядываясь) на других: «Ви- 
дит ли вас кто-нибудь?» Потом они 
уходят, отворачиваясь. Аллах от- 
вратил сердца их, потому что они— 
люди, которые не понимают. 

128. Воистину, пришёл к вам Пос- 
ланник из вас самих. Тяжело для 
него, что вы страдаете; он — горячо 
желающий вам (блага) и к верую- 
щим — сострадательный, милосерд- 
ный. 

129. Но если они отвратятся, то 
скажи: «Достаточно мне Аллаха! 
Нет бога, кроме Него! На Него я 
уповаю, и Он — Владыка Великого 
Престола!» 



Сура 10 

«ЙУНУС» 



( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура явлена в Мекке и, включая «Бисмилла», содержит 110 
аятов. В сурах «Аль-Бакара» и «Аль-Имран» есть мукатта'ат (буквосо- 
четание) «Алиф Лам Мим». В этой суре вместо буквы «Мим» присут- 
ствует буква «Ра», что можно перевести как «Д Аллах, Наилучший 
Видящий». Главной темой этой суры является то испытание, которому 
был подвергнут пророк Иона (мир ему), поэтому она называется 
«Иунус» («Иона»). В начале этой суры Аллах спрашивает: «неужели для 
людей удивительно, что Мы ниспослали откровение одному из них?» 
Ответ на этот вопрос содержится в самом вопросе. Удивление людей по 
этому поводу само по себе является свидетельством против них, ибо они 
полностью стали рабами этого мира, и поэтому Аллах не ниспосылает 
им откровения. Судя в соответствии со своими представлениями, они 
считают, что Аллах не может ниспослать откровение никакому человеку. 
Сразу после этого Аллах рассказывает о том, что Тот, Кто создал этот 
мир, прекрасно управляет его делами, и Он не допустит, чтобы всё, что 
Он создал, стало тщетным. Венцом Его управления является создание 
Им заступника в лице Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним), который будет ходатайствовать не только 
за достойных людей из своей уммы (общины), но и за всех праведных и 
богобоязненных людей из всех предыдущих общин, которые жили до 
него. После этого Святой Пророк (мир и благословения Аллаха да пре- 
бывают с ним) сравнивается с солнцем, благодаря свету которого 
существует и процветает система жизни на земле. И потом, по милости 
Аллаха, появляется полная луна, которая отражает его свет и освещает 
землю даже тёмной ночью. Удивительным явлением в материальном 
мире является то, что, освещённые светом луны, некоторые овощи 
растут так быстро, что можно даже услышать звуки, сопутствующие их 
росту. Поэтому учёные говорят, что скорость роста (огурцов, кукурузы) 
создаёт звук, доступный человеческому уху. 

В суре «Иунус» рассказано о том народе, который целиком был 
спасён от той кары, которая была ему обещана, после того, как все в 
этом народе покаялись. В следующей за сурой «Иунус» суре «Худ» 
рассказано о тех народах, которые были полностью уничтожены из-за 
отрицания ими Истины. 
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«ИУНУС» («ИОНА») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 110 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Алиф Лам Ра (Я, Аллах — 
Наилучший Видящий). Это — аяты 
Мудрой Книги. 

3. Неужели удивительно для людей 
то, что Мы внушили человеку из 
них: «Предостерегай род чело- 
веческий и передай благую весть 
тем, которые уверовали, что для них 
— Ступня правды (истинное пре- 
восходство) у Владыки их. Невер- 
ные говорят: «Несомненно, это — 
явный чародей». 

4. Воистину, Владыка ваш — 
Аллах, Который сотворил небеса и 
землю в шесть Дней, потом утвер- 
дился Он на Престоле. Он управ- 
ляет делами. И нет никакого зас- 
тупника иначе, как после дозволе- 
ния Его. Это — Аллах, Владыка 
ваш, поклоняйтесь же Ему. Неуже- 
ли не воспримете вы назидание? 

5. К Нему возвращение ваше, — всех 
(вас), по истинному обещанию 
Аллаха. Воистину, Он начинает тво- 
рение, потом Он повторяет его, что- 
бы воздал Он тем, которые уверо- 
вали и творили добрые дела, по 
справедливости. А те, которые не 
уверовали, для них — питьё из 
кипятка и кара мучительная за то, 
что они не веровали. 

6. Он —Тот, Кто сделал солнце сия- 
нием, и луну — светом, и опреде- 
лил для неё фазы, чтобы знали вы 
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число лет и счёт. Не сотворил 
Аллах это иначе, как с истиной. 
Разъясняет Он аяты для людей, 
обладающих знанием. 

7. Воистину, в чередовании ночи и 
дня, и в том, что сотворил Аллах в 
небесах и на земле, несомненно,— 
знамения для людей богобоязнен- 
ных. 

8. Воистину, те, которые не наде- 
ются на встречу Нашу, и удоволь- 
ствовались мирской жизнью, и 
успокоились ею, и те, которые — 
пренебрегающие знамениями На- 
шими, — 

9. это — те, пристанище которых— 
Огонь за то, что они приобретали. 

10. Воистину, те, которые 
уверовали и творили добрые дела,— 
наставит их Владыка их за их веру; 
будут течь под ними ручьи в Садах 
блаженства. 

11. Призыв их в них (Садах): 
«Пречист Ты, о Аллах!», и привет- 
ствие их там: «Мир!» и конец их 
призыва: «Вся хвала — Аллаху, 
Владыке миров!» 

Р. 2 

12. И если бы Аллах ускорил для 
людей зло, как они желают уско- 
рить добро (для себя), то, несом- 
ненно, срок их был бы уже решён 
для них. Но Мы оставляем тех, ко- 
торые не надеются на встречу 
Нашу, скитаться слепо в беззаконии 
их. 

13. И когда коснётся человека нес- 
частье, он взывает к Нам и на боку 
своём, и сидя, и стоя. Но когда Мы 
удаляем от него несчастье его, он 
проходит мимо, как будто бы и не 
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призывал он Нас к несчастью, кос- 
нувшемуся его. Так приукрашено 
то, что они творят, для 
преступающих пределы. 

14. Воистину, погубили Мы поколе- 
ния до вас, когда они творили 
неправедное, и приходили к ним 
посланники их со знамениями ясны- 
ми, но не были они такими, чтобы 
уверовать. Так воздаём Мы людям 
грешным! 

15. Потом сделали Мы вас преемни- 
ками на земле после них, чтобы 
посмотреть, как вы поступаете. 

16. И когда читаются им аяты Наши 
ясные, то те, которые не надеются 
на встречу Нашу, говорят: «При- 
неси нам другой Коран вместо это- 
го, или измени его!» Скажи: «Не 
бывать тому, чтобы я изменил его 
по собственной воле. Я следую 
только тому, что внушается мне в 
откровении. Воистину, боюсь я, 
если ослушаюсь Владыку моего, 
кары Дня великого». 

17. Скажи: «Если бы пожелал 
Аллах, то не читал бы я его 
(Священный Коран) вам, и Он не 
дал бы вам знать о нём. Я прожил 
уже среди вас целую жизнь до 
этого. Неужели вы не уразуме- 
ете?»* 

18. Кто же неправеднее того, кто 
измышляет ложь на Аллаха или 
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* 17. Многобожники обвиняли Святого Пророка (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) в том, что он, лживо измышляя против Аллаха, сам сочинил Коран. 
В словах «Я прожил уже среди вас целую жизнь до этого. Неужели вы не 
уразумеете?» содержится категорическое опровержение этого. Это — тот Пророк, 
который прожил среди вас сорок лет, и вы называли его «достойным доверия и 
правдивым», и в течение всей своей жизни он не мог измыслить ложь ни на одного 
человека. Мог ли этот человек вдруг начать измышлять ложь против Аллаха? 
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считает ложью аяты Его? Воистину, 
не преуспевают грешники. 

19. И поклоняются они помимо 
Аллаха тому, что не вредит им и 
пользы не приносит им, и говорят 
они: «Эти — наши заступники 
перед Аллахом». Скажи: «Разве вы 
возвестите Аллаху о том, чего Он не 
знает в небесах и на земле? Пречист 
Он, и превыше Он того, что при- 
дают они Ему в соучастники!» 

20. И были люди одной общиной, 
но стали они расходиться между 
собой. И если бы не предшество- 
вало Слово от Владыки твоего, то, 
несомненно, было бы решено меж- 
ду ними то, в чём они расходились. 

21. И говорят они: «Почему не нис- 
посылается ему знамение от Вла- 
дыки его?» Скажи: «Сокровенное 
принадлежит только Аллаху. Ожи- 
дайте же, воистину, и я вместе с 
вами — из ожидающих». 

р. з 

22. И когда даём Мы людям вкусить 
милосердия после несчастья, кото- 
рое коснулось их, вот, — у них за- 
мыслы против аятов Наших. Скажи: 
«Аллах быстрее всех в замысле!» 
Воистину, посланцы Наши записы- 
вают то, что вы замышляете. 

23. Он — Тот, Кто направляет вас 
по суше и по морю. А когда бываете 
вы на кораблях, и они плывут с 
людьми при благоприятном ветре, и 
радуются они ему, — (как вдруг) 
подходит к ним ураганный ветер, и 
настигает их волна со всех сторон, и 
они думают, что они уже окружены, 
— тогда взывают они к Аллаху, 
очищая для Него (свою) веру: «Если 
Ты спасёшь нас от этого, то непре- 
менно мы будем из благодарных!» 
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24. Но когда Он спасает их, то вот,— 
они бесчинствуют на земле без 
права. О люди! Воистину, бесчин- 
ство ваше — против вас самих, как 
пользование мирской жизни. Потом 
к Нам возвращение ваше, и Мы 
сообщим вам о том, что вы делали. 

25. Воистину, пример мирской жиз- 
ни подобен воде, которую Мы низ- 
вели с неба и потом смешались с 
ней растения земли, которыми пи- 
таются люди и животные, до тех 
пор, — когда приобрела земля 
украшение своё и разукрасилась, и— 
подумают обитатели её, что они — 
властвующие над ней, приходит к 
ней Повеление Наше ночью или 
днём, и Мы делаем её пожатой, как 
будто бы и не была она богатой 
вчера. Так разъясняем Мы знамения 
для людей, которые размышляют. 

26. И Аллах призывает к обители 
мира и наставляет, кого угодно Ему, 
на прямой путь. 

27. Для тех, которые творили добро, 
— наилучшее и еще больше. И не 
покроет лица их ни чернота, ни 
унижение. Эти — обитатели Рая, в 
нём они — пребывающие вечно. 

28. А те, которые приобрели злые 
дела, (для них) воздаянием за злое 
дело — подобное ему. И постигнет 
их унижение, — нет у них никакого 
защитника от Аллаха. Покрыты 
лица их словно бы клочьями мрака 
ночного. Эти — обитатели Огня, в 
нём они — долго пребывающие. 
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29. И в тот День, когда Мы соберём 
их всех, а потом скажем Мы тем, 
которые приобщали сотоварищей (к 
Аллаху): «На место ваше, вы и 
сотоварищи ваши!» Потом раз- 
делим Мы их, и сотоварищи их 
скажут: «Вы нам не поклонялись! 

30. И достаточно Аллаха Свидете- 
лем между нами и вами, и, несом- 
ненно, мы не были ведающими о 
поклонении вашем!» 

31. Там испытает каждая душа то, 
что предпослала она раньше, и воз- 
вращены они будут к Аллаху, — 
Господину их Истинному, и пропа- 
дёт от них то, что они измышляли. 

Р. 4 

32. Скажи: «Кто наделяет вас с неба 
и земли? Или — кто владеет слухом 
и зрением? И кто выводит живое из 
мёртвого и выводит мёртвое из 
живого? И кто управляет делами?» 
И они скажут: «Аллах». Тогда ты 
скажи: «Неужели вы не убоитесь?» 

33. Таков Аллах, Истинный Влады- 
ка ваш! И что же (остаётся) после 
Истины — кроме заблуждения? Так 
куда же вы отвращаетесь? 

34. Так оправдалось Слово Владыки 
твоего над теми, которые нечести- 
вы, что они не уверуют. 

35. Скажи: «Разве есть среди сото- 
варищей ваших тот, который начи- 
нает творение, потом повторяет 
его?» Скажи: «Аллах начинает тво- 
рение, потом повторяет его. Так 
куда же вы отвращаетесь?» 

36. Скажи: «Есть ли среди сотова- 
рищей ваших тот, кто наставляет к 
истине?» Скажи: «Аллах наставляет 
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к истине. Тот ли, Кто наставляет к 
истине, Более Достоин, чтобы Ему 
следовали, или тот, кто сам не 
может получить наставления, если 
не будет наставлен он? Что с вами? 
Как рассуждаете вы?» 

37. И большинство из них не следу- 
ют ничему, кроме предположений. 
Воистину, предположение ничем не 
избавляет от истины. Воистину, 
Аллах — Хорошо Знающий о том, 
что они делают. 

38. И не таков этот Коран, чтобы 
быть измышленным (кем-либо), а 
не (откровением) от Аллаха, но он 
— подтверждение того, что было 
прежде него, и подробное 
разъяснение Книги, — нет в нём 
сомнения! — от Владыки миров. 

39. Или же они скажут: «Измыслил 
он его!» Скажи: «Приведите суру, 
подобную ему, и призовите кого вы 
можете, помимо Аллаха, если вы 
правдивы». 

40. Но считают они ложью то, 
знания чего они не объемлют, и 
толкование чего ещё не пришло к 
ним. Так же считали (истину) 
ложью те, которые были прежде 
них. Посмотри же, каков был конец 
неправедных! 

41. И среди них есть такие, которые 
верят в него (Священный Коран), и 
есть среди них такие, которые не 
верят в него. И Владыка твой лучше 
знает сеющих смуту. 

Р. 5 

42. И если они сочтут тебя лжецом, 
то скажи: «Для меня — моё дело, а 
для вас — ваше дело. Вы непри- 
частны к тому, что я делаю, а я — 



ІЦр ли \^ и--ий ^аьі I ц>*л 
А" * • > \ I А 



<266> 



СУРА 10 



«ЙУНУС» 



ЧАСТЬ 11 



непричастен к тому, что вы 
делаете». 

43. И есть среди них такие, которые 
прислушиваются к тебе. Но можешь 
ли ты заставить услышать глухих, 
если они к тому же и не разумеют? 

44. И есть среди них такие, которые 
смотрят на тебя. Но разве можешь 
ты наставить слепых, если они к 
тому же и не понимают? 

45. Воистину, Аллах ни в чём не 
проявляет несправедливости к 
людям, но люди сами несправед- 
ливы к себе. 

46. И в тот День, когда соберёт Он 
их, как будто бы не пробыли они 
(на земле) и одного часа дня, они 
узнают друг друга. Воистину, в 
убытке будут те, которые считали 
ложью встречу с Аллахом, и не 
были они наставлены. 

47. Мы либо покажем тебе часть из 
того, чем Мы угрожаем им, или 
упокоим тебя — но (всё равно) к 
Нам возвращение их. После этого, 
Аллах — Свидетель того, что они 
делают.* 

48. И для каждого народа есть 
посланник. И когда приходит пос- 
ланник их, то бывает решено между 
ними по справедливости, и не быва- 
ют они обижены. 



^ ^ я-ѵуд 1о»ЗЬ і^уи 31 



* 47. Из этого аята становится ясно, что хотя пророк и бывает свидетелем исполнения 
некоторых из его предсказаний, не все они исполняются при его жизни. Священный 
Коран, который ниспослан Святому Пророку Мухаммаду (мир и благословения Аллаха 
да пребывают с ним), содержит бесчисленное количество предсказаний, которые 
продолжали исполняться и после его смерти, они продолжают исполняться и в наше 
время, и будут исполняться до Дня Воскресения. 
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49. И говорят они: «Когда же 
(исполнится) обещание это, если вы 
правдивы?» 

50. Скажи: «Я не владею для самого 
себя ни вредом, ни пользой, кроме 
того, что угодно Аллаху. Для каж- 
дого народа есть срок. Когда придёт 
срок их, то не смогут они ни отстать 
на миг, ни опередить (его)». 

51. Скажи: «Как вы думаете, если 
придёт к вам кара Его ночью или 
днём, как могут поспешить от неё 
грешники?» 

52. Неужели вы уверуете в неё 
(только) тогда, когда случится это? 
И что теперь? А вы хотели её уско- 
рить! 

53. Потом будет сказано тем, кото- 
рые были нечестивы: «Вкусите на- 
казания вечности! Разве не возда- 
ётся вам только за то, что вы приоб- 
рели?» 

54. И осведомляются они у тебя: 
«Неужели это правда?» Скажи: «Да, 
клянусь Владыкой моим! Воистину, 
это — истина, и вы не ослабляющие 
(её)!» 

р. б 

55. И если бы у каждой души, 
которая поступала несправедливо, 
было бы всё, что есть на земле, она 
отдала бы это выкупом за себя. И 
утаят они раскаяние, когда увидят 
кару. И будет решено между ними 
по справедливости, и не будут они 
обижены. 

56. Да будет известно вам! Воис- 
тину, всё, что есть на небесах и на 
земле, принадлежит Аллаху. Да бу- 
дет известно вам! Воистину, обеща- 
ние Аллаха — Истина, но большин- 
ство из них не знает. 
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57. Он оживляет и Он умерщвляет, 
и к Нему вы будете возвращены. 

58. О люди! Воистину, пришло к 
вам увещевание от Владыки вашего 
и исцеление от того, что в сердцах, 
и наставление, и милость для 
верующих. 

59. Скажи: «(Это) по милости 
Аллаха и по милосердию Его, — 
этому должны они радоваться. Это 
лучше того, что они собирают». 

60. Скажи: «Размышляли ли вы о 
том, что ниспослал вам Аллах из 
пропитания, а вы сделали из него 
запретное и дозволенное?» Скажи: 
«Разве Аллах разрешил вам это, или 
вы измышляете на Аллаха ложь?» 

61. Каковы будут мысли тех, кото- 
рые измышляют ложь на Аллаха, в 
День воскресения? Воистину, Аллах 
— Обладатель милости к людям, но 
большинство из них не благодарят. 

Р. 7 

62. И не бываешь ты занят чем- 
либо, и что бы ты не читал из Кора- 
на, и какое бы дело вы не делали, 
(не бывает), чтобы Мы не были 
Свидетелями над вами, когда вы 
погружаетесь в это. И не скрыто от 
Владыки твоего ничто, даже на вес 
мельчайшей частицы ни на земле, 
ни в небе, и ни меньшее этого, и ни 
большее, без того, что (записано 
это) в Книге ясной. 

63. Да будет известно вам! Воисти- 
ну, друзья Аллаха те, над которыми 
нет страха, и не будут они 
опечалены. 



з >Ли I и) ь ^-в-г^ ^ у- ч» >^ 1 
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64. Те, которые уверовали и были 
богобоязненны, 

65. для них — радостная весть в 
этой жизни и в будущей. Неиз- 
менны Слова Аллаха. Это и есть — 
великий успех. 

66. И пусть не печалят тебя слова 
их. Воистину, вся честь принадле- 
жит Аллаху. Он — Всеслышащий, 
Всезнающий. 

67. Да будет известно вам! Воис- 
тину, Аллаху принадлежат и те, кто 
в небесах, и те, кто на земле. И те, 
которые призывают, помимо 
Аллаха, (сотоварищей), не следуют 
(этим) сотоварищам, — не следуют 
они ничему, кроме предположения, 
и они только гадают. 

68. Он — Тот, Кто создал для вас 
ночь, чтобы вы покоились в ней, и 
день — освещающим. Воистину, в 
этом — знамения для людей, кото- 
рые слышат. 

69. Они говорят: «Аллах взял Себе 
сына». Пречист Он! Он — Самодо- 
статочен. Ему принадлежит то, что 
в небесах и то, что на земле. Нет у 
вас никакого доказательства этому. 
Неужели говорите вы на Аллаха то, 
чего вы не знаете? 

70. Скажи: «Воистину, те, которые 
измышляют ложь на Аллаха, не 
преуспеют». 

71. Пользование (их) — в мирской 
жизни, потом — к Нам возвращение 
их, потом дадим Мы им вкусить 
суровой кары за то, что они не 
уверовали. 
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72. И прочитай им весть о Ное, 
когда сказал он народу своему: «О 
народ мой! Если тягостно для вас 
то, на чём я стою, и моё назидание 
знамениями Аллаха, то на Аллаха я 
уповаю. Объедините же силу вашу 
и сотоварищей ваших, и пусть ваше 
дело не будет для вас сомнитель- 
ным, потом исполните (то, что вы 
решили) против меня и не давайте 
мне отсрочки. 

73. Но если вы отвернётесь, то не 
прошу я у вас никакой награды. 
Награда моя — только на Аллахе, и 
повелено мне быть из покорив- 
шихся (Ему)». 

74. Но они сочли его лжецом, а Мы 
спасли его и тех, кто был с ним в 
ковчеге, и Мы сделали их преемни- 
ками (на земле). И потопили Мы 
тех, которые считали ложью знаме- 
ния Наши. Посмотри же, каков был 
конец предупреждённых! 

75. Потом посылали Мы после него 
посланников к народам их, и они 
приходили к ним с ясными зна- 
мениями, но не оказались они тако- 
выми, чтобы уверовать в то, что 
считали ложным раньше. Так Мы 
накладываем печать на сердца прес- 
тупающих пределы. 

76. Потом Мы послали после них 
Моисея и Аарона к фараону и вож- 
дям его со знамениями Нашими, но 
они возгордились и были они людь- 
ми грешными. 

77. И когда пришла к ним истина от 
Нас, они сказали: «Воистину, это — 
явное чародейство!» 

78. Моисей сказал: «Неужели вы 
говорите так об истине, когда она 
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пришла к вам? Разве чародейство 
это? И не преуспевают чародеи». 

79. Они сказали: «Не для того ли ты 
пришёл к нам, чтобы отвратить нас 
от того, на чём нашли мы отцов 
наших, и чтобы вам обоим было 
величие на земле? — и не верую- 
щие мы ни одному из вас». 

80. И сказал фараон: «Приведите ко 
мне всякого искусного чародея!» 

81. И когда пришли чародеи, 
Моисей сказал им: «Бросайте то, 
что вы бросающие!» 

82. Когда же они бросили, Моисей 
сказал: «То, что вы привели (как 
довод), — чародейство. И, воистину, 
Аллах сделает его тщетным. 
Воистину, Аллах не позволяет 
преуспеть делам распространяющих 
нечестие. 

83. И утверждает Аллах Истину 
Словами Своими, хотя бы и нена- 
видели (это) грешники. 

Р. 9 

84. И никто не поверил Моисею, 
кроме (немногих) из потомства 
народа его, несмотря на страх перед 
фараоном и вождями его, что он 
испытает их. И, воистину, фараон, 
несомненно, был превознёсшимся 
на земле и, воистину, был он — из 
преступивших пределы. 

85. И сказал Моисей: «О народ мой! 
Если вы уверовали в Аллаха, то на 
Него уповайте, если вы покорив- 
шиеся (Ему)». 

86. И сказали они: «На Аллаха мы 
уповаем! О Владыка наш, не делай 
нас испытанием для людей непра- 
ведных! 
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87. И спаси нас из милосердия о^л ^ і ] \ ^у^Аг^^ух К '\ 
Своего от людей неверных!» ' ** * 



88. И внушили Мы Моисею и брату ^Тек-^Тз^ ^ ^^Ц^З 
его: «Установите для вашего народа У ,Ѵ „ г 1 / 
дома в Египте, и сделайте дома > 5 и Л< У^ 3 -^ ^-*-і,ігЧ> 
ваши направленными к кыбле, и ь | Д^І з ІІ*І>^э44 
выстаивайте молитву». И обрадуй т~~~ ш . +1> 
благой вестью верующих.* Ѳо*і-*-«, з^ I 5 

89. И сказал Моисей: «О Владыка 

наш! Воистину, Ты дал фараону и 1У „ ** . % ^ ^ ^ ^ _ 

вождям его украшения и богатства в $3*^' <4 ^ ^ * 3 6 Ч-» 5 

мирской жизни. О Владыка наш! .^ц» , ^ ^ і(? ^.ГііІ 1і 

(Неужели это) для того, чтобы '""'ь ✓ I 

сбивали они с пути Твоего? О > >-» 1 3>-^ з* 1 і>»^і> I и_> ^ 

Владыка наш! Уничтожь богатства \у^у, ^ й ' з^-з 

их, и ожесточи сердца их, и не , „ . 

уверуют они до тех пор, пока не \<^ 1 ' ' 
увидят они кару мучительную!» 



90. Сказал Он: «Принята молитва і» чл . о ^ \ х5 іЗ^* 

ваша. Будьте же вы оба тверды и не ^ ^ ^ "^* , 



ваша, пуды с же вы ооа тверды и не у *^ *; х ^ ^ г, „ Л і< 

следуйте вы оба путём тех, которые <-» ^*-^*-* > $ ° 4'І У *" ^ 

не знают». ѳ - *>Д%$ ^ ( 

91. И перевели Мы сынов Израиля і ^ ^і^— і ], І^ЗзіаЭ 
через море, а фараон и войска его , " ' > 
погнались за ними, притесняя и деи- в > ^л_> 3 и ^лу^ ^ 
ствуя враждебно, а когда настигло . . . . . ^ т 

его (фараона) потопление, он оі*іі(3^іІІ<иЗэІ 1>)^/Хи5 >^е 3 

сказал: «Верую я, что нет бога, г. в < ^ д< і 1* \ 

кроме Того, в Которого веруют ^ 1 **** ' ■ > <і ^> <1 ^ | - Л -' и1 ' ' 

сыны Израиля, и я — из покорив- 5 Іу^ *?— і 

шихся(Ему)!» " " 0;1> д^; 

92. Что, теперь (ты уверовал)? А , * ' ^ Ц ^ 
раньше, воистину, ты не повино- ' • •• „ 
вался и был из распространяющих ©с^-і. ^ і ^Лі И 

нечестие. 



* 88. В этом аяте рассказано о том, о чём Святой Пророк {мир и благословения Аллаха 
да пребывают с ним) не мог даже подумать, не рассказано об этом и в Библии. 
Поэтому обвинения Святого Пророка {мир и благословения Аллаха да пребывают с 
ним) в том, что он получил знания, услышав рассказы знатоков Библии, являются 
ложью. Недавно археологи нашего времени обнаружили в Египте древние жилища 
сынов Израиля, которые были ориентированы на кыблу (в сторону Мекки), 
подтверждая слова этого аята. 
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93. И сегодня Мы спасём тебя в 
теле твоем, чтобы стал ты знаме- 
нием для тех, кто после тебя. И, 
воистину, многие из людей, несом- 
ненно,— Нашими знамениями,— пре- 
небрегающие.* 

р. 10 

94. И поселили Мы сынов Израиля 
в обители истины и наделили их из 
чистых благ. И не разошлись они 
(во мнениях) до тех пор, пока не 
пришло к ним знание. Воистину, 
Владыка твой рассудит между ними 
в День воскресения о том, в чём они 
расходились. 

95. И если ты — в сомнении о том, 
что Мы ниспослали тебе, то спроси 
тех, которые читают Книгу, (нис- 
посланную) до тебя. Пришла уже к 
тебе Истина от Владыки твоего, так 
не будь же из сомневающихся. 

96. И не будь из тех, которые сочли 
ложью знамения Аллаха, иначе 
станешь ты из потерпевших убыток. 

97. Воистину, те, над которыми 
оправдалось Слово Владыки твоего, 
не уверуют они, 

98. даже если бы пришло к ним 
всякое знамение, — пока не увидят 
они кару мучительную. 

99. И почему не было поселения, 
жители которого уверовали бы для 
того, чтобы помогала им их вера, 



і,ві-^Л / о-Д 'Ц. суіа- 1 уі 1 * 

с*->-Я сіЛл. ц>А р I 

\*>Я А-Л ці^ >>-4-» *Ц- у 3 



* 93. Этот аят тоже подтверждает то, что Священный Коран ниспослан от Знающего 
сокровенное, потому что во времена Святого Пророка {мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) о «теле фараона» не было и малейшего намёка. Но в наше время 
археологи обнаружили тело того фараона, который противостоял Моисею {мир ему). И 
это тело фараона дало понять, что он находился под водой, но не умер в ней и был 
спасён. После этого он прожил ещё 60 лет, лёжа в своей кровати парализованным. И в 
общей сложности он прожил 90 лет. (Подробности можно узнать в книге: Іап ^іікоп 
«ТЪе Ехосіиз Епі§та», Ьопйоп: \Ѵеісіепге1сІ ап<1 №со1«оп, 1985). 
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кроме народа Ионы? Когда они уве- 
ровали, Мы удалили от них нака- 
зание позора в этой жизни и дали 
им пользоваться (мирскими бла- 
гами) до срока. 

100. И если бы было угодно 
Владыке твоему, то непременно 
уверовали бы те, кто на земле, все 
до единого. Разве будешь ты при- 
нуждать людей, чтобы стали они 
верующими? 

101. И не может ни одна душа 
уверовать, иначе как по соизволе- 
нию Аллаха. И налагает Он нечи- 
стоту на тех, которые не разумеют. 

102. Скажи: «Присмотритесь к 
тому, что есть в небесах и на 
земле». Но знамения и предостере- 
жения не помогают людям, которые 
не веруют. 

103. Неужели они ждут чего-либо, 
кроме подобного дням тех, которые 
прошли до них? Скажи: «Ожидайте 
же, воистину, и я с вами — из 
ожидающих!» 

104. Потом Мы спасаем 
посланников Наших и также тех, 
которые уверовали. На Нас — 
обязанность спасать верующих. 

р. іі 

105. Скажи: «О люди! Если вы — в 
сомнении относительно веры моей, 
то я не поклоняюсь тем, кому вы 
поклоняетесь помимо Аллаха, но 
поклоняюсь я Аллаху, Который 
упокаивает вас, и повелено мне, 
чтобы был я из (числа) верующих». 

106. И обрати лицо своё к вере, 
будучи ханифом (всегда обращаю- 
щимся к Аллаху), и не будь из 
многобожников . 
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107. И не призывай помимо Аллаха 
того, что ни пользы не принесёт 
тебе, ни вреда не причинит. А если 
сделаешь ты это, то, несомненно, 
станешь ты тогда из неправедных. 

108. И если коснётся тебя Аллах 
бедой, то нет избавляющего от неё, 
кроме Него. А если пожелает Он 
тебе блага, то нет отвращающего 
Его милость. Он дарует её, кому 
угодно Ему из слуг Своих. И Он — 
Всепрощающий, Милосердный. 

109. Скажи: «О люди! Воистину, 
пришла к вам Истина от Владыки 
вашего. И тот, кто следует настав- 
лению, тот следует наставлению 
лишь для своей души, а тот, кто 
заблуждается, тот заблуждается 
лишь ей во вред. И я — не блюсти- 
тель над вами». 

110. И следуй тому, что внушается 
тебе в откровении, и терпи, до тех 
пор, пока Аллах не рассудит. И Он 
— Наилучший из судящих. 



<276> 



Сура 11 

«ХУД» 

( Откровение до Хиджры) 



Эта сура была ниспослана в Мекке. Включая «Бисмилла», она 
содержит 124 аята. В предисловии к предыдущей суре уже было сказано, 
чем она связана с этой сурой. Главное в этой суре то, что Мухаммаду 
(мир и благословения Аллаха пребывают с ним) и его сподвижникам в 
113 аяте было заповедано: «Будь же твёрд, как повелено тебе и (пусть 
будут тверды) те, которые покаялись вместе с тобой. И не 
преступайте пределов. Воистину, Он — Видящий то, что вы делаете». 
Этим на него Аллахом была возложена огромная ответственность, о 
которой он говорил: «Сура «Худ» состарила меня». В этой суре 
рассказано о тех народах, которые были погублены из-за отрицания ими 
Истины. Святой Пророк Мухаммад (мир и благословения Аллаха да 
пребывает с ним) сострадал также и тому горю, которое они испытали. 

В аяте 18 этой суры есть свидетельство Моисея (мир ему) о 
приходе Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) и о явлении свидетеля, который придёт уже после 
него. Рассказ об этом свидетеле есть также в суре «Аль-Бурудж» в 
словах: «(Клянусь) и свидетелем, и засвидетельствованным». Это 
означает, что настанет такое время, когда один великий свидетель будет 
свидетельствовать о великом засвидетельствованном, то есть о Святом 
Пророке Мухаммаде (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). 
После этой суры следует сура «Иусуф», которая начинается с аята, в 
котором сказано о том, что является наилучшим повествованием, 
поэтому в конце данной суры Всевышний Аллах говорит о том, что все 
повествования о пророках были даны Святому Пророку Мухаммаду (мир 
и благословения Аллаха да пребывают с ним) для того, чтобы укрепить 
этим его сердце. 
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«ХУД» («ХУД») 

(Ниспослана в Медине. Содержит 124 аята ) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Алиф Лам Ра (Я, Аллах — 
Наилучший Видящий). (Это) Книга, 

- аяты которой твёрдо установлены, 
потом разъяснены от Мудрого, 
Всеведущего, 

3. чтобы не поклонялись вы никому, 
кроме Аллаха, —воистину, я для вас 

- предостерегающий и благовест- 
вующий от Него. 

4. И просите прощения у Владыки 
вашего, затем обратитесь к Нему с 
покаянием, и Он даст вам поль- 
зоваться благими вещами до срока 
назначенного, и дарует Он всякому 
обладателю милости милость Свою. 
А если вы отвратитесь, то, воис- 
тину, боюсь я для вас кары Дня 
великого. 

5. К Аллаху возвращение ваше, и 
Он над всякой вещью — Властен. 

6. Внемлите! Воистину, отворачи- 
вают они грудь свою, чтобы скры- 
лись они от Него. Да будет известно 
вам! (Даже) когда накрываются они 
одеждами своими, знает Он, что 
скрывают они, и что являют. 
Воистину, Он — Знающий сущность 
того, что в груди. 

ЧАСТЬ 12 

7. И нет ни одного живого существа 
на земле, пропитание которого не 
лежало бы на Аллахе. И Он знает и 
временное его жилище, и постоян- 
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ное пристанище его. И всё это — в 
Книге ясной. 

8. И Он — Тот, Кто создал небеса и 
землю в шесть Дней и был Престол 
Его на воде, чтобы испытал Он вас, 
кто из вас наилучший деянием. И 
если скажешь ты: «Воистину, буде- 
те вы воскрешены после смерти», 
то, несомненно, те, которые не 
веруют, скажут: «Это — ничто 
иное, как явная ложь!»* 

9. И если Мы отложим от них на- 
казание на некоторый срок, то, 
несомненно, скажут они: «Что же 
удерживает его?» Да будет известно 
вам! В тот День, когда придёт оно к 
ним, не будет оно отвращено от 
них, и охватит их то, над чем они 
издевались. 

Р. 2 

10. И если даём Мы человеку вку- 
сить милости от Нас, а потом отни- 
маем её от него, то, - воистину, он 
— весьма отчаивающийся, весьма 
неблагодарный . 

11. И если Мы даём ему вкусить 
благоденствия после того, как 
коснулось его несчастье, он, непре- 
менно, скажет: «Ушли напасти от 
меня!» И, несомненно, он — весьма 
ликующий и весьма гордящийся. 

12. Кроме тех, которые терпели и 
творили добрые дела. Это они - для 
которых прощение и награда 
великая. 



* 8. Слова «/7 был Престол Его на воде» не означают, Боже упаси, что душа Аллаха 
находилась на поверхности воды. Они означают, что Он заложил на воде основу всего 
живого. И духовная жизнь тоже зависит от духовной воды, которая ниспосылается 
пророкам с неба. 
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13. Может ли быть, чтобы оставил 
ты часть того, что внушается тебе в 
откровении, из-за того, что стеснена 
грудь твоя от того, что они говорят: 
«Почему не ниспослано ему какое- 
нибудь сокровище или не пришёл с 
ним ангел?» Ты — только предосте- 
регающий, а Аллах — над всякой 
вещью Блюститель. 

14. Или говорят они: «Измыслил он 
его (Священный Коран)». Скажи: 
«Тогда приведите десять сур, по- 
добных ему, измышленных (вами), 
и призовите, кого вы можете, поми- 
мо Аллаха,— если вы правдивы». 

15. Если же они не ответят вам, то 
знайте, что ниспослан он по веде- 
нию Аллаха, и что нет бога, кроме 
Него. Неужели не станете вы покор- 
ными (Ему)? 

16. И тот, кто желает (только) мир- 
ской жизни и украшений её, —тем 
воздадим Мы сполна за дела их в 
ней, и они в ней не будут обделены. 

17. Это — те, для которых нет в 
жизни будущей ничего, кроме Огня, 
и бесплодно будет то, что совер- 
шили они в этом мире, и тщетно 
будет то, что они творили. 

18. Разве тот, кто (стоит) на ясном 
доказательстве от Владыки своего, 
и за ним (посланником) следует 
свидетель от Него, и перед которым 
— Книга Моисея была как руковод- 
ство и милость, (может быть лже- 
цом)? Эти — уверуют в него. А кто 
не уверует в него из разных партий 
(групп людей) — огонь будет 
обетованным местом их. Не будь же 
в сомнении относительно этого. 
Воистину, это — истина от 
Владыки твоего, но большинство 
людей не веруют. 
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19. И кто неправеднее того, кто 
измышляет ложь на Аллаха? Это те, 
которые будут представлены пред 
Владыкой их, и свидетели скажут: 
«Вот те, которые лгали на Владыку 
своего! Да будет известно вам! 
Проклятие Аллаха над неправед- 
ными, 

20. которые удерживают (других) от 
пути Аллаха, и желают искривления 
его, и в будущую жизнь они — 
неверующие! 

21. Это — те, которые никогда не 
смогут быть ослабляющими (Божь- 
их людей) на земле, и нет у них 
друзей вместо Аллаха. Удвоена бу- 
дет им кара! Не смогут они слы- 
шать и не будут видеть они. 



22. Это — те, которые нанесли 
убыток самим себе, и пропало от 
них то, что они измышляли. 

23. Нет сомнения, что в будущей 
жизни будут они потерпевшими 
наибольший убыток. 

24. Воистину, те, которые уверо- 
вали и творили добрые дела, и были 
покорными Владыке своему, — это 
они — обитатели Рая, в нём вечно 
пребывающие. 

25. Пример (этих) двух партий 
(групп людей) подобен примеру 
слепого и глухого и — видящего и 
слышащего. Разве равны они 
примером? Неужели не воспримете 
вы назидание? 

р. з 

26. И, воистину, послали Мы Ноя к 
народу его: «Воистину, я для вас — 
ясный предостерегающий, 
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27. чтобы не поклонялись вы нико- 
му, кроме Аллаха. Воистину, боюсь 
я для вас кары дня мучительного!» 

28. И сказали вожди, те, которые не 
веровали, из народа его: «Мы не ви- 
дим тебя никем иным, как челове- 
ком, подобным нам, и не видим мы 
тебя (таким), чтобы последовал за 
тобой кто-то, кроме тех, которые, 
очевидно, самые презренные из нас. 
И не видим мы у вас никакого 
превосходства над нами, более того, 
мы считаем вас лжецами!» 

29. Он сказал: «О народ мой! 
Подумали ли вы, если я (стою) на 
ясном доказательстве от Владыки 
моего и даровал Он мне милость от 
Себя, и скрыта она от вас, неужели 
мы станем принуждать вас к ней, 
когда вы её — ненавидящие? 

30. И, о народ мой! Не прошу я у 
вас за это богатства. Награда моя — 
лишь от Аллаха. И я — не прого- 
няющий тех, которые уверовали. 
Воистину, они — встречающие Вла- 
дыку своего. Но я вижу в вас людей, 
поступающих невежественно. 

31. О народ мой! Кто поможет мне 
спастись от Аллаха, если я прогоню 
их (самых презренных)? Неужели 
не воспримете вы назидание? 

32. И не говорю я вам, что у меня 
сокровищницы Аллаха, и не знаю я 
сокровенное, и не говорю я, что я — 
ангел. И не говорю я о тех, кого 
презирают очи ваши, что никогда не 
дарует им Аллах никакого добра, — 
Аллах лучше знает то, что в сердцах 
их. Воистину, я был бы тогда из 
неправедных». 
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33. Они сказали: «О Ной! Спорил 
ты с нами и усугубил спор наш, 
приведи же нам то, что ты обе- 
щаешь нам, если ты из правдивых!» 

34. Он сказал: «Воистину, это при- 
ведёт вам Аллах, если будет угодно 
Ему, и вы — не ослабляющие (Его). 

35. И не поможет вам совет мой, 
даже если бы я захотел посове- 
товать вам, если Аллах желает, что- 
бы Он оставил вас в заблуждении. 
Он — Владыка ваш, и к Нему вы 
будете возвращены». 

36. Или же они говорят: «Измыслил 
он его (Священный Коран)!». 
Скажи: «Если я измыслил его, то на 
мне бремя преступления моего, и 
непричастен я к тому, в чём вы 
совершаете преступление». 

Р. 4 

37. И было внушено в откровении 
Ною: «Никогда никто не уверует из 
народа твоего, кроме тех, которые 
уже уверовали. Не печалься же из- 
за того, что они делают. 

38. И построй ковчег пред Глазами 
Нашими и по нашему внушению. И 
не говори Мне о тех, которые 
поступали несправедливо, воисти- 
ну, они будут потоплены». 

39. И строил он ковчег, и всякий 
раз, когда проходили мимо него 
вожди из народа его, они насмеха- 
лись над ним. Он сказал: «Если вы 
насмехаетесь над нами, то и мы, 
несомненно, будем насмехаться над 
вами, подобно тому, как вы насме- 
хаетесь. 

40. Так что скоро узнаете вы того, к 
кому придёт кара, которая унизит 
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его, и на кого падёт наказание 
(долго) пребывающее!» 

41. В то время, когда пришло 
повеление Наше, и забили ключом 
источники, Мы сказали: «Приведи в 
него (ковчег) от каждого вида по 
паре, и семью свою, — кроме тех, 
против кого предшествовало Слово, 

и того, кто уверовал». Но 
уверовали с ним лишь немногие.* 

42. И сказал он: «Садитесь в него 
(ковчег)! Во имя Аллаха — движение 
его и остановка его! Воистину, 
Владыка мой — Всепрощающий, 
Милосердный». 

43. И плыл он с ними в волнах, 
подобных горам. И позвал Ной сы- 
на своего, когда пребывал он в 
отдельном месте: «О сын мой! Са- 
дись с нами и не будь с невер- 
ными!» 

44. Он сказал: «Я найду убежище на 
горе, которая спасёт меня от воды!» 
Он (Ной) сказал: «Нет спасающего 
сегодня от повеления Аллаха, — 
кроме как для тех, кого Он поми- 
ловал!» И разделила их волна, и 
стал он из потопленных. 

45. И было сказано: «О земля, по- 
глоти воду свою! И, о небо, пре- 
крати!» И спала вода, и разреши- 
лось дело, и остановился он (ков- 
чег) на (горе) аль-Джуди, и было 
сказано: «Да погибнет народ непра- 
ведный!» 

46. И воззвал Ной ко Владыке сво- 
ему и сказал: «О Владыка мой! 



* 41 . Слова «от каждого вида по паре» не означают всех животных, а означают только 
животных, необходимых человеку, потому что на ковчеге не хватило бы места для всех 
животных. 
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Воистину, сын мой — из моей 
семьи, и обещание Твоё — истина, и 
Ты — Наилучший из судей!» 

47. Сказал Он: «О Ной, воистину, 
он не из твоей семьи. Воистину, он 
— (воплощение) неправедного по- 
ведения. Не проси же Меня о том, 
чего ты не знаешь. Воистину, Я 
увещеваю тебя, чтобы не был ты из 
невежественных». 

48. Он сказал: «О Владыка мой! 
Воистину, я ищу у Тебя убежища от 
того, чтобы просил я Тебя о том, о 
чём нет у меня знания! И если Ты 
не простишь меня и не помилуешь, 
стану я из потерпевших убыток!» 

49. И было сказано: «О Ной! Сойди 
с миром и благословениями от Нас 
над тобой и над народами из тех, 
которые с тобой. И есть народы, 
которым Мы дадим насладиться, а 
потом постигнет их от Нас кара 
мучительная». 

50. Это — из вестей сокровенного, 
которые Мы открываем тебе. Не 
знал ты их и народ твой до этого. 
Терпи же. Воистину, (добрый) 
исход — для богобоязненных. 

Р. 5 

51. И к адитам — (послали Мы) 
брата их Худа. Он сказал: «О народ 
мой! Поклоняйтесь Аллаху, нет для 
вас никакого бога, кроме Него. Вы 
лишь — измышляющие ложь. 

52. О народ мой! Я не прошу у вас 
награды за это. Награда моя (лежит) 
только на Том, Кто меня создал. 
Неужели вы не уразумеете? 
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пошлёт Он на вас облака, пролива- 
ющие дождь обильный, и прибавит 
Он вам силы к вашей силе, и не 
отвращайтесь, будучи грешни- 
ками!» 

54. Они сказали: «О Худ! Не при- 
шёл ты к нам с ясным доказатель- 
ством, и мы — не оставляюшие 
богов наших по твоему слову, и не 
верующие мы тебе. 

55. Мы говорим только, что поразил 
тебя один из богов наших злом!» Он 
сказал: «Воистину, я призываю 
Аллаха в Свидетели, и вы тоже 
засвидетельствуйте, что я непри- 
частен к тому, что вы придаёте Ему 
в сотоварищи, 

56. помимо Него. Стройте же про- 
тив меня козни все вместе, и потом 
не давайте мне отсрочки. 

57. Воистину, уповаю я на Аллаха, 
Владыку моего и Владыку вашего. 
Нет ни одного живого существа, 
которого Он — не Держащий за 
вихор (его). Воистину, Владыка мой 
— на прямом пути. 

58. Если же вы отвратитесь, то я 
передал уже вам то, с чем был 
послан к вам. И Владыка мой сде- 
лает преемниками (на земле) другой 
народ, вместо вас, и вы ничем не 
сможете навредить Ему. Воистину, 
Владыка мой — над всякой вещью 
Хранитель. 

59. И когда пришло повеление 
Наше, спасли Мы Худа и тех, 
которые уверовали вместе с ним из 
милосердия Нашего, и Мы спасли 
их от наказания сурового. 
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60. И вот — эти адиты. Отреклись 
они от знамений Владыки своего и 
ослушались посланников Его, и 
следовали приказу всякого тирана 
непокорного. 

61. И преследуемы они проклятием 
в этом мире и в День воскресения. 
Внемлите! Воистину, адиты не уве- 
ровали во Владыку своего. Внем- 
лите! Да будет погибель для адитов, 
народа Худа! 

р. 6 

62. И к самудянам — (послали Мы) 
брата их Салиха. Сказал он: «О 
народ мой! Поклоняйтесь Аллаху. 
Нет у вас никакого бога, кроме 
Него. Он взрастил вас из земли и 
поселил вас на ней. Просите же 
прощения у Него, потом обратитесь 
к Нему с покаянием. Воистину, 
Владыка мой — Близкий, Отвечаю- 
щий на мольбы». 

63. Они сказали: «О Салих! Ты был 
среди нас до этого ожидаемой 
надеждой. Неужели запрещаешь ты 
нам поклоняться тому, чему покло- 
нялись отцы наши? И, воистину, 
мы, несомненно, — в тревожном 
сомнении относительно того, к чему 
ты призываешь нас». 

64. Он сказал: «О народ мой! Как 
вы думаете, если я (стою) на ясном 
доказательстве от Владыки моего, и 
Он даровал мне милость от Себя, 
кто поможет мне спастись от 
Аллаха, если ослушаюсь я Его? И 
не прибавите вы мне ничего, кроме 
убытка. 

65. И, о народ мой ! Эта верблюдица 
Аллаха является знамением для вас. 
Оставьте же её пастись на земле 
Аллаха и не касайтесь её со злом, 
иначе постигнет вас близкая кара!» 
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66. Но они подрезали ей поджилки, 
и сказал он (Салих): «Наслаждай- 
тесь же в жилищах своих три дня. 
Это — обещание не лживое!» 

67. И когда пришло повеление 
Наше, Мы спасли Салиха и тех, 
которые уверовали вместе с ним из 
милосердия Нашего, и от позора 
того дня. Воистину, Владыка твой, 
Он — Всесильный, Всемогущий. 

68. И охватил вопль тех, которые 
были неправедны, и остались они в 
жилищах своих поверженными ниц, 

69. как будто бы никогда и не жили 
они в них. Внемлите! Воистину, 
самудяне не уверовали во Владыку 
своего. Внемлите! Да будет поги- 
бель для самудян! 

Р. 7 

70. И, воистину, пришли посланцы 
Наши к Аврааму с радостной 
вестью, и сказали они: «Мир!» И он 
сказал: «Мир!» — и не замедлил 
принести (им) жареного тельца. 

71. Потом, когда увидел он, что 
руки их не касаются его (мяса), он 
усомнился в них и почувствовал 
страх перед ними. Они сказали: «Не 
бойся, воистину, мы — посланцы к 
народу Лота». 

72. И жена его была стоящая (ря- 
дом), и рассмеялась она. И Мы 
сообщили ей радостную весть об 
Исааке, и за Исааком — об Иакове. 

73. Она сказала: «О горе мне! 
Неужели я рожу, когда я старуха, и 
этот муж мой — старик? Воистину, 
это - нечто удивительное!» 

74. Они сказали: «Разве ты удивля- 
ешься повелению Аллаха? Милость 
Аллаха и благословения Его над 



ііі&і і^іі здіі 

і Ш'>0 
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вами, о обитатели дома! Воистину, 
Он — Достохвальный, Славный». 

75. И когда покинул страх Авраама, 
и пришла к нему радостная весть, 
он стал препираться с Нами о 
народе Лота. 

76. Воистину, Авраам был — крот- 
кий, мягкосердечный и склонный к 
покаянию. 

77. «О Авраам! Отстранись от 
этого, воистину, пришло уже пове- 
ление Владыки твоего, и, воистину, 
они те, к которым придёт кара 
неотвратимая!» 

78. И когда посланцы Наши приш- 
ли к Лоту, он опечалился из-за них, 
и сжалось сердце его, и сказал он: 
«Это — тяжкий день!» 



©^ 

Ѳ^з 



79. И пришёл к нему народ его, 
поспешая, в то время как раньше 
творили они порочные дела. Сказал 
он: «О народ мой, это дочери мои, 
они — чисты в ваших глазах! 
Побойтесь же Аллаха и не позорьте 
меня при гостях моих! Разве нет 
среди вас благоразумного чело- 
века?» 

80. Они сказали: «Несомненно, ты 
знаешь, что нет у нас в делах 
дочерей твоих никакого права, и, 
воистину, знаешь ты, чего мы 
хотим!» * 



рХ^ уіЬ\ ^ і^у^ і.^)уьі ^уЬ. 



* 80. Некоторые толкователи Священного Корана говорят, Боже упаси, что пророк Лот 
(мир ему), предложил своих дочерей своему народу. Это толкование неверно. На самом 
деле, после того как люди народа Лота (мир ему) отвергли его, они подумали, что к 
нему пришли люди из другого поселения, которых он пригласил для того, чтобы 
составить против них заговор. Поэтому он призвал своих соплеменников устыдиться их 
мыслей, говоря им о том, что его дочери являются их жёнами и живут в их домах, и 
невозможно, чтобы он, желая им зла, строил против них какие-либо планы. 
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81. Он сказал: «О, если бы была у 
меня сила против вас, или мог бы я 
найти мощную опору как прибе- 
жище!» 

82. Они сказали: «О Лот! Воистину, 
Мы — посланцы Владыки твоего, 
никогда не доберутся они до тебя. 
Отправляйся же в путь с семьёй 
своей в одну из частей ночи, и пусть 
никто из вас не обернётся, кроме 
жены твоей. Воистину, постигнет её 
то, что постигнет их. Воистину, 
обещанный срок их — утро. Разве 
утро не близко?» 

83. И когда пришло повеление 
Наше, Мы сделали верх его 
(поселения) низом его, и обрушили 
на него дождём камни из 
затвердевшей глины, слой за слоем, 

84. помеченные у Владыки твоего. 
И недалеко это от нечестивых. 

Р. 8 

85. И к мадйанитам — (послали 
Мы) брата их Шуайба. Он сказал: 
«О народ мой! Поклоняйтесь 
Аллаху, нет у вас никакого бога, 
кроме Него. Не преуменьшайте ме- 
ры и веса. Воистину, вижу я вас (на- 
ходящимися) во благе, и, воистину, 
боюсь я для вас наказания Дня 
охватывающего ! 

86. И, о народ мой! Давайте полную 
меру и вес по справедливости, и не 
уменьшайте людям в вещах их, и не 
сейте раздора на земле, будучи 
мятежными. 



4 & Ь І ьІЙЙ^ 41 & И іІі* 
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87. Оставленное (вам) Аллахом — 
лучше для вас, если вы верующие. 
И я над вами не хранитель». 

88. Они сказали: «О Шуайб! 
Неужели молитва твоя велит тебе, 
чтобы мы оставили то, чему покло- 
нялись отцы наши, или чтобы не 
поступали мы с имуществом на- 
шим, как мы хотим? Ведь, воис- 
тину, ты, несомненно, — кроткий, 
благоразумный» . 

89. Он сказал: «О народ мой! Как 
вы думаете, а что, если я - на ясном 
доказательстве от Владыки моего, и 
Он даровал мне от Себя прекрасный 
удел? И я не хочу противодей- 
ствовать вам тем, что запрещаю я 
вам. Я хочу лишь исправления, нас- 
колько могу. И нет у меня помощи, 
кроме как от Аллаха. На Него я 
уповаю и к Нему обращаюсь. 

90. И, о народ мой! Да не приведёт 
вас раздор со мной к тому, что пос- 
тигнет вас подобное тому, что пос- 
тигло народ Ноя, или народ Худа, 
или народ Салиха. И народ Лота от 
вас недалеко. 



92. Они сказали: «О Шуайб! Не 
понимаем мы многого из того, что 
говоришь ты, и, воистину, видим 
мы тебя слабым среди нас. И если 
бы не род твой, то, несомненно, 
побили бы мы тебя камнями, и 
немощен ты против нас!» 

93. Он сказал: «О народ мой! Разве 
род мой более могуществен для вас, 
чем Аллах? И вы сочли Его отбро- 



^ \ &&&& б 



91. И просите прощения у Владыки 
вашего, потом обратитесь к Нему с 
покаянием. Воистину, Владыка мой 
— Милосердный, Любящий». 
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шенной назад вещью, недостойной ©Ііі^і & іІХл5 Іі^ 

внимания. Воистину, Владыка мой > 
— Охватывающий то, что творите 
вы! 

94. И, о народ мой! Действуйте по к 5 
положению своему, воистину, я ' . \, '$" г 
тоже — действующий. И вскоре ^ « 1^5^0*1 с^з^ш а Ц-^Іе 
узнаете вы, к кому придёт кара, 1 

которая унизит его, и кто — лжец. • ' ^ ' ' 

И выжидайте, воистину, я вместе с ©4^Лііо«-в(^,),ІзА*-'3^ 

вами — наблюдающий». 

95. И когда пришло повеление \ 6>*К1* ІіЗ 5 
Наше, Мы спасли Шуайба и тех, кто ✓ ''«.У 
уверовал вместе с ним, из милосер- 5 ^Ц. ^ ^ Уу ^** ^Э**-* I с>і">^ * 
дня Нашего. А тех, которые были »1^Лі\ І^ЛІ ^->.ііі ^хХ» 
нечестивы, охватил вопль, и оста- к ^ „ о (х я ^,, -ѵ 
лись они в жилищах своих повер- 

женными ниц, 

96. как будто никогда и не жили они ^ ь | »<-^ $ 

в них. Внемлите! Да будет погибель ' > , ^< ✓ / /»> А 
для мадйанитов, подобно тому, как ©>з-в-< сі> и^э і^і>-о4- а. 

погибли самудяне. 

Р. 9 

97. И, несомненно, посылали Мы ^^"^^Хі ^Р* ^&1^$\>-&) 

уже Моисея со знамениями Нашими * о „ ^ 

и ясным доказательством 

98. к фараону и вождям его, но они ^\ «Ц**^ } ^з*>І ь)і 

последовали повелению фараона, и '^„^Г" ,» «''р/' 

не было повеление фараона благо- >і 1 1* 5 * О 

разумным. 

99. Пойдёт он во главе народа ^ , 1_д і і і^Л^ 
своего в День воскресения и при- ^„ X' ^ * , ^ ^„, я << 
ведёт их в Огонь. И как плох ^ ' ь)*"^ 5 а; Ш I >_Д 5 Іі 
водопой, к которому (их) ведут! ©і$5$ХЛ 

100. И преследуемы они прокля- \ ЯІд") (^, \^ж-*ЗТ 5 
тием в этом (мире) и в День вое- „„с . е ]/[ ^ 
кресения. Как скверен дар, который СУ > з- 9 >*- ) 1 ^ ' і>*-Н 4 ' 

дан (им) ! 

101. Это — из вестей поселений, о і^^Ііі ^СрТ &Ъ 

которых Мы рассказываем тебе. 
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Одни из них (ещё) стоят, а (другие) 
скошены. 

102. И не обидели Мы их, но они 
сами себя обидели. И ничем не 
помогли им боги их, к которым 
взывали они, помимо Аллаха, когда 
пришло повеление Владыки твоего. 
И ничего не прибавили они им, 
кроме погибели. 

103. Такова Хватка Владыки твоего, 
когда охватывает Он поселения, в 
то время как они — творящие зло. 
Воистину, Хватка Его— мучительна, 
сурова. 



■6 (Г 



104. Воистину, в этом, несомненно, і^И і_і Ц і2>*4 2и. СД, с)), 

— знамения для тех, которые стра- ' " ' ' " 

шатся наказания будущей жизни. 
Это — День, для которого будут 
собраны люди. И это — День, о ко- 
тором свидетельствовали. 



105. И не откладываем Мы его 
иначе, как до определённого срока. 

106. В тот День, когда наступит он, 
ни одна душа не сможет заговорить, 
кроме как по соизволению Его. И 
среди них — (будут) несчастные и 
счастливые. 

107. И те, которые несчастны — 
будут в Огне, и для них в нём— 
вопль и рыдание. 



108. Они пребывающие в нём, пока ^ ,»> ^ %, \\ >ІІ ^- .ѵ)Д- 
длятся небеса и земля, кроме того, < уГ< г>"3 - у " 

что угодно Владыке твоему. Воис- &\ъ&*>.) *ьзи Э^цв) VI 

тину, Владыка твой — Исполняю- 
щий то, что Он желает. 



109. А те, которые осчастливлены, ^ \)ілЛ. &ііЛі \і \ з 

— в Раю, они — в нём пребываю- ' -' + . ' 

щие, пока длятся небеса и земля, 
кроме того, что угодно Владыке 
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твоему. Будет это — наградой ©>; "> Ал 

неотсечённой. * * 



110. Не будь же в сомнении относи- ь * V {|> >4*1 *3 15*5)3 

ТеЛЬНО ТОГО, Чему ПОКЛОНЯЮТСЯ ЭТИ л „ я 

(люди). Поклоняются они не иначе, 54 ! >і-«>3 

как поклонялись отцы их прежде. И, г -^ „&Л ^іЗ 15 \,5ь <^ІЗ 

воистину, Мы, несомненно, — Воз- " " " ** * 
дающие им сполна долю их не- ©0%$Юа 
уменьшенною. 

р. 10 

111. И, воистину, даровали Мы ^гё^ Иіг'і "ѵ^з 
Моисею Книгу, но возникли разно- ^ \ * I у ' л- 
гласия о ней. И если бы не пред- &5+Х> 'ллЛ&Іу і 
шествовало Слово от Владыки > А {* ц% *-/\ ^ и 

твоего, воистину, решено бы было ' * ' " " * 

(уже) между ними. И, воистину, © | -^Ч^- в 
они, несомненно, в тревожном сом- 
нении относительно этого. 

112. И, воистину, каждому из них, ^ у А **\'»Л 
несомненно, сполна воздаст Вла- ;„ < „ л Л"^г> <-* » 
дыка твой за дела их. Воистину, Он ®У^г^- & ^ ^ |ь \лл\ 
— Сведущий о том, что творят они. 

113. Будь же твёрд, как повелено іііІІ ^І^і^) о^вІиХ^в-Д^і б 

тебе и (пусть будут тверды) те, ~ ' ' 

которые покаялись вместе с тобой. 
И не преступайте пределов. Воис- 
тину, Он — Видящий то, что вы 
делаете. 



114. И не склоняйтесь к тем, кото- \% ^'^\ ^\ \"лс^^ ^ 
рые нечестивы, иначе коснётся вас і, г1> ' ^ р < 
Огонь. И не будет у вас помимо ^І^^ід^^и; іоиЗ^ ѵ^ о Л» 



Аллаха покровителей, и потом не ©йѴ>-<^НіЬіі)з\с>* 
будет вам помощи. 

115. И выстаивайте молитву в на- ІІП; 1 1 <^>Ь о Д^ >М ^.^ ; 

чале и в конце дня и в (ближние к ^ . л ' > „ х ^ « 

свету) часы ночи. Воистину, добрые и^?Ч с *.»-» ^ ! іг)]. ьі^Ч «>3 

* 109. При прочтении этих двух аятов, на первый взгляд кажется, что Ад так же вечен, 
как и Рай. В то время как в 108 аяте, в котором говорится об Огне Ада, содержатся 
слова «кроме того, что угодно Владыке твоему», а в аяте 109, в котором речь идёт о 
Рае, есть слова «Будет это — наградой неотсечённой». Кроме этого, глагол «хулуд» 
означает не только «пребывать вечно», но и - «пребывать долго». 
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дела удаляют дела дурные. Это — 
Напоминание для поминающих 
(Аллаха). 

116. И терпи, ибо, воистину, Аллах 
не губит награды творящих добро. 

117. Почему не было из поколений 
до вас, обладающих пониманием, 
тех, которые удерживали бы от не- 
честия на земле, кроме немногих из 
числа тех, кого Мы спасли? И пос- 
ледовали те, которые были нечести- 
вы, тому, что позволило им жить в 
роскоши, и были они грешными. 

118. И Владыка твой не таков, 
чтобы губить поселения неспра- 
ведливо, когда жители их — 
исправляющие (себя и других). 

119. И если бы угодно было Вла- 
дыке твоему, то, несомненно, Он 
сделал бы людей одной общиной. 
Но они не перестанут пребывать в 
разногласии. 

120. Кроме того, кого помиловал 
Владыка твой. И для этого Он их и 
создал. И исполнилось Слово Вла- 
дыки твоего: «Непременно напол- 
ню Я геенну джиннами и людьми,— 
всеми вместе». 

121. И всё то, (что) Мы рассказы- 
ваем тебе из вестей посланников,— 
(это) то, чем Мы укрепляем сердце 
твоё. И пришла к тебе в этом 
истина, и увещевание, и напомина- 
ние для верующих. 

122. И скажи тем, которые не 
веруют: «Действуйте по положению 
своему, воистину, мы тоже — 
действующие. 
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123. И ожидайте, воистину, мы тоже @^ , ріііі $ \ к \ \ \ 
— ожидающие». " " " 

124. И Аллаху принадлежит сокро- ^ ^у\]\ 5 '~ Лд 3. И '^'Д Л*, 5 
венное небес и земли. И к Нему . . х „ * * \ " ' 
возвращается каждое дело. Покло- } вь^еіз а-іь» • ' ^Я-7-іг> 
няйся же Ему и на Него уповай! И \^ ^ ^І^? & 5 ь ^.Іііг - А 
Владыка твой — Не пренебрегаю- * > • >■ у * у ' с*** ѵ 
щий тем, что вы делаете. *- «* ■>' 



Сура 12 

«ЙУСУФ» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура ниспослана в Мекке и содержит, включая «Бисмилла», 
112 аятов. Эта сура тоже начинается с мукатта'ат (буквосочетания) 
«Алиф Лам Ра», что означает: «Д Аллах, Наилучший Видящий». Сразу 
после этого в ней содержится рассказ о наилучшем повествовании, 
которое должно было возрадовать сердце Святого Пророка Мухаммада 
{мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). Сура «Иусуф» 
является наилучшим средством исцеления от того потрясения, которое 
он получил от повествований в суре «Худ». Здесь очень важно пояснить, 
что такое коранические повествования. Повествованиями в свете Корана 
называются не просто сказки, а те события прошлого, истинность 
которых подтверждается научными исследованиями. 

Эта сура начинается с рассказа о сне пророка Иосифа {мир ему), в 
котором ему было рассказано о событиях, которые произойдут с ним в 
будущем. Толкование этому сну дал пророк Иаков {мир ему). Он сказал, 
что Иосифу {мир ему) угрожает большая опасность со стороны его 
братьев, поэтому он дал ему совет не рассказывать своим братьям об 
этом сне. Вся эта сура связана с даром толкования снов, которым 
обладал пророк Иосиф {мир ему). Например, толкование Иосифом {мир 
ему) снов двух заключённых, которые находились вместе с ним в 
тюрьме, полностью исполнилось. И один из этих заключённых, 
которому Иосиф {мир ему) дал благую весть о его спасении, стал 
посредником для передачи Иосифу {мир ему) того царского сна, который 
советники царя назвали бессвязным. Именно благодаря толкованию 
Иосифом {мир ему) этого сна царя, Египет и его окрестности были 
спасены от голодной смерти, и в течение семи неурожайных лет они 
получали своё продовольствие. Во главе этого по распоряжению царя 
встал Иосиф {мир ему), и поэтому в конце концов братьям Иосифа {мир 
ему) пришлось просить у него убежища, и они пали ниц ради него пред 
Аллахом. 

Это — те исторические события, о которых у Святого Пророка 
Мухаммада {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) не могло 
быть знаний, поэтому Всевышний Аллах сказал: «тебя не было среди 
них, когда это произошло. Это только Аллах Всезнающий, Всеведущий 
сообщает тебе об истинности этих событий». 

Эта сура завершается аятом, в котором сказано, что эти события 
не являются сказкой, напротив, в них скрыты поучительные уроки для 
обладающих разумом. Несомненно, что сура «Иусуф» призывает нас 
обратить внимание на многие поучительные уроки древности. 
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«ЙУСУФ» («ИОСИФ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 112 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Алиф Лам Ра. (Я — Аллах, 
Наилучший Видящий). Это — аяты 
ясной Книги. 

3. Воистину, Мы ниспослали её в 
виде Корана на арабском языке, 
чтобы уразумели вы. 

4. Рассказываем Мы тебе прекрас- 
нейшее из повествований, посред- 
ством того, что внушили Мы тебе в 
откровении этот Коран, тогда как 
был ты до этого из числа бес- 
печных. 

5. Когда сказал Иосиф отцу своему: 
«О отец мой! Воистину, видел я во 
сне одиннадцать звёзд, и солнце, и 
луну, — и видел я их поклонивши- 
мися мне», 

6. он (отец) сказал: «О сын мой, не 
рассказывай своего сновидения бра- 
тьям своим, иначе замыслят они 
против тебя козни. Воистину, сата- 
на для человека— явный враг. 

7. И изберёт тебя Владыка твой и 
научит тебя толкованию притч, и 
завершит Он милость Свою над то- 
бой и над родом Иакова, как завер- 
шил Он её раньше над отцами тво- 
ими, Авраамом и Исааком. Воисти- 
ну, Владыка твой — Всезнающий, 
Мудрый». 

Р. 2 

8. Несомненно, в Иосифе и братьях 
его есть знамения для вопроша- 
ющих. 



СУРА 12 



«ЙУСУФ» 



ЧАСТЬ 12 



9. Когда сказали они: «Несомненно, 
Иосиф и брат его дороже отцу на- 
шему, чем мы, хотя мы — сильный 
союз. Воистину, отец наш, несом- 
ненно, в явном заблуждении. 

10. Убейте же Иосифа или бросьте 
его в какой-либо земле; тогда осво- 
бодится для вас лик отца вашего, и 
вы станете после этого людьми 
праведными». 

11. И сказал один говорящий из 
них: «Не убивайте Иосифа, а брось- 
те его в глубины колодца, — подбе- 
рёт его какой-нибудь из караванов, 
если вы решились сделать это». 

12. Они сказали: «О отец наш! Что с 
тобой, что ты не доверяешь нам 
Иосифа, когда мы, воистину, для 
него, несомненно, искренние добро- 
желатели ! 

13. Пошли его с нами завтра, пусть 
он насладится и поиграет, когда, 
воистину, мы, несомненно, — 
охраняющие его». 

14. Он (отец) сказал: «Воистину, 
печалит меня, что уведёте вы его, и 
боюсь я, что съест его волк, когда 
вы будете небрежны к нему». 

15. Они сказали: «Если съест его 
волк, когда мы — сильный союз, 
воистину, мы тогда, несомненно, 
окажемся потерпевшими убыток». 

16. Когда же они увели его и 
сошлись на том, что они поместят 
его в глубины колодца, Мы внуши- 
ли ему в откровении: «(Наступит 
день и) ты непременно сообщишь 
им про это дело их, когда они не 
узнают (тебя)». 
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17. И пришли они к отцу своему с э&У^^ в'!^} 

наступлением ночи, плача. ' " ' 

18. Они сказали: «О отец наш! 

Воистину, мы пустились наперегон- х ». " ? X, г, у , „' ✓ ^ 
ки и оставили Иосифа у вещей 3 ^« хі^і-і^! 34 

наших, и - съел его волк. И не $ и>*Ьн ^ 

поверишь ты нам, даже если бы * > 

были мы правдивы». 

19. И пришли они с ложной кровью «илл-оЗ^ Уу&) 
на рубахе его. Он (отец) сказал: # х< * " - '^Ѵ^.Т/Г -Гй ' 
«Скорее души ваши ввели вас в * >>" 1 »■» I ^ у и-і 
соблазн, представив тяжкое дело (> ^Ыіі5\ ^Іі^і^ 
лёгким, но терпение — прекрасно. / 

И Аллах — Тот, у Кого следует 
просить помощи против того, что 
вы описываете». 

20. И пришёл караван (к колодцу), и 3 
послали они водоноса своего, и ' л ' і . Л «■ ",«'" " 1 
опустил он ведро своё. Сказал он: ъ * >* 1 ^у^і. О « Ыіу > і>>Ь 
«О радостная весть, это — юноша!» 2ш\$ 

И спрятали они его, как ценный > у"* > ^ *у 

товар, и Аллах — был Сведущий о ©фу^іли. 
том, что они делали. 

21. И продали они его за малую * <а ц^Д ^ ^ т , д ^ 
цену, за несколько драхм. И были х д ✓ » « . * * Ь. 
они в этом - из умеренных. 1 У 1 ^ V о 5 & 

Р. 3 ^ ✓ X 

22. И сказал тот из Египта, который >^Ц, і!>^, 1-> Уиі I іЗ 13 3 
купил его, жене своей: «Окажи „ -г 'Т . іЬ^ Ѵ< Т -м' « м 
честь его пребыванию, — быть *■* 3 1 ^ ' 
может, он принесёт нам пользу или 
мы возьмем его в сыновья». И так 
Мы утвердили Иосифа в (той) 

земле, и (с тем,) чтобы Мы научили *<&* \ зьД^»Са»"^\ сі-іЗ^ (2>5 

его толкованию притч. И Аллах — ✓ «1 ^ ' « х 1 ' Г' "О 

Всевластен над Повелением Своим, "5) ц?и^ А$ * .3 8^««\ 

но большинство людей не знает. »^ \ ^ 



23. И когда достиг он зрелости ^ 1 в >~йІ аЛ^ Сс5 > 

своей, даровали Мы ему мудрость и ^ „ Л * " . ^ і . г* ? 

знание. И так воздаём Мы благоде- Ѳ^г-г^^^^Ч^ ЗьиЦ 

тельным. 
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24. И та, в чьём доме он был, стала 
соблазнять его, и заперла двери, и 
сказала: «Приди ко мне!» Он ска- 
зал: «Упаси Аллах! Воистину, Вла- 
дыка мой сделал пребывание моё 
прекрасным. Воистину, не преуспе- 
вают неправедные!» 

25. И сильно желала она его, и 
сильно желал бы и он её, если бы не 
видел он уже доказательства Вла- 
дыки своего. Так (это было), чтобы 
Мы могли отвратить от него зло и 
мерзость. Воистину, был он из слуг 
Наших избранных.* 

26. И побежали они наперегонки к 
двери, и разорвала она рубаху его 
сзади, и нашли они у двери гос- 
подина её. Сказала она: «Каково 
воздаяние того, кто желал жене 
твоей зла, кроме того, чтобы был он 
заключён в тюрьму или — (было 
для него) наказание мучительное». 

27. Он сказал: «Она пыталась соб- 
лазнить меня». И засвидетельство- 
вал свидетель из семьи её: «Если 
разорвана рубаха его спереди, то 
она сказала правду, а он — из 
лжецов. 

28. А если рубаха его разорвана 
сзади, то она солгала, а он — из 
правдивых». 

29. И когда он (муж) увидел рубаху 
его разорванной сзади, то сказал: 



^ ^Л.; і^гз 

"щ\ й 

^ ✓ . і ? « л • й > ^ і ^ ^ А. "Т 



* 

25. В этом аяте слова «и сильно желал бы и он её» не означают, что пророк Иосиф (мир 
ему) намеревался тоже совершить грех. Для того, чтобы понять смысл аята, эти слова 
надо читать вместе со следующими за ними словами «если бы он не увидел уже 
доказательства Владыки своего». И здесь слово «доказательство» не означает, что он 
увидел его только во время этого события. Эти доказательства были явлены ему 
Аллахом с самого детства, и поэтому у него не могло возникнуть даже мысли о 
совершении какого-либо греха. 
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«Воистину, это — из ваших жен- 
ских хитростей, и воистину, хит- 
рости ваши велики! 

30. Иосиф, отвратись от этого. А ты 
(о женщина) — проси прощения за 
грех свой. Воистину, была ты из 
согрешивших!» 

Р. 4 

31. И сказали женщины в городе: 
«Жена Азиза соблазняет своего 
юного раба. Он наполнил её лю- 
бовью. Воистину, мы видим её — в 
явном заблуждении». 

32. И когда она услышала про 
коварство их, то послала она за 
ними, и приготовила им места для 
возлежания, и дала каждой из них 
по ножу и сказала (Иосифу): 
«Выйди к ним!» Когда же они 
увидели его, то они возвеличили 
его, и порезали руки свои, и ска- 
зали: «Ей-Богу! Это — не человек, 
это не кто иной, как благородный 
ангел!»* 

33. Она сказала: «Вот вам тот, из-за 
которого вы меня порицали. Дей- 
ствительно, я пыталась соблазнить 
его, но он спасся. А если он не 
сделает то, что я ему приказываю, 
то, несомненно, он будет заключён 
в тюрьму и, несомненно, станет он 
из униженных!» 

34. Он сказал: «О Владыка мой! 
Милее мне тюрьма, чем то, к чему 
они призывают меня! И если Ты не 
отвратишь от меня козней их, то 
склонюсь я к ним и окажусь из 
числа невежественных!» 



г.<х^& & (^іі #;^\ 

Ъ Ь& & 



* 

32. Слова «они порезали руки свои» не означают, что женщины порезали свои руки 
только в буквальном смысле. Эти слова могут также быть объяснены так, что они 
нашли его недоступным для себя, и это толкование поддерживают слова «они 
возвеличили его». 
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35. И Владыка его внял мольбе его ^ \^ ^ 

и отвратил от него козни их. , / ^ Л* ,« ' $ 

Воистину, Он — Всеслышащий, ^Чи^* 

Всезнающий. 



36. Потом явилось им, после того, , 1Ѵ 'Л] 1 1^5 уА' М > і 
как увидели они возможные послед- " " / ' і ^ , <? ' у к 
ствия, (намерение) непременно за- ку*%>Ъ С* 1 -*- е~^&»-ь> ^ 
точить его (Иосифа) на время. 

Р. 5 , , 

37. И вошли вместе с ним в темницу Ь(і к^і і-нЦ^ 1 ^ 
двое юношей. Один из них сказал: х <^ „' ~: .< 7* р > л '< 
«Воистину, я видел себя во сне, что 5 тУу*^ >-*$р\ фг*> ^^г'' 

я выжимаю вино, и другой сказал: <А $| *іл)і 

«Воистину, я видел себя во сне, что ^ "/ „ 

несу я на голове хлеб, и птицы ІХІІ^і. >^а)1 Ц^ІІ" С{р\) 
клюют из него. Сообщи нам толко- о'Д^!^^ ;5і!і*Л;У& 
вание этого. Воистину, мы видим, " - ' х ' > 

что ты— из благодетельных». 

38. Он сказал: «Не придёт к вам ХіЗЗ^" Л 2 
пища, которая даётся вам, без того, „' / < ^ ]^ ІІ ѵ 
чтобы не сообщил я вам обоим сЛ *г"^2 > ЬвАЛ "цО V ), 
толкование этого, прежде чем она ѣ ^ ЬИ^ІіЬІ^ІІ 
придёт к вам. Это — из того, чему * * & ' * " 
научил меня Владыка мой. Воис- ^у^л/у^ а-Ц, и>,\ 
тину, я оставил веру людей, кото- ^і^«і»1іѴЬ ^гЛіЬ 
рые не веруют в Аллаха и будущую ^ ^-^^ ' ^ - > 
жизнь — отрицающие. 




39. И последовал я вере отцов моих 5>^ь>4 ' & ^ 1 2 
— Авраама, Исаака и Иакова. Не у ^ ^ С ^ лХ ✓ ^ і 
подобает нам, чтобы приобщали мы и I 

что-либо к Аллаху. Это — из ми- ^<^3и»ьбй&&*<1»1» ^ 

лости Аллаха к нам и к роду чело- ^ , ' х * ^ ^ * ^ 

веческому, но большинство людей ^>хЗ 5 и#1і3і і>& ) иііе аЬ\ 

не благодарят. " Ѳ ^^Іц-ІІі 

40. О два товарища мои по темнице! ^ ^З^ІгІф ^'ісЯ^^&^^^і 

Разве разные боги лучше или " ь ;| ^. ; ІА^\ 

Аллах, Единственный, Всемогу- ©^1^\х^І>Л «ші^І^ 
щий? 

41. Помимо Него, вы поклоняетесь *\^\ *у \ а!^5> і2>з е>5>4»5 во 

лишь именам, которые вы сами им „ •» ^Ч^ 1 ' '.'"х' « >>. 

дали, вы и отцы ваши, а Аллах не с)>>^>*^ ? 1>\)}Х-* 

ниспослал с ними (выдуманными ^ДІсУі ц^ь^М^ и^Та; <<*Л 
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богами) никакого убедительного до- 
вода. Решение принадлежит только 
Аллаху. И повелел Он, чтобы не 
поклонялись вы никому, кроме 
Него. Это — правая вера, но боль- 
шинство людей не знают. 

42. О два товарища мои по темнице! 
Что касается одного из вас, то он 
будет поить господина своего 
вином. Что же касается другого, то 
он будет распят, и птицы будут 
клевать у него с головы. Решено 
дело, о котором вы оба спраши- 
вали!» 

43. И сказал он (Иосиф) тому из 
них, о котором думал, что он спа- 
сётся: «Напомни обо мне у госпо- 
дина твоего». Но сатана заставил 
его забыть напомнить (об Иосифе) у 
господина его, и оставался он 
(Иосиф) в темнице несколько лет. 

р. 6 

44. И сказал царь: «Воистину, вижу 
я во сне семь тучных коров, кото- 
рые поедают семь тощих; и семь 
колосьев зелёных, и семь других — 
сухих. О вожди! Дайте разъяснение 
о сновидении моём, если вы умеете 
толковать сновидения». 

45. Они сказали: «Бессвязные сны! 
И в толковании снов мы не 
сведущи!» 

46. И сказал тот из двух, который 
спасся, - вспомнил он (про Иосифа) 
после долгого времени: «Я сообщу 
вам толкование этого,— пошлите же 
меня». 



47. (Он сказал): «Иосиф, о правди- 
вый! Дай решение о семи коровах 
тучных, которых поедают семь 
тощих, и о семи колосьях зелёных и 
(о семи) других — сухих, чтобы я 



(_* Ць^ (3>^Ь 4. 1-е-*. ^.Й-і 

.. і 1 у < -? - 4 ^ !/! > я 
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вернулся к людям: может быть, они 
поймут (толкование этого)». 

48. Он сказал: «Будете вы сеять 
семь лет подряд. И то, что сожнёте 
вы, оставляйте это в колосе его, 
кроме того немногого, что вы 
съедите. 

49. Потом придут, после этого, семь 
тяжёлых (лет), которые съедят то, 
что вы предпослали для них, кроме 
того немногого, что вы сохраните. 

50. Потом придёт, после этого, год, 
в который люди насытятся, и в 
который они будут выжимать 
(плоды)». 

Р. 7 

51. И сказал царь: «Приведите его 
ко мне!» Когда пришёл к нему пос- 
ланец, он (Иосиф) сказал: «Вернись 
к господину своему и спроси его: 
«Что это за история про женщин, 
которые порезали руки свои?» — 
Воистину, Владыка мой Сведущий 
о кознях их!» 

52. Он сказал: «Что было за дело с 
вами, когда хотели вы соблазнить 
Иосифа?» Они сказали: «Ей-Богу! 
Мы не знали о нём ничего пло- 
хого». Жена Азиза сказала: «Сейчас 
прояснилась истина. Я хотела соб- 
лазнить его, но, воистину, он, не- 
сомненно, — из правдивых!» 

53. «Это — для того, чтобы узнал 
он, что я не обманул его (Азиза) в 
его отсутствие, и что Аллах не даёт 
пути козням изменников. 

ЧАСТЬ 13 

54. И не оправдываю я душу свою, 
воистину, душа, несомненно, — 
приказывающая зло, кроме (как у) 



^\ іш^ &&&&& 
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того, кого помиловал Владыка мой. 
Воистину, Владыка мой — Все- 
прощающий, Милосердный». 

55. И сказал царь: «Приведите его 
ко мне! Я изберу его для себя». И 
когда он заговорил с ним, то сказал: 
«Воистину, отныне ты при нас — 
утверждён положением, доверен- 
ный!» 

56. Он (Иосиф) сказал: «Поставь 
меня над сокровищами страны, 
воистину, я — хранитель, хорошо 
знающий». 

57. И так укрепили Мы Иосифа в 
стране; он поселился там, где хотел. 
Мы достигаем милостью Своей 
кого угодно Нам, и не теряем Мы 
награды добродетельных. 

58. И, несомненно, награда будущей 
жизни лучше для тех, которые уве- 
ровали и богобоязненны. 

Р. 8 

59. И пришли братья Иосифа, и 
вошли к нему, и узнал он их, а они 
были не узнавшими его. 

60. И когда снабдил он их запасами 
их, то сказал: «Приведите ко мне ва- 
шего брата по отцу. Разве вы не ви- 
дите, что я даю полной мерой, и я— 
лучший из принимающих гостей? 

61. А если вы не приведёте его ко 
мне, то нет меры для вас у меня и не 
приближайтесь ко мне!» 

62. Они сказали: «Мы уговорим о 
нём отца его, и мы, конечно, делаю- 
щие (это)». 

63. И сказал он (Иосиф) слугам 
своим: «Положите товар их во 
вьюки их, — чтобы они узнали его, 



СУРА 12 



«ЙУСУФ» 



ЧАСТЬ 13 



когда вернутся они к семье своей, 
может быть они возвратятся (к 
нам)». 

64. И когда вернулись они к отцу 
своему, то сказали: «О отец наш! 
Удержана от нас мера, так что пош- 
ли с нами брата нашего, чтобы мог- 
ли мы получить меру. И, воистину, 
будем мы для него, несомненно, 
охраняющими ! » 

65. Он сказал: «Разве могу я дове- 
рить его вам иначе, как доверил вам 
брата его раньше? Но Аллах — 
Наилучший Хранитель, и Он — 
Милостивейший из милостивых». 

66. И когда открыли они поклажу 
свою, то нашли, что товар их 
возвращён им. И сказали они: «О 
отец наш, чего ещё нам желать? Вот 
товар наш возвращён нам, мы 
принесём зерно семье нашей, и 
сохраним брата нашего, и получим 
вдобавок меру в ношу верблюда. 
Это — мера лёгкая!» 

67. Сказал он: «Ни за что не пошлю 
я его с вами, пока не дадите вы мне 
обета именем Аллаха, что, 
несомненно, приведёте вы его ко 
мне, если только не будете вы 
окружены». И когда они дали ему 
обет свой, он сказал: «Аллах — 
Блюститель над тем, что мы 
говорим!» 

68. И сказал он: «О сыны мои! Не 
входите одними вратами, а входите 
вратами разными. И ничем не могу 
я избавить вас от Аллаха. 
Повеление принадлежит только 
Аллаху, на Него я уповаю, и на 
Него должны уповать уповающие!» 

69. И когда вошли они оттуда, 
откуда велел им отец их, не 
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избавило это их от (предопреде- 
ления) Аллаха ничем, но было это 
лишь желанием души (отца их) 
Иакова, которое он удовлетворил. 
И, воистину, он, несомненно, был 
обладающим знанием, потому что 
Мы его научили, но большинство 
людей не знает. 

Р. 9 

70. И когда вошли они к Иосифу, он 
прижал к себе брата своего. Он 
сказал: «Воистину, я — брат твой; 
не печалься же из-за того, что они 
делали». 

71. И потом, когда снабжал он их 
товарами их, то (случайно) положил 
чашу для питья в поклажу своего 
брата. Затем возгласил глашатай: 
«О караван! Воистину, вы, несом- 
ненно,— воры!» 

72. Сказали они, подойдя к ним: 
«Что вы потеряли?» 

73. Они сказали: «Мы потеряли 
чашу царя, и тому, кто принесёт её 
— вьюк верблюда, и я— поручитель 
за это!»* 

74. Они сказали: «Клянёмся 
Аллахом! Несомненно, вы знаете, 
что мы пришли не для того, чтобы 
творить беззаконие на земле, и мы 
не воры!» 

75. Они сказали: «А каково воздая- 
ние за это, если вы лжецы?» 

76. Они сказали: «Воздаяние за это 
тот, в чьём вьюке она будет най- 
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73. Чаша царя была положена в поклажу братьев Иосифа (мир ему) случайно, иначе 
Аллах не сказал бы: «Так замыслили Мы для Иосифа» и не связывал бы это с Собой, 
если бы это был замысел Иосифа (мир ему). 
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дена, он сам будет воздаянием за 
это. Так воздаём мы неправедным!» 

77. И начал он (глашатай) с их пок- 
лаж прежде поклажи его брата, а 
потом он вынул её (чашу) из пок- 
лажи его брата. Так замыслили Мы 
для Иосифа. Не смог бы он удер- 
жать брата своего по царскому зако- 
ну, если бы только не было угодно 
Аллаху. Возвышаем Мы степенями 
того, кого Мы пожелаем. И превы- 
ше всякого обладающего знанием 
— Всезнающий. 

78. Они сказали: «Если он украл, то 
украл уже и брат его раньше». Но 
утаил это Иосиф в сердце своём и 
не раскрыл им этого. Он сказал (про 
себя): «Вы —наихудшие по положе- 
нию, и Аллах лучше знает то, что 
вы расписываете!» 

79. Они сказали: «О Азиз! У него 
отец — глубокий старик, возьми 
одного из нас вместо него. Воис- 
тину, мы видим тебя (одним) из 
благодетельных» . 

80. Он сказал: «Упаси Аллах от 
того, чтобы взяли мы кого-либо, 
кроме того, у кого мы нашли нашу 
вещь! Ибо тогда, воистину, стали 
бы мы несправедливыми!» 

Р. 10 

81. И когда они отчаялись от слу- 
чившегося, то уединились для сове- 
та. Старший из них сказал: «Разве 
не знаете вы, что отец ваш взял с 
вас обет Аллаха? И ещё раньше вы 
проявили небрежность к Иосифу. И 
не оставлю я эту страну до тех пор, 
пока не позволит мне отец мой или 
не решит для меня Аллах. И Он — 
Наилучший из решающих. 
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82. Возвращайтесь к отцу вашему и 
скажите: «О отец наш! Воистину, 
сын твой украл, и мы свидетель- 
ствуем только о том, что знаем, и не 
хранители мы невидимого. 

83. И спроси жителей поселения, в 
котором мы были, и людей карава- 
на, в котором мы пришли. И, воис- 
тину, мы, несомненно, правдивы». 

84. Он (Иаков) сказал: «Нет же! Это 
души ваши приукрасили для вас 
(случившееся) Но терпение — 
прекрасно! И, быть может, Аллах 
приведёт их всех ко мне. Воистину, 
Он — Всеведущий, Мудрый». 

85. И отвернулся он от них, и ска- 
зал: «О скорбь моя по Иосифу!» И 
наполнились слезами глаза его из-за 
печали, и был он — сдерживающим 
скорбь».* 

86. Они сказали: «Клянёмся 
Аллахом, не перестанешь ты вспо- 
минать Иосифа до тех пор, пока не 
станешь ты обессилевшим или не 
станешь из (числа) погибающих!» 

87. Он сказал: «Я жалуюсь на горе 
моё и печаль мою только Аллаху, и 
знаю я от Аллаха то, чего вы не 
знаете. 

88. О сыновья мои! Идите и разуз- 
найте об Иосифе и брате его, и не 
отчаивайтесь в милосердии Аллаха. 
Воистину, никто не отчаивается в 
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'85. Слова «ибжаззат эйнаху» не означают, что его глаза ослепли, а означают, что «его 
глаза наполнились слезами». Имам Рази написал, что выражение «ибжаззат эйнаху» 
означает «проливать очень много слёз». В дополнение к этому он написал, что при 
обильном пролитии слёз глаза становятся как-бы белыми. («Тафсир Кабир» Рази). И 
слова «был он - сдерживающим скорбь» подтверждают это толкование. 
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милосердии Аллаха, кроме людей 
неверующих». 

89. И когда вошли они к нему, то 1^5 *Ц) І^іХ> 

сказали: «О Азиз! Постигла нас и 
семью нашу беда. Мы пришли с 
немногим товаром, дай же нам меру 
сполна и окажи нам милость. 
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90. Он сказал: «Поняли ли вы, что у * Ѵ™ 3?. ' $ ^ ^ ."Д-^ і) 

вы сделали с Иосифом и братом его, " > ^ ^ ^ д л п ^ 

когда были вы невежественны?» 1 >\ 

91. Они сказали: «Неужели, \$\ ^іѵ ,,, _\щ ,*ЛУ&*і ' І?С* 
воистину, ты, несомненно, и есть г>,/0 *; ^ "<". „ -*~< \ ✓ -»..(.» 
Иосиф?» Он сказал: «Я — Иосиф, А^1в^1Ли>-х3.5^| Іхь 5 

и это — брат мой. Воистину, Аллах ..Т ✓ , »л< «, «^х <; 3 . 

облагодетельствовал нас. Воистину, ^ ^ % 

если кто богобоязнен и проявляет (уцКл^гъеЛ 
терпение, то ведь Аллах не теряет 
награды добродетельных». 

92. Они сказали: «Клянёмся и ) Ѵ\ I К 1А* I? ііі К 
Аллахом! Воистину, Аллах предпо- " Ѵ\^'у л 
чёл тебя над нами, и, несомненно, 

мы были — ошибающимися». 
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— Милостивейший из милостивых. к9ч>і-^^У і ' I >Д 5^'>^- ) «*■>-> > 



94. Идите с этой рубахой моей и ^ а^іі Іхл Ц^аІ^Ь Ѵуиь>\ 

положите её пред отцом моим, - и я . п д« ✓ #« ✓ " „*■' " » ^ 
станет ясно ему. И (потом) придите 5 * ^Л - ^ Ч? 1 <?гѴ 2-^3 
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ете меня безумцем!» 

96. Они сказали: «Клянёмся ©^^^^ІЩ^^^І^ІЛ^ІЗ \ 

Аллахом, воистину, ты — в своём ** ' " 
старом заблуждении!» 
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97. Когда же пришёл добрый вест- 
ник, положил он её (рубашку) перед 
ним, и стало ясно ему (Иакову). Он 
сказал: «Разве не говорил я вам, что, 
воистину, знаю я от Аллаха то, чего 
вы не знаете?» 

98. Они сказали: «О отец наш! 
Проси прощения для нас за грехи 
наши, ибо, воистину, были мы — 
ошибающимися». 

99. Он сказал: «Я буду просить 
прощения для вас у Владыки моего. 
Воистину, Он — Всепрощающий, 
Милосердный» 

100. И когда вошли они к Иосифу, 
он поместил у себя родителей своих 
и сказал: «Войдите в Египет, если 
будет угодно Аллаху, в безопас- 
ности». 

101. И усадил он родителей своих с 
почётом на трон, и пали они все ниц 
(пред Аллахом) ради него. И сказал 
он: «О отец мой! Вот это и есть 
толкование моего прежнего снови- 
дения. Владыка мой сделал его 
истинным, и облагодетельствовал 
Он меня, когда вывел меня из 
тюрьмы и привёл вас из пустыни, 
после того, как сатана посеял вра- 
жду между мной и братьями моими. 
Воистину, Владыка мой Добр к 
тому, к кому пожелает. Воистину, 
Он — Всезнающий, Мудрый. 

102. О Владыка мой! Ты даровал 
мне часть царствования и научил 
меня толкованию рассказанных 
событий. О Творец небес и земли! 
Ты — Покровитель мой в этом мире 
и будущем. Упокой меня покорным 
(Тебе) и причисли меня к 
праведным». 
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103. Это — из вестей сокровенного, 
которые Мы открываем тебе. И не 
было тебя при них, когда сошлись 
они в деле их, — в то время, как 
замышляли они козни. 

104. И не будет большинство людей 
верующими, даже если бы ты 
сильно желал этого. 

105. И не просишь ты у них за это 
никакой награды. Это — только 
Напоминание для миров. 

Р. 12 

106. И сколько знамений в небесах 
и на земле, мимо которых они 
проходят, и они от них — 
отвращающиеся. 

107. И не веруют большинство из 
них в Аллаха без того, чтобы не 
были они приобщающими к Нему 
сотоварищей. 

108. Разве они в безопасности от 
того, что придёт к ним Покрываю- 
щее из кары Аллаха или придёт к 
ним Час внезапно, в то время, как 
они не осознают? 

109. Скажи: «Это — мой путь. Я 
призываю к Аллаху. На глубоком 
понимании — я и тот, кто 
последовал за мной. И Пречист 
Аллах! И я не из многобожников!» 



о 



110. И не посылали Мы до тебя 
(посланниками) никого, кроме 
мужей из жителей поселений, 
которым внушали Мы откровение. 
Разве не странствовали они по 
земле, чтобы могли они видеть, 
каков был конец тех, кто был до 
них. Поистине, обитель будущей 
жизни — лучше для тех, кто 
богобоязнен. Неужели вы не 
разумеете? 
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111. И когда посланники отчаи- 
вались (в людях), и они (люди) 
думали, что им солгали, тогда и 
приходила к ним Наша помощь, и 
спасён был тот, кого Мы желали 
(спасти). И неотвратима кара Наша 
от людей грешных.* 

112. Воистину, в (исторических) 
повествованиях есть поучительный 
урок для обладающих разумом. Не 
был этот рассказ измышлен, но 
(приведен он) как подтверждение 
истинности того, что ниспослано до 
него и как разъяснение всякой 
вещи, и как наставление, и как 
милость для людей, которые 
веруют. 



"Л '%л' ю і>< ,л^. -^лС. 
*: „ „✓ < * ) 4 /і п <, :а 



* 1 1 1 . Слова «И когда посланники отчаивались (в людях), и они (люди) думали, что им 
солгали, тогда и приходила к ним Наша помощь» означают, что вначале люди думают, 
что пророки им лгут, но после того, как к пророкам приходит помощь Аллаха, люди 
начинают верить всему, что говорят пророки. 



Сура 13 

«АР— РА* АД» 

( Откровение до Хиджры ) 

Эта сура была ниспослана в Мекке и, включая «Бисмилла», 
состоит из 44 аятов. Она начинается с мукатта'ат (буквосочетания) 
«Алиф Лам Мим» дополненным буквой «Ра», что означает «Д Аллах, 
Наилучшийх Знающий и Наилучший Видящий». В этой суре раскрыты 
секреты Вселенной, о которой Святой Пророк Мухаммад (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) не имел никакого знания. 
Этим ему было дано понять, что те вести, которые были сообщены ему 
до этого, воистину, дарованы Аллахом — Знающим сокровенное, и в 
них нет никакого сомнения. Основным секретом Вселенной, о котором 
рассказано в этой суре, является реальность силы притяжения. 
Всевышний Аллах говорит о том, что Земля и все другие планеты 
вращаются по своим орбитам не произвольно, и между всеми небесными 
телами действуют тайные силы, которых люди не могут увидеть 
глазами. Благодаря этой силе кажется, что все небесные тела, 
вращающиеся по своими орбитам, словно бы поддерживаются какими-то 
невидимыми опорами. 

Ещё одной важной темой, о которой рассказано в этой суре, 
является то, как Всемогущий Аллах даровал жизнь всему живому на 
земле посредством пресной воды. Поскольку морская вода является 
солёной, то живущие на суше животные и растения вместо того, чтобы 
получить от неё жизнь, могли бы в ней погибнуть. В этой суре 
рассказано о процессе круговорота воды в природе, о том, как морская 
вода, испаряясь и очищаясь, поднимается к высоким горам и затем, 
спускаясь с них, даёт жизнь всему живому на своём обратном пути к 
морю. Этот процесс тесно связан с феноменом гроз, которые возникают 
благодаря испарению воды. Иногда удары молний бывают настолько 
страшны, что они вместо того, чтобы даровать жизнь, становятся причи- 
ной гибели людей и животных. Поэтому в этой суре рассказано, что во 
время этих гроз ангелы содрогаются от страха пред Аллахом. 

Ранее в этой суре было рассказано о том, что у человека есть 
невидимые хранители его, находящиеся сзади и спереди него, и 
охраняющие его по соизволению Аллаха и согласно Его предопреде- 
лению. В коротком введении нет возможности подробно углубиться в 
этот глубочайший вопрос. Тот, кто хочет, пусть самостоятельно 
погрузится в это море знания, извлекая из него жемчужины мудрости. 

Затем в этой суре Всемогущий Аллах говорит о том, что Он 
создал всё живое парами. Во время жизни Святого Пророка Мухаммада 
(мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) арабы знали о том, 
что финиковые пальмы существуют парами. Но того, что всё имеет свою 
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пару, они даже не предполагали. Здесь рассказано о совершенно новом 
предмете, который современные учёные изучили настолько глубоко, что 
смогли установить, что не только деревья и растения имеют свои пары, 
но имеют их даже молекулы, атомы и элементарные частицы. Даже 
материя как таковая имеет свою пару в виде антиматерии. И если 
собрать вместе все вселенные, то их материя и антиматерия соединятся, 
и всё это превратится в ничто в результате взаимной аннигиляции. Вся 
философия возникновения жизни из небытия скрыта в понимании этих 
аятов. 

После этого врагам Мухаммада {мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) даётся убедительное доказательство того, что он и его 
сподвижники не могут стать потерпевшими поражение, поскольку «их 
земля увеличивается, а земля их врагов уменьшается». Затем Святому 
Пророку Мухаммаду {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) 
ниспосылается утешительная весть: «увидишь ты своими собственными 
глазами великую победу Ислама или нет, всё равно твоя религия 
восторжествует над всеми религиями мира». 
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«АР— РА' АД» («ГРОМ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 44 аята) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, О^І_л,^І ц^-і-і"^ I І,^^!^ 

Милосердного. 



2. Алиф Лам Мим Ра (Я, Аллах— ^'Лі і 1 ^Ѵ.'* ^ ^ 2 і Г^ * I 
Наилучший Знающий, Наилучший ✓"^'✓-й'* , ✓ , < «г 
Видящий). Это - аяты Книги. И то, і^Н ' іЗ** * ^ ^ ^ 1 
что ниспослано тебе от Владыки 0^ \Л 'у ^ ІІі і"у ^ 
твоего, — Истина, но большинство ^ ' 
людей не веруют. 

3. Аллах — Тот, Кто воздвиг небеса іЛл.у^к> Ц ^\/ \ 
без опор, которые вы могли бы ѵ 

видеть. Потом утвердился Он на >^^зи^>^^( > >с.^>у- шI >>-'^4- , 3>- , 

Престоле и призвал солнце и луну к А?/>І2І\ 5 ^^Лі\ 

служению, всё течёт до назначен- 1 * п , 

ного срока. Он управляет каждым Суо.Ѵ I [^лл^у^л V \у > ^к 1 ^о-жл 

делом. Он разъясняет знамения, гі$ л "&*' І^^Т 

чтобы были вы убеждены во ветре- ^"^*^ 0 "^- 1 ' -а^*-^ 
че с Владыкой вашим. 

4. И Он - Тот, Кто распростёр зем- ^ $ ^> л /$\Іі 

лю и устроил на ней горы и реки. И Ѵу^і ч-* * «* + + 

из всякого вида плодов на ней соз- ь 5'>*- і -' ' ^ 5 * ^ 5 

дал Он пары — по двое. Покрывает 

Он день— ночью. Воистину, в этом, " " ^ і " < "✓.✓■й" 

несомненно, — знамения для людей, іг** 4 ^ А .) Ц-^ I 

которые размышляют. 0^ ^Ѵіт5 

5. И есть на земле участки, приле- іАх1^)>э<=^ 4 3 
гающие друг к другу, и сады вино- ^ ^ ' „ * '.'.< < <г „< «; 
градные, и нивы, и финиковые 3 ^іу-*$с*<>^! 3 рол 3 '"^^ іі>3 
пальмы, растущие из одного корня \^^\% ^ ^І^в^* 
и не из одного корня, орошаются . ' > х ™ " * ^ ' 
они одной и той же водой. Но <^ (і^ Ц-«а*і еЦа-Ь" 
одним из них Мы даём преиму- у^Ць^і 
щества перед другими по вкусу. * " ' " 
Воистину, в этом, несомненно, — 

знамения для людей, которые 
разумеют. 

6. И если ты удивляешься, то удиви- Х&у^ ' 0 4-4*^ <г> 1 3 
тельны слова их: «Неужели, когда Т.» ± „ " »'< „.Ѵі"* 
станем мы прахом, то будем мы, й ^.^-^ і^*- 
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несомненно, новым творением?» 
Это — те, которые не веровали во 
Владыку своего, и это те, на шеях 
которых будут цепи. И эти — оби- 
татели Огня, они в нём — долго пре- 
бывающие. 

7. И просят они тебя ускорить злое 
прежде доброго, тогда как прошли 
уже до них примеры поучительные. 
И, воистину, Владыка твой — 
Обладатель прощения для людей, 
даже при их нечестии. И, воистину, 
Владыка твой, несомненно, Суров в 
наказании. 

8. И те, которые не уверовали, 
говорят: «Почему не было ниспос- 
лано ему знамение от Владыки 
его?» Воистину, ты — только 
предостерегающий, и для каждого 
народа есть наставник. 

Р. 2 

9. Аллах знает, что вынашивает вся- 
кая самка, и что уменьшают утро- 
бы, и что прибавляют они. И для 
всякой вещи есть у Него мера. 

10. Знающий сокровенное и явное, 
Великий, Всевышний. 

11. Равны (пред Аллахом) тот из 
вас, кто скрывает слово, и тот, кто 
открывает его, и тот, кто скрываю- 
щийся ночью, и передвигающийся 
днём. 

12. Для него — (ангелы-храните- 
ли), следующие перед ним и позади 
него, которые охраняют его по 
повелению Аллаха. Воистину, 
Аллах не меняет того, что с людь- 
ми, пока они сами не изменят того, 
что с ними. И когда Аллах пожелает 
людям зла, то невозможно отвра- 
тить это, и нет у них, помимо Него, 
заступника.* 




12. Чтение Священного Корана не передвигает горы, и с его помощью невозможно 
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13. Он — Тот, Кто являет вам мол- 
нию для страха и надежды, и Он 
создаёт тяжёлые тучи. 

14. И гром прославляет (Его) хвалой 
Его, и ангелы тоже — от страха 
пред Ним. И Он посылает молнии и 
поражает ими того, кого угодно 
Ему, в то время, как они спорят об 
Аллахе, и Он — Суров в наказании. 

15. К Нему — призыв истины, а те, 
которых призывают они помимо 
Него,— не отвечают им ничем, разве 
что так, как простирающий руки 
свои к воде, чтобы она дошла до рта 
его, в то время как она — не дохо- 
дящая до него. И мольба неверных 
отклонена от пути. 

16. И пред Аллахом простираются 
ниц те, кто в небесах и на земле, — 
добровольно или невольно, и тени 
их — утром и вечерами. 

Саджда (Простирание ниц) 

17. Скажи: «Кто Владыка небес и 
земли?» Скажи: «Аллах». Скажи: 
«Неужели вы взяли себе, помимо 
Него, заступников, которые не 
владеют для самих себя ни поль- 
зой, ни вредом?» Скажи: «Разве 
равны слепой и зрячий, или разве 
равны мраки и свет?» Или устроили 
они Аллаху сотоварищей, которые 
творили, подобное Его творению, 
так что схожим стало творение для 

них? Скажи: «Только Аллах — 
Творец всякой вещи, и Он — 
Единственный, Всемогущий». 



^ .«.С л - л і! 1-?. ік , 



рассечь землю и разговаривать с мёртвыми, но всё это возможно по воле Аллаха. Этим 
здесь даётся также понять, что горы не двигались по приказу Иисуса (мир и ему) и не 
рассекалась по его приказу земля, и не оживали (духовно) мёртвые, но это было 
возможно только по повелению Аллаха. 

<319> 
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18. Он низвёл воду с неба, — и 
потекли пересохшие русла по мере 
своей, и понёс поток пену 
вздымающуюся. И из того, что они 
плавят в огне, чтобы сделать 
украшения или предметы утвари, — 
пена, подобная той. Так приводит 
Аллах притчи об истине и лжи. И 
что касается пены, то она пропадает 
прахом, а то, что приносит пользу 
людям, — то остаётся на земле. Так 
Аллах приводит примеры. 



19. Тем, которые отвечают Владыке 
своему, — благо. А те, которые не 
отвечают Ему, даже если бы было у 
них всё то, что есть на земле и ещё 
столько же вместе с этим, то, несом- 
ненно, попытались бы они выку- 
пить себя этим. Это — те люди, для 
которых — наихудший расчёт, и 
обитель их — геенна. И как скверно 
это ложе! 

р. з 

20. Разве тот, кто знает, что ниспос- 
ланное тебе от Владыки твоего — 
истина, подобен тому, кто слеп? Но 
воспринимают назидание только 
обладающие разумом. 

21. Те, которые выполняют завет 
Аллаха и не нарушают (своего) 
обета. 




22. И те, которые соединяют то, что 
повелел Аллах соединять, и боятся 
они Владыку своего, и страшатся 
злого расчёта. 

23. И те, которые терпели, желая 
Лика (довольства) Владыки своего, 
и выстаивали молитву, и расходо- 
вали из того, чем Мы наделили их, 



■'Ъ *ь ! у' < ■>> Л 

А г> ? . 
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и тайно и явно, и которые отдаляют 
зло добром, — это те, для которых 
конечная обитель — 

24. Сады вечности. Войдут в них 
они и те, кто был праведен из отцов 
их, и супруг их, и потомства их. И 
ангелы войдут к ним из каждой 
двери: 

25. «Мир вам за то, что терпели 
вы». Как же прекрасно воздаяние 
обители ! 

26. А те, которые нарушают завет 
Аллаха после твёрдого обещания 
соблюдать его, и разъединяют то, 
что Аллах повелел соединять, и 
распространяют нечестие на земле, 
—это те, для которых — проклятие, 
и для них — наихудшая обитель. 

27. Аллах расширяет удел для того, 
кому угодно Ему, и сужает. И 
радовались они мирской жизни, а 
мирская жизнь по сравнению с 
жизнью будущей — всего лишь 
малое пользование. 

Р. 4 

28. И говорят те, которые не веру- 
ют: «Почему не ниспослано ему 
знамение от Владыки его?» Скажи: 
«Воистину, Аллах оставляет в заб- 
луждении, кого пожелает, и настав- 
ляет к Себе того, кто обращается (к 
Нему) с покаянием». 

29. Те, которые уверовали, и сердца 
которых успокаиваются поминани- 
ем Аллаха. Да будет известно вам, 
что поминанием Аллаха успокаи- 
ваются сердца. 

30. Те, которые уверовали и тво- 
рили добрые дела, — для них бла- 
женство и прекрасное место возвра- 
щения. 



з 5 і & 

А И* I I ' " 

3 > І&^. й>-в-і иЗ ;у \ іаі-4-і, «ш I 
Г> 14*1,- » " \ і л ' < ' ' і " 
*Ч»-» Ч 1 ***"* 

©4-уІхіі 
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31. Так послали Мы тебя в общину, 
до которой миновали уже общины, 
чтобы читал ты им то, что внушили 
Мы тебе в откровении, тогда как 
они отвергают Всемилостивого. 
Скажи: «Он — Владыка мой! Нет 
бога, кроме Него. На Него я упо- 
ваю, и к Нему смиренное обраще- 
ние моё». 

32. И если был бы Коран таким, что 
двигались бы им горы, или рассека- 
лась бы им земля, или благодаря 
ему можно было бы говорить с 
мёртвыми, (они всё равно сомнева- 
лись бы). Но — решение целиком 
принадлежит Аллаху. Неужели не 
знают те, которые уверовали, что 
если бы Аллах пожелал, то, 
несомненно, наставил бы Он весь 
род человеческий? И те, которые не 
уверовали,— не перестанет поражать 
их бедствие за то, что творили они, 
или поселится оно близко от жилищ 
их, до тех пор, пока не придёт 
обещание Аллаха. Воистину, Аллах 
не нарушает обещания. 

Р. 5 

33. И, воистину, издевались над 
посланниками и до тебя. И Я дал 
отсрочку тем, которые не уверо- 
вали, потом Я схватил их. И каково 
же было Мое наказание ! 

34. Разве Тот, Кто Наблюдающий 
над каждой душой — за тем, что 
приобрела она — (не Достоин того, 
чтобы брал Он расчёт)? И придали 
они Аллаху сотоварищей. Скажи: 
«Назовите их имена. Или вы 
сообщите Ему то, чего Он не знает 
на земле, или это всего лишь пустые 
слова? Но приукрашена для тех, 
которые не веруют, хитрость их, и 
отклонены они от пути. И кого 
оставляет Аллах в заблуждении,— 
нет для того наставника. 



53 \УА? Ы& 
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35. Для них — наказание в мирской 
жизни, а кара жизни будущей, 
несомненно, ещё более тягостна. И 
нет для них никакого защитника от 
Аллаха. 

36. Образ Рая, который обещан 
богобоязненным: внизу его текут 
ручьи, плоды его вечны, (как) и 
тень его. Это — конец тех, которые 
богобоязненны, а конец неверных 
— Огонь. 

37. И те, кому даровали Мы Книгу, 
радуются тому, что ниспослано 
тебе. А среди групп людей есть 
такие, которые отвергают часть его 
(Священного Корана). Скажи: «Во- 
истину, мне повелено лишь пок- 
лоняться Аллаху и не придавать 
Ему сотоварищей. К Нему я при- 
зываю, и к Нему возвращение моё!» 

38. И так Мы ниспослали его 
(Священный Коран), как повеление 
на арабском языке. И если ты 
последуешь страстями их, после 
того, как пришло к тебе знание, — 
нет для тебя от Аллаха ни 
помощника, ни защитника. 

р. 6 

39. И, воистину, посылали Мы пос- 
ланников до тебя и даровали им 
супруг и потомство. И невозможно 
было для посланника, чтобы при- 
водил он какой-либо аят иначе, как 
по соизволению Аллаха. И для каж- 
дого срока есть предписание. 

40. Аллах стирает и утверждает, что 
угодно Ему. И у Него — Мать 
Книги. 

41. Покажем ли Мы тебе часть того, 
чем Мы угрожаем им, или упокоим 
тебя, на тебе — только передача 
послания, а на Нас — расчёт! 



■55 0>Л ^ ^8. й 
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42. Разве не видели они, что Мы С^лаіі і>ЗѴ Л 
приходим к земле, сокращая её по <,4«»/ ; 1 / гѵ. л 
краям её? И Аллах решает, и нет Ч -^™ У *Ы з *у 1>Ь 
отвращающего Решения Его, и Он I ^ ^ ^ з і а-^Ха^, 
— Скор в расчёте. 

43. Замышляли и те, которые были ^&^ъ^аІЪЗ} 
до них, но Аллаху принадлежат все (/ ^ л х « 
замыслы. Он знает, что приобретает Ч* »* ^ 1 ' I* к Ь *-?.- $. - > >^*-в-) I 

каждая душа. И узнают неверные, л^, У\_%Ц # 

для кого конечная обитель. ' " ^5 л 

44. И говорят те, которые не уверо- V 1| ^У^; 
вали: «Ты — не посланник!» Скажи: &ѵ ^ „ < 1 
«Довольно Аллаха Свидетелем "^-Ц-і і^-** 1 *-*^* 1 ^ 4 ^,^ ^ 
между мной и вами, и того, у кого віів (2>- 5 
знание Книги». ^ ** "* ѵг 



Сура 14 

«ибрАхим» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура ниспослана в Мекке и, включая «Бисмшла», содержит 
53 аята. Эта сура, так же, как сура «Иунус», начинается с «Алиф Лам 
Ра», что означает «Д Аллах, Наилучший Видящий». Предыдущая сура 
заканчивается аятом: «И говорят те, которые не уверовали: «Ты — не 
посланник!» Скажи: «Довольно Аллаха Свидетелем между мной и вами, 
и того, у кого знание Книги». 

Эта сура также начинается с рассказа о Книге, смысл ниспос- 
лания которой заключается в том, чтобы Пророк вывел людей из мраков 
неверия к свету веры. Затем в суре говорится, что для этой же цели 
Книга была дарована и Моисею {мир ему). Потом рассказано о 
предупреждении Моисея {мир ему), которым он предостерёг свой народ, 
говоря: «если вы и все, кто есть на земле, не уверуют, то ведь Аллах — ни 
в ком Не Нуждающийся, Достойный Хвалы». 

После этого в суре рассказано о жизни разных пророков и о том, 
что причина отвержения народами их пророков заключалась в том, что 
все они считали пророков такими же людьми, как и они сами, которым 
не могло быть ниспослано никакое откровение. 

Новым в этой суре является то, что в ней поднимается тема 
вероотступничества. В ней говорится о том, что необходимость убийства 
вероотступника является общим заблуждением всех тех, кто отвергает 
пророков. Поэтому они, в соответствии со своими представлениями, 
предупреждали каждого пророка, считая его вероотступником, о 
последствиях его, по их мнению, вероотступничества, которые будут 
заключаться в том, что он будет изгнан с их земли, пока не вернётся к их 
верованиям. Между тем Всевышний Аллах внушил в откровении 
пророкам: «люди, стремящиеся убить вас, сами будут уничтожены, и 
даже те земли, хозяевами которых они себя считали, будут переданы вам 
в наследие». 

В этой суре дано великолепное объяснение слова «калима», 
которое подобно «шаджара таиба» («древу доброму»). Доброе древо 
сравнивается с добрыми людьми, подобными пророкам. Очевидно, что 
пророки, люди земли, свою духовную пищу получают с неба, и эта пища 
даруется им при любых обстоятельствах, и весной, и осенью. И плохое 
дерево сравнивается с противниками пророков, которые бывают 
вырваны из земли, подобно тому, как деревья бывают вырваны сильной 
бурей, и ветра перемещают их с места на место. Противники пророков 
будут попадать в такие обстоятельства, что они будут менять свою веру 
снова и снова, и в конце концов будут смешаны с прахом. После этого в 
этой суре рассказывается о молитве пророка Авраама {мир ему) о Каабе, 




в которой он молит Аллаха даровать тем людям, которые живут вокруг 
Каабы, плоды, которые будут доставляться отовсюду. Эта молитва стала 
реальностью, и жителям Мекки и её окрестностей были дарованы 
духовные и мирские плоды. Об этом кратко рассказано в суре «Курейш». 
Самым замечательным духовным плодом этой молитвы стал Святой 
Пророк Мухаммад (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), 
который поднялся поднялся подобно доброму древу и даровал людям 
небесные плоды. В конце этой суры рассказано о том, что как бы ни 
ухищрялись неверующие против пророков, даже если бы из-за их 
ухищрений из земли были вырваны горы, то и тогда они не смогли бы 
нанести ущерба пророкам Аллаха. В этой суре горы приводятся в 
качестве примера, поскольку Святой Пророк Мухаммад (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) представлен Аллахом как 
Пророк, который подобен великой горе. Эта сура заканчивается словами, 
что земля и небо неверующих из-за отрицания ими Святого Пророка 
(мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) будут изменены и 
будут сотворены новые земля и небо, после чего все они толпами придут 
к Аллаху. 
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ИБРАХИМ» («АВРААМ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 53 аята) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 0_ > 1_>^ \ о о ^ * I І^— ш_л 
Милосердного х " х 

2. Алиф Лам Ра (Я, Аллах- 4 ; 4* ^ Ч^.^-^І 
Наилучший Видящий). (Это) Книга, ' * ^ , » I у " , ^ 
которую Мы ниспослали тебе, что- ^Э-*-^ ^і» ' * ^ ^ ( - >- 

бы ты вывел людей из мраков к .« .^], и Д. ^ ^ * ^ 

свету по соизволению Владыки их— г"* " ' > і " 

на путь Всемогущего, Достохваль- 0 ^ * 
ного, 

3. Аллаха, Которому принадлежит ^о.^.) 1 ІІе ^ & I ^іі ) 
то, что в небесах и то, что на земле. < * л ✓ » •< / ?"! \ ' ѵСІі 
И горе неверным от суровой кары! ^ ' ? ' ' у , 

4. (Тем) которые любят жизнь &і>5і 
мирскую больше жизни будущей, и ~- , 
удерживают (других) от пути ц^*-" О 5 а«-<а>. 5 ■« і и- 6 
Аллаха желая искривления его. Эти А ^ " Ъ< А>\ 
— в заблуждении далеком. 'в? ^у- 3 1 . у - » чг* > 

5. И не посылали Мы никакого ^ ^ ^^,; ^ (ІііЗ' 5 
посланника, иначе как (владею- ' х і * ^*' *< л ^ ' ✓ - і « - 
щего) языком его народа, чтобы он с* - \ сі-лх9 •л^-гігі^.Я 
разъяснил им. Аллах оставляет в * Л > ' и'-? < Я^."? л / ѵ л'Г!'! ^ 
заблуждении, кого пожелает, и нас- - - ' я . „ 
тавляет, кого пожелает. И Он — ©>*&2-*Н 
Всемогущий, Мудрый. 

6. И, воистину, послали Мы Моисея ^&^Ь ^ ^ ІІІ^ >Л з 
со знамениями Нашими, говоря: & ' > ?ь ✓ к. 
«Выведи народ свой из мраков к 5 ^з-^І іі), с^о.і- йН {->з. ^Хй^і 
Свету и напомни им о Днях Аллаха, іц'. »ѵ -і., » , іТ 
Воистину, в этом, несомненно, ' ' , , > „ , ✓ 
знамения для каждого терпеливого, О^^Сі ^ІІ^і^^ѵіо*^ 
благодарного». * * ' 

7. И (вспомните), когда сказал д -^З^і- ^ 
Моисей народу своему: «Вспомните > . * /у,,/. ^еА' * * «* » • 
благоволение Аллаха над вами, Ц'^^**"^' Н-**-^ 

когда спас Он вас от народа фара- ^\'^\ ^2, }Х^\^"^А. &&*А 
она. Они подвергали вас злому ѵ 
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наказанию и убивали сыновей 
ваших и оставляли в живых жен- 
щин ваших. И в этом было великое 
испытание для вас от Владыки 
вашего». 

Р. 2 

8. И когда возвестил Владыка ваш: 
«Если будете вы благодарить, то, 
непременно, Я приумножу вам; а 
если не будете благодарить, то, 
воистину, наказание Моё, несом- 
ненно, сурово!» 

9. И сказал Моисей: «Если не 
будете вы благодарить, вы и те, кто 
на земле — все вместе, то, ведь, 
Аллах — Самодостаточный, 
Достохвальный» . 

10. Разве не дошла до вас весть о 
тех, которые были раньше вас, 
народе Ноя, адитах и самудянах, и 
тех, которые были после них? Не 
знает их никто, кроме Аллаха. При- 
шли к ним посланники их с ясными 
знамениями, но они (высокомерно) 
приложили руки к устам своим и 
сказали: «Воистину, отвергаем мы 
то, с чем вы посланы, и, воистину, 
мы в сомнении тревожном относи- 
тельно того, к чему призываете вы 
нас». 

11. Сказали посланники их: «Неу- 
жели есть сомнение в Аллахе,— 
Творце небес и земли? Он призы- 
вает вас, чтобы простить вам грехи 
ваши и дать вам отсрочку до назна- 
ченного срока». Они сказали: «Вы 
— всего лишь люди, подобные нам, 
вы хотите отвратить нас от того, 
чему поклонялись отцы наши. 
Приведите же нам явный довод!» 

12. Сказали им посланники их: «Мы 
всего лишь люди, подобные вам, но 
Аллах благодетельствует тому из 



і. <1 Л , і \< Г<*« " ЧІЧ/і , 4 




Г?; 4 К ГЖі > /«-г ,^Г2_ Г*' 



, ^ -о. > ^ ^ . о, , і ' г і\ » 4 ' 
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слуг Своих, кому угодно Ему. И ^Щ^е^в^^ДІ^ 



невозможно для нас принести вам 

довод, иначе как по соизволению <; * . ,.2 і А, и; л-і^ х „ Л |* 

Аллаха. И на Аллаха должны ' ? ^ Л ^ • ✓ 

уповать верующие. Ѳс>>Ц.Іііі сРЗ-Ч^ 2^ * ^ 6, 

13. Как же нам не уповать на 1$ ^ $с/$& ЪЗ & 3 
Аллаха, когда Он наставил нас на ~ '/ ■б*' у Г< 1 ' 
путях наших? И, несомненно, мы ^ (і 6, &>^-^ ^ 1-Ь х-Л 

будем терпеть то, чем вы нас Лс*'л^\\ )\\ \ Лс з ь С5а»вАуѴі 
обижаете. И на Аллаха должны ^ , ^ , „ ^ 

уповать уповающие». @<^зЦ»зІ^Зі о, 

р. з 

14. И сказали те, которые не верили ^у і^ \\'л с* ^ІЗ з 
посланникам своим: «Поистине, я . п . \* ч ' 
изгоним мы вас из земли нашей или Я> иаэ-*^ зі с*2,л>-^^4Х1 
возвратитесь вы к нашей вере!» И * &$\ 

открыл им Владыка их: «Мы ' ' " „ я "і ' 

непременно уничтожим неправед- 0сН-аІЛМ 
ных. 

15. И непременно Мы поселим вас ъ ^ > ^ ^ оЦ^І 3 
на земле после них. Это — для тех, ^ Л' / Л «.^ ^,,, я ✓ і 
кто боится Достоинства Моего и сЗІі з ^ІД-> иА^ 
боится Моей угрозы». 0^1^ 

16. И они попросили победы, и А^Д^^&^^&^ 

погиб каждый тиран враждебный. 

17. Позади его — геенна, и будет он ^ ^ ^ ^ ^4,1; 5 
напоён водой гнойной. " " 1 и , ^ 

18. И будет он пить её маленькими ^лД-Л ^ ^З^л, ■ | а *^ з Ях- 
глотками, но не сможет он ✓ / г> « •»-»**« 
проглотить её, и придёт к нему " ^ 4^" ^ '-'Э-*-'' 
смерть со всех сторон, но не умрёт ^А^^ <^7Л 

он, и затем (для него) — кара ^ «ѵ ■ і ' 
суровая! 

19. Притча тех, которые не веруют ^ д * ^ ■ \У у>&~ ^.хЗі іЗ^Св 
во Владыку своего: дела их — по- < -ГЛ , <ѵ " ' V. (V «-Г 
добны пеплу, над которым усилился ^ ^ ^* 1 ^ 5^-*>^ '■*- с ' 
ветер в день бури. Не имеют они у^^э (е^иСІрчР 1 
власти ни над чем из того, что при- ' " * ' * " 

<329> 
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обрели они. Это и есть заблуждение 
далёкое. 



20. Разве не видишь ты, что Аллах 
создал небеса и землю по истине? 
Если будет угодно Ему, то Он 
уведёт вас прочь и приведёт новое 
творение.* 

21. И это для Аллаха — нетрудно. 

22. И предстанут все они пред 
Аллахом, и скажут слабые тем, 
которые превознеслись: «Воистину, 
мы были последовавшими за вами. 
Разве можете вы избавить нас хоть 
от чего-нибудь из наказания 
Аллаха? Они скажут: «Если бы 
Аллах наставил нас, то и мы, несом- 
ненно, наставили бы вас. (Теперь) 
всё равно для нас: скорбим ли мы 
или терпим — нет для нас места 
спасения!» 

Р. 4 

23. И скажет сатана, когда решено 
будет дело: «Воистину, Аллах обе- 
щал вам обещанием истинным, и я 
обещал вам, и затем нарушал я 
обещание вам. И не было у меня 
над вами никакой власти, кроме 
того, что я позвал вас, и вы отве- 
тили мне, так не вините меня, а ви- 
ните самих себя. Я не могу прийти 
на помощь к вам, и вы не можете 
помочь мне. Я отрекаюсь от того, 
что вы считали меня сотоварищем 
(Аллаху) раньше!» Воистину, 
нечестивые, — для них — кара 



мучительная 



24. А те, которые уверовали и 
творили добрые дела, введены 
будут в Сады, внизу которых текут 



* 20. Здесь говорится о вероятности того, что если бы Аллаху было угодно, то он 
уничтожил бы весь род человеческий и сделал бы его наследниками другие творения. И 
сделать это Аллаху нетрудно. 
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ручьи, — вечно пребывающие они в 
них по соизволению Владыки 
своего. И приветствие их там будет: 
«Мир!» 

25. Разве не видел ты, как Аллах 
приводил притчей доброе слово — 
подобное дереву доброму, корень 
которого прочен, и вершина его в 
небе. 

26. Оно приносит плоды свои в 
каждое время по соизволению 
Владыки своего. И Аллах приводит 
притчи для людей, чтобы 
восприняли они назидание. 

27. А пример скверного слова 
подобен скверному дереву, которое 
вырвано с корнем из земли, — нет у 
него устойчивости. 

28. Утверждает Аллах тех, которые 
уверовали, словом твёрдым в этой 
жизни и в жизни будущей, а гре- 
шников Аллах оставляет в заблуж- 
дении, и делает Аллах то, что 
угодно Ему. 

Р. 5 

29. Разве не видел ты тех, которые 
обменяли благоволение Аллаха на 
неверие и поселили народ свой в 
обиталище гибели— 

30. геенне, в ней они будут жари- 
ться. И как скверно (это) место- 
пребывание ! 

31. Придали они Аллаху равных, 
чтобы сбить других с пути Его. 
Скажи: «Наслаждайтесь, ибо, воис- 
тину, исход ваш — в Огонь!» 

32. Скажи слугам Моим, которые 
уверовали, чтобы выстаивали они 
молитву и расходовали из того, что 



&Ьі 4^ 
|) &1л \ 4 Сфй І^Й ЦІДі 

м «к И» &>*># 

✓ * 1-5. і» ** 
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Мы даровали им, тайно и явно, пре- 
жде, чем наступит День, в котором 
не будет ни торга, ни дружбы. 

33. Аллах — Тот, Кто создал небеса 
и землю, и ниспослал с неба воду, 
потом Он вывел ею плоды для вас 
уделом, и подчинил вам корабли, 
чтобы плавами они в море по пове- 
лению Его, и подчинил Он вам 
реки. 

34. И подчинил Он вам солнце и 
луну — трудящимися непрестанно, 
и подчинил Он вам ночь и день. 

35. И даровал Он вам из всего, о 
чём просили вы у Него. И если 
станете вы считать благоволения 
Аллаха, то не сможете сосчитать их. 
Воистину, человек, несомненно, 
весьма несправедлив, весьма не- 
благодарен. 

р. 6 

36. И когда сказал Авраам: «О Вла- 
дыка мой! Сделай град сей без- 
опасным. И убереги меня и сыновей 
моих от того, чтобы поклонялись 
мы идолам. 

37. О Владыка мой! Воистину, 
ввели они в заблуждение многих из 
людей. И тот, кто последовал за 
мной, воистину, он — от меня. А 
тот, кто ослушался меня, то ведь Ты 
— Всепрощающий, Милосердный. 

38. О Владыка наш! Воистину, 
поселил я часть из моего потомства 
в долине, не имеющей злаков, у 
Дома Твоего Священного, о Влады- 
ка наш, для того, чтобы выстаивали 
они молитву, и сделай сердца лю- 
дей склоняющимися к ним и надели 
их из плодов, чтобы благодарили 
они. 
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39. О Владыка наш! Воистину, ЬІіЗІіЭДІЙ 
знаешь Ты, что скрываем мы и что . ^ „<: „ і. '. ; Гх"^ 
мы являем. И ничто не скрыто от 4 сН* сЛ^і 5 

Аллаха ни в земле, ни в небесах. \ \ ^ ^ \ 

40. Вся хвала Аллаху, Который ^ ^ 4*^5 с/Ѵ^ еіІ» хіД^ 

даровал мне, несмотря на старость, " \ д ✓ *{\ 

Измаила и Исаака. Воистину, Ф 5 О***---; ^4-^ 

Владыка мой, несомненно, — $, « 1 
Внимающий мольбе. 

41. О Владыка мой! Сделай меня и ^5 а^^і &Лла.\ С/> 
потомство моё выстаивающими 'ѵ- ' *' > 
молитву. О Владыка наш, и прими СУ^^ эи^-а-> «ъ-^-і^ 
мольбу мою. 

42. О Владыка наш! Прости меня, и 3 Ц^х-^^з О-,] г- 1 
родителей моих, и верующих в тот Л / г/мь*^/»^». 5 /? і & 
День, когда наступит расчёт». ©Ч* 5*4 & 

Р. 7 

43. И не считай Аллаха пренебре- ^ \Х во* \ \уЛ>& *5) 5 

гающим тем, что творят неправед- 

ные. Он только даёт им отсрочку до Л&З-** ^^-^^ Н 'Шуу 8 ' 1 

того Дня, в котором застынут глаза. ^ [^Ѵ} , ^ ^аІЬІ 

44. И (в тот День) -устремившиеся \5>іАа4»\І) &й-*ЬІІ 
они от страха, поднявшие головы А „>-^ „Л ? " , 
свои, не вернется к ним взор их, и {і(}(-\^а^--^> з г ,р-^і у»^-^], 

сердца их — пустые. 

45. И предостерегай людей о том ^ ^. .ЗДГ^ 1 ? )^У\ 3 
Дне, когда придёт к ним кара. И -г -Г^ ' ». тГѵ^ 
скажут те, которые были неправед- <Аі.ь>-^ і^в-иэ сК.^->іи>а^ 
ными: «О Владыка наш! Дай нам ^ і^І^^в^ ^1*-«ь!з к <— сі-^Т 
отсрочку до близкого предела,— , ^^*^ ✓ * 
ответим мы на призыв Твои и пос- ,лХ-»^иу з>^>оі 

ледуем за посланниками!» Разве не ((^сЬзЗДО Іо^З К^_*5 и)-* 

клялись вы раньше, что не будет * ** 
для вас заката? 

46. И вы поселились в жилищах тех, іТ ^ Д^ ; ^іѴЛі ' У гЗ^ь иі 3 
которые причинили вред самим п \ 

себе, и стало ясно для вас, как 

поступили Мы с ними, и привели ^Л^^ІіЙІІі >*Ьз 
Мы для вас притчи. 

<333> 
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47. И замышляли они замысел свой, 
но их замысел — у Аллаха, хотя бы 
и был их замысел таков, чтобы 
сдвинулись от него горы. 

48. И не считай Аллаха нарушаю- 
щим Своё обещание посланникам 
Своим. Воистину, Аллах — Всемо- 
гущий, Обладатель мщения. 

49. В тот День, когда земля будет 
заменена другой землёй, и небеса 
(тоже), и предстанут они пред 
Аллахом, Единым, Всесильным. 

50. И увидишь ты в тот День греш- 
ников закованными в цепи. 

51. Одеяние их — из смолы, и лица 
их покроет огонь, 

52. чтобы воздал Аллах каждой 
душе за то, что приобрела она. 
Воистину, Аллах — Скор в расчёте. 

53. Это — Послание для людей, 
чтобы были они предупреждены им, 
и чтобы знали они, что Он — Бог 
Единый, и чтобы восприняли 
назидание обладающие разумом. 



Сура 15 

«АЛЬ —ХИДЖР» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 100 аятов. Она начинается с «Алиф Лам Ра», что означает 
«Я, Аллах, Наилучший Видящий». После этой суры данное 
буквосочетание больше не повторяется в Священном Коране. В 
предыдущей суре рассказано об очень суровых и очень добрых 
знамениях, которые вызывали в сердцах неверующих робость и 
неудовлетворённое желание: «о, если бы мы признали эти знамения 
истиной». Но после этого они вновь возвращались в своё 
первоначальное состояние и не могли не отвергать побед пророков, и 
обвиняли их в чародействе. Затем Аллах, бросая вызов неверным, 
объявил: «что бы ни говорили враги Ислама, воистину, это Мы 
ниспослали эту Книгу, и Мы будем охранять её». В последующих аятах 
рассказано о созвездиях, и это нам напоминает суру «Аль-Бурудж». Тем 
самым с темы «Воистину, Мы — Охраняющие его» как бы снимается 
покров. Среди последователей Святого Пророка (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним) всегда будут люди, назначенные Аллахом 
для сохранения Священного Корана. Под словами о созвездиях 
подразумеваются реформаторы — восстановители веры, которые были 
после Святого Пророка {мир и благословения Аллаха да пребывают с 
ним). Они и были двенадцатью созвездиями, назначенными Аллахом 
для сохранения Священного Корана. Подобно тому как Священный 
Коран является неиссякаемым источником знаний, темы которого 
неисчерпаемы, Всемогущий Аллах также дарует человечеству 
неиссякаемые сокровища, необходимые ему для удовлетворения его 
потребностей. Великим примером этого являются энергетические 
ресурсы, дарованные человеку Всемогущим Аллахом. Было время, 
когда человек беспокоился о том, что будет, когда у него закончатся 
дрова. Было время, когда он беспокоился о том, что будет, когда 
закончится уголь. Потом наступило время, когда он начал беспокоиться 
о том, что будет, когда закончатся нефть и газ. Но прежде, чем 
закончились нефть и газ, Аллах обратил внимание человека на новый и 
неиссякаемый источник атомной энергии. Если бы человек стал 
способен полностью использовать эту энергию и решил бы проблему 
ядерных отходов, то этой энергии хватило бы человеку вплоть до 
Судного Дня. Таким образом, подобно тому, как неиссякаемы духовные 
сокровища Священного Корана, дарованные человеку Аллахом, 
неиссякаемы и дарованные ему материальные сокровища. При том, что 
Аллах будет открывать человеку эти два вида неиссякаемых сокровищ, 
сатана будет нашёптывать человеку, чтобы вызвать в нём сомнения и 




отвратить его от Аллаха, и это будет продолжаться вплоть до Дня 
воскресения. 

Далее в этой суре, кроме пророка Авраама (мир ему), рассказано 
и о других пророках и их народах. В связи с этим в качестве примера 
приводятся жители ал-Айки и ал-Хиджра, чтобы люди поняли, что, 
подобно этим народам, будут уничтожены противники и других 
пророков. В этой суре рассказано также о благовестии рождения сына 
Авраама (мир ему). Хотя в этом предсказании (пророчестве) говорится и 
об Исааке (мир ему), и об Иакове (мир ему), это пророчество в первую 
очередь относится к Измаилу (мир ему). Именно среди духовных и 
физических потомков Измаила (мир ему) должен был родиться Святой 
Пророк Мухаммад (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), 
которому в этой суре дарованы слова утешения: «прояви снисходитель- 
ность к тем, которые издевались над тобой, Мы Сами разберёмся с ними, 
и когда тебе будет больно от их слов, терпи и прославляй Владыку 
своего хвалой Его». 
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«АЛЬ -ХИДЖР» 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 100 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, ©>і-а»->-і \ \ ^І» | ^ і 
Милосердного " ' ^ 

2. Алиф Лам Ра (Я, Аллах- ^ ^ "^^с^ 
Наилучший Видящий). Это — аяты * > * " „ ^ 
Книги и ясного Корана. 
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3. Часто будут желать те, которые 
не уверовали: о, если бы были они 
мусульманами. 0(^ч^_Ь1і 



4. Оставь их, пусть они едят и нас- у&^Зі) \р^\а^к)-> 
лаждаются, и пусть надежда отвле- - " - „ л -<" я ^ < л / 
кает их. И скоро узнают они. ©ц^в ^ І^^^мЗц^оуІ 

5. И не губили Мы никакого посе- [^'у , ^0 ^(ІІ^ЦіС; 5 
ления без того, чтобы не было у " * " ^ 
него известного (им) писания. 0* з-Ь«-о Щ, 

6. Ни один народ не опередит Ь 5 Г*^ *Г а^Т ^в, & 
своего срока, и не отсрочат они ' ^ Л , * \- 
(его). 005>-4Ь-Ч 

7. И сказали они: «О тот, которому .ч м г Л)І ІіЗДЗ 5 
ниспослано Напоминание! Воис- " " 'Г' „" . „ 
тину, ты — одержимый! \^)(^ \ >^^-1 1 

8. Почему не придёшь ты к нам с (^с^^&І ъЗ^ДиЩ^^Ф 

ангелами, если ты из правдивых?» " " ' * 

9. Мы не посылаем ангелов иначе, |]2#й$Д*ЗЬ 

как с истиной, и не будут они тогда " „ ^ % * 

из тех, кому даётся отсрочка. ©&-й^-1іі_л I >\, 

10. Воистину, (это) Мы - Мы нис- ^ ^ -^рі 153^5 бі, 
послали Напоминание, и, воистину, ' " * ^І. к* 
Мы — Хранители его.* ©О^Ь-а^ 



* 10. Обещание о сохранении Священного Корана, данное Аллахом Святому Пророку 
(мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), является вечным. И если когда-либо 
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11. И до тебя Мы посылали уже 
(посланников) в общины первых. 

12. И не приходил к ним никакой 
посланник без того, чтобы они не 
издевались над ним. 

13. Так же Мы вводим это (бес- 
страшие) в сердца грешников. 

14. И не веруют они в него, хотя 
миновали уже обычаи первых 
(народов). 

15. И если бы Мы открыли им врата 
неба, и стали бы они в нём под- 
ниматься, 

16. то, непременно, сказали бы они: 
«Это только глаза наши опьянены, а 
мы — люди околдованные!» 

Р. 2 

17. И, воистину, устроили Мы в 
небе созвездия и украсили Мы их 
для смотрящих. 

18. И охраняем Мы их от всякого 
сатаны отверженного. 

19. Кроме того, кто подслушивает 
украдкой, и за кем следует яркое 
пламя. 

20. И землю — Мы распростёрли её, 
и установили на ней (горы) крепко 
стоящие, и взрастили на ней всякую 
соразмерную вещь. 

21. И устроили Мы на ней средства 
существования для вас и для тех, 
кого вы — не наделяющие. 



5 і і й " м. і 

Ѳ«*4>Ѵі 

©^.^зді?.) 

^і-ІІі ^^і-іі ^ % 



появляется неверное толкование Священного Корана, Аллах воздвигает по Своей 
милости человека высокой духовности, который исправляет это положение и даёт 
верное его толкование. 
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22. И нет ни одной вещи без того, ^Іі^і^С} ЪЗиіУЪьСг <іА&\,) 
чтобы не было у Нас сокровищницы " * V , ' с 
её, и Мы ниспосылаем её лишь в ©^^«^■ь^Ч,^), '^-і 
разумной мере. 

23. И послали Мы ветры — оплодо- (і^ІІІ^ІІр^І^^ріІ^Ц^ЗТ^ 
творяющими, затем Мы низвели с ^ л ^^ ^„"Ч^і^ 
неба воду, и напоили вас ею, тогда ' ^ і^Ь^и^^^^^^*- 0 "^ 1 
как не вы — хранители её. (Хз И 

24. И, воистину, (это) Мы - Мы ^45 ^ $ ^ 
оживляем и умерщвляем, и Мы — " „ 
Наследники (всего). (ІУ^У^ I >-І 1 

25. И, воистину, Мы знаем опере- ^ ?Л й ? 1 1 11 $_\_? "у ^ Ц 
дивших из вас, и Мы знаем отстав- /Х-»" ^ Л і" ~ * 
ших. ©сн^І •: Л а .И ІЛ^и ХАІ ^ 

26. И, воистину, Владыка твой — &Ди ^; ^ \^ "^кЗХ^і&І) 
Он соберёт их. Воистину, Он — " >■ 9 * \ '<> * 
Мудрый, Всезнающий. Ѳ-^^^*^*- 

р. з 

27. И, воистину, Мы создали чело- ^ ОІ^аідл^сіОіЗ.^І ІІІііхііз 
века из глины звонкой, образовав- " АціаІ^ЗілХ 
шейся из преображённой тины. ^ *> э ' 1,1 "° * 

28. И джиннов Мы создали раньше $ ^ІІІІ <|И431 } 
из огня знойного. ' ' 

29. И когда сказал Владыка твой ^ *&ІІіЦ&#<Ш).5 
ангелам: «Воистину, Я сотворю че- ^ ' ~ г . ' . * 
ловека из глины звонкой, образо- иои-а. (•><•, ЦІ_«аД-*л '>-Н 

вавшейся из преображённой тины. 



Л аі 



30. Когда же Я соразмерю его и Д-іі, і^іі; 5 ^ ч: 1*^ 

вдохну в него от духа Моего, то 1 <■ 

падите ниц, поклоняясь ему». * 



* 30. В этих аятах есть две вещи, которые требуют нашего внимания. Во-первых, это 
то, что человек создан не просто из глины, а из глины, образовавшейся из 
преобразованной тины, которая стала сухой звонкой глиной. Описанный здесь процесс 
создания человека никоим образом не мог возникнуть в сознании Святого Пророка 
(мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) сам по себе. И ни в одной другой 
Священной Книге невозможно найти описание процесса создания человека, который 
содержится в Священном Коране. Только в наше время учёные смогли приблизиться к 
решению этой задачи. Во-вторых, это, то, что джинны были созданы из горячего 
небесного ветра, словно огонь. Эта тема тоже не могла появиться в сознании Святого 
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31. И поклонились ангелы все до 
единого, 

32. кроме Иблиса, он отказался 
быть вместе с поклонившимися. 

33. Сказал Он: «О Иблис, что с 
тобой, что ты не вместе с поклонив- 
шимися?» 

34. Сказал он: «Я не стану кла- 
няться человеку, которого Ты соз- 
дал из глины звонкой, образовав- 
шейся из преображённой тины!» 

35. Сказал Он: «Тогда изыди отсю- 
да! Воистину, ты — изгоняемый! 

36. И, воистину, над тобой — прок- 
лятие до дня Суда!» 

37. Сказал он: «О Владыка мой! Дай 
же отсрочку мне до Дня, когда бу- 
дут воскрешены они». 

38. Сказал Он: «Воистину, ты — из 
тех, кому дана отсрочка 

39. до Дня, срок которого опреде- 
лён». 

40. Сказал он: «О Владыка мой! За 
то, что Ты счёл меня заблудшим, 
несомненно, я приукрашу им то, что 
на земле, и, несомненно, совращу я 
их всех, 

41. кроме слуг Твоих из них избран- 
ных». 
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Пророка {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) сама по себе, пока не 
сообщил ему об этом Сам Аллах — Знающий всё сокровенное. Джиннами, которые 
созданы из огня знойного, являются бактерии. И этим решается вопрос о том, как 
возникла тина, появление которой без бактерий было бы невозможно. 
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42. Сказал Он: «Это на Мне — 
(указывать) прямой путь. 

43. Воистину, слуги Мои — нет у 
тебя власти над ними, кроме тех из 
заблудших, которые последуют за 
тобой. 

44. И, воистину, геенна — место, 
обещанное им всем. 

45. У неё — семь врат, и для каж- 
дых из этих врат — отдельная часть 
(заблудших). 

Р. 4 

46. Воистину, богобоязненные пре- 
будут среди Садов и источников: 

47. «Входите в них с миром, будучи 
в безопасности!» 

48. И изымем Мы всякую злобу из 
сердец их, братьями воссядут они 
на ложах, лицом друг к другу. 

49. Не коснётся их там усталость, и 
не будут они оттуда выведены. 

50. Скажи слугам Моим, что, воис- 
тину, (это) Я — Я Всепрощающий, 
Милосердный. 

51. И что кара Моя — кара мучи- 
тельная. 

52. И сообщи им о гостях Авраама. 

53. Когда вошли они к нему и 
сказали: «Мир!» — он сказал: «Воис- 
тину, мы опасаемся вас». 

54. Они сказали: «Не бойся, воис- 
тину, мы радуем тебя вестью о 
младенце, наделённым знанием». 

55. Он сказал: «Неужели вы радуете 
меня, несмотря на то, что коснулась 



г 

©(І*Ц>4Іі, 
©>А-5Х І^ З * ^ о* |^Ѵ-^-> } I 



<341> 
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меня старость? Как же вы меня 
радуете?» 

56. Они сказали: «Принесли мы 
тебе радостную весть, поистине, не 
будь же из отчаявшихся». 

57. Он сказал: «Кто же отчаивается 
в милости Владыки своего, кроме 
заблудших?» 

58. Он сказал: «В чём же дело ваше, 
о посланцы?» 

59. Они сказали: «Воистину, мы 
посланы к народу грешному, 

60. кроме семейства Лота, и, воис- 
тину, мы, несомненно, их всех 
спасающие, 

61. кроме жены его. Мы опреде- 
лили, что, воистину, она, несом- 
ненно, — из оставшихся позади». 

Р. 5 

62. И когда пришли к семейству 
Лота посланцы, 

63. он сказал: «Воистину, вы— люди 
чужие!» 

64. Они сказали: «Да, мы пришли к 
тебе с тем, в чём они сомневались. 

65. И пришли мы к тебе с истиной, 
и, воистину, мы — правдивы. 

66. Выйди же с семейством своим в 
одну из частей ночи, и иди вслед за 
ними, и пусть не оборачивается из 
вас никто, и продолжайте идти, 
куда вам поведено». 

67. И решили Мы для него это дело, 
что пресечены будут корни этих 
(народа Лота) к утру. 



*АіМ &±*>М Ф 

" л1 5 1"! » й "Л " 1і» 
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68. И пришли жители города, весе- 
лясь. 

69. Он сказал: «Это — гости мои, не 
срамите же меня! 

70. И побойтесь Аллаха, и не по- 
зорьте меня!» 

71. Они сказали: «Разве мы не 
запрещали тебе (принимать) лю- 
дей?» 

72. Он сказал: «Вот дочери мои, 
(устыдитесь же их), если вы 
собираетесь сделать что-либо!» 

73. (Было внушено ему Аллахом): 
«Клянусь жизнью твоей! Воистину, 
в опьянении своём они слепо 
скитаются!» 

74. И охватил их вопль на восходе 
солнца. 

75. И обратили Мы верх его (посе- 
ления) в низ его и пролили Мы на 
них дождь камней из глины. 

76. Воистину, в этом, несомненно, 
— знамения для всматривающихся 
в знаки. 

77. И, воистину, это (поселение) — 
на существующей (и ныне) дороге. 

78. Воистину, в этом — знамение 
для верующих. 



79. И обитатели ал- Айки, поистине, л ^У ч}і ^А ^М ^ 3 
были нечестивыми. ** ' к ^ „ і «. 

80. И отмстили Мы им, и оба эти ^Ы^ 3 - (^. Г- ;>•=?- ІІ | 
(поселения) — на ясно видимой * "> ' Г п л ^ ^ 
дороге. Ѳ<5#*? Щ 



ЧАСТЬ 14 



«АЛЬ -ХИДЖР» 



СУРА 15 



Р. б 

81. И, воистину, сочли обитатели 
ал-Хиджра посланников лжецами. 

82. И даровали Мы им знамения 
Наши, но они от них отвращались. 

83. И высекали они жилища в горах, 
в безопасности. 

84. И охватил их вопль на заре. 

85. И не помогло им то, что при- 
обрели они. 

86. И не сотворили Мы небеса и 
землю, и то, что между ними, иначе 
как с истиной. И, воистину, Час, 
несомненно, — наступающий. Про- 
щай же прощением красивым. 

87. Воистину, Владыка твой — Он 
Творец, Всезнающий. 

88. И, воистину, даровали Мы тебе 
семь часто повторяемых (аятов) и 
великий Коран.* 

89. Не простирай глаз своих к тому, 
что Мы дали в пользование неко- 
торым семействам из них, и не 
печалься о них, и преклони крыло 
своё перед верующими. 

90. И скажи: «Воистину, я — явный 
предостерегающий». 

91. Подобно тому, как ниспослали 
Мы (наказание) на разделивших 
между собой. 



^чьЛ у^>ио\ і_>0 >ІЗ ^ 



* 88. Слова «семь часто повторяемых» означают, судя по всему, это аяты суры «Аль- 
Фатиха», смысл которых многократно повторяется в Священном Коране, а все 
буквосочетания в начале некоторых сур составлены из букв, которые содержатся в суре 
«Аль-Фатиха». Кроме того, в ней содержатся ещё семь букв, которые не использованы 
в буквосочетаниях. 
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92. Которые разделили Коран на ©,^ч-их$с> І>1] II уІХ^&іхІі 
части. " " ' " 



93. Клянусь же Владыкой твоим! ^ " й 1 ^Лі Л "\\ <±Х$ 5*0 
Непременно Мы спросим их всех " " 

94. о том, что творили они. ^ІХі^ | ф $ ^ 

95. Исполняй же то, что повелева- ^ ^у* уУ\ '^'у^ф рх^ІІ 
ется тебе, и отвернись от много- ' ' о." 'с- >\ 
божников. (іУИ>І^ ^-2-в-1 1 

96. Воистину, достаточно тебе Нас Д * ^ \ ? .?. \ \ ■»! \<^.с^ С\\ 
против издевающихся, ' 

97. которые принимают, наряду с ^ \*\ , і ^ < ✓ * ^ 
Аллахом, другого бога, и скоро они ' г-— у іп.^», 

узнают. ©С^>ЛІэи.(_9^и к З 

98. И, воистину, знаем Мы, что О^ЗДЗ^ЗІ^^ТДІяЗііІз 

стесняется грудь твоя от того, что *" ~ '" 

они говорят. ©^р^Зці, 

99. Восхваляй Владыку своего ^ с. 5 іііі^ >-»ъ Т^ь*** 
хвалой (Его) и будь из простираю- ' * ' \ 
щихся ниц. Ѳ^- 1 

100. И поклоняйся Владыке своему, I ІІІГ^Лі »Ж хісі 5 Я 

пока не придёт к тебе несом- " ' ■ 

ненность (смерть). 



Сура 16 

«АН-НАХЛЬ» 

С Откровение до Хиджры ) 

Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 129 аятов. В конце предыдущей суры приводится слово 
«йякин», которое имеет два смысла— «смерть» и «глубокое убеждение», 
но главным его смыслом является «глубокое убеждение». Эта сура 
начинается с достоверного повеления Аллаха, «которое скоро придёт, 
поэтому, о вы, отрицающие, не торопите его и будьте уверены, что 
Аллах ниспосылает ангелов к тому из слуг Его, к кому угодно Ему». 
Вслед за этим в этой суре приводится рассказ о сотворении различных 
видов животных и даётся великое предсказание о том, что Аллах 
создаст такие средства передвижения, «о которых вы пока не знаете». В 
настоящее время уже изобретены те средства передвижения, которые 
были предсказаны в этой суре. 

В ней рассказано также о том, что существование всего живого 
возможно только благодаря воде, которая ниспосылается с неба. С её 
помощью произрастают все виды растений, деревьев и плодов. Жизнь, 
которую пророки тоже получают благодаря духовной воде, является 
милостью от Аллаха, которую они передают другим. Но этого никак не 
могут понять те люди, которых Аллах в Священном Коране приравнял к 
животным, назвав их положение наихудшим, потому что скот не 
обладает способностью понимания, а эти люди способны понять 
религию, но лишаются этой милости. После этого в суре рассказывается 
о бесчисленных благодеяниях Аллаха, одно из которых — жизнь рыб в 
солёной морской воде: они растут в ней и проживают в ней всю свою 
жизнь, но никаких признаков этой соли вы не найдёте в мясе морских 
рыб. Наше внимание обращено также на то, что система существования 
жизни на земле возможна только благодаря воде, которая зависит от гор, 
прочно установленных в земле. Если бы не было этих гор, то не могла 
бы фунционировать и система жизни, существующая только благодаря 
той пресной воде, которая поднимается в виде испарений с поверхности 
моря и затем проливается на землю в виде дождя. Священный Коран 
рассказывает о тенях, которые простираются по земле так, словно они 
совершают поклонение ниц. Всё живое на Земле и ангелы тоже никогда 
не перестают простираться ниц пред Величием Аллаха. Всё живое 
получает средства к существованию из земли, совершая тем самым как 
бы земной поклон. Ангелы простираются ниц пред Аллахом и потому, 
что они получают воду милости Аллаха, ниспосылаемую с неба. 

В аяте 62 приводится удивительный пример: «если Аллах начал 
бы наказывать людей за каждую их несправедливость, то Он не оставил 
бы на земле ни одного живого существа». Человеку здесь вменяется 



поразмыслить о том, что его собственное существование на земле было 
бы невозможно без животных. Поэтому сразу после этого Всемилостивый 
Аллах сказал о том, что «в животных есть для вас назидательный 
пример». 

Вслед за этим в суре рассказывается о величии внушений от 
Аллаха на примере пчелы. Ни об одном другом представителе 
животного мира, кроме пчелы, не рассказано в Священном Коране в 
связи с внушением от Аллаха. Пчела похожа на муху, которая вырастает 
на грязи, но разница между ними заключается в том, что пчеле даровано 
внушение от Аллаха, которое очистило её от всякой грязи. Пчела строит 
своё жилище в горах, на высоких деревьях и в строениях людей. Ей 
внушено Аллахом, чтобы она пила нектар цветов. В этом её двойная 
польза, так как если бы пчела не пила нектар цветов, то из них не 
вырастали бы плоды. Сущность каждого плода она берёт из его цветка и 
вырабатывает из неё мёд, в который Аллахом вложена великая 
целительная сила для людей. Под словами: «(мёд) выходит из 
внутренностей их (пчёл)», имеется в виду то, что мёд не образуется 
исключительно из цветочного нектара, но образуется в процессе смеши- 
вания нектара со слюной пчелы, происходящий в её брюшке, затем, 
высовывая и всовывая свой хоботок, она делает эту смесь густой и 
превращает в мёд, сохраняя его в улье. Затем в суре приводится пример 
двух слуг, один из которых глуп и в делах его нет никакой пользы, а 
другого Аллах наделяет прекрасным наделом, и он расходует этот надел 
на пользу людям. Этот пример глубоко связан с примером пчелы и мухи. 
Муха похожа на того слугу, который не приносит никакой пользы, а 
пчела — на того, которому даруется прекрасный надел, употребляемый 
им на пользу людям. 

После этого приводятся в качестве примера разнообразные слуги,которые 
сравниваются с другими людьми. Тот слуга, которому не даруется 
откровение, считает Аллаха немым, в то время как на самом деле он сам 
лишён дара речи. Он таков, что какую бы сделку он ни совершал, это 
приносит только убыток. «Потерпел он убыток и в этом мире, и в 
будущем». А другие слуги являются пророками Аллаха, они учат людей 
справедливости и всегда идут по прямому пути. Следует помнить о том, 
что Аллах сказал пчеле: «ходи по путям Владыки Своего». В этой связи 
пророки Аллаха имеют большое преимущество над пчелой в том, что 
они всегда идут по одному прямому пути, который обязательно 
приводит к Аллаху. 

Затем в суре рассказано о том, что птицы, которые летают в небе, 
не случайно имеют крылья и способность летать. Одних крыльев 
недостаточно для того, чтобы летать. Птицы для этого имеют также 
пустотелые кости и особую форму груди, и сильные суставы по обеим 
сторонам их груди, которые, вынося большой вес, дают им возможность 
летать. Это удивительное чудо, что даже очень тяжёлый пеликан проле- 



тает тысячи миль, и во время полёта стая пеликанов напоминает самолёт. 
Подобно тому, как нос самолёта уменьшает сопротивление воздуха, 
птицы летят клином, который выполняет ту же функцию. И тот пеликан, 
который летит во главе клина и испытывает наибольшее давление 
воздуха, через некоторое время меняется местом с другим членом стаи. 
Пеликаны являются водоплавающими птицами, хотя из-за своего веса 
они должны были бы тонуть. На их теле есть пух, который вбирает в 
себя воздух, благодаря которому они не тонут. И это не происходит само 
по себе, очень важно, чтобы вокруг этого пуха был плотный покров, 
который не позволял бы воде проникнуть к нему. Вы часто видите, что 
водоплавающие птицы пропускают свои крылья через клюв, и это 
чрезвычайно удивительно, поскольку в это время Аллах выводит из их 
тела жидкость, похожую на смазку, которой необходимо смазывать 
крылья. Поразительно то, как эта жидкость образовалась, дошла до их 
клюва, и птицы вняли тому, что нужно воспрепятствовать воде дойти 
до их тела, чтобы они не утонули. Удивительным чудом Священного 
Корана является то, что он разъясняет каждую вещь, и благодаря этому 
он имеет преимущество над другими книгами. Такое же преимущество, 
которое Священный Коран имеет над другими книгами, имеет над 
остальными пророками и Святой Пророк Мухаммад {мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним). Поэтому, подобно тому, как 
пророки были свидетелями над своими народами, Святой Пророк 
Мухаммад {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) назначен 
Аллахом свидетелем над этими пророками. 

Учение Священного Корана объемлет всякую вещь. Пример этого 
содержится в аяте 91, который содержит в себе нравственное и духовное 
учение. В нём прежде всего сказано о справедливости, без которой 
невозможно исправить этот мир, затем сказано о благотворительности, 
которая дарует человеку более высокую духовную ступень. Упомянув 
про «одаривание близких родственников», Аллах доводит эту тему до 
самой вершины тем, что истинные верующие жертвуют для рода 
человеческого просто из-за любви к нему, как мать жертвует ради своих 
детей, и в мыслях не допуская того, чтобы что-то получить взамен. 
Именно такая высокая степень самопожертвования была дарована 
Святому Пророку Мухаммаду {мир и благословения Аллаха да пребы- 
вают с ним). Будучи чистым от всякой мысли получить что-то взамен, 
он делал добро всему роду человеческому. В последнем разделе этой 
суры об Аврааме {мир ему) сказано как о целой общине, потому что от 
него должно было родиться много религиозных общин, и этот процесс 
достиг своей вершины с пришествием Святого Пророка Ислама {мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним). Поэтому и внушено в 
откровении Святому Пророку {мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним): «действуй по обычаю Авраама {мир ему), суть 
которого — призывайте ко Владыке Своему с мудростью и благим 



увещеванием». При этом очень важно, чтобы человек был терпеливым. 
В словах: «не поспешай», содержится намёк на этот же предмет. 
Великая Духовная Революция не происходит внезапно, — для этого 
необходимо бесконечное терпение, которое не даётся без 
богобоязненности. Более того, это даруется лишь тем людям, которые 
творят благодеяния. Здесь суть благотворительности объяснена в словах: 
«Он приказывает вершить справедливость и совершение благодеяний». 
Второе объяснение этого содержится в том разъяснении, которое дал сам 
Святой Пророк {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), 
который сказал, что «ихсан» («благодеяние») заключается в том, что 
«когда совершаешь молитву, то совершай её так, как будто ты видишь 
Аллаха. «Ихсан» требует от тебя по крайней мере того, чтобы ты 
совершал молитву, с таким чувством смирения, как будто Он видит 
тебя». 
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«АН-НАХЛЬ» («ПЧЁЛЫ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 129 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Придёт повеление Аллаха, не 
торопите же его. Преславен Он, и 
превыше Он того, что они придают 
Ему в сотоварищи. 



і^ідЗ ^ Л 



3. Ниспосылает Он ангелов с духом Ъу /\ Ь 15^1^1 сі >*4 

(святым) от повеления Своего к I? Л * г * >-ъ^ / *\ 

тому из слуг Своих, к кому угодно \))$->\ц)\ о^Ч^Іі^ *\-»>-}. <сУ 

Ему: «Предостерегайте, что нет ~"' 
бога, кроме Меня! Бойтесь же 
Меня!» 



4. Он создал небеса и землю с і.З- Ір Ь ц^З*^ ? О 1 * 



истиной. Превыше Он того, что они 
придают Ему в сотоварищи. 

5. Он сотворил человека из капли 
семени. И вот, он (человек) — откры- 
то противящийся. 

6. И скот,— Он создал его; для вас в 
нём — согревание и многие пользы, 
и от них вы питаетесь. 



... ^ 



7. И для вас в них — красота, когда 
вы пригоняете их с пастбища 
вечером, и когда выгоняете их на 
пастбище утром. 

8. И переносят они грузы ваши в а^^у^^^^ ^^І^ТІо^ 

место, которого не достигли бы вы * " ■ 

без больших телесных тягот для 
себя. Воистину, Владыка ваш, 
несомненно, — Сострадательный, 
Милосердный. 

9. И (создал Он) коней, и мулов, и 
ослов, чтобы вы на них ездили, и 
для красоты. И творит Он то, чего 
вы не знаете. 
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10. И на Аллахе —указание прямого 
пути, в то время как есть пути от- 
клоняющие. И если бы было угодно 
Ему, то Он, несомненно, наставил 
бы всех вас на прямой путь. 

Р. 2 

11. Он — Тот, Кто ниспосылает 
воду с неба. Для вас от неё - питьё, 
и от неё растения, среди которых вы 
пасёте (скот). 

12. Он взращивает ею для вас по- 
севы, и оливы, и финиковые паль- 
мы, и виноград, и всякие плоды. 
Воистину, в этом, несомненно, — 
знамение для людей, которые раз- 
мышляют. 

13. И подчинил Он вам ночь и день, 
и солнце, и луну; и звёзды под- 
чинены Его повелением. Воистину, 
в этом, несомненно, — знамения 
для людей, которые разумеют. 

14. И то, что рассеял Он для вас на 
земле, имеет разновидности. Воис- 
тину, в этом — знамение для людей, 
которые воспринимают назидание. 

15. И Он — Тот, Кто подчинил 
море, чтобы вы питались из него 
свежим мясом и добывали из него 
украшения, которые вы носите. И 
видишь ты корабли рассекающими 
воду в нём, чтобы искали вы Его 
милости, и чтобы благодарили вы. 

16. И установил Он в земле крепко 
стоящие (горы), чтобы обеспечить 
вас средствами пропитания, и реки, 
и дороги, чтобы последовали вы 
наставлению. 

17. И — (многие другие) знаки (ука- 
зывающие вам путь). И по звёздам 
они находят дорогу. 



0ц ; о^-іл иЗ^іиі^ 



о 



<351> 
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18. Разве Тот, Кто творит, подобен ^з^^Ц^ у 

тому, кто не творит? Неужели не " ^ " < ^ , 

воспримете вы назидание? 3 >2» >-2 

19. И если станете вы считать &і ь\>і^ ^ ^Тп%Х^з > іт&1,з 
благодеяния Аллаха, то не сможете ' " ^ в 
пересчитать их. Воистину, Аллах — ©л-а^^зліі аЫ 
Всепрощающий, Милосердный. 

20. И Аллах знает то, что скрываете 0^ У$ДА$Сд ^.Т^^Т > і? 
вы, и то, что являете. " " 

21. А те, кого призывают они ^уг-у^ \ ; 
помимо Аллаха, — не создают они і^^'п„«е^і* « 
ничего, но сами они созданы. ОУО р+л^. ) "—й-" и> »>" 

22. Мертвы (они), не живы, и не Ді' ^ 
знают они, когда будут воскре- ' ' % ^ т 



Р. 3 

23. Бог ваш — Бог Единый. А те, *3* >Л ІІ г 1^»-$ ^ I >оі^ 1 
которые не веруют в будущую « Л л >м . "< Л % 
жизнь, сердца их — отвергающие, и 
сами они — возгордившиеся. 

24. Нет сомнения, что Аллах знает, ^ 5 иЗ>*4 ^ ^А^ й <&*\ І&Ауь^ 
что скрывают они, и что являют. ^ „ ^„^* р ^ У, «.» 
Воистину, не любит Он возгордив- Ѳі^^ія^ 14*^^-4 



шихся. 



25. И когда говорится им: «Что „«^' чПл ^ ^ <3 3 



ниспослал Владыка ваш?», — они ѵ ^ „ ^ „ ^ Л , > ,^'~^г. 

говорят: «Сказки древних!» \><і?и'ИрІЗ 



26. (Как будто хотят они), чтобы „ к і і < » ^ Т . 1 ^(\ ^ А у і_ 
понесли они сполна в День Воскре- „ „ . « ✓ 



сения свои ноши и ноши тех, кого 



ввели они в заблуждение без зна- <^№к&&рЬ Я 

ния. Да будет известно вам! Очень * * * \ 

скверно то, что понесут они. 

Р. 4 

27. Ухищрялись уже те, которые ІЗ 
были до них, но Аллах погубил у* т . 

построенное ими с оснований (его). 



* 22. В этом аяте дан ответ тем многобожникам, которые были словно мертвыми, не 
имея никаких признаков духовной жизни. 
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И упала на них сверху крыша, и 
пришла к ним кара оттуда, откуда 
они и не осознавали. 

28. Потом в день Воскресения Он 
опозорит их и скажет: «Где сото- 
варищи Мои, о которых вы препи- 
рались? Скажут те, которым даро- 
вано знание: «Воистину, сегодня— 
позор и зло для неверующих!» 



29. Тех, которых упокоят ангелы, 
когда они несправедливы к самим 
себе. И проявят они покорность, 
(говоря): «Не делали мы никакого 
зла» О нет! Воистину, Аллах — 
Хорошо Знающий о том, что вы 
делали. 

30. Войдите же во врата геенны, для 
долгого пребывания в ней. Поис- 
тине, скверно местопребывание 
высокомерных ! 

31. И будет сказано тем, которые 
богобоязненны: «Что ниспослал 
Владыка ваш?» Они скажут: «Бла- 
го!» Для тех, кто делал добро в этом 
мире, —добро. И, несомненно, оби- 
тель будущей жизни — лучше. О, 
как прекрасна обитель богобоязнен- 
ных!— 

32. Сады вечности, внизу которых 
текут ручьи; войдут они в них, и 
там для них то, что они пожелают. 
Так воздаёт Аллах богобоязненным, 

33. тем, кого упокоят ангелы 
благими. Они говорят: «Мир вам! 
Войдите в Рай за то, что вы 
делали!» 

34. Неужели ждут они только того, 
чтобы пришли к ним ангелы, или 
пришло повеление Владыки твоего? 
Так же поступали и те, которые 



Л & 5 ^ \&& 

' 2- < * ' (уі & 1 «» I л-? ✓ 

да & $±іі у м ДІі 
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были до них. И не обидел их Аллах, 
но они сами себя обидели. 

35. И постигло их зло того, что они 
делали, и охватило их то, над чем 
издевались они. 

Р. 5 

36. И сказали те, которые придавали 
Ему сотоварищей: «Если бы Аллах 
пожелал, не поклонялись бы мы 
ничему, кроме Него, — ни мы, ни 
отцы наши, и не объявляли бы мы 
священным ничего, кроме Него». 
Так же поступали те, которые были 
до них, но разве на посланников 
возложено что-либо, кроме ясной 
передачи послания? 

37. И, воистину, воздвигли Мы в 
каждом народе посланника: «Пок- 
лоняйтесь Аллаху и сторонитесь 
идолов». И были среди них те, кого 
наставил Аллах, и были среди них 
те, кому надлежало заблуждение. 
Странствуйте же по земле и 
смотрите, каков был конец считаю- 
щих (истину) ложью. 

38. Если сильно желаешь ты их 
наставления, то Аллах, воистину, не 
наставляет тех, которые вводят 
(других) в заблуждение. И нет для 
них никаких помощников. 

39. И поклялись они Аллахом, 
самыми сильными клятвами сво- 
ими: «Не воскресит Аллах того, кто 
умер!» О да! По истинному обе- 
щанию, которое лежит на Нём, 
(свершится это), но большинство 
людей не знают. 

40. Чтобы разъяснил Он им то, в 
чём они разошлись, и чтобы узнали 
те, которые не верили, что они 
лжецы. 




4 ізй-? ьііііл ^ ^ 

41& Л±± \у>№& иР/)Ц\ 

'/I /.іі «-! 1 * \" Л, "<і 
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41. Таково Наше Слово для чего- 
нибудь, когда Мы его пожелаем, 
что Мы говорим ему: «Будь!» — и 

оно бывает. _ 
р. 6 

42. А те, которые переселились ради 
Аллаха, после того, как под- 
верглись притеснениям, непремен- 
но, Мы разместим их прекрасно в 
этом мире, а награда будущей 
жизни — ещё больше. О, если бы 
они знали! 

43. (Это) — те, которые терпели, и 
которые на Владыку своего упо- 
вают. 

44. И Мы не посылали до тебя 
никого, кроме мужей, которым вну- 
шали Мы откровение, — спросите 
же людей поминающих (Аллаха), 
если вы не знаете, — 

45. с ясными знамениями и Писа- 
ниями. И ниспослали Мы тебе 
Напоминание, для того, чтобы ты 
разъяснил людям то, что ниспос- 
лано им, и чтобы они размышляли. 

46. Разве те, которые замышляли 
злые козни, (пребывают) в безопас- 
ности от того, что Аллах заставит 
землю поглотить их, или придёт к 
ним кара оттуда, откуда они и не 
осознают? 

47. Или (от того, что) схватит Он их 
в непостоянстве их, и — не ослаб- 
ляющие они (Аллаха)? 

48. Или (от того, что) схватит Он их 
путём постепенного уменьшения? 
Воистину, Владыка ваш, несом- 
ненно, — Сострадательный, Мило- 
сердный. 

49. Разве не видели они то, что 
создал Аллах из вещей,— тени кото- 



^іііи і>з& ЗДІі і^Т 
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рого склоняются направо и налево, 
повергаясь ниц пред Аллахом, 
будучи смиренными? 

50. И Аллаху поклоняется то, что в 
небесах, и то, что на земле, — всё 
живое, и ангелы, и они не превозно- 
сятся. 

51. Они боятся Владыки своего над 
ними и делают то, что им повелено. 

Саджда (Простирание ниц) 
р. 7 

52. И сказал Аллах: «Не берите двух 
богов, ибо Он (Аллах) — Бог 
Единый, и Меня Одного бойтесь!» 



53. Ему принадлежит то, что в небе- 
сах и на земле, и Ему надлежит 
повиновение постоянное. Неужели 
вы будете бояться кого-то другого, 
кроме Аллаха? 

54. И что есть у вас из благого, то 
— от Аллаха. Потом, когда коснёт- 
ся вас несчастье, — стеная, к Нему 
взываете вы. 

55. Потом, когда удаляет Он от вас 
несчастье, — часть из вас начинает 
придавать сотоварищей Владыке 
своему, 

56. чтобы не благодарить за то, что 
Мы даровали им. Пользуйтесь же 
(мирскими благами), и скоро вы 
узнаете. 

57. И уделяют они для того, чего 
они не знают (для ложных божеств), 
долю из того, чем Мы наделили их. 
Клянусь Аллахом! Несомненно, вы 
будете спрошены о том, что измыш- 
ляли вы ! 



©6^115 Д> і^ізТ^ і з с*-Р і 

(°°)і1> 3^^-«4. А-^.'у у іХіл, ^.^5 
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58. И предназначают они дочерей 
Аллаху, —Пречист Он! — а для себя 
(оставляют) то, что они желают. 

59. И когда кого-либо из них обра- 
дуют вестью о (родившейся) девоч- 
ке, лицо его делается чёрным, и он 
— едва сдерживающийся (от горя). 

60. Скрывается он от людей из-за 
огорчения вестью, которой обрадо- 
ван: «Оставить ли это, несмотря на 
позор, или скрыть это, закопав в 
землю?» Знайте! Скверно то, что 
они решают! 

61. Для тех, которые не веруют в 
жизнь будущую, — пример 
скверны, а для Аллаха — пример 
Наивысшего Величия. И Он — 
Всемогущий, Мудрый. 

Р. 8 

62. И если бы наказал Аллах людей 
за их нечестие, то не оставил бы Он 
на ней (земле) ни одного живого 
существа. Но Он даёт им отсрочку 
до назначенного срока. Когда же 
придёт срок их, не смогут они ни 
отстать от него ни на миг, ни 
опередить. 

63. И предназначают они Аллаху то, 
что ненавидят сами, и языки их 
говорят ложь о том, что для них— 
наилучшее. Несомненно, для них — 
Огонь, и будут они покинуты. 

64. Клянусь Аллахом! Воистину, 
Мы посылали посланников к наро- 
дам до тебя, но приукрасил для них 
сатана дела их. И он покровитель их 
сегодня, и для них — наказание 
мучительное. 

65. И ниспослали Мы тебе Книгу 
только для того, чтобы ты разъ- 
яснил им то, в чём они расходятся, 
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и как наставление, и милость для г^" Л і-& «вТ % ' • <» -і 
людей, которые веруют. ^ ' ^ 

66. И Аллах ниспослал с неба воду, ^ , \ 5 
и оживил ею землю после смерти ^ V ^ (>.. «х-* < лі/ 

её. Воистину, в этом, несомненно,— 

знамение для людей, которые слу- ($)1а1яХл5 уЛ$Хі.\ §, 

шают. 5— * •• и 

Р. 9 

67. Воистину, в скоте для вас - «^, . ^ ^ * 
поучительный пример. Мы поим "■п-^г » ■ ** - о в 

вас из того, что в животах их, —из 
того, что вырабатывается между 
содержимым желудка и кишок и 

кровью, — молоком чистым, прият- ©<і>і-» ) % ^ 

ным для пьющих. " 

68. И из плодов финиковых пальм и (^Ее^і ) сііаііі Ч^>*^" ' 
винограда вы делаете из них и опья- ^ ^ х .* с ^ * . ^с. 
няющее, и добрый удел. Воистину, ьЦ -вкЛ .\33^ а-Ц.^^*-^" 

в этом, несомненно, - знамение ©^Дд^. ііЗІ^ИЗ '>СІ& 1 
для людей, которые разумеют. > > - - ' - " 

69. И внушил Владыка твой пчеле: {3 \0 \ Л ^ 
«Устраивай в горах жилища, и в " - - - 
деревьях, и в том, что они (люди) 
возводят. 




70. Потом питайся из всяких плодов "с^^ .^)\ \ № 

и следуй смиренно по путям !^ , ' ^ , 

Владыки твоего». Выходит из утроб І^уа^ и>*3.7Г>4^>"' ь^Ь^см-* - 

их (пчёл) питьё разных цветов, в Г Х< *і ^ «г 

котором исцеление для людей. ' , . /<Т 

Воистину, в этом, несомненно, ^3*4 * ^&^аі^ЦіЦ» 

— знамение для людей, которые ** " 

размышляют. 5>= а - а "* , і 

71. Аллах создал вас, потом Он ^ 5-5 >ЙИ іІ» I 5 
упокоит вас. И среди вас есть тот, /''ц і<»ГІ «^»^ 
кто бывает доведён до наихудшего ст* ' "4 ' ііЗ«»>і^>= яі і 
возраста, чтобы не знал он, после *, т , ^ * м Л* ^і: Л ь $ А^ЛА* ^5 
знания, ничего. Воистину, Аллах — ' " * ** . * ^ " 2- 
Всезнающий, Всевластный. кУУ-і^^^г^ ^ 

Р. 10 

72. И Аллах дал преимущество & & 

одним из вас над другими в уделе. / и> ^ Ѵ^, ^ и ^ 

Но те, которым дано преимущество, & 1 * Ч^р' 

— не возвращающие из своего 
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удела тем, кто подвластен им, (ѵ^ Л_с І4З ] \ 

чтобы стали они в этом равными. ( * >< 

Неужели благодеяние Аллаха ^1>\ 3-°-^ ; '» 1 ь%\'<у* 

отрицают они? " 

73. И Аллах создал для вас из вас I* (^Д^'^Ь &^&Ь\э 
самих пары, и даровал вам от пар ^ ^ „ ^;^ Л „ 

ваших и сыновей, и внуков, и наде- 

лил вас благами. Так неужели пове- ^ ,« ^^ \\ ^3, 3 8 хал. 

рят они в ложь и станут отрицать ^ " * п ✓ ^ (ѵ* 

благодеяние Аллаха? I У-3.5Н. 4^ ^ * 

74. И поклоняются они, помимо іііЩ^ Й^Іді с^З^и^ озІ4*Ч5 

Аллаха, тому, что не владеет для . * , , і^і "„ 

них никаким небесным и земным 0$)*Х\І с^^і-іЛ *сУІ>ѵ)} 



уделом, и не могут они (ничего). ^ ^^"Оз ІІІІ 

75. Не приводите же Аллаху подо- %Ъ\&\ Ь ^ &2 у" I «А^ I $4 л "^І 
бий. Воистину, Аллах знает, а вы не ' ^ ✓ , ' п , 
знаете. улЛлЗ ^ \ 3>й-^. 

76. Приводит Аллах примером раба „ ^ ^ , у 
подвластного, который не имеет *Ѵ о Іх-іс "^кЛ аіЬі 
власти ни над чем, и того, кого Мы А : і< ^ л * ь \& . 
наделили от Себя прекрасным ' . « * / 
уделом и кто расходует из него ь \ 3 1 4^_л, (З^-и. ^4-* 
тайно и явно. Разве равны они? Вся ^ і. К^^л ѣ ' ( Л 
хвала принадлежит Аллаху. Но ^ * у * ^ ^ •'• < с 7^ 
большинство из них не знает. ©іі^іаи>) ^/&^Г€»І 



77. И приводит Аллах примером &и \ .Л^ 1д 

двух мужей: один из них немой, не 
имеет власти ни над чем, и он- 



бремя для своего хозяина. Куда бы ь ^ Л ііі 
тот ни направил его, не приносит он * " " ,^ * *",, ^ л, 

никакого блага. Разве равны они— « сіхііі* >*\-і і2>*" 3'^аС$эх**АіЗ-І 
он и тот, кто велит быть справед- *Ѵ „ ..^ Л і . ,«»" ' \ с, 

ливым и кто на прямом пути / \-)-^? ■» з— ^ 

р. іі . , . х 

78. И Аллаху принадлежит сокро- ^ у ^ , г . ^ 1 Ц ^Л_а ._р 

венное небес и земли. И дело Часа лХ < „/14" ; / р 

подобно мгновению ока или ещё ЗІ ^ 3 ^' ^?*^ "^^ *^ ^ >* ' 

быстрее. Воистину, Аллах - над ^ ^ > ѣу »/$\'^ 

всякой вещью Властен. ^ - ' ' ' , + 

79. И Аллах вывел вас из утроб ^ ^іа^ о-^ > &І^^іЛ ііЗь \5 

матерей ваших, когда не знали вы ^ 
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ничего. И Он даровал вам слух, зре- 
ние, сердца, чтобы благодарили вы. 



80. Разве не видели они птиц покор- 
ных в воздухе небесном, не поддер- 
живает их никто, кроме Аллаха. 
Воистину, в этом, несомненно,— 
знамения для людей, которые 
веруют. 

81. И Аллах устроил для вас в 
домах ваших покой, и устроил для 
вас из шкур скота жилища, которые 
вы находите лёгкими в день выс- 
тупления вашего и в день остановки 
вашей. От шерсти их, пуха их и 
волос их (скота) — домашний скарб 
и пользование до времени. 

82. И Аллах сделал для вас из того, 
что Он создал, тени, и сделал для 
вас в горах убежища, и сделал Он 
для вас одежды, которые защищают 
вас от жары, и кольчуги, которые 
защищают вас в ваших битвах. Так 
доводит Он до конца Своё благово- 
ление к вам, чтобы вы покорились 
Ему. 

83. А если они отвратятся, то на 
тебе — только ясная передача 
послания. 

84. Узнают они милость Аллаха, а 
потом отрицают её, и большинство 
из них — неверующие. 

Р. 12 

85. И в тот День, когда Мы воз- 
двигнем из каждого народа свидете- 
ля, не будет дано разрешения (гово- 
рить) тем, которые не веровали, и 
не будут допущены они до порога. 

86. И когда увидят те, которые были 
несправедливы, кару, —не будет она 
облегчена им, и не будет дана им 
отсрочка. 
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87. И когда увидят те, которые при- 
давали Аллаху сотоварищей, своих 
сотоварищей, то они скажут : «О 
Владыка наш! Это наши сотовари- 
щи, к которым взывали мы помимо 
Тебя». Но отбросят они им слова 
(их): «Воистину, вы — лжецы!» 

88. И изъявят они в тот День покор- 
ность Аллаху, и пропадёт от них то, 
что они измышляли. 

89. Те, которые не уверовали и 
сбивали с пути Аллаха,— Мы будем 
прибавлять им наказание поверх 
наказания за то, что сеяли они 
раздор. 

90. И в тот День, когда Мы воздвиг- 
нем в каждой общине свидетеля над 
ними — из них (самих), приведём 
Мы тебя (о Мухаммад) как 
свидетеля над ними. И ниспослали 
Мы тебе Книгу как разъяснение 
всякой вещи, и как наставление и 
милость, и благую весть для 
покорных (Аллаху). 

Р. 13 

91. Воистину, Аллах повелевает 
(вершить) справедливость и 
благодеяние, и одаривать (людей) 
как близких. И запрещает Он 
мерзость, порицаемое и беззаконие. 
Он увещевает вас, чтобы 
восприняли вы назидание. 

92. И выполняйте обет Аллаху, 
когда дали вы обет (Ему), и не 
нарушайте клятв после закрепления 
их, когда вы сделали уже Аллаха 
Поручителем за вас. Воистину, 
Аллах знает то, что вы делаете. 

93. И не будьте подобны той, кото- 
рая разорвала пряжу свою, после 
скрепления, на куски. Делаете вы 
клятвы ваши средством обмана 
между вами, чтобы один народ стал 
выше другого народа. Аллах только 
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испытывает вас этим. И непремен- 
но Он разъяснит вам в День воскре- 
сения то, в чём вы расходились. 



94. И если бы Аллах пожелал, 
несомненно, Он сделал бы вас 
общиной единой. Но Он оставляет в 
заблуждении, кого угодно Ему, и 
наставляет Он, кого угодно Ему. И, 
непременно, вы будете спрошены о 
том, что вы делали. 

95. И не делайте клятвы свои сред- 
ством обмана между вами, иначе 
подскользнётся нога (ваша) после 
твёрдого стояния её, и вкусите вы 
зла за то, что сбивали вы с пути 
Аллаха, и будет для вас — кара 
великая. 

96. И не продавайте обет Аллаху за 
малую цену. Воистину, то, что у 
Аллаха, лучше для вас, если вы 
знаете. 



97. То, что у вас, исссякнет, а то, 
что у Аллаха — остающееся (на- 
всегда). И, несомненно, воздадим 
Мы тем, которые терпели, награду 
их в соответствии с лучшим из того, 
что они делали. 

98. Тот, кто совершил добро, буду- 
чи верующим, мужчина или жен- 
щина, Мы, непременно, оживим его 
жизнью благой, и, несомненно, Мы 
воздадим им награду их в соот- 
ветствии с лучшим из того, что они 
делали. 

99. И когда ты читаешь Коран, то 
проси убежища у Аллаха от сатаны 
отверженного. 
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100. Воистину, нет у него власти 
над теми, которые уверовали, и 
уповают на Владыку своего. 

101. Власть его (сатаны) — только 
над теми, которые считают его 
своим покровителем, и придают 
Ему (Аллаху) сотоварищей. 

Р. 14 

102. А когда Мы заменяем один 
стих (прежних писаний) другим 
стихом, —и Аллах лучше знает, что 
ниспосылает Он,— они говорят: «Ты 

— только выдумщик!» Но, на самом 
деле, большинство их не знает. 

103. Скажи: «Низвёл его (Свя- 
щенный Коран) дух святой 
(Гавриил) от Владыки твоего с 
истиной, чтобы утвердить тех, кото- 
рые уверовали, и как наставление, и 
как благую весть для покорных 
(Аллаху)». 

104. И, воистину, Мы знаем, что 
говорят они: «Его лишь учит некий 
человек!» Язык того, на кого наме- 
кают они, иноземный, тогда как это 

— язык арабский, ясный. 

105. Воистину, те, которые не ве- 
руют в аяты Аллаха, не наставляет 
Аллах их, и для них — кара 
мучительная. 

106. Ложь измышляют только те, 
которые не веруют в аяты Аллаха, и 
они-то и есть — лжецы. 



107. Тот, кто не верует в Аллаха 
после веры своей, —кроме того, кто 
принуждён в то время как сердце 
его — обретшее покой в вере; но 
тот, кто открыл неверию грудь, на 
них — гнев Аллаха, и для них — 
кара великая. 
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108. Это потому, что они возлю- 
били мирскую жизнь, предпочтя ее 
жизни будущей, и потому, что 
Аллах не наставляет людей невер- 
ных. 

109. Это — те, на сердца, слух и 
глаза которых Аллах наложил пе- 
чать, они-то и есть — пренебрегаю- 
щие. 

110. Несомненно, что в будущей 
жизни они и будут потерпевшими 
убыток. 

111. Потом, воистину, Владыка 
твой — к тем, которые переселились 
после того, как были подвергнуты 
они испытанию, затем сражались и 
терпели, — воистину, Владыка твой 
после этого — Всепрощающий, 
Милосердный 

Р. 15 

112. в тот День, когда придёт всякая 
душа, споря и защищая себя, и 
воздастся каждой душе сполна за 
то, что совершила она, и не будут 
они обижены. 

113. И Аллах приводит примером 
поселение, которое пребывало в 
мире и безопасности; приходило к 
нему пропитание его в изобилии со 
всех мест, но не благодарили они за 
эти блага Аллаха, и тогда Аллах 
облёк их в одеяние голода и страха 
за то, что они творили. 

114. И пришёл к ним посланник из 
них (самих), но они сочли его 
лжецом, и охватило их наказание, 
когда были они нечестивы. 

115. Питайтесь же тем, что даровал 
вам Аллах в удел, —дозволенным и 
благим, и благодарите за благодея- 
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ние Аллаха, если Ему Одному вы 
поклоняетесь. 

116. Запретил Он вам только 
мертвечину, кровь и мясо свиньи, и 
то, что было заколото не во имя 
Аллаха. А тот, кто вынужден, не бу- 
дучи желающим (этого) и не прес- 
тупая предела, то, воистину, Аллах 
— Всепрощающий, Милосердный. 

117. И не говорите о том, что лживо 
излагают языки ваши: «Это — доз- 
волено, а это — запрещено», чтобы 
измыслили вы на Аллаха ложь. 
Воистину, те, которые измышляют 
на Аллаха ложь, не преуспевают. 



118. Малое пользование, и (потом) 
для них — кара мучительная. 

119. А тем, которые исповедовали 
иудейство, Мы запретили то, о чём 
рассказали тебе раньше. И не при- 
чиняли Мы им вреда, — они сами 
причинили вред себе. 

120. Потом, воистину, Владыка 
твой — для тех, которые совершили 
зло по незнанию, а потом раская- 
лись после этого и исправились,— 
воистину, Владыка твой после 
этого, несомненно, — Всепрощаю- 
щий, Милосердный. 

р. 16 

121. Воистину, Авраам был образ- 
цом добродетели и покорным 
Аллаху, ханифом (всегда обращаю- 
щимся к Нему), и не был он из 
многобожников, 

122. (был он) благодарным за благо- 
деяния Его. Избрал Он (Аллах) его 
и наставил его на прямой путь. 
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123. И даровали Мы ему в этом 
мире благо и, воистину, в будущей 
жизни он, несомненно, — из 
праведных. 

124. Потом внушили Мы тебе в 
откровении: «Следуй вере Авраама, 
ханифа (всегда обращавшегося к 
Аллаху), и не был он из много- 
божников». 

125. Суббота была сделана (испыта- 
нием) только для тех, которые 
расходились во мнениях о ней. И, 
воистину, Владыка твой, несомнен- 
но, рассудит между ними в День 
Воскресения в том, в чём они 
расходились. 

126. Призывай к пути Владыки 
твоего с мудростью и добрым 
увещеванием и доказывай им тем, 
что наилучшее. Воистину, Владыка 
твой — Он лучше знает того, кто 
сбился с пути Его, и Он лучше знает 
наставленных. 



127. И если вы наказываете, то 
наказывайте подобно тому, как вы 
были наказаны. А если вы терпите, 
то, несомненно, это — лучше для 
терпеливых. 

128. Терпи же, и терпение твоё — 
только от Аллаха, и не печалься о 
них и не будь в стеснении от того, 
что они замышляют. 

129. Воистину, Аллах — с теми, 
которые богобоязненны, и с теми, 
которые благодетельны. 
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«БАНИ ИСРАИЛЬ 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и вместе с «Бисмилла» 
содержит 112 аятов. Второе название этой суры «Аль-Исра» («Ночной 
перенос»). В этой суре продолжается рассказ, начатый в предыдущей 
суре о духовном вознесении Святого Пророка {мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним). В этой суре Святому Пророку {мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) явлено, что какого бы 
высокого уровня ни достигли пророческие миссии, которые были 
завершены в Палестине, его путешествие там не заканчивается, но 
оттуда начинается его духовное путешествие к новым высотам. В этой 
связи рассказано о пророческой миссии Моисея {мир ему), который тоже 
достиг многих высот, но те высоты, которых достиг Святой Пророк 
Мухаммад {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), намного 
выше. 

В этой суре рассказывается об изгнании иудеев с их палестинской 
родины за совершённые ими грехи. Аллах поставил над ними таких 
жестоких завоевателей, которые быстро проникли в их город и 
уничтожили его. Но Аллах, говорится в суре, помилует их и даст им ещё 
один шанс, чтобы они могли взять власть в Палестине, как и произошло 
уже в наше время. В то же время в суре говорится, что если они не 
покаются и не будут относиться милосердно к слугам Аллаха, то Аллах 
Сам изгонит их из Палестины, а не посредством войны с мусульманами. И 
вместо них Аллах сделает властителями Палестины Своих праведных 
слуг. Отсюда очевидно, что мусульманам не будет дарована победа в 
Палестине до тех пор, пока они не станут выполнять это условие: быть 
воистину праведными слугами Аллаха. После этого в суре рассказано о 
тех пороках древних иудеев, которые утвердились в них с того времени, 
как ожесточились их сердца. Речь идёт о таких пороках как скупость, 
ростовщичество, прелюбодеяние, убийства, поглощение имуществ 
сирот, нарушение договоров, высокомерие и многое другое. В этом 
повествовании мусульманам даётся назидание с тем, чтобы они уберегли 
себя от подобного. Затем в этой суре сказано о том, что когда Святой 
Пророк {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) читает этот 
Великий Коран, то неверные не понимают его, и многобожие настолько 
глубоко укоренилось в них, что когда он рассказывает им о 
Единобожии, они отворачиваются от него, и их совершенно не 
интересует понятие Единобожия. Это потому, что атеизм уже поселился 
в их сердцах, и вера в будущую жизнь покинула их. И те люди, которые 
не верят в будущую жизнь и не верят в то, что им придётся отвечать за 
свои поступки, приумножают свои грехи, и ничто не препятствует им в 
этом. 

После этого в суре рассказано о том сновидении Святого Пророка 
Мухаммада {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), в 




котором ему была показана Палестина, после чего произошло его 
вознесение к духовным высотам. 

Затем в суре рассказано о проклятом дереве, под которым 
понимаются неправедные иудеи, о которых сказано в последнем аяте 
суры «Ал-Фатиха», что они всегда будут под гневом Аллаха и под 
гневом людей. Пример тех людей, которые привыкли к гневу и 
отмщению, подобен огню, который уничтожает всё живое. А слуги 
Аллаха, обладающие смиренным нравом, имеют свойства глины, и 
всякое общественное развитие происходит только благодаря им. Смысл 
этого рассказа заключается в том, что порочные иудеи всегда будут 
стараться уничтожить все плодотворные старания Святого Пророка 
Мухаммада {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), и они 
будут думать о том, что «эти растущие из глины не смогут с нами 
состязаться». Но само развитие мира является доказательством того, что 
огонь никогда не мог уничтожить того, что создано Могуществом 
Аллаха. Все цветущие и колеблющиеся на ветру сады и растения 
пастбищ являются свидетельством этого. 

После этого в суре есть аяты, которые начинаются со слов 
«выстаивай молитву» и говорят о достохвальном месте Святого 
Пророка {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). Какие бы 
старания ни прилагали противники Святого Пророка {мир и благосло- 
вения Аллаха да пребывают с ним), чтобы унизить его, Всемогущий 
Аллах всегда будет поднимать его на ещё более высокое место. Его 
духовное вознесение достигло такого достохвального места, достигнуть 
которого не может никто другой. Но это место не даётся просто так, ибо 
Аллах говорит: «и бодрствуй с ним (Кораном) в молитве тахаджуд, как 
дополнительной молитве для себя». Это притязание на то, что Святой 
Пророк {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) будет 
вознесён на достохвальное место, его враги увидели исполненным уже 
при его жизни. Ведь он, очевидно, покинул Мекку потерпевшим 
поражение, но в этой суре есть слова пророчества о том, что он снова 
войдёт в этот город и объявит: «пришла Истина и исчезла ложь, 
воистину, ложь — исчезающая!» Иными словами, когда появляется свет, 
тьма исчезает. 

Вслед за этим в аяте 86 говорится о духе. Когда люди спросили 
Святого Пророка {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) о 
духе, Аллах ответил: «Скажи, что дух — от повеления Владыки моего». 
Христиане веруют в то, что Иисус {мир ему) является духом Аллаха, этот 
же титул дают ему и мусульмане. Однако этот титул Иисуса {мир ему) не 
отражает никаких его божественных свойств, поскольку он родился 
всего лишь по Повелению Аллаха, так же, как по Повелению Аллаха 
было создано всё живое. В конце суры об этом рассказано ещё яснее: 
называть Иисуса {мир ему) Сыном Аллаха только из-за того, что он 
рождён без отца, является большой несправедливостью. Вся хвала 
надлежит Аллаху, Которой не нуждается в сыне, и у Которого нет 
никакого соучастника в Царстве, и никогда Он не нуждался в 
помощнике, как иные нуждаются в них в случае слабости. 
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«БАНИ ИСРАИЛЬ» («СЫНЫ ИЗРАИЛЯ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 112 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

ЧАСТЬ 15 

2. Пречист Тот, Кто перенёс ночью 
слугу Своего из мечети Аль-Харам 
(Священной) к мечети Аль-Акса 
(Дальней), округу которой Мы бла- 
гословили, чтобы Мы показали ему 
(некоторые) из знамений Наших. 
Воистину, Он — Всеслышащий, 
Всевидящий.* 

3. И даровали Мы Моисею Книгу и 
сделали Мы её наставлением для 
сынов Израиля: «Не берите себе 
покровителем никого, кроме Меня». 

4. (Они были) потомками тех, кого 
носили Мы (в ковчеге) вместе с 
Ноем. Воистину, был он слугой 
благодарным. 

5. И возвестили Мы Решение сынам 
Израиля в Книге: «Поистине, вы 
будете сеять смуту на земле два 
раза, и, несомненно, превознесётесь 
вы великим превознесением!»* 
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* 2. В Священном Коране рассказано о двух духовных путешествиях Святого Пророка 
(мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), одно из которых называется «Исра» 
(«Ночное путешествие»), а второе «Ми'радж» («Вознесение»). Во время «Ночного 
путешествия» ему была показана Палестина, но это не значит, что он физически был 
перенесён в Палестину - это было духовное путешествие. Поэтому, когда кто-то 
спросил его, как выглядит одно из зданий в Палестине, то, как рассказано в одном из 
хадисов, перед Святым Пророком (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) 
появилось это здание, и он ответил на этот вопрос. Этот хадис приведён у Бухари: 
«Когда курейшиты сочли меня лжецом, я стоял в Хиджре, и Аллах явил мне «Байт-улъ- 
Макдис» («Священный Дом» в Палестине), и я начал возвещать им описание этого 
здания, видя его своими собственными глазами». (Бухари «Китабут Тафсир», тафсир 
суры «Бани Исраиль») 

* 5-9. Когда сыны Израиля приуможили свои дурные дела, то предопределение Аллаха 
исполнилось таким образом, что власть над ними была дана царю Вавилона 
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6. И когда пришло обещание пер- 
вого раза из двух, Мы воздвигли 
против вас слуг Наших, обладаю- 
щих могучей силой, и они проникли 
между домами (вашими), и стало 
обещание исполненным. 

7. Потом Мы вернули вам ещё раз 
победу над ними и помогли вам 
богатством и сыновьями, и Мы 
сделали вас более многочислен- 
ными. 

8. (Сказав): «Если вы творите 
добро, то творите добро для душ ва- 
ших, а если творите зло, то — для 
них же. И когда придёт обещание 
последнего (раза), чтобы они по- 
крыли скорбью лица ваши, и вошли 
в храм (ваш) подобно тому, как 
вошли они в первый раз, и чтобы 
уничтожили всё, над чем возвы- 
сились (они),— 

9. быть может, Владыка ваш поми- 
лует вас, а если вы вернётесь (к 
прежнему), то и Мы вернёмся, и 
сделаем геенну местом заточения 
для неверных». 

10. Воистину, этот Коран настав- 
ляет на то, что прямее всего, и воз- 
вещает благую весть верующим, 
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Навуходоносору. Его войска, пройдя по улицам их городов, практически 
уничтожили их население, а оставшихся в живых принудили переселиться. Потом 
Аллах ещё раз дал сынам Израиля власть над Палестиной и по милости Своей Он 
приумножил их в числе и богатстве, предупредив их: «Если вы будете совершать 
праведные дела, то это будет ради вашего блага, а если вы вернётесь к своим прежним 
плохим поступкам, то это будет против вас». Поэтому, если в будущем им ещё раз 
будет дана власть над Палестиной, то это произойдёт только из-за плохих дел имеющих 
там власть мусульман, и евреи ещё раз будут подвергнуты испытаниям. Если они будут 
соблюдать справедливость там, где они получили власть, и оказывать милосердие 
подвластным людям, то их правление будет продолжаться долго, но в противном 
случае Аллах по Своему предопределению создаст такое положение, что великие 
державы мира перестанут давать им убежище в Палестине. 
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которые творят добрые дела, что 
для них — награда великая. 

11. И что те, которые не веруют в 
жизнь будущую, — Мы уготовили 
для них мучительное наказание. 

Р. 2 

12. И человек просит (у Аллаха) зла, 
как будто он просит добра; и тороп- 
лив человек. 

13. И сделали Мы ночь и день 
двумя знамениями; и стираем Мы 
знамение ночи, и даруем знамение 
дня, чтобы могли вы видеть и 
искали милости от Владыки вашего, 
и чтобы знали исчисление лет и 
счёт. И всякую вещь разъяснили 
Мы подробным разъяснением. 

14. И каждому человеку прикре- 
пили Мы список его деяний к шее 
его, и выведем Мы для него в День 
воскресения книгу, которую найдёт 
он раскрытой:* 

15. «Читай книгу свою! Довольно 
твоей души сегодня против тебя, 
как учётчика (твоих деяний)!» 

16. Тот, кто следует наставлению, 
тот следует ему лишь для самого 
себя, а тот, кто впал в заблуждение, 
тот заблуждается лишь во вред се- 
бе. И ни одна (душа) несущая бремя 
не понесёт бремя другой (души). И 
Мы— Не наказывающие до тех пор, 
пока не воздвигаем Мы посланника. 

17. И когда Мы хотим погубить 
какое-либо поселение, Мы приказы- 
ваем (покорность) привыкшим жить 
в роскоши жителям его. И затем они 



©І>^» Т^ЦІьИ 



* 14. В этом аяте слово «таир» не означает птицу, которая висит на шее человека, а 
означает «книга деяний человека», которая невидима, но в День Воскресения она будет 
ему явлена. Это будет подобно заглядыванию в сокровенные тайны своей души. 
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творят нечестие в нём, тогда 
оправдывается над ними Слово, и 
уничтожаем Мы его полным 
уничтожением. 

18. И сколько поколений погубили 
Мы после Ноя! И довольно Вла- 
дыки твоего как Знающего и Видя- 
щего грехи слуг Своих. 

19. Тот, кто желает жизни этого 
мира, ускоряем Мы для него в ней 
то, что угодно Нам для кого угодно 
Нам, но потом уготовили Мы для 
него геенну, он войдёт в неё пори- 
цаемым, отверженным. 

20. А тот, кто желает жизни буду- 
щей и усердствовал он ради неё 
достойным её усердием, будучи 
верующим, — это те, усердие кото- 
рых будет отблагодарено. 

21. Всем помогаем Мы — и тем, и 
этим — из даров Владыки твоего. И 
дар Владыки твоего не бывает за- 
держан. 

22. Смотри, как одним из них Мы 
дали преимущество над другими, и, 
несомненно, жизнь будущая выше 
по степеням и выше по преиму- 
ществам. 

23. Не принимай другого бога наря- 
ду с Аллахом, чтобы не остался ты 
порицаемым, оставленным без 
помощи. 

Р. 3 

24. И Владыка твой повелел, чтобы 
не поклонялись вы никому, кроме 
Него Самого, и к родителям 
(повелел) — благодеяние. Если 
достигнет у тебя старости один из 
них или оба они, то не говори им: 
«Уф!» и не ругай их, а говори им 
обоим слово почтительное. 
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25. И преклоняй пред ними обоими 
крыло смирения из милосердия и 
говори: «О Владыка мой! Будь 
милосерден к ним так же, как они, 
когда воспитывали меня малень- 
ким». 

26. Владыка ваш лучше всех знает 
то, что в душах ваших. Если будете 
вы праведны то, воистину, Он для 
кающихся —Всепрощающий. 

27. И отдавай близкому родствен- 
нику должное ему, и бедняку, и 
путнику, и не расточай чрезмерно. 

28. Воистину, расточители — бра- 
тья дьяволов. А дьявол весьма не- 
благодарен Владыке своему. 

29. А если ты отвернёшься от них, 
желая милости Владыки своего, на 
которую ты надеешься, то говори 
им слово мягкое. 

30. И не делай руку свою прико- 
ванной к шее (не скупись) и не про- 
тягивай её во всю длину (не расто- 
чительствуй), чтобы не остался ты 
порицаемым, горюющим. 

31. Воистину, Владыка твой для 
того, кому угодно Ему расширяет 
удел и сужает (его). Воистину, Он 
— Ведающий, Видящий слуг 
Своих. 

Р. 4 

32. И не убивайте детей ваших из 
страха бедности — Мы даём пропи- 
тание и им, и вам. Воистину, уби- 
вать их— великий грех. 

33. И не приближайтесь к прелюбо- 
деянию, воистину, оно — мерзость 
и скверный путь. 
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34. И не убивайте душу, (убивать) 
которую запретил Аллах, иначе, как 
по закону. А кто был убит неспра- 
ведливо, воистину, Мы дали наслед- 
нику его полную власть, но пусть не 
преступает он пределов в отмще- 
нии. Воистину, ему будет оказана 
помощь. 

35. И не приближайтесь к иму- 
ществу сироты, кроме как с тем, что 
лучше, пока не достигнет он своей 
зрелости. И соблюдайте верность 
обещанию, воистину, об обещании 
будет спрошено. 

36. И давайте полную меру, когда 
вы отмериваете, и взвешивайте вер- 
ными весами. Это — лучше и пре- 
краснее по исходу. 

37. И не следуй тому, о чём нет у 
тебя знания. Воистину, ухо, и глаз, 
и сердце — будет спрошено относи- 
тельно каждого из них. 

38. И не ходи по земле горделиво: 
воистину, никогда не сможешь ты 
расколоть землю, и никогда не 
достигнешь ты высотою гор. 

39. Всё это — то, зло чего отврати- 
тельно для Владыки твоего. 

40. Это — из того, что внушил тебе 
Владыка твой из мудрости. И не 
принимай наряду с Аллахом друго- 
го бога, иначе будешь ты брошен в 
геенну порицаемым, отверженным. 

41. Неужели Владыка ваш отличил 
вас сыновьями, а Себе взял из (чис- 
ла) ангелов дочерей? Воистину, 
говорите вы, несомненно, слово (по 
греховности) великое. 
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Р. 5 

42. И, воистину, Мы разнообразно 
разъяснили (аяты) в этом Коране, 
чтобы восприняли они назидание, 
но не приумножает это их ни в чём, 
кроме отвращения. 

43. Скажи: «Если бы были наряду с 
Ним другие боги, как говорят они, 
тогда, несомненно, пожелали бы 
они найти путь к Обладателю 
Престола». 

44. Пречист Он! И превыше Он 
того, что они говорят (о Нём), на 
великую высоту. 

45. Прославляют Его семь небес, и 
земля, и те, кто в них. Нет ничего, 
что не прославляло бы (Его) хвалой 
Его, но вы не понимаете прослав- 
ления их. Воистину, Он — Мягкий, 
Всепрощающий. 

46. И когда читаешь ты Коран, Мы 
делаем между тобой и теми, кото- 
рые не веруют в будущую жизнь, 
скрытую завесу. 

47. И Мы поместили на сердца их 
покровы, чтобы они не понимали 
его (Коран), а в уши их — глухоту. 
И когда ты поминаешь Владыку 
своего в Коране Одного Единствен- 
ного, они поворачиваются спинами, 
испытывая отвращение. 

48. Мы лучше знаем, к чему они 
прислушиваются, когда слушают 
они тебя, и в то время, когда они — 
в тайной беседе, когда говорят не- 
праведные: «Не следуете вы нико- 
му, кроме человека зачарованного!» 

49. Смотри, как приводят они подо- 
бия для тебя, и сбились они с пути, 
и не могут найти дорогу. 
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50. И говорят они: «Неужели после 
того, как станем мы костями и 
прахом, неужели, действительно, 
мы будем воскрешены как новое 
творение?» 

51. Скажи: «Будь вы (даже) камня- 
ми или железом. 

52. Или таким творением, что еще 
более велико (своей твёрдостью) в 
сердцах ваших!» И скажут они: 
«Кто же вернёт нас?» Скажи: «Тот, 
Кто создал вас в первый раз». Тогда 
покивают они головами своими на 
тебя и скажут: «Когда же это 
(будет)?» Скажи: «Быть может, 
будет это скоро». 

53. В тот День, когда Он призовёт 
вас, тогда ответите вы (Ему) хвалой 
Его и подумаете, что вы пробыли 
(на свете) совсем недолго. 

р. б 

54. И скажи слугам Моим, чтобы 
говорили они то, что лучше всего. 
Воистину, сатана сеет вражду меж- 
ду ними. Воистину, сатана для чело- 
века — явный враг! 

55. Владыка ваш лучше всех знает 
вас. Если угодно Ему, Он помилует 
вас, или если угодно Ему, Он пока- 
рает вас. И Мы не посылали тебя 
блюстителем над ними. 

56. И Владыка твой лучше всех 
знает тех, кто в небесах и на земле. 
Мы, несомненно, дали преимуще- 
ство одним пророкам над другими, 
и Мы даровали Давиду Псалтырь. 

57. Скажи: «Взывайте к тем, кого 
считаете вы (богами) помимо Него, 
тогда как не властны они удалить от 
вас беду или изменить (предназна- 
ченное)». 
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58. Те, к кому они взывают, сами 
ищут средство приближения ко 
Владыке их, (наблюдая), кто из них 
наиболее близок, и надеются они на 
милость Его, и боятся Его кары. 
Воистину, кара Владыки твоего 
такова, что её следует остерегаться. 

59. И нет ни одного поселения, для 
которого Мы — не Губящие его до 
Дня Воскресения или не Карающие 
его суровой карой. Предначертано 
это в Книге. 

60. И ничто не препятствовало Нам, 
чтобы Мы посылали аяты, кроме 
того, что сочли их ложью первые 
(поколения). И Мы даровали саму- 
дянам верблюдицу как знамение, 
дающее понимание, но они посту- 
пили с ней несправедливо. И не 
посылаем Мы знамения иначе, как 
для предостережения. 

61. И (вспомни) когда Мы сказали 
тебе: «Воистину, Владыка твой объ- 
емлет род человеческий». И Мы не 
сделали то видение, которое показа- 
ли тебе, ничем иным, как испыта- 
нием для людей, как и дерево, про- 
клятое в Коране. И Мы предосте- 
регаем их, но это не увеличивает их 
ни в чём, кроме как в великой непо- 
корности. 

Р. 7 

62. И когда сказали Мы ангелам: 
«Поклонитесь Адаму!», — то они 
поклонились, кроме Иблиса. Он 
сказал: «Неужели я поклонюсь 
тому, кого Ты создал из глины?» 

63. Сказал он (Иблис): «Видишь ли 
Ты? Это — тот, кого Ты предпочёл 
предо мною? Если Ты дашь мне 
отсрочку до дня Воскресения, не- 
сомненно, я погублю потомство его, 
кроме немногих!» 
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64. Сказал Он: «Изыди! А тот, кто 
последует за тобой из них, — то, 
воистину, геенна — воздаяние 
ваше, воздаяние полное. 

65. И возбуждай кого сможешь из 
них, своим голосом, и пускай в ход 
против них своих конных и пеших, 
и разделяй с ними богатства и 
детей, и обещай им. И не обещает 
им сатана ничего, кроме оболь- 
щения. 

66. Воистину, слуги Мои— нет у те- 
бя власти над ними, — и достаточно 
Владыки твоего как Блюстителя». 

67. Владыка ваш — Тот, Кто движет 
для вас корабли по морю, чтобы вы 
искали милости Его. Воистину, Он 
к вам - Милосерден. 

68. А когда коснётся вас на море 
беда, покидают вас те, к кому взы- 
ваете вы помимо Него. Когда же Он 
спасает вас, выводя на сушу, вы 
отвращаетесь. И человек весьма 
неблагодарен. 

69. Неужели вы в безопасности от 
того, что Он поглотит вместе с вами 
часть суши или пошлёт на вас 
сильную бурю? Потом не найдёте 
вы для себя защитника. 

70. Или вы в безопасности от того, 
что Он вернёт вас в него (море) ещё 
раз, и пошлёт Он на вас ураганный 
ветер, и потопит вас за то, что вы не 
благодарили? Потом не найдёте вы 
себе против Нас за это мстителя. 

71. И, воистину, Мы почтили сынов 
Адама, и носили их на суше и на 
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море, и наделили Мы их благами, и 
оказали Мы им большое предпоч- 
тение пред многими из тех, кого 
Мы сотворили. 

Р. 8 

72. В тот День, когда Мы призовём 
каждый народ с вождями их, тот, 
кому будет дана книга его в правую 
руку, — те будут читать свою книгу, 
и не будут они обижены и на плеву 
финиковой косточки. 

73. А тот, кто слеп в этой жизни, тот 
будет слеп и в жизни будущей, и он 
более всех совратившийся с пути.* 

74. И близки они были к тому, 
чтобы отвратить тебя от того, что 
Мы внушили тебе в откровении, 
чтобы ты измыслил на Нас иное. И 
тогда, несомненно, они взяли бы 
тебя в друзья. 

75. И если бы Мы не укрепили тебя, 
то, несомненно, ты был уже близок 
к тому, чтобы склониться к ним 
хотя бы немного. 

76. Тогда бы Мы, несомненно, дали 
тебе вкусить двойную (кару) жизни 
и двойную (кару) смерти. Потом не 
нашёл бы ты против Нас помощ- 
ника. 

77. И они чуть было не принудили 
тебя подняться с земли, чтобы 
изгнать тебя из неё (страны), и 
тогда пробыли бы они после тебя 
лишь недолго, 



V 



* 73. Здесь слово «слепой» не означает человека физически слепого, а означает 
человека, имеющего зрение, но лишённого духовного видения. В День Воскресения он, 
имея зрение, будет оставаться духовно слепым. 
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78. по обычаю тех, кого Мы посы- 
лали до тебя из посланников На- 
ших. И не найдёшь ты для обычая 
Нашего никакой перемены. 

Р. 9 

79. Выстаивай молитву с захода 
солнца до мрака ночи, и читай 
Коран на рассвете. Воистину, чте- 
ние Корана на рассвете бывает за- 
свидетельствовано. 

80. И часть ночи бодрствуй с ним 
(Кораном) в молитве тахаджуд, как 
дополнительной молитве для себя ,— 
может быть, Владыка твой вознесёт 
тебя на место достохвальное. 

81. И скажи: «О Владыка мой! Вве- 
ди меня входом истинным и выведи 
меня выходом истинным, и даруй 
мне от Себя могучего помощника». 

82. И скажи: «Пришла истина, и ис- 
чезла ложь, воистину, ложь — исче- 
зающая!» 

83. И ниспосылаем Мы из Корана 
то, что является исцелением и мило- 
стью для верующих. И не увеличи- 
вает это нечестивых ни в чём, кроме 
ущерба. 

84. И когда Мы оказываем человеку 
милость, он отворачивается и укло- 
няется в сторону, а когда коснётся 
его зло, то он — отчаивающийся. 

85. Скажи: «Каждый поступает со- 
гласно природе своей, и Владыка 
ваш — Наилучше Знающий того, 
кто прямее наставлен на путь». 

р. 10 

86. И они спрашивают тебя о духе. 
Скажи: «Дух — от повеления Вла- 
дыки моего. И даровано вам из 
знания (об этом) лишь немного». 
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87. Если бы было угодно Нам, Мы, 
несомненно, унесли бы то, что вну- 
шили тебе в откровении, и потом не 
нашёл бы ты для себя в этом против 
Нас покровителя. 

88. Не иначе как по милосердию от 
Владыки твоего (ты спасён). Воис- 
тину, милость Его к тебе велика. 

89. Скажи: «Если бы собрались лю- 
ди и джинны для того, чтобы приве- 
сти подобное этому Корану, не 
смогли бы они привести подобного 
ему, даже если бы и были они друг 
другу помощниками». 

90. И, несомненно, Мы разъяснили 
людям в этом Коране всякие прит- 
чи, но большинство людей лишь 
отвергает, не благодаря. 

91. И говорят они: «Не поверим мы 
тебе до тех пор, пока не источишь 
ты для нас из земли источника. 

92. Или будет у тебя сад с финико- 
выми пальмами и виноградниками, 
и не заставишь ты течь между ними 
ручьи полноводным течением. 

93. Или не обрушишь ты на нас 
небо, как полагаешь ты, кусками, 
или не приведёшь Аллаха и ангелов 
лицом к лицу (с нами). 

94. Или не будет у тебя дома из 
золота, или не поднимешься ты в 
небо. И не поверим мы в твоё возне- 
сение до тех пор, пока не низведёшь 
ты на нас Книгу, которую мы могли 
бы читать». Скажи: «Пречист 
Владыка мой! Я — всего лишь 
человек, (хотя и) посланник». 

р. 11 

95. И ничто не мешало людям уве- 
ровать, когда пришло к ним нас- 
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тавление, кроме того, что сказали 
они: «Неужели послал Аллах чело- 
века посланником?» 

96. Скажи: «Если бы были на земле 
ангелы, которые мирно ходили бы 
(по ней), то, несомненно, Мы пос- 
лали бы к ним с неба посланником 
ангела» 

97. Скажи: «Довольно Аллаха Сви- 
детелем между мной и вами. Воис- 
тину, Он — о слугах Своих Сведу- 
щий, Видящий». 

98. И кого Аллах наставляет, — он и 
есть наставленный, а кого оставляет 
Он в заблуждении, то никогда не 
найдёшь ты для них покровителей, 
кроме Него. И соберём Мы их в 
День Воскресения лежащими нич- 
ком, слепыми, немыми, глухими. 
Пристанищем их будет — геенна. 
Как только она затухает, Мы приба- 
вляем им огня. 

99. Вот это и есть воздаяние их за 
то, что они не уверовали в аяты 
Наши и говорили: «Неужели после 
того, как станем мы костями и 
прахом, неужели, действительно, 
мы будем воскрешены как новое 
творение?» 

100. Разве не видят они, что Аллах, 
Который сотворил небеса и землю, 
способен сотворить и подобных им? 
И установил Он для них срок, в ко- 
тором нет сомнения. Но неправед- 
ные лишь отвергают, не благодаря. 



101. Скажи: «Если бы обладали вы 
сокровищницами милости Владыки 
моего, то и тогда, несомненно, 
удержались бы вы из страха растра- 
тить их. И человек весьма скуп». 
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102. И, воистину, даровали Мы 
Моисею девять знамений ясных. 
Спроси же сынов Израиля о том, 
когда пришёл он к ним, и сказал 
ему фараон: «Воистину, я, несом- 
ненно, считаю тебя, о Моисей, 
зачарованным ! » 

103. Он (Моисей) сказал: «Несом- 
ненно, ты уже знаешь, что ниспос- 
лал эти (знамения) никто иной, как 
Владыка небес и земли, знамениями 
наглядными. И, воистину, я считаю 
тебя, о фараон, погибшим!» 

104. И хотел он принудить их уйти 
с земли, и потопили Мы его, и тех, 
кто был с ним, всех. 

105. И Мы сказали после него сы- 
нам Израиля: «Живите в (обетован- 
ной) земле, и когда придёт обеща- 
ние последнего (Часа), Мы приве- 
дём вас всех вместе». 

106. И с истиной Мы ниспослали 
его, и с истиной он снизошёл. И не 
послали Мы тебя никем иным, как 
благовествующим и предостерегаю- 
щим. 

107. И Коран— Мы разделили его на 
части, чтобы ты читал его людям с 
расстановкой, и ниспослали Мы его 
ниспосланием постепенным. 

108. Скажи: «Веруйте в него или не 
веруйте, — воистину, те, которым 
дано было знание до этого, когда он 
читается им, падают на бороды, 
(свои), простираясь ниц, 

109. и говорят: «Пречист Владыка 
наш! Воистину, обещание Владыки 
нашего, несомненно, исполняется!» 
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110. И падают они ниц на бороды, 
плача, и увеличивает это их в 
смирении. 

Саджда (Простирание ниц) 

111. Скажи: «Призывайте Аллаха 
или призывайте Всемилостивого,— 
каким бы именем вы ни призывали 
Его, — у Него прекраснейшие име- 
на». И не читай слишком громко 
молитву свою, но и не слишком 
тихо произноси её, а выбери между 
этим путь. 

112. И скажи: «Вся хвала принад- 
лежит Аллаху, Который не взял 
Себе сына, и нет у Него соучаст- 
ника в Царстве, и нет у Него помо- 
щника, в котором бы Он нуждался 
от бессилия. И возвеличивай Его 
(обильно) возвеличиванием». 



Сура 18 

«АЛЬ-КАХФ» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 111 аятов. Время её ниспослания относится к 4-5 годам 
пророческой миссии Святого Пророка (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним). Сура «Аль-Кахф» начинается с той же темы, которая 
содержится в суре «Бани Исраиль», где Иисус (мир ему) совершенно 
недвусмысленно представлен как слуга Аллаха. В этой суре очень 
простыми словами объявлено о том, что христиане не знают ничего о его 
рождении и при этом они ещё не знают того, что Всевышний Аллах 
полностью Независим от процесса рождения. Они, приписывая Аллаху 
сына, возводят на Него большую ложь, и их притязания не имеют 
никакого основания. После этого рассказано о том, как первые 
христиане ради спасения Единобожия покинули поверхность земли и 
ушли в пещеры. Перед рассказом о жителях пещеры в первых аятах суры 
рассказано о том, что все мирские блага, которые дарованы людям, 
являются только испытанием для них, но наступит время, когда эти 
блага будут отняты у них и будут дарованы тем, которые предпочли 
жизнь в пещерах всем красотам поверхности земли. После этого 
приводится пример тех двух садов, из-за которых один человек хвалится 
перед другим тем, что ему даровано всё это, в то время, как у другого 
ничего нет. В то же время Аллах предостерегает: «когда будет ниспослан 
вихрь Гнева Аллаха на ваше благо, то он уничтожит вас». Здесь вновь 
повторяется тема: «и Он превратит это в прах». 

В этой суре есть рассказ о совместном духовном путешествии 
Моисея (мир ему) и Иисуса (мир ему), в котором им были показаны 
крайние пределы их общин, и показано то место, в котором «рыба» 
духовной пищи ушла в море. Здесь говорится о том времени 
христианства, которое предшествовало появлению ислама, когда 
христиане утратили свою духовность. После это Святой Пророк 
Мухаммад (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) 
представлен в притче в виде праведного человека, которого люди 
обычно называют Хызр, и сообщено, что те мудрые вещи, которые будут 
дарованы ему Аллахом, не были достижимы для Моисея (мир ему), и то 
терпение, которое необходимо для проникновения в их сущности, не 
было даровано Моисею (мир ему). Святому Пророку Мухаммаду (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) даровано над Моисеем (мир 
ему) то преимущество, что он был избран Аллахом как человек, с 
которым Он делился секретами многих мудрых вещей. 

Затем в этой суре рассказано о Зуль-Карнайне (Обладателе двух 
эпох), под которым опять подразумевается Святой Пророк Мухаммад 




(мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), которому будет 
даровано царство двух эпох: царство эпохи первых и царство эпохи 
«ахарин» («других»). Подробности путешествия, о которых рассказано 
здесь, содержат в себе многие вещи, для объяснения которых здесь нет 
времени. Но одно совершенно ясно: община Святого Пророка (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) распространится до Запада, 
где в мутной воде ложных мыслей можно увидеть заходящее солнце, и 
дойдёт до такой земли на Востоке, где не будет никакого препятствия 
между землёй и солнцем. 

В конце этой суры рассказана недвусмысленная притча о подъёме 
и упадке христианства. Подъём христианства происходил благодаря 
усилиям верующих в Единого Бога, упадок же его произошёл, когда 
христиане стали принимать сотни и даже тысячи праведных людей за 
божества. И сегодня они присваивают многим мнимым святым статус 
божеств, о чём в конце этой суры сказано такими словами: «Неужели 
рассчитывали те, которые не уверовали, что возьмут они рабов Моих 
вместо Меня покровителями?» Святому Пророку Мухаммаду (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) было дано ясное и глубокое 
понимание того, что говорит эта сура также о Даджале (Великом 
Обманщике), поэтому Святой Пророк (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) увещевал: «тот, кто будет читать первые десять и 
последние десять аятов этой суры, будет спасён от искушения 
Даджала». Несмотря на то, что Святой Пророк (мир и благословения 
Алллаха да пребывают с ним) был всего лишь человеком, Аллах повелел 
ему сказать: «Я — всего лишь человек, но я чист от всякого 
многобожия». Если вы тоже хотите обрести Аллаха, то очиститите себя 
от всякого многобожия. Здесь дано пророчество о продолжении 
ниспослания откровений. Те слуги Аллаха, которые будут очищать себя 
от всякого многобожия, будут достойны разговора с Аллахом. 
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«АЛЬ-КАХФ» («ПЕЩЕРА») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 111 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 0 ^ ^ і | о. и > І| '''' Ѵ ''- 
Милосердного. ' " ' 

2. Вся хвала— Аллаху, Который нис- в ^ і% ^ 2Ц,\Лл& 
послал Книгу слуге Своему, и не "Ѵ ь г*^ *1>* * А. * 
поместил Он в ней никакой кри- 04" ^«-І^** >■> 3 ^А^ 1 
визны. 



3. Содержащую истину, чтобы пре- ^^&^ і> - ІІ ^"^' 
достеречь о суровой каре от Него и ^ 

сообщить радостную весть верую- ^Йг^ьу^ 1 >^*4 

щим, которые творят добрые дела, / Ы* іг. і ]^1у Й Т&Т ЬІ) I 

что для них— награда прекрасная, " " * 

4. пребывающие они в ней вечно. 01 і-іТ^-1^о»і4^ 

5. И чтобы предостеречь тех, кото- 
рые сказали: «Аллах взял себе 



сына». 



6. Нет ни у них об этом никакого ^ д ^Т*? ^ !іГІ>е^ «►З I 1 > ^ ^ 1 ^ 
знания и ни у отцов их. Велико (по я > » 
греховности) слово, которое выхо- ь >^Іэ^^^>^' и, 4^ , -^>*-^ 
дит из уст их. Не говорят они ниче- 0&х4 У I е)$&$&1 
го, кроме лжи. ' " " 

7. Быть может, ты будешь убивать- &\}^>&\1&&^7^Ъ&& 
ся из-за них от горя, если они не ' ^ • * 
уверуют в это повествование. 0ІДІ I «і-ы ^-я^ 1 1 >^.\у-^М.р^ 

8. Воистину, Мы сделали то, что а/? ^ ^З^ 1 ^ ^ 

есть на земле, украшением для неё, ^ ✓ »" « > Л«<\ 

чтобы Мы испытали их, кто из них 0Ѵ-І* с>^І^!.^-Ц*4-*і 
лучше деяниями. 

9. И, воистину, Мы, несомненно, — \ *_*_ С* «І^ЦІІа^ 

Превращающие то, что на ней, в 



— х- — і * >- — --■> ' - Г\\ * ' 

место безжизненное. ѵУО^ 
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10. Или ты полагаешь, что люди Пе- 
щеры и ар-Ракима (Скрижали) были 
самыми удивительными из Наших 
знамений? * 

11. Когда юноши укрылись в пеще- 
ре и сказали: «О Владыка наш! Да- 
руй нам от Себя милость, и даруй 
нам в деле нашем благоразумие!» 

12. И Мы не давали им (ничего) 
слышать в пещере некоторое число 
лет.* 

13. Потом Мы воздвигли их, чтобы 
Мы узнали, какая из двух групп — 
лучше считающая срок того, сколь- 
ко они пробыли (в пещере). 

Р. 2 

14. Мы расскажем тебе весть о них 
с истиной. Воистину, были они 
юноши, которые уверовали во Вла- 
дыку своего, и приумножили Мы их 
наставлением. 

15. И укрепили Мы сердца их, когда 
они встали и сказали: «Владыка 
наш — Владыка небес и земли. Ни- 
когда не будем мы призывать поми- 
мо Него никакого бога, — иначе, 
несомненно, мы сказали бы тогда 
(нечто) выходящее за пределы. 

16. Это народ наш, (это) они 
приняли помимо Него богов». 
Почему же не приводят они в их 
пользу явного довода? И кто более 



?*5* сИ. ііШі 



* 10. Люди Скрижали оставили в пещерах очень важные записи, которые были 
найдены недавно, и исследуются европейскими учёными нашего времени. Этот аят 
является чудом, потому что Святой Пророк {мир и благословения Аллаха да пребывают 
с ним) мог знать о людях Пещеры, но о том, чтобы назвать их также и людьми 
Скрижали, ему никто не мог сообщить, кроме Аллаха, Знающего всё сокровенное. 

* 12. В этом аяте слово «синин» означает количество лет не больше 9 (от 3 до 9). Хотя 
единобожные христиане защищали свою веру в течение 300 лет, в пещерах они 
прожили не более 9 лет, потому что они вышли из них, когда враждебные действия 
против них стали менее жестокими. 
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неправеден, чем тот, кто измышляет 
на Аллаха ложь? 

17. И если вы удалились от них и от 
того, чему они поклоняются поми- 
мо Аллаха, то ищите убежища в пе- 
щере. Владыка ваш распространит 
для вас милость Свою и уготовит 
Он для вас в деле вашем облег- 
чение. 

18. И ты видишь солнце, — когда 
оно восходит, склоняется оно от 
пещеры их направо, а когда заходит 
оно, минует их слева, а они — в 
просторном месте её (пещеры). Это 
— из знамений Аллаха. Тот, кого 
наставляет Аллах, — он и есть 
наставленный, а кого оставляет Он 
в заблуждении, для того не найдёшь 
ты ни покровителя, ни наставника. 

р. з 

19. И ты считаешь их бодрствую- 
щими, тогда как они — спящие, и 
Мы поворачиваем их направо и 
налево, и (с ними) собака их, растя- 
нувшая лапы свои на порог. И если 
бы ты взглянул на них, то, несом- 
ненно, обратился бы ты от них в 
бегство, и, несомненно, наполнился 
бы ты от них страхом.* 

20. И так Мы пробудили их, чтобы 
они расспросили друг друга. Сказал 
один из них, говоря: «Сколько вы 
пробыли (здесь)?» Они сказали : 
«Пробыли мы день или часть дня»- 



* 19. Некоторые толкователи Священного Корана толкуют слова: «И ты считаешь их 
бодрствующими, тогда как они — спящие» как физический сон. Это толкование 
является неверным. Эти слова означают, что они, живя в пещерах, не знали о том, что 
происходит снаружи. Для них это был как бы период сна. Если бы здесь шла речь о 
физическом сне, то о них не было бы сказано, что когда ты увидишь их спящими, то 
твоё сердце наполнится страхом, потому что при виде спящего человека нельзя 
испытать страх. Дело в том, что у входа в пещеры первых христиан всегда находились 
собаки, и когда римляне подходили к этим пещерам, чтобы схватить их, собаки 
предупреждали их лаем о приближении врагов, чтобы они могли успеть спрятаться. 
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Они сказали: «Владыка ваш — луч- 
ше знает то, сколько вы пробыли, 
пошлите же одного из вас с этой 
монетой вашей в город, пусть 
посмотрит он, какая пища наиболее 
чиста, и пусть принесёт он вам про- 
питание из неё, и пусть выказывает 
он любезность, будучи осторожным 
и не даёт знать о вас никому. 

21. Воистину, они, если одолеют 
вас, то побьют вас камнями, или 
обратят вас в свою веру, и тогда не 
преуспеете вы никогда». 

22. И так поведали Мы о них, чтобы 
они знали, что обещание Аллаха — 
истинно, и что Час — нет сомнения 
в нём! Тогда как люди начали пре- 
рекаться между собой об их деле и 
сказали: «Постройте над ними стро- 
ение, Владыка их лучше знает о 
них». Сказали те, которые одержали 
верх в своем деле: «Негр еменно 
устроим мы над ними место 
поклонения». 

23. И скажут они: «Трое, четвёртый 
из них — пёс их», — и они скажут: 
«Пятеро, шестой из них— пёс их»,— 
гадая о скрытом. И скажут: «Семе- 
ро, и восьмой из них — пёс их». 
Скажи: «Владыка мой — лучше 
знает число их, (но кроме этого) 
никто* не знает их». И не спорь о 
них иначе, как не углубляясь, и не 
спрашивай о них никого из них.** 



©іЬ«Т 



* 23. Значение выражения «шля калилъ» смотри в книге «Акраб-уль-Муварит» 

** 23. О количестве людей Пещеры существуют различные версии, но каким бы ни 
было их количество, всегда говорится об их собаке. В Библии невозможно найти 
объяснения любви христианских народов к собакам. Ответ на этот вопрос даёт 
Священный Коран: в течение длительного времени первые христиане использовали 
собак для своей защиты, поэтому естественно, что они любили своего верного друга. А 
что касается их количества, то Аллах сказал Святому Пророку (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним), что об их количестве никому не дано подробное знание, 
поэтому говори о них, не вникая в подробности. 

<390> 
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Р. 4 

24. И никогда не говори ни о чём: 
«Я обязательно сделаю это завтра». 

25. Без того, чтобы (не добавить): 
«(Если) Аллаху будет угодно». И 
вспомни Владыку своего, когда ты 
забываешь, и скажи: «Быть может, 
Владыка мой направит меня на бо- 
лее верный, чем этот (путь)». 

26. И оставались они в пещере 
своей триста лет и прибавили ещё 
девять. 

27. Скажи: «Аллах — лучше знает о 
том, сколько они пробыли. Ему 
принадлежит сокровенное небес и 
земли. Как Прекрасно Видящий Он 
и как Прекрасно Слышащий! Нет у 
них помимо Него покровителя, и 
никого не делает Он соучастником 
Своего Правления». 

28. И читай то, что было открыто 
тебе из Книги Владыки твоего,— нет 
заменяющего Слов Его. И никогда 
не найдёшь ты помимо Него 
убежища. 

29. И ты сам терпи вместе с теми, 
которые утром и вечером взывают 
ко Владыке своему, стремясь к 
Лику Его. И пусть глаза твои не от- 
вращаются от них, желая красот 
мирской жизни. И не повинуйся 
тому, сердце которого Мы сделали 
пренебрегающим к поминанию На- 
шему, и кто последовал своей 
страсти, и дело его —преступающее 
пределы. 

30. И скажи: «Истина — от Влады- 
ки вашего. Кто хочет, пусть верует, 
а кто (не) хочет, пусть не верует». 



сі*и ада і-и & у& 
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Воистину, Мы уготовили неправед- 
ным Огонь, навесы которого охва- 
тывают их. А если они воззовут о 
помощи, им помогут водой, подоб- 
ной расплавленной меди, которая 
обжигает лица. Как скверно питьё и 
как скверно пристанище! 

31. Воистину, те, которые уверо- 
вали и творили добрые дела,— воис- 
тину, Мы не теряем награды тех, 
кто совершал благодеяния. 

32. Это те, для которых— Сады веч- 
ности, внизу которых текут ручьи; в 
них они будут украшены в браслеты 
из золота и облекутся в одеяния 
зелёные из шёлка и парчи, возлежа 
там на ложах. Отрадное воздаяние, 
и прекрасно это как обитель. 

Р. 5 

33. И приведи им в пример двух 
мужей: одному из них Мы устроили 
два виноградных сада и окружили 
их финиковыми пальмами и устрои- 
ли между ними посевы. 

34. Оба сада принесли плоды свои, 
и ничто из них не пропало. И между 
ними провели Мы ручей. 

35. И были у него плоды, и сказал 
он товарищу своему, беседуя с ним: 
«Я — богаче, чем ты, имуществом 
и сильнее людьми!» 

36. И вошёл он в сад свой, обидев 
самого себя. Сказал он: «Не думаю 
я, что погибнет это когда-нибудь. 

37. И не думаю я, что Час— наступа- 
ющий. И если буду я возвращён ко 
Владыке моему, то, несомненно, 
найду я лучшее, чем это, место 
возвращения!» 



\$ І4 і і <2>і э ' Ф&Ці 
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38. Сказал ему товарищ его, беседуя 
с ним: «Разве ты не веруешь в Того, 
Кто создал тебя из праха, затем из 
капли семени, потом Он сделал тебя 
зрелым мужем? 

39. А я (утверждаю, что) Он, Аллах 
— Владыка мой, и я никого не при- 
даю Владыке моему в сотоварищи. 

40. Почему не сказал ты, когда 
входил в сад свой: «Это — то, что 
угодно Аллаху, и нет мощи, кроме 
как у Аллаха? Если ты считаешь 
меня беднее, чем ты богатством и 
потомством, 

41. то, может быть, Владыка мой 
даст мне лучшее, чем твой сад, и 
пошлёт на него расчёт с неба, и 
превратится он в голую скользкую 
землю. 

42. Или вода его уйдёт в глубину 
земли, и ты не сможешь найти её». 

43. И погублены были плоды его, и 
стал он ломать руки свои, (сожалея) 
о том,что истратил он на него, а он 
(сад) — упавший на свои подпорки. 
И говорит он: «О, если бы я не при- 
общал ко Владыке моему никого!» 

44. И не было у него людей, кото- 
рые могли бы помочь ему помимо 
Аллаха, и не был он защитником 
самому себе. 

45. В такое время покровительство 
всецело принадлежит Аллаху, 
Истинному. Он — Наилучший в 
воздаянии и Наилучший в исходе. 

р. б 

46. И приведи им пример мирской 
жизни,— она подобна воде, которую 
Мы ниспослали с неба, потом сме- 
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шалась с нею растительность земли, 
а потом она стала сухим сором, ко- 
торый развеивают ветра. И Аллах 
над всякой вещью —Властен. 

47. Богатство и дети — украшение 
мирской жизни, но непреходящие 
благие дела — лучше у Владыки 
твоего воздаянием и лучше 
надеждой. 

48. В тот День, когда приведём Мы 
в движение горы, и ты увидишь 
землю вспученной, и соберём Мы 
их и не оставим из них никого, 

49. и будут представлены они пред 
Владыкой твоим рядами, (скажем 
Мы): «Воистину, пришли вы к Нам, 
как сотворили Мы вас в первый раз. 
А вы полагали, что Мы не назначим 
вам обещанного времени». 

50. И будет положена Книга 
(деяний), и увидишь ты грешников, 
боящимися того, что в ней. И 
скажут они: «О горе нам! Что с этой 
Книгой, - не оставляет она ни мало- 
го, ни великого, без того, чтобы не 
сосчитала она его!» И они найдут 
всё, что совершили они, в наличии. 
И Владыка твой не обидит никого. 

Р. 7 

51. И когда сказали Мы ангелам: 
«Поклонитесь Адаму!», поклони- 
лись они все, кроме Иблиса. Был он 
из джиннов и ослушался он пове- 
ления Владыки своего. Так неужели 
принимаете вы его и потомство его 
покровителями вместо Меня, 
тогда как они для вас — враги? 
Как скверна для неправедных (эта) 
замена! 

52. Не сделал Я их свидетелями ни 
сотворения небес и земли, ни 
сотворения их самих. И Я - не 
Берущий вводящих в заблуждение в 
помощники. 

<С394 
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53. И в тот День скажет Он: «При- 
зовите тех, кого вы полагали сото- 
варищами Моими!» И призовут они 
их, но те не ответят им, и устроим 
Мы между ними преграду губитель- 
ную. 

54. И увидят — грешники Огонь и 
поймут, что они — попадающие в 
него. И не найдут они от него 
избавления. 

Р. 8 

55. И, несомненно, Мы разъяснили 
для людей в этом Коране всякие 
притчи, а человек — наибольший из 
всего сущего спорщик. 

56. И ничто не мешало людям, что- 
бы они уверовали, когда пришло к 
ним наставление, и чтобы просили 
они прощения у Владыки своего, 
кроме того, чтобы произошло с 
ними по обычаю первых (поколе- 
ний) или постигла их кара, идущая 
навстречу. 

57. И не посылаем Мы посланников 
иначе, как благовествующими и 
предостерегающими. И препирают- 
ся те, которые не уверовали, пос- 
редством лжи, чтобы опровергнуть 
ею истину. И принимают они 
знамения Мои, и то, чем были пре- 
достережены они, за насмешку. 

58. И кто же более неправеден, чем 
тот, кому напомнили аяты Владыки 
его, а он отвратился от них и забыл 
то, что предпослали руки его? Воис- 
тину, Мы наложили на сердца их 
покровы, чтобы они не поняли его 
(Священного Корана), и в уши их — 
глухоту. И даже если призовёшь ты 
их к наставлению, то никогда не 
последуют они наставлению. 
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59. А Владыка твой — Всепрощаю- 
щий, Обладатель Милосердия, — ес- 
ли бы Он схватил их за то, что они 
приобрели, то, несомненно, ускорил 
бы Он для них кару. Но есть для 
них срок назначенный, и никогда не 
найдут они от него убежища. 

60. И эти поселения — Мы погубили 
их, когда творили они нечестие, и 
назначили Мы для погибели их 
срок. 

Р. 9 

61. И (вспомни) когда сказал Мои- 
сей юному спутнику своему: «Не 
остановлюсь я до тех пор, пока не 
дойду до места слияния двух морей, 
хотя бы пришлось мне идти долгие 
годы».* 

62. А когда дошли они до места 
слияния их, то забыли они свою 
рыбу, и она избрала путь свой в 
море, незаметно уплыв. 

63. И когда прошли они оба дальше, 
сказал он юному спутнику своему: 
«Принеси нам нашу пищу, воис- 
тину, претерпели мы от этого наше- 
го пути утомление». 

64. Он сказал: «Не заметил ли ты, 
когда мы укрылись у скалы, что за- 
был я рыбу? И заставил меня забыть 
её никто иной, как сатана, чтобы я 
не вспомнил её, и избрала она путь 
свой в море чудесным образом». 



* 61-62. В этих аятах рассказывается о путешествии Моисея (лгир ему) с Иисусом (жир 
ему), который будет воздвигнут в его общине. Слово «рыба» означает «духовное 
учение», которое является духовной пищей. А слова «место слияния двух морей» 
означают слияние общин Моисея (мир ему) и Святого Пророка (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним). Это означает, что время существования общины Моисея 
(мир ему), включая верующих в Иисуса (мир ему), будет продолжаться до появления 
общины Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да пребыают с 
ним). Но намного раньше этого учение христианства было искажено, что и означают 
слова об «уплывшей рыбе». 
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65. Он сказал: «Это — то, чего мы 
желали». И вернулись они оба об- 
ратно, следуя по следам своим. 

66. Затем нашли они одного слугу 
из слуг Наших, которому Мы даро- 
вали милость от Себя и научили его 
от Себя знанию. 

67. Сказал ему Моисей: «Могу ли я 
последовать за тобой, чтобы ты на- 
учил меня тому наставлению, кото- 
рому ты научен?» 

68. Он сказал: «Воистину, никогда 
не сможешь ты проявлять терпение 
со мной. 

69. И как вытерпишь ты то, чего не 
объемлешь ты знанием?» 

70. Он сказал: «Ты найдёшь меня, 
если Аллаху будет угодно, терпели- 
вым, и не ослушаюсь я тебя ни в 
одном повелении». 

71. Он сказал: «Если последуешь ты 
за мной, то не спрашивай меня ни о 
чём до тех пор, пока я сам не 
возобновлю для тебя об этом 
упоминания». 

Р. 10 

72. И отправились они оба в путь - 
пока не сели они оба в лодку, и он 
продырявил её. Он (Моисей) ска- 
зал: «Продырявил ли ты её, чтобы 
утопить людей в ней? Воистину, 
совершил ты вещь порицаемую». 

73. Сказал он: «Разве я не говорил 
тебе, что никогда не сможешь ты 
проявлять терпение со мной?» 

74. Он сказал: «Не вини меня за то, 
что я забыл, и не возлагай на меня в 
моём деле тяготы». 
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75. И вот отправились они оба в 
путь — пока не встретили они 
юношу, и он убил его. Он (Моисей) 
сказал: «Неужели ты убил чистую 
душу не (в возмездие) за душу? 
Воистину, совершил ты ужасную 
вещь!» 

ЧАСТЬ 16 

76. Он сказал: «Разве я не говорил 
тебе, что никогда не сможешь ты 
проявлять терпение со мной?» 

77. Он (Моисей) сказал: «Если я 
спрошу у тебя о чём-нибудь после 
этого, то не оставляй меня сопро- 
вождать тебя: ты достиг уже пре- 
дела моих извинений». 

78. И вот отправились они оба в 
путь — пока не пришли они к 
жителям поселения и попросили 
пищу у жителей его, но те отказа- 
лись от того, чтобы угостить их. И 
нашли они в нём стену, которая го- 
това была рухнуть, и он её выпря- 
мил. Он (Моисей) сказал: «Если бы 
ты хотел, то, несомненно, мог бы 
взять за это плату». 

79. Он сказал: «Это — (время) 
разлуки между мной и тобой. Я 
сообщу тебе толкование того, чего 
не смог ты вытерпеть. 

80. Что касается лодки, то она при- 
надлежала беднякам, которые рабо- 
тали в море. Я захотел испортить её, 
ибо за ними был царь, который 
отбирал всякую лодку насильно, 
ибо за ними был царь, который 
отбирал всякую лодку насильно. 

81. Что касается юноши, то родите- 
ли его были верующими, и мы боя- 
лись, что он обременит их непокор- 
ностью и неверием. 



Ѳ">*Т 

*# № & 5 
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82. И мы хотели, чтобы Владыка их ^% '*)( 'й' у ііМ ^ >5*1* 

даровал им взамен лучшего, чем он, " */-чг«,/ 'ІіПЪ 1 ? 

по чистоте, и более близкого к Ф)и*.^іі»>31з8>^».3 

милосердию. 



83. А что касается стены, то она ЗіІ^І 
принадлежала двум мальчикам- ^' г * ,«7ѴѴ^^ - г-' - <• "и 
сиротам в городе, и был под нею 5 ахіг 
для них клад, и отец их был пра- ^\^*\^^\"^\1 Г ^[^{^^\^^ 
веден, и пожелал Владыка твой, * х с ' > * к* * 

чтобы они оба достигли своей зре- Ьа.>Л5 Ь іад 
лости и извлекли свой клад по 
милости Владыки твоего. И не 



сделал я этого по своей воле. Вот о5,)\зО^>ьС$уе\&* 

толкование того, чего не смог ты ' Ъл^Л ^ л5)г-тг\~ "-^ §Ѵ 

вытерпеть». ^ ~ Г , 

р. 11 

84. И они спрашивают тебя о Зуль- ^ ±&Х2')3}\ ^> > * ,д з 

Карнайне. Скажи: «Я прочитаю вам ' д.*>; ^ с Л •» «г^ 

о нём упоминание». ѵ9 Я і в I у- 1 



85. Воистину, укрепили Мы его на А.; ^іа^] \<і(3 \ \ 
земле и даровали Мы ему средства " " " і* ^ Л 
для осуществления всего. ©1»-Сы 

86. И последовал он по одному ©(ІІІііНІ 
пути. 



Г.» «- «« -< ; ». и ^ С .< -і "Т «< I і & 



87. До тех пор, когда дошёл он до 
места захода солнца, и нашёл он его 
заходящим в грязный зловонный * 2і!*Х с*^ 4, 4->і5 
источник, и нашёл он возле него ^гі Г> л 'ьі*«- 
людей. Мы сказали: «О Зуль-Кар- ^^сЛи^и^^И^шЗаи^а 
найн, либо ты покараешь их, либо С^ГІді ідГі "ѵі- й ,:иЙі« 
сделаешь им добро!» * * " 

88. Он сказал: «Что касается того, іхУ^ ЛуѢ%& & ІзІ 
кто творил неправедное, то мы на- '/ , . , . 
кажем его, а потом он будет воз- ь I >_е «а-^^о ^ііЛ»)-^ 

вращён ко Владыке своему, и Он 
покарает его тяжкой карой. 



* 87. В этих аятах под Зуль-Карнайном имеется в виду Святой Пророк Мухаммад (мир 
и благословения Аллаха да пребывают с ним), который застал время Моисея (мир ему) 
и его общины и будущее время, когда Аллах для возрождения его уммы (общины) 
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89. А что касается того, кто уверо- 
вал и творил благое, то для него — 
наилучшее воздаяние, и скажем Мы 
ему из нашего повеления — лёгкое». 

90. Потом последовал он по (дру- 
гому) пути. 

91. До тех пор, когда дошёл он до 
места восхода солнца, и нашёл он 
его восходящим над людьми, для 
которых Мы не сделали от него 
никакого укрытия. 

92. Так это было. И Мы объяли всё, 
что имел он, знанием. 

93. Потом последовал он (ещё) по 
одному пути. 

94. До тех пор, когда дошёл он до 
(места) между двумя преградами, и 
обнаружил на этой их стороне лю- 
дей, которые едва понимали речь. 

95. Они сказали: «О Зуль-Карнайн, 
воистину, Гог и Магог — распро- 
страняющие смуту на земле, не наз- 
начить ли нам для тебя подать, что- 
бы ты устроил между нами и ими 
преграду?» 

96. Он сказал: «То, чем укрепил 
меня Владыка мой, лучше. Помоги- 
те же вы мне (людской) силой, я 
устрою между вами и ими преграду. 



©\3~2 



воздвигнет его покорного слугу. Таким образом эти две эпохи связаны со Святым 
Пророком {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). Но об этом рассказано в 
художественных образах одного исторического события, которое относится ко времени 
правления царя Кира, о котором рассказано также и в Библии. Он был человеком 
необыкновенной духовной силы, верящим в Единого Бога. В этих аятах рассказывается 
о его путешествиях на восток и запад. А что касается стены, то она была не одна, в 
истории человечества было несколько стен, которые были сооружены для защиты от 
нападений врагов теми народами, которые не могли себя защитить в прямом бою. Одна 
из этих стен есть в России (в Дербенте) и одна в Китае. То есть защищать себя, 
используя подобные стены, было обычаем того времени. 
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97. Приносите мне куски железа». 
(И было это) до тех пор, пока не 
сравнял он (ложбину) между двумя 
склонами, и он сказал: «Раздувай- 
те!» А когда он сделал его (железо) 
как огонь, он сказал: «Дайте мне 
вылить на него расплавленной 
меди!»* 

98. И не могли они перелезть через 
неё (преграду), и не могли они 
пробить в ней брешь. 

99. Он сказал: «Это — милость Вла- 
дыки моего. А когда придёт обеща- 
ние Владыки моего, Он превратит 
её в руины, и обещание Владыки 
моего —истинно!»* 

100. И позволим Мы одним из них в 
тот День пойти на других подобно 
волне, и протрубится в Трубу, и 
соберём Мы их всех вместе. 

101. И в тот День Мы явим воочию 
Ад для неверных— 

102. для тех, глаза которых были в 
покрове, отделяющем (их) от поми- 
нания Меня, и не могли они слы- 
шать. 

Р. 12 

103. Неужели считали те, которые 
не уверовали, что смогут они взять 
рабов Моих вместо Меня по- 
кровителями? Воистину, уготовили 
Мы для неверных гостеприимство 
геенны. 



* 97. Стена, которая упоминается в аятах с 94 по 97, находилась между Россией и 
Персией и называется Дербентской стеной. С помощью этой стены был закрыт проход 
между Каспийским морем и Кавказом. Эту стену построил царь Кир для защиты 
некоторых слабых народов от нападений западных народов. Кир ничего не просил у 
них за это кроме меди, железа и труда. И всю эту стену они соорудили сами под его 
руководством. 

* 99. Ко времени прихода Гога и Магога эти стены станут бесполезны. 
Распространение власти Гога и Магога над всем миром будет подобно движению 
морских волн одна за другой, и распространение этой власти должно было начаться с 
их победы на море. 
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104. Скажи: «Не сообщить ли Нам 
вам про потерпевших наибольший 
убыток в делах? 

105. Тех, усилия которых пропали 
тщетно в мирской жизни, а они 
полагают, что они превосходно 
ведут производство». 

106. Это — те, которые отвергли 
аяты Владыки своего и встречу Его, 
так что тщетными стали дела их, и 
не предадим Мы им в День Воскре- 
сения никакого веса. 

107. Это воздаяние их — геенна,— 
за то, что они не уверовали и прини- 
мали аяты Мои и посланников 
Моих за насмешку. 

108. Воистину, те, которые уверова- 
ли и творили добрые дела,— для них 
Сады Рая гостеприимством. 

109. Будут вечно пребывающими 
они в них, и не пожелают они в том 
никакой перемены. 

110. Скажи: «Если бы море стало 
чернилами для Слов Владыки 
моего, то, несомненно, иссякло бы 
море раньше, чем иссякли бы Слова 
Владыки моего, даже если бы 
принесли Мы ещё одно подобное 
(море) в помощь ему». 

111. Скажи: «Я — всего лишь чело- 
век, подобный вам, (но) внушается 
мне в откровении, что Бог ваш — 
Бог Единый. И тот, кто надеется на 
встречу Владыки своего, пусть тво- 
рит он доброе дело, и в поклонении 
Владыке своему не приобщает к 
Нему никого». 



іІХ а Т 64 1 Ф 



Сура 19 

«МАРЬЯМ» 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 99 аятов) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая «Бисмшла», 99 
аятов. Время ниспослания этой суры относится к 4-5 году пророческой 
миссии Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) перед переселением части мусульман в Эфиопию. В 
этой суре рассказано о рождении Иисуса (мир ему) без отца, что 
было подобно чуду, которого не могли понять люди того времени. В 
связи с этим необходимо сказать, что в наши дни христианские 
исследователи подтвердили, что без связи с мужчиной девственница 
может зачать и родить ребёнка. Учёные вначале думали, что так могут 
рождаться только девочки, но последние исследования показали, что 
может родиться и мальчик. Что касается чуда рождения, то оно 
относится и к тому случаю, когда у ребёнка есть отец и мать, но они уже 
в таком возрасте, когда, казалось бы, зачать и родить ребёнка уже 
невозможно. Примером этого является Пророк Захария (мир ему). Он 
страстно желал детей, но уже достиг такого возраста, что голова его 
стала седой, а его жена была не только старой, но и бесплодной 
женщиной. Но, несмотря на эти причины, когда, казалось бы, рождение 
ребёнка было уже невозможно, Аллах даровал им сына Иоанна (мир ему) 
как пример чудесного рождения. Между тем это страстное желание 
иметь ребёнка у них появилось, когда они глядели на Марию (мир ей) и 
размышляли о чистой жизни Марии (мир ей), которой предстояло явить 
чудо рождения Иисуса (мир ему) — ребёнка без отца. После этого 
подробно рассказано о том как Мария (мир ей) отправилась на восток и 
там предавалась поминанию Аллаха днём и ночью, и там же через 
ангела, который явился ей в виде человека, ей впервые была дана благая 
весть о рождении у неё сына. После рождения Иисуса (мир ему), когда 
она вернулась вместе с ним, иудеи возмутились, назвав её сына, упаси 
Аллах, незаконнорожденным. В ответ на это Аллах повелел Марии (мир 
ей) держать пост молчания, а им ответил сам её сын, (который в то время 
был ещё в колыбели, то есть ему было 2-3 года). 
И Иисус (мир ему) поведал раввинам (первосвященникам) такие мудрые 
вещи, о которых другой ребёнок не может даже подумать, и это явилось 
свидетельством того, что он станет пророком. И он предсказал, что 
Аллах спасёт его от их злых замыслов убить его, сказав: «И мир на мне в 



день, когда я родился, и в день, когда я умру, и в день, когда буду 
воздвигнут живым». Аят, очень похожий на этот, можно найти в этой 
суре и о пророке Иоанне {мир ему):«И мир на нём в день, когда родился 
он, и в день, когда он умрёт, и в день, когда будет воздвигнут живым». 
На основании этого аята я делаю вывод о том, что судьбы пророков 
Иоанна {мир ему) и Иисуса {мир ему) были схожими. 

В рассказе о Аврааме {мир ему) говорится и о его чудесных 
потомках,— о том, как в старости ему были дарованы Измаил {мир ему) и 
Исаак {мир ему), и после них — ещё об одном из его потомков, Иакове 
{мир ему). После этого рассказано о многих пророках и различных видах 
их духовных рождений. Таким образом, пример возвышения пророка 
Иисуса {мир ему) подобен примеру возышению пророка Идриса {мир 
ему). Все они были праведными слугами Аллаха, потомки которых, 
однако, не сохранили их чистоты, погубили свои молитвы и последовали 
своим низким страстям. В суре им дано предостережение о том, что они 
обязательно понесут наказание за то, что они желают искривления пути 
Аллаха. В этой суре часто упоминается атрибут Аллаха — Рахман, 
который означает «Всемилостивый ко всем» и «Дарующий всем без 
просьб». Содержание этой суры полностью относится к этому атрибуту 
Аллаха. 

В конце этой суры говорится о том, что христиане приписали 
Аллаху Сына и о том, что Аллах считает это настолько большим грехом, 
что из-за этого земля и небеса готовы расколоться. Это означает, что 
Аллах за это будет подвергать их испытаниям в виде таких страшных 
войн, что небо словно бы расколется и упадёт на них. В противопо- 
ложность этому в последних аятах этой суры говорится о таких людях, 
которые богобоязненны и творят добрые дела, и Аллах вложит в их 
сердца взаимную любовь, а не те зависть и вражду, о которых уже 
рассказано прежде. 
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«МАРЬЯМ» («МАРИЯ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 99 аятов) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 0^4_^*_Ц и I ~ ^-1 1 п 1 ^',^ 
Милосердного. 

2. Каф Ха Иа Айн Сад (Довольно 0ц4»І4Ь 
Тебя для слуг Твоих). Ты — 

Наставляющий, о Всезнающий, о 
Правдивый). 

3. Упоминание о милосердии Вла- ^ * б 'А с $Щ 5Ѵ: ^ •м ;> 

дыки твоего к слуге Его Захарии, ' " 

4. когда воззвал он ко Владыке 0 Н» '„і ^уі- ^ ".^і^ >^ і], 

своему зовом тайным. ' 

5. Он сказал: «О Владыка мой! 5 іиЬІ* I «^-1, Л 
Воистину, ослабли кости мои, и / ~ , + 

голова моя заблистала сединой, и не ^>_$1і ^ "\ сгЧрІ 
был я никогда в мольбах к Тебе, о г\\~-і - 

Владыка мой, несчастным. уиі,» о*-ц,1е.>^ 



6. И, воистину, боюсь я близких ^і^З ^ Сі [ ^'" и \~-'гі 'ІЦ * 
моих после меня, а жена моя " " ^<""^,_гѵ . ~ -гТ"^ 
бесплодна. Даруй же мне от Себя Ц-^-* <-^'>"*' $ 
наследника, (І>ІІ^ ^ >І 

7. который наследует мне и насле- ^.-. "б і г А^^Лг^ Л 
дует роду Иакова. И сделай его, о " х ^ ■^ - ' * 
Владыка мой, желанным». ®Чг*?1 



8. «О Захария, воистину, Мы радуем и^^ йХ^^І п м* ^ \*'' \ ''іИ^у 
тебя вестью о мальчике, имя " ~ " 2 л <. _ ^ 
которому Иоанн. Мы не создавали 

прежде никого одноименного ему». 

9. Он сказал: «О Владыка мой! Как ^.<Хс-^% ^\ і ^ іД Т 4> ) <3 ІІ 
будет у меня мальчик, когда жена „ ^ ~*~г*'%'+ „. 
моя бесплодна, и уже достиг я ' с^-«,иі**-Ь 3 ' >-5- ^ с-і 1 >-° 

предела старости?» ©ІІЛс 

10. Он сказал: «Так и будет!» Ска- <^ ^"^Ц^^йкбф^^л 
зал Владыка твой: «Это для Меня * ^ л ^і-г-.ь-іі 
— легко. И уже сотворил Я тебя 01^^,Дэ^»а*»аХ1***} 

прежде, когда был ты — ничем». 
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11. Он сказал: «О Владыка мой! 
Назначь для меня знамение». 
Сказал Он: «Знамением твоим будет 
то, что не будешь ты говорить с 
людьми (три дня и) три ночи 
подряд». 

12. И вышел он к народу своему из 
алтаря и указал им знаками: 
«Прославляйте (Аллаха) утром и 
вечером». 

13. О Иоанн! Крепко держись Кни- 
ги! И даровали Мы ему мудрость, 
когда был он ещё мальчиком, 

14. и мягкосердечие от Нас, и 
чистоту. И был он богобоязненным. 

15. И благонравным к родителям 
своим, и не был он жестоким, (и не 
был) ослушником. 

16. И мир на нём в день, когда 
родился он, и в день, когда он 
умрёт, и в день, когда будет 
воздвигнут живым. 

Р. 2 

17. И помяни в Книге Марию. Когда 
удалилась она от семьи своей в 
место на востоке. 

18. И устроила она себе от них 
завесу. Тогда послали Мы к ней дух 
Наш, и он предстал пред ней 
совершенным человеком. 

19. Она сказала: «Воистину, ищу я 
убежища от тебя у Всемилостивого, 
если ты богобоязнен». 

20. Он сказал: «Я— только посланец 
Владыки твоего, чтобы даровать 
тебе мальчика чистого». 
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23. И понесла она его (забереме- ^ Сл^і 4іІХэ*і 

нела), и удалилась с ним в отдалён 1 *" ' — - 



21. Она сказала: «Как будет у меня ^ л * . \ і-\ А&Диі]* 
мальчик, когда не касался меня ^ ^ _ 
мужчина, и я не распутница?» ©Ѵ^-з^ѵ^) \^У^І ^ 

22. Он сказал: «Так и будет! Сказал З&г.^'*?^ 
Владыка твой: «Это для Меня— ' ^,** •» « ^Т^,* >■< і ' 
легко. И чтобы сделали Мы его ) ^ІІ^ л-^ііО^^І^ 4_1іэ*Ч5 

знамением для людей и милостью ^ТііІ^ 
от Нас. И дело это уже решено». " 

ное место. ^ 1? 

24. И родовые муки привели её к к о^^^1^іііІ2»>Ші 
стволу финиковой пальмы. Она ска- ' '< ' } х 

зала: «О, если бы я умерла раньше з 1>-^ <>■*-» с^^-гЧ. 1 — ^ 1 * 

этого, и была забытою и преданной I*? '.1 

забвению!» 

25. Потом воззвал он к ней, **Ч І^і^? ѵуі> С^-»>2з 

(будучи) снизу от неё: «Не ~ „ „и;»* 

печалься! Владыка твой сделал уже ^у*-* 3 ^ І уЧ- > и ""^ 

ниже тебя ручей. 

26. И потряси к себе ствол пальмы, ]^!.$ 2^^ай)I *ііДі 
тогда посыплет она на тебя свежие " ' ^ ' ^ 
финики— спелые. ©***^-Ф э >>4^^ 

27. Ешь и пей, и прохлади очи свои, ^ ^ ^ сД>& I 5 Л}^>-* 
А если увидишь ты кого-либо из ^ *с 
людей, то скажи: «Воистину, я дала Сі], іі^^ді с Іліі «>-2- 



обет поста Всемилостивому, поэто- \ ' і? а\ ^3>- 

мѵ не бѵдѵ я оазговагавать сегодня -^х ^ 



му не буду я разговаривать сегодня 
ни с одним человеком». 



28. Потом пришла она к народу А А ^ІІ 

своему, неся его (младенца). Они * * , 

сказали: «О Мария, воистину, со- ©ч>*^ :: 4^ Чг^^^^^>*-і 

вершила ты вещь неслыханную ! 



29. О сестра Аарона! Отец твой не ^ * '\ул \ & ;^_а> ^-Л ] 

был дурным человеком, и мать твоя ' " і г' * - ' о* 

не была распутной!»* ©Ч^Г^?^' ^ В и") 

* 29. В этом аяте Мария (мир ей) названа сестрой Аарона, но, прочитав конец этой 
суры, можно понять, что это не тот Аарон (мир ему), который был братом Моисея (мир 



ЧАСТЬ 16 



«МАРЬЯМ» 



СУРА 19 



30. Тогда она указала на него. Они ^ ДА^ "^ 1 ; 1 ^ ^^'^-'5^-'^ 
сказали: «Как можем мы разговари- " " ,л 
вать с тем, кто— дитя в колыбели/» ^^?** 



31. Он сказал: «Воистину, я — слуга ^ &иіг'і ^ лІіі ЛіЗ 
Аллаха. Он даровал мне Книгу и **" ' < + - 
сделал меня пророком. ©Ч?-^ <^>*-**- 

32. И Он сделал меня благословен- ^ ^ ^ ^'А* і^"* * 
ным, где бы я ни был, и заповедал ^с, „ . «в .4 . ; « ■ | 
Он мне молитву и очистительную <лі>Ьо %^у\ ) 



милостыню, пока я жив. 



33. И (сделал меня) благонравным к С г-^ъ ? 1>? 5 
матери моей, и не сделал Он меня " " "г\\^<-'ь 
жестоким, безжалостным. 

34. И мир на мне в день, когда я ^^Т^^і^і^^^^ІІ^І^ 

родился, и в день, когда я умру, ив " ^ 

день, когда буду воздвигнут жи- ©Ьг^ к ^**'.Ь 0 3* 



вым». 



35. Таков Иисус, сын Марии. (Это) #^1^1 Л$*^>- <ЗД<>&*еЭД> 

— слово истины, в котором они " ' 

сомневаются. 



36. Не подобает Аллаху, чтобы Он Ь ^Ц^ , ^^.хфЗ^^^Ь,^^ 
брал Себе сына. Пречист Он! Когда * * ■> „ г * < ~ * ~* < " 
решит Он какое-либо дело, то лишь іу-Г & и^л* 12-3 и І>*1 I >), 

говорит ему: «Будь!» — и оно А а 

бывает. * 

37. Воистину, Аллах - Владыка Щ ь Ъ'А&йМ^К ф2&\!І)\.) 
мой и Владыка ваш. Так покло- ' , "К л * 
няйтесь же Ему, это — прямой путь. ^>^3 - -* - - а - й, >-*5 

38. Но разошлись во мнениях груп- Л-З^ \уі *_д1хі.іі 
пы среди них. И горе тем, которые ' ІиС'~1^і е ^и^іГ" ІІ 
не уверовали, от присутствия Дня кУ^Ь*2 с <454?4 *- л ч>і^і 

великого! 

ему), потому что она жила намного позже их. Возможно народ назвал её так с иронией, 
или, быть может, у неё был брат по имени Аарон, который, понятно, не мог быть 
братом Моисея (мир ему). 
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39. О, как замечательно будет 
слышно им и как замечательно 
видно в День, когда придут они к 
Нам! Но нечестивые сегодня — в 
явном заблуждении. 

40. И предупреди их о Дне скорби, 
когда решено будет Дело, но они— в 
пренебрежении, и они не веруют. 



*ХМ 5 



41. Воистину, Мы наследуем землю 
и тех, кто на ней, и к нам они будут 
возвращены. 

р. з 

42. И упомяни в Книге Авраама, он 
был правдивейшим пророком. 



43. Когда сказал он отцу своему: «О 
отец мой! Почему ты поклоняешься 
тому, что не слышит и не видит, и 
не полезно тебе ничем? 

44. О отец мой! Воистину, пришло 
мне из знания то, что не пришло 
тебе. Следуй же за мной, я наставлю 
тебя на верный путь. 



о 

ІІі^ 



45. О отец мой! Не поклоняйся сата- 
не, воистину, сатана — ослушник 
Всемилостивому. 

46. О отец мой! Воистину, боюсь я, 
что коснётся тебя кара от Всемило- 
стивого, и ты станешь другом для 
сатаны». 

47. Он (отец) сказал: «Неужели ты— 
испытывающий отвращение к моим 
богам, о Авраам? Если ты не пре- 
кратишь, то, непременно, я побью 
тебя камнями. Оставь же меня — на 
долгое время!» 



ЧАСТЬ 16 



«МАРЬЯМ» 



СУРА 19 



48. Он сказал: «Мир тебе! Я буду 
просить прощения для тебя у Вла- 
дыки моего, воистину, Он Благо- 
склонен ко мне». 

49. И я удаляюсь от вас и от того, 
что призываете вы помимо Аллаха. 
И я буду молить Владыку моего, 
быть может, не буду я в мольбе 
Владыке моему несчастным». 

50. И когда он удалился от них и от 
того, чему поклонялись они помимо 
Аллаха, Мы даровали ему Исаака и 
Иакова, и каждого Мы сделали 
пророком. 

51. И Мы даровали им из Нашей 
милости, и Мы сделали язык исти- 
ны для них высоким. 

Р. 4 

52. И упомяни в Книге Моисея. 
Воистину, был он избранным, и был 
он посланником, пророком. 

53. И воззвали Мы к нему с правой 
стороны горы, и приблизили Мы 
его, беседуя тайно. 

54. И даровали Мы ему из милосер- 
дия Нашего брата его Аарона как 
пророка. 

55. И упомяни в Книге Измаила. 
Воистину, был он правдив в обе- 
щании, и был он посланником, 
пророком. 

66. Владыка небес и земли, и того, 
что между ними. Так поклоняйся же 
Ему и будь стоек, проявляя терпе- 
ние в поклонении Ему! Разве 
знаешь ты одноимённого Ему? 

57. И упомяни в Книге Идриса. 
Воистину, был он правдивейшим 
пророком. 



Ли 5^ ѵі *&\> 

ч 



<^410Х> 
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58. И Мы возвысили его на место 
высокое. 

59. Это — те, которых облагоде- 
тельствовал Аллах из пророков 
потомства Адама и из тех, кого Мы 
носили (в ковчеге) вместе с Ноем, и 
из потомства Авраама и Израиля, и 
из тех, кого Мы наставили и 
избрали. И когда им читали аяты 
Всемилостивого, они падали ниц, 
подчиняясь и плача. 

Саджда (Простирание ниц) 

60. Затем после них (их) сменили 
потомки, которые погубили молит- 
ву и последовали страстям, и, не- 
пременно, пожнут они плоды заб- 
луждения. 

61. Кроме того, кто раскаялся, и 
уверовал, и творил добрые дела. 
Это те, которые войдут в Рай, и не 
будут они обижены ничем. 

62. В Сады вечности, которые 
Всемилостивый обещал слугам 
Своим из сокровенного. Воистину, 
обещание Его— исполняемое. 

63. Не услышат они в них 
пустословия, а только: «Мир!» Для 
них там — удел их утром и вечером. 

64. Это — тот Сад, наследником 
которого Мы сделаем того из слуг 
наших, который праведен. 

65. (Ангелы говорят:) «И не нис- 
ходим мы иначе, как по повелению 
Владыки твоего. Ему принадлежит 
то, что перед нами, и то, что позади 
нас, и то, что между этим. И 
Владыка твой — Не забывающий. 



а* и& &\ &$\ аЛ,і 

.» I » ТІ і , X »• »» « " I ' , і ? •* . _ ^ ^ 

X* 5 Ц^о «;>Хс 
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66. Владыка небес и земли, и того, 
что между ними. Так поклоняйся же 
Ему и будь стойким, проявляя 
терпение в поклонении Ему! Разве 
знаешь ты одноимённого Ему? 

Р. 5 

67. И говорит человек: «Неужели 
когда я умру, я буду выведен 
живым?» 

68. Разве не помнит человек, что 
Мы сотворили его раньше, а был он 
ничем? 

69. И клянусь Владыкой твоим, Мы, 
несомненно, соберём их и дьяволов, 
потом, Мы, непременно, приведём 
их стоящими на коленях вокруг 
геенны. 

70. Потом Мы, несомненно, выта- 
щим из каждой партии того, кто 
был наиболее ожесточённым в со- 
противлении против Всемилости- 
вого. 

71. Потом, Мы — лучше всех знаем 
тех, кто наиболее достойны гореть в 
ней (геенне). 

72. И нет среди вас (нечестивые) 
никого, кто бы не был не вхо- 
дящим в неё. И это для Владыки 
твоего решение окончательное.* 

73. Потом Мы спасём тех, которые 
были богобоязненны, и оставим Мы 
нечестивых в ней стоящими на 
коленях. 



'№ % \0\ 4^ р 



* 72. Слова этого аята «// нет среди вас никого, кто бы не был не входящим в неё» не 
означают, что каждый человек будет входящим в геенну, потому что Священный Коран 
говорит о том, что праведный человек не услышит даже шороха её. Для праведного 
человека эта геенна означает те мирские муки Ада, которые праведный человек 
испытывает из-за греховности этого мира только ради Аллаха. Иногда грешные люди 
то же ещё до своей смерти испытывают мучительные страдания, которые для них 
подобны мукам Ада. 
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74. И когда читаются им аяты Наши 
ясные, то те, которые не веруют, го- 
ворят тем, которые веруют: «Какая 
из двух партий наилучшая по поло- 
жению, и прекраснее как собра- 
ние?» 

75. И сколько Мы погубили до них 
из (прежних) поколений, которые 
были прекраснее имуществом и 
внешним видом. 

76. Скажи: «Тот, кто в заблуждении, 
- поистине, даёт ему отсрочку 
Всемилостивый до тех пор, когда 
увидят они то, что обещано им: 
либо кару, либо Час. Тогда узнают 
они, кто хуже всех положением, и 
кто слабее войском. 

77. И приумножит Аллах тем, 
которые следуют наставлению, в 
наставлении. И остающиеся благо- 
деяния—у Владыки твоего— лучше 
по награде и лучше по исходу. 

78. Видел ли ты того, кто не 
уверовал в аяты Наши и говорил: 
«Непременно будет дано мне и 
богатство, и потомство!» 

79. Разве узнал он о сокровенном 
или взял он со Всемилостивого 
обещание? 

80. Отнюдь нет! Мы обязательно 
запишем то, что говорит он, и 
сделаем Мы для него кару 
протяжённой. 

81. И унаследуем Мы от него то, 
что говорит он, и придёт он к Нам 
одиноким. 



ЬГ\ ,'&\ \\>& ®$\ 



<^413Х> 
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82. И приняли они себе помимо іЗІДІІэ 
Аллаха богов, чтобы стали они , « ^ х 
(мнимые боги) славой для них. ©І>6>-^ 

83. Так нет же! Откажутся они от ^ ^ (ЗЗЗІХ^і"^ 
поклонения им и станут для них ' ^*^" ' ±ъ 'х* Ь 
противниками. ©Ід-^ Ц/Мг & 

р. 6 

84. Разве не видел ты, что Мы посы- ^ \$Хм)\ & Ъ а) Т 
лаем дьяволов против неверных, и іузт*-^ ^ „„. 1/* 
как они настойчиво подстрекают ©'3' Л^ЗУ^И^у-'' 

их? 

85. Не торопись же относительно 0і > г ,? ^ І дТ О і ^І 44^(3?--^'^ 

их, — Мы считаем для них (Своим) ' ' 

счётом! 

86. В тот День Мы соберём бого- ^\%^^ Іг> ^ > }\ 

боязненных ко Всемилостивому ' 
(почётной) делегацией. 



87. И погоним Мы грешников к ге- ^і^З^^Ці ^Іс&б>4*Уі&№ 5 ^ 
енне, словно на водопой. ' ' ' 



88. И не будут они владеть правом ^ -Щ, - 5і ^ЙІЛ 5^ 
заступничества, кроме того, кто " *• ' ^ * , " ,^ 
получил обещание Всемилостивого. ©I (^- Л -»-3-' ' 

89. И они говорят: «Взял Всемило- ©^Зи 1 >^ 
стивый Себе сына». 

90. Воистину, совершили вы ужас- ^*уТ 
нуювещь! " * 

91. Небеса готовы расколоться от і Д_.# ^?? ^л; *1і<Г^$ 
этого, и земля — разверзнуться, и » ^ -» г* »і .-^ < 
горы, задрожав, обрушиться с ©І^ о ч^'З^З'-)' 9 -^ 
шумом. 

92. Оттого, что притязают они на 
то, что у Всемилостивого есть сын. 

93. И не подобает Всемилостивому, Аі*Т'< и »•-'!■' Г"** 
чтобы брал Он Себе сына. ©' ^»*Ч&Ѵ~>Ч&** 1 '> 
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94. Нет никого ни в небесах ни на 
земле, кто не был бы приходящим 
ко Всемилостивому рабом (Его). 

95. Воистину, объял Он их, и сос- 
читал Он их счётом. 

96. И каждый из них— приходящий 
к Нему в День воскресения 
одиноким. 

97. Воистину, те, которые уверо- 
вали и творили добрые дела, дарует 
им Всемилостивый любовь. 

98. И, воистину, Мы облегчили его 
(Священный Коран) для твоего 
языка, чтобы ты обрадовал им 
богобоязненных, и предостерёг им 
людей непримиримых. 

99. И сколько Мы погубили до них 
из поколений,— разве ощущаешь ты 
хоть одного из них или слышишь 
ты их шорох? 



Л-іь^^з ВД^и&о 



Сура 20 

«ТА ХА» 

С Откровение до Хиджры ) 

Эта сура была ниспослана в Мекке и, включая «Бисмилла», 
содержит 136 аятов. Она начинается с мукатта'ат (буквосочетания) 
«ТаХа», которое не использовано ни в одной другой суре и означает: «О 
Святой (Пророк), наставляющий». В предыдущей суре была дана весть 
о страшных войнах, которая была тяжела для сердца Святого Пророка 
Мухаммада (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). Поэтому 
Аллах настоятельно убеждал его: «не испытывай из-за этого никакой 
боли, потому что это есть ниспослание от Того, Кто создал небеса и 
землю и, будучи Всемилостивым, воссел на Трон». Все посланники 
даруются людям потому, что Аллах Всемилостив. И так же, как в 
предыдущей суре, в этой суре продолжается рассказ о свойстве Аллаха 
— Рахман (Всемилостивый), поэтому в ней ещё раз повествуется о 
пророке Моисее (мир ему), о том как Аллах, будучи Всемилостивым, 
сделал его Своим посланником. Все те благодеяния, которые Аллах 
оказал Моисею (мир ему), связаны со свойством Аллаха — 
Всемилостивый. В этой суре рассказано о простирании ниц чародеев и 
об угрозе фараона о страшном наказании для них. Но те из них, которые 
вняли знамениям Всемилостивого Аллаха, не испугались этих угроз, и 
их вера в Моисея (мир ему), несмотря на все угрозы, оставалась твёрдой. 

После этого, обращаясь к Святому Пророку Мухаммаду (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним), Аллах говорит «Они 
спрашивают тебя относительно гор». Под горами здесь имеются в виду 
великие державы мира, о которых спрашивали многобожники, говоря: 
«как ты можешь одержать победу, пока они существуют?». В то 
время существовали две великие державы — византийского императора и 
персидского шаха. В ответ на это Всемогущий Аллах повелел Святому 
Пророку (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) сказать: 
«великие и надменные народы мира, будь они даже велики, как горы, не 
уверуют до тех пор, пока не будет сломлена их гордость, и они не 
станут похожими на песок равнины, на котором не видно ни низины, ни 
возвышения. Когда это произойдёт, они последуют за таким пророком, 
в котором не будет никакой кривизны». В аятах 109 и ПО снова 
говорится о проявлениях свойства Аллаха — Рахман (Всемилостивый), 
когда все голоса умолкают пред Его Великолепием и Величием. 

После этого в суре ещё раз повторяется рассказ о рождении 
Адама (мир ему), ибо его рождение тоже является знамением 
Всемилостивого. В первом рассказе об Адаме (мир ему) приведены 4 
основных качества его учения. Тот, кто примет Адама (мир его) как 



пророка, получит гарантии того, что не будет голодать, не останется без 
одежды и без воды, и не останется без крова под палящим солнцем. 

После этого Святому Пророку (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) снова дано учение о терпении, в котором говорится: 
«проявляй терпение, когда враг подвергает тебя страданиям» и 
«прославляй Владыку своего хвалой Его перед восходом солнца и перед 
заходом его, и в часы ночи, и в обоих концах дня». В этом аяте рассказано 
о всех молитвах дня и ночи. В конце этой суры Аллах говорит: 
«Каждый — ожидающий, так ожидайте и вы, потом вы узнаете, кто 
обладатели прямого пути, и кто следует наставлению». 
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«ТА ХА» 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 136 аятов) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, (?) \ \ ... ^іЛ л \ аіл I а-*1) 
Милосердного. 

2. Та Ха (О Святой (Пророк), нас- 0 ^ и 
тавляющий!) 

3. Не ниспослали Мы тебе Коран, сіІЗ-ііі 1 ? Т ~ 

чтобы страдал ты, « Т » «, . 

4. а только как назидание для того, * г 4 > * 1 
кто страшится (Аллаха). (і^с^-^і ' " 

5. Ниспосланием от Того, Кто сот- |Х I К\ Ь- "І*'у>* 
ворил землю и небеса вышние. " У 01 " { ^"^ * " { л 

6. Всемилостивый — утвердился Он ©с*з5ІЛ I ц&>5Іі Л» & — ; 1 Т 

на Престоле. 

7. Ему принадлежит то, что в небе- С^зи^ЗУ^^УС'З* \\<\{'іА 



сах, и то, что на земле, и то, что 
между ними, и то, что под землёй 
сырой. 

8. И даже если ты произносишь ело- Зз"\ А1 ' л ^ ^ ^іі Ь >4-=*5 & і 5 

ва громко, то, воистину, Он знает и ^ 1. 

тайное, и самое скрытое. 



9. Аллах — нет бога, кроме Него. '^Ѵ|іІа*аѴі і-НѴ ЗіЛ 
Ему принадлежат прекраснейшие у ™ " А .м 
имена. 0с/-*^і I 

10. И дошло ли до тебя повествова- А^» ^ ' ^ЛіТДд 5 ~ 

ние Моисея? ч 

И. Когда увидел он огонь, то сказал ^ 3^\ л х^%Ш ГіС I; Н 
семейству своему: «Останьтесь! Во- г ""*„ Г— -» і 

истину, увидел я огонь, может быть, цу"; " 4*$.^ »2* іі^-' ' •> " ^ * - 1 - ^ ' 
я смогу принести вам головню из ' * ^> ^ ■^- р 

него или найду у огня наставление». Оу^*-*^, с^**^ 

12. А когда он подошёл к нему, 0^^о?^І^ТііІ9 

было возглашено: «О Моисей! " " " 
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13. Воистину, (это) Я - Я Владыка ^ г ,і\ '\ »< ±1 : |; 15Т ^ ( 
твой. Сними же сандалии свои, " " А » «'Г' 
воистину, ты в священной долине ©с*^ 3 с^ааііі ^'Р Ь 

Тува.* 

14. И избрал Я тебя, прислушайся ©(^^^^ХіІііЬі^З^ІІ^Т} 

же к тому, что внушается тебе в 
откровении. 

15. Воистину, (это) Я - Я Аллах, $ г ^у'1\Ь\'*?\*\\ЪЖ*\\^&1\ 
нет бога, кроме Меня. Поклоняйся ' * \ + 

же Мне и выстаивай молитву для 0^^^ 8 $Ъ2эЬ 
поминания Моего. 

16. Воистину, Час — наступающий, - ^ул^. ^Ц&Л і № І^І 2іл I %\ 
Я едва скрываю его, — чтобы ' " > "■гг- с 4> 
каждой душе было воздано за то, о 01/*-^ ^-іу^ ЦЭ 

чём она старается. 

17. И пусть не отвратит тебя от него $ сН і^ГІІ^ 
(Часа) тот, кто не верует в него и " ^ , ,-;<. *'Л&,* 
следует страстям своим, иначе по- ^ ѵ у» ^»-";? 

гибнешь ты. 



18. И что это в правой руке твоей, о кь^ г ^Ь{л"ч 
Моисей?» * ' 

19. Он сказал: «Это - посох мой, я ^$(^|Ц-#Т*йСіІГ><1І5 

опираюсь на него и сбиваю им " * 

листья для овец моих, и для меня в _ 1 ; 1_ч> ? ; ^11 ^ [^і 

нём и другие пользы». ** " * 

20. Он сказал: «Брось его, о 0<_г- Сі-іІ ГЛ 13 

Моисей!» 

21. И бросил он его, и вот он 0,^ѵД5І>2^ (^ІііЗ ОЦІЛз 

(посох) — змея ползущая. 



22. Он сказал: «Возьми его и не ^ут^ ц-. . \ Га 1 * 
бойся! Мы, непременно, вернём его « »лДі|^й>" 

в первоначальное состояние его. Ѳс*5 ^^^^І-* 



* 13. В аятах с 10 по 13 рассказано о Моисее {мир ему). Увидев огонь, он сказал: 
«может быть, я смогу принести вам головню из него или найду у огня наставление». 
Истинным стал второе его предположение, потому что он не вернулся. 
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23. И прижми руку свою к боку ^уЛ^ (Ді, і^Зи 

(подмышку): она выйдет белой без « , *>^_, „ < ^ 

всякого вреда (для тебя), — как дру- ©^>^ 2-й і$>— ^й-*^* Ьаі-і 

гое знамение, 



24. чтобы Мы показали тебе неко- ©і^ ІН 1 ' ^^уА 



торые из величайших знамении 
Наших. 

25. Иди к фараону, воистину, он 
преступил пределы. 

Р. 2 

26. Он сказал: «О Владыка мой! 
Раскрой мне грудь мою, 

27. и облегчи для меня дело моё, 

28. и развяжи узел языка моего, 

29. чтобы поняли они речь мою, 

30. и даруй мне помощника из 
семейства моего, 

31. Аарона, брата моего. 

32. Укрепи им спину мою, 

33. и сделай его соучастником в 
деле моём,— 

34. чтобы мы много прославляли 
Тебя, 

35. и много поминали Тебя. 

36. Воистину, Ты — Хорошо Видя- 
щий нас». 



37. Сказал Он: «Уже даровано тебе ѵ!±,Ц 5--& ?з I л_? с) I * 

просимое тобой, о Моисей. 



38. И, воистину, оказали Мы ми- @ ^Т^І ІІІГ^ІІ) 

л ость тебе и в другой раз. 
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39. Когда внушили Мы твоей мате- (^іі^Ь іііД*»^^, 
ри в откровении, что внушается ** ✓ - ✓ 
(ей): 

40. «Положи его в сундук, и опусти і_3 15 ^ $і ІІЛ <Д ^Л», I 
его в реку, потом река выкинет его " ""Л I </ «^. « 
на берег, и возьмёт его враг Мой и 4* '■*""' Ц .а*- 11 ^Ц- 1 -*-^-^^ 1 ^ 
враг его». И излил Я на тебя любовь и'лА $>1с5 & 
Свою, чтобы ты был выращен на ,** ^ ^ + 
Моих Глазах. & ^1^а4 5 ? и>І 2-*^ иі.^ 



41. Когда, проходя (мимо), сестра ^5^>Т ^ сЗ^іІІ оііі (^**^ 

твоя сказала: «Не указать ли мне ^ .»'-<' * і » іі""* + 

вам на того, кто позаботится о ііГ ^ЦІ Ц^ій и ^ ^ д ь< ѵ . І а. О е>^ (^* 

нём?» Потом Мы вернули тебя к | » • ; ; * д<^$<; 

твоей матери, чтобы прохладились » , . '* ^З-- 

очи ее, и не печалилась она. И ты лЬ^іі с^*— и->^»» 

убил человека, а Мы избавили тебя < і» ^уЦ^ ^ $л Зцм-і-»» 
от скорби, и Мы испытывали тебя ' " ' ( , " ■^" | *■ 

(разными) испытаниями. И ты про- ©«^"І^^^іі* 
был несколько лет среди обитателей 
Мадйана. И потом пришёл ты к 
предопределённому, о Моисей, 



42. и Я избрал тебя для Себя. ^)/>г*Щ ІІЛ^Ь^ 1} 

43. «Иди ты и брат твой со Сі^У$<^і'ь ііі^Тз ХЗІі^І], 

знамениями Моими, и не будьте " "* * * л!" »і 

нерадивыми в поминании Меня. ($і)ѵ^> ^Чг- 

44. Идите вы оба к фараону, ^ І^^іі) \іу^і^\\^л\\ 

воистину, он преступил пределы. 

45. И скажите ему слово мягкое, ^^"І^^ІіІ і!^ ^ ^ ЦѴ^ІІ 

может быть, он воспримет назида- " а ^ Л 

ние или убоится (Аллаха)». ©і/* - -^ 

46. Они сказали: «О Владыка наш! 1.^5 ^Тѵ-ІС^ Сі 5 I, ІІ^ У*0і 

Воистину, боимся мы, что он будет " . ^ ,' 

враждебен к нам или преступит он ©сА^Ф'э' 
пределы». 



• I иі аіЛ. I. а I ~ 



47. Сказал Он: «Не бойтесь, воис- ^ ^ ^І^* Ш' У&Л 

тину, Я — с вами обоими, Я Слышу " " " 

и Я Вижу. 



©^Т 
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48. Идите же вы оба к нему и ска- Іі &1 '^^$\у ф^ к^1& 

жите: «Воистину, мы оба— послан- ш ^ , „ >^ ~ ,^ 

ники Владыки твоего. Отправь же с ѴПи-і* 

нами сынов Израиля и не истязай /\ й { | " А *л \- * л у$ 

их. Пришли мы к тебе со знамением -° 5 ' " * " * > , 

от Владыки твоего, и мир тому, кто >^ 1 1 ^і^Л ф-» 
следует наставлению. 



49. Воистину, внушено уже нам в ^ Л*^,|Хі5і 

откровении, что кара (надлежит) * * " 

тому, кто считает (истину) ложью и 

отвращается». 

50. Он сказал: «Так кто же Владыка (^^Ул^.і^^)^рЛ Л(5 

ваш, о Моисей?» 

51. Он сказал: «Владыка наш Тот, 1 1 ^Л^ТіІ^Лі ІІ^л ЛІ5 
Кто даровал каждой вещи сотво- * " " " і ' -г ^ 
рение её, а потом указал (ей) путь». ©і^л-Лу*- 1 

52. Он (фараон) сказал: «А что же с ©сіуѴі в>$>!3 1 ^ Ь СіЛ 

первыми поколениями?» 

53. Он (Моисей) сказал: «Знание о ^ ^[ ^ С^5 3^ Б &^ 

них — у Владыки моего в Книге, не * х з ^ » , 

заблуждается Владыка мой и не ©и ѵ ***^' 1 яі'' 
забывает Он». 



54. (Он) Тот, Кто сделал для вас 
землю колыбелью, и провёл для вас 
на ней дороги; и низвёл Он с неба 
воду, потом Мы вывели ею пары 
различных растений. 

55. Ешьте сами и пасите стада ваши. 
Воистину, в этом, несомненно, 
знамения для обладающих ра- 
зумом. 

р. з 

56. Из неё (земли) Мы сотворили 
вас и в неё Мы вернём вас, и из неё 
Мы вас выведем второй раз.* 



* 56. Прочитав слова этого аята: <сйз неё (земли) Мы сотворили вас и в неё Мы вернём 
вас, и из неё Мы вас выведем второй раз», некоторые люди возражают и говорят что 
этот аят не относится к тем людям, которые в наше время летают в космос и там 
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57. И, воистину, Мы показали ему ^-^Л і ^ѣ. ІідУі "/\ > , %Т д 

(фараону) все знамения Наши, но он ^ 

счёл (их) ложью и отверг. ©ЦІ 

58. Он сказал: «Неужели ты пришёл іь>* (5 , ] . ЬіХаЛ ЛіЗ 

к нам, чтобы изгнать нас из страны 
нашей колдовством своим, о 
Моисей? 



59. Мы, непременно, приведём тебе Зі^іі дЛ, Ліі^ііЛі 
колдовство, подобное твоему; наз- ( а\ ц * * ^ „„ '"{-< ,~ 
начь же между нами и тобой услов- з- 4 - '* ' >- в 5 '-"^-й-'. 
ное время, и не нарушим его ни мы, ©і/1і Іі & »5іТ ?.э 

ни ты, —в месте равноудалённом». 

60. Он сказал: «Условное время с)Т 5 АіірІ .і^Г ^Ёаъ&ул ЛІЗ 

ваше — день украшения (празд- ' *^ „ л. ^і^. 

ника), и чтобы собраны были люди Оус/с**» і*>" >- 5 -^, 

поздним утром». 

61. И, отвратившись, ушёл фараон, ^Лі^ІаЗІЬ &1*>» 

потом собрал он замыслы свои, ^ " ' ~ • ~ ' 
затем пришёл снова. 

62. Сказал им Моисей: «Горе вам! ^ \"^}> і и^э-^ а^сі^ 
Не измышляйте на Аллаха ложь, а. ^ .» . •■» і* * А 
то поразит Он вас карой! И терпит ' ^'"ѵ ^ 3 "- ■З-^-' 4>= 2-°' 
неудачу тот, кто измышляет л ожь ! » ©іі)чІ >_5 

63. И спорили они между собой о |^_^Т ; З І* ІІ ^ $ 1^5 &и 
деле своём, и держали втайне сек- *; 
ретный совет. ©<>$-гьІ-И 

64. Они сказали: «Конечно, эти е л * ^ и | - , і> 'З^Г* 
двое, несомненно, чародеи. Они ^ "Г " ' >. .-г» - « «А» 7 

хотят изгнать вас из страны вашей 

своим чародейством и погубить Л>_ 1 ' ',4 ^ І Ь > 1 ^ ' : 5 

превосходный образ жизни ваш. " " х * 

65. Объедините же козни ваши, у^*. ^ ^с^І* п 
потом приходите рядами. Воистину, ^ " ^-^і-г. - 
преуспеет сегодня тот, кто одержит 0<_)_ж_Х-2 I "у^ \ т^-і-» Т і-2 5 

верх!» 

гибнут. Им можно ответить тем, что человек, куда бы он ни улетел от земли, всегда 
будет связан с ней и будет нуждаться в земном воздухе и пище, и не сможет уйти от 
этого. 
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66. Они сказали: «О Моисей, либо І? і-П 1^і.сг^3 * ^З-^* 
ты бросишь, либо мы будем первы- ** " і >" „ *> , ■> 
ми, которые бросят?» ѲсЛ^ » ііН О 3 1 

67. Он сказал: «Нет уж! Бросайте ^о^-^5>^^^^Ѵ>2І^<і-Г 
вы!» И вот, —верёвки их и посохи, , "„ » " А "|\ -г<^ 
показалось ему из-за чародейства их ^ ' і-* 1 -^ ^ ^^* 3 ^ 
— они как будто движутся. ©<^лЗ 



68. И почувствовал Моисей в душе (Г^ѵ» 0>^^ ^сХи"^ З^* 
своей страх. 

69. Мы сказали: «Не бойся, воис- ©^У^^^Та!^. а^^Р-и 

тину, ты — одерживающий верх! 

70. И брось то, что в правой руке ьІ ^Ѵ? -^ І^ . _ » а 1 т.^і^І ^^ /^|Ь^Т? 
твоей, поглотит оно то, что содеяли \ * & **< ~ "с->Ъ 
они. То, что содеяли они, — лишь э Ь * I**- 5 -** 9 ^-"А. 

ухищрение чародея, и не преус- ©сІТі^^лІЛ 

певает чародей, где бы он ни " 
появился!» 

71. Так повергнуты были чародеи ^\ а>ііЛ ^ьЗІЗ 
ниц, и сказали они: «Мы уверовали * * " і Л .р - ТГр ■ 
во Владыку Аарона и Моисея!» ©о 4- ^-» ^ ч> 5>-^ 

72. Он (фараон) сказал: «Уверовали ^^^ІІ^^іі ^Т^^^І ІідіІЗ ^ІІ 
ли вы в него прежде, чем я разре- ^ ' < 

шил вам? Воистину, он, несомнен- * > і ^)!Н І ѵ 

но, старший ваш, который научил ^ ^ А 1> 5 >-?5 

вас чародейству. Я, несомненно, : к > ■& ^1~><<& '. -г. 

отсеку руки ваши и ноги ваши р} '** *у» >-^-'-Т-> > ^?' > !) 3 *-|>* 

накрест, и, несомненно, я распну «ц, -^^ТІІІ Т 

вас на стволах пальм, и, несомнен- " " , ^ 

но, узнаете вы, кто из нас суровее ©іУ^2 I 

карой и долговечнее». 

73. Они сказали: «Никогда мы не 15>іі. С* <^ ^5-4>3 'з^ 
предпочтём тебя тому, что пришло — , -г , . ч ^ •«-"и 
к нам из ясных знамений, и Тому, I* О^'-* ^ра^ ' ^ 'І 1 - 
Кто нас создал! Решай же то, что ты 8 ^ ^^у? [^| і^ІІ ?1 
— решающий, ты можешь решать " *с."-й 5 .»«'• 
лишь в этой жизни ! ©Ч- 3 1 в>*^ • 

74. Воистину, уверовали мы во ^ Г- ■ и ^ [<\<:1"Л Сіз^ 
Владыку нашего, чтобы Он простил д_ ^ ^ „ * .-^ л д>,~? 
нам прегрешения наши и чародей- &±і\)ь ^-4>*-" й>2 и_хд>Л Іл 
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ство, к которому принуждал ты нас. 
И Аллах — Наилучший и Наиболее 
Пребывающий». 



75. Воистину, тот, кто придёт ко &1і ^4; (3^^ 
Владыке своему грешником, — то, ' я і _ ^ ^< _ 
воистину, для него, — геенна, не Ѳс<У*уЗз15-й2 Лі 

умрёт он в ней и не будет жить. 

76. А тот, кто придёт к Нему ^ іі Иоіі а_/і5 ^ 5 
верующим, совершив добрые дела,— " •* ~ '^" " ^ ^ 
то, это они, для которых высшие ^^^ііг^^^іо^^^зи 

степени (достоинства): 

77. Сады вечности, внизу которых ^ а .'-У 1 1 4"Л? іі>2 (^>^? с> х&ѵіЛа 

текут ручьи, вечно пребывающими я ^ ^*?^ \*** і 

в них они будут. И это воздаяние «^* 'э'З- 1 *- 
тому, кто очистился. 



Р. 4 ^ 

78. И, воистину, внушили мы с»Т 2 ^ Н^З*! 5 

Моисею: «Выйди ночью со слугами ( ^ х : і< л р 

Моими, и проложи им в море сухой <4 '-*і^ э ^^ 9 * 3 

путь. Не бойся быть настигнутым и | (^5> і ^ іГ -\) ц | ^ 
не страшись». " 



79. И преследовал их фараон с вой- ^ < д 11 * ^ і г » ; ^ 
сками своими, и покрыло их в море " " ь , ^ < ^ ш ^ „ ш 
то, что покрыло. 

80. И ввёл в заблуждение фараон ©^І^йз^іЗ&^^ІьТ} 

народ свой и не наставил (его). " 

81. О сыны Израиля! Воистину, Мы ^ "Л 

спасли вас от врага вашего и заклю- 1 . |( ^ " аГ/ " 

чили Мы завет с вами на правой ^Р^ 1 >^3-в5 5 

стороне горы Тур, и ниспослали Мы ~ К,Ъ'-г & |5 \ 

на вас манну и перепелов. " 

82. Вкушайте из благ, которыми Мы | у^ : 5>&У)) С» ^4-'^ с*"*'>^ 
наделили вас, и не преступайте в » ,* я ^ я * + ^У^Ъ 

этом пределов, иначе падёт на вас ^^^^5^^^-^-^4^<>Э ь **^44. 

Гнев Мой, а тот, на кого пал Гнев %^<$ь*& * 
Мой, тот, воистину, погиб. 

83. И, воистину, Я, несомненно, $ (5 ^>^ІІІ!іІ <^І, з 

Наиболее Прощающий того, кто по- " 
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каялся, и уверовал, и творил добро, ©<і $і [%} 
а затем последовал наставлению. 

84. «И что поторопило тебя поспе- 0<^^.іІЦр^.ЕіІ^Тіі5 

шить от народа твоего, о Моисей?» 

85. Он сказал: «Они (идут) — по ё^і&Х^)&&\^1$А+&> сі^в 

моим следам, а я поспешил к Тебе, * і ^ 

о Владыка мой, чтобы Ты был ѵуьР^УЧ»^! 

доволен». 

86. Сказал Он: «Воистину, Мы Зх^^^^СШ ІЗ С5 Іі ЛІЗ 

испытали народ твой после тебя, и " -і Г* и < ^ 

ввёл их Самири в заблуждение. ©і/^Ш ^ 1 5 

87. Потом вернулся Моисей к л_^ \% іД і^ув р^уЬ 
народу своему гневным, опечален- * % + „' ,< і <га * 
ным. Он сказал: «О народ мой! 

Разве не давал вам Владыка ваш > Л$% ^ Г^Д Т К I* ^-^"І-** 

прекрасного обета? Неужели дол- 4 , + А,*' * > - Л\ 

гим для вас стал срок обета? Или З* 3 *^ ^ ^ 

захотели вы, чтобы пал на вас Гнев «іе^ііі Я ^ѵ? " іін» 

Владыки вашего, поэтому вы нару- *■ " " ^ 

шили обещание данное мне?» Ѳ^-*>* 

88. Они сказали: «Мы не нарушили І"? ^^ . сіі хе^-о СИІІ.Т 
обещания данного тебе по своей "'„я* " у * „~ я 

воле, но мы были нагружены ношей >^$ІІІ ^-1^^(^2,15 133' Ыо.^ІІ^)^ 

из украшений народа, потом мы р- . »?Г іі іі — -Г г - I с -г ^ -г 

бросили их, и (сделать) так подал ©<?^ 1 -**^ ііЦх^з 14-*-» >-«-* 
мысль Самири!»* 

89. Потом он произвёл для них *|^. ^ !^-^ ^о-б^ тт>^ 
тельца (бездушным) телом с мыча- \ я , * ] "? і -Ттг-г 
нием. И сказали они: «Это— бог ваш "^"^ ) М*4^)> Іу иі 

и бог Моисея, но он забыл (об 

этом)!» " 

90. Разве не видели они, что он | » Л у* ;Ті_ 1 у ( М *Т 

(телец) не возвращает им в ответ ни *~ > 

слова, и он не властен для них ни 
вредом, ни пользой? 

* 88. Украшения, которые нёс с собой народ Моисея (мир ему), были очень тяжёлыми и 
Самири соблазнил их, сказав: «Дайте мне ваши украшения, и я сделаю из них тельца, 
который будет для вас богом». И в качестве своего оправдания перед Моисеем {мир 
ему) они сказали, что их украшения были очень тяжелы для них. 
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Р. 5 

91. Хотя сказал уже им Аарон преж- 
де: «О народ мой! Вы лишь испы- 
тываетесь этим, и, воистину, Вла- 
дыка ваш — Всемилостивый, — сле- 
дуйте же за мной и повинуйтесь 
повелению моему. 

92. Они сказали: «Не перестанем мы 
быть усердно предающимися ему 
(тельцу) до тех пор, пока не 
вернётся к нам Моисей!» 

93. Он (Моисей) сказал: «О Аарон! 
Что помешало тебе, когда увидел 
ты, что они впали в заблуждение, 

94. что ты не последовал за мной? 
Разве ты ослушался моего 
повеления?» 

95. Он (Аарон) сказал: «О сын мате- 
ри моей! Не хватайся за бороду мою 
и за мою голову! Воистину, боялся 
я, что ты скажешь: «Ты внёс раскол 
между сынами Израиля, и не дож- 
дался моего слова». 

96. Он (Моисей) сказал: «А что слу- 
чилось с тобой, о Самири?» 

97. Он сказал: «Я видел то, чего не 
видели они, и взял я горсть от сле- 
дов посланника, потом бросил её. 
Так соблазнила меня душа моя».* 



сЧ-» і^Э>* >4-> <-И-» >-2-> 5 

©<> ^ТсІ4^и 9 дЛ5 : ?Т 

©^с^а^СііЛіі 

©&иі5 дісі^: &ДЙй5 і^і 



98. Он сказал: «Уходи же! И, воис- 
тину, для тебя в жизни, чтобы гово- 
рил ты (о себе): «Неприкасае- 
мость!» И, воистину, для тебя срок 
назначенный, который не будет 
нарушен для тебя. Посмотри на бога 
своего, которому ты не переставал 



* 97. Самири в качестве своего оправдания сказал, что он почувствовал, что 
пророчество является хитростью, и поэтому он отбросил его в сторону, и его душа 
представила ему это дело прекрасным. 
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быть усердно предающимся.* 
Непременно мы сожжём его, и, 
несомненно, рассеем мы его (пепел) 
в море (полным) рассеянием. 

99. Воистину, Бог ваш — Аллах; нет 
бога, кроме Него! Он объемлет вся- 
кую вещь Знанием». 

100. Так рассказываем Мы тебе из 
вестей о том, что было раньше. И 
уже даровали Мы тебе от Нас 
Напоминание. 

101. Тот кто отвратился от него,— 
воистину, понесёт он в День воскре- 
сения ношу. 

102. И — долго пребывающие они в 
этом (состоянии). И скверна будет в 
День воскресения ноша их ! 

103. В День, когда вострубится в 
Трубу, и Мы соберём грешников в 
тот День синеглазыми.* 

104. Они будут приглушённо гово- 
рить между собою: «Вы пробыли 
лишь десять (дней)».* 



©■^ 

©і^і^ 



* 98. В качестве наказания Самири Моисей (мир ему) сказал, что отныне он будет жить 
в таком пол ожени, что сам будет говорить людям: «Не прикасайтесь ко мне!» Можно 
предположить, что он заболел проказой и, чтобы защитить людей от этой болезни, он 
сам кричал людям, чтобы они не приближались к нему и не касались его. Эта практика 
продолжалась в Европе до конца XIX века, когда прокажённым было приказано носить 
на своих шеях колокольчики, чтобы люди издалека могли услышать их и понять, что 
идёт прокажённый. 

* 103. Под «синеглазыми» в этом аяте, вероятно, имеются в виду христианские народы, 
среди которых много синеглазых. 

* 104. В День Воскресения они будут видеть своё, как им казалось, великолепное 
господство над миром таким далёким, что они подумают, что оно продолжалось не 
больше десяти (дней), что означает 10 веков или 1000 лет. История христиан говорит о 
том, что им было даровано тысячелетнее господство через три века после Святого 
Пророка (мир и благословения Аллаха да преывают с ним), 
после чего появились признаки их упадка. 
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105. Мы лучше знаем о том, что 
будут говорить они, когда самый 
достойный из них по своему пути 
скажет: «Вы пробыли лишь один 
день». 

р. б 

106. Они спрашивают тебя о горах. 
Скажи: «Рассеет их Владыка мой 
(полным) рассеянием. 

107. И оставит Он их гладкой рав- 
ниной. 

108. Не увидишь ты на ней ни 
кривизны (углубления), ни воз- 
вышения». 

109. В тот День последуют они при- 
зывающему, в котором нет кривиз- 
ны, и стихнут голоса пред Все- 
милостивым, и не услышишь ты 
ничего, кроме шёпота. 

110. В тот День не принесёт пользы 
ходатайство (никому), кроме того, 
кому позволит Всемилостивый, и 
чьим словом Он будет доволен. 

111. Он знает то, что впереди них, и 
что позади них, а они не объемлют 
этого знанием. 

112. И поникнут лица пред Живым, 
Самосущим. И неудачу потерпит 
тот, кто принесёт несправедливость 
(совершенную им). 

113. А тот, кто творил добрые дела, 
будучи верующим, — то он не будет 
бояться ни несправедливости, ни 
ущемления. 

114. И так Мы ниспослали его 
(откровение) в виде Корана на 
арабском языке, и разъяснили Мы в 
нём предостережения, чтобы убоя- 



1 ^рт ацп 
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лись они или вызвал он в них 
поминание (Аллаха). 



115. Превыше всего Аллах, Царь 
Истинный! И не торопись с Кора- 
ном, прежде чем будет завершено 
внушение тебе откровения его. И 
говори: «О Владыка мой! Приум- 
ножь меня в знании!» 



116. И, воистину, прежде Мы за- 
ключили завет с Адамом, и он за- 
был, но не нашли Мы в нём наме- 
рения (нарушить его). 

Р. 7 

117. И когда Мы сказали ангелам: 
«Поклонитесь Адаму!», то они 
поклонились, кроме Иблиса, — он 
отказался. 




118. И Мы сказали: «О Адам! 

Воистину, это —враг тебе и супруге й „ г Ь»* : 

твоей. Пусть же не выведет он вас с>4 Іа. ѵ * > ^ >» ^і- * } >-|> 

обоих из Рая, а не то будешь ты Г\1^1 
несчастным. 



119. Воистину, для тебя (предопре- 
делено) то, чтобы ты не голодал в 
нём, и не был нагим. 

120. И, чтобы не испытывал ты 
жажды в нём, и не страдал от зноя». 

121. Но внушил ему (Адаму) сатана 
злое, — он сказал: «О Адам! Не ука- 
зать ли мне тебе на древо вечности 
и царство, которое нетленно?» 

122. И они оба вкусили от него 
(древа), и стала явной для них мер- 
зость поступка их, и стали они оба 
сплетать на себе (одежды) из 
листьев Рая. И ослушался Адам 
Владыки своего и сбился с пути. 



> 5^сі^>1 



СУРА 20 



«ТА ХА» 



ЧАСТЬ 16 



123. Затем избрал его Владыка его, 
и обратился Он к нему, приняв 
покаяние его, и наставил. 

124. Он сказал: «Изыдите вы оба из 
него (Рая) вместе, одни из вас — 
враги другим. И если придёт к вам 
наставление от Меня, то, тот, кто 
последует наставлению Моему, — 
тот не собьётся с пути и не будет 
несчастным. 

125. А тот, кто отвратится от поми- 
нания Моего, то, воистину, у него 
будет жизнь стеснённая, и воскре- 
сим Мы его в День воскресения 
слепым». 

126. Скажет он: «О Владыка мой! 
Почему воскресил Ты меня слепым, 
тогда как был я зрячим?» 

127. Скажет Он: «Так и должно 
быть! Приходили к тебе аяты Наши, 
но ты забыл их, — так и ты будешь 
забыт сегодня!» 

128. Так же Мы воздаём тому, кто 
преступил пределы и не уверовал в 
аяты Владыки своего. И, несомнен- 
но, кара будущей жизни более 
сурова и более длительна. 

129. Неужели не наставило их то, 
сколько поколений Мы погубили до 
них, по жилищам которых они хо- 
дят? Воистину, в этом, несомненно, 
знамения для обладающих разумом. 

Р. 8 

130. И если бы не предшествовало 
Слово от Владыки твоего, — то, 
несомненно, была бы она (кара) 
надлежащей, но Срок— назначен. 

131. Терпи же то, что говорят они, и 
прославляй Владыку своего хвалой 
Его перед восходом солнца, и перед 
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заходом его, и в ночные часы 
прославляй Его, и в концах дня, 
чтобы был ты доволен. 

132. И не простирай глаз своих к 
тому, чем Мы наделили некоторые 
семейства из них — красой мирской 
жизни, чтобы испытать их этим. 
Удел Владыки твоего — наилучший 
и наиболее длительный. 

133. И приказывай семье своей 
молитву, и сам проявляй терпение в 
ней. Мы не просим у тебя удела, 
Мы Сами наделяем тебя. И исход — 
за богобоязненностью. 

134. И они говорят: «Почему не 
приносит он нам знамение от Вла- 
дыки своего?» А разве не пришло к 
ним ясное знамение, которое было в 
первых Книгах? 

135. И если бы Мы погубили их 
карой до этого, то, несомненно, они 
сказали бы: «О Владыка наш! Поче- 
му не послал Ты к нам посланника, 
чтобы мы последовали аятам Твоим 
прежде, чем мы испытали унижение 
и позор?» 

136. Скажи: «Каждый — ожидаю- 
щий, так ожидайте и вы, потом вы 
узнаете, кто обладатели прямого 
пути, и кто следует наставлению». 



і - 
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«АЛЬ-АНБИЙЯ» 

( Откровение до Хиджры ) 

Эта сура была ниспослана в Мекке на 4-5 году пророческой 
миссии Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним). Она содержит, включая «Бисмилла», 113 аятов. В 
конце предыдущей суры было сказано о том что люди будут призваны к 
отчёту за свои действия, и «станет ясно для них, кто обладатели 
прямого пути, и кто следует наставлению». В начале этой суры 
говорится о том, что этот Час отчёта уже наступил, но большинство из 
людей - пренебрегающие. 

Затем в этой суре сказано: «Мы посылали мужей пророками до 
тебя, и Мы не даровали им таких тел, чтобы они могли жить без 
пищи». Этим, помимо всего прочего, опровергается учение о 
божественности Иисуса (мир ему), который всю жизнь принимал пищу и 
утолял жажду. Сразу после этого рассказано о том, что невежественные 
люди взяли себе земных богов, однако Аллах представил великолепное 
доказательство того, что существование двух богов невозможно, 
поскольку если бы так было, то небеса и земля пришли бы в 
расстройство, и каждый бог, забрав свои творения, отошёл бы, и вся 
Вселенная погрузилась бы в хаос, исправить который было бы 
невозможно. Действительно, если вы посмотрите на Вселенную, то не 
найдёте в ней никакого признака второго бога. Поэтому Аллах сказал, 
что «всем посланникам, которых мы посылали до этого, Мы внушали в 
откровении, что нет никакого бога, кроме Единого Аллаха». 

В аяте 27 рассказано о несоответствующих истине и 
несправедливых притязаниях христиан на то, что Аллах взял себе сына, 
и о том, что, придав однажды сына воображаемому ими богу, они не 
останавливаются на этом и начинают уже этого мнимого сына Бога тоже 
считать богом. Поэтому, сразу после этого аята Аллах говорит о том, 
что, подобно тому, как они приняли Иисуса (мир ему) в сотоварищи 
Аллаха, они приняли в сотоварищи Аллаха и многих других Его чистых 
слуг. 

Вслед за этим в суре приведён аят, который приподнимает завесу 
над тайной Вселенной, о которой человек того времени не мог даже 
задуматься. Аллах говорит, что вся Вселенная пребывала в виде плотной 
замкнутой сферы, из которой ничто не могло выйти, и далее Он говорит: 
«Мы разорвали её, и вдруг из неё появилась Вселенная, и затем 
посредством воды Мы создали всё живое». И сразу после рассказа о 
воде, произнеся слова «крепкие горы», Аллах повествует о системе 
низведения воды. Затем рассказано о том, как небо охраняет Землю и её 
обитателей, после чего рассказано о непрерывном движении небесных 
тел, и сказано о том, что, как не вечны небеса и земля, не вечен и 
человек. И сказано: «О Пророк, сколько бы людей до тебя ни жили, ни 
одному из них Мы не даровали бессмертия». 



Затем в суре рассказано о пророках, которые все жили до Святого 
Пророка Мухаммада {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним)— 
о том, как Аллах даровал им изобилие милости, будучи Всемилости- 
вым. В суре также рассказано о том, что если Аллах однажды погубит 
жителей какого-либо поселения, они никогда не возвращаются обратно. 
Однако во времена Гога и Магога учёные станут претендовать даже на 
то, чтобы оживлять мёртвых. 

Затем в этой суре рассказывается о том, что небеса и земля 
разверзнутся, но при этом сказано, что это не навсегда. Более того, 
сказано, что, после того, как Вселенная исчезнет, будет создана новая 
Вселенная, и Аллах Способен сделать это. 

В последнем разделе этой суры говорится о том, что Святой 
Пророк Мухаммад {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), 
будучи проявлением Аллаха для всех миров, удостоен таких слов 
Аллаха: «И не послали Мы тебя иначе, как милость для миров». В 
последнем аяте этой суры Святой Пророк Мухаммад {мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) говорит: «О Владыка мой, 
реши по истине между мной и считающими меня лжецом». Являясь 
представителем Всемилостивого Аллаха, он предостерегает весь мир о 
том, что Аллах никогда не оставит в одиночестве того Своего слугу, 
который является проявлением Всемилостивого для всего мира. После 
этой суры в суре «Аль-Хадж» дано доказательство того, что Святой 
Пророк Мухаммад {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) 
был послан как милосердие Аллаха для всех миров и что «Бейт-уллах» 
(Дом Аллаха - Кааба), является тем единственным местом в мире, куда 
мусульмане совершают хадж (паломничество). 
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«АЛЬ -АНБИЙЯ>( «ПРОРОКИ) 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 113 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

ЧАСТЬ 17 

2. Приблизился для людей расчёт 
их, а они — в пренебрежении отвра- 
щающиеся. 

3. Не приходит к ним никакое новое 
напоминание от Владыки их без 
того, чтобы не выслушивали они 
его, забавляясь, 

4. а сердца их беспечны. И держали 
в секрете тайный совет те, которые 
поступали несправедливо: «Разве 
это не человек, подобный вам? 
Неужели последуете вы колдовству, 
когда вы видите?» 

5. Он сказал: «Владыка мой знает 
всё, что изречено в небе и на земле. 
И Он — Всеслышащий, Всезнаю- 
щий». 

6. Но они говорят: «Бессвязные 
сны! Скорее (всего), измыслил он 
его (Коран). Более того, он — 
(просто) поэт. Пусть же придёт он к 
нам со знамением, подобно тому, 
как посылались первые 
(посланники) ! » . 

7. Не уверовало до них ни одно 
поселение, которое Мы уничто- 
жили. Разве они уверуют? 

8. И Мы не посылали до тебя нико- 
го, кроме мужей, которым внушали 
Мы откровение. Спросите же людей 
Напоминания, если вы сами не 
знаете. 



о& $у*\ «Н-Ч 
даі З^ ѵ ], ЕЬз Т 
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9. И Мы не делали их тела такими, *\| \% * * }>. > 
чтобы не вкушали они пищу, и не ^ , ,1 „ С р ^ г* " " Г<*І.І І 
были они бессмертными.* Сі)іьН. і» V > - йэ *-0 

10. Потом Мы сделали истиной для ^ ^ • \ ^ д ^ 
них обещание, и спасли Мы их, и ' _ п „у*^*, 

тех, кого было угодно Нам, и уни- 0сЪ4^^'ііХілііаі^-3 

чтожили Мы преступающих пре- 
делы. 



11. Воистину, Мы ниспослали вам А> а^^ ^^Е&Ь^вХ^іІіЗ- 5 *^ 

Книгу, в которой — упоминание о 'у А ,л< 

вас, неужели вы не разумеете? ^ " -3 \ 



Р.2 

12. И сколько Мы разрушили посе- а_і^ ^ рг 5 

лений, которые были неправедны, и - г* " „ г>? - ?-< < ^ «. іГ". 

создали Мы после них другие 12» 1-^ >_А4 " I ' А-л^иь 

народы. 



13. И когда они чувствовали Нашу г>^- [-^^ | ^^| ^ 

кару, то вот— они убегают от неё. ' " \ , *, 




спрошено ! 

15. Они скажут: «О, горе нам! 0(^1 _ е , ^ І^ ІТ ^ ^ ;'3 ^ ^ 
Воистину, мы были неправедными! " х 

16. И продолжалось это взывание у% л ■» ^ 

их, пока Мы не сделали их жнивьём г * * " « > ^ 

пожатым, затухшими. куО&^аУ*- 1 >-4 

17. И не сотворили Мы небо и 1 >^ ^Г*$^^\^ Тг ?. иіТ&Тг 

землю, и то, что между ними, " ' > « 1 

забавляясь. 

18. И если бы Мы пожелали устро- ^ ^ \*^ < > _^ ^ТЙ У? $5 

ить Себе забаву, то, несомненно, ^ • <Ѵ 11 

Мы сделали бы её от Себя, если бы ©ііУ-і** ЬХД], о и У 

Мы стали делать (это). 

* 9. По прочтении этого аята становится ясно, что ни один пророк не жил, не 
употребляя пищи. Пророкам, потребляющим пищу, не даётся бесконечно долгой 
жизни, противоречащей законам природы, которые являются общими для всех людей. 
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19. Более того, Мы обрушиваем („І^СіІІ & &^>. ' ^ <І4 
Истину на Ложь, и она разбивает её, "Г. ^ < ^ < і< Г ^< 
и вот — она (ложь) — исчезающая! ^-1 з *<>ЬІ> >л» 1>1і ііі 
И горе вам из-за того, что вы ®3"Д-<а5Й-* сЦуІ! 

приписываете! " 

20. И Ему принадлежит тот, кто в 5 1 іД іінд ^-^? 
небесах и на земле. И те, кто сущие я ^ ^ я _, * * * * ( * *. , * 
пред Ним, они не превозносятся над *2>* ^ і^-^- 2 —*^. о в>-*^ 

служением Ему, и не утомляются 5 ; п- ^з^-^*^-^ 



они. 



21. Они прославляют Его ночью и <ІЬ)І с)Г ' " 



днём, и не ослабевают они. 



22. Неужели они приняли богов с ^ і. ^Со у\\ і ^ % ^ \\ \}\_%$\ ?\ 
земли, которые — воскрешают? '^-ч^»» 

23. Если бы были на них (небесах и к ^^^^\^\і^0^^^ 
земле) боги, кроме Аллаха, то, ^ » " ^ і \ ^ ,< 
несомненно, пришли бы они (небеса <-2>*^ ' ^ < *^ і ' »а>- іі ч--*^ 

и земля) в расстройство. Пречист ©іьі^і*^ 
Аллах, Владыка Трона, от того, что 
они приписывают! 

24. Не спросится у Него о том, что ©<З^ІХіХ&-&5 ДіІіСів 

Он делает, а они будут спрошены. 

25. Неужели они приняли богов ^ к\ д а_ѵ $ а (іна ^ /\ 
помимо Него? Скажи: «Приведите * , ' ' ^ „ л , „ > гі 
доказательства ваши. Это Напоми- и>* >^ 5 

нание тех, кто со мной, и Напоми- ^ ^^.АТсі* 1 - л! "^ &^^Ьі&^ 

нание тех, кто был до меня». Но " Л "1. 
большинство их не знают истины, и 
они — отвращающиеся. 

26. И не посылали Мы до тебя " ' 5 ^ЬИ-Я ^ЁІІзТЁ > 

никакого посланника без того, что- -V * " .» ~- 

бы Мы не внушили ему откровения, ЬТ VI «ЬІ^ V ^й^І 

что нет бога, кроме Меня. Так „ м . . і< 

поклоняйтесь же Мне ! ѵ - /ч » ' ^ 

27. И они сказали: «Всемилостивый *&Ц_^ і^ ^е Л^ I 

взял себе сына». Пречист Он! ' * +ь»* л /чі\* \* 

Напротив, (они)— слуги почтенные. @<і>ЗЛ>і* > 
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28. Не опережают они Его в слове, и ^ д» ) ^ у^І Ь к_5 ■ ЛХ 
по повелению Его они действуют. ' * " ^ п ^ 

29. Он знает то, что перед ними и ^- ^И Со ^ц) і\ ЗіА&З^-^і. 
то, что позади их, и не ходатай- л , ^ ,^ Г-м*!*! 1 Ь'А і 
ствуют они ни за кого, кроме как за ^ 0 -^ 5 СЯ^а-» ; I » ч> З"^ "' - ^ * 

того, кем Он доволен, и они от Гй* 
страха пред Ним — боящиеся. 



30. И кто скажет из них: «Воистину, ^ ; ,* ^ ^ 'і 
я — бог помимо Него!», то — это ' " 



тот, кому Мы воздадим геенной. і>лІі ^і^Л ^Ді-і 

Так воздаём Мы нечестивым! А < ? і , * • " * Р 

©^>*-?^1<-*^ & 



р.з 



31. Разве не видели те, которые не ' \ м * ц ^йі г^м-Лі^ 
уверовали, что небеса и земля были 7; 'Ѵ"г >•> « *«\**+\"< ' < 
единым целым, а Мы разорвали их. з* ѵа&Л *, у . м ш^оц^;^ 
И Мы сделали из воды всякое ^ .Л - 
живое существо. Неужели они не ^ ъ * , « 
уверуют? ©<3 

32. И Мы установили в землю ^\ 5; оё"У$\ <Д С^.п ~ з 
крепкие горы, чтобы обеспечить вас о", р.. г>»^>^ , Л і ^ , 
средствами пропитания, и Мы еде- • • ^^* - *, ^ # " 
лали в них ущелья— дорогами, что- ©^ § ^уЛі. І -і 1 - 1 ^К ^ 1 
бы последовали они наставлению. 

33. И Мы сделали небо крышей \ %3 % *\ %* \\ \"\ 1 - ^ д 
хранимой, а они от знамений его— ; оГ ,» 
отвращающиеся . О & 4*°%*-* Щі ' 0 е 



34. И Он — Тот, Кто сотворил ночь ^ [ %* , \ | 5 4^ ( С* >Л і 

и день, и солнце, и луну. Все ^ "^" л « „ 

плавают по орбитам (своим). <й и* - 1 ><^' )у»-»-аЛ } 

35. И Мы не даровали никакому ^ | г'?! 1 '- 1 ^ 
человеку до тебя бессмертия. * 
Неужели, если ты умрешь, они ©Фэх^АЛ^оч}-» еи^і^Ы 

будут вечными?* 

* 35. Обращаясь ко Святому Пророку (мир и благословения Аллаха да пребывают с 
ним), Всевышний Аллах говорит: «до тебя Мы не давали ни одному человеку 
бесконечно долгой жизни, поэтому, если и ты умрёшь, то как возможно, чтобы Мы 
даровали какому-то другому человеку бесконечно долгую жизнь». Из этого аята 
становится совершенно ясно, что Иисус {мир ему) умер, как умерли и все другие люди, 
которые жили до Святого Пророка {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). 
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36. Всякая душа — вкушающая 
смерть. И Мы будем испытывать 
вас злом и добром как испытанием, 
и к Нам вы будете возвращены. 

37. И когда видят тебя те, которые 
не уверовали, то они не принимают 
тебя иначе, как за насмешку: «Тот 
ли это, кто упоминает богов ва- 
ших?» Тогда как сами они помина- 
ние Всемилостивого— отвергающие. 

38. Создан человек из поспеш- 
ности. Я явлю вам знамения Мои, 
не просите же Меня ускорить. 

39. И они говорят: «Когда же 
(исполнится) обещание это, если вы 
правдивы?» 

40. Если бы только знали те, кото- 
рые не уверовали, (что будет), когда 
не смогут они удержать Огня ни от 
лиц своих, и ни от спин своих, и не 
будет оказано им помощи. 

41. Более того, он (Час) придёт к 
ним внезапно, так что захватит он 
их врасплох, и не смогут они 
отвратить его, и не будет дано им 
отсрочки. 

42. И подвергались уже издеватель- 
ству посланники до тебя, и постиг- 
ло тех, которые насмехались, то, 
над чем издевались они. 

Р.4 

43. Скажи: «Кто может уберечь вас 
ночью и днём от Всемилостивого?» 
Однако они от поминания Владыки 
своего— отвращающиеся. 

44. Разве есть у них боги, которые 
могут защитить их помимо Нас? Не 
могут они помочь самим себе, и не 
будет им от Нас сопутствия. 



с$0\ іи^ ііи ѵі&зьиа 

^=»> ѵ>« и-і «>* 
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45. Но Мы дали пользоваться этим 
и отцам их, пока длилась их жизнь. 
Разве не видят они, что Мы прихо- 
дим на землю, сокращая её по краям 
её. Так они ли — одерживающие 
верх? 

46. Скажи: «Я только предостере- 
гаю вас посредством откровения». 
Но не слышат глухие призыва, 
когда предостерегаются они. 

47. А если коснётся их дуновение 
кары Владыки твоего, то они, не- 
пременно, скажут: «О, горе нам! 
Воистину, мы были неправед- 
ными!» 

48. И установим Мы Весы справед- 
ливые для Дня Воскресения, так что 
ни одна душа не будет обижена 
ничем. Если даже было оно (деяние) 
весом с зерно горчичное, — то Мы 
приведём и его. И Достаточны Мы 
как Рассчитывающие! 

49. И, воистину, Мы даровали Мои- 
сею и Аарону Различение, и Свет, и 
Напоминание для богобоязненных. 

50. Которые боятся Владыку своего 
втайне, и они — страшащиеся Часа. 

51. И это — Напоминание благосло- 
венное, которое Мы ниспослали. 
Неужели вы — отрицающие его? 

Р.5 

52. И, воистину, даровали Мы рань- 
ше Аврааму благоразумие его 
(особый дар в наставлении), и Мы о 
нём— Хорошо Знающие. 

53. Когда сказал он отцу своему и 
народу своему: «Что это за извая- 
ния, которым вы — упорно предаю- 
щиеся?» 
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54. Они сказали: «Нашли мы отцов 
наших поклоняющимися им». 

55. Он сказал: «Воистину, были вы 
сами и отцы ваши в явном заблуж- 
дении!» 

56. Они сказали: «Неужели пришёл 
ты к нам с истиной, или ты из 
забавляющихся?» 

57. Он сказал: «Напротив, Владыка 
ваш — Владыка небес и земли, 
Который сотворил их, и я — из 
свидетельствующих об этом. 

58. И клянусь Аллахом, несомнен- 
но, замыслю я что-нибудь против 
идолов ваших после того, как 
уйдёте вы, повернувшись спинами». 

59. И он (Авраам) разбил их на 
куски, кроме главного из них, что- 
бы они к нему (главному идолу) 
обратились. 

60. Они сказали: «Кто сделал это с 
богами нашими? Воистину, он, 
несомненно, из неправедных!» 

61. Они сказали: «Мы слышали 
юношу, который упоминал их, 
зовут его Авраам». 

62. Они сказали: «Приведите его 
пред очи людей, чтобы они засви- 
детельствовали ! » 



63. Они сказали: «Ты ли сделал это Гі ?д П_ : | * *■> ^г-іл ^ ЛііТ^ 1^3 2 
с богами нашими, о Авраам?» * ' а „ , , , -ѵ 

64. Он сказал: «Скорее сделал это |Ц» ^ »^ , "\ ^ ( _5^? ^ Сз 

главный из них,— этот, спросите же ' 
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их, если они говорят».* 0^ и-< |0 



65. Потом они обратились к своим и ЛЬ , у\ [і л < » , і- 7 ^\){^"Л 
сказали: «Воистину, вы и есть " ~ * " ' ^ л< , 
неправедные ! » 0с> > * Р^ 1 I 

66. Потом они вынуждены были ■ "Т _ ^ 4 ^ і ^ 1 ^ 

ОПуСТИТЬ ВНИЗ ГОЛОВЫ СВОИ (ОТ г\*"»4 4+ ^^ТгЛ л |" 

стыда): «Ты ведь знаешь, что эти— ©и 3 
не говорят». 

67. Он сказал: «Неужели поклоняе- ^Сд г<Т> *е> ?>(^ 5д > •; ^'"« Т ^ Г» 
тесь вы помимо Аллаха тому, что не 1 л ^ * 
может ни пользы вам принести, и не ©.а-^» .ь^** ) ' 

навредить вам? 

68. Тьфу на вас и на то, чему 1ѵ1 $ 1 ,Г] $ 3 &Ц$ ^ 2 ^ ^_Ѵ\ 
поклоняетесь вы помимо Аллаха! " ^ ■> „ - ~ 
Неужели вы не разумеете?» ©и^Ц^іі" "іі — * I і і 

69. Они сказали: «Сожгите его и \Уу_&з \ $ »3%_^ 
помогите богам вашим, если вы — ' ^ я ^ ' „ ^ д 
делающие (что-либо)!» ©С^ З, ^ С і 

70. Мы сказали: «О огонь! Будь 

прохладой и миром для Авраама!»* " « 

71. И пожелали они замыслить • ? и—. І5?І;Т5 
против него злое, а Мы сделали их я ^ » „ с -го 
потерпевшими убыток. ©Оі^-««-*-Л 

72. И Мы спасли его и Лота (и «^, ^уЗі ^\ э іі-аК 9 
привели их) на землю, которую Мы " *1 ~ \* с*. . с-'}'* > 
благословили для миров . ®(&>^Ь- ^ - и Ц 1-444. >4 



* 64. Некоторые толкователи переводят выражение «бань фа'аляху» как «скорее сделал 
это кто-то», ставя после этого точку. По нашему мнению, этого делать не надо, потому 
что сам Авраам (мир ему) сказал о том, что он сделает что-то с их богами. Поэтому его 
слова не являются ложью. Более того, представлять невозможное возможным является 
способом доказательства, который был дарован Аврааму (мир ему) как особый дар от 
Аллаха. И ни один из его противников не поверил в то, что главный идол разбил всех 
остальных идолов. И то, что они сочли это невозможным, доказывает, что их верования 
являются ложными, и что их боги не имеют никакой силы. 

* 70. Здесь слово «огонь» можно понять как огонь вражды и ненависти и как просто 
огонь. Так же и в наше время Обетованному Мессии было дано откровение: «Не 
пугайте меня огнём, потому что огонь является нашим слугой, даже слугой наших 
слуг» («Арбаин», «Рухани Хазаин», т. 17, стр.429). Слова «Будь прохладой!» означают 
то, что невозможно будет лишить этот огонь жара, он остынет сам по себе. 
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73. И даровали Мы ему Исаака и 
Иакова как внука, и всех Мы 
сделали праведными. 

74. И Мы сделали их имамами (ду- 
ховными руководителями), которые 
наставляли по повелению Нашему, 
и внушили Мы им совершать благо- 
деяния, и выстаивать молитву, и 
платить закаат (очистительную ми- 
лостыню). И были они Нам — покло- 
няющимися. 

75. И Лоту Мы даровали мудрость и 
знание, и спасли Мы его из поселе- 
ния, которое творило отвратитель- 
ные поступки. Воистину, были они 
людьми зла, распутными. 



76. И Мы ввели его в милость На- 
шу, воистину, был он из праведных. 

р.6 

77. И (вспомни) Ноя, когда воззвал 
он раньше, и Мы ответили на зов 
его, и спасли его и семейство его от 
великой скорби. 

78. И помогли Мы ему против лю- 
дей, которые сочли ложью знамения 
Наши. Воистину, были они людьми 
зла, и Мы потопили их всех. 

79. И (вспомни) Давида и Соломо- 
на, когда судили они относительно 
нивы, которую ночью потравили 
чужие овцы, и Мы были Свидетеля- 
ми их решения. 

80. И Мы дали понять это Соломо- 
ну. И каждому Мы даровали муд- 
рость и знание. И Мы подчинили 
горы и птиц, которые прославляли 
Нас вместе с Давидом. И были Мы 



л - п •• '• 
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(это)— Делающие.* 0&й»^-*» 

81. И Мы научили его (Давида) 
делать кольчуги для вас, чтобы они 
защищали вас от (зла) битв ваших. 
Но разве вы благодарны? 

82. И Соломону (подчинили Мы) — 
сильный ветер, который дул по 
повелению его к земле, которую 
Мы благословили, и Мы были о 
всякой вещи— Знающими.* 

83. И (подчинили Мы ему) «дьяво- 
лов»— тех, которые ныряли для него 
и делали дела помимо этого, и Мы 
были для них — Охраняющими.* 

84. И (упомяни) Иова, когда воззвал 
он ко Владыке своему: «Постигла 
меня беда, а Ты — Милосердней- 
ший из милосердных!» 

85. И Мы вняли мольбе его, и уда- 
лили то, что было с ним из бед, и 

даровали Мы ему семейство его, и с „ ^ 

ними подобных им как милосердие ©с^^**^<-*>^ \ 5 2лЛ§ 

от Нас и как назидание для покло- " 
няющихся. 

* 80. Здесь «подчинение гор» означает подчинение Соломону {мир ему) горских 
народов. И то, что в войсках Соломона {мир ему) были птицы, тоже является 
метафорой, которая имеет два смысла: первый - это те люди, которым дарован 
духовный полёт, и второй - это те стремительные всадники, которые, подобно птицам, 
перемещаются из одного места в другое. Самый быстрый отряд в войске Соломона 
{мир ему) тоже был назван отрядом «птиц». 

* 82. Подчинение ветра Соломону {мир ему) означает то, что в прибрежных водах 
Палестины ветры меняли своё направление каждый месяц, и, благодаря этому, корабли 
Соломона {мир ему) могли перемещаться по морю сначала в одну, а потом в другую 
сторону. 

* 83. Здесь слово «дьяволы» не означает тех дьяволов, которые созданы из огня, потому 
что если бы это было так, то этот огонь потух бы во время их ныряния в море. Этим 
словом названы непокорные народы, которых подчинил Соломон {мир ему) и среди 
которых были ныряльщики. 




л^З ііі-і \ 



СУРА 21 



«АЛЬ-АНБИЙЯ» 



ЧАСТЬ 17 



86. И (упомяни) Измаила, и Идриса, 
и Зуль-Кифла. Все (они были) — из 
терпеливых. 

87. И Мы ввели их в милосердие 
Наше, воистину, были они из 
праведных. 

88. И (упомяни) человека Рыбы 
(Иону), когда ушёл он 
разгневанный и думал, что Мы не 
сможем справиться с ним. Но потом 
воззвал он во мраках: «Нет бога, 
кроме Тебя! Пречист Ты! Воистину, 
был я из несправедливых!»* 



89. И Мы вняли мольбе его и спасли 
Мы его от скорби. И так Мы спаса- 
ем верующих. 

90. И (упомяни) Захарию, когда воз- 
звал он ко Владыке своему: «О Вла- 
дыка мой! Не оставляй меня одино- 
ким (бездетным), и Ты — Наилуч- 
ший из наследующих!» 

91. И Мы вняли мольбе его и даро- 
вали ему Иоанна. И Мы сделали 
способной (родить) для него жену 
его. Воистину, состязались они в 
благодеяниях и взывали они к Нам с 
желанием и страхом, и были они 
пред Нами смиренными. 

92. И (упомяни) ту, которая сохра- 
нила целомудрие своё. И Мы 
вдохнули в неё от духа (повеления) 
Нашего и сделали её и сына её 
знамением для миров. 



* 88. Когда Иона (л*мр ежу) увидел, что предостерегающее пророчество, о котором он 
предупредил свой народ, не было выполнено, то он ушёл рассерженным к морю, и его 
там проглотила большая рыба и потом извергла его обратно. Во время пребывания его 
во мраке из глубины его сердца вырвалась мольба с обращением к Аллаху: «Нет бога, 
кроме Тебя! Пречист Ты! Воистину, был я из несправедливых!» 
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93. Воистину, эта община ваша — 
община единая, и Я — Владыка 
ваш, так поклоняйтесь же Мне. 

94. Но они разделили дело веры 
своей между собой, и все к Нам — 
возвращающиеся ! 

Р.7 

95. И кто бы ни сделал что-либо из 
добрых дел, будучи верующим, не 
будет неблагодарности для усердия 
его. И, воистину, Мы для него — 
Записывающие. 

96. И запрещено для поселения, 
которое Мы разрушили, чтобы они 
вернулись, 

97. даже когда будут выпущены Гог 
и Магог, и устремятся они с каждой 
возвышенности. * 

98. И приблизится обещание истин- 
ное, и вот, — неподвижны глаза тех, 
которые не уверовали: «О, горе 
нам! Воистину, мы были в 
небрежении к этому! Более того, мы 
были несправедливыми!» 

99. Воистину, вы и то, чему покло- 
няетесь вы помимо Аллаха, — топ- 
ливо геенны, вы — входящие в неё. 

100. Если бы эти были богами, то 
они не вошли бы в неё, и все (они) в 
ней — пребывающие долго. 

101. Для них в ней — стенание, и 
они в ней (ничего) не услышат. 



Л А в ^ 1 

г>іі 

и$$І* зСізТ а-^СЬ 

Ѳс>3» * '"А 



* 97. В 96 аяте слово «поселение» означает «люди поселения». Если какой-либо народ 
бывает уничтожен, то он никогда не возвращается в этот мир. В аяте 97 слово «хатта» 
не означает, что во времена Гога и Магога эти мёртвые народы вернутся, но означает, 
что даже в это время они не смогут этого сделать. На первый взгляд кажется, что люди 
нашего времени творят такие чудеса, которые подобны оживлению мёртвых, но они 
никогда не смогут оживить того, кого действительно умер. 
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102. Воистину, те, для которых 
предшествовало от Нас наилучшее, 
это — те, которые будут от неё 
(геенны) отдалены. 

103. Не услышат они и шороха её, и 
будут они в том, чего желали души 
их, вечно пребывающими. 

104. И не опечалит их величайший 
ужас, и встретят их ангелы: «Это — 
ваш День, который был вам 
обещан!» 

105. В тот День Мы свернём небо, 
подобно сворачиванию писаний 
свитком. Подобно тому, как Мы на- 
чали первое творение, Мы повто- 
рим его, по обещанию от Нас. 
Воистину, Мы — Действующие. 

106. И, воистину, написали Мы уже 
в Псалтыри после Напоминания, 
что землю унаследуют слуги Мои 
праведные.* 

107. Воистину, в этом, несомненно, 

— послание для людей поклоняю- 
щихся. 

108. И не послали Мы тебя иначе, 
как милосердие для миров. 

109. Скажи: «Мне внушается в 
откровении только то, что Бог ваш 

— Бог Единый, станете ли вы 
покорными (Ему)?» 

110. А если они отвратятся, то ска- 
жи: «Я возвестил всем вам равно, и 
не знаю я, близко ли или далеко то, 
что обещается вам. 



и сі %п С?, д ■ 1 ■» ? о» $ 

/- Я ^ ^ * ^ ^ Ааі 

©<3$1_^ 



* 106. Здесь упоминается предсказание Давида (мир ему), о котором сказано в 37 главе 
его «Псалмов». 
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111. Воистину, Он знает явное из і^ ^^І] &і.ув $ р! 
речи и знает Он то, что скрываете "* ** „/ѵ^г 

вы. ©<5^Я5Ь 

3 € . 



112. И я не знаю, может быть, это ^ » \< ?; ^], 5 

— испытани " * 

до времени» 



испытание для вас и пользование Л , \ , <гг- ^ 



113. Сказал он: «О Владыка мой! ^-^5 5 ь^^УЬ >&і>-1 <^-3 

Рассуди по истине. И Владыка наш г " % Г"1? -Г 1 * ІЛ 

— Всемилостивый, Тот, к Кому надо " Ьі • -і—е^ ^>ал.^ ^ 

обращаться за помощью против ^ д іП т §^ 

того, что вы приписываете!» " ѵ 



Сура 22 

«АЛЬ -ХАДЖ» 

( Откровение после Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Медине и содержит, включая 
«Бисмилла», 79 аятов. В первом аяте этой суры дано предостережение 
всему роду человеческому о «сотрясении Часа», поскольку уже пришёл 
такой Посланник, который призывал весь род человеческий к спасению 
под сенью Всемилостивого Аллаха. В случае отказа ответить на этот 
призыв человечество ожидают такие страшные войны, словно уже 
наступил Судный Час. Это будет такое страшное бедствие, что 
кормящие матери забудут о своих младенцах, и будет прервана 
беременность беременных; люди будут похожими на пьяных, не будучи 
пьяными; они словно потеряют свой разум из-за суровости той кары, 
которая будет ниспослана на них Аллахом. Люди думают: если под 
Судным Часом понимается полное уничтожение всего человечества, то 
как они могут быть возрождены? Аллах отвечает на это: «Тот Аллах, 
Который создал вас из глины и затем придал вам различные формы в 
утробах матерей ваших, это - Тот Аллах, Которой возродит вас». 
Потом Аллах говорит, что среди людей есть такие, которые поклоняются 
Аллаху, как будто стоя на берегу обрыва: когда ему даруются блага, он 
спокоен, а когда он подвергается испытаниям, то падает в этот обрыв 
лицом вниз. Это - тот человек, который терпит неудачу и в этой жизни, 
и в жизни будущей. 

После этого в суре рассказано о последователях всех религий и 
сказано о том, что в День Воскресения всё будет решено между ними. 
Вслед за этим говорится о строгом приказе Аллаха не препятствовать 
тем людям, которые хотят дойти до Каабы для совершения хаджа, и 
сразу после этого рассказано о Каабе и повелении Аллаха Аврааму {мир 
ему) «очищать Мой Дом для совершающих хадж и пребывающих 
уединённо в молитвах». Этот строгий наказ Аллаха относится не только 
к Аврааму {мир ему) и Святому Пророку Мухаммаду {мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним), но и к их последователям. 
После этого Святому Пророку Мухаммаду {мир и благословения Аллаха 
да пребывают с ним) повелено призвать весь род человеческий к совер- 
шению хаджа (паломничества к Каабе). После этого рассказано о 
жертвоприношении животных и о том, что они являются такими же 
знамениями Аллаха, как и Кааба. «И если вы будете бесчестить их, то 
вы словно бесчестите Каабу». Но те жертвоприношения, которые 
совершаются ради Аллаха, не принимаются до тех пор, пока они не 
совершаются с богобоязненностью, потому что до Аллаха не доходит ни 
мясо, ни кровь жертвенных животных, но доходит до Него 
богобоязненность людей, совершающих жертвоприношение. 

Затем в суре освещена тема джихада с мечом, и сказано о том, что 
джихад с мечом разрешён только для самообороны, - тем лю- 
дям, против которых их враги первыми подняли меч, поскольку «они 




были изгнаны из своих домов только из-за того, что они объявили, что 
их Владыка - Аллах». В суре сказано, что если бы людям не разрешена 
была самооборона, то разрушены были бы не только мечети, но и 
синагоги, и церкви. 

После этого в суре рассказано о гибели народов, отвергающих 
пророков, и люди призываются постранствовать по земле и увидеть 
своими собственными глазами места гибели тех уничтоженных народов. 
Тогда они обязательно поймут, каким скверным был их конец. В наше 
время этим занимаются археологи, и они уже нашли места исторической 
гибели многих народов. 

Затем в аяте 53 говорится о том, что если среди желаний пророка 
появится какое-то желание под влиянием сатаны, то Аллах посредством 
внушения пророку откровения уничтожает его. Под сатаной здесь 
имеется в виду не тот, всеми проклятый сатана, а тот сатана, который 
течёт в человеке, подобно крови. Святой Пророк Мухаммад {мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) в ответ на вопрос, есть ли 
сатана также и в его крови, сказал: «Да, но Аллах помог мне против него, 
и он принял ислам». («Муснад» Ахмад бин Ханбал и «Муснад» бани 
Хашим). Поэтому на основании этого аята нельзя делать вывод о том, 
что сатана вносит смущение в сердца пророков. Потому что в других 
аятах Священного Корана, аятах 222 и 223 суры «Аш-Шуара», точно и 
ясно сказано о том, что сатана даже близко не может подойти к пророку, 
он нисходит только на лжеца и грешника, к числу которых не относится 
пророк. 

В последнем разделе этой суры говорится о том, что те, которых 
люди считают соучастниками Аллаха, не в состоянии даже забрать 
обратно изо рта мухи то, что она у них отняла. 

В последнем аяте этой суры Аллах призывает к борьбе на Его 
пути, о чём подробно говорится в предыдущих сурах. В этом же аяте 
сказано, что Аллах назвал последователей Авраама {мир ему) и Святого 
пророка Мухаммада {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) 
мусульманами (покорными Аллаху). Он лучше всех знает тех, кто пол- 
ностью покорился Ему. В конце этого аята повторно объявляется, что 
этот Пророк - Святой Пророк Мухаммад {мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) - является совершенным Посланником для всего 
человечества на все времена 
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« АЛЬ -ХАДЖ»» («ПАЛОМНИЧЕСТВО») 

(Ниспослана в Медине. Содержит 79 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. О люди! Бойтесь Владыку 
вашего. Воистину, потрясение Часа 
— велико! 

3. В День, когда увидите вы его, 
каждая кормящая забудет о том, 
кого кормила, и каждая беременная 
сложит бремя своё. И увидишь ты 
людей пьяными, хотя и не будут 
пьяны они. Но кара Аллаха будет 
сурова! 

4. И среди людей есть такой, кто 
спорит об Аллахе без знания и 
следует всякому сатане мятежному. 



5. Предначертано о нём (сатане), 
что тот, кто возьмёт его в друзья, 
того введёт он в заблуждение и при- 
ведёт его к каре пылающего Огня. 

6. О люди! Если вы в сомнении о 
воскрешении, то, воистину, Мы соз- 
дали вас из праха, потом из капли 
семени, потом из сгустка крови, 
потом из куска плоти, сформиро- 
ванного и бесформенного, чтобы 
Мы разъяснили для вас (секрет 
рождения). И помещаем Мы в утро- 
бах то, что желаем Мы, до назна- 
ченного срока. Потом Мы выводим 
вас младенцами, потом — чтобы 
достигли вы вашей зрелости. И из 
вас есть тот, кто бывает упокоен, и 
из вас есть тот, кто бывает возвра- 
щаем к самой жалкой жизни, чтобы 
не знал он после знания ничего. И 
ты видишь землю безжизненной, но 
когда Мы низводим на неё воду, она 
начинает шевелиться и разбухает, и 
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порождает всякие великолепные па- 
ры.* 

7. Это потому, что Аллах — Он и 
есть Истина, и Он оживляет мёрт- 
вых, и Он над всякой вещью — 
Властен. 

8. И (помни) что Час — наступаю- 
щий, — нет сомнения в нём, и что 
Аллах воскресит тех, кто в могилах. 

9. И среди людей есть такой, кто 
спорит об Аллахе без знания, и без 
наставления, и без Книги освещаю- 
щей, 

10. отворачиваясь высокомерно, 
чтобы сбить других с пути Аллаха. 
Для него в этом мире — позор, и в 
День Воскресения Мы заставим его 
вкусить кару сожжения. 

11. Это — за то, что предпослали 
руки твои. И, воистину, Аллах — 
Не несправедлив к слугам. 

Р.2 

12. И среди людей есть такой, кто 
служит Аллаху на грани. Если пос- 
тигает его что-то доброе, то он 
успокаивается этим, а если пости- 
гает его испытание, то он отвраща- 
ется лицом своим, утратив и эту 



А* *А \? \* Н»'1\ 



* 6. Самым главным в этом аяте является то, что в нём рассказано обо всех этапах 
эволюции человека и даже обо всех изменениях зародыша человека, которые 
происходят в чреве матери. Все это полностью подтверждается исследованиями 
современной медицины. Этот аят является подтверждением истинности Святого 
Пророка (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), который не имел об этом 
никаких знаний, и сообщить ему об этом мог только Аллах, Знающий всё сокровенное. 
И затем рассказано о том, как Аллах оживил безжизненную землю, 
низведя на неё воду. Это является удивительным чудом, что, когда на сухую землю 
проливается вода, в ней появляются признаки жизни, что и подтверждается 
современными учёными. Это имеет также и метафорический смысл, который означает, 
что та небесная вода, которая была ниспослана на Святого Пророка (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним), оживила мёртвую землю, то есть духовно 
мёртвый народ. 
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жизнь, и будущую. Это и есть — 
явная потеря. 

13. Он взывает вместо Аллаха к то- 
му, что не вредит ему и не приносит 
ему пользы. Это и есть — далёкое 
заблуждение. 

14. Он взывает к тому, чей вред- 
ближе, чем польза его. Как плох 
(такой) покровитель, и как плох 
(такой) сотоварищ! 

15. Воистину, Аллах введёт тех, 
которые уверовали и творили 
добрые дела, в Сады, — внизу 
которых текут ручьи. Воистину, 
Аллах делает то, что желает. 

16. Тот, кто думает, что Аллах ни- 
когда не поможет ему (пророку) в 
этом мире и в жизни будущей, пу- 
сть проложит он путь к небу, потом 
пусть отсечёт (помощь Его). И пу- 
сть посмотрит он, удалит ли его 
уловка то, что его гневает. 

17. И так Мы ниспослали его 
(Священный Коран), в виде ясных 
аятов, и (знайте), что Аллах нас- 
тавляет того, кто желает (настав- 
ления). 

18. Воистину, те, которые уверо- 
вали, и те, которые стали иудеями, 
и сабии, и христиане, и маги, и те, 
которые были многобожниками, - 
воистину, Аллах рассудит между 
ними в День воскресения. Воисти- 
ну, Аллах над всякой вещью — 
Свидетель. 

19. Разве не видел ты, что Аллах — 
Тот, Кому поклоняется и тот, кто в 
небесах, и тот, кто на земле, и солн- 
це, и луна, и звёзды, и горы, и дере- 
вья, и животные, и многие из лю- 
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дей; и многие, которым надлежит ^ уСі&а") ' 5 

кара. И кого унизит Аллах, то нет » - .Г ^ "ГЛ- ь 

для него никого оказывающего ему ^ ^ ■ ь ' ' « - сЗ^" * } 

почтения. Воистину, Аллах делает ^ | ± >^^І^І I сМ-3, 

то, что угодно Ему. ' - ^ШСг^ііІ- 

Саджоа (Поклонение ниц) - « ^ - ^ 

20. Эти двое — спорящие, которые Л>^[?СІ I (ди>.^ ^ 
спорили о Владыке их. А тем, кото- ^ - Л . ^ ^ ' ш < к 
рые не уверовали, — будут скроены '-г , Ч?і. -0-4-1 * І)>»о-і^-'Ь 
для них одежды из огня, и сверху Х^Ъ*і &І 
голов их прольётся вода кипящая. " " " " * * 

21. Растопится этим то, что в утро- 0>3 ' ^ ^ ілА і/) С)\^ ">-4-^1 
бах их, и кожа их. ' 



22. И будут для них— железные пру- ©л—і^І. )і>^/«»з,ІІ!в рХ^Ь 
тья. х 

23. Всякий раз, когда захотят они е-з С^Лг-«, I ^і- ^Д? }^у)^\ Х"^)^ 
выйти оттуда из-за страданий, они *",>.. ,.,.^,.< 
будут возвращены в него (Огонь), и ч-* ' ' V* 5 > 5 "-4-*^' 5 

(будет сказано): «Вкусите кары Ар ^], I 

сожжения!» ^ " * Ч 

р.з 

24. Воистину, Аллах введёт тех, ко- ^ ( | ^ ;Л I ^4 >4 &і 
торые уверовали и творили добрые "^, .» 
дела, в Сады, - внизу которых текут «>3 ф 1 1 »*^3- с 
ручьи. Украшены они будут в них . гЛ. -.^Ц, иіѴі ІІхіз 
браслетами из золота и жемчугами. , *У У ^ " 

И их одеяние в них будет— шёлк. % ь \ 3 > 

І4І 

25. И будут ведомы они к Слову ^іІІ | ■ ЦП ^ « 
доброму, и будут ведомы они к ** ^ ? * ^ > 

пути Достохвального. Ѳ>4-5-^ ' -^' >*2 ^Н' 5 5 

26. Воистину, те, которые не уверо- ^ ^ЪІ^ $ 13>ііп 3*^-3 1 
вали и удерживают (других) от пути ^„ "„ ^ і * * ',, ^ 
Аллаха и от Аль-Масджид-уль-Ха- -^І^чМ ^^*^' 5 1 

рам (Священной мечети), которую » ^Ци^іІІ^ІІІ 

Мы устроили равно для всех людей ^ ^ г^ к '7" . 

— и для пребывающего в ней, и для Ь ^-і^, 

кочующего, - и тот, кто пожелает в "а^Т^і ііі ^ 5*5 & 

ней неверия из несправедливости, ^ ъ " " * > \ 
тому дадим Мы вкусить кары 
мучительной. 
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Р.4 

27. И когда установили Мы для 
Авраама место Дома (Ка'абы): «Не 
придавай Мне в сотоварищи ничего, 
и очисти Дом Мой для соверша- 
ющих обход, и стоящих, и покло- 
няющихся, и простирающихся ниц. 

28. И провозгласи среди людей о 
Хадже: они придут к тебе пешком, и 
на всяких тощих (ездовых живот- 
ных), которые приходят из всякого 
глубокого ущелья. 

29. Чтобы видели они (в этом мно- 
гие) пользы для себя, и чтобы поми- 
нали они имя Аллаха в известные 
дни над тем, чем Он наделил их — 
над (разными) животными из скота: 
ешьте же из них и кормите обез- 
доленного бедняка. 

30. Потом пусть удалят они грязь 
свою и полностью выполнят свои 
обеты, и пусть обойдут вокруг 
древнего Дома (Ка'абы). 

31. Таково (повеление Наше)! И тот, 
кто почитает священные пред- 
писания Аллаха — это лучше для 
него пред Владыкой его. И разре- 
шён для вас скот, кроме того, о чём 
читается вам. Сторонитесь же мер- 
зости идолов, и сторонитесь слова 
лжи, 

32. будучи преданными Аллаху, не 
придающими Ему сотоварищей. А 
тот, кто придаст Аллаху сотовари- 
щей, то он,— как будто упал с неба, 
и схватят его птицы, или забросит 
его ветер в далёкое место. 

33. Так это! И тот, кто почитает 
обряды Аллаха, —то, воистину, это 
от богобоязненности сердец. 



і "~- " - Р Т-' • Г"< «< I " -* І^Т 

I з-А 3 " ш > у& п л I / Оы-і 
^Л^\ Х^ІіЛ^ 

^ $^$5 зТ 5^1л ііІЬі 
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34. Есть для вас в них (жертвенных 
животных) пользы до определён- 
ного срока, а потом — место 
жертвоприношения их— у древнего 
Дома (Ка'абы). 

Р.5 

35. И для каждой общины Мы уста- 
новили обряд жертвоприношения, 
чтобы поминали они имя Аллаха 
над тем, чем Он наделил их — 
животными из скота. И Бог ваш — 
Бог Единый. Будьте же Ему 
покорны! И обрадуй благой вестью 
смиренных,— 

36. тех, чьи сердца страшатся, когда 
поминается Аллах, и терпеливых к 
тому, что их постигает, и выстаи- 
вающих молитву. И из того, чем 
Мы наделили их, они расходуют. 

37. И жертвенных животных, — Мы 
сделали их для вас одними из 
знаков Аллаха, для вас в них благо. 
Поминайте же имя Аллаха над 
ними, стоящими в ряд. Когда же 
бока их повергнутся, то ешьте из 
них и кормите и довольствующе- 
гося малым, и выставляющего нуж- 
ду напоказ. И Мы подчинили их 
вам, чтобы благодарили вы. 

38. Никогда не дойдёт до Аллаха ни 
мясо их, и ни кровь их, но дойдёт до 
Него богобоязненность ваша. И Он 
подчинил их вам, чтобы возвеличи- 
вали вы Аллаха за то, что Он 
наставил вас. И обрадуй благой 
вестью благодетельных. 

39. Воистину, Аллах защищает тех, 
которые уверовали. Воистину, 
Аллах не любит всякого изменника, 
неблагодарного . 

Р.6 

40. Разрешается тем, с которыми 
сражаются, (сражаться) — потому, 



3 &ч 

^^ііл 

аіі і из &іХ& 
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что были они подвергнуты притес- 
нению. Воистину, Аллах, несомнен- 
но, над помощью им— Всевластен. 

41. (Разрешено сражаться) тем, ко- 
торые были изгнаны из домов (сво- 
их) без права, только за то, что они 
говорили: «Владыка наш — Аллах». 
И если бы не защита Аллаха одних 
людей посредством других, то, не- 
сомненно, разрушены были бы 
монастыри, и церкви, и синагоги, и 
мечети, в которых много помина- 
ется имя Аллаха. И, непременно, 
Аллах поможет тому, кто помогает 
Ему. Воистину, Аллах, несомненно, 
- Всесильный, Всемогущий. 

42. Тем, которые,— если упрочиваем 
Мы их на земле, — выстаивают 
молитву, и платят закаат, и прика- 
зывают одобряемое, и запрещают 
порицаемое. И Аллаху принадлежит 
исход всех дел. 

43. И если они считают тебя лже- 
цом, то сочли уже лжецами 
(пророков) до них: народ Ноя, и 
адиты, и самудяне, 

44. и народ Авраама, и народ Лота, 

45. и обитатели Мадйана, и лжецом 
был сочтён Моисей. Но Я дал 
отсрочку неверным, потом схватил 
их. И каково же было (последствие) 
отрицания Меня ! 

46. И сколько поселений, которые 
Мы погубили, когда были они 
нечестивы ! И вот они, — обрушив- 
шиеся на крыши свои. И сколько 
(оставлено) колодцев заброшенных 
и замков воздвигнутых! 

47. Неужели не странствовали они 
по земле, чтобы стали у них сердца 
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(такими), которыми бы уразумели ^ * & у- « * 1 

они, или уши (такими), которыми в * Ѵ ;( . ^.Г 

бы услышали они? Воистину, не зіі^і<^л? ц>$-! з ^І-иаЗ.зІ 

глаза слепы, а слепы сердца, что в Ои. ѵ л* 1 3 

груди. ^ІЗ>-лі ^ 

48. И они просят тебя ускорить $ ^ с_і|!іІЬ ^1 ^1^?,^ ^ 
кару, но Аллах никогда не нарушит ^ Л . # * . * \^ „ ^ і* -г " с 4 
обещания Своего. И, воистину, х-^и»>^ц)1,з.|>8д~с;сШ1 і —р і. ^ . 

День у Владыки твоего, как тысяча ^ (й - , и ^ ,11ч Г 
лет, — согласно тому, как считаете 7 - * ' » 
вы. 

49. И скольким из поселений Я дал ^ Т ^ ^ 
отсрочку, когда были они нечес- ^ _ <і 2 ГіГѢ -> 
тивы. Потом Я схватил их, и ко Мне С*!, Э * >*-аІ. I ^а-» ^-5^,Цэ ср ^ 

- возвращение. & 

Р.7 

50. Скажи: «О люди! Я для вас- ^зі^^Й^іЬ^^сіІ 

всего лишь ясно предостерегаю- ' я$*і 

щий». ©и>*-И 



51. Так что те, которые уверовали и 1і І^Зь^ "5 і««^_3й 
творили добрые дела, для них — " ^ л 1<Ьс .»/»;'Г 
прощение и почётный удел. ©>і^ О)} 5 8)4** >^ 

52. А те, которые прилагали усилия ф.'^Х* 2^ 'І Р"' 

к аятам Нашим, пытаясь ослабить ( * 

их, те — обитатели Ада. Ѳ>^4-Э^ 1 4*^^ ' ^Ц 1 3 ' 

53. И Мы не посылали до тебя ника- уЛ»* сЁЦЛІ { лІ ^шУІ Іі) 
кого посланника и никакого проро- Л « й "ѵТГ* х * "^! . и < 
ка без того, чтобы, когда он (чего- <->Ь^5Л (^іі^^аУІ >іъі (^■'ХЗ 

то) желал, сатана не подбросил в (V 

его желание чего-либо, но Аллах ^*'* ( » ' -Г'' 

уничтожает то, что подбрасывает ^Ьі ; ь дд^І &1» I ^Хй^ ^ I 

сатана, потом Аллах утверждает ая- А-Сіл- Х ^іі^ 

ты Свои, и Аллах — Всезнающий, ^УА'.^ ~ Аі-«, г 
Мудрый. 

54. Для того, чтобы сделал Он то, ^ ; ^ іцѴ*. I I ^^^і^ З^-у^, 
что подбрасывает сатана, испытани- ^ * ^< "„ „• - » 

ем для тех, в сердцах которых 3 Ц 53 ^- 0 -^гіт^ ^ «^і^* 

недуг, и жестоки сердца их. И, воис- -^л]-^ 3 ь >44 "^І I 

тину, творящие несправедливость, „ ~ " ^ „ 

несомненно, —в раздоре далёком. ©^-й^ Г ^Ц^ 
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55. И для того, чтобы те, кому +\ _\ \ \М\ ,*>Л"А\ 'Л^* 
даровано знание, знали, что это— „-?*'" < * \"А 
Истина от Владыки твоего, и чтобы \ I ^-із-^ѵ* чЯ> ' 
уверовали в Него и смирились пред М ^ , в , - ь И» ^Т/ ^і^із] 
Ним сердца их. И, воистину, Аллах, • * ■» * " ~> 
несомненно, — Наставляющий тех, ©^4-5 А ^^>*3^ 
которые уверовали, на прямой путь. 

56. И не перестанут те, которые не ^ іу ?;^. •/} 
уверовали, быть в сомнении об этом + ^г^ >>Г і" - -"^ л - 
до тех пор, пока не придёт к ним $1 5с?-» > ^Ь*-)і^-4і^^ ^*-^ 
Час внезапно или не придёт к ним 0> д-1 3.^ Л Зі''!' І >^ с<УтЛ^і 
кара Дня бесплодного. *"* " * 

57. Царство в тот День принадле- ь '^Ц2^&&ъ Ль'^^^&йЛЗ! 
жит Аллаху, Он рассудит между Г "* х ^ * Л . - 
ними. И те, которые уверовали и ьД.*5' V""' 'Г-^З і^Іц^^Ь 

творили добрые дела, (пребудут) в © діДл ^Іг 
Садах блаженства. 

58. А те, которые не уверовали и і & ^ ІЗ^І^ ^іЛі з 
считали ложью аяты Наши, они те,— " , ' , „ . ѵ 
для которых кара унизительная. ©с*^-^-» 4* > ^^-^ ѵіЦ' 5ІІ О. 

Р.8 , 

59. И те, которые переселились на ^вДі !з>1іСл ^4^1 15 
пути Аллаха, потом были убиты или .* « " д ' /в ^ „ •> ^ г „ ~> * 
умерли, — несомненно, наделит их із^аы,***»,»*- 1 і^Ьв 
Аллах добрым уделом. Воистину, ^Г^з ;Ь К^-^ІІ^Іп .оІ^ь ГІ гг.? 

Аллах, несомненно, Он и есть " 
Наилучший из наделяющих. 

60. Непременно Он введёт их в & і ^ Ь 1 а $3 ^ -ДІТг й /Т 
место, которым они будут доволь- ' д ^ ^ ^ 
ны. И, воистину, Аллах, несомнен- 

но,— Всезнающий, Мягкий. 

61. Так это и будет! И тот, кто нака- ^ ^ у± Ц :» 
зывает подобно тому, как он был ^іГ «. Л 
наказан, а потом будет он притес- «>-ЬІ іьі^ьаЫ <и^Лк. л і ^іів і^.^-> 

нён, — тому непременно поможет (ъ?\*АХ Іі_іТ 

Аллах. Воистину, Аллах, несомнен- ' ^ 

но,— Извиняющий, Прощающий. 

62. Это потому, что Аллах вводит ^(^ІЛ (З^І^4з42ии I іІИ к 
ночь в день, и вводит Он день в /„ " - ~,г+* . 

ночь, и Аллах — Всеслышащий, I с» 1 ^<4-*" <-* Л*-^-* 1 ^-А$-і5 
Всевидящий. ѲЙ-^л^ 
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63. Это потому, что Аллах — Он и (> ^\ 3 ^_^]| ^іа йІИ &Ь 
есть Истина, а то, к чему взывают ? . Л ^ 

они помимо Него —это и есть Ложь, О I 5 ^ 1 у* "г-* 5 > овЫ>* >~і 
и потому что Аллах — Он и есть — ©>и^!і АііІі ^ліІіі 

Всевышний, Великий. " * 



64. Разве ты не видел, что Аллах т \ *<\ \^ д< ^ ) ^ * 1 1 
низвёл с неба воду, и земля стано- 1 . « ^ , •— 
вится зелёной. Воистину, Аллах — «>і * °>* а - 3вД иг'^З) 1 7*5-^0 ^ и. о 
Проницательный, Всеведущий. ©Я*^- 1 *-ьТ -=»> I 

65. Ему принадлежит то, что в небе- ^ >> и&У^ \ іЗ Со з сь» ^_-г 1 1 <Д О* «іЛ 

сах, и то, что на земле. И, воистину, Аі«1і?і ^аІІі ІІІйІіі * I Р 

Аллах, несомненно, Он и есть — ©Ч*^ 1 ей*-'' 9-^ «-"'и*]. & 

Самодостаточный, Достохвальный. 

Р. 9 

66. Разве не видел ты, что Аллах ^ й Ъіі \ ^2 %1\ 
подчинил вам то, что на земле, и л- і, і л •*,ч-'Л, * •-•'ііѵі 
корабли, которые плывут в море по у 
повелению Его? И Он удерживает ^ ^ ?? ( с ) '{ $ %* ,\\ 

небо, чтобы оно не упало на землю . і. й ъ . ? Т ."»■' •* 

иначе, как по соизволению Его. и2^Ц^^1с>! т Ч> І ^ > ^!цёЗ'* / І 



Воистину, Аллах к людям, несом- ©, іі - 

ненно, — Сострадательный, Мило- " 



сердныи. 



67. И Он — Тот, Кто оживил вас, ^с^~^і % С* г Т& >. 1 1 5 
потом Он умертвит вас, потом "** " " 

(вновь) оживит. Воистину, человек 



весьма неблагодарен. ©*^1і^5 

68. Для каждой общины Мы устано- ^.< г : < Г*" 

вили обряд, который они - отпра- ' . ; 1( * 

вляющие. Пусть же они не спорят с іІ — ^ ЛІІР > 1 5^-« Л'и^с-ив^Ь-- >з 

тобой в этом деле. И призывай ко ©.0---1" « і5а_А А<* I 

Владыке твоему, воистину, ты, не- *" ** 
сомненно, на прямом пути. 



69. А если они станут препираться с ^1_еТ-іДі сііі і^1^>(4> (Ііі) 

тобой, то скажи: «Аллах — лучше * " 
знает то, что вы делаете». 



70. Аллах рассудит между вами в у^1"А | 

День Воскресения в том, в чём вы * " , ' " \ & Д 
расходились. > *>т . -\Г ^**>»ь— аа 
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71. Разве не знаешь ты, что Аллах 
знает то, что в небе и на земле? 
Воистину, (всё) это в Книге. 
Воистину, это для Аллаха легко. 

72. И они поклоняются помимо 
Аллаха тому, о чём не ниспослал 
Он никакого довода, и тому, о чём 
нет у них никакого знания. И не 
будет для нечестивых никакого 
помощника. 

73. И когда читаются им аяты Наши 
ясные, ты узнаёшь на лицах тех, 
которые не уверовали, отвращение. 
Они готовы напасть на тех, которые 
читают им аяты Наши. Скажи: «Не 
сообщить ли мне вам о худшем, чем 
это? — (это) Огонь. Обещал его 
Аллах тем, которые не уверовали. И 
скверно (это) пристанище!» 
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74. О люди! Приводится притча, вы- 
слушайте же её. Воистину, те, кото- 
рых призываете вы помимо Аллаха, 
никогда не создадут и мухи, хотя 
бы и собрались они вместе для 
этого. И если похитит у них что- 
нибудь муха, они не смогут отнять 
это у неё. Слаб и просящий, и тот, у 
которого просят! 

75. Не почитали они Аллаха достой- 
ным Его почтением. Воистину, 
Аллах, несомненно, — Всесильный, 
Всемогущий. 

76. Аллах избирает посланников из 
ангелов и из людей. Воистину, 
Аллах — Всеслышащий, Всевидя- 
щий.* 



* 76. В этом аяте сказано о неизменном Законе Аллаха, согласно которому Он посылает 
в качестве Своих посланников людей и ангелов. 
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77. Он знает то, что перед ними и 
то, что позади них, и к Аллаху 
будут возвращены дела. 

78. О вы, те, которые уверовали! 
Поклоняйтесь и простирайтесь ниц, 
и служите Владыке вашему и 
творите добро, чтобы преуспели вы. 

Саджда (Простирание ниц) 

19. И усердствуйте об Аллахе (дос- 
тойным Его) усердием. Он избрал 
вас и не возложил на вас в религии 
никакого затруднения. Следуйте 
вере отца вашего Авраама. Назвал 
Он вас мусульманами (покорными 
Аллаху) раньше и в этом (Священ- 
ном Коране), чтобы Посланник был 
свидетелем над вами, а вы были 
свидетелями над людьми. Выстаи- 
вайте же молитву, и платите закаат, 
и крепко держитесь за Аллаха. 
Он — Покровитель ваш! И как 
Прекрасен Покровитель! И как 
Прекрасен Помощник!* 
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^і» Г»^1г.І 5 В3А3Л 

(Я)5і-иа11| 
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* 79. Первое, что требует нашего внимания в этом аяте: никто не имеет монополии на 
слово «мусульманин», потому что задолго до появления Ислама Аллах уже назвал 
Авраама {мир ему) и его народ мусульманами. После этого сказано о том, Святой 
Пророк {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) является свидетелем над 
всеми мусульманами, а мусульмане являются свидетелями над другими народами. 
Подобно тому, как Святой Пророк {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), 
будучи свидетелем от Аллаха, предоставлял людям полную религиозную свободу, 
мусульмане, полностью следуя ему, должны быть в этом же смысле свидетелями над 
другими народами. Но быть свидетелями не означает, что они должны насильно 
сделать всех других людей подобными себе, потому что Святой Пророк {мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) никогда не вёл захватнической войны и не 
принуждал никого стать мусульманами. 
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«АЛЬ-МУМИНУН» 

С Откровение до Хиджры ) 

Это - одна из последних сур, которая была ниспослана в Мекке. 
Она содержит, включая «Бисмилла», 129 аятов. В конце предыдущей 
суры было сказано о том, что истинный успех содержится в выстаивании 
молитвы, уплате зааката и в том, чтобы крепко держаться Аллаха. О 
великом успехе говорится и в начальных аятах суры «Аль-Муминун»: 
преуспевающие верующее - не только те, которые выстаивают молитву и 
платят заакат, но те, которые при этом имеют и другие хорошие качества 
характера. В этой суре рассказано о том, от чего они воздерживаются и о 
том, какие благие дела они совершают. 

После этого рассказано о том, что вода жизни нисходит с неба, и 
существует система ниспослания её снова и снова. Но если Аллах по 
какой-либо причине захотел бы преподать урок роду человеческому, то 
Он Способен на то, чтобы лишить человечество воды. При этом 
существует два возможных сценария исчезновения воды. Первый из них 
состоит в том, что Аллах может изменить систему ниспослания воды 
таким образом, что атмосфера снова станет раскалённой, какой она была 
в начале сотворения жизни, и вода, испарившись с поверхности земли и 
достигнув атмосферы, снова испарится. Второй сценарий может быть 
таким: мы часто наблюдаем, что вода, уходя в глубину, делает пустыми 
даже глубокие колодцы. 

В продолжение этой темы в суре рассказывается о кораблях, 
которые плавают по водам, и в связи с этим рассказывается о ковчеге 
Ноя (мир ему). Сура возвещает, что корабли способны плавать по 
поверхности воды только по соизволению Аллаха, они могут смело 
плыть даже во время большого шторма, но могут и утонуть при 
незначительной буре. Когда люди относятся с такой же 
неблагодарностью к духовной воде, как к мирской, они могут лишиться 
её. И им не приносит никакой пользы даже то, что к ним, как 
непрерывный дождь, приходят посланники Аллаха. Более того, они 
упорно отвергают их всех. 

Потом в суре рассказано о гористой местности, где били водные 
ключи, являвшиеся источниками мира и покоя сердец. Именно в эту 
долину Аллах перенёс Иисуса (мир ему) и его мать Марию (мир ей). 
Коранический контекст и следы этого знамения на местности 
свидетельствуют о том, что это долина Кашмира. 

После этого в 79 аяте содержится рассказ о том, что на первом 
этапе эволюции Аллах даровал человеку слух, затем зрение и потом 
были дарованы те сердца, которые имеют проницательный разум и 
способны понимать многие духовные вещи. За этим следует несколько 
аятов, темы которых схожи с темами аятами, о которых мы рассказали 
выше. 

<463> 



Далее в суре есть один аят, который раскрывает совершенно 
новую тему о том, что в День Воскресения, когда у людей будет 
спрошено: «Сколько вы пробыли на земле?», они ответят: «День или 
часть дня», а Аллах скажет: «В действительности вы прожили там даже 
меньше этого». Здесь даётся понятие о продолжительности жизни после 
смерти. Земная жизнь, таким образом, покажется людям одним 
мгновением. Это сознание подобно тому, которое испытывает человек, 
глядя на звёзды: они по своему объёму настолько огромны, что 
превышают объём Солнечной системы, хотя издалека кажутся всего 
лишь сияющими точками. 

Последний аят этой суры явлен в виде молитвы, которой 
научается Святой Пророк Мухаммад (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним): «Скажи: «О Владыка мой! Прости и помилуй! И Ты 
— Наилучший из оказывающих милосердие!» 
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«АЛЬ-МУМИНУН» («ВЕРУЮЩИЕ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 129 аятов) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, Ѳ^й-*>" іу***^' 

Милосердного. 

ЧАСТЬ 18 ^ л ^ в ^ ^ Д. 

2. Воистину, преуспели верующие, ©^Р-і^-"^^ I 



3. те, которые смиренны в молитве (і)бЗ ^* В А д 2*? ' ^ іі іь 

своей, 

4. и те, которые от всего суетного Д^^э^ ^^&)3\) 

— отвращающиеся, ' ' " ' 

5. и те, которые для (того, чтобы Дб^бЗ^уиД^^'З 
отдать должное) закаату — дейст- ^ ' " *т-г-*>- 

вующие, 

6. и те, которые целомудрие своё — (^ ЗДІЦ^ к^^уЛ ^,1 
оберегающие, 

7. кроме как по отношению к жёнам ^"С ^ 

своим или тем, которыми овладели . . " * „ . , ^ 

правые руки их, ибо, воистину, они ©(і)^^ У^-^^у >-в- , »-о-А | 

— неосуждаемые. 

8. А тот, кто возжелает сверх этого, ^ Лі ( }&\ (а уо& 
то это они — преступающие ^ ^^^, 
(пределы). ©и5>-Л 

9. И те, которые доверенное им и ^ <к> д X % Л й' 1 '"^)], ^Р'З 
договоры свои — соблюдающие, " " " „ „ " ^ ^ 

©С^Ь 



< 



10. и те, которые оберегают \* ^ » 
молитвы свои, — •"'^ /* 

11. это они и есть наследники, ©{Г'зЪ'З ^ *~ &р )\ 

12. которые унаследуют Рай, они в " * ^*-*^ )>3~^ ^ V >К с^І-І' 
нём— вечно пребывающие. " ©с>$>^і» 

13. Воистину, Мы сотворили чело- ^с^сіС^І/У ІІ^ДІа. >д5 ; 

века из сущности глины, ДиМ-Ь 



14. потом Мы поместили его каплей ^ Цд_ЗэЗ 

в надёжном местопребывании, * " ^ * л 



<465> 
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15. потом создали Мы из капли % % \ ьіі і І^І ^І 1? 
сгусток крови, затем создали Мы из ^ „ Л „ |/»'//^: ; {;;'/ 
сгустка крови кусок плоти, затем Зіі^іЛ Іід-І4а ~ < \Л .* с* л 5 2 I 
создали Мы из куска плоти кости, «Л. йіХЗІ 
затем Мы одели кости плотью, ^ ^ ^ ><' 

потом Мы вырастили его в другое ^іХИ ііі>^иі ьа-Ьі. '«і-іІ&Л 

творение. Благословен же Аллах — А ^з і (д|і "Т 

Наилучший из творцов! (^)<-'>#* 

16. Потом, воистину, вы после ^т^ І ^ 4т ^ ], 5 * 

этого, несомненно,— умирающие. * 

17. Потом, воистину, в День Вое- ф ^^ а ^ ^і.»Зіг^А 
кресения будете вы воскрешены. **' " " 

18. И, воистину, Мы создали над 5 ^(З^^Л-У" дй>** ЙД ^ > 
вами семь путей (небес), и не были " " ^\ . >. » <л -м*^,. 
Мы к творениям Пренебрегаю- ©Сй-і * е I 1-е 

щими.* 



19. И Мы низвели с неба воду ^ .1 * я СІірІ 5 
согласно мере, затем поместили Мы * _ '« „ ^ . я -» • і і-л^ 
её в земле, и, воистину, Мы над ^ ' иОЗлѴі сД, аД_2С«іі 
уходом её, несомненно, Властны. (и)і335х^д_*>-1»Сь> 

20. И Мы взрастили ею для вас сады ^^ Ъу ^&Х ~ л ; 
финиковые и виноградные. Для вас л * * V , , 

в них много плодов, и из них вы ^в^^Г^-^ 1 ^ -*Ч*р-*\ ц 

питаетесь. ($>с>#І»І5 (31* 

21. И дерево, которое происходит с 

горы Синая, оно растёт, давая масло , „ „ „ л 4 

и приправу для вкушающих. 

22. И, воистину, есть для вас в 

скоте, несомненно, назидание: Мы ^ # ' , *, , „ ^ .л, р . 
поим вас из того, что в утробах их, Л^*-*"* -^*^ 5 1 4-**^ а -і *>г?. 

и для вас в них много пользы, и от 
них вы питаетесь. 



23. И на них, и на кораблях вы 

переноситесь. ^ 3 " 



* 18. Число семь является таким числом, которое повторяется многократно, подобно 
тому, как повторяется неделя через каждые семь дней. Поэтому семь путей означают 
бесчисленные небесные пути. 
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Р. 2 

24. И послали Мы Ноя к народу его, 
и сказал он: «О народ мой! Покло- 
няйтесь Аллаху, нет у вас никакого 
бога, кроме Него. Неужели вы не 
убоитесь?» 

25. Но сказали вожди, те, которые 
не уверовали, из народа его: «Это— 
никто иной, как человек, подобный 
вам, он хочет получить преиму- 
щество над вами. И если бы Аллах 
пожелал, то, несомненно, Он нис- 
послал бы ангелов, мы не слышали 
об этом среди первых праотцов 
наших. 

26. Он — никто иной, как человек, в 
котором безумие, подождите отно- 
сительно него до времени». 

27. Он сказал: «О Владыка мой! 
Помоги мне, ибо они сочли меня 
лжецом!» 

28. И внушили Мы ему в открове- 
нии: «Построй ковчег на Наших 
глазах и по Нашему внушению. А 
когда придёт повеление Наше, и 
забьёт ключом вода, то введи в него 
из каждого (существа) по паре, и 
семейство твоё, кроме тех из них, о 
которых предшествовало Слово. И 
не обращайся ко Мне о тех, которые 
были неправедны, воистину, они— 
утопленные. 

29. А когда утвердишься ты, и те, 
кто с тобой, на ковчеге, то скажи: 
«Вся хвала— Аллаху, Который спас 
нас от людей неправедных!» 

30. И скажи: «О Владыка мой! 
Высади меня в благословенном 
месте, и Ты — Наилучший из 
высаживающих». 

31. Воистину, в этом, несомненно, 
знамения, и, всё же, Мы были— 
Испытывающие. 



да садтіЗі? 

і5^І4 <3&і 
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32. Потом Мы вырастили после них 
другое поколение. 

33. И потом Мы послали к ним пос- 
ланника из них (самих): «Поклоняй- 
тесь Аллаху, нет у вас никакого 
бога, кроме Него. Неужели вы не 
убоитесь?» 

р. з 

34. И сказали вожди из народа его, 
те, которые не уверовали и отрица- 
ли встречу будущей жизни, и Мы 
дали им жить в роскоши в мирской 
жизни: «Это — никто иной, как 
человек, подобный вам, он ест то, 
что вы едите, и он пьёт то, что вы 
пьёте. 

35. И если будете вы повиноваться 
человеку, подобному вам, воистину, 
вы тогда непременно будете потер- 
певшими убыток. 

36. Неужели он обещает вам, что 
когда вы умрёте и станете прахом и 
костями, что вы будете выведены? 

37. Как далеко, как далеко (от исти- 
ны) то, что вам обещано! 

38. Есть лишь наша мирская жизнь. 
Мы умираем и мы живём, и не 
будем мы воскрешены! 

39. И он никто иной, как человек, 
который измыслил на Аллаха ложь, 
и мы — не верующие ему ! » 

40. Он сказал: «О Владыка мой! 
Помоги мне, ибо они сочли меня 
лжецом!» 

41. Сказал Он: «Через малый срок, 
несомненно, они станут раскаявши- 
мися». 

42. Тогда охватил их, по справедли- 
вости, Глас (небесный), и сделали 
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Мы их сором. Да сгинет народ ©^^оАіІ^ІІЦіІіср 

неправедный! *"* "* ' 

43. Потом Мы вырастили после них |5з^ У о^лхяй, с>5 %Ь 

другие поколения. X* « 

44. Никакой народ не опередит сво- с, * ^ЛИ"\ <\_%\ 

его срока, и не замедлят они (его). 5 * / ''^ ^ 

©^З^ 1 -*-^ 

45. Потом посылали Мы послании- (Іѵ^ -И^-? СіТ-ѵ р СП. ,у-ЗТ.см 
ков Наших одного за другим. Когда * ' л- , < ^ « ^ в ^ 
бы ни приходил к народу посланник 13 б $4 х^» 1«дЗ ^« ; 3--в I 
его, они считали его лжецом. И Мы т ,ь.{» \ • Т 

отправляли одних вслед за другими, ф V Л>| « ^ + 

и сделали Мы их преданиями. Да ©^**-»5*5^зД1 **** 
сгинут люди неверующие! 

46. Потом послали Мы Моисея и 2с>5>а вСІТ 5 <^*^і СИлЗТ>1 

брата его Аарона со знамениями к „ .& и" •'"'Г* -' і 

Нашими и ясным доводом © < ^"">" ^ ^ > 

47. к фараону и вождям его, но они ^ ІЗЗХІ^Л, ІІ «Ц^З і <і>^е34<і' 
возгордились и были они людьми ' » * г> і * «й Лг-^ 
надменными. ©&й4>-« і-°>3 ( Ѵ ^ 

48. И сказали они: «Неужели уверу- * \$\& 
ем мы в двух людей, подобных нам, " ( г^г 
когда народ их — нам служащий?» ©<^ 5«ь-5* ^ ' дн » - 8 $■* 



49. И они сочли лжецами их обоих, ^ і р КІ (^_& ^ ^Ла 

и стали они из погубленных. " " 

50. И Мы, воистину, даровали Мои- ^Хліѵі-І-^іі С^*^* б - лЯ іхГ? 
сею Книгу, чтобы получили они * " „,„ 
наставление . 5 ^ 5 ^* 

51. И Мы сделали сына Марии и ^ |иІ к«лТ 5 ^-і>"* си' Иііл. 5 

мать его знамением, и даровали Мы в ^ й к \ у>-> \ **\ 

им обоим убежище на возвышен- 5 <-5г*І> <-Д 1*4-431 

ности, наделённой покоем и источ- Аци_аи^ §л 



никами. 



52. О посланники! Вкушайте (бла- <3— А 

гое) и творите добрые дела. 'Г^ ^ Д^ій 1^1 5 

Воистину, л о том, что вы делаете и >■»■»■ *' ѵ ^ ? 

— Знающий. 0/4 4* 

<469> 
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53. И, воистину, эта община ваша ^ § >, 152^ \ Ь <^~Л \ і^й^І) 
— община единая, и Я — Владыка _^ ^ "Л^Л \ і^*' ИТ 
ваш, так бойтесь же Меня! (^фИ- 1 

54. А они разделили дело веры сво- ьІ>*.> >4-*-*-г >-й»>-оі і^л-оа-о 

ей между собой на части, и каждая 0^} ^ ^ і ^ ^ ^ТГ ^ , .г .• ^ 



группа тому, что есть у них — 
радующаяся. 



55. Так оставь же их в пучине ^.Л^/Х.і.^ й і^?^Уі ^ * 1 
невежества их до времени. *" "* ІУ^ У 



56. Неужели думают они, что тем, Л[%&а % %.^^\ І&у^^Л 
чем Мы помогаем им из богатства и " " ' * " « .» „ 



сыновей, 



57. Мы спешим для них с благами? "5 ^ ^З 1 

Нет, не осознают они. _ „ Л /. ? 

58. Воистину, те, которые в страхе ^-^Ц"^^ ~ (Іі-^Ц^і^і^-Ни^ 
Владыки своего — боящиеся, " А " • і. -6 

59. и те, которые в аяты Владыки А^л^ іі^^^Ь^ 
своего веруют, " " * " ' 

60. и те, которые Владыке своему не А< &Л$$т сн>5і 5 
придают сотоварищей, ^ " > ' ~ * 

61. и те, которые подают то, что они ^% ',ЛА % \&\ &ф$4. 3 
подают, а сердца их — страшащиеся 'и* к9 \ Л ^ * " 
(того), что они ко Владыке своему 0& Ѵ^^-^ТІ'* "**^3 

— возвращающиеся, 

62. это те, которые состязаются в *^ <3 
благодеяниях, и они в них — " " ; .' г > 
опережающие. ( о"-'т > ^ 

63. И не обязываем Мы ни одной ЦІі 
души, кроме как по способности её. " ** ( 
И у Нас есть книга, которая говорит % *- } (^і) ^ сЙЗ^-А 
правду, и они не будут обижены. ** ** 

64. Но сердца их в пучине неведе- ^ ф^, 5>л-* С^, 

ния об этом, и у них— дела помимо ^ р ^ Т *р $г «>'' 
этого, которые творят они Ф а^» іЬЦі ц>5 иііеі.і-д- 1 

<470> 
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65. до тех пор, когда поражаем Мы 
карой тех из них, которые привыкли 
жить в роскоши, и они вопят. 

66. Не вопите сегодня! Воистину, не 
будет дано вам помощи от Нас. 

67. Аяты Мои уже читались перед 
вами, но вы обращались вспять, 

68. возгордившись, проводя ночи в 
скверных беседах об этом. 

69. Разве не размышляли они о 
Слове? Или пришло к ним то, что 
не пришло к праотцам их первым? 

70. Или не узнали они посланника 
своего, и они его— отвергающие? 

71. Или говорят они: «У него безу- 
мие!», - напротив, он пришёл к ним 
с истиной, но большинство их — 
истину ненавидящие. 

72. И если бы истина последовала 
их страстями, то, несомненно, при- 
шли бы в расстройство небеса и 
земля, и те, кто в них. Напротив, 
Мы пришли к ним с Напоминанием 
их, но они от Напоминания своего— 
отвращающиеся. 

73. Разве ты просишь у них плату?— 
но данное Владыкой твоим — 
наилучшее, и Он — Наилучший из 
наделяющих. 

74. И, воистину, ты, несомненно, 
призываешь их к прямому пути. 

75. И, воистину, те, которые не 
веруют в жизнь будущую, — (они), 
несомненно, — отклоняющиеся с 
пути. 



^гГ^І ^43і #1» ^5 
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76. И если бы Мы помиловали их и 
избавили их от беды, то они, несом- 
ненно, упорствовали бы в непокор- 
ности своей, слепо блуждая. 

77. И, воистину, Мы уже охватили 
их карой, но они не покорились 
Владыке своему, и не взмолились 
они смиренно. 

78. А когда Мы открыли для них 
врата суровой кары, вот — они, 
(находясь) в ней отчаявшиеся. 

Р. 5 

79. Он — Тот, Кто создал для вас 
уши, и глаза, и сердца, но как мало 
благодарите вы. 

80. И Он — Тот, Кто рассеял вас по 
земле, и к Нему вы будете собраны. 

81. И Он — Тот, Кто оживляет и 
умерщвляет, и Ему принадлежит 
смена ночи и дня. Неужели вы не 
разумеете? 

82. Но они сказали подобное тому, 
что говорили первые (поколения). 

83. Они сказали: «Неужели, когда 
мы умрём и станем прахом и костя- 
ми, неужели мы, действительно, бу- 
дем воскрешены?» 

84. Воистину, было уже обещано 
нам — нам и отцам нашим, это 
раньше. Это — ничто иное, как 
сказки первых!» 

85. Скажи: «Кому принадлежит зем- 
ля и те, кто на ней, если вы знаете?» 

86. Они скажут: «Аллаху». Скажи: 
«Неужели не воспримете вы назида- 
ние?» 



О * * и»* . в* 

жим 

виц? 
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87. Скажи: «Кто Владыка семи ^^іф^ ) -і*Л Оуі^ІСо <г>*Лз 

небес и Владыка Великого Прес- "* 
тола?» ( 



88. Они скажут: «Аллах». Скажи: @І ^іТ асЦі&РзІіІ 

«Неужели вы не убоитесь?» " 

89. Скажи: «Кто Тот, в Руке Кото- $ й&гі 
рого царство всякой вещи, и Он * ' ^ ,г^*~+, .» 
покровительствует, а против Него 2-У* ^ 5 

не покровительствует никто, если 

вы знаете?» ^ 

90. Они скажут: «Аллах». Скажи: ^іііаі <Ш Л* ьЛі 

«Как же вы зачарованы!» ѵ ** 

91. Да, Мы принесли им Истину, а ііі5>41 1,5(3^^ гАЧ^сі? 

они, воистину, лжецы. * ' 

92. Аллах не брал Себе никакого (2у Г* ^ &± И »_ А5 'І5 
сына, и нет наряду с Ним никакого ***с+ г 1 4/* --< й ,* ! л 
бога, иначе, несомненно, каждый $^^^1^3 ^-ь>1'>1$-'1 { *>'2 
бог унёс бы то, что он сотворил, и ^| ( ^Ц^ іи ^^с{<ѵ^^ , іШз 
одни из них возвысились бы над " ' * V .» " „ 
другими. Пречист Аллах от того, ©Ф^а-^іаа 
что они приписывают! 

93. Ведающий сокровенное и явное, ^ I 1) у ■■^Ч і .«4^ 
превыше Он того, что они придают *" ° 
Ему в сотоварищи! ©с)^^і & 

р. б 

94. Скажи: «О Владыка мой! Если скі)5 

Ты покажешь мне то, чем предосте- У * 

регаются они, 

95. о Владыка мой, не причисляй ©^^^І^^іД-С^^^і^ 

меня к числу людей неправедных!» " * 

96. И, воистину, Мы, несомненно, & йЛ 3* іЗ* I 5 
Властны показать тебе то, чем Мы ^ " ' ? л * 
угрожаем им. Ѳіь>5,)^-&Л 

97. Отражай зло тем, что наилуч- .^^, ^гг.^ ^ <^_5ц ^і], 
шее. Мы лучше знаем то, что они 9 •* 
приписывают. ©сіі>Ь «^^СЦаідіі^Дц 



<473> 
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98. И скажи: «О Владыка мой! Я 
прошу убежища у Тебя от искуше- 
ний дьяволов. 

99. И я прошу убежища у Тебя, о 
Владыка мой, чтобы они не явились 
ко мне». 

100. До тех пор (не веруют они), 
пока смерть не придёт к кому-либо 
из них, и (тогда) он говорит: «О 
Владыка мой! Верни меня. 

101. Может быть, я совершу благое 
в том, что я оставил». Так нет же! 
Воистину, это — (лишь) слова, 
которые он говорит. И за ними — 
преграда до того Дня, когда они 
будут воскрешены. 

102. И когда протрубится в Трубу, 
то не будет в тот День родственных 
связей между ними, и не будут они 
расспрашивать друг друга. 

103. И тот, чья чаша весов будет 
тяжела, — это они и есть — 
преуспевающие. 

104. А тот, чья чаша весов будет 
легка, — то это они, которые 
нанесли ущерб самим себе, они в 
геенне — долго пребывающие. 

105. Огонь обожжёт лица их, и они 
будут в ней корчащимися (от боли). 

106. Разве не были прочитаны вам 
аяты Мои, но вы считали их ложью? 

107. Они скажут: «О Владыка наш! 
Одолело нас несчастье наше, и мы 
были людьми заблудшими! 

108. О Владыка наш! Выведи нас из 
неё (геенны), и, если мы повторим 
(грехи наши), то, воистину, мы — 
неправедные!» 



» • і і Я. і, 

©з г*Д&&2 » Й** 
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109. Он скажет: "Идите прочь в неё 
и не говорите со Мной ! 

110. Воистину, была группа из слуг 
Моих, которые говорили: «О Вла- 
дыка наш! Мы уверовали, прости 
же нас и помилуй, и Ты — Наилуч- 
ший из оказывающих милосердие ! » 

111. Но вы сделали их посмеши- 
щем, пока они не заставили вас 
забыть поминание Меня, когда вы 
над ними смеялись. 

112. Воистину, Я воздал им сегодня 
за то, что они терпели, так что они и 
есть — достигшие успеха!" 

113. Он скажет: «Сколько вы 
пробыли на земле по числу лет?» 

114. Они скажут: «Мы пробыли 
день или часть дня, но спроси счи- 
тающих». 

115. Он скажет: «Вы пробыли сов- 
сем немного, если бы вы знали!» 

116. Неужели думали вы, что Мы 
создали вас напрасно, и что вы к 
Нам не будете возвращены? 

117. И Превыше всего Аллах— Царь 
Истинный! Нет бога, кроме Него! 
Он Владыка Престола Почтенного ! 

118. А кто призывает, наряду с 
Аллахом, другого бога, — нет у него 
для этого никакого довода. И, воис- 
тину, расчёт его у Владыки его. Во- 
истину, не преуспевают неверные. 

119. И скажи: «О Владыка мой! 
Прости и помилуй! И Ты — Наи- 
лучший из оказывающих мило- 
сердие! 



5 Іі4© дай йл ^.т.^ Лі і 
©ф^і^ФциН? 
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Сура 24 

«АН— НУР» 

( Откровение после Хиджры ) 

Эта сура была ниспослана в 5 году после Хиджры и, включая 
«Бисмилла», содержит 65 аятов. В начале предыдущей суры было 
рассказано о признаках верующих, одним из которых было сохранение 
целомудрия. Данная сура также тесно связана с этой темой, и в ней 
рассказано о наказании для прелюбодея и прелюбодейки, и о том, что 
скверные люди, как правило, дружат со скверными людьми. 
Верующие же люди стараются, чтобы им были дарованы чистые друзья. 
В этой связи дано строгое предупреждение тем, которые ложно 
обвиняют целомудренных женщин, что им грозит тяжкое наказание. В 
этой же суре рассказано об обвинениях, выдвинутых несколькими 
злосчастными людьми против жены Святого Пророка (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) Айши (да будет доволен ею 
Аллах), которая была очень добродетельной и целомудренной 
женщиной, и рассказано об их наказании за эти ложные обвинения. 

После этого в суре дано несколько советов тем людям, которые 
выбирают чистую жизнь, — следуя этим советам, они будут 
вознаграждены Аллахом ещё большей чистотой. Один из этих советов 
заключается в том, что прежде, чем войти в дом, необходимо 
поприветствовать его обитателей, чтобы не застать их врасплох. Второй 
совет заключается в том, что верующие мужчины и верующие женщины 
должны опускать свои глаза, не позволяя им блуждать, как вздумается. 

После всего этого Аллах представил вятого Пророка Мухаммада 
(мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) как великое 
проявление Света Аллаха, основные черты которого в том, что этот Свет— 
ни западный, ни восточный, более того, он освещает собой равно Запад и 
Восток. И он является таким светильником, который засветит многие 
другие светильники. После этого рассказано о домах сподвижников 
Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним), а именно, о том, как он засветил светильники в их 
домах. 

После этого в суре приводится рассказ о двух признаках неверных. 
Первый из них тот, что они стараются утолить свою жизненную жажду, 
следуя мирским наслаждениям. В конце концов их жажда превращается 
в неудовлетворённое желание, подобное миражу в пустыне, который 
жаждущий человек считает водой. Но когда он доходит до него, он не 
обретает желаемого, — это Аллах наказывает его за то, что он обманул себя 
своими страстями, также души неверных покрыты вместо света слоями 
мраков, подобных мракам в пучине моря, когда на небе чёрные тучи, и 
тонущий утопает во мраках настолько тёмных, что не видит своей руки. 

В 52 аяте этой суры дано определение верующих. Это те, 
которые, когда они призываются к Аллаху и посланнику Его, отвечают 
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незамедлительно. В этой суре объясняется тот успех, о котором сказано: 
«Воистину, преуспели верующие». 

В этой суре есть также «аят итихлаф» (аят о Халифате), в 
котором говорится о том, что после предыдущих пророков Аллах 
назначал их халифов (наместников). Так же и после Святого Пророка 
Мухаммада (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) Аллахом 
будут назначены его халифы. Хотя они и будут избраны людьми, но 
одним из их отличительных признаков будет то, что в момент опасности 
и смуты, когда люди будут считать, что враг одерживает вверх, Аллах 
будет заменять их страх на безопасность. 

Относительно повиновения верующих Святому Пророку 
Мухаммаду {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) в 
Священном Коране рассказывается снова и снова. Повинующиеся - это 
те, которые не только повинуются ему, но и почитают его таким 
образом, что когда они собираются вместе для решения какого-то 
важного дела, то ни один из них не уходит без разрешения с этого 
совета. И невежественным преподаётся здесь урок нравственности, 
состоящий в том, чтобы они не призывали Святого Пророка {мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) подобно тому, как они 
призывают друг друга. 

В последнем аяте этой суры Аллах говорит: что бы ни говорил 
человек на словах, об истинной, правдивой или лицемерной, сути этого 
знает только Аллах. 
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«АН-НУР» («СВЕТ») 

( Ниспослана в Медине. Содержит 65 аятов ) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, О ^-^- а - ш ' 
Милосердного. * 

2. (Эта) Сура-Мы ниспослали её и Г^ -?- ?Т§?3 - 
сделали её обязательной (для вас). » >и( „ ^ ,< р; л . 
И ниспослали Мы в ней аяты ясные, ^ 

чтобы восприняли вы назидание. 0(і» "І^ 

3. Прелюбодейка и прелюбодей — \ С^ІЗ— і I з Я^ ^І) Л 
хлестайте каждого из них сотней ^ .. г„ .» » *" 
ударов. И пусть не охватывает вас ^5^^*-^ а— 5 1-^1-* 4 "О-^-^'З 
жалость к ним в (соблюдении) ж <. „ •і<л^о -ііг 
религии Аллаха, если вы веруете в <2>і.^' ^і^З •в*'**-* '5 ио-^^о-ва-А-и» 



Аллаха и Последний День. И пусть і^іі^иЫ* (З^-*,^ 

будет свидетелем наказания их обо- ' " $ "ц^" г " * « л . 

г а л 



их группа из верующих. 



4. И прелюбодей не женится ни на ^ ^г_ ЗіА? ^ (2>І5-1*( 
ком, кроме прелюбодейки или мно- у ~ " « < * V с 
гобожницы, а прелюбодейка, — не 5ІцЛ)^ІІ44р^'*^>^^^-Г) - *'* 
женится на ней никто, кроме пре- /ту-"» . ^Л\\\^,^\\ т г.& 
любодея или многобожника. И УФЙ-*^^ А ^ * г** 
запрещено это для верующих. 

5. А те, которые обвиняют целомуд- 6І. (3$-в>^ ік>Лі з 
ренных женщин, а потом не приво- л + „ "•'**' 
дят четырёх свидетелей, — стегайте >о-ь 5 >-!*. 15 ' I х^-З а-»-?3 Ь ' V 5 '■й 
их восемьюдесятью ударами плети, (" < » » 4 *и гІ^ т^І хЬт ^ у-л 

и не принимайте свидетельства их „ , , „ ^ 9 ^ ч /„ "^,., 

никогда, — это они и есть распут- 0ц) ^ л * »^ 1 ^-Д» ^Ы^І? * Іл^І 
ники.* 



* 5. В этом аяте запрещается обвинять кого-то в прелюбо действе без предоставления 
четырёх свидетелей. В противном случае, обвиняющий будет строго наказан. Тем 
самым сдерживаются люди, которые могли бы выдвинуть такие обвинения на 
основании своих домыслов. Во-вторых, здесь есть очень важный момент, который имел 
отношение к жене Святого Пророка (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), 
и люди очень много говорили об этом на основании слухов, поэтому пока Сам Аллах 
не объявил о невиновности его жены Айши (да будет доволен ею Аллах), Святой 
Пророк (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) молчал и ждал решения 
Аллаха, как об этом рассказано и в хадисе. 
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6. Кроме тех, которые покаялись 
после этого и исправились, — то, 
воистину, Аллах Всепрощающий, 
Милосердный. 

7. И те, которые обвиняют жён сво- 
их, и нет у них свидетелей, кроме 
самих себя, то — свидетельство 
каждого из них — четыре клятвы 
именем Аллаха, что, воистину, он— 
из правдивых. 

8. А пятая — что пусть будет 
проклятие Аллаха на нём, если он 
из лжецов. 

9. И отвратит от неё наказание то, 
что она засвидетельствует четырьмя 
клятвами именем Аллахом, что, 
воистину,— он из лжецов. 

10. А пятая,— что пусть будет гнев 
Аллаха на ней, если он — из 
правдивых. 

11. И если бы не милость Аллаха к 
вам и не милосердие Его, и то, что 
Аллах — Принимающий покаяние, 
Мудрый (что было бы с вами?) 

Р. 2 

12. Воистину, группа из вас — те, 
которые пришли с ложью. Не счи- 
тайте это злом для вас, напротив, 
это — добро для вас. Для каждого 
человека из них — то, что он снис- 
кал себе из греха. А тот из них, кто 
взял на себя большую часть этого 
(лжи), для него — кара великая. 

13. Почему же, когда вы услышали 
её (ложь), — не подумали верующие 
мужчины и верующие женщины о 
людях своих хорошее и не сказали: 
«Это — явная ложь!»? 

14. Почему не привели они четырёх 
свидетелей об этом? А раз не 



V 

с. и* в. Ой & л ^ 
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привели они свидетелей, то это они 
у Аллаха и есть — лжецы. 

15. И если бы не милость Аллаха к 
вам и не милосердие Его в этой 
жизни и будущей, то, несомненно, 
коснулась бы вас за словоизлияния 
ваши — кара великая. 

16. Когда вы принимали её (ложь) 
языками своими, говорили вы уста- 
ми вашими то, о чём не было у вас 
знания, и считали это чем-то незна- 
чительным, тогда как у Аллаха это 
— велико. 

17. И почему вы, когда услышали её 
(ложь), не сказали: «Не пристало 
нам, чтобы мы говорили об этом. 
Пречист Ты! Это — великая 
клевета!» 

18. Увещевает вас Аллах, чтобы вы 
никогда не возвращались к подоб- 
ному, если вы верующие. 

19. И разъясняет Аллах для вас 
аяты. И Аллах — Всезнающий, 
Мудрый. 

20. Воистину, те, которые любят, 
чтобы распространялось беспутство 
среди тех, которые уверовали, для 
них — наказание мучительное в 
этой жизни и будущей. И Аллах— 
знает, а вы не знаете. 

21. И если бы не милость Аллаха к 
вам и не милосердие Его, и то, что 
Аллах — Сострадательный, Мило- 
сердный (то распространилось бы 
беспутство среди вас). 

Р. 3 

22. О вы, те, которые уверовали! Не 
следуйте по стопам сатаны. И тот, 
кто следует по стопам сатаны, - то, 
воистину, повелевает он беспутство 
и порицаемое. И если бы не ми- 



* ^ 
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лость Аллаха к вам и не милосердие 
Его, ни один из вас никогда не 
очистился бы, но Аллах очищает, 
кого угодно Ему. И Аллах — 
Всеслышащий, Всезнающий. 

23. И пусть не клянутся обладатели 
достоинства и достатка из вас, что 
не будут давать (ничего) близким и 
бедным, и переселившимся на пути 
Аллаха. И пусть прощают они и 
будут снисходительны. Разве не 
желаете вы, чтобы Аллах простил 
вас? И Аллах — Всепрощающий, 
Милосердный. 

24. Воистину, те, которые обвиняют 
целомудренных, беспечных, верую- 
щих женщин,— прокляты они в этой 
жизни и будущей. И для них — кара 
великая, 

25. в тот День, когда языки их, и 
руки их, и ноги их будут свидетель- 
ствовать против них о том, что они 
делали. 

26. В тот День Аллах воздаст им 
сполна заслуженное воздаяние их, и 
узнают они, что Аллах, Он и есть — 
Очевидная Истина. 

27. Скверные женщины — для 
скверных мужчин, и скверные 
мужчины — для скверных женщин. 
И добропорядочные женщины — 
для добропорядочных мужчин, и 
добропорядочные мужчины — для 
добропорядочных женщин. Они 
непричастны к тому, что говорят 
(клеветники). Для них — прощение 
и почётный удел.* 



фи& \ ь*А* 

ЗйіііІ >іОе цй&і і Й 



* 27. Здесь сказано о том, что как правило скверные мужчины женятся на скверных 
женщинах, но это не является законом и бывают исключения. И в том, что 



ЧАСТЬ 18 



«АН-НУР» 



СУРА 24 



28. О вы, те, которые уверовали! Не 
входите в дома, кроме своих домов, 
пока не спросили вы позволения и 
не поприветствовали, пожелав мира 
обитателям их. Это — лучше для 
вас, чтобы восприняли вы назида- 
ние. 

29. Но если вы не найдёте в них 
никого, то не входите в них, пока не 
будет позволено вам. И если сказа- 
но вам: «Вернитесь (восвояси)!», 
то возвращайтесь. Это — чище для 
вас, и Аллах о том, что вы делаете— 
Знающий. 

30. Нет на вас греха, что входите вы 
в дома нежилые, в которых есть 
имущество ваше. Аллах знает то, 
что являете вы, и то, что скрываете. 

31. Скажи верующим мужчинам, 
чтобы опускали они глаза свои и 
оберегали целомудрие своё, это— 
чище для них. Воистину, Аллах — 
Сведущий о том, что они делают. 

32. И скажи верующим женщинам, 
чтобы опускали они глаза свои и 
оберегали целомудрие своё, и пусть 
не выставляют напоказ красу свою, 
кроме того, что видно из неё. И 
пусть они набрасывают покрывала 
свои на грудь свою. И пусть не 
показывают они красу свою нико- 
му, кроме мужей своих, или отцов 
своих, или отцов мужей своих, или 
сыновей своих, или сыновей мужей 
своих, или братьев своих, или сыно- 
вей братьев своих, или сыновей 
сестёр своих, или женщин своих, 
или тех, которыми владеют правые 
руки их, или слуг из мужчин, не 
имеющих вожделения, или детей, 



і да*і ^І2л5 Лк&ЛійЯІ 



добропорядочные мужчины женятся на добропорядочных женщинах тоже бывают 
исключения. 
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которые не достигли (понимания) 
наготы женщин. И пусть не бьют 
они ногами своими так, чтобы стало 
известно то, что скрывают они из 
красы своей. И обращайтесь с 
покаянием к Аллаху все вы, о 
верующие, чтобы преуспели вы. 

33. И сочетайте браком вдов среди 
вас и праведных из слуг ваших и 
служанок ваших. Если они бедны, 
то обогатит их Аллах из милости 
Своей. И Аллах — Расширяющий 
возможности, Всезнающий. 

34. И пусть воздерживаются те, 
которые не находят возможности 
вступить в брак, пока Аллах не обо- 
гатит их из милости Своей. И те, 
которые хотят вольной (грамоты) из 
тех, которыми владеют правые руки 
ваши, —то выписывайте им, если вы 
знаете в них доброе, и давайте им из 
имущества Аллаха, которое Он да- 
ровал вам. И не принуждайте прис- 
лужниц ваших, желая случайностей 
мирской жизни, к распутству, если 
они хотят соблюсти целомудрие, 
чтобы выйти замуж. А кто прину- 
дит их, то, воистину, Аллах (и) пос- 
ле принуждения их — Всепрощаю- 
щий, Милосердный (к ним). 

35. И, несомненно, Мы ниспослали 
вам аяты разъясняющие, и пример 
тех, которые прошли до вас, и 
увещевание для богобоязненных. 

Р. 5 

36. Аллах — Свет небес и земли. 
Пример Света Его подобен нише, в 
которой светильник. Светильник в 
стекле. Стекло — как будто звезда 
сверкающая. Зажигается он (све- 
тильник) от древа благословенного 
— оливы, ни восточного, ни 
западного. Масло его готово 
светить, даже если бы и не коснулся 
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его огонь. Свет над светом. і 

Направляет Аллах к Свету Своему, ^ ^ } ^ 

кого пожелает, и приводит Аллах 3 ѣ &° 

притчи для людей. И Аллах о Л&^^&цЛ&г'^!^^ 

всякой вещи — Знающий.* " * " „ , 



37. В домах, которые Аллах дозво- & ^)* &* ^"* \&^^У&$. 
лил возвести и в которых помина- „,_,,. р,... г-Г ^ - ^ 'А К чі 
ется имя Его, — прославляют Его в ^^Щі^Л^^*^ 11 ^» 
них утром и вечером @ЦСі V I? 

38. мужи, которых не отвлекает ни ^ ъ'&з г^-а-Н "іЬсЗ^О 
торговля, ни купля, от поминания ^ "^* і в " д, « ' 

Аллаха, и выстаивания молитвы, и 

уплаты закаата,— они боятся Дня, в ^ 3 < > 

который перевернутся и сердца, и " " 



взоры, §3 М 5 і *4І 

39. чтобы воздал им Аллах за - м| 0 ;_ & &\ 

лучшее из того, что они сделали, и і л< я „ я ^/ л .^ 

приумножил Он им из милости с?3>А ? * ІІ>5 ^А-*-^^* 

Своей. И Аллах наделяет, кого 
угодно Ему, без счёта. 



40. А те, которые не уверовали, дела ■ * л^п ^Л^^л\ ѵ>І.'^\Ь 

их — подобны миражу в пустыне. , 'аЛі^ 

Считает его жаждущий водой до тех * Я-* иЛ-о-Ыі •" *"*~*г> 

пор, когда подойдёт он к нему, и ві-а^ }>3ъ1\^ I Ь], цМ- 

находит, что он— ничто. Но находит *"і < ^ л " і, ^*.^ 

он в этом месте Аллаха, и Он к ^ ^ - і 8>-^ а!> !>■» 5 

* 36. В этом примере сказано о масле оливы. Когда зажигается масло оливы, оно даёт 
свет, и при этом не дымит. Слова «ни восточного, ни западного» означают, что Свет 
Аллаха не является исключительным для Запада или Востока. Святой Пророк 
Мухаммад {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), будучи подтверждением 
этого примера является Пророком для Востока и для Запада, и это — тот Свет, который 
был дарован ему, и от него его последователям. То есть, он не удержал его при себе, а 
распространил его так, как об этом рассказано в следующем аяте, где говорится о том, 
что этот Свет светит в домах его сподвижников. А пример звезды приведён потому, что 
свет звёзд можно видеть издалека, как можно будет увидеть издалека Свет Святого 
Пророка (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) и его сподвижников. А под 
нишей понимается та надёжная ниша, в которую устанавливается светильник. Свет 
этого светильника, проникая через стекло, освещает не только эту нишу, но и 
проникает наружу. Стекло этого светильника имеет два назначения: первое, — это то, 
что из светильника, имеющего стекло, исходит чистый свет, без дыма; второе, — это то, 
что Свет этого светильника сияет ярче и распространяется дальше. 
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воздаст ему сполна по счёту его. И 
Аллах — Быстр в расчёте. 

41. Или подобны (дела их) мракам в 
пучине моря. Покрывает его волна, 
над которой (другая) волна, над 
которой туча. Мраки — одни над 
другими. Когда он вынимает руку 
свою, то не видит её. И тот, для 
кого не сделал Аллах света — нет 
для того никакого света. 

Р. б 

42. Разве не видел ты, что Аллах — 
Тот, Кого прославляют те, кто в 
небесах и на земле, и птицы, 
(парящие) с распростёртыми крыль- 
ями? Каждый знает уже молитву 
свою и своё восхваление (Аллаха). 
И Аллах — Знающий о том, что они 
делают. 

43. И Аллаху принадлежит Царство 
небес и земли, и к Аллаху — 
возвращение. 

44. Разве не видел ты, что Аллах 
движет облако, потом соединяет 
его, потом делает его тучей, потом 
видишь ты, как дождь исходит из 
глубины её? И низводит Он с неба,— 
из гор, которые в нём, —град. И Он 
поражает им, кого угодно Ему, и 
отклоняет его, от кого угодно Ему. 
Блеск молнии Его близок к тому, 
чтобы унести зрение (их). 

45. Аллах переворачивает ночь и 
день. Воистину, в этом, несомнен- 
но, — назидание для обладающих 
проницательностью. 

46. И Аллах сотворил всякое живот- 
ное из воды. Из них есть то, которое 
ползает на животе своём, и из них 
есть то, которое ходит на двух 
ногах, и из них есть то, которое 
ходит на четырёх. Творит Аллах то, 
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Его, чтобы он ' ') " ? »Г $ і * * 
і, то вот одна ©с;>^^^ѴЧс>^.^ , ^| < Ѵ і -*4 



что угодно Ему. Воистину, Аллах *&,.^ЗІ^,^*4 
над всякой вещью Властен. " " * 

©и 

47. Воистину, ниспослали Мы аяты 5 ь сдоЦХ.** и^І Ш)Л >І1 
разъясняющие. И Аллах наставляет, Гіі " -^ Т^. 1 цѵв ^ ^ * т 
кого угодно Ему, на прямой путь. * ' ч - " " ^ / 

48. И они говорят: «Мы уверовали в ^ ЬЛ,"^) Ь 5 Лл Ь ІІ^ І & $ 5 
Аллаха и в Посланника, и мы пови- /і < ^ъЪ*"" 
нуемся». Потом отвращается группа &г% {■Л^і^Ц^-* 1**Ы 3 

из них, после этого. И эти - ([ь&Х^\& &3)\&1>,&}І 

неверующие. ^ - > * 

49. И когда они призываются к ^Са^^^)^Лі\й],^>^Л 

Аллаху и Посланнику Его, чтобы он " 1 " " - 

рассудил между ними 
группа из них — отвращающиеся. 

50. А если бы было у них какое- 1>&Ь ,з4ІІі4^ іі>-^й ^ІЗ 

нибудь право (на что-либо), то они Р)(І н • ^ ^ 

пришли бы к нему подчинив- 

шимися. 

51. Неужели в сердцах их болезнь? і^ГІ' Т » * / л'і (\"\ 
Или они сомневаются, или боятся, 'у."- 1 ' 4 | -'^> Л ^тіт- 3 ^ т"* 
что Аллах и Посланник Его посту- ^ ^ л д 1 ^ &ІИ ■ <-Л &^Хг± 
пят несправедливо с ними? Напро- '7., . &„" іиИ ? а 
тив, это сами они — несправед- 0^^э-в-^I>А^а^ѵ<^-< ІА - , 9 , *' ^ (г-у 
ливые. 

Р. 7 

52. Слова верующих, когда призы- Л\ \\\ 

ваются они к Аллаху и Посланнику / >" % ,," "* " ^ ^ і. " 
Его, чтобы он рассудил между \ Л ^ Л ^Ц.^^^.^^^Л^^^ 

ними, (которые) они говорят: «Мы @ 

слышали и мы повинуемся!» И это > ^ " " 

они — преуспевающие. 

53. И тот, кто повинуется Аллаху и ^ ^Ц* ^ ^ІІІ; 3 ^Іі* Г$.&>) 
Посланнику Его, и страшится ^ п „ •г'Ѵ<'" й* 

Аллаха, и исповедует богобоязнен- 
ность, то это они — побеждающие. 

54. И поклялись они сильнейшей из ( я д5 ^ \^"Л ^1>Ь \у ьХ < з ? Э 
клятв своих, что если ты прикажешь " в " „, ^ 
им, то непременно они выступят, к "5 ьД5 ь <;>?->^ 
Скажи: «Не клянитесь! (А) повино- Ч* & < » л *й і * Сі 
вение — одобряемое! Воистину, > '* > 

^86: 
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Аллах — Сведущий о том, что вы 
делаете». 

55. Скажи: «Повинуйтесь Аллаху и 
повинуйтесь Посланнику. А если вы 
отвратитесь, то на нём — ответ- 
ственность за то, что возложено на 
него, и на вас — ответственность за 
то, что возложено на вас. И если 
будете вы повиноваться ему, то 
обретёте вы наставление. И не 
возложено на Посланника ничего, 
кроме ясной передачи послания. 

56. Обещал Аллах тем из вас, кото- 
рые уверовали и творили добрые 
дела, что, обязательно, сделает Он 
их преемниками на земле, как сде- 
лал Он преемниками тех, которые 
были до них, и, несомненно, Он 
укрепит для них веру их, которую 
Он пожелал для них, и, несомненно, 
даст Он им взамен, после страха их, 
спокойствие. Они будут поклонять- 
ся Мне, и не будут ничего приоб- 
щать ко Мне. Кто же после этого 
будет неблагодарен (Мне), то это 
они — нечестивые.* 

57. И выстаивайте молитву, и пла- 
тите закаат, и повинуйтесь Послан- 
нику, чтобы были вы помилованы. 
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* 56. Этот аят называется «актом истихлаф» (аятом о Халифате). В нём рассказано о 
том, что, подобно тому, как после пророков Аллах создавал Халифат (институт 
наместников пророков), так и после Святого Пророка (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним), будет создан его Халифат, который, взяв Свет Пророка, пойдёт в 
своем развитии дальше. И каждый раз, когда Халиф (наместник пророка) будет 
покидать этот мир, то его община будет испытывать страх, который Аллах по своей 
милости будет заменять спокойствием только из-за благословенности Халифата. 
Поэтому знаком истинного Халифата является то, что он выводит общину верующих из 
состояния беспокойства в состояние мира. Обетованный Мессия рассказал об этом в 
своей книге «Аль-Васийят» («Завещание»), сказав, что после смерти пророка или 
Халифа верующим кажется, что враг сможет загасить этот свет, но в «аяте истихлаф» 
даётся твёрдое обещание о том, что враг всегда будет терпеть неудачу. Целью 
пророчества является установление Единобожия в этом мире, поэтому знаком 
истинного Халифата является то, что его конечной целью также будет являться 
установление Единобожия. 
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58. Не считайте тех, которые не ^ &'у}А_і \\ 'уг^ (Ьіі И с^'Ц?^ 
уверовали — ослабляющими (веру- ' " " л 
ющих) на земле. И убежище их — Л^і^і ^^^іЬі^З^^ЙЗ^ 
геенна. И как скверно (это) приста- " " * ' ^ 
нище! 

Р. 8 «. п 

59. О вы, те, которые уверовали! ^ЧІІ &_'$\\$Х5 
Пусть просят разрешения у вас - ' «' л л „" " 
(входить в ваши покои) те, кото- >У*-Ч4 і ^л->1^\ еьл-и 
рыми владеют правые руки ваши, и 5^^^ѵ^1лЗіІ^іі4іі 
те из вас, которые не достигли зре- " ф , „„ ^ /~" ^ Л ^ Л 
лости, три раза: до предрассветной &>*-«аЗ Ф^-фО 
молитвы, и когда вы снимаете *. иг ! + Ъ * ъ'л\и 
одежды ваши в полдень, и после -> Лг ^ 
молитвы ночной — у вас три вре- "}І 5 ^ріір а^іЬО о^З^ »Ці 
мени наготы. Помимо них, нет ни ~. *' ± * ' " * (Ѵ^ ^ ^ 

на вас, ни на них греха; (во всякое к ^***- 7* - і ~ г 

другое время) одни из вас- уЩ, ^&^&&у&ЬмЯ&& 

посещающие других. Так поясняет • 
для вас Аллах аяты. И Аллах — 
Всезнающий, Мудрый. 



60. И когда дети среди вас достига- ^*&\ і^чі^, 'іі 5 
ют зрелости, то они должны про- . « * л . ^ 

сить разрешения, как просили раз- ^1^*->| ц>»5а 'V? 1 » 

решения те, которые были до них. , л ? | )^Т^Піі^_?^ЦЛ_4 '■.^4^ 
Так разъясняет Аллах для вас аяты ' ' 

Свои. И Аллах — Всезнающий, Ѳ-**^*-^^*^^ 
Мудрый. 

61. И престарелые из женщин, кото- «/^СЗі ; Т?Л' I &4І+\рй 1 5 
рые не надеются выйти замуж, - нет " 
на них греха, чтобы они снимали (^я-А^ с» 1^1 
верхние одежды свои, не выставляя ✓ - г 
напоказ красы. Но чтобы воздержи- " < 
вались они — лучше для них. И ( ^ ь ^Д-І іі-*- и ^ Д -^' 1 Ф I 
Аллах — Всеслышащий, Всезнаю- ^ я , „ ( л ^ 
щии. 




62. Нет запрета ни на слепом, ни на <^ул§\ ^і^і ^">а.сА* < ^'(І*<->^ 

хромом, ни на больном, ни на вас -т^ -гя * „ * .» ., ? " ^ * 

самих, чтобы ели вы в своих домах, 

или в домах отцов ваших, или в ^^І^^Д ^ (•ЛіІ^ІЗТ 

домах матерей ваших, или в домах ^ . ( ^," ^ л .» 

братьев ваших, или в домах сестёр З'^*^*- - * Ѵ^^^Ч 1 ^Ѵ*" 4 

ваших, или в домах братьев отцов ^^Л^'ЛТ у ?4 З^а^ 1 5^1 ^З^- 

ваших, или в домах сестёр отцов " 
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ваших, или в домах братьев матерей 
ваших, или в домах сестёр матерей 
ваших, или в том (доме), ключами 
которого вы владеете, или в доме 
вашего друга, — нет на вас греха, 
чтобы вы ели вместе или отдельно. 
А когда вы входите в дома, то при- 
ветствуйте друг друга приветствием 
от Аллаха, благословенным, бла- 
гим. Так Аллах разъясняет для вас 
аяты, чтобы уразумели вы. 

Р. 9 

63. Верующие — только те, кото- 
рые уверовали в Аллаха и в Послан- 
ника Его, и когда они бывают 
вместе с ним в общем важном деле, 
то не уходят, пока не попросят они 
у него позволения. Воистину, те, 
которые просят у тебя позволения,— 
это те, которые веруют в Аллаха и 
Посланника Его. И когда они про- 
сят у тебя позволения (уйти) для 
какого-нибудь дела их, то разрешай 
кому пожелаешь ты из них, и проси 
прощения для них у Аллаха. Воис- 
тину, Аллах — Всепрощающий, 
Милосердный. 

64. Не делайте обращения к Послан- 
нику среди вас подобным обраще- 
нию вашему друг к другу. Воис- 
тину, Аллах знает тех из вас, кото- 
рые пробираются, укрываясь. Так 
пусть же остерегаются те, которые 
противятся повелению Его, чтобы 
не постигло их испытание, или не 
постигло их наказание мучительное. 



>А> ц і $л і си^З і & 5І4& і \й\ 



65. Да будет известно вам! 
Воистину, Аллаху принадлежит то, 
что в небесах и на земле. Он знает 
уже то, на чём вы (стоите). И в 
День, когда будут они возвращены 
к Нему, сообщит Он им о том, что 
они делали. И Аллах о всякой вещи 
— Знающий. 



<489> 



Сура 25 

«АЛЬ-ФУРКАН» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в конце Мекканского периода и, 
включая «Бисмилла», содержит 78 аятов. В начале этой суры Аллах 
сказал о том, что Он даровал Святому Пророку Мухаммаду (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) такую великую меру вещей, 
которая позволяла различать между человеком правдивым и лжецом. 
Это — та мера вещей, о которой неоднократно говорится в суре «Ан- 
Нур». Ещё больше примеров этого приведено в данной суре. Во-первых, 
Святой Пророк Мухаммад (мир и благословения Аллаха да пребывают с 
ним) не только имел способность различать тех людей, которые жили 
рядом с ним, но ему было дано такое Великое Различение как 
Священный Коран, которое позволило различить между правдивыми и 
лжецами всего мира. 

Враги Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха 
да пребывают с ним) в ответ на его удивительные чудеса выдвигали 
выдуманные ими способы проверки истинности его пророческой миссии 
и говорили: «Что это за пророк, который ест пищу, ходит по базарам и 
почему с ним не был ниспослан ангел, который предостерегал бы вместе 
с ним?» Они выдумали ещё один способ проверки, сказав: «Вместе с 
пророком с неба должна была снизойти сокровищница», тогда как 
вместе с пророком действительно снисходит бесконечная сокровищница 
мудрых учений. 

По их представлениям, у пророка должны быть также сады, из 
которых он мог бы вкушать плоды безо всякого труда. В ответ на это 
Всевышний Аллах отвечает, что эти невежды даже представить себе не 
могут «как прекрасны райские Сады, которые Мы предопределили тебе. 
В этих Садах будут духовные дворцы, которые воздвигнуты специально 
для тебя». 

В ответ на притязания неверных сказано: «Покажите нам хотя 
бы одного пророка, который не был бы таким человеком, который ест 
пищу и ходит по улицам». Если вы не можете показать такого пророка, 
то ваши притязания — это только отрицание пророческой миссии от 
Аллаха вообще, как будто Аллах не способен никого сделать 
посланником. А что касается ниспослания ангелов к этим неверным, то 
они действительно придут, но только с посланием об их гибели и той 
каре, от которой им не спастись. 

У них есть ещё одна претензия: почему Коран не был ниспослан 
как единое целое? На самом деле, ниспослание Священного Корана по 
частям имеет сокровенный смысл. Первый сокровенный смысл этого 
состоит в том, что окружение того времени требовало по мере 
проявления своих пороков ниспослания аятов об этих пороках. Второй 
сокровенный смысл этого заключается в том, чтобы ниспослание 
каждого знамения Священного Корана укрепляло стойкость в вере 




Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним), и для того, чтобы он видел за всё время ниспослания 
Священного Корана не одно, а многочисленные знамения. И ещё одно: 
если бы Священный Коран, ниспосылаемый в течение 23 лет, был 
выдуман Святым Пророком (мир и благословения Аллаха да пребывают 
с ним), то его аяты не могли бы иметь такого порядка. 

Обетованный Мессия обратил наше внимание ещё на один смысл 
постепенного ниспослания Священного Корана Святому Пророку 
Мухаммаду (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). В 
течение 23 лет он встречался с большими опасностями, но во время 
самых больших опасностей он всегда был впереди своих последователей 
в самом опасном месте; его также пытались отравить, но до тех пор, пока 
ниспослание всего Священного Учения не было закончено, Аллах не 
забрал его к себе. Так что постепенное ниспослание Священного Корана 
само по себе является великим чудом. 

В конце суры Аллах, поведав о признаках слуг Всемилостивого 
Аллаха, изрек, что «подобно тому как, на небе есть 12 созвездий, Мы для 
защиты твоей религии создадим 12 муджаддидинов (реформаторов- 
восстановителей), после чего явится полная луна, получающая свет от 
твоего света». В этом же последнем разделе раскрыты такие качества 
слуг Всемилостивого Аллаха как умеренность, искренность и 
выстаивание молитвы и простирание ниц, в которых они проводят всю 
свою жизнь, и из-за которых им даруются все милости. Последний аят 
этой суры объясняет, почему они всю свою жизнь проводят в молитвах и 
простирании ниц. Это потому, что нет другого способа обретения 
праведной жизни от Всемилостивого Аллаха и те, которые отрицают Его 
существование и разрывают с Ним всякие связи, становятся жертвами 
многочисленных недугов, которые не перестают преследовать их. 
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«АЛЬ-ФУРКАН» («РАЗЛИЧЕНИЕ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 78 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Благословен Тот, Кто нис- 
спослал Различение слуге Своему, 
чтобы стал он для миров — 
предостерегающим, 

3. Тот, Кому принадлежит Царство 
небес и земли. И не брал Он Себе 
сына, и нет у Него соучастника в 
Царстве. И Он сотворил всякую 
вещь и предопределил Он её 
(Своим) предопределением. 

4. Но они взяли себе помимо Него 
богов, которые не творят ничего, но 
сами сотворены они. И они не 
владеют даже для самих себя ни 
вредом, ни пользой, и они не 
владеют ни смертью, ни жизнью, ни 
воскрешением. 

5. И сказали те, которые не уверо- 
вали: «Это — ничто иное, как ложь, 
которую он измыслил, и помогли 
ему в этом другие люди!» И, воис- 
тину, пришли они к несправедли- 
вости и лжи. 

6. И они сказали: «(Это) — сказки 
первых! Он попросил записать их 
для себя, и читаются они ему утром 
и вечером». 

7. Скажи: «Ниспослал его (Священ- 
ный Коран) Тот, Кто знает тайное в 
небесах и на земле. Воистину, Он 
— Всепрощающий, Милосердный». 

8. И они сказали: «Что это за пос- 
ланник? Он ест пищу и ходит по 
базарам. Почему не был ниспослан 



СУРА 25 



«АЛЬ-ФУРКАН» 



ЧАСТЬ 18 



к нему ангел, чтобы был он вместе с 
ним предостерегающим? 

9. Или ниспослано было бы ему 
какое-нибудь сокровище, или был 
бы у него сад, из которого вкушал 
бы он». И сказали неправедные: 
«Вы следуете ни за кем иным, как 
за мужем зачарованным!» 

10. Посмотри, как они приводят 
тебе притчи, и сбились они с пути, и 
не могут найти дороги. 

Р. 2 

11. Благословен Тот, Кто, если бы 
было угодно Ему, устроил бы тебе 
лучшее, чем это, — Сады, внизу 
которых текут ручьи, и устроил бы 
тебе дворцы. 

12. Но они считали ложью Час, и 
Мы уготовили для тех, которые 
считали ложью Час — Огонь 
пылающий. 

13. Когда завидит он (Огонь) их 
издалека, они услышат его ярость и 
рёв. 

14. И когда они будут низвергнуты 
в нём в место тесное, скованными, 
призовут они там погибель. 

15. (Будет сказано): «Не призывайте 
же сегодня одну погибель, а призы- 
вайте много погибелей!» 



ііа &ч ф\ 



16. Скажи: «Разве это — лучше, или 
Сад вечности, который обещан 
богобоязненным, и будет он для них 
воздаянием и обителью?» 

17. Для них в нём — то, что поже- 
лают они, вечно пребывая (в нём). 
Это — на Владыке твоём, как 
обещание испрошенное. 
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18. И в тот День, когда Он соберёт ^ ^;>1 '"^"чр ш-^.оЗіЗ 

их и тех, кому поклонялись они по- ^ г \/„'* ь 

мимо Аллаха, и скажет: «Вы ли вве- # 5 45 ' --^С-З I > и уі^і &Хі I 

ли в заблуждение этих слуг Моих, @Ла&}\\ 'іЬ&Я ЗІ^ 

или сами они сбились с пути?» "* 



19. Скажут они: «Пречист Ты! Не ^ \% 6 і^Щ^ фІЗ 

подобало нам, чтобы брали мы в по- я ^ Т^\-''* » * ' < .< г 

кровители кого-либо помимо Тебя, Ь ►чУ-Э^ ій *^3> 

но Ты дал пользоваться (мирскими Л <ЬІЛ ІчіЛ ^^-^"ЕІІ $і4а&І5 

благами) им и отцам их, пока не * < 
забыли они поминание (Тебя) и не 
стали они народом погибшим». 



20. И отвергли они (те, кому вы (>з „ [і; Л^іі» * 
поклонялись помимо Аллаха) уже \* *ѵ&*<> 
то, что вы говорите, и не сможете З^&і^у^У^^&Ь**?^ 
вы ни отвратить (кару), ни получить ©! >"_■ I >-е 1І ^і^оІІі^ 
(помощи). И кто из вас творит зло,— *" 

того заставим Мы вкусить наказа- 
ние великое. 

21. И Мы не посылали до тебя ни- ^ ^іі^іі^, Еій^ 
кого из посланников без того, что- ^ „ г « * < 

бы, воистину, не вкушали бы они 4 б^гдакіі 

пищи и не ходили бы по базарам. И ь 3іх» иЬаіЦІІиц Ф*І5ііЭі2$і 

Мы сделали одних из вас испыта- 'Г?^ - > > " ' ^ к 
нием для других — вытерпите ли ©і,)*-^^.)^» .5 ки>)у^»аі\ 

вы? И Владыка твой — Всевидя- 
щий. 

ЧАСТЬ 19 

р. з х ^ 

22. И сказали те, которые не наде- С» <^1з5 Д' 
ются на Нашу встречу: «Почему не , '.р 5"^* ✓ "«^ * «9"? ' ^ 

были ниспосланы к нам ангелы или ?1 

не видели Мы Владыку нашего?» „ іч". .« >' * < „ , <м г<^х 
Несомненно, возгордились они со- ^ у, у „' лѵѵ- ^ .>< 
бой, и превознеслись они великим ©\^и^||Хе3^5 
превознесением. " ^ 

23. В тот День, когда увидят они , г. < ^:" Ы 
ангелов, —не будет радостной вести ^Т^, ** « 

в тот День для грешников, и они &уУ$2и ш 5 ^>іг-і->4^-і \^уі 
скажут: «Да будет (между нами и " д< . 

карой) преграда непреодолимая!» ©Ь^лЛ ' )-4ь5- 
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24. И Мы подойдём к тому, что тво- 
рили они из дел, и Мы сделаем это 
пылью рассеянной. 

25. Обитатели Рая в тот День будут 
иметь пристанище лучшее и место 
отдохновения — прекраснее. 

26. И в тот День, когда разверзнется 
небо с облаками, и ниспосланы 
будут ангелы (сонмами) ниспосла- 
нием. 

27. Царство истинное в тот День 
будет принадлежать Всемилости- 
вому, и будет тот День тяжким для 
неверных. 

28. И в тот День, когда неправед- 
ный будет кусать руки свои, он 
скажет: «О, если бы я выбрал путь с 
Посланником! 



4^ <іъ к 



29. О горе мне! О, если бы я не брал 
такого-то другом! 

30. Воистину, он ввёл меня в заб- 
луждение от поминания (Аллаха), 
после того, как оно пришло ко 
мне!» И сатана для человека — 
оставляющий без помощи. 

31. И Посланник скажет: «О Влады- 
ка мой! Воистину, народ мой, — они 
сделали этот Коран заброшен- 
ным!» * 



* у „л ✓ Р п У У У х У 1 У V . 



* 31. Этот аят не имеет никакого отношения к сподвижникам Святого Пророка (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним), потому что не только «сахаба» 
(«сподвижники»), но последующие поколения: «табиин» («современники сподвиж- 
ников») и «табатабиин» («последователи современников сподвижников») в течение 
трёх веков не оставляли Священного Корана. Поэтому это предсказание относится к 
будущему времени, когда последователи Святого Пророка {мир и благословения Аллаха 
да пребывают с ним) практически забросят Священный Коран, и Святой Пророк (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) будет сетовать на это пред Всевышним 
Аллахом. 




ЧАСТЬ 19 «АЛЬ-ФУРКАН» СУРА 25 

32. И так Мы сделали для каждого ^ (|>^ ^ (34 ^51»> ііДЗо 

пророка врага из грешников, но < , 'X*-'' ' * >\\ 

довольно Владыки твоего как 5 4,^1* ѵіЦ^ ^ 5 ь <і>*-е^-*Л"іі 
Наставника и Помощника. ©1>Д- 



33. И сказали те, которые не уверо- ^У^У^УЛ^ й>і'^ <_№ 5 

вали: «Почему не был ниспослан " , ^ ■і'і.^,.!>% , Л -'і 

ему Коран одним целым?» Так это 2 СЦ'^-Гт: 8>^.\5 <а-і-^-> <і> Я 

(и должно было быть) — для того, 

чтобы Мы укрепили этим сердце ' ^ * ' 
твоё. И Мы составили его прекрас- 
ным составлением. 



34. И не приводят они тебе никакой Дл^І- ?^Л'.~ '$| сіііч і^ІгІ^*/^ 
притчи без того, чтобы не приво- ' > " ' * „ 

дили Мы тебе истину и наилучшее (Э^^З-^-^'и*- 1 "^? 



толкование. 



35. Те, которые будут собраны ^ ^ ^ ^ 6-> >_ЗТ 
лицом вниз к геенне — они наи- * \*Л'< 11 "\^'> Л 
худшие по месту и наиболее сбив- 3 и\Ал >-ш 
шиесяспути. & 

Р. 4 _ ^ " > Ч 

36. И, воистину, Мы уже даровали 'л \ } і<л ^ 3 1 П ? ? | » ^М д 
Моисею Книгу, и Мы сделали, % \* п -' * *'> \ > г<" 
брата его Аарона ему помощником. (п)1>й^3ц>з>л»«1а.| 

37. И Мы сказали: «Идите вы оба к і 1 ^ 1 і *р \\ 

народу, который счёл ложью аяты " а # „ , / л , > р ( > 

Наши». Потом Мы уничтожили их ѲІ>^>^.>^5^ ^ ь *^-3*Ц. 

(полным) уничтожением. 

38. И народ Ноя, когда сочли они ^^^.Н \у т 1д Сі5 Ъ 
лжецами посланников, — Мы пото- ^ ( ре „* , . і ?,^х 

пили их, и сделали Мы их для лю- ь ^ >° й *» •»> 3 

дей знамением. И уготовили Мы ^&^іІі^^бідвТа 

для неправедных кару мучитель- 
ную. 



39. И адитов, и самудян, и обита- Й^^^И^^Г^»^* 1 »^ 

телей ар-Расса, и поколения между 
этим многие,— 



40. для каждого Мы приводили % ^ < 

притчи, и всех Мы погубили 5 и • т - *' 

(полной) погибелью. ©І^ч_*_2Ь' I; 
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41. И, несомненно, проходили они ^і\^Л\л '^\ \ ^'-\у \ 

уже мимо поселения, которое было С ^ <" * , л * 

полито дождём зла. Разве не видели ^ 1 -*- 1 5 >-і 'У гЧ. р*-* 1 * * 

они его? Однако не надеялись они ©І;^У и^З^ѴІу & ^ 
на воскрешение. 



42. И когда они видят тебя, то при- ѵі & Іі> 5 
нимают они тебя ни за что иное, как * ? , і С г , \ \ ' 4>>. > 
за насмешку: «Неужели же это тот, ©*!)>*»ОйШ\оилч ф^Ліі-а» 1 

кого Аллах отправил посланником? 

43. Он был близок к тому, чтобы, „ & I 
несомненно, ввёл он нас в ^ ~ ^ 7+"', с**' 
заблуждение относительно богов с)^1-1а»і Ь^-* з "и ^Л^ "Я-« э 
наших, если бы не были мы + \'Л\ *л' 1 ^ 
стойкими (по отношению) к ним». ■ ^ 

И узнают они, когда увидят кару, 
кто наболее сбившийся с пути. 

44. Видел ли ты того, кто сделал Ь І_,>Л < > ~&\ ф сиоі 
своим богом страсть свою, станешь « * <у ✓ л^<^ 
ли ты поручителем его? ©"^Ч^ ^-У* ^ У^" 1 

45. Или ты полагаешь, что боль- %\ А 
шинство их слышит или разумеет? я> , « п) Л 

Они лишь подобие скотов, нет, - іХ* &Іъ&У4~і 
они ещё больше сбившиеся с пути. ©^і^і § ' гА }- ^ ^ 

Р. 5 

46. Разве не видел ты Владыку > ^Ям у - ■ ^ ^ ^ІЛ; у? 
своего, как Он простирает тень? А ^„ ^ ^ ^ " ^ 

если бы было угодно Ему, то, не- ЬХжл.^* ^іі^і^ 

сомненно, Он сделал бы её непод- ^ А ^Хг ^ііі 1 

вижной. Затем Мы сделали солнце " " 
указателем её. 

47. Затем Мы притягиваем её к Себе ©І^ч-*4 1 (1 ;1 і& • 

медленным притяжением. 

48. И Он — Тот, Кто сделал для вас $ ІІ І*І I 

ночь — одеянием, и сон — покоем, „ "{* . , \' ' < к Ѵ>< Л . , 

и Он сделал день — оживлением. іііл^э-и^ціи ц-жа^ь ц_«і,рул_) і 

49. И Он — Тот, Кто посылает у» 5 
ветры благовестниками перед мило- * л< ѵ " ^ Л , К ,, 
стью Своей, и Мы ниспослали с $.1л-и-П&-^ш >-3 ^ <^х-і 



неба воду чистую. ©бэДМ^ 
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50. Чтобы Мы оживили ею мёртвый 
край, и напоили ею тех, кого Мы 
создали — скот и людей во 
множестве. 

51. И, воистину, Мы разнообразно 
разъясняли его (Священный Коран) 
среди них, чтобы восприняли они 
назидание, но большинство людей 
отвергли всё, кроме неблагодар- 
ности. 

52. И если бы было угодно Нам, то, 
несомненно, Мы послали бы в 
каждое поселение предостерегаю- 
щего. 

53. Так не повинуйся же неверным, 
и борись с ними посредством этого 
(Священного Корана) великим джи- 
хадом (великой борьбой). 

54. И Он — Тот, Кто выпустил на 
свободу два моря: это — сладкое, 
пресное, а это — солёное, горькое. 
И Он устроил между ними преграду 
и препятствие непреодолимое. * 

55. И Он — Тот, Кто создал чело- 
века из воды, и потом Он создал для 
него родство кровное и брачное. И 
Владыка твой — Всевластен. 

56. И поклоняются они помимо 
Аллаха тому, что не приносит им 
пользы и не вредит им. И неверный 
— помощник против Владыки 
своего. 

57. И не послали Мы тебя иначе, 
как благовествующим и предостере- 
гающим. 



* 54. В этом аяте рассказывается о Тихом океане и об Атлантическом океане. 
Вода Тихого океана относительно пресная, а вода Атлантического океана более 
солёная, и между ними есть преграда, о которой в другом аяте сказано, что она будет 
преодолена, и эти два океана будут соединены. 
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58. Скажи: «Я не прошу у вас за это *^ ^| уа»\(іУІ> & 
никакой награды, кроме того, чтобы <» \ к < 

тот, кто хочет, выбрал путь ко ®"Ѵ*?* &\ >^**& I 
Владыке своему». 

59. И уповай на Живого, Который с^^^ &>5\ цЙ^І ) 
не умирает, и прославляй Его хва- " ' ^,? 

лой Его. И достаточно Его как Све- Ч^ѵЦ^, <>» 3 ь ?>-* Ль і, ?Ѵ 3 

дующего о грехах слуг Своих,— ^ ^ .1 ^ \ 

60. Того, Кто создал небеса и г., ✓ <<< 
землю, и то, что между ними в ? * \ ? + т~—^ «~ ..^ ✓ 
шесть Дней, потом утвердился Он (^^І^^І^І^* С^ІІ^^Г 
на Престоле; Всемилостивый — < ѵ «. ^і, 
спроси о Нём сведующего. <У ^ О*»* й>^У * * УЬ)*' 1 

61. И когда говорится им: «Падите ^ ^ ".П ^\ \"^э 
ниц пред Всемилостивым», они го- ,* іЛгі. 
ворят: «А что такое Всемилости- ^ *>*^ ' °* і&ь^у ' ^ 5 1 у _ 
вый? Неужели мы будем поклонять- ^ Л* 1 ) з 2 І2 
ся тому, чему ты нам приказыва- 
ешь?» И это увеличивает их в 
отвращении. 

Саджда (Простирание ниц) 

р. 6 

62. Благословен Тот, Кто устроил в \*^^> I & І^. ф "Л I 
небе созвездия, и установил в нём " Г*' л к +'*і\ф . ' \Л- 1'** 
светильник и луну освещающую. ѵУ'>і^г л ' 5 >-*->-2 '-ё-йЭ'Ц^*». Ь 

63. И Он - Тот, Кто сделал ночь и 

день следующими друг за другом ^ ✓'„-/й* ✓ 

ДЛЯ ТОГО, КТО ХОЧеТ ВОСПРИНЯТЬ %У^а^ ь\)\)\)Оа'>^2<2) \ (2>-о4» 

назидание и хочет благодарить 
(Его). 

64. И слуги Всемилостивого — те, ^&іі^^>5і 1:) ^лАЛ>І4$3 
которые ходят по земле смиренно и, ^ , ( „ ^*'^ ^ ^ - ^ . * 
когда невежды обращаются к ним, <і>>Ц43 І^р-й^Ьіііі^о }А<_/30 V I 

они говорят (в ответ): «Мир!» 0( Ѵ \ ^ 



65. И те, которые проводят ночь $ ^40, СЛ >Лі 5 
пред Владыкой своим, стоя и прос- /-\Г*Г^» 
тираясь ниц. ^*-* ЧЛ' 

66. И те, которые говорят: «О Вла- ул\№) &ффи&„ ч 3\) 
дыка наш! Отврати от нас кару ' " 
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геенны. Воистину, кара её — мука 
неотступная. 

67. Воистину, скверна она как 
местопребывание и прибежище!» 

68. И те, которые, когда расходуют, 
не расточительствуют и не скупят- 
ся, а выбирают между этим умерен- 
ность, 

69. и те, которые не призывают 
наряду с Аллахом другого бога, и не 
убивают душу, которую Аллах 
запретил (убивать), иначе как по 
закону, и не прелюбодействуют. А 
тот, кто творит это, тот встретит 
(воздаяние) греха. 

70. Удвоена будет для него кара в 
День Воскресения, и будет он пре- 
бывать в ней долго униженным. 

71. Кроме того, кто покаялся и уве- 
ровал, и творил добрые дела, и это 
они, — злые дела которых заменит 
Аллах добрыми. И Аллах — 
Всепрощающий, Милосердный. 

72. И тот, кто покаялся и творил 
добрые дела, тот, воистину, обраща- 
ется к Аллаху с покаянием. 

73. И те, которые не свидетельству- 
ют лживо, и когда проходят они 
мимо суетного, то проходят дос- 
тойно, 

74. и те, которые, когда напомина- 
ются им аяты Владыки их, не 
становятся глухими и слепыми к 
ним, 

75. и те, которые говорят: «О Вла- 
дыка наш! Даруй нам в жёнах 
наших и потомках наших прохладу 
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глаз, и сделай нас примером для 
богобоязненных», — 

76. эти и будут вознаграждены гор- 
ней обителью за то, что терпели 
они, и встречены они будут в ней 
приветствием и миром,— 

77. вечно пребывающими в них 
(Садах) будут они. Прекрасна она 
(эта обитель) как местопребывание 
и прибежище ! 

78. Скажи: «Не обращал бы на вас 
внимание Владыка мой, если бы не 
мольба ваша. Вы же сочли уже 
(истину) ложью, так что будет оно 
(наказание) неизбежно». 



г&\'\ * 1 Л "1 & 



Сура 26 

«аш-шуАра» 

( Откровение до Хиджры) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 228 аятов. Эта сура также начинается с мукатта'ат 
(буквосочетания), в котором вперые ниспослана буква «Син». 
Буквосочетание, которое ниспослано в этой суре, имеет различное 
толкование, но некоторые из обладающих знанием объясняют его так: 
буква «Та» означает — Таиб (Пречистый), «Син» означает — Сами 
(Всеслышащий), «Мим» — Алим (Всезнающий). 

В конце предыдущей суры было сказано о том, что когда человек 
отвергает молитву и порывает свою связь с Аллахом, к нему пристают 
всяческие недуги. В этой суре рассказано в качестве примера о тех 
народах, которые отвергали молитву. В результате этого у них 
появились пороки, за которые они были наказаны Аллахом. После 
рассказа обо всех этих отрицающих Аллаха народах снова упоминаются 
атрибуты Аллаха — Аль-Азиз, Ар-Рахим (Всемогущий, Всемилостивый), 
которые повторяются несколько раз. Это означает, что Аллах, будучи 
Милосердным, даёт им ещё один шанс — может быть, они вернутся на 
пути праведности. Несмотря на то, что Аллах многократно ниспосылал 
им милосердие Своё, они каждый раз отвергали Истину. 

Повторение атрибута Аллаха — Аль-Азиз (Всемогущий) 
объясняет, что враги Аллаха пытались унизить и опозорить пророков, но 
Всемогущий Аллах оказал им вечную честь. 

После этого Святому Пророку Мухаммаду {мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним) сказано о том, чтобы он предостерегал 
своих близких родственников о плохом исходе и чтобы он преклонял 
крыло своего милосердия перед теми духовными родственниками, 
которые дарованы ему. И если неверные продолжают упорствовать в 
своём неверии, то ему надлежит сказать: «Я уповаю только на Аллаха, 
Который Всемогущий, Мудрый, Милосердный, Внимающий моим 
молитвам, и Всезнающий». 

После этого дано такое доказательство, согласно которому сатана 
никоим образом не может снисходить на пророков, потому что они не 
бывают ни весьма лживы, ни весьма грешны, и люди, находящие рядом с 
ними, являются свидетелями их правдивости. 

Книга, ниспосланная Святому Пророку Мухаммаду {мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним), имеет и такое великое 
преимущество, что она наполнена великолепной поэзией. Многие поэты, 
находясь под впечатлением красноречия и красоты слога поэзии 
Священного Корана, перестали слагать стихи. Но упаси Аллах думать, 
что Святой Пророк Мухаммад {мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) был из числа тех поэтов, которые «слепо блуждают 
по каждой долине». Вместе с этим рассказано об исключениях из этого 
числа, то есть о тех мусульманских поэтах, которые уверовали и творят 




добрые дела, и поминают Аллаха часто, и когда они несправедливо 
обижены, то воздают за это. Здесь подразумеваются мусульманские 
поэты, воздавшие сполна тем поэтам из неверных, которые, злословя, 
нападали на Святого Пророка (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним). 
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«АШ-ШУАРА» («ПОЭТЫ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 228 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Та Син Мим (Пречистый, 
Всеслышащий, Всезнающий). 

3. Это — аяты ясной Книги. 

4. Быть может, ты убиваешься, что 
не становятся они верующими. 

5. Если Мы пожелаем, то ниспош- 
лём Мы для них с неба знамение, и 
станут шеи их покорно склонён- 
ными пред ним. 

6. И не приходит к ним ни одно 
новое Напоминание от Всемилости- 
вого без того, чтобы не стали они 
отвращающимися от него. 

7. И сочли они уже (всякое новое 
знамение) ложью, но придут к ним 
вести о том, над чем они издева- 
лись. 

8. Разве не смотрели они на землю, 
сколько взрастили Мы на ней вся- 
ких пар благородных? 

9. Воистину, в этом, несомненно,— 
знамение, но большинство их — 
неверующие. 

10. И, воистину, Владыка твой — 
Всемогущий, Милосердный. 

Р. 2 

11. И когда Владыка твой призвал 
Моисея: «Иди к народу неправед- 
ному, — 

12. к народу фараона, разве они не 
убоятся?» 



СУРА 26 



«аш-шуарА» 



ЧАСТЬ 19 



13. Он сказал: «О Владыка мой! Бо- 
юсь я, что они сочтут меня лжецом, 

14. и стеснится грудь моя, и не раз- 
вяжется язык мой, поэтому пошли 
за Аароном. 

15. И есть у них за мной преступ- 
ление, поэтому боюсь я, что они 
убьют меня». 

16. Он сказал: «Вовсе нет! Идите же 
вы оба со знамениями Нашими, во- 
истину, Мы с вами — Слышащие! 

17. Идите же вы оба к фараону и 
скажите: "Воистину, мы — послан- 
ники Владыки миров. 

18. Пошли с нами сынов Израиля"». 

19. Он (фараон) сказал: «Разве не 
воспитали мы тебя среди нас ребён- 
ком, и не оставался ты среди нас 
многие годы из жизни своей? 

20. И совершил ты деяние твоё 
которое совершил ты. И ты - из 
неблагодарных ! » 

21. Он сказал: «Я совершил его тог- 
да, когда был я из заблуждающихся. 

22. И убежал я от вас, когда убоялся 
вас, но даровал мне Владыка мой 
мудрость, и сделал меня из числа 
посланников. 

23. И это благодеяние, которым ты 
попрекаешь меня, в том, что ты 
поработил сынов Израиля?» 

24. Фараон сказал: «А что такое 
Владыка миров?» 
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25. Сказал он: «Он - Владыка &&Х&и$)%^^\&<№ 

небес и земли, и того, что между ^ „■* ,.іѴс» 

ними, если вы поверите!» 



26. Сказал он (фараон) тем, кто вок- рГ ^І Л /г.І у Т ^ 
руг него: «Разве вы не слышите?» 

27. Он (Моисей) сказал: «Владыка ®\а^^\}&$\&/}/$2йЗ& 

ваш и Владыка первых праотцев 
ваших». 

28. Он (фараон) сказал: «Воистину, ^&З^ %\, «Зіз 
посланник ваш, который послан к - »» " ^^^^-г 

вам, несомненно, — безумный!» 



29. Он (Моисей) сказал: «Владыка ^ ^ ^ ' * да, 
Востока и Запада, и того, что между >і- 

ними, если вы разумеете». @5 3^" 7^" * ^2)], * а* ■ * 

30. Он (фараон) сказал: «Если ты ійіІ^^^ІІ^оѴ^Іц^ ^ІЗ 
возьмешь себе бога, кроме меня, то, " ' ' /( ^ , Л ^ ^ 
несомненно, я сделаю тебя (одним) ©<ь^$***-*^^ 



из заключенных!» 



31. Он (Моисей) сказал: «Даже если ^С^і ^^-^ Л ^ 5 

я приведу тебе нечто очевидное?» * " " 



32. Он (фараон) сказал: «Приведи (^, & I а-й іі <3 

же это, если ты из правдивых!» " ^„ * 

33. И бросил он (Моисей) посох ^^^^^^{^е^Ті 



свои, и вот он — змея явная. 



34. И вынул он руку свою, и вот — >\^<^ & а>^. 5 
она белым-бела для смотрящих. х * л і, , , х 

Р. 2 4 

35. Сказал он (фараон) вождям вок- < ^ « \ ^ 
руг него: «Воистину, это, несомнен- ' *~ ' „ ^ ^ 
но, — чародеи искусный! 

36. Он хочет вывести вас из земли &# ^а^л^ &'\ х- I Л 
вашей колдовством своим. Что же " * г~,' ±. " 
вы посоветуете?» з >-» и* \ і <т ?^*^> 



37. Они сказали: «Дай отсрочку ему ^ »і*2ц\ ^ вСІЛ 5 " л 
и брату его, и пошли по городам „ ^ л _ , * 

сборщиков. ©іі«.^л- и^І >-в-1 1 
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38. Приведут они к тебе всякого ©лЬІ* ^к^ 

чародея знающего». * " 



39. И собраны были чародеи к сроку ^эЬ^ Ъі$І Ъу&>\ т^&> 

определённого дня. * * "^" " ' 



40. И сказано было людям: «Собра- А ^ л і і %"\\&% 1І 1], (5 ^0 
лись ли вы? 

41. Может быть мы последуем за ^ Д 6), й>а^і 1 1^1*1 

чародеями, если они окажутся побе- ' л » - ? 

дителями ! » ^і^-^і^ ^ 



42. И когда пришли чародеи, они ^'б^З-о},^^ Ір^^&О&Іа 

сказали фараону: «Действительно л <<г 

ли будет нам награда, если мы Ч1)ч><-^\{^ 
окажемся победителями?» 

43. Он сказал: «Да! И, воистину, вы ©^*2іЗ(^\1>\, 

тогда будете в числе приближен- " > " 
ных!» 

44. Сказал Моисей им: «Бросайте © ^З^ аУ ''^\$\{^»$}$<№ 
то, что вы — бросающие!» 

45. И бросили они верёвки свои и ^^?>о -<2^ 5 аъ' ^'% \^% 
посохи свои, и сказали: «Во славу ' " " Г " я ^ ^' у х 
фараона! Воистину, мы, несомнен- ©и ^*-^ I Ы,с^еЗ-5- 

но, будем победителями!» 

46. Тогда бросил Моисей посох , ^ ІІ * { ^ ^ Л \\% 
свой, и вот — он поглощает то, что " " * * . * 
измыслили они лживо. ©^ г-^Ч. ^*" 

47. И были чародеи повергнуты А^х^й^^Г^ІІз 
ниц. ** * •■" 

48. Они сказали: «Мы уверовали во ©скліж$\ ^у.^Н^ІЗ 

Владыку миров — > > 

49. Владыку Моисея и Аарона!» ©^ $>^5 с? 1 - $і 

50. Сказал он (фараон): «Неужели г ^ 1$ ^\ ^\ ^ Л ^1 ^г;^\ 
вы поверили ему прежде, чем я ^ п и я .4. «Ѵѵ ^ 1 ?, 
разрешил вам? Воистину, он — ггуъ^1,»Хі>і_е і^^-і I )<^і<і->\, 
главный ваш, который научил вас ^ у ^ ѵ І^Г $ * л , і < » ^< 
колдовству, но, узнаете вы. Я " ѵ " 
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отсеку вам руки и ноги накрест и Л 5 ^Даіі^ 5 

распну я вас всех!» * " 



51. Они сказали: «Не беда Воис- а ^ > »с .?("<•»'' \іГ$і -^-г * -чТМгё 
тину, мы ко Владыке нашему — > «-ѵ * * 



тину, мы ко ьладыке нашему 
возвращающиеся. 

52. Воистину, мы жаждем, чтобы ^&^ІІЙЙ^Й&^^Зыф, 
Владыка наш простил нам грехи * " ^ „ 0 '^^ ^ г 

наши за то, что мы стали первыми 
из уверовавших!» 



Р. 4 

53. И Мы внушили Моисею в $Г>С**4 чЛТ &'\ у» ^]&&$ 5 
откровении: «Выйди со слугами " ' '* > ' 

Моими ночью, воистину, вы будете 
преследуемы». 

54. И послал фараон по городам Л^Мд 
сборщиков: ' 



55. «Воистину, эти - кучка мало- Д&іЬаЗ 1^і л >ііі Лі*&1 

численная! ^ ^ 



56. Воистину, они - Нас ^;&33і#>$},* 

гневающие ! 



57. Тогда как, воистину, мы все — ©йзі^^г 0 ^^). 3 

бдительные ! » 



58. И вывели Мы их из (земли) Д.> ^ ^ , » 44 ?*ѵ 7 ; 
садов и источников, * * • 

59. и сокровищ, и благородного (^^ ш ^^^^а^ѴуІА> % 
положения. * ' у 



60. Так и было! И даровали Мы их в | 5^ Г.й- ;5 ; ь І^Ц 
наследство сынам Израиля. " ' 

61. И последовали они за ними на ©&^ > Д_л>і»іжіЗІ! 
заре. " 

62. И когда увидели друг друга две $ & 

группы, сказали спутники Моисея: ' ^ ' ■& ~? 

«Воистину, мы, несомненно, нас- ©^з^!) >^ ^іі^"^ 

тигнуты!» 
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63. Он сказал: «Вовсе нет! Воис- 6$ 
тину, со мной Владыка мой, Он " ' 



направит меня!» 

64. И внушили Мы Моисею в ц\ іі*, ^ 

откровении: «Ударь посохом своим " 
по морю», и вот, —разверзлось оно, 



и каждая часть его стала, как л .^|| п»П^Л" > 
огромная гора.* 

65. И приблизили Мы там других (к ©<2>-?.^Х.ѵ' > І ^5 5 
первым). ' 

66. И спасли Мы Моисея и тех, кто ©^Члі»-'^*- ^Ц"?» і"? 

был с ним,— всех вместе. " 

67. Потом потопили Мы других. ©і^>-*-^ ІІЗ^еТ^І" 

68. Воистину, в этом, несомненно, ^ІІч^І; ^ К ) лѴ - * У,Ь ^.ц], 
— знамение, но большинство их не ^ Л »-і 
были верующими. 

69. И, воистину, Владыка твой — & 
Всемогущий, Милосердный. " " *" ' Л 

Р. 5 

70. Прочитай же им весть Авраама. ©^б^^ч]. & Л-й Ц ' 3 | 

71. Когда сказал он отцу своему и ©м 3 ^-4^ ^ 1 ^ ^ V 
народу своему: «Чему вы поклоняе- "" ' 
тесь?» 

72. Они сказали: «Мы поклоняемся @&&М^)+\^'\1>*\'Л% 

идолам, и мы им — постоянно, — . т" 

усердно предающиеся». 

73. Он сказал: «Разве слышат они ©&^>^І^^$іі^(ід ^(5 

вас, когда вы призываете (их)? 

74. Приносят ли они вам пользу или ѲиіЗ^-^ЦЗЬіЬ^ у^\"- \\ 

наносят вред?» 

* 64. В этом аяте Моисею (мир аму) дан приказ пройти море в устье реки Нил. Иногда 
из-за разлива вод Нила кажется, что движется стена воды, и во время шторма высокие 
бурные волны моря обрушиваются на берег. Аллах наделил Моисея (мир ему) и его 
народ своим охранением в такое время, когда воды Нила и моря ещё не встретились, но 
когда к этому месту подошли фараон и его войска, волны Нила и моря встретились, и 
они были потоплены. 
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75. Они сказали: «Но мы нашли 
отцов наших (на том), что они 
поступали так же». 

76. Он сказал: «А думали ли вы о 
том, чему вы поклонялись, 

77. вы и первые праотцы ваши? 

78. Воистину, они (ваши боги) — 
враги мне, кроме Владыки миров, 

79. Который создал меня, и Он 
наставляет меня, 

80. и Тот, Кто кормит меня и поит 
меня. 

81. А когда я болен, Он исцеляет 
меня. 

82. И Который упокоит меня, потом 
оживит меня. 

83. И от Которого я жажду, чтобы 
Он простил мне прегрешения мои в 
День Суда. 

84. О Владыка мой! Даруй мне 
мудрость, и присоедини меня к 
праведникам. 

85. И даруй правдивую речь обо 
мне в последующих (поколениях). 

86. И сделай меня— из наследников 
Сада блаженства. 

87. И прости отца моего, воистину, 
был он из заблуждающихся. 

88. И не позорь меня в День, когда 
будут они воскрешены. 

89. В тот День, когда не принесут 
пользы ни богатство, ни сыновья, 



01^>^. ^уО^^Х-И 
И П - „ ^ Л. О Т >У> " . ^,** 

6* 6 С* <А і 
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90. кроме тех, кто придёт к Аллаху 
с непорочным сердцем». 

91. И Рай будет приближен для 
богобоязненных. 

92. И Ад будет явлен заблудшим. 

93. И будет сказано им: «Где то, 
чему поклонялись вы 

94. помимо Аллаха? Разве помогут 
они вам или отомстят они (за 
себя)?» 

95. И будут опрокинуты в него (Ад) 
они и заблудшие, 

96. и воинства Иблиса — все! 

97. Они скажут в нём (Аду), 
препираясь: 

98. «Клянёмся Аллахом, мы были, 
поистине, в заблуждении явном, 

99. когда мы приравняли вас ко 
Владыке миров ! 

100. И ввели нас в заблуждение 
никто иные, как грешники! 

101. И нет у нас ни заступников, 

102. ни друга близкого. 

103. О, если бы был для нас 
(возможен) возврат, то мы стали бы 
из верующих!» 

104. Воистину, в этом, несомненно, 
— знамение, но большинство их не 
были верующими. 

105. И, воистину, Владыка твой — 
Всемогущий, Милосердный. 



©О) )дл* I ^і-ігі \ > 3 

©^^іЩ^з 

^ С)>^> В^_& & 
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Р. 6 

106. Народ Ноя счёл посланных (к »/», л г , „*: л * 
нему Аллахом) лжецами . © >^ ^Ъу*? >>» 

107. Когда сказал им брат их Ной: 0^ іді^^^^і» *^\%& і^ІЗа], 
«Неужели не убоитесь вы? 

108. Воистину, я для вас — послан- ©и^ТіЗ^^рЬ^ 0>1 

ник, достойный доверия. ' 

109. Побойтесь же Аллаха и пови- 0^3*^5 «аИ*Д^ 
нуйтесь мне. 

110. И не прошу я у вас за это С$у»\і!Ь\ ^й^-^Л^і^Л И$ 

никакой награды, награда моя лишь " * я ^ „ ' , * 

на Владыке миров. ©<^>^ * % 

111. Побойтесь же Аллаха и пови- ©изэ«^^2і>И^д2Із 

нуйтесь мне». 

112. Они сказали: «Разве поверим ^^-л\,у^\ ХіІЗі^ІЗо^рТ^Й 

мы тебе, когда последовали за 
тобой самые презренные?» 

113. Он сказал: «Нет у меня знания ЛіЗ 
о том, что они делали. " ' 

114 Расчёт их-только на Владыке 

моем. О, если бы вы сознавали! ^<~»?>"— У « ' 

115. И не прогоняющий я верую- А^Ц^о,|іі\^і!и \!л\^$ 
щих. " " "У 

116. Я только — явный предостере- & & 
гающий». " * 

117. Они сказали: «Если ты не пре- ^ 

кратишь это, о Ной, непременно * (Т^-у 4 ^ * 

будешь ты из побитых камнями!» 

118. Он сказал: «О Владыка мой! X « л ^ <\ * * <і» 1 
Воистину, народ мои счел меня ^ * ' 
лжецом ! 

119. Рассуди же между мною и ими 5 5 Сл^Г 7^* ^ 
судом ясным, и спаси меня и тех, " " сх'л • ? -? і"і " ■ \і 

кто со мной из верующих! 
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120. И спасли Мы его и тех, кто был ^ 5 діио^Іі 



с ним, в наполненном ковчеге. 



121. Потом Мы потопили остав- @цИі^Іілий5^Д^$І" 



неверующие. 



шихся. 

122. Воистину, в этом, несомненно, & і\^> & 

— знамение, но большинство их— " " п) 

123. И, воистину, Владыка твой — @^ И ■ : , \\ ^ 1 & ^ 
Всемогущий, Милосердный. ' ѵ 

Р. 7 

124. Адиты сочли посланных (к ним ф^уЛ^ ѵлЗіЛІл 
Аллахом) лжецами. " 

125. Когда сказал им брат их Худ: ©&ф&<)'\ъ л А^у±\^3&>\. 

«Неужели не станете вы богобояз- 
ненными? 

126. Воистину, я для вас — послан- ^)<і>^-Т іЗ^іо,^) Д\ 
ник, достойный доверия. " " 

127. Побойтесь же Аллаха и пови- 0(ОуЕІЫ ; ^Іп \ ^ \* 
нуйтесь мне. 

128. И не прошу я у вас за это ^у±\&\,-у> \ (^УЭ- ^^ лМ ^Д 
никакой награды, награда моя лишь " ^ " " * " * „ Г , » > > "5 
на Владыке миров. ©і^$-^ 1 ^)^% 

129. Неужели сооружаете вы на ©^і^ЗД З^^Г 
каждом возвышении памятный * " ' ** 
знак, забавляясь попусту? 

130. И устраиваете вы производст- @^Ц^ДХ^^Х^^5">4^'' 3 

ва, как-будто будете вы жить вечно. 

131. И когда захватываете вы (лю- ©^і; С^ьіі^^оіі^ Ііі,5 

дей), то захватываете как тираны. " 

132. Побойтесь же Аллаха и пови- (*^$1Ь\) лЬ\\}в5& 
нуйтесь мне. " 

133. И побойтесь Того, Кто помог 

вам тем, что вы знаете. > " ' 
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134. Он помог вам скотом и сыно- (уг*)сИ-^ 5 Р ^"^і 
вьями, ^ * > 

135. и садами, и источниками. 5 ..." ^ 

136. Воистину, боюсь я для вас А^^"' ІІІІіІ&цІШи^, 
кары Дня великого». " * 

137. Они сказали: «Всё равно для 

нас, будешь ли ты увещевать или не к , » „ „ 

будешь ты — из увещевающих. ©'■^-^ ' у 

138. Это - ничто иное, как обычаи <4^4ІѴ) *Ц ^), I Ѵ_к и»і 
первых поколений. " ' " " 



139. И не будем мы наказаны!» ©с>4 і . ^-а^ Со 5 



140. И они сочли его лжецом, и Мы ^ *,| ^Ід^аЛь в$4">32 

погубили их. Воистину, в этом, х - 
несомненно, — знамение, но 
большинство из них — неверу- 
ющие. 

141. И, воистину, Владыка твой — %%^^у„'^\^ ЩлЬі^ \ 
Всемогущий, Милосердный. ' " » 

Р. 8 

142. Сочли самудиты посланных (к д/» і^.^і^ "'И «. ^ ^ 
ним Аллахом) лжецами. ®<*#-? ш >* і > >>*-' ^ >^ 

143. Когда сказал им брат их Салих: Ц 
«Неужели не станете вы богобояз х 

ненными? 

144. Воистину, я для вас - ©Ь^&^ЛЗф 
посланник, достойный доверия. " " " 



145. Побойтесь же Аллаха и пови- ©о^!-!^ ; 5пп^к ?ІІ 
нуйтесь мне. 

146. И не прошу я у вас за это ^ к ^\ ^ 

никакой награды, награда моя лишь ✓ ■ « ^ «* 

на Владыке миров. 

147. Разве будете вы оставлены ©с^-^ ІІЦ-Д»^ С^О^>1гТ 

среди того, что здесь, в безопас- '" ' 

ности? 

148. Среди садов, и источников, ©<^ 5 ^^г^ 
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149. и посевов, и финиковых пальм ® %> \ -о*- ^^ іЗ %%Ъ)У) 
со спелыми плодами. " " * 

150. И высекаете вы в горах дома І7^і^ ^-5. с>з^ьіі' э 
искусно. " 30 * " « і. 

151. Побойтесь же Аллаха и пови- 0^ ^жа^Т^^Ь И^пііз 

нуйтесь мне. 

152. И не повинуйтесь приказам \) " 'у* '^з^Ф^І 

преступающих пределы, " " 

153. которые сеют смуту на земле, и цЬЗЗ 1 <і ^; > , 

не улучшают (ничего)». ' " "/-Гх ^ " „ л 

154. Они сказали: «Ты — лишь <Э^Д^\(^(1і'Щ,$&" 

один из зачарованных ! " " 

155. Ты — лишь человек, такой же, оіз *^С1іл,>іч %&Л& 
как и мы, приведи же знамение, * '" " " ^ Л> . », . / .ѵ, 

если ты из правдивых ! » 1 ^ ^ > 

156. Он сказал: «Это — верблю- * ѵ1»>-^ ^ 

дица, для неё есть питьё, и для вас " , * ^ ' "V 

есть питьё дня назначенного. 4 У-^УИ 

157. И не прикасайтесь к ней со ф^^іД.А^ ГіЦ І п ?*^; 
злом, иначе постигнет вас кара Дня " " * ^ 
великого!» Ѳ#&%У~ 

158. Но они подрезали ей поджил- $&&і*а (дэоіяз 



ки, потом стали они раскаявши- 
мися. 



159. И постигла их кара. Воистину, ьІ^^^іС^Іі^фІх^І^іьІ^Лі 
в этом, несомненно, —знамение, но " хл"' ^„'/^ «^ / 

большинство из них— неверующие. 

160. И, воистину, Владыка твой - \ ^ | ГГ) ІІЗ^ А I 3 & 
Всемогущий, Милосердный. ^'^-^г' 1 У-і^ " 3 ^ 

Р. 9 ^ ^ ^ 

161. Народ Лота счёл посланных (к А^Ц^^^Ь^^ 
нему Аллахом) лжецами. ^ " " 

162. Когда сказал им брат их Лот: ^ф&$Ь$^&р4$6\&>1 

«Неужели не станете вы бого- " 
боязненными? 



ЧАСТЬ 19 

163. Воистину, я для вас — послан- 
ник, достойный доверия. 

164. Побойтесь же Аллаха и пови- 
нуйтесь мне. 

165. И не прошу я у вас за это 
никакой награды, награда Моя 
лишь на Владыке миров. 

166. Неужели из всего мира вы при- 
ходите к мужчинам, 

167. и оставляете то, что создал для 
вас Владыка ваш — жён ваших? Да, 
вы — народ, преступающий пре- 
делы!» 

168. Они сказали: «Если ты не воз- 
держится, о Лот, то непременно 
ты станешь одним из изгнанных!» 

169. Он сказал: «Воистину, я деяние 
ваше — ненавидящий! 

170. О Владыка мой! Спаси меня и 
семейство моё от того, что они 
делают!» 

171. И спасли Мы его и семейство 
его — всех, 

172. кроме старухи, (которая оста- 
лась) среди оставшихся позади. 

173. Потом Мы погубили других. 

174. И Мы пролили на них дождь. 
Как же зол дождь предупреждён- 
ных! 

175. Воистину, в этом, несомненно, 
— знамение, но большинство их — 
неверующие. 

176. И, воистину, Владыка твой — 
Всемогущий, Милосердный. 
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Р. 10 

177. Сочли обитатели ал-Айки пос- 
ланных (к ним Аллахом) лжецами. 

178. Когда сказал им Шуайб: «Неу- 
жели не станете вы богобоязнен- 
ными? 

179. Воистину, я для вас — послан- 
ник, достойный доверия. 

180. Побойтесь же Аллаха и пови- 
нуйтесь мне. 

181. И не прошу я у вас за это 
никакой награды, награда моя — 
лишь на Владыке миров. 

182. Соблюдайте полностью меру и 
не будьте из приуменьшающих. 

183. И взвешивайте точными веса- 
ми. 

184. И не убавляйте людям их 
вещей, и не чините зла на земле, 
распространяя нечестие. 

185. И побойтесь Того, Кто создал 
вас и первые сущности». 

186. Они сказали: «Ты — лишь из 
зачарованных! 

187. Ты — лишь человек, такой же, 
как и мы, и мы полагаем, что, 
несомненно, ты из лжецов ! 

188. Низвергни же на нас обломок с 
неба, если ты из правдивых!» 

189. Он сказал: «Владыка мой луч- 
ше знает то, что вы делаете». 

190. И они сочли его лжецом, и 
постигла их кара Затемняющего 
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Дня. Воистину, это была кара Дня 
великого ! 

191. Воистину, в этом, несомненно, 
— знамение, но большинство их— 
неверующие. 

192. И, воистину, Владыка твой — 
Всемогущий, Милосердный. 

р. 11 

193. И, воистину, это — Ниспосла- 
ние Владыки миров. 

194. Снизошёл с ним Дух верный 

195. на сердце твоё, чтобы стал ты— 
из предостерегающих * 

196. на языке арабском, ясном. 

197. И, воистину, (было) это (и) в 
писаниях первых (поколений). 

198. Разве не является для них зна- 
мением то, что знают это богословы 
из сынов Израиля? 

199. И если бы Мы ниспослали его 
(Священный Коран) кому-нибудь из 
неарабов, 

200. и он прочитал бы его им, они 
не уверовали бы в него. 

201. Так Мы вводим это в сердца 
грешников. 

202. Не уверуют они в него, пока не 
увидят они кару мучительную. 

203. И придёт она к ним внезапно, 
когда они не осознают. 



» 1 



* 195. В аятах со 193 по 195 говорится о том, что Священный Коран был ниспослан 
Аллахом через Джибрша (Гавриила), второе имя которого Ар-Рух-улъ-Амин (Верный 
дух). Он ввёл Священный Коран в сердце Святого Пророка (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним). 
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204. И они скажут: «Разве мы не те, 
кому даётся отсрочка?» 

205. Неужели Нашу кару они про- 
сят ускорить? 

206. Разве не видишь ты, что если 
бы Мы дали им пользоваться (мир- 
скими благами) годами, 

207. а затем пришло бы к ним то, 
что было обещано им, 

208. не принесло бы им пользы то, 
чем было дано им пользоваться? 

209. Мы не погубили ни одного из 
поселений без того, чтобы не было 
у него предостерегающих. 

210. (Это) как назидание. И не были 
Мы несправедливы. 

211. И не нисходили с ним дьяволы. 

212. И не смеют они, и они не 
могут. 

213. Воистину, они от слушания 
(Священного Корана)— удалённые. 

214. Не призывай же наряду с 
Аллахом другого бога, чтобы не 
стал ты из наказанных. 

215. И предостерегай близких род- 
ственников своих. 

216. И склоняй крыло своё для того, 
кто следует за тобой из верующих. 

217. Если же они ослушаются тебя, 
то скажи: «Воистину, я непричастен 
к тому, что вы делаете!» 

218. И уповай на Всемогущего, 
Милосердного, 



' > > > 
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219. Который видит тебя, когда ты А* уд? (У , ф ;Л і 
встаёшь (на молитву), х " " х 

220. и волнение твое среди прости- ©о^. > » И ^ ,^ 1 <І* у 
рающихся ниц. ' ' * ^ 

221. Воистину, Он — Всеслыша- К^І. Л Л<.\\ 

щий, Всезнающий. " ** 

222. Поведать ли Мне вам о тех, на ^Діаі^і 

кого нисходят дьяволы? ** " " * 

223. Они нисходят на всякого лже- А ^ -У ^^^^г 
ца, грешника. *** * ** 

224. Прислушиваются они, но боль- *А '^У^^с^ $ 1$ . \ \ & ф]^ 

шинство из них — лжецы. '" 

225. И поэты - за ними следуют А^І&І І&Ѣ \\ 
заблудшие. ^ ^ 

226. Разве не видишь ты, что они Д е ; о и » \ ; с] > $11* 
(поэты) блуждают по каждой ' * ' "' 
долине, 

227. и что говорят они то, чего не А^ А 1 ;<Г ^ ^ Л\ $ \ ; 

делают? 

228. Кроме тех (из них), которые < СІА ^ И Д^$ гД^/Л>5і 
уверовали и творили добрые дела, и »~ , *~ ' 
много поминали Аллаха, и защища- ^-іи іі)-*, \ ^..д^ 1 3 ) ' і}^* * 

лись после того, как были притес- 6<,Т?<< і*маГ-' 



нены. И узнают те, которые притес- 



няли, к какому месту возвратятся 0(1* У: у« ^ §з 

, 1М|| * ^ >в 



они. 
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«АН-НАМЛЬ» 

( Откровение до Хиджры) 

Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 94 аята. Она начинается с мукатта'ат (буквосочетания) 
«Та Син». Поскольку Всевышний Аллах является Пречистым, пречист и 
Святой Пророк Мухаммад (мир и благословения Аллаха да пребывают с 
ним), а на пречистых сатана не нисходит. Поэтому, говорит сура, это 
Книга Того Аллаха, Который Пречист и Мудр и ниспослал Своё 
откровение Своему пречистому слуге. 

После этого снова упоминается пророк Моисей (мир ему) в связи 
с тем, что Аллах благословляет Своих пречистых слуг посредством 
внушения им откровения. В аяте 9 сказано, что тем праведным слугам 
Аллаха, которые ищут Света, Аллах являет проявления Своего Света и 
призывает их к Своему благословению. 

Вслед за этим в суре рассказано о пророке Соломоне (мир ему) и 
пророке Давиде (мир ему), и этот рассказ составлен в таких повелениях, 
которые снимают покров со смысла некоторых идиоматических 
выражений Священного Корана и выводят людей из мраков к Свету. Но 
в этой теме содержатся такие иносказательные аяты, из-за которых те 
люди, в сердцах которых кривизна, впадают в ещё большое заблуждение 
из-за того, что они не постигают их глубины. В связи с этим нашего 
внимания больше всего требует выражение «язык птиц». Согласно 
Священному Корану, «языком птиц» является язык тех людей, которые 
словно птицы парят в небе, это означает, что они говорят языком неба. 
Неверно понимать это выражение так, словно Соломону (мир ему), было 
даровано понимание того языка, на котором общаются между собой 
птицы. Многие аяты этой суры устраняют это недоразумение. Так, 
например, в одном из аятов сказано, что Соломон (мир ему) понял 
разговор наимлян, и если под наимлянами понимать не народ, а 
Муравьёв, как толкуют некоторые муфассирины (толкователи 
Священного Корана), то ведь муравьи не являются птицами. Как же 
Соломон (мир ему), которому был дарован «язык птиц», мог понять 
язык Муравьёв? Кроме этого в суре рассказано, что в армии Соломона 
(мир ему) был отряд птиц, военачальник которого после поисков смог 
найти дворец царицы Савской. Когда он вернулся и рассказал о причине 
своего отсутствия, он поведал обо всём, о чём говорилось в её дворце, 
словно он понимал чужую речь, а ведь язык царицы Савской и её 
советников не был языком птиц. Потом, когда он представил письмо 
Соломона (мир ему) царице Савской, он понял, будучи птицей, о чём 
говорила царица и её советники между собой, хотя они и говорили на 
человеческом языке. Значит в этой суре те вымышленные сказки, 
которые относятся к «языку птиц», отвергнуты Аллахом, и Он 
представил нам то понимание, что слуги Аллаха разговаривают на языке 
неба. После этого в суре рассказано о том, что царица Савская, хотя она 



и признала политически преимущество Соломона {мир ему), всё ещё не 
приняла религию Соломона — Единобожие, оставив свою религию. Для 
того, чтобы дать ей понять истину, строители Соломона {мир ему) 
выложили стеклянными плитами пол в его дворце, и эти плиты 
светились, создавая видимость воды, поэтому царица Савская, чтобы не 
замочить своего платья, приподняла его полу. Когда она сделала это, 
Соломон {мир ему) дал ей понять, что солнце, которое является 
источником света, получает этот свет от Аллаха, и считающие солнце 
единственным источником света обманываются так же, как обманулся 
взор царицы Савской. Осознав это, она поняла истинность того, что 
повсюду в мире существуют истинные проявления Аллаха, а все 
остальные проявления, являются просто обманом зрения. 

После этого в суре последовательно рассказано о тех пророках, 
которые подняли знамя Единобожия, но народы многобожников, 
подобные народу Сабы, отвергали их снова и снова. И народ Сабы был 
прощён Аллахом потому, что последовал наставлению, в то время как 
другие народы, которые выбрали для себя путь многобожия, были 
погублены. 

После этого рассказано о том, что Истина Единобожия 
ниспосылается на пророков подобно дождю, который является 
источником жизни. Материальная жизнь даруется посредством воды, и 
духовная жизнь тоже даруется пророкам посредством изобильной 
милости небесного дождя. 

После этого в суре поднимается вопрос о том, что мог ли кто- 
либо иной, кроме Аллаха, создать систему ниспослания чистой воды на 
землю? Эта тема завершается в суре рассказом о том, что Аллах создал 
препятствие между морями. Истинность этого была ниспослана Святому 
Пророку {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), как вода с 
неба, потому что в его время отсутствовали научные знания такого 
уровня. В этом препятствии между морями, о котором рассказано в 
Священном Коране, было скрыто предсказание. После того, как оно 
явилось, оно должно было стать для обладающих знанием той причиной, 
по которой они должны были принять веру. Препятствие, которое было 
установлено между двумя морями, и которое невозможно пройти, 
устранит Всемогущий Аллах, — ясное предсказание об этом дано в двух 
других аятах Священного Корана. 

Здесь ещё раз затронута та же тема мольбы, о которой рассказано 
в нескольких предыдущих сурах. Когда страждущий человек молится о 
чём-то, то Аллах принимает его мольбу. Удивительным здесь является 
то, что эта тема тоже связана с морями, поскольку в других аятах 
рассказано о том, что когда люди, окружённые волнами в бурном море, 
молят Всемилостивого Аллаха о спасении, Он спасает их, приводя к 
суше. Но, несмотря на это спасение, они снова возвращаются к 
многобожию, тогда как Аллах Способен на то, чтобы утопить их даже на 
суше. Подробно эта тема раскрывается в других аятах. В Священном 
Коране можно также найти рассказ об утонувших в недрах земли, 
подобно тому, как в наше время большие поселения из-за землетрясений 



исчезают под землей, родолжая эту тему, Священный Коран призывает 
человека размышлять о том, Кто спасает его из опасности мраков суши и 
моря. «Разве какой-то (иной) бог, наряду с Аллахом?» И также 
спрошено: «Кто создаёт в первый раз творение и потом повторяет 
его? Разве какой-то (иной) бог, наряду с Аллахом?» В этом содержится 
урок того, что Аллах создал всё сущее, и каждый день Он повторяет это, 
создавая в мире жизнь из земли и воды. Как же может Он быть 
неспособным на то, чтобы воскресить человека после его смерти? Но эти 
люди ничего не знают о будущей жизни, поэтому они пребывают в 
постоянном сомнении относительного своего нового рождения. 
Обращаясь в этом контексте к Святому Пророку Мухаммаду (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним), Аллах говорит, что 
неверные и многобожники подобны мёртвым, «и твой призыв не может 
дойти до мёртвых». Поэтому, когда он призывает их к наставлению, то 
эти глухие разумом не слушат его призыва, и его свет не приносит 
пользы духовно слепым, потому что для того, чтобы следовать за 
светом, глаза должны по крайней мере различать свет. 

В 83 аяте содержится большое предостережение для живущих 
жизнью, подобной жизни животных, в словах, что бегающее по земле 
животное назначено для их наказания. Слово «тукаллимухум» имеет два 
смысла, которые оба подходят в данном случае: первый из них означает 
«оно будет разговаривать с ними», что значит, что оно будет 
разговаривать языком плоти, и второй смысл заключается в том, что это 
животное будет кусать их, и в результате они станут добычей страшной 
болезни. Так что в этом аяте слова «нечто живое из земли» означают, 
что крысы станут средством распространения чумы, потому что на их 
спинах сидят насекомые, от которых распространяется чума. 

Во времена Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним) люди считали горы неподвижными, но в 89 
аяте этой суры говорится о том, что «они движутся, подобно движению 
облаков», несмотря на то, что они прочно стоят в земле, поэтому это 
трудно понять иначе, нежели как то, что они движутся вместе с землёй. 
В конце этого аята очень категорично утверждается: «как можно 
критиковать творение Аллаха, Который прочно установил горы в 
землю?» Здесь предположение о том, что это событие произойдёт только 
в День Воскресения, устраняется тем, что в День воскресения ни один 
глаз не увидит горы летающими, и даже если предположить, что горы 
будут летать, то утверждения Аллаха, выраженные в словах: «Он 
сотворил каждую вещь в совершенстве», противоречат этому. Поэтому 
нет другого выхода, кроме того, чтобы признать то, что горы движутся в 
земле, подобно движению облаков в небе. Всё это рассказано для того, 
чтобы обладающие знаниями утвердились в знании, что Всевышний 
Аллах, Владыка их, является их Великим Творцом. 

В конце этой суры дано обещание о том, что те знамения, о 
которых рассказано здесь, обязательно будут явлены людям, включая 
земные и небесные знамения, и люди, обладающие знанием, в будущем 
будут свидетельствовать о том, что предсказанное Священным Кораном 
произошло с абсолютной точностью. 
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«АН-НАМЛЬ» («МУРАВЬИ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 94 акта) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Та Син (Пречистый, Всеслыша- 
щий). Это — аяты Корана, Книги 
ясной, 

3. наставление и благая весть для 
верующих, 

4. которые выстаивают молитву, и 
платят закаат, и в жизни будущей 
убеждены они. 

5. Воистину, те, которые не веруют 
в жизнь будущую, — Мы приукра- 
сили для них дела их, и они 
блуждают в растерянности. 

6. Они — те, для которых — наи- 
худшая кара, и в будущей жизни 
они будут потерпевшими наиболь- 
ший убыток. 

7. Воистину, даруется тебе Коран от 
Мудрого, Всезнающего. 



8. Когда сказал Моисей семье 
своей: «Воистину, я заметил огонь. 
Я принесу вам весть оттуда или 
принесу вам горящую головню, 
чтобы вы обогрелись». 

9. Когда же он подошёл к нему (ог- 
ню), было возглашено: «Благосло- 
вен тот, кто в огне, и тот, кто вокруг 
него. И Пречист Аллах, Владыка 
миров! 



из?5і 5 і^2зі\ і^і>М 

йіЗ &» 

1.151: 4і ^ ^ ІІ, 
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10. О Моисей! Воистину, Я- 
Аллах, Всемогущий, Мудрый. * 

11. И брось посох свой!» Когда же 

увидел он, что он извивается, как ^ ^ < < л р {~ 

будто он — змея, то обратился он ь >* 3 І)-^*— 0 иЗ с) 

вспять, не оглядываясь. «О Моисей! ^&І^бі 'А? ^Яіі 

Воистину, Я (Такой, что) не боятся ѵ ^ 4, ^ р ^ 

рядом со Мною посланники. ©Оз^*>>-*-^ 

12. А если кто совершит несправед- хя^^^л-^)^./^ 

ливость, а потом он заменит добром " * іг> \< 

после зла, то, воистину, Я - Все- ФУ 
прощающий, Милосердный. 

13. И вложи руку свою за пазуху, & * - Т. іі^-аТ^ 
она выйдет белой без всякого вреда. ( і „,*'•" „ <; „ 
(Это) — из девяти знамений к Е^^^З*" ^^ 3 ^ 



фараону и народу его. Воистину, 

они — люди порочные». ~ т ' • 



\ 

14. Когда же пришли к ним зна- 

мения Наши ясные, они сказали: ' ' " , » <■ ' * 

«Это — явное колдовство!» ©і^І^ в >^*!.І>- й4 

15. И они отвергли их, неправедно и ^ ^ іц Г ^»: К <??.?. | ^ |$< <^ ^ 
высокомерно, в то время как души " * 
их были убеждены в истинности их. 
Посмотри же, каков был конец /б^Л ^Л^Ц к 
сеющих смуту! "" " « 

Р. 2 

16. Мы даровали Давиду и Соло- ^\лзг(кі$(^Ді^^1аІ^М>^з 
мону знание, и они оба сказали: л ^ і^"г^<"< л < >, л ^л 
«Вся хвала Аллаху, Который дал ^йг іі 6, 1 ^ у \ дхь, ьЛ^ъ \ 
нам преимущество над многими из (»)ц ч_*_а іі5і 6>( ^ р 
верующих слуг Своих!» ~+*т~ • 

17. И унаследовал Соломон Давиду, 1^|^Т 5 »ЭІ> ^ОЗ^ 

и сказал: «О вы, люди! Научены мы " ' 



* 10. В аятах с 8 по 10 рассказано о ниспослании откровения Моисею (мир ему) когда 
он переселялся со своей семьёй из Мадйана в Египет. В то время была зима, и они 
нуждались в огне. На горе Тур он увидел сияющее, словно огонь, пламя, но когда он 
пришёл к нему, там не было огня, а была часть дерева, которая сияла необыкновенным 
светом. В то время Аллах ниспослал ему откровение, сказав: «То, что тебе кажется 
похожим на огонь, — не огонь, а Мой Свет, который сияет». Этот рассказ является 
притчей. 
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языку птиц, и даровано нам из всех » „ <л ^у: .< і к 9 Л ^ *^ 

вещей. Воистину, это и есть — Ц-аліі Ч- *** 

явная милость (Аллаха)». ©&ч^кИ 

18. И собраны были к Соломону з ц^)І &2 Ь*у4- 

воинства его из джиннов, людей и ^*.*»**» „ . ?^_ц^ >1і 
птиц, и были разделены они на 
отряды. 



19. А когда дошли они до долины , ^ \* ?* ^ 
ан-Намль, одна женщина из пле- /"Г; ^ 
мени ан-Намль сказала: «О народ 

ан-Намль! Войдите в жилища ваши, ^ и ц^-* і «л*. Ь-^ ^ 

чтобы не раздавили вас Соломон и ф-»-^"^ - ~ІГЧ 3 
воинства его, не осознавая». 

20. Он (Соломон) улыбнулся, засме- <ЗІЗ з . д"'^'* 
явшись от слов её, и сказал: «О Вла- , л^ г^, ііі^ » .«#?.Т л<Г. « • «< 
дыка мой, вдохнови меня, чтобы я I <і>> ■ѵ.г**" \ <;) (^^Р" 
благодарил за благоволение Твоё, 1^1^> <Іі*| &\ \ % >^з 3^ 
которым Ты облагодетельствовал іГ р «• \.»\' 9 \„' 
меня и родителей моих, и чтобы ^ЧБ^^^^у^'Э 
делал я благо, которым Ты будешь ОіУ ■ѵЬ^П 
доволен, и введи меня милосердием -^г*" 
Своим в среду слуг Твоих правед- 
ных». 

21. И, хватившись Птицы, он ска- ^ <| З^з йі? з 
зал: «Что со мной? Я не вижу ^ п ^ ^ ~, ^ ^ р ^ рЛ 
Удода. Или он из отсутствующих? * Ѳо-Ц^ілі I і^*, и) ІЬ^о 1 ^ I 

22. Непременно накажу я его дІ^ІіѴзТ^хі^ІЬ^Йі.І*^ 

суровым наказанием, или отрежу " я ^ Г' л"*^ 

ему голову, или приведёт он мне ^ і^^цр $ | 
ясный довод (в оправдание)!» 

23. Потом он (Соломон) подождал ^іі дЗ^іі 
немного, и сказал (Удод): «Узнал я . ✓ г. ^ ''і-і'* ** " * ^ лТ 
то, чего не знаешь ты, и пришёл я к ^**" 

тебе из Сабы с верной вестью. 



* 21. Здесь слово «Птица» означает человека с высоким уровнем мышления, (см. 
«Гариб-уль-Кур'ан»). «Худхуд», на арамейском языке «Ходад», это имя одного из 
генералов в войске Соломона {мир ему) (см. «Еврейскую энциклопедию»). 
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24. Я нашёл женщину, которая ими 
правит, и даровано ей из всех ве- 
щей, и у неё есть великий трон. 

25. Я нашёл её и народ её покло- 
няющимися солнцу вместо Аллаха, 
и сатана приукрасил для них дела 
их и совратил их с пути, и не 
следуют они наставлению, 

26. чтобы не поклонялись они 
Аллаху, Который выводит сокрытое 
в небесах и на земле. Он знает то, 
что скрываете вы и что объявляете. 

27. Аллах — нет бога, кроме Него, 
(Он) Владыка Трона Великого». 

Саджда (Простирание ниц) 

28. Он (Соломон) сказал: «Мы 
посмотрим, сказал ли ты правду, 
или ты из лжецов. 

29. Иди с этим письмом моим и 
доставь его им, потом отойди от 
них и посмотри, что они ответят». 

30. Она (царица Сабы) сказала: «О 
вельможи! Мне доставлено письмо 
почтенное. 

31. Воистину, оно от Соломона, и, 
воистину, оно (гласит): «Во имя 
Аллаха, Всемилостивого, Мило- 
сердного. 

32. Не поднимайтесь вы против 
меня, и придите ко мне покор- 
ными». 

р. з 

33. Она сказала: «О вельможи! 
Дайте мне совет в моём деле. Я 
никогда не решаю дела, пока вы не 
бываете со мною». 



©>1Ь^ и»>с. І^) з Ср= &Ъ 
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34. Они сказали: «Мы обладающие ц^і^ 'уМ % ^уІЭІ (і>-аьЗ І$^3 

силой и обладающие суровой /. у / у Л ✓ „ < 

мощью, но решение — за тобой. <^>- 2а -» 1 - 9 У* * ' Ѵ^-і?-'* 

Смотри же, что ты прикажешь». іС7ѵ?,Л . ^ » іі Г< 



Смотри же, что ты прикажешь». ^ \ і^» 

35. Она сказала: «Воистину, цари, \^^\ф^*\'іі&'$АІ\&\,ь=Л& 
когда входят они в поселение, ъ * & ' , с, 
разоряют его, и делают М »>^' '^ 1 -»^- і 1 
благороднейших жителей его Л ^ -г , 1 ц • 1 * , $ 1 ^ 

униженными, — и так поступают 
они. 

36. Но, воистину, я посылаю к ним ■ / а-4_АІ), .., ^..^ 3 
дар, потом посмотрю, с чем вер- * ІГ.» Л ? «, я /Г , Л ^ г «.^.">< 
нутся посланцы». <&&^*и I Л^->-і ^ 0 -! 6 >? ІЛ 

37. Когда же пришёл он (посыль- ^^^%^\^^^,^^л 

ный) к Соломону, он сказал: «Разве * " "■ 
вы поможете мне 
то, что дал мне Аллах, лучше того, 
что даровал Он вам. Но вы 
(горделиво) радуетесь дарам своим. 



зн сказал: «Разве ' >. , (Г ч і 

богаТСТВОМ? Но <-Н тг^Д^І^^^АЬІІ^і^ЫиЗ 



38. Возвращайся к ним, а мы, непре- а у-^ц ^ <т КТ» ^ а "Л^ 

менно, придём к ним с войсками, > * 1 * , "'\ „ " < 

против которых им не устоять, и, Ч-*-з. А <і * *і> 8^>-' 5 Ч-і ѵонН и>-&) 

непременно, мы выведем их из него л ? <, ^ ^ 

(поселения) униженными и будут 0^^3>-5 >>-*0 5 
они ничтожными». 



39. Он сказал: «О вельможи! Кто из <2лі$.Ѵ ^іЬиТ І^ІХІ I І аі ТГ 

вас принесёт мне трон её прежде, " 
чем они придут ко мне покор- 
ными?» 



40. Сказал Ифрит из джиннов: «Я ^іід^ і^іа^^Тц^^^*^**^ 

принесу тебе его, прежде чем ты V 7 1 "Г^ в Л ✓ 

встанешь со своего места. И, ^іті^і^ О 1 

воистину, я для этого, безусловно, 0^н_аТ& у^ ' 
силён и достоин доверия». * -•'-.» 

41. Сказал тот, у которого было зна- с-І&^і а >Ле 

ние Книги: «Я принесу тебе его пре- ? ✓ ✓ ^ ✓ " "V, ^ ■^*' 

жде, чем вернётся к тебе взор твой. ^*4^ I ^"З-і^ У-* 3 ^-і, 1 ^*^ ^ 1 



* 40. Ифрит был не обычным джинном, как принято считать, а был вождём горских 
народов, которые были покорены Соломоном (мир ему). Деспотичных вождей этих 
народов тоже называли «джиннами». 
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Когда же он увидел его утвердив- 
шимся пред собою, он сказал: «Это 
— из милости Владыки моего, что- 
бы Он испытал меня, — благодарен 
ли буду я или буду неблагодарен. 
Кто благодарит, тот благодарит для 
души своей, а кто не благодарит,— 
то, воистину, Владыка мой — Само- 
достаточный, Великодушный». * 

42. Он сказал: «Сделайте неузнавае- 
мым для неё трон её, и посмотрим, 
последует ли она наставлению или 
станет она одной из тех, которые не 
следуют наставлению». * 

43. И когда пришла она, было 
сказано ей: «Таков ли трон твой?» 
Она сказала: «Как будто это он. И 
нам было дано знание до этого, и 
мы стали покорными». * 

44. И он (Соломон) удержал ее от 
того, чему поклонялась она помимо 
Аллаха, воистину, была она из 
народа неверного. 

45. Было сказано ей: «Войди во дво- 
рец!» Когда же она увидела его, то 
сочла его (водной) пучиной и обна- 
жила она голени свои. Он (Соло- 
мон) сказал: «Воистину, это дворец 



* >*4 & **** *>"*"* ТУ~° а-*], и и 



* 41. В этом аяте «знание Книги» означает не знание Библии, а научное знание. Как 
сказал Святой Пророк (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), знания 
бывают двух видов: «знание религии и знание тела человека». И то, о чём здесь 
рассказано является примером этого знания. Человек, о котором здесь рассказано, 
хорошо владел научными знаниями и мог делать точные копии даже самых сложных 
вещей. Хотя изготовить копию трона царицы Сабы было очень трудно, но он 
претендовал на то, что он сумеет его изготовить прежде, чем вернулся бы к Соломону 
(мир ему) отряд, охраняющий границы его царства. 

* 42. Услышав это, Соломон (мир ему) сказал ему: «Сделай для неё точную копию её 
трона, которым она очень гордилась, тогда как это — обыкновенная вещь». Это не 
означало, что он должен был принести сам её трон и поставить его во дворце Соломона 
(мир ему). 

* 43. Из этого аята всё становится ясным. У царицы Сабы не было спрошено: «Твой ли 
это трон?» У неё спросили: «Похож ли твой трон на этот?» В ответ она не сказала, что 
это он, а сказала, что он настолько похож на него, как-будто это он. 
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гладко вымощенный стеклом». Она 
сказала: «О Владыка мой! Воис- 
тину, я нанесла вред душе своей, и 
покоряюсь я вместе с Соломоном 
Аллаху, Владыке миров!» * 

Р. 4 

46. И, воистину, Мы послали к 
самудянам брата их Салиха: 
«Поклоняйтесь Аллаху!» Но вот— 
они две партии, которые начали 
спорить. 

47. Он сказал: «О народ мой! 
Почему торопите вы злое прежде 
доброго? Почему не просите вы 
прощения у Аллаха, чтобы были вы 
помилованы?» 

48. Они сказали: «Мы видим дурное 
предзнаменование в тебе и в тех, 
кто с тобой!» Он сказал: «Ваше дур- 
ное предзнаменование — у Аллаха. 
А вы — народ, который испытыва- 
ется!» 

49. И было в городе девять человек, 
которые сеяли смуту в стране, а не 
улучшали (ничего). 

50. Они сказали: «Поклянитесь 
Аллахом друг другу, что мы непре- 
менно ночью нападём на него и 
семью его, а потом мы скажем пок- 
ровителю его: «Мы не присутство- 
вали при гибели семьи его, и, 
воистину, мы — правдивые ! » 



&±А1 15 ц& й &5 



* 45. Царице Сабы было разрешено войти во дворец, пол которого был выложен 
гладким стеклом, и из-за своего блеска он был похож на воду, хотя там не было 
никакой воды. А царица, сочтя его водой, подняла полу своего платья, чтобы не 
замочить его. И тогда Соломон (мир ему) сказал, что это всего лишь обман зрения, 
подобно тому, как человек видит солнце сияющим и считает его первоисточником 
света, тогда как это свет Аллаха, который засветил его. Тогда царица поняла, что они 
неправедно поклонялись солнцу. 
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51. Они замышляли замысел, и Мы ^ м \ \*^& \5^о 3 \У^&% 

замышляли замысел, но они не п , я ^ ✓ 

осознавали (этого). 



52. Посмотри же, каков был конец -^ел^У^г- • < *1с-" ) &' : ,& 
их замысла! Мы уничтожили их и ^ „""^ ^„і/ л /'„і/|«/ 
народ их — всех! ©с><~-<^1>4-« >5 > І_Л 

53. И вот - это дома их, ^игЛІзС^^і^^іЦІіі^ 
опустошённые за то, что поступали " - 3 ^ ✓ «• » ^ " і х . 
они несправедливо. Воистину, в ^і. Ц> ^дЗ, '^4. V ^,'> 

этом, несомненно, — знамение для 
людей, которые знают. 

54. И Мы спасли тех, которые |^ } Іііа^ 5 
уверовали и были богобоязнен- " ^ ' 
ными. 

55. И (Мы спасли) Лота, когда ска- І^Щ, >\ іЗэ^ $ 
зал он народу своему: «Неужели вы _ .Л/* я і ««'^і <• (Ч? 
будете совершать мерзость, когда ©сО>«д-н^— 1 1 3 А-й- ^ ШІ 

вы понимаете? 

56. Неужели вы, действительно, !^\'^ ^{^}\ )Л&5\ 
приходите с вожделением к і , & ^ р и ^ 
мужчинам вместо женщин? Да, вы >э>3 >&-^ сЗ— * 

— народ невежественный!» 0'!' 

57. Но ответом народа его было (^ІЗц)! ѵ\ 21^0 ^Іу^^&І 
только то, что они сказали: «Выве- *\ ~» 
дите семейство Лота из вашего -^-4-> і. ?г>о-х^.>-а Ь^І иі И \ 
поселения, воистину, они — люди, &-)Ьу4^5\^'6\ 
которые хотят очиститься!» 

58. И Мы спасли его и семейство З^'А' $ П 1 Ѵ^Т ^Лул ЗІз 
его, кроме жены его. Мы предопре- " ✓ л {V „ 
делили ей быть в числе оставшихся ку^-^г^ 
позади. 

59. И Мы пролили на них дождь. И ^ ? Т?Л * ?.Т г. [1 л ) !кл \ $ 
как скверен дождь предупреждён- п + п> * і 
ных! ѲсК^іоіЛ | 

Р. 5 



60. Скажи: «Вся хвала — Аллаху, и в ^с. ^ 5 йіі > ? ^ I 
да будет мир над слугами Его, ' ' " 
которых Он избрал!» Аллах лучше, 
или тс 
Нему? 



да будет мир над слугами Его, . г ^ , д . « 

или то, что приравнивают они к (Ьі^&Ла 
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61. Или Кто создал небеса и землю, 
и Кто ниспослал вам воду с неба, и 
Мы взрастили ею сады, обладаю- 
щие великолепием, тогда как вы не 
в состоянии были взрастить деревья 
их? Разве какой-то (иной) бог наря- 
ду с Аллахом? Нет! Но они — 
люди, которые уклоняются (от 
истины) ! 

62. Или Кто сделал землю местом 
обитания, и поместил в расщелинах 
её реки, и воздвиг на ней горы, и 
установил между двумя морями 
преграду? Разве какой-то (иной) бог 
наряду с Аллахом? Нет! Но боль- 
шинство их не знает. 

63. Или Кто отвечает страждуще- 
му, когда он взывает к Нему, и уда- 
ляет Он зло, и делает вас наследни- 
ками земли? Разве какой-то (иной) 
бог наряду с Аллахом? Мало же 
воспринимаете вы назидание ! 

64. Или Кто направляет вас во мра- 
ке суши и моря, и Кто посылает вет- 
ры благой вестью перед милостью 
Своей? Разве какой-то (иной) бог 
наряду с Аллахом? Превыше Аллах 
того, что они приобщают к Нему. 

65. Или Кто начинает творение, по- 
том повторяет его, и Кто наделяет 
вас с неба и земли? Разве какой-то 
(иной) бог наряду с Аллахом? 
Скажи: «Приведите доказательство 
ваше, если вы правдивы». 

66. Скажи: «Никто из тех, кто в не- 
бесах и на земле, не знает сокровен- 
ного, кроме Аллаха, и не знают они, 
когда будут воскрешены». 

67. Более того! Достигло предела их 
знание о будущей жизни, но они — в 
сомнении о ней. Более того! Слепы 



иі& 12 сіИ» ,5^ ^ 

^^П^І^^і^^іцм-і сил. 

©& ^ЛЛЛ^ ^ъ^іі \ ^Іа 

©&*ІІ^ 

(^Іл, ^-4. (Лч 'У іі&ІІв, ^ііі 
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они по отношению к ней ! 

р. 6 

68. И говорят те, которые не уверо- 
вали: «Неужели, когда станем мы 
прахом, мы и отцы наши, неужели 
мы будем выведены?» 

69. Воистину, нам уже было обеща- 
но это раньше — нам и отцам на- 
шим. Это — ничто иное, как сказки 
первых!» 

70. Скажи: «Постранствуйте по зем- 
ле и посмотрите, каков был конец 
грешников!» 

71. И не печалься о них и не будь в 
стеснении из-за того, что они 
замышляют. 

72. И они говорят: «Когда (испол- 
нится) обещание это, если вы прав- 
дивы?» 

73. Скажи: «Может быть, идёт уже 
вслед за вами часть из того, что 
торопите вы!» 

74. И, воистину, Владыка твой — 
Обладатель милости к людям, но 
большинство их не благодарят. 

75. И, воистину, Владыка твой 
хорошо знает, что скрывают сердца 
их, и что открывают они. 

76. И нет ничего сокровенного в 
небе и на земле, без того, чтобы не 
было этого в Книге ясной. 

77. Воистину, этот Коран повест- 
вует сынам Израиля большую часть 
из того, в чём они расходятся. * 



* 77. Библия рассказывает удивительные сказки о прошедших событиях, тогда как 
Священный Коран поднял завесы над реальными событиями и поведал правду, 
лежащую в основе этих сказок, принятых сынами Израиля за реальность. 
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78. И, воистину, он - Наставление ®&^\$&і±& у і\& 1 А\,) 
и милость для верующих. " ^ 

79. Воистину, Владыка твой рассу- С^ѵ^. і>^4 &\> 
дит между ними Судом Своим. И ' ' * Г в Ѵ_,"" я .^"^ Л . ^?.^* 
Он — Всемогущий, Всезнающий. Ѳ- 0 ^"" ' V* 4 

80. Уповай же на Аллаха, воистину, ^ А*\ & З&'^З 
ты (основываешься) — на явной х " Л ; л 
Истине. Ѳ<5^Н I 

81. Воистину, ты не заставишь ^ г.. ^ ^ ^ ^ ^ ч ѵ) , » 
мёртвых слышать и не заставишь ✓-ч * » .р і •< < ^ ТѴ & 
глухих услышать призыв, когда они ©і^й ^,*"' 0 ^ 5 1 >], 1-о-і \ 

обращаются вспять. 

82. И не наставляющий ты слепых \ ^1*3 "( Іл ^ 
(на путь) из заблуждения их. Ты не ^ „ * * х < ^ „ ^ Л л < \ < 
заставишь услышать никого, кроме ^ V ), р-$,«>> ' и], ь >^і 1 - 1 -" 1 
тех, которые веруют в знамения * 1 ^А ^^К ?\\ , 
Наши, и они —покорившиеся. " > 

83. И когда свершится над ними Г"? ^. ^>Т ^ аі* ^ (Зз*^ ^ » $ 
Слово, Мы выведем для них нечто л ^ о. „ , 1" « х „, ^ 
живое из земли, что уязвит их, Ѵ- а * ^г > С 1 .) V I и>-*. л- » I а 
потому что люди не были убеждены ^ [< у ■ \ , (^И 
аятами Нашими. *>•••, Т , 

Р. 7 т 

84. И в тот День, когда соберём Мы ^| ^ ^ ^ % у- 5 
из каждого народа толпу из тех, '^ Л ,< л , Л ,<г> > , - +1 Л 
которые считали ложью знамения ^^і^Ч-'> ±а -і.О -0 -і. 

Наши, и вот — они будут поделены 
на группы. 

85. А когда придут они, Он скажет: ' ь ^ \< \ 
«Неужели вы сочли ложью аяты "/*^^!^^ г \ ' / 
Мои, хотя и не охватили вы их \ і Сл \ 1 у^г^ >^ 5 
знанием? Или— чем было то, что вы _ * ✓ « г. 
делали!» ©4<^М-+±> 

86. И свершится над ними Слово за іл^< л г."(^ Л г.»] > 

то, что поступали они несправед- > ^ , у 

ливо. И не вымолвят они ни слова. ©і^ ^ІЬі^^ ул4_» 

87. Разве не видели они, что Мы \^.^ 
создали ночь, чтобы они отдыхали в ^ V . ? л , < , я . 
ней, и день — освещающим? Воис- С^&^^у^*-* ) '3 ^-й^ 



тину, в этом, несомненно, — знаме- » ^ іг ѵ'* *з 

ния для людей, которые веруют. ^""^ " ** х * 
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88. И в День, когда протрубится в ^ і \Ц \ ^ііі ^ >і 3 
Трубу, устрашатся те, кто в небесах, < . ^ « ** ■ л х » > - 1 1 V 
и те, кто на земле, кроме тех, кто "31 0$ .) V I «4 3 ^ > 0 " Ц 
угоден Аллаху. И все придут к ' /Ц, 5 ь Из I ^О: ^ 
Нему смиренными. ' ^ л ✓ 

89. И ты видишь горы, которые 2 ✓ ^ г> ^ ^ 1 \ і^>-^ 3 
считаешь ты неподвижными, тогда л * • " ✓ ✓б 
как они движутся, подобно движе- ^«3~^> ы—>1^1і^ у* "у^сЗ $ 
нию облаков, —по деянию Аллаха, Л г$ Л ^ -б л < ✓ ■Г.а'Г'. "т 
Который сотворил каждую вещь в \^ > )$**-< і ^І і '%,& і Цк&ц;^ I 
совершенстве. Воистину, Он — Все- 0^> 
ведущий о том, что вы делаете. 

90. Кто придёт с добрым делом, ^^1^^ ^^І^Ц^ІІі^ 
тому — лучшее, чем оно. И будут , ^ <<"л * Л 
они в тот День в безопасности от Ѳ^^,' э*. ^З- 3 
всякого страха. 

91. А кто придёт с плохим делом,— ^ \^^.(^>"ч 
то будут повержены лица их в \ <' , ,/ ,Ѵ . 
Огонь: «Разве не воздаётся вам ь« ?\ ^зЯ^" <-*^ Ч> 

только за то, что вы делали?» 0ц ^ о 

92. «Мне повелено только покло- 3^\^\ в'хд. 4-0 >4^&'^>^ 
няться Владыке града сего (Мекки), ' 9 А Ѵ< 'к'^'''' * Л\ 
который сделал Он священным. о^э^і^с^^ Э"-^--»)^^^' 

Ему принадлежит всякая вещь, и 
повелено мне быть из покорив- 
шихся 

93. и читать Коран». И кто следует Й \і с* >5'Л \ г.& \^ \ I <•> \ э 

наставлению, тот следует гі< с<і д. 

наставлению только ради души ^ и-*** 

своей, а тому, кто впал в ®^у..)'^Л^\^уіХ>\ 

заблуждение, — скажи: «Я — всего ' 
лишь из предостерегающих». 

94. И скажи: «Вся хвала — Аллаху! ^Лу^, лЬ, Ѵ^-^З^ 3 
Он покажет вам знамения Свои, и Л^" . г'./" ✓ л, ✓ 

вы узнаете их». И Владыка твой— Ѵ*- 6 - ^ Зьи->>*^-» 

Не пренебрегающий тем, что вы 0і^^іл! ^ 

делаете. г 
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«АЛЬ-КАСАС» 

С Откровение до Хиджры ) 

Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 89 аятов. Эта сура тоже начинается с буквосочетания «Та 
Син Мим», которое означает, что в ней продолжается тема: «Пречистый, 
Всеслышащий, Всезнающий». Если в предыдущей суре рассказано о тех 
великих знамениях, которые произойдут в будущем, то в этой суре 
рассказывается, что Всевышний Аллах знает не только о том, что 
произойдёт в будущем, но и о том, что произошло в прошлом. В этой 
связи Святому Пророку Мухаммаду (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним), дано знание о Моисее (мир ему), которое включает в 
себя многие чудеса. Если сказать кратко, то та вода, которая не могла 
поглотить маленького невинного ребёнка Моисея (мир ему), утопила 
фараона и всё его войско. 

Вслед за этим в суре рассказано о том, что иудеи того времени, 
отрицая Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним), сказали: «Если бы были ниспосланы тебе знамения, 
подобные знамениям Моисея (мир ему), то мы не отвергли бы тебя». 
При этом они забывают о том, что иудеи времён Моисея (мир ему) тоже 
отвратились от его знамений, иначе, увидев все эти знамения, они не 
склонились бы к идолопоклонству. Все, отрицающие знамения всех 
времён, абсолютно похожи друг на друга. У них у всех один искажённый 
образ мышления: очевидно, что они верят в знамения прошлого, но если 
подобные знамения происходят перед их глазами, то они отвергают их. 

После этого в суре рассказано о тех людях Книги, которые 
раньше истинно уверовали в Моисея (мир ему). Увидев знамения, 
ниспосылаемые Святому Пророку Мухаммаду (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним), их чистые души уверовали 
также и в них, заслужив тем самым двойную награду. Им будет дарована 
награда за то, что они уверовали в Моисея (мир ему), и им будет 
дарована награда за то, что они уверовали в Святого Пророка 
Мухаммада (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). Из всего 
этого можно сделать вывод, что человек не в состоянии получить 
наставление благодаря своей собственной силе, но Аллах Сам наставляет 
счастливые души. 

Затем в суре рассказано о том, что гибель народов прошлого 
произошла не потому, что Аллах был несправедлив к ним, но потому, 
что они сами были несправедливы к самим себе и к пророкам своего 
времени. 




После этого Священный Коран рассказывает о том, что 
многообразные мраки наделены властью над людьми не навсегда, — 
подобно тому, как на земле ночь сменяется днём, мраки будут заменены 
светом. В этой, обладающей красноречием и красотой слога Книге, дано 
предупреждение о том, что если бы ночь была наделена властью на веки 
вечные, то в этих мраках люди не могли бы видеть, однако, обладая 
слухом, могли бы слышать. Так людям даётся предостережение об 
опасности этих мраков. И если бы день был наделён властью на веки 
вечные, то обладающие слухом должны были бы видеть Путь при свете 
дня, но почему же они не видят его? 

После этого рассказано о Корее, которому было даровано 
большое богатство, и люди с неутолёнными желаниями сказали: «О, 
если бы у нас было бы такое же богатство!». Но концом Корея было то, 
что он вместе со своими сокровищами был поглощён землёй. В начале 
этой суры говорится о том, что Аллах обладает Властью не только 
утопить неверных в море, но Он Способен утопить некоторых высоко- 
мерных богачей вместе с их богатством в земле. Так в наше время в 
результате землетрясений большие поселения вместе с многочис- 
ленными людскими изобретениями исчезают под землёй, и от них не 
остаётся даже следа. 

После этих аятов в 86 аяте этой суры врагам Святого Пророка 
Мухаммада {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) дано 
убедительное доказательство того, что эта Книга (Священный Коран) 
является Словом Аллаха и того, что сказанное Им будет обязательно 
исполнено. Слова аята «ты будешь возвращён к месту возвращения» 
означают, что Святой Пророк Мухаммад {мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) будет возвращён в Мекку. Многобожники своими 
глазами увидели исполнение этого чуда. Какие же сомнения остаются в 
истинности предсказаний Священного Корана о прошлом и будущем? 

После этого в суре сделан вывод о том, что никакая религиозная 
система, кроме Единобожия, не имеет убедительного подтверждения. В 
рассказах о погибших поселениях прошлого содержится тот смысл, что 
каждая сотворенная вещь гибнет, уничтожена ли она Гневом Аллаха или 
дошла до своего конца по закону природы. И только проявление Аллаха 
является вечным. 
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«АЛЬ — КАСАС» («РАССКАЗ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 89 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, (Т) /0 З г а.^1 \ і^^^ьЛ.)} \ 
Милосердного. * ' 

2. Та Син Мим (Пречистый, Все- (р Т А 
слышащий, Всезнающий). 

3. Это — аяты Книги ясной. Г?)ііК^-оІі I іілУі 

4. Мы читаем тебе весть о Моисее и і^у> 1^5 &2 1$і5 
фараоне — с истиной — для людей, х ^ ,,,, 
которые веруют. ©і^ 4 <4^ Ч 

5. Воистину, фараон возгордился на 5 ЛзЗ^ <Л <І> \, 
земле и разделил народ её на части. л р \ м * > щ х + /»\**. 
Ослабляя одну часть из них, он уби- ^^Цм» ,?■). І^ід | 
вал сыновей их и оставлял в живых к ^Д^ ^&^^^ІІ^^ѵі 
женщин их. Несомненно, был он— " ѵ хл " : „ ^ 

из сеющих смуту. ^а*] \ 

6. И пожелали Мы оказать милость ^ <Л^& \&к>%\& <2И >4 ^ ? 
тем, которые считались слабыми в ^ ^«** ^ ^ . ' • 
стране, и сделать их вождями, и ^р^іХа^ 5^^\^^*аы50^3^^ 

сделать их наследниками, О^-О 1 

7. и укрепить их на земле и явить ^ іЗ ' 5 
фараону, и Хаману, и войскам их— "^л о;/^*// >р^^^ Л . 
то, чего они остерегались от них. ' ^ ^^*'^ З 1 ^ ?- 61 ^ 



8. И Мы внушили в откровении г^*^*^'^ г& ^І^іЩ^зТ} 
матери Моисея: «Корми его грудью, /"^"л Г < і< 
а когда будешь бояться за него, то Э ^А-^ ^ <4, Д-й^ " *■ *> " І ^ ' ь у 
брось его в реку, и не бойся, и не ^^[^ ^ І) 5 6 V 
печалься. Воистину, Мы — Возвра- ^ ' \ > г~'* * 
щающие его тебе, и Делающие его 0&а-1>^5-«-і 'о*ву-$ ь- 
(одним) из посланников». 

9. И люди из семьи фараона подо- ^ $ А^'Л ^^у* $\ и'иъ'\ \к 
брали его, чтобы стал он для них / іо ✓ . < . * ■& Ъ > , 
врагом и печалью. Воистину, фара- > ^ и 5 ^>*>2. й>і 4 ^З-^З 1 5 
он, и Хаман, и войска их были 0^д>иі ^(Х^лЛ' 
грешниками. ^ 
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10. И сказала жена фараона: «Он — 
отрада очей для меня и тебя. Не 
убивайте его, быть может, он при- 
несёт нам пользу, или мы возьмём 
его в сыновья». И не осознавали 
они. 

11. И освободилось сердце матери 
Моисея (от печали). Она чуть было 
не открыла это, если бы Мы не 
укрепили сердце её, чтобы была она 
из верующих. 

12. И сказала она сестре его: 
«Следуй за ним». И она наблюдала 
за ним со стороны, а они не 
чувствовали. 

13. И запретили Мы ему (грудь) 
кормилиц до этого, и сказала она 
(сестра): «Не указать ли мне вам на 
обитателей какого-нибудь дома, 
которые позаботятся о нём для вас, 
и будут они к нему сердечно отно- 
сящимися?» 

14. И вернули Мы его к матери его, 
чтобы утешились очи её, и чтобы не 
печалилась она, и чтобы знала, что 
обещание Аллаха — Истина, но 
большинство их не знает. 

Р. 2 

15. И когда достиг он своей зре- 
лости и возмужал, Мы даровали ему 
мудрость и знание. Так Мы вознаг- 
раждаем благодетельных. 

16. И вошёл он (скрытно) в город, 
во время беспечное для жителей 
его, и нашёл он в нём двух мужчин, 
которые дрались: этот — из его пле- 
мени, а этот — из врагов его. И воз- 
звал к нему о помощи тот, который 
был из его племени, против того, 
который был из врагов его. И уда- 
рил того кулаком Моисей, и лишил 
его жизни. Он сказал: «Это — из 



ф К ІС. і?» уо %\ >\уй?і**о\ 5 
(3-Й ^\у^\^±^1^с 



(З&^діи б>»э^ 
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деяний сатаны, воистину, он - Ѣ ^Ъ}\ 

явный враг, вводящий в заблуж- ' * - ' $ л * & ; 

дение!» ©О^* и-л5 

17. Он сказал: «О Владыка мой! » » ^ А 4*1? (і^ 

Воистину, я причинил вред душе ^ ~ * » ( "? ( ^,<<< 

своей. Прости же меня!» И простил ^) ^ - п - * ^ а — ^і-іл 

Он его, воистину, Он — Всепроща- © а>: 
ющий, Милосердный. 



18. Сказал он: «О Владыка мой! За ^,_^ : п ^^Л^ 
то, что Ты облагодетельствовал 1-> "^ 

меня, я никогда не буду пособником ©іі^І-^^^-У- * ^ 5^ 

грешников!» 

19. И утро застало его в городе, ^"З^ & дХ* хіЗ \ ^т^ 2 ^ 
озирающимся в страхе. И вдруг тот, " ^ " х 0 ^ ' 1 \ Ѵ I" 
который просил у него помощи и?-* ^ > а >> і Г> " ^^ -1 ' 
вчера, опять зовёт его, прося о по- ^.1 <іСз ^ ^.-^? ■■■ 7 . 
мощи. Моисей сказал ему: «Воисти- " ь ъі. *Л 
ну, ты, несомненно, явно заблуд- ©іі*^-^ Чі У~ 
ший!» 

20. И когда он хотел схватить того, і/ Ц, и>Ц?^Н и) I > 1> I <іИ иЛі 
который был врагом им обоим, тот І^М^іЦ^* 

сказал: «О Моисей! Неужели ты ~ с,'> ^-^^і. 

хочешь убить меня, как убил ты I * "* > & у " ^ ^ 

человека вчера? Ты хочешь быть на ^ {^\ -у \ ц--о 1> 

земле только тираном, и не хочешь ✓ * ✓ „ /.» ' лсі* л^чіі V ѵ-^Г^ 

ты быть (одним) из примиряющих!» ^у^З^ „ ^ ' т'^^" 

©&л^ф>л-<0 1 ц/е 

21. И пришёл человек с дальней ✓ і ✓ Г.Т « « 3* -"Т^ " 
окраины города, поспешая. Он ^ 3 ^ 1 ^*» ' 
сказал: «О Моисей! Воистину, вож- 

ди совещаются о тебе, чтобы убить ~>Л& &фл&А у ^Ь. 

тебя. Уходи же, воистину, я для ^ " * ^ ЛТ""' 8 " 

тебя — из добрых советчиков ! » ©<->і-^л^З 1 сі>-5. (±у 

22. И вышел он из него (города) со ^ ; ^'А* (^І* * а* 
страхом, озираясь. Он сказал: «О , " і " ' О'^^ г 
Владыка мой! Спаси меня от людей ©^ ' "~>^ &. 
неправедных!» 

р. з 

25. И напоил он для них (скот их), ^ ^ 

потом отошёл в тень и сказал: «О ^ '^^^ п . Л І л 

Владыка мой! Воистину, я в том, ©4%*-* ^ ^У* Ь^- & ' 

что бы Ты ни ниспослал мне из благ 
— нуждающийся!» 
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24. И когда пришёл он к воде 
Мадйана, то нашёл там общество 
людей, которые поили (скот). И на- 
шёл он в стороне от них двух жен- 
щин, отогнавших свой скот в сторо- 
ну. Он сказал: «Что с вами?» Они 
сказали: «Мы не можем поить 
(скот), пока не отойдут пастухи, а 
отец наш — глубокий старик». 

25. И напоил он для них (скот их), 
потом отошёл в тень и сказал: «О 
Владыка мой! Воистину, я в том, 
что бы Ты ни ниспослал мне из благ 
- нуждающийся!» 

26. Потом подошла к нему одна из 
них, приближаясь стыдливо. Она 
сказала: «Отец мой зовёт тебя, 
чтобы воздать тебе награду за то, 
что ты напоил (скот) для нас». 
Когда же он пришёл к нему и 
поведал ему рассказ (свой), он 
сказал: «Не бойся, ты спасся от 
людей неправедных!» 

27. Сказала одна из них: «О отец 
мой! Найми его, воистину, он — 
лучший из тех, кого ты можешь 
нанять, он — сильный и достойный 
доверия». 

28. Он сказал: «Я хочу выдать за- 
муж за тебя одну из этих двух доче- 
рей моих с условием, что ты най- 
мёшься ко мне на восемь лет. А ес- 
ли ты закончишь десять (лет), то это 
будет (по доброй воле) от тебя. Я не 
хочу затруднять тебя, ты найдёшь 
меня, если Аллаху будет угодно, — 
одним из праведных». 

29. Он сказал: «(Решено) это — ме- 
жду мной и тобой. Какой бы из этих 
двух сроков я ни завершил, не дол- 
жно быть несправедливости против 
меня. И Аллах тому, что мы гово- 
рим — Поручитель». 



А 



і 7%*Ъ ^У^ Ь ^ 1 9*** 
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Р. 4 



30. И когда Моисей завершил срок СИі 
и странствовал с семьёй своей, он я * . ^ < » „, . Л < 
заметил огонь на склоне горы. Он «і^и^уал ^^^сгх^*" т2*> 
сказал семье своей: «Останьтесь! Л. ^^г М-Ц ьУ^^ 
Воистину, я заметил огонь, может " *Ѵ „ 
быть, я принесу вам оттуда какую- ^з*-л. 3 ( мЗ-'-Л .л С**^ 
нибудь весть или горящую головню ✓ „ 2 я >> < ✓ ✓ Гй и. 
из огня, чтобы вы обогрелись». (уо зДл*л » Ш 

31. И когда он подошёл к нему, \ $,^Сй 

было возглашено с правой стороны "^, .. "і^Т - /і*? ' " ^\ 

долины - в благословенной роще из ^ ^>^^ ^ 

дерева: «О Моисей! Воистину, Я — ^ \ і5Т 3 \ і/^ 1^.і2/( 5>4^ \ 

Аллах, Владыка миров! • •**"' "„ ' ( Л 

32. И брось посох свой!» Когда же *А і ?[^\^(^і1ь^С п^ ^^ -^^ 
он увидел, что он (посох) извива- «, # „ ^ »і і \5 

ется, как будто он змея, обратился ) І^*-* ^5 & ^ "-^ 8 
он вспять, не оглядываясь. «О Мои- \ і і \ ,_ , * .я С 

сеи! Иди вперед и не бойся, воис- > (Л 

тину, ты — из находящихся в Ѳс^^^^іі^^Ь^ 
безопасности! 

33. Вложи руку свою за пазуху, она 

выйдет белой без всякого вреда, и ^ / ' „ К? * "С^ " ^ 
прижми к себе руку свою, (избав- ^- ^ 1 ЛЛ*Ь \ 5 1 ^І-* 1 
ляясь) от страха. Это — два доказа- ^ . і *Г \ г^о ( Х> 

тельства от Владыки твоего к фара- *' х3 ^ ✓ " > г> ' 
ону и вождям его. Воистину, они — ^ ^}^, <^\, ^І-І^ ^ь^-і 
люди порочные!» 




34. Он сказал: «О Владыка мой! 

Воистину, я убил одного человека Г' ' 

из них и боюсь, что они убьют ®(^ ^&А > с*' 

меня. 

35. И брат мой, Аарон, он более 1*0, ^ ✓ с< 
красноречив, чем я, — пошли же его ^ - > , . , «ѵ 
со мной как опору, чтобы он ^\ ^ ^оѴіи. 1>,> СіУ* ^-ЦЗ^ 
подтвердил правдивость мою, "' • * я - "\ * 
воистину, боюсь я, что они сочтут У- х"*- ^ 1-9 
меня лжецом». 
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36. Сказал Он: «Мы укрепим твоим 
братом руку твою. И Мы устроим 
для вас обоих власть, так что им не 
достичь вас благодаря Нашим 
знамениями. Вы двое и те, кто 
последуют за вами — победители!» 

37. И когда пришёл к ним Моисей 
со знамениями Нашими ясными, 
они сказали: «Это только колдов- 
ство измышленное! И Мы не слы- 
шали об этом у отцов наших 
первых!» 

38. И сказал Моисей: «Владыка мой 
лучше знает того, кто пришёл с 
наставлением от Него, и кому будет 
принадлежать обитель будущей 
жизни. Воистину, не преуспевают 
нечестивые!» 

39. И сказал фараон: «О вожди! Я 
не знаю для вас другого бога, кроме 
самого себя. И разожги для меня 
огонь, о Хаман, над глиной и уста- 
нови для меня башню, — чтобы я 
посмотрел на Бога Моисея. Но, 
воистину, я считаю его (Моисея) 
лжецом!» 

40. И возгордились он и войска его 
на земле без права и думали они, 
что к Нам не будут они возвра- 
щены. 

41. И схватили Мы его и войска его 
и бросили их в море. И посмотри, 
каков был конец угнетателей! 

42. И Мы сделали их вождями, ко- 
торые призывают к Огню, и в День 
Воскресения не будет им помощи. 

43. И Мы сопроводили их в этом 
мире проклятьем, и в День Воскре- 
сения они будут из омерзительных. 



; Ѣ\Ы іііг Лй 

@Ц>^>^^ ' О^/Д^ ^-°»лд.» & 



ЧАСТЬ 20 «АЛЬ-КАСАС» СУРА 28 

Р. 5 

44. И, воистину, после того, как ^ 1І ^Л^СІ \ > » * з 
погубили Мы первые поколения, ' »*1\\\<> * ' «'7* 
Мы даровали Моисею Книгу как >і1*4 в іі э л иЬ_Ы и 
наглядное знамение для людей, и ^ и р ~5 5 і^ід ) і-^^-Ц. 

как наставление и милость, чтобы 

восприняли они назидание. ѵіуфд^а 

45. И не было тебя на западной сто- і \, ц^З-^ ^ | т*і^ч 3 
роне (горы), когда Мы завершили / Л /'^ ^ Л Ѵ Л , «. <^ 
заповеди для Моисея, и не было и з V і (^* 1>)Л*4-*л* 

тебя из присутствовавших. '> а И 

46. Но Мы взрастили поколения, и /у*(^* " 5 Л \_й Л " 
долгие годы протекли над ними. И х " „ ' ^ 
не был ты пребывающим среди жи- 15.зСі' ■ " *• ^ ) *^ліИ .і>4І1с 
тел ей Мадйана, читавшим им аяты / л ' * / * * » ✓ і л ' А 
Наши, но (это) Мы — Посылающие ^а- 1 - 6 - ^ з^-^ 4"** ^ 
посланников. ©^^^ &А 3 о -Л \ 

47. И не было тебя на склоне горы, Сі$ ^ I ; »ІаЛ '-. ^лс^ ["1^ 
когда воззвали Мы (к Моисею), но у '\ ? л * * Л 1 
(послали Мы тебя) как милосердие ) ^—Ч< «а-о-*.; з 
от Владыки твоего, чтобы предосте- ^ * л* уД^і 1 1л 
рёг ты народ тех, к которым не -^* " „" ' ^ ^ *Т 
приходил до тебя никакой предо- (1!л^3>^ >- а іЗ-^ц ^Ц,-4-* 
стерегающий, чтобы восприняли 

они назидание. 

48. А если бы не было этого, то, * Ъ'лЛ & 
когда постигло бы их несчастье за ,, * "о *> , ' + , 
то, что предпослали руки их, они и;; Іууі^» ^л^->^.1 ѵ^і*-« 
сказали бы: «О Владыка наш! Поче- * » ' 1 4« -» < (V м і \ ' и 

му не послал Ты к нам посланника, ' > * - ѵ ^ * 

чтобы мы последовали аятам Твоим ©^і^^?.>«^ * &*5» іь> з^-З 3 
и стали бы мы из верующих?» 

49. Но когда пришла к ним Истина С^Л^ ^ <^ІІ ^ѴЗ^ Г^и 
от нас, они сказали: «Почему не да- •О'' г, у : х « ,^ г> ^ л га 
ровано ему подобное тому, что бы- О-' ^ V ІерѵЗ 
ло даровано Моисею?» Разве не от- ^ ^А^-Л < сі 
вергли они того, что было даровано ѵ ^ / .» «; л \ 
Моисею раньше? Они сказали: і^у»*» \ \3 ^ сІ4^ <-^" З^ 
«(Это) два колдовства, поддержи- ^ ч а - іСаСЬі" 
вающие друг друга!», и они ска- '■^Н *• У ° * ( 
зали: «Воистину, мы каждое (из @ц УуЬ^ 
них) — отрицающие!» 
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50. Скажи: «Принесите же Книгу от 
Аллаха, которая была бы лучшим 
наставлением, чем эти две, — я 
последую ей, если вы правдивы!» 

51. Если же они не ответят тебе, то 
знай, что они следуют только страс- 
тям своим. А кто более заблудший, 
чем тот, кто следует страсти своей 
без наставления от Аллаха? 
Воистину, Аллах не наставляет 
людей неправедных. 

р. 6 

52. Воистину, довели Мы до них 
Слово, чтобы восприняли они 
назидание! 

53. Те, которым Мы даровали Книгу 
до этого, — они верят в него 
(Священный Коран). 

54. И когда читается он им, они 
говорят: «Мы уверовали в него, 
несомненно, это — Истина от 
Владыки нашего. Воистину, мы и 
до этого были покорными (Ему)». 

55. Эти — те, которым дарована 
будет награда их дважды за то, что 
они терпели. И добром они 
отражают зло, и из того, чем Мы 
наделили их, они расходуют. 

56. И когда они слышат пустосло- 
вие, то они отворачиваются от него, 
и говорят: «Для нас — наши дела, а 
для вас — ваши дела. Мир вам! Мы 
не желаем общения с невежествен- 
ными». 

57. Воистину, ты не можешь наста- 
вить того, кого любишь, но Аллах 
наставляет, кого угодно Ему. И Он 
лучше знает следующих настав- 
лению. 



,<*> р " < Р \ + + + , « \ < і 

^ " " л 

©з^^г 

^сйл «*-*!, 
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58. И они сказали: «Если мы ^Ц]| ^32 &\, І^Зіз ^ 
последуем наставлению вместе с „ уі » ' 
тобой, мы будем изгнаны из нашей ^ 3 ІьІі^З\ Ъ піш ХЗ 
страны». Разве Мы не закрепили за л ; 1 ^ (^>а»5 І^-^І Л 
ними безопасного святилища, (и не) * ,Ѵ» „ Л < * * * , 
собираются к нему плоды всех Ь а-» и>-5» '■^ 3 | — ')-*-> 
видов, как надел от Нас? Но ІІІ^ I 3 
большинство их не знает. " 

59. И сколько Мы погубили из посе- ѵі^Ьц (2>-з. СДіаТ 5 
лений, которые гордились жизнью п «* ' , х -і\\..< С".!.* * 
своей. Вот — жилища их необи- * с ^ - м ~ л ёХ±±» г. и'* - *і - >л 

таемые после них, кроме немногих. ^ ь^ЦіЗ ^ 1' 

И Мы стали Наследниками. \ ? = л » 

60. И Владыка твой - Не іііЦІ !іІ;иСь^5 

Уничтожающий поселения, пока не > «у * , , »\ ^ ' + ' 
посылает Он в мать (городов) их Уу»> Чг^\^^-^к.^ 

посланника, который читает им ^ф^і СІІ» С 5 - .1 > б:Л^ 
аяты Наши. Мы не были " " ^ ^ і у 
Уничтожающими поселения без ©&$№ЪХ*\)%^\ 
того, чтобы жители их не были 
нечестивы. 

61. И что бы ни было даровано вам ^ (^- ^ \ ^{^> ^2 ^ 
из вещей, — то это временное поль- ,^ ^ супу" . ✓ г> : 5 " \ 
зование мирской жизни и украше- <-° 5 * Ч ^ -Ц 3 Чн*-^ 

ние её. А то, что у Аллаха, -наилуч- -А^^Л^ % *АІ Л> \ ііс \ 
шее и продолжительнее. Неужели *" ** Ч" 

вы не уразумеете? 

62. Разве тот, кому обещали Мы \*- \ 1к_ г- 5 ' : сиД^ 
обетованием прекрасным, и он — „ ( ^,л /г/ /; і „ / ' Л- 
встречающий его, подобен тому, ЪУ&^ 1 р*-*- 8 ц>« ^44-^ 
кому Мы дали пользоваться бла- ^ ^і' & и 1 
гами мирской жизни, а потом в " ' " " * , п *\ * 
День Воскресения будет он из приз- ©ііК^-іа*^ I 
ванных (к ответу)? 

63. И в тот День воззовёт Он к ним ^ ^"Л ^ ■ ^ (і$ >в 5 

и скажет: «Где те сотоварищи Мои, ^ г , , г > і ^✓• р . 
существование которых вы предпо- ' С? 

лагали?» 

64. Скажут те, над которыми оправ- і ' й м ? ^іеі-л к5 1 і5й 
далось Слово: «О Владыка наш! Это ! , су '\.*' ^ ' *^;т 
— те, которых мы совратили с пути. * ^-і. у*- ' У-ь \ Ь У у*> 

Мы совратили их подобно тому, как 
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сами мы совратились. Мы отре- 
каемся (от них), обратившись к 
Тебе: не поклонялись они нам!» 

65. И будет сказано: «Призовите 
сотоварищей ваших!» Они призовут 
их, но не ответят они им, и увидят 
они кару. О если бы следовали они 
наставлению! 

66. И в тот День воззовёт Он к ним 
и скажет: «Что ответили вы послан- 
никам?» 

67. И тёмными станут для них вести 
в тот День. И не станут они рас- 
спрашивать друг друга. 

68. А тот, кто раскаялся, и уверовал, 
и творил добрые дела, быть может, 
будет он среди преуспевших. 

69. И Владыка твой творит, что 
угодно Ему, и избирает. Нет у них 
выбора. Пречист Аллах! И превыше 
Он того, что они приобщают к 
Нему. 

70. И Владыка твой знает, что 
скрывают сердца их, и что они 
открывают. 

71. И Он — Аллах, нет бога, кроме 
Него. Ему хвала и в первой, и в пос- 
ледней (жизни). Ему принадлежит 
Решение, и к Нему вы будете 
возвращены. 

72. Скажи: «Не думали ли вы, что 
если Аллах сделает над вами ночь 
вечной до Дня Воскресения, — кто 
тот бог, кроме Аллаха, который 
сможет принести вам сияние? 
Неужели вы не слышите?» 

73. Скажи: «Не думали ли вы, что 
если Аллах сделает над вами день 
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вечным до Дня Воскресения, — кто 
тот бог, кроме Аллаха, который 
сможет принести вам ночь, в 
которой отдыхаете вы? Неужели вы 
не видите?» 

74. И из милосердия Своего Он 
сделал для вас день и ночь, чтобы 
вы отдыхали в ней, и чтобы искали 
вы милости Его, и чтобы благода- 
рили вы. 

75. И в тот День воззовёт Он к ним 
и скажет: «Где те сотоварищи Мои, 
существование которых вы предпо- 
лагали?» 

76. И извлечём Мы из каждого 
народа свидетеля и скажем: «Приве- 
дите доказательство ваше!» И узна- 
ют они, что Истина принадлежит 
Аллаху. И пропадёт от них то, что 
измышляли они. 

Р. 8 

77. Воистину, Корей был из народа 
Моисея, но он притеснял их. И Мы 
даровали ему из сокровищ столько, 
что ключи этого обременяли группу 
обладающих силой. Когда сказал 
ему народ его: «Не превозносись, 
ликуя, воистину, Аллах не любит 
превозносящихся. 

78. И стремись посредством того, 
что даровал тебе Аллах, обрести 
обитель будущей жизни. Не забы- 
вай своего удела в этом мире, и 
благодетельствуй, как благодетель- 
ствует тебе Аллах. И не желай 
смуты на земле. Воистину, Аллах не 
любит сеющих смуту». 

79. Он сказал: «Мне даровано это 
лишь благодаря знанию, которым я 
обладаю!» Разве не знал он, что 
Аллах погубил до него поколения 
тех, кто был сильнее его мощью и 
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больше по числу сторонников? И 
что не будут спрошены грешники о 
грехах их? 

80. И вышел он к народу своему в 
украшениях своих. Сказали те, ко- 
торые желали мирской жизни: «О, 
если бы и у нас было то же, что 
даровано Кораху! Воистину, он — 
обладатель великого удела!» 

81. И сказали те, которым было 
даровано знание: «Горе вам! Награ- 
да Аллаха — наилучшее для тех, 
кто уверовал и творит добрые дела. 
И никому не будет дарована она, 
кроме терпеливых». 

82. И заставили Мы землю погло- 
тить его и жилище его. И не было у 
него отряда людей, которые защи- 
тили бы его от Аллаха. И не мог он 
отомстить за себя. 

83. И утром те, которые вчера 
желали быть на его месте, стали 
говорить: «О горе! Аллах расширя- 
ет удел, кому угодно Ему из слуг 
Своих, и сужает. Если бы Аллах не 
помиловал нас, то Он заставил бы 
(землю) поглотить нас. О горе! Не 
преуспевают неверные». 

Р. 9 

84. Это — обитель будущей жизни. 
Мы предназначаем её для тех, 
которые не желают превознесения 
на земле и (не желают) сеять 
раздор. И (добрый) исход — для 
богобоязненных. 

85. Кто придёт с добром, для того 
— лучшее, чем оно, а кто придёт со 
злом, — то воздаётся тем, которые 
творили злые дела, только за то, что 
они делали. 



* ^ * * 
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86. Воистину, Тот, Кто сделал 
Коран для тебя обязательным, не- 
пременно вернёт тебя к месту воз- 
вращения. Скажи: «Владыка мой 
лучше знает тех, кто пришёл с нас- 
тавлением, и тех, кто в явном 
заблуждении». 

87. И не ожидал ты, что будет даро- 
вана тебе Книга, но (это) как мило- 
сть от Владыки твоего. Никогда же 
не будь пособником неверных! 

88. И да не отвратят они тебя от 
аятов Аллаха после того, как были 
они ниспосланы тебе! Призывай ко 
Владыке своему и не будь из много- 
божников. 

89. И не призывай наряду с 
Аллахом другого бога. Нет бога, 
кроме Него! Все сущее гибнет, 
кроме Лика Его. Ему принадлежит 
власть, и к Нему вы будете 
возвращены. 



&\&\ 3>$ Ѣі 



Сура 29 

«АЛЬ-АНКАБУТ» 

( Откровение до Хиджры ) 

Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 70 аятов. Она также начинается с мукатта'ат (букво- 
сочетания) «Алиф Лам Мим», это означает, что в этой суре будут по- 
иному раскрыты те же темы, что были раскрыты ранее в суре «Аль- 
Бакара». В суре «Аль-Бакара» сказано о том, что верования иудеев не 
были приняты Аллахом, пока они не прошли через различные 
испытания. В данной суре повторяется эта же тема, что означает, что 
люди времён Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха 
да пребывают с ним) пройдут через те же испытания, через которые 
прошли прежние народы. 

После этого Всевышний Аллах рассказывает о том, что для 
некоторых людей их родители являются испытанием, поскольку они, 
будучи многобожниками, призывают этих людей к многобожию. Но 
человек должен помнить о том, что, несмотря на то, что Аллах дал 
учение о благодеяниях к родителям, Он Сам оказывает человеку больше 
благодеяний, чем его родители, поэтому человек ни за что не должен 
соглашаться принять многобожие даже ради собственных родителей. 

Подобно тому, как в начале суры «Аль-Бакара» рассказано о 
лицемерах, и в этой суре рассказывается об их разнообразных духовных 
недугах. Желающие уверовать подвергаются и такому испытанию, что 
великие мира сего говорят им: «следуйте за нами, и если наша вера 
окажется неистинной, то мы возьмём на себя ваши грехи». Претендую- 
щие на то, что они понесут ношу других, говорится в суре, понесут не 
только своё бремя, но и бремя заблуждения своих последователей. И 
решение относительно тех многочисленных измышлений, которые они 
измыслили, будет принято только в День Воскресения. 

После этого в суре рассказано о народах Ноя (мир ему), Авраама 
(мир ему), Лота (мир ему) и других прежних пророков, — о том, что они 
были уничтожены в результате противодействия пророкам своего 
времени. Их следы до сих пор остались на земле, и археологи нашли 
следы уже многих таких народов, тогда как поиски следов других 
народов всё ещё продолжаются. Археологи утверждают даже, что 
наступит день, когда они обнаружат Ковчег Ноя (мир ему). 

После этого в 42 аяте, который является основным аятом этой 
суры и определяет её название, рассказывается о том, что люди, 
принимающие других богов помимо Аллаха, подобны пауку, плетущему 
паутину. Поэтому, говорит сура, обоснования их многобожия являются 




всего лишь запутанными хитросплетениями, не имеющими никакого 
смысла. И попадающие в их сети люди подобны неразумным мухам, 
которые не знают о том, что сети паука — самые непрочные. Паутина 
содержит в себе противоречие: несмотря на то, что она образуется из 
слюны паука и является более прочной, чем железная нить такого же 
диаметра, она, будучи сплетённой в сеть, оказывается очень непрочной. 
В этом примере паука содержится вызов врагам Аллаха: какие бы 
прочные на вид сети они ни плели, эти сети в конце концов окажутся 
слабыми, как сплетённая пауком паутина. 

В последнем аяте этой суры Аллах даёт благую весть тем людям, 
которые искренне ищут Его: какую бы религию они ни исповедовали, 
веря в Единого Бога, Аллах, если будет угодно Ему, наставит их на 
прямой путь. Во всех религиях мира есть правдивые истины, размышляя 
о которых люди в конце концов могут, если Аллаху будет угодно, полу- 
чить наставление к истине Ислама и прямому пути. 
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«АЛЬ-АНКАБУТ» («ПАУК») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 70 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Алиф Лам Мим (Я — Аллах, 
Наилучший Знающий). 

3. Неужели люди полагают, что они 
будут оставлены (в покое) за то, что 
они скажут: «Мы уверовали», и 
(что) они не будут испытаны? 

4. И, воистину, Мы испытали тех, 
которые были прежде них. Аллах, 
несомненно, распознает тех, кото- 
рые правдивы, и, несомненно, Он 
распознает лжецов. 

5. Или полагают те, которые творят 
злые дела, что они опередят Нас? 
Скверно же они судят! 

6. Тот, кто надеется на встречу 
Аллаха,— то, воистину, срок Аллаха, 
несомненно, — приходящий. И Он — 
Всеслышащий, Всеведущий. 

7. И кто усердствует, тот усердству- 
ет лишь для самого себя. Воистину, 
Аллах— Не Нуждающийся в мирах! 

8. И те, которые уверовали и твори- 
ли добрые дела, — несомненно, Мы 
удалим от них злые дела их. И Мы 
воздадим им за наилучшее из того, 
что они делали. 

9. И Мы завещали человеку быть 
добрым к родителям своим, но если 
они оба будут бороться с тобой, 
чтобы ты придал Мне сотоварищей, 
о которых нет у тебя знания, то не 
повинуйся им обоим. Ко Мне воз- 



©&$І^Ч 



ЧАСТЬ 20 



«АЛЬ-АНКАБУТ» 



СУРА 29 



вращение ваше, и Я сообщу вам о 
том, что вы делали. 

10. И те, которые уверовали и 
творили добрые дела,— несомненно, 
Мы введём их в число праведных. 

11. И среди людей есть такие, 
которые говорят: «Мы уверовали в 
Аллаха», но когда им причиняется 
обида на пути Аллаха, то прини- 
мают они испытание людей как 
наказание Аллаха. А если придёт 
помощь от Владыки твоего, то, 
несомненно, они скажут: «Конечно, 
мы были с вами». Разве Аллах — не 
Лучше Всех Знающий то, что в 
сердцах миров? 

12. И, несомненно, распознает 
Аллах тех, которые уверовали, и, 
несомненно, распознает Он лице- 
меров. 

13. И сказали те, которые не уверо- 
вали, тем, которые уверовали: «Сле- 
дуйте нашим путём, и мы понесём 
грехи ваши!» Но не будут они 
несущими ничего из грехов их. 
Воистину, они, несомненно, лжецы. 

14. И, несомненно, понесут они 
ноши свои, и (иные) ноши со сво- 
ими ношами, и, несомненно, будут 
они спрошены в День Воскресения 
о том, что измышляли они. 

Р. 2 

15. И, воистину, послали Мы Ноя к 
народу его, пробыл он среди них 
тысячу лет без пятидесяти лет. И 
постиг их потоп, когда были они 
нечестивыми.* 




* 15. В этом аяте срок пребывания Ноя (лги/) ему) среди его народа, 950 лет, означает не 
продолжительность его жизни, а продолжительность существования его религиозного 
учения. 
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16. И Мы спасли его и обитателей 
ковчега, и сделали Мы его (ковчег) 
знамением для миров. 

17. И (вспомни) Авраама, когда 
сказал он народу своему: «Покло- 
няйтесь Аллаху и бойтесь Его! Это 
— лучше для вас, если вы знаете. 

18. Вы поклоняетесь лишь идолам 
вместо Аллаха и творите ложное. 
Воистину, те, которым поклоня- 
етесь вы вместо Аллаха, не владеют 
они уделом для вас. Ищите же 
удела у Аллаха, и поклоняйтесь 
Ему, и благодарите Его. К Нему вы 
будете возвращены». 

19. А если вы сочтёте (истину) 
ложью, то, воистину, сочли (её) 
ложью народы до вас. И на послан- 
ника (не возложено) — ничего, 
кроме ясной передачи послания. 

20. Разве не видели они, как Аллах в 
первый раз создаёт творение, а 
потом повторяет его. Воистину, это 
для Аллаха легко. 

21. Скажи: «Постранствуйте по 
земле и посмотрите, как Он начал 
творение. Потом создаст Аллах 
творение последнее. Воистину, 
Аллах над всякой вещью — Властен. 

22. Он наказывает, кого угодно Ему, 
и оказывает милость, кому угодно 
Ему, и к Нему вы будете возвра- 
щены. 

23. И вы— не ослабляющие (Аллаха) 
ни на земле, ни в небе. И нет для вас 
помимо Аллаха ни покровителя, ни 
помощника». 
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24. И те, которые не уверовали в ^ >3 - " Сі-е.іЛ\ 5 
аяты Аллаха и встречу Его, — они те, * + ~ ~ * У1 V , ' ^ 
которые отчаялись в милосердии і^-а-^О 1 — "-^ 3 > <$-і> и Н> 
Моём. И это — те, для которых нака- Л> V» 'іі' ,И >Т 3 1 3 
зание мучительное. ^ " ' " 

25. И не был ответ народа его ничем ^[ \^ \ и [іі 
(иным), кроме того, что сказали они: ( Л X, ^ ^ „ ' * , \ » ,^ > 

«Убейте его или сожгите!» 

Аллах спас его от огня. Воистину, в ^ ^ Л & и ; & і 2іЬ I 

этом, несомненно, — знамения для * '" ' > « * о 

людей, которые веруют. ©и з- 5 — $.>-?. 

26. И сказал он (Авраам): «Вы взяли #1* I щ 5 і <2/2>ь-5 >^5' I Іі-і ІЗ 5 
себе помимо Аллаха идолов только " » * <\ , ; „ I . -< ✓ „ і* \< 
из-за любви между вами в этом '/^ * п •"" ^ ^ 
мире. Потом, в День Воскресения, ^о-ід^ ^ ,р >Г. * 
одни из вас отрекутся от других, и ,/ ^ /^і . „-Ь» л * 
одни из вас проклянут других! И -- 01 - ■ <^ Л *^- 5 ^ >>» 
убежищем вашим будет Огонь, и не & 3 ] Ці \ ^ІІ 3 

будет у вас помощников! »$ ^ Л і 

27. И уверовал в него Лот и сказал ( ; с*, Д , < $ ' ^ Л ^ ^ \< | 
он (Авраам): «Воистину, я — пере- •>> ( < - ✓ 1 
селяющийся ко Владыке моему. ©^у^^іуі)^І^^іЛ^>>іі]. 
Воистину, Он — Всемогущий, ' 

Мудрый». 

28. И Мы даровали ему (Аврааму) 5 ^ ^іі^Г 3 \ ИЗ (/_ ? 3 3 
Исаака и Иакова, и поместили в / » ^а^рі. ' ^** „■ кт^- 
потомство его пророчество и Книгу, * ѵ * " - ^Ѵ ^ 5 5 ^ 2-^*4 " э С-^І—^-л^- 
и Мы даровали ему награду его в ^ \ 3 * ІіЗ х-П іЗ Р; ^І; 
этом мире, и, воистину, он в жизни ' п ^ 

будущей, несомненно, будет в 
числе праведных. 

29. И (послали Мы) Лота, когда ска- & і\,\Ѣ<$$ 
зал он народу своему: «Воистину, я г, л ^ і<" 
предаётесь вы мерзости, в которой ^ а-Лл-Ш! 
никто из миров не опередил вас. @і У г і 11 1 {^ё у 

30. Неужели вы, действительно, ^^^^Л\^^^\ 
идете (с вожделением) к мужчинам '-ѴЗ ■ ^ л > ^ 

и преграждаете путь, и совершаете ^ С^, іі>у"Ь 3 вьі**-^ 1 

вы непотребство в собраниях — я Ѵ. ^ ^ ✓ г>< "С^ІІІ I 

ваших?» И не был ответ народа его ^"5-^ 'т 1 ^ ^ Л 
ничем иным, кроме того, что они 
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сказали: «Приведи же на нас кару 
Аллаха, если ты из правдивых!» 



31. Он сказал: «О Владыка мой! ^ СХу2а}\ ціо <_)Й 

Помоги мне против народа, ~' >^ Л > ? .р 1 ?, с. 

распространяющего разврат!» %-< »лл ) \ 

32. И когда посланцы Наши пришли С^) 5 
к Аврааму с радостной вестью, они "Л "~> , л, 05. ,71 Г» * 3.-^1 
сказали: «Воистину, мы - губящие Чг* 1 '^4^> ^> ^Ьі^^ь 
жителей этого поселения! Воис- \*А$ {^ІлЛ <•>! г ,'б1 г у&\ б^-л 
тину, жители его нечестивы!» * ' ""■^✓л^"' 1 

33. Он сказал: «Воистину, в нём 

Лот!» Они сказали: «Мы лучше ✓ ^ > . • г > . ^ ' 

Несомненно, V \, лЛл •> а^^І^и^. 



знаем того, кто в нем 

мы спасем его и семейство его, /-\-' » , - и * < Г? ; <■ 
кроме жены его, она — в числе - -- ^ 

оставшихся позади». 



'1 



34. И когда посланцы Наши пришли ^ Л І/Ці & 1 Ф 5 
к Лоту, он огорчился за них и был у ІГ ^ в <'\< ^ 
стеснён ими. Они сказали: «Не бой- *)) ^« 5 12; 3> (3>-«Ь 5 -*-§г> 
ся и не печалься, воистину, мы — Ііп* <р Г? , . 

спасающие тебя и семейство твое, ' ^ ' > ^ 

кроме жены твоей, она — в числе ^л, у е-.І" \ ^.а \ V ^ АЦ _^> I ^ 

оставшихся позади. л >?. 

35. Воистину, мы — низводящие на . > і ^ * ^ Л .^р ^ | 
жителей этого поселения (кару) с Ъ*- 1 *' ^'т* "„ 

неба за то, что они развратничают». ^и.^ 1 1 сИНЗ—^^ §-*3-^ 

36. И, воистину, Мы оставили часть . и ^ I * ^ 
его (поселения) ясным знамением ц-ілі^Ь^-» хіи з 
для людей, которые разумеют. х ^ .. л< 

37. И к Мадйану (послали Мы) — ^ ^ ^ ( х 
брата их Шуайба. И сказал он: «О ^ СіІ к Ѵі_1зий >о-л> Іі. 1 і^-аІ-л ^і^з 

народ мой! Поклоняйтесь Аллаху, и .. * л. ; >д , 

надейтесь на последний День, и не ^ ~ у , , \* 

распространяйте беззакония на о$ЗѴ"і (3 ^З^-*-' ^ 5 >4-^ 

земле, сея смуту!» ^ : л 

7 @І^І.^^С 



* 32. Те ангелы, которые приходили к Лоту (мир ему), чтобы уничтожить его народ, до 
этого приходили к Аврааму (мир ему), который был мягкосердечным и настойчиво 
просил прощения для этого народа. 



ЧАСТЬ 20 



«АЛЬ-АНКАБУТ» 



СУРА 29 



38. Но они сочли его лжецом, и пос- 
тигло их землятрясение, и остались 
они в жилищах своих неподвижно 
лежащими. 

39. И (погубили Мы землетрясени- 
ем) адитов и самудян, и стало ясно 
(это) для вас по (разрушенным) 
жилищам их. И сатана приукрасил 
для них деяния их, так что отвратил 
он их от пути, хотя и были они 
хорошо видящими. 

40. И Корея, и фараона, и Хамана. 
И, воистину, пришёл к ним Моисей 
с ясными знамениями, но они воз- 
гордились на земле, и не были они 
опередившими (Нас). 

41. И каждого Мы схватили из-за 
греха его, и был из них тот, на кого 
послали Мы каменную бурю, и был 
из них тот, кого объял вопль, и был 
из них тот, кого по Нашему пове- 
лению поглотила земля, и был из 
них тот, кого Мы потопили. И 
Аллах Не был несправедлив к ним, 
но они сами причинили вред себе. * 

42. Пример тех, которые взяли себе 
помимо Аллаха покровителей, по- 
добен примеру паука, который ус- 
троил себе дом, и, воистину, самый 
непрочный из домов, (это), конечно, 
дом паука, если бы они знали. 

43. Воистину, Аллах знает всё то, 
что призывают они помимо Него. И 
Он — Всемогущий, Мудрый. 



1. „ ^"і 1 « .-5, - -1 -V' » <•< " 

1>5 4' Й ц& 1 4 ѴЗЙ*^ 

Ъ%%і^т. ^ >-^Ь N3^x5 

^-о 5^*-/ э ;^)1 ь- п 
©о ^Ціці а ?Лі\ \ V & ^ з 

4-Ы (^5> с>3 ІЭ-М^ ііН.>-> | и- і - л 

©^ХІ\ 



* 41. В этом аяте рассказано о способах уничтожения народов, которые были 
противниками пророков. Одни из них были уничтожены каменной бурей, других 
поразила молния, некоторые были погребены под землёй в результате землятрясения, а 
некоторые были потоплены. Обычно именно эти четыре способа были использованы 
для уничтожения врагов пророков. 
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44. И эти притчи приводим Мы для 
людей, но не понимает их никто, 
кроме обладающих знанием. 

45. Сотворил Аллах небеса и землю 
с истиной. Воистину, в этом, 
несомненно, — знамение для 
верующих. 

ЧАСТЬ 21 

Р. 5 

46. Читай из Книги то, что внушено 
тебе в откровении, и выстаивай мо- 
литву. Воистину, молитва удержи- 
вает от беспутства и порицаемого. 
И, несомненно, поминание Аллаха 
— величайшее. И Аллах знает то, 
что вы делаете. 

47. И не спорьте с людьми Книги, 
иначе как наилучшим (доводом), 
кроме тех из них, которые 
поступали несправедливо. И 
говорите: «Мы уверовали в то, что 
ниспослано нам и то, что 
ниспослано вам. И наш Бог и ваш 
Бог — Один, и Ему мы — 
покоряющиеся» . 

48. И так Мы ниспослали тебе 
Книгу, а те, которым Мы даровали 
Книгу, веруют в неё. И из этих (лю- 
дей Книги) есть те, которые веруют 
в неё. Не отрицает аяты Наши 
никто, кроме неверующих. 

49. И ты не читал до него 
(Священного Корана) никакой 
книги, и не писал ты её своей 
правой рукой. В таком случае, 
непременно усомнились бы 
говорящие ложь. 

50. Напротив, это — аяты ясные в 
груди тех, которым даровано зна- 
ние; и не отрицает аяты Наши ник- 
то, кроме нечестивых. 

51. И они говорят: «Почему не 
ниспосланы ему знамения от 
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Владыки Его?» Скажи: «Знамения ' ^іс^ V \ \&\, іЗ^ ь^4І 
— только у Аллаха, а я — лишь " " ** ' * 

ясный предостерегающий». ©<Ьі-^^^ &\ 

52. Разве не достаточно им, что Мы ^,^[<і р 
ниспослали тебе Книгу, которую ■ ^ - ( х ^ , Л 
читают им? Воистину, в этом, ^ ф>,<Ь),ь^-^?^'*&- 
несомненно, — милость и ч>» іді (Ѵ.^ р 
увещевание для людей, которые ^Э-^і У * Ц. 
веруют. Р 6 

53. Скажи: «Достаточно Аллаха л ' «х »' \ \ \е-\к 
Свидетелем между мною и вами. Он ✓ . у * < 
знает то, что в небесах и на земле. А 5 ^ ^о ^і і ^ ^ %^ч. г - ^ 

те, которые уверовали в ложь и не х г,*, іѵ ✓ д в ✓ . Л? 
уверовали в Аллаха, - это они - \ )*и2>у\ 

потерпевшие убыток». *$Ь\ф>$ 

54. И они торопят тебя с наказа- №\4&и^\ т &\а&&^&$ъ 
нием, и если бы не срок назначен- < " >? " " > , "„ 
ныи, то, несомненно, пришло бы ^^_2^,цр ^ іі^рЦ^іІ'-*- 4 
(уже) к ним наказание. И, несом- у 5. '^і* ' ^*-^ 
ненно, придёт оно к ним внезапно, ©1^)>*^.)> д 5 ^ 
когда они и не осознают. 



55. Они торопят тебя с наказанием, ф \, 5 і (_^> 1 ">-зО 
и, воистину, геенна, несомненно, — " я • ' іі -"и« г^-Ъ " 
охватывающая неверных. ©^•^ & - ) > ^ "д>*^ >° ^ 

56. В тот День, когда охватит их &± & і1йі^4^А^^ 
кара их сверху и из-под ног их, с,'ъ, к 9 і,, „ 

Он скажет: «Вкусите то, что вы и \ 3І э * и ^ 3 ' Ч?*^ 7 ^ 

творили!» ©^^ііі^ДІ^ 

57. «О слуги Мои, которые ^5^3 \ ^ 
уверовали! Воистину, земля Моя " _ * *\< + (<\ < & ' \і 
обширна, и Мне Одному вы ^^^*-^" » - 



поклоняйтесь ! » 



1—» »у 2, ^ 

58. Каждая душа — вкушающая % ^З^П 2Л4\> іЗ-^» 
смерть, потом к Нам вы будете Л - Р ^ л 
возвращены. ѵіУ^^^-У .. * 

59. А те, которые уверовали и сі*Л^*аЗ Н ^І-ал 3 

творили добрые дела, — поместим >ц ,я ^Л^Л\ іо-* % ѵ ^ 
Мы их в Раю, в горних обителях, ^ ' ^ ' ^ ^ 
внизу которых текут ручьи, — вечно 1< -^З І^іэьУ 



СУРА 29 «АЛЬ-АНКАБУТ» ЧАСТЬ 21 

пребывающими в них. Как Ам аЛ а ~^* "\%^' ^ й "'* 

прекрасна награда трудящихся, У* >^ 

60. которые терпели и уповали на (^№'&и2)&№)&&>5\ 
Владыку своего! к^у—т-- ■ * 

61. И сколько есть живых существ, д І^З); ^ 

которые не несут (заботы) своего к , »>Лі\' * < 

пропитания, — Аллах питает их и > 

вас. И Он — Всеслышащий, 0^1І^З| 
Всезнающий. 

62. И если спросишь ты их: «Кто * ^ &й 5 
сотворил небеса и землю, и х х ^ ^ < 
подчинил солнце и луну?» — они, ,2>)^і^^^ п іЗи^-о^ ( >^5^^>^ 
конечно, скажут: «Аллах». Так куда (ту^'^й ^ іЗі! 

же они отвращаются? ^ " ^ 

63. Аллах расширяет удел для кого ^ ^ ^ 
угодно Ему из слуг Его, и сужает. ^ ^ " ^у 1 л 
Воистину, Аллах о всякой вещи — ^С^^-> "2Ы&},ь^1 І^-Н-і 5 
Знающий. - * - ^ 

64. И если ты спросишь их: «Кто Тіх, * л « л 
ниспослал с неба воду, и оживил ею 2 й »-"*-" ~ ^,^^ ^ '^. 
землю, после смерти её?» — то они ^яц ц^ЗІП ^-і *^ 
непременно скажут: «Аллах». Л ^ і , і-ь і *»-? л -&«/ 
Скажи: «Вся хвала - Аллаху!» ^і^,^^^ 1 , 
Но большинство их не разумеют. ^\ л^^Т & 

Р. 7 ^ 

65. И эта мирская жизнь ничто * ^ ІІЗІЛ Б^*^ 5 
иное, как игра и забава, а обитель \" "* < ^ «г 
будущей жизни, — она, несомнен- 

но, и есть - Настоящая Жизнь, І^І^І^ & "Х.&\^Ѵ| 

если бы они знали! ~ ~ ' ^ 

66. И когда они садятся на корабль, ^ ^,'* ^&\\\ ^ уЛс^ Гь\і 
то призывают они Аллаха, искренне ( * ' «^Т ' 
очищая пред Ним веру. Но когда Он ^Ц-ДЗ а ^ 
спасает их, (приводя) к суше, вот — д ✓ „у / Л ;> ^< \">Хіі Ду, 
они приобщают к Нему (^)^ ^ ^-і./>^ > у#- і *> 
сотоварищей, 

67. чтобы не благодарить за то, что аі^Ііія^іЭ^ЛІ^І ^55^41 
Мы даровали им, и чтобы вре- " г\'' * ■» "\ ' ' 
менно попользовались они (этими ^оЛ--*->. і— а 
благами). Но скоро они узнают. 
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68. Разве не видели они, что Мы і \* \ \*,' \М \і" А'А 
сделали Священную землю оезопас- у х ' • ^ ^ ^ ^ ^ 
ной, тогда как вокруг них хватают д ^ и^ 1 ^^ ѵ , д Ь -^хі 
людей? Неужели они будут верить в і, - ✓ » ѵ ѵ С-Т \ < -г* 
ложь, и не верить в милость * ? ■=■> •* • 9 > 
Аллаха? ©6з>«ѵ. 

69. И кто более неправеден, чем тот, і. , < * , > « с , - Лѵл к ^1 
кто измыслил на Аллаха ложь, или " " С- _ > 
считал ложью Истину, когда она ь ц ^і^. ц^І ^^а^ Ь ^І^Зіч^ 5 » 
пришла к нему? Разве не в геенне Л . > 'Л' Л^* »\ ^ Л ' 
(уготовано) местопребывание для ^у^-^г^Н ^ 4 > і-Д. и^-іг 
неверных? 

70. А те, которые усердствуют о ъ^?^\1&\а&>$\) 
Нас, — непременно Мы наставим их * ' ^ ^ 5 ( • ѵ 
на путях Наших. И, воистину, 0(^і^^\^^11іі(^^аі:^4і 
Аллах, несомненно, с благодетель- " " г 
ными. 



Сура 30 

«АР-РУМ» 

С Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 61 аят. Она также начинается с буквосочетания «Алиф Лам 
Мим». Во всех сурах, начинающихся с этого буквосочетания, 
рассказывается о том, что Всевышний Аллах Лучше всех Знает о том, 
что было, и о том, что будет. В конце предыдущей суры сказано о том, 
что Аллах — вместе с благодетельными, а самую большую 
благодетельность проявлял Святой Пророк Мухаммад {мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним). Этим ему даётся благая 
весть о ещё больших грядущих победах, о которых рассказано в этой 
суре. Прежде всего в виде предсказания в суре возвещается о том, что 
несмотря на то, что многобожники Персии одержали над христианами 
Византии, считавшими себя верующими в Единого Бога, 
незначительную победу, и из-за этого предполагали, что они смогут 
одержать большую окончательную победу над людьми, 
принадлежащими Аллаху, этого никогда не будет. Византийцы, 
говорится в пророчестве, вернут себе обратно захваченную у них 
персами небольшую территорию, и мусульмане возрадуются этому, 
надеясь на то, что они тоже одержат великие победы над 
идолопоклонниками, если Аллаху будет угодно. 

Это предсказание относится к тому времени, когда мусульмане 
были очень слабы, и никто не мог предполагать их будущих побед. 
Таким образом, в этом предсказании скрыта благая весть для мусульман 
об их будущей победе над государством Хосрова, что и произошло в 
действительности впоследствии. Однако даже видя осуществление 
такого несомненного доказательства истинности Священного Корана, 
люди всё ещё отвергают существование Всевышнего Аллаха. Таким 
образом, их внимание ещё раз обращено на необходимость размышлять 
о самих себе, о небесах и земле. Если бы они это сделали, они увидели 
бы самые убедительные доказательства существования Аллаха. Сура 
призывает их обратить внимание на следы прежних народов, если они не 
понимают своего нынешнего положения. Очевидно, что прежние народы 
были великими народами и заселяли гораздо большие земли, чем люди 
времён Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним), но когда к ним пришли пророки Аллаха, и они их 
отвергли, то Аллах превратил их величие в прах. 

После этого в суре последовательными примерами показано, что 
куда бы вы ни обратили свой взгляд, вы везде увидите подтверждение 
существования смерти после жизни и существования жизни после 
смерти. И очень жаль, что человек не размышляет о том, что он рождён 
не только для жизни в этом мире, и о том, что его будущая вечная жизнь 
начнётся с того, что он будет представлен пред Аллахом для отчёта за 
прожитую им мирскую жизнь. 




В этой суре Святой Пророк Мухаммад (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним) ещё раз увещевается проявлять терпение, 
чтобы те, которые не поверили ему, не смогли оторвать его от его веры, 
потому что обещание Аллаха истинно. Проявлять терпение - это значит 
продолжать делать добрые дела при любых обстоятельствах, и ни за что 
не отказываться от Истины. 
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«АР-РУМ»( «ВИЗАНТИЙЦЫ») 



(Ниспослана в Мекке. Содержит 61 аят) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Алиф Лам Мим (Я, Аллах — 
Наилучший Знающий). 

3. Византийцы побеждены 

4. в самой ближней земле, но они, 
после победы над ними, обязатель- 
но победят 

5. в течение нескольких (от 3 до 9) 
лет. Аллаху принадлежит повеление 
и прежде, и после, и в тот день 
возрадуются верующие 

6. с помощью Аллаха. Он помогает, 
кому угодно Ему. И Он — Всемо- 
гущий, Милосердный. 

7. (Это) — обещание Аллаха. Не 
нарушает Аллах обещания Своего, 
но большинство людей не знают. * 

8. Знают они явное из мирской 
жизни, а относительно жизни 
будущей они — пренебрегающие. 

9. Неужели не размышляли они в 
душах своих: не сотворил Аллах 
небеса и землю, и то, что между 



А*' » и ."\ к 

>а з а>і ф 



* 7. С 3 по 7 аят этой суры рассказано о поражении Византийской империи в 
ближайшей земле в битве против Персидской империи, жители которой поклонялись 
огню. Но при этом дано предсказание о том, что византийцы победят персов, и о том, 
что это произойдёт через несколько (от 3 до 9) лет. Это предсказание является ещё 
одним доказательством истинности Святого Пророка (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним), потому что ему сообщил об этом Аллах, Знающий сокровенное. В 
этих аятах содержится также предсказание о будущей победе мусульман, 
исполнившееся таким же великолепным образом. Эта предсказанная победа была 
дарована мусульманам через несколько лет в битве при Бадре. 




ЧАСТЬ 21 



«АР-РУМ» 



СУРА 30 



ними, иначе как с истиной и на 
определённый срок. Но, воистину, 
многие из людей, встречу Владыки 
своего, несомненно, — отрицающие. 

10. Разве не странствовали они по 
земле, чтобы могли они увидеть, ка- 
ков был конец тех, которые были до 
них? Они были мощнее их силой, и 
вскапывали они землю, и заселили 
её больше, чем заселили её они (ны- 
нешние люди). И пришли к ним 
посланники их с ясными знамени- 
ями. И не таков был Аллах, чтобы 
причинил Он вред им, но они сами 
причинили вред душам своим. 

11. Потом конец тех, которые 
творили зло, был наихудшим— за то, 
что сочли они ложью аяты Аллаха и 
издевались над ними. 

Р. 2 

12. Аллах начинает творение, потом 
Он повторяет его, потом к Нему вы 
будете возвращены. 

13. И в тот День, когда наступит 
Час, отчаются грешники. 

14. И не будет у них из приобща- 
емых ими к Аллаху никаких заступ- 
ников, и будут они от приобщаемых 
к Аллаху— отрекающимися. 

15. И в тот День, когда наступит 
Час, — будут они разделены в тот 
День. 

16. Что касается тех, которые веро- 
вали и творили добрые дела, — то 
они будут одарены радостью в 
Саду. 

17. А что же касается тех, которые 
не веровали и считали ложью аяты 
Наши и встречу будущей жизни, — 
то они будут приведены к каре. 



ЪЩі, &ъ 
\,'ЛіТ Щ> & 

5иЬ\ о4.Ь І^іи &\ 
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18. Пречист Аллах, когда вступаете 
вы в вечер и когда вступаете вы в 
утро, 

19. и Ему— вся хвала в небесах и на 
земле, и ночью, и в то время, когда 
пребываете вы в середине дня. 

20. Он выводит живое из мёртвого и 
Он выводит мёртвое из живого, и 
Он оживляет землю после смерти 
её. Так и вы будете выведены. 

р. з 

21. И из Его знамений — то, что Он 
создал вас из земли, потом, вот, — 
когда вы стали людьми, —вы рас- 
пространяетесь (по всему свету). 

22. И из Его знамений — то, что Он 
создал для вас пары из вас самих, 
чтобы вы находили покой в них, и 
Он устроил между вами любовь и 
милосердие. Воистину, в этом, 
несомненно, —знамение для людей, 
которые размышляют. 

23. И из знамений Его — сотворе- 
ние небес и земли, и разнообразие 
языков ваших и цветов (кожи). Во- 
истину, в этом, несомненно, — зна- 
мение для обладающих знанием. * 

24. И из знамений Его — сон ваш 
ночью и днём, и ваше искание 
милости Его. Воистину, в этом, 
несомненно, — знамения для людей, 
которые слушают. 

25. И из знамений Его — Он пока- 
зывает вам молнию, (вызывая) 
страх и надежду, и Он ниспосылает 



Л/»; Л 

з озЙ з 4 



ДО і&^ц^ і ^ ^з 



* 23. Из этого аята можно понять, что вначале существовал только один язык, который 
был языком Откровения. Потом, после распространения людей в разные области земли, 
их язык менялся вместе с изменением места проживания. Цвет кожи людей также 
вначале был единым, но затем, в зависимости от климата той области, в которой они 
стали жить (жаркого, холодного или умеренного), стал меняться и цвет их кожи. 
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с неба воду и оживляет ею землю 
после смерти её. Воистину, в этом, 
несомненно, — знамения для людей, 
которые разумеют. 

26. И из знамений Его — что небо и 
земля держатся по повелению Его. 
Потом, когда Он призовёт вас 
Зовом из земли,— вот, вы выйдете. 

27. И Ему принадлежат те, кто в 
небесах и на земле. Все — подчи- 
няющиеся Ему. 

28. И Он — Тот, Кто начинает 
творение, потом повторяет его, и 
весьма легко это для Него. И Ему 
принадлежит Наивысший Образец в 
небесах и на земле. И Он — Все- 
могущий, Мудрый. 

Р. 4 

29. И Он приводит для вас притчу о 
вас самих. Есть ли у вас из тех, 
которыми овладели правые руки 
ваши, сотоварищи в том, чем Мы 
наделили вас, так что вы равны в 
этом? Боитесь ли вы их так, как 
боитесь вы себе подобных? Так 
разъясняем Мы знамения для 
людей, которые разумеют. 

30. Но последовали те, которые 
поступали несправедливо, страстям 
своим без всякого знания. Кто же 
может наставить того, кого Аллах 
счёл заблудшим? И не будет для 
них никаких помощников ! 

31. Так обрати же лик свой к рели- 
гии, будучи ханифом (всегда обра- 
щающимся к Аллаху). (Таково) 
врождённое качество от Аллаха, с 
которым Он создал людей. Нет из- 
менения для творения Аллаха. Это 
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и есть — правая вера, но большин- 
ство людей не знают. * 

32. Обращаясь к Нему с покаянием, 
бойтесь Его, и выстаивайте молит- 
ву, и не будьте из числа многобож- 
ников, 

33. из тех, которые разделили рели- 
гию свою и стали (разными) толка- 
ми. Каждая группа — радующиеся 
тому, что есть у них. 

34. И когда коснётся людей беда, 
они призывают Владыку своего, 
обращаясь к Нему с покаянием. 
Потом, когда Он даёт им вкусить от 
Себя милосердия, то вот — группа 
из них приобщает сотоварищей ко 
Владыке своему, 

35. чтобы не благодарить за то, что 
Мы даровали им. Пользуйтесь же, 
но скоро вы узнаете! 

36. Разве Мы ниспослали им какое- 
нибудь доказательство, и оно гово- 
рит в пользу того, что они приобща- 
ют к Нему ? 

37. И когда Мы даём людям вкусить 
милосердия, они радуются ему. А 
если постигает их плохое за то, что 
предпослали руки их, то, —вот, они 
отчаиваются. 

38. Разве не видели они, что Аллах 
расширяет удел для того, кому 
угодно Ему, и сужает. Воистину, в 



$3 уй^З^Ѣ 
©ф^іііі Суь\$ 
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* 31. Слова этого аята означают, что Всевышний Аллах наделяет человека врождённым 
качеством веры в Него. То есть, каждый человек рождается с этим чистым врождённым 
качеством, но затем, когда он становится взрослым, из-за воздействия различных сил 
он может впасть в заблуждение. Согласно этому аяту, будь новорожденный ребёнок 
чадом людей, исповедующих индуизм, иудеев, христиан или представителей других 
религий, или многобожников, он всегда рождается невинным. 
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этом, несомненно, — знамения для 
людей, которые веруют. 

39. Давай же близкому родствен- 
нику должное ему, и (также) бедня- 
ку, и путнику. Это — лучше для 
тех, которые желают угодить 
Аллаху. Это они — преуспевающие. 

40. И то, что даёте вы в рост, чтобы 
оно приумножалось в богатствах 
людей, — не приумножается оно у 
Аллаха. А то, что даёте вы как 
закаат (очистительную милостыню), 
желая угодить Аллаху, — то это те, 
которые — удваивающие. 

41. Аллах — Тот, Кто создал вас, 
потом Он наделил вас (уделом), 
потом Он умертвит вас, и потом Он 
оживит вас. Есть ли среди приобща- 
емых вами к Аллаху сотоварищей 
тот, кто делает хоть что-нибудь 
подобное? Пречист Он, и превыше 
того, что они придают Ему в 
сотоварищи. 

Р. 5 

42. Порча появилась на суше и море 
из-за того, что приобрели руки 
людей, чтобы Он дал вкусить им 
часть того, что они сделали. Может 
быть, они вернутся (на правый 
путь). 

43. Скажи: «Постранствуйте по 
земле и посмотрите, каков был 
конец тех, которые были раньше. 
Большинство из них были много- 
божниками». 

44. Обрати же лик свой к правой 
вере, прежде, чем придёт День, 
которого нельзя отвратить от 
Аллаха. В тот День разделятся они. 

45. Тот, кто не уверовал, — то на 
нём будет неверие его, а тот, кто 
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творил добро, — то для самих себя 
они уготовляют (его), 

46. чтобы воздал Он из милости 
Своей тем, которые уверовали и 
творили добрые дела. Воистину, не 
любит Он неверных. 

47. И из знамений Его — что 
посылает Он ветра благовестника- 
ми и чтобы дал Он вкусить вам из 
милосердия Своего, и чтобы плыли 
корабли по повелению Его, и чтобы 
искали вы из милости Его, и, может 
быть, будете вы благодарны. 

48. И, воистину, Мы посылали до 
тебя посланников к народам их, так 
что пришли они к ним с ясными 
знамениями. И отмстили Мы тем, 
которые согрешили. И на Нас была 
обязанность помогать верующим. 

49. Аллах — Тот, Кто посылает вет- 
ра, и они поднимают облако, потом 
Он простирает его по небу, как 
угодно Ему, и Он обращает его в 
клочья, так что видишь ты, как 
дождь выходит из прорех его. По- 
том, когда Он доставляет его, кому 
угодно Ему из слуг Своих, — вот, 
они радуются, 

50. хотя до того, как он был 
ниспослан на них, были они, 
несомненно, отчаявшимися. 

51. Посмотри же на знаки милости 
Аллаха, как Он оживляет землю 
после смерти её. Воистину, это Он, 
несомненно, — Оживляющий мёрт- 
вых, и Он над всякой вещью — 
Властен. * 



^\ &\ 



* 5 1 . В аятах с 49 по 5 1 рассказано о том, как морская чистая вода поднимается в виде 
испарений, затем, столкнувшись с горами, спускается в виде чистой пресной воды к 
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52. И если Мы пошлём ветер, и они 
увидят его (зеленевшее) — желтею- 
щим, то, несомненно, станут они 
после этого неблагодарными. 

53. И, воистину, ты не можешь зас- 
тавить мёртвых слышать, и не мо- 
жешь ты заставить глухих услы- 
шать призыв, когда отвращаются 
они, поворачиваясь спинами. 

54. И ты — не наставляющий 
слепых, (выводя их) из заблуждения 
их. И не можешь ты заставить 
услышать никого, кроме того, кто 
верует в аяты Наши, они и есть — 
покорившиеся (Аллаху). 

р. 6 

55. Аллах — Тот, Кто создал вас из 
слабости, потом Он сделал после 
слабости силу, потом сделал Он 
после силы слабость и старость. Он 
творит то, что угодно Ему. И Он — 
Всезнающий, Всевластный. 

56. И в тот День, когда наступит 
Час, поклянутся грешники, что не 
пробыли они (на земле) больше 
часа, — так же были они отвращены 
(от истины). 

57. И скажут те, кому дарованы 
знание и вера: «Воистину, вы про- 
были, согласно Книге Аллаха, до 
Дня Воскресения. Это и есть День 
Воскресения, но вы не знаете». 

58. И в тот День не поможет тем, 
которые были нечестивы, извине- 
ние их, и не будет дозволено им 
переступить порога. 

59. И, воистину, привели Мы для 
рода человеческого в этом Коране 
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земле, которая оживляется ею. Если бы Аллахом не была бы создана эта система 
круговорота воды в природе, то на Земле невозможны были бы никакие признаки 
жизни. 



СУРА 30 



«АР-РУМ» 



ЧАСТЬ 21 



всякого рода притчи. И если ты ^ л^^, х у<^ \ 
придёшь к ним со знамением, то, " ' ' , 

несомненно, скажут те, которые не п\ л 

уверовали: «Вы — всего лишь 
лжецы!» 

60. Так налагает Аллах печать на ^ іІН ^ л_Ь д 
сердца тех, которые не знают ! " , ✓ " . « , 

61. Терпи же! Воистину, обещание $ 2ь\ С-е^ З^іл 
Аллах — истинно. И пусть не счи- > + > „ ' , ' * * <> * * , п 
тают тебя легковесным те, которые У^ъі, \ с^Ь- й - ^ -^.д ^ 
не убеждаются. 1 



Сура 31 

«ЛУКМАН» 

( Откровение до Хиджры ) 

Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 35 аятов. Эта сура тоже начинается с буквосочетания «Алиф 
Лам Мим», и в ней заново повторяются те же темы, что и в суре «Аль- 
Бакара», но рассказанные под другим углом. Как и в начале суры «Аль- 
Бакара», в суре говорится о ниспослании Книги и о ниспослании настав- 
ления, которое вложено Аллахом в эту Книгу. Но в этой суре повеству- 
ется и о более высокой степени богобоязненности по сравнению с сурой 
«Аль-Бакара», в которой говорится о начальном понимании богобо- 
язненности: о людях, которые имеют смелость назвать истину — истиной. 
В этой суре Священный Коран утверждает, что он даёт наставление тем 
богобоязненным, которые достигли такого уровня богобоязненности, что 
им дарован статус «мухсинин» («благодетельных»). И сколько бы ни 
было ещё уровней богобоязненности, все они могут быть достигнуты 
только благодаря этой Книге, являющейся неиссякаемым источником 
Наставления, который всегда будет утолять духовную жажду людей. 

В этой суре с новой силой утверждается, что Аллах обладает 
такими Способностями, которые недоступны человеческому зрению. 
Например, вы не можете увидеть силу притяжения. Так, не видя этих 
Способностей, как можете вы увидеть их Обладателя? 

Пророк Лукман (мир ему) был известен как мудрец, 
повествовавший о многих мудрых вещах. В этой суре после буквосоче- 
тания «Алиф Лам Мим» к слову Книга добавлено слово «мудрая», это 
означает то, что в ней будут переданы мудрые повествования Лукмана 
(мир ему). Одним из самых больших проявлений его мудрости является 
то, что он завещал своему сыну не придавать Аллаху сотоварищей. Он 
также поучал его быть благодетельным к родителям, потому что они 
были средством его рождения и стали в этом как бы тенью Аллаха. 

После этого в суре строго сказано о том, что если в сердце 
человека появится малейшая мысль о многобожии, то Аллах, Который 
является Мудрым и Всезнающим, Аллах, Который знает всё, даже 
скрытое в земле и в скале, будь оно весом с горчичное зерно, уже ведает 
о ней. Он также является Всеведущим, потому что Он, ведая о будущем, 
уже знает о том, каким будет исход. 

После этого Аллах повелевает в данной суре выстаивать молитву, 
что является первым приказом Аллаха в суре «Аль-Бакара». Жизнь 
верующего полностью зависит от выстаивания молитвы, и в результате 
этого ему даруется способность Амр-билъ-Маруф (приказывать доброе) и 



Нахи- анилъ-Мункар (запрещать порицаемое). Но человек является таким 
существом, что он превозносится, когда ему даются какие-то мелкие 
преимущества над другими людьми, поэтому ему дано учение о 
скромности: «ходи по земле скромно и понижай свой голос». 

Затем внимание человека обращено к необходимости быть 
благодарным. Это является центральной и главной темой этой суры. 
Лукман {мир ему) снова и снова поучает своего сына быть благодарным, 
ибо основной причиной, по которой ему была дарована мудрость, была 
благодарность Аллаху, с напоминания о которой он и начинает своё 
увещевание. Нет конца благодеяниям Аллаха, Который создал небеса и 
землю, и все невидимые силы которых Он подчинил процессу развития 
человека. И даже галактики, находящиеся на окраинах Вселенной, 
оказывают какое-то своё воздействие на человека. Но, несмотря на это, 
среди людей есть такие, которые не имеют никакого знания о Вселенной 
и которые, будучи совершенно невежественными и не имея никакого 
наставления в виде ясной Книги, высокомерно рассуждают об Аллахе. 

Сказав слова «Китабун Мунирун» («Книга освещающая»), 
Аллах устраняет те заблуждения, которые выдвигают для подтвер- 
ждения своих верований многобожники, представляя при этом 
некоторые книги, например Веды, которые не содержат никакого ясного 
доказательства, но, напротив, толкают человека к ещё большим мракам. 
Те секреты мудрости и силы, которые содержатся во Вселенной, не 
могут быть сосчитаны никаким счётом и не могут быть объяты никаким 
разумом. Даже если все моря станут чернилами, и все деревья — 
перьями для письма, то моря чернил исссякнут, и не станет перьев для 
письма, но секреты Могущества Всевышнего Аллаха не будут 
исчерпаны. 

После этого следует аят 29, в котором чудесным образом 
открывается завеса над тайной создания человека. Внимание человека 
обращено к тому, что если бы он размышлял о том плоде, который 
развивается в утробе матери и о том, какие этапы развития он проходит, 
то он в какой-то степени понял бы тайны мудрости своего первого 
рождения. Учёные утверждают, что все этапы развития, которые 
проходит зародыш, начиная с беременности до завершения процесса 
формирования ребенка в утробе матери, как бы повторяют этапы 
эволюции человека с момента начала жизни на земле. Это очень 
глубокая и обширная тема, относительно которой все учёные, обла- 
дающие знаниями, пришли к единому мнению. Аллах сказал, что всё 
развитие человека с самого начального этапа до вершин этого развития 
перед Днём Воскресения имеет для Него такое же значение, как и та 
сотворенная Им малость, с которой началось создание человечества. 

Эта сура заканчивается объявлением о том, что только Аллах 
ведает о том, как и когда наступит тот Час, когда человек будет 



воскрешён из мёртвых в форме совершенной. В связи с этим рассказано 
о других вещах, знание о которых имеет только Аллах, и человек не 
имеет в них никакого соучастия с Аллахом. Речь идёт о таких вещах как, 
например, о том, что находится в утробах матерей, и о том, что 
приобретёт душа завтра, и о том на какой земле умрёт человек. 

Здесь очень важно устранить одно заблуждение нашего времени, 
когда человек получил возможность с помощью новых технологий точно 
узнать о том, что находится в утробе матери — мальчик или девочка, 
здоров ребёнок или болен. Однако при всех притязаниях на знание о том, 
что находится в утробе матери, врачи не могут с убеждённостью сказать, 
способен ли, например, ребёнок передвигаться или нет. Они могут 
говорить только о большей или меньшей вероятности в отношении 
ребёнка, нередко даже их предсказание о поле ребёнка оказывается 
ошибкой. Часто бывает, что врачи убеждённо говорят о каком-то 
дефекте у зародыша, но ребёнок по воле Всемилостивого Аллаха 
рождается абсолютно здоровым. 



СУРА 31 



ЧАСТЬ 21 





«ЛУКМАН» 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 35 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Алиф Лам Мим (Я, Аллах — 
Наилучший Знающий). 

3. Это — аяты Мудрой Книги, 

4. (они) — наставление и 
милосердие для благодетельных, 

5. которые выстаивают молитву и 
платят закаат, и они — те, которые 
в жизнь будущую убеждённо 
веруют. 

6. Они — на наставлении от 
Владыки их, и это они — 
преуспевающие. 

7. И среди людей есть тот, кто по- 
купает занимательный рассказ, что- 
бы ввести (людей) в заблуждение от 
пути Аллаха без всякого знания и 
принять его (путь Аллаха) за 
насмешку. Они — те, для которых 
кара унизительная. 

8. И когда читаются ему аяты Наши, 
он отворачивается надменно, как 
будто не слышал он их; как будто в 
ушах его глухота. Обрадуй же его 
мучительной карой. 

9. Воистину, те, которые уверовали 
и творили добрые дела, для них — 
Сады блаженства, — 

10. вечно пребывающие они в них 
по обещанию Аллаха — истинному. 
И Он — Всемогущий, Мудрый. 

11. И Он сотворил небеса без опор, 
которые вы могли бы видеть, и Он 
поставил в землю горы, чтобы они 
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питали вас, и Он распространил на а^Ѵ^З^і^і^іі ^^5^І1>>^оі? 

ней всяких животных. И ниспосла- / л " 

ли Мы воду с неба, и взрастили Мы Ьіі^ *1л іу^ и1^І\ 3 

на ней всякую благородную пару. 0^ ^р&З&Ъ* 



12. Это — творение Аллаха. Пока- С^З^ ^*-*» 
жите же Мне, что создали те, кото- . ^ Ь "! „ Ѵ> ✓ 3, 
рые помимо Него. Но нет! Нечести- 1 сНЧ*^»^}^**-^ , 
вые — в заблуждении явном. ©<5>і-*-в 0 ' 

р. 2 

13. И, воистину, даровали Мы уйь\ ^^&\ 
Лукману мудрость: «Благодари : / » 1'{Л\< " " \ 
Аллаха! И тот, кто благодарит, то ^^^у^-!.^>у> >і-йіс>*эь*Ч 
благодарит он лишь для самого ©хіоХ. \ & 1* ^" «л** 3 
себя, а тот, кто неблагодарен, то, 

воистину, Аллах — Самодостаточ- 
ный, Достохвальный». 

14. И когда сказал Лукман сыну < А ^ ^-іі^ (^кдЗ ЛіЗ >\Л „ 
своему, увещевая его: «О сынок х ^ _ „ * ;> '^4 
мой! Не приобщай к Аллаху сотова- ( ^ ^ 1 ^ ѵ-н - 
рищей, воистину, многобожие, не- ©^ ^І- ПЯ^ 
сомненно, — великая несправедли- 
вость!» 

15. И Мы завещали человеку о % С гта_5 у ц ІІЛ \ ІІІ^з^ ; 
родителях его, — вынашивала его • ( р , . 5; „ ✓ \' \*« ' ( >»\ 
мать, слабость за слабостью, и отлу- 'гѵ ^^*^ 3 іі^ " 3 ^ 4 - 8 
чение его от груди (завершается) - ф , ь 1 ІЦ^\^ \ ^ ^ & 

в два года: «Благодари Меня и " ' " ' /I" ъ 

родителей своих, ко Мне — ©^З-^-^ 1 -3 
возвращение». 

16. А если они оба будут усерд- & & (•>), 3 
ствовать, чтобы ты придал Мне в ^ * '? "< ✓ * , „' 
сотоварищи то, о чём нет у тебя ни- 3 Іс 4»іэ" ^ ' ^-5 *?-> ^ и**-' 
какого знания, то не повинуйся им. ^іі^ ЬіІІІ <і Г^^С^ 
И сопровождай их в этом мире по- «* ./ ., ^ X» . .Г 
доброму, и следуй путем того, кто /^^^*^^ С>і^*4>у^ьі^ 

обратился ко Мне с покаянием. По- (п)ілГоі^Д ІХІІ>(^-« 

том ко Мне — возвращение ваше, и ииулиА»-' -> ^рів^^ 

Я сообщу вам о том, что вы делали. 

17. «О сынок мой! Воистину, если ^ -д^ ^й** &\ С^4і 
даже будет оно (благодеяние) весом . * л " . л х ^ ,^ ^ 
с зерно горчичное, и будет оно в Э> І^-^ 3 Ч,*)^ 
скале, или в небесах, или в земле, — 
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то приведёт его Аллах. Воистину, 
Аллах — Проницательный, 
Всеведущий. 

18. О сынок мой! Выстаивай молит- 
ву, повелевай доброе, запрещай 
порицаемое, и терпи то, что пос- 
тигло тебя. Воистину, это — дело 
твёрдой решимости. 

19. И не криви лица своего пред 
людьми, и не ходи по земле гор- 
деливо: воистину, Аллах не любит 
всякого гордеца, хвастливого. 

20. И ходи умеренным шагом, и 
понижай голос свой: воистину, са- 
мый неприятный из голосов, несом- 
ненно, голос осла». 

Р. 3 

21. Разве не видели вы, что Аллах 
подчинил вам то, что в небесах и то, 
что на земле, и щедро одарил вас 
милостями Своими явными и 
тайными? И среди людей есть 
такой, который спорит об Аллахе 
без всякого знания и наставления, и 
Книги освещающей. 

22. И когда говорится им: «Следуй- 
те тому, что ниспослал Аллах», они 
говорят: «О нет! Мы будем следо- 
вать тому, на чём нашли мы отцов 
наших!» Неужели даже если сатана 
зовёт их к каре пылающего огня? 

23. И тот, кто целиком покорился 
Аллаху, обратив к Нему лик свой, и 
он — творящий добро, то, несом- 
ненно, ухватился он за крепчайшую 
рукоять. И к Аллаху — исход всех 
дел. 

24. А тот, кто не уверовал, — пусть 
не печалит тебя неверие его. К Нам 
возвращение их, и Мы сообщим им 
о том, что они делали. Воистину, 
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Аллах о том, что в груди — 
Всезнающий. 

25. Мы дадим им немного пополь- 
зоваться (мирскими благами), а 
потом Мы принудим их к жестокой 
каре. 

26. И если ты спросишь их: «Кто 
сотворил небеса и землю?» — они 
непременно скажут: «Аллах». 
Скажи: «Вся хвала — Аллаху!», — 
но большинство их не знают. 

27. Аллаху принадлежит то, что в 
небесах и на земле. Воистину, 
Аллах, Он и есть — Самодостаточ- 
ный, Достохвальный. 

28. И если бы всё то, что есть на 
земле из деревьев стало бы перьями 
(для письма), и море —(чернилами), 
и помогли бы ему после него ещё 
семь морей, (то и тогда ) не иссякли 
бы Слова Аллаха. Воистину, Аллах 

— Всемогущий, Мудрый. 

29. Творение ваше и воскрешение 
ваше подобно (творению и воскре- 
шению) души единой. Воистину, 
Аллах — Всеслышащий, Всевидя- 
щий. 

30. Разве не видел ты, что Аллах 
вводит ночь в день, и вводит Он 
день в ночь, и подчинил Он солнце 
и луну, — каждое (творение) 
следует к сроку назначенному, и 
что Аллах — о том, что вы делаете 

— Всеведущий? 

31. Это потому, что Аллах, Он и 
есть — Истина, а то, что призывают 
они помимо Него — Ложь, и что 
Аллах, Он и есть — Всевышний, 
Великий. 



^ ъ -г" Г . г Ь 
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Р. 4 

32. Разве не видел ты, что корабли 
плывут в море по милости Аллаха, 
чтобы Он явил вам часть из 
знамений Своих? Воистину, в этом, 
несомненно, — знамения для каж- 
дого терпеливого, благодарного. 

33. И когда волна, подобно навесам, 
накрывает их, они призывают 
Аллаха, очищая для Него веру. А 
когда Он спасает их, приводя к 
суше, то некоторые из них — следу- 
ют срединному пути. И не отрицает 
знамений Наших никто, кроме вся- 
кого изменника, неблагодарного. * 

34. О вы люди! Бойтесь Владыку 
вашего и страшитесь того Дня, ког- 
да отец не возместит за сына своего, 
и сын не будет возмещающим 
ничем за отца своего. Воистину, 
обещание Аллаха — истинно. Так 
пусть же не обольщает вас жизнь 
мирская, и да не обольстит вас об 
Аллахе Обольститель (сатана). 



35. Воистину, Аллах — Тот, у Кого 
знание Часа, и Он ниспосылает 
дождь, и знает Он, что в утробах 
(матерей). И ни одна душа не знает, 
что приобретёт она завтра, и ни 
одна душа не знает, в какой земле 
она умрёт. Воистину, Аллах — 
Всезнающий, Всеведущий. 



« 9 »< Рй. К г. ' о» и > "\ ? і • > 
Й^ІЯЗІ у*-> ^а. 



* 33. В этом аяте рассказано об одной особенности человеческой психики, которая 
заключается в том, что когда человек, находясь в море, попадает в шторм, то, будь он 
даже атеист или многобожник, он призывает в это время на помощь Одного Аллаха. А 
когда Всемогущий Аллах спасает его, он возвращается в своё первоначальное 
состояние. Но среди тех, которые попадают в шторм есть и умеренные, то есть те, 
которые, добравшись до суши, не забывают Аллаха. 



Сура 32 

«АС-САДЖДА» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 31 аят. В начале этой суры содержится буквосочетание 
«Алиф Лам Мим», которое означает Я, Аллах, Лучше всех Знающий» и 
свидетельствует о связи этой суры с последними аятами предыдущей 
суры, где сказано о том, что существуют многие вещи, о которых никто, 
кроме Аллаха, не знает. В словах «Я, Аллах — Лучше Всех Знающий» 
это притязание повторяется вновь. 

После этого в суре рассказано о тайнах небес и земли о которых 
не знает никто, кроме Аллаха. В ней есть также аят, который 
расскрывает секрет продолжительности жизни Вселенной. Всевышний 
Аллах говорит, что согласно человеческому исчислению, один День у 
Него равен тысяче лет. Если число дней в году умножить на тысячу, то 
получится число, о котором рассказывается в этом аяте. Ещё в одном аяте 
Священного Корана, а именно в 5 аяте суры «Аль-Ма'аридж» 
Всевышний Аллах говорит о том, что День у Аллаха равен 50 тысячам 
лет по вашему исчислению. И если это число умножить на тысячу лет, то 
есть, примерно на 365000 дней, то получится приблизительно 20 
миллиардов лет, в то время как по предположениям учёных продолжи- 
тельность жизни Вселенной составляет приблизительно от 18 до 20 
миллиардов лет. В связи с этих Аллах объявляет о том, что только Он, 
Создавший каждую вещь в совершенстве, обладает точным знанием о 
сокровенном и видимом. Великое чудо состоит в том, что всё 
сотворённое Им создано Им из земли. 

Вслед за этим в суре содержится рассказ о процессах сотворения, 
один из которых - это процесс формирования зародыша в утробе матери. 

После этого, рассказав о сомнениях людей в воскрешении, Аллах 
поведал о том, что у каждого человека есть свой ангел смерти, который, 
зная обо всех событиях его жизни и обо всех, даже малых, внутренних 
его недостатках, даёт совершенно точный анализ его деятельности, и 
того, когда должна быть упокоена его душа. 

Здесь также в новом виде повторяется тема последних аятов 
предыдущей суры. В последнем разделе этой суры вместе с рассказом о 
пророке Моисее (мир ему) повторяется тема буквосочетания «Алиф 
Лам Мим», и говорится: «не будь в сомнении о встрече его». По мнению 
некоторых муфассиринов (толкователей Священного Корана) здесь 
говорится не о встрече Святого Пророка Мухаммада {мир и благосло- 
вения Аллаха да пребывают с ним) с Аллахом, а о его встрече с Моисеем 
{мир ему). Если мы примем это понимание, то это будет не та встреча, 
которая произойдёт в День Воскресения между всеми пророками. Здесь 
рассказано о той встрече Святого Пророка Мухаммада {мир и благосло- 
вения Аллаха да пребывают с ним) с Моисеем (мир ему) во время 
Ми' раджа (Духовного вознесения) Святого Пророка Мухаммада (мир и 




благословения Аллаха да пребывают с ним), когда Моисей (мир ему) дал 
ему свой совет относительно молитв, о чём подробно рассказывается в 
хадисах о Ми 'радже. 

В последнем аяте этой суры Святому Пророку Мухаммаду (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) повелено отвратиться от 
своих врагов и от тех людей, которые вредят ему. 




ЧАСТЬ 21 СУРА 32 




«АС— САДЖДА» («ПРОСТИРАНИЕ НИЦ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 31 аят) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Алиф Лам Мим (Я, Аллах — 
Наилучший Знающий). 

3. Ниспослание Книги, — нет 
сомнения в этом, — от Владыки 
миров. 

4. Неужели говорят они: «Он из- 
мыслил её»? Напротив, она — 
Истина от Владыки твоего, чтобы 
предостерегал ты народ, к которому 
не приходил никакой предостере- 
гающий до тебя, — быть может, 
воспримут они назидание. 

5. Аллах — Тот, Кто сотворил не- 
беса и землю, и то, что между ними, 
в шесть Дней, потом утвердился Он 
на Престоле. Нет для вас, кроме 
Него, ни покровителя, ни заступ- 
ника. Неужели не воспримете вы 
назидание? 

6. Он замышляет, (ниспосылая) 
повеление с неба к земле, потом оно 
восходит к Нему в День, величина 
которого тысяча лет, согласно тому, 
как вы считаете. 

7. Таков Он — Знающий сокровен- 
ное и явное, Всемогущий, Мило- 
сердный, 

8. Который превосходно сделал 
всякую вещь, которую Он сотворил, 
и начал Он сотворение человека из 
глины. 

9. Потом Он сделал потомство его 
из сущности ничтожной жидкости. 
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10. Потом Он соразмерил его и 
вдохнул в него от духа Своего, и Он 
сделал для вас уши, глаза и сердца. 
Мало же благодарите вы! 

11. И они говорят: «Неужели, когда 
пропадём мы в земле, — неужели, 
воистину, мы, несомненно, будем 
(возрождены) в новом творении?» 
Да, они встречу Владыки своего — 
отрицающие. 

12. Скажи: «Упокоит вас ангел 
смерти, которому вы поручены, 
потом ко Владыке вашему вы 
будете возвращены». 

Р. 2 

13. И если бы ты видел, когда 
грешники будут с поникнувшими 
головами своими у Владыки Своего 
(говорить): «О Владыка наш! Мы 
видели и слышали, верни же нас, мы 
будем делать добрые дела. 
Воистину, мы — убеждены!» 

14. И если бы было угодно Нам, то, 
несомненно, Мы даровали бы 
каждой душе наставление её, но 
стало истинным Слово Моё: 
«Несомненно, наполню Я геенну 
бесами и людьми — всеми вместе». 

15. Так вкусите же за то, что забыли 
вы встречу этого Дня вашего! 
Воистину, Мы забыли вас, и 
вкусите кару вечности за то, что вы 
делали! 

16. Воистину, веруют в аяты Наши 
только те, которые, когда увещева- 
ются они ими, то падают ниц и 
прославляют Владыку своего, хва- 
лой (Его), и они не превозносятся. 

Саджда (Простирание ниц) 
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17. Бока их сторонятся ложа их, 
взывают они ко Владыке своему со 
страхом и надеждой, и из того, чем 
Мы наделили их, они расходуют. 

18. И ни одна душа не знает, что 
скрыто для них из услады для глаз, 
как награда за то, что они делали. 

19. Так неужели тот, кто верует, 
подобен тому, кто распутен? Не 
равны они! 

20. Что же касается тех, которые 
уверовали и творили добрые дела, 
то для них — Сады обители, как 
благой приём за то, что они делали. 

21. А что касается тех, которые 
ослушались, то пристанище их — 
Огонь. Всякий раз, когда захотят 
они выйти из него, они будут 
возвращены в него обратно, и будет 
сказано им: «Вкусите кару Огня, 
которую считали вы ложью!» 

22. И непременно Мы дадим 
вкусить им из кары ближайшей 
перед карой величайшей, чтобы 
могли они возвратиться (к настав- 
лению). 

23. И кто неправеднее того, кому 
возвещены были аяты Владыки его, 
и затем отвратился он от них? 
Воистину, Мы грешникам — Отм- 
щающие. 

Р. 3 

24. И, воистину, Мы даровали Мои- 
сею Книгу, так не будь же в сомне- 
нии о встрече его. И Мы сделали её 
наставлением для сынов Израиля. * 



<и< ДіІ» йіІі ;1±И ѵіііі* 
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* 24. Слова этого аята «не будь же в сомнении о встрече его» могут иметь два смысла: 
один из них заключается в том, что речь идёт о встрече Моисея {мир ему) с Аллахом у 
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25. И сделали Мы из них вождей, 
которые наставляли по повелению 
Нашему, когда терпели они и убеж- 
дённо верили в знамения Наши. 




26. Воистину, Владыка твой, — Он 
рассудит между ними в День 
воскресения о том, в чём они 
расходились. 

27. Неужели не наставило их то, 
сколько Мы погубили поколений до 
них, ходят они в жилищах их. 
Воистину, в этом, несомненно, — 
знамения. Неужели они не прислу- 
шаются? 



28. Неужели не видели они, что Мы 
гоним воду к иссохшей земле и 
выводим ею посев, из которого 
питаются и скот их, и они сами. 
Неужели не видят они? 



29. И говорят они: «Когда же Л% ^ ^ЬІиІіь ^ и^зЙ 5 
(придет) эта победа, если вы ' ^ „ .. ( 
правдивы?» (і2Лі>і-3« 

30. Скажи: «В день победы не помо- ( у" ^ііІІ \ ^ у. Л-з 
жет тем, которые не уверовали, вера " ' : , Л . 

их, и не будет дана им отсрочка». 3 >«>-А э 3 >4-> ^і.у 5 



31. Отвратись же от них и жди, ^ оо^Ц 

воистину, они тоже — ожидающие. " • * х л л , г 



Тура, и второй, что здесь говорится о встрече Моисея (мир ему) со Святым Пророком 
(мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) во время его Ми 'раджа (духовного 
вознесения), когда Святой Пророк имел возможность увидеть Аллаха, и эта встреча 
была степенью выше, чем встреча Моисея (мир ему) с Аллахом у Тура, поскольку 
только Святому Пророку (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) 
Всемогущий Аллах явил свое собственное Имя — Аллах. После Ми'раджа, как 
рассказывается в хадисах, Святой Пророк (мир и благословения Аллаха да пребывают с 
ним) в своих сновидениях вновь и вновь встречался с Моисеем (мир ему). 



Сура 33 

«АЛЬ-АХЗАБ» 

(Откровение после Хиджры) 



Эта сура ниспослана в Медине и содержит, включая «Бисмшла», 
74 аята. В начале этой суры продолжена тема последнего аята 
предыдущей суры о том, что неверные и лицемеры будут стараться 
отвратить Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) от его веры, и о том, что ему повелено отвернуться от 
них и следовать тому, что внушается ему в откровении. 

В 5-ом аяте этой суры сказано об извечном принципе —человек 
не может одновременно и одинаково любить двух людей. Здесь 
иносказательно говорится о том, что в сердце Святого Пророка 
Мухаммада (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) любовь к 
Аллаху преобладает над любовью к миру. И то, что он любит в мире, он 
любит из-за любви к Аллаху. Это можно объяснить словами хадиса: 
«Если ты положишь хотя бы крошку в рот собственной жены из любви к 
Аллаху, то это приравнивается к служению Аллаху». 

После этого в суре рассказано о доисламском обычае арабов 
называть своих жён матерями. Разрушая эту традицию, сура говорит о 
том, что отношения между сыном и матерью строются на основе 
Законов Аллаха. Как можете вы изменить своими словами эти Законы? 
Оттого, что мы назовём кого-то сыном, он не становится нам сыном, — 
кровным сыном является только тот, кто действительно является сыном 
по крови. Называя кого-то сыном, мы лишь проявляем любовь к нему. 
Затем в суре повторяется мысль о том, что в сердце человека может быть 
только один человек, достойный всепоглощающей любви. В сердце 
верующего этим человеком должен быть Святой Пророк Мухаммад (мир 
и благословения Аллаха да пребывают с ним), и, вслед за ним— близкие 
родственники. Они имеют преимущество по степени близости родства к 
вам. 

В этой суре содержится аят «Хатамун Набиин» («Печать 
Пророков»). Некоторые лишённые глубокого понимания улемы 
(богословы) толкуют этот аят таким образом, что после Святого Пророка 
Мухаммада (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) никакого 
иного пророка не будет вообще. В этой суре даётся ответ на это 
ошибочное верование, и расссказано о том завете, который взят с 
каждого пророка — о том, что если после него придёт такой пророк, 
который подтвердит истинность того, что было перед ним, то его народ 
обязан не отвергать его, а помогать ему. В этой суре сказано о том, что и 
со Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) был взят этот завет. Таким образом, для общины 
Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) стало обязательным помочь тому, кто претендует на 
то, что ему даровано выполнение пророческой миссии благодаря 
изобилию духовных благ, дарованных Святому Пророку Мухаммаду 




{мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). Такому пророку, 
который является последователем Святого Пророка Мухаммада {мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) и представляет его учение 
без всякого изменения, и духовно сражается на его пути, не следует 
противостоять. Напротив, для каждого мусульманина становится 
обязательным помогать ему. 

После этого в этой суре, имеющей название «Аль-Ахзаб» 
(«Сонмы»), рассказывается о «битве у Рва», когда все сонмы врагов 
объединились для того, чтобы напасть на Медину, и казалось, что нет 
никакого способа защиты от них. Но в это время Всевышний Аллах ради 
Святого Пророка Мухаммада {мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) явил чудо, и помог ему посредством сильной бури, 
которая ослепила глаза его врагов, и они, побросав своё имущество, 
бросились в бегство. Мусульмане получили в виде трофеев верховых 
животных, которых их враги не успели даже освободить от пут, и то 
снаряжение и вооружение, которое они оставили после своего бегства, 
что позволило мусульманам восполнить большую нехватку продо- 
вольствия, которую они испытывали в то время. 

В этой суре рассказано также о том, в каком положении 
находились жители Ясриба (Медины) до этого события. В предвидении 
страшной погибели глаза лицемеров закатывались от страха, и они 
сказали мусульманам: «нет для вас сейчас спасения». Тогда верующие 
ответили им, что «сейчас наша вера стала ещё сильнее, чем была 
раньше, потому, что нам уже было сообщено раньше о страшном 
нападении войск врагов ислама». Под этим они имели в виду то, что 
сказано в суре «Аль-Камар»: «Обязательно побеждено будет сборище, 
и обратятся они спинами». И верующие выполнили своё обещание в 
этой битве, и среди них были такие, которые не могли участвовать 
вместе со всеми в сражении, но они были готовы участвовать в нём и 
говорили: «О, если бы мы тоже могли участвовать в этой битве подобно 
сподвижникам Святого Пророка Мухаммада {мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним), и нам была бы тоже дарована возможность 
проявить свою жертвенность и стойкость в вере». 

В аяте 38 этой суры Аллах повелел Святому Пророку Мухаммаду 
{мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) жениться на 
разведённой жене его приёмного сына Зайда. Это повеление было очень 
тяжёлым для него, и он боялся того, что лицемеры подвергнут его 
осуждению. Поэтому в отношении этого брака он сильно колебался, но 
выполнение приказа Аллаха было для него превыше всего. 

После этого следует аят 41, который можно назвать вершиной 
этой суры. В нём объявлено, что Святой Пророк Мухаммад {мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) не является отцом Зайда и не 
являлся отцом людей, подобных вам, но он является Печатью 
Пророков, и это означает, что ему было даровано духовное отцовство 
над всеми пророками.. Такой перевод следует из контекста этого аята. Но 
выражение «Хатамун Набиин» имеет ещё много значений, каждое из 
которых является одним из смыслов этого аята. И во всех этих смыслах 




Святой Пророк Мухаммад {мир и благословения Аллаха да пребывают с 
ним) является «Хатамун Набиин». Например, слово «Хатам» имеет 
значение «Мусаддик» (Подтверждающий), и из всех религиозных учений 
только учение Святого Пророка Мухаммада {мир и благословения Аллаха 
да пребывают с ним) является подтверждающим истинность всех 
бывших до него пророков всех времён. Ни одна религиозная Книга в 
мире не может представить стиха, подобного этому аяту. 

Следующий за ним аят напоминает о мольбе Захарии {мир ему), 
внушённую ему в откровении Аллахом, после того, как Он даровал ему 
благую весть о сыне, сказав: «Прославляй Аллах утром и вечером». 

После этого в аятах 46 и 47 сказано о том, что Святой Пророк 
Мухаммад {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) является 
свидетельствующим, благовествующим и предостерегающим. Он был 
свидетельствующим об истинности прекрасного пророка Моисея {мир 
ему) и об истинности своего верного слуги, приходящего после него 
{Имама Махди). Святой Пророк Мухаммад {мир и благословения Аллаха 
да пребывают с ним) представлен в виде солнца, которое освещает все 
миры и даёт свой свет луне, сияющей этим отражённым светом. Поэтому 
в пророчестве предопределено, что когда наступят тёмные времена, луна 
{Имам Махди) доставит роду человеческому свет Святого Пророка 
Мухаммада {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). 

После этого Аллах преподал верующим уроки этики и 
нравственности, рассказав о высокой степени достоинства Святого 
Пророка Мухаммада {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). 
Верующим вменяется в обязанность оказывать ему честь и уважение. 
Иногда Святой Пророк Мухаммад {мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) приглашал своих близких родственников и 
сподвижников разделить с ним трапезу. В этой суре сподвижники 
Святого Пророка Мухаммада {мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) увещеваются не считать приглашение к трапезе у 
Святого Пророка Мухаммада {мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) чем-то обычным и не заходить к нему в дом до того, 
как будет приготовлена пища, и не сидеть у него дома в ожидании этого. 
Когда пища будет готова, вы будете приглашены, и после окончания 
трапезы, попросив разрешения, расходитесь, и если во время приёма 
пищи вы в чём-то нуждаетесь, то сообщите об этом через занавеску 
уммахат-улъ-муминин (матерям верующих, то есть, жёнам Святого 
Пророка). К жёнам Святого Пророка Мухаммада {мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним) предъявляются намного большие 
требования чистоты и нравственности по сравнению с другими 
мусульманскими женщинами, потому что высокая степень их 
достоинства требует, чтобы Святому Пророку {мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним) не пришлось выслушать какую-либо 
клевету относительно них. 

Святой Пророк Мухаммад {мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) испытывал страдания от тех ложных обвинений, 
которые лицемеры выдвигали против него, подобно тому, как Моисей 




(мир ему) был избран объектом для клеветы и издевательств. Здесь 
повторяется тема о том, что в жизни Святого Пророка Мухаммада (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) и этого могучего Пророка 
Моисея (мир ему) было много аналогий. Пророку Моисею (мир ему) 
было сказано, что он является значимым в Глазах Аллаха, и Святому 
Пророку Мухаммаду (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) 
также было дано утешение, что «лицемеры не могут причинить тебе 
вреда своей клеветой и обвинениями, потому что ты в Глазах Аллаха 
являешься значимым в этом мире и в будущем». 

В последних аятах этой суры Святому Пророку Мухаммаду (мир 
и благословения Аллаха да пребывают с ним) сказано о том, что 
вверенная ему ноша тяжелее ноши, возложенной на Моисея (мир ему). 
От страха ответственности за эту ношу даже горы разрушились бы на 
куски, но он, не думая о последствиях, вышел вперёд для того, чтобы 
понести это бремя, из-за чего ему пришлось испытать большие 
душевные страдания. 



ЧАСТЬ 21 СУРА 33 

«АЛЬ — ахзАб» («СОНМЫ») 

(Ниспослана в Медине. Содержит 74 аята) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. О Пророк! Бойся Аллаха и не 
повинуйся неверным и лицемерам. 
Воистину, Аллах — Всеведущий, 
Мудрый. 

3. И следуй тому, что внушается 
тебе в откровении от Владыки 
твоего. Воистину, Аллах о том, что 
вы делаете — Всеведущий. 

4. И уповай на Аллаха, и достаточно 
Аллаха как Покровителя. 

5. Не сделал Аллах для человека 
двух сердец во внутренней полости 
его, и не сделал Он тех из жён ва- 
ших, которых вы называете хребтом 
матери, матерями вашими, и не сде- 
лал Он ваших приёмных сыновей — 
сыновьями вашими. Это — (лишь) 
ваши слова из уст ваших. И Аллах 
говорит Истину, и Он наставляет на 
(прямой) путь. 

6. Зовите их (приёмных сыновей) по 
отцам их, это — более справедливо 
у Аллаха. А если вы не знаете отцов 
их, то они братья ваши по вере и 
близкие друзья ваши. И нет на вас 
греха, если вы в чём ошиблись, а 
только в том, что намеренно замы- 
шляли сердца ваши. И Аллах — 
Всепрощающий, Милосердный. 

7. Пророк обладает большим дос- 
тоинством для верующих, чем они 
сами для себя, и жёны его — (как) 
матери их. А обладатели кровного 
родства ближе друг к другу по 
Книге Аллаха, чем к верующим и 
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переселившимся, кроме того, что вы 
делаете друзьям вашим доброго. 
(Всё) это начертано в Книге. 

8. И (вспомни) когда Мы взяли с 
пророков завет их — и с тебя 
(Мухаммад), и с Ноя, и с Авраама, и 
с Моисея, и с Иисуса, сына Марии. 
И Мы взяли с них завет твёрдый, 

9. чтобы спросил Он правдивых о 
правдивости их. И уготовил Он для 
неверных кару мучительную. 

Р. 2 

10. О вы, те, которые уверовали! 
Вспомните милость Аллаха к вам, 
когда пришли к вам войска, и Мы 
послали на них ветер и (те) войска, 
которых вы не видели. И Аллах то, 
что вы делаете — Видящий. 

11. Когда пришли они к вам и свер- 
ху вас, и снизу вас, и когда пому- 
тились взоры, и сердца дошли до 
гортани, и вы стали думать об 
Аллахе разные думы, — 

12. там испытаны были верующие и 
потрясены они были потрясением 
сильным. 

13. И когда говорили лицемеры и 
те, в сердцах которых недуг: «Не 
обещал нам Аллах и Посланник Его 
ничего, кроме обмана!» 

14. И когда сказала одна группа из 
них: «О жители Ясриба! Не место 
оставаться вам здесь, возвращай- 
тесь же!» А другой отряд из них на- 
чал просить Пророка, говоря: «Во- 
истину, дома наши незащищены». 
Хотя не были они (дома их) 
незащищены, они только хотели 
бежать. 

15. И если бы пошли на них со всех 
сторон его (поселения), и потом им 
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было бы предложено сеять смуту, 
непременно пришли бы они к 
этому, и не замедлили бы они в 
этом, разве что ненадолго. 



16. А ведь, воистину, заключили ^ ^2ЬИ}>^[е з 

они уже завет с Аллахом раньше, > л / / г / / - ✓ 

что не будут они поворачивать спи- * ^-^-ь ^ІЬзь^ЦаѴІі^^^. 

ны. И завет с Аллахом будет спро- 0^ 
шен! 



17. Скажи: «Никак не поможет вам 
бегство, если вы бежите от смерти 
или от убиения, — и тогда не будет 
дано вам пользоваться (мирскими 
благами), разве что недолго». 

18. Скажи: «Кто тот, который защи- 
тит вас от Аллаха, если Он 
пожелает вам зла или пожелает Он 
вам милосердия?» И не найдут они 
для себя помимо Аллаха ни 
покровителя, ни помощника. 

19. Знает уже Аллах удерживаю- 
щих из вас (от сражения) и гово- 
рящих братьям своим: «Идите к 
нам!» И не приходят они сражаться, 
разве что немного, 

20. будучи скупыми (на помощь) 
для вас. А когда приходит страх, ты 
видишь их, как они смотрят на тебя, 
глаза их закатываются, словно у 
того, кто падает в обморок при 
смерти. А когда проходит страх, 
они уязвляют вас острыми языками, 
будучи скупыми на доброе. Это те, 
которые не уверовали. И Аллах 
сделал тщетными дела их. И легко 
это для Аллаха. 

21. Они думают, что сонмы 
(неверных) не ушли. И если придут 
(снова) сонмы (неверных), то 
захотят они: о, если бы были они 
кочевниками среди арабов, 
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расспрашивая о новостях про вас. И 
если бы они были среди вас, то не 
сражались бы они, разве лишь 
немного. 

р. з 

22. Воистину, есть для вас в 
Посланнике Аллаха прекрасный 
пример, для того, кто надеется на 
Аллаха и Последний День, и много 
поминает Аллаха. 

23. И когда верующие увидели сон- 
мы (неверных), они сказали : «Это 
то, что обещал нам Аллах и Послан- 
ник Его! И сказали правду Аллах и 
Посланник Его. И не приумножило 
это их ни в чём, кроме как в вере и 
покорности. 

24. Среди верующих есть мужи, 
которые оправдали то, в чём 
заключили они завет с Аллахом. И 
среди них — (есть) тот, кто уже 
исполнил обет свой, и из них (есть) 
тот, кто ещё ожидает, и не изменили 
они (завету) никаким изменением. 

25. Для того, чтобы воздал Аллах 
правдивым за правду их и наказал 
лицемеров, если угодно Ему, или 
обратился Он к ним, приняв 
покаяние их. Воистину, Аллах — 
Всепрощающий, Милосердный. 

26. И возвратил Аллах тех, которые 
не уверовали, с гневом их, — не 
получили они добра. И достаточно в 
сражении для верующих Аллаха. И 
Аллах — Всесильный, Всемогущий. 

27. И вывел Он тех из людей Книги, 
которые помогали им (неверным), 
из крепостей их, и вселил Он в 
сердца их ужас: часть (из них) вы 
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перебили, а другую взяли в плен. 



28. И дал Он вам в наследие землю 
их, и дома их, и имущества их, и 
землю, на которую вы ещё не 
ступали. И Аллах — над всякой 
вещью — Властен. * 

Р. 4 

29. О Пророк! Скажи жёнам своим: 
«Если вы желаете (лишь) этой 
жизни и красы её, то придите: я 
наделю вас и освобожу вас — 
красивым освобождением. 

30. А если желаете вы Аллаха и 
Посланника Его и обители будущей 
жизни, то, воистину, уготовил 
Аллах для благодетельных из вас — 
награду великую». 

31. О жёны Пророка! Если кто из 
вас совершит непристойность яв- 
ную, то удвоено будет для неё нака- 
зание. И легко это для Аллаха. 



ЧАСТЬ 22 

32. А той из вас, которая будет по- 
корна Аллаху и Посланнику Его, и 
будет творить добро, Мы воздадим 
ей награду её вдвойне, и уготовили 
Мы для неё почётный удел. 

33. О жёны Пророка! Вы не подоб- 
ны ни одной из женщин, если вы 
богобоязненны. Не будьте же 
нескромны в речи, чтобы не воз- 



2Ы ОІі 8>*Ѵ\ 
К*Г : ✓ I г .. ! Г! 

і 5$ ИіСі да ^ 



* 27. В этом аяте рассказано о тех людях, которые предали мусульман во время битвы 
«У рва». И несмотря на то, что они построили для своей защиты прочные крепости, 
когда Аллах предрешил победу мусульман над ними, то эти крепости ничем не 
помогли им, более того, они стали разрушать их своими собственными руками. 

* 28. В этом аяте содержится предсказание о победах мусульман в тех местах, куда ещё 
не ступала их нога. На самом деле в этом предсказании содержится целая цепь 
предсказаний. 
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желал тот, в сердце которого недуг. 
И говорите слова достойные. 

34. Пребывайте в домах ваших и не 
выставляйте напоказ красоту свою, 
подобно выставлению напоказ кра- 
соты во времена первого невеже- 
ства, и выстаивайте молитву, и пла- 
тите закаат, и повинуйтесь Аллаху и 
Посланнику Его. Аллах желает 
только удалить от вас скверну, о 
люди Дома, и очистить вас 
очищением полным. 

35. И поминайте то, что читается в 
домах ваших из аятов Аллаха и 
мудрости. Воистину, Аллах — Про- 
ницательный, Всеведущий. 

Р. 5 

36. Воистину, покоряющиеся муж- 
чины и покоряющиеся женщины, и 
верующие мужчины и верующие 
женщины, и послушные мужчины и 
послушные женщины, и правдивые 
мужчины и правдивые женщины, и 
терпеливые мужчины и терпеливые 
женщины, и смиренные мужчины и 
смиренные женщины, и подающие 
милостыню мужчины и подающие 
милостыню женщины, и постящи- 
еся мужчины и постящиеся жен- 
щины, и хранящие своё целомудрие 
мужчины и хранящие своё цело- 
мудрие женщины, и много поми- 
нающие Аллаха мужчины и много 
поминающие Аллаха женщины — 
уготовил Аллах для них прощение и 
награду великую. 

37. И не подобает ни верующему 
мужчине, ни верующей женщине, 
когда решил Аллах и Посланник 
Его какое-либо дело, чтобы был для 
них выбор в деле их. И кто ослу- 
шается Аллаха и Посланника Его, 
тот, воистину, заблудился заблуж- 
дением явным. 
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38. И когда говорил ты тому, кого 
облагодетельствовал Аллах и кого 
ты облагодетельствовал: «Удержи 
при себе жену свою и побойся 
Аллаха!» И скрыл ты в душе своей 
то, что Аллах — Обнаруживающий, 
и ты страшился людей, хотя Аллах 
— Имеющий больше права на то, 
чтобы ты боялся Его. Когда же Зайд 
добился желаемого от неё, Мы же- 
нили тебя на ней, чтобы не было 
для верующих стеснения относи- 
тельно жён приёмных сыновей их, 
когда добились они желаемого от 
них. И повеление Аллаха — испол- 
няется! 



Іі4з5 Ф 

©^І^\^ІІ<І^З 



39. Нет для Пророка никакого стес- 
нения в том, что предписал Аллах 
для него, по обычаю Аллаха, отно- 
сительно тех, которые прошли пре- 
жде. И повеление Аллаха — предо- 
пределение предопределённое 

40. о тех, которые передали посла- 
ния Аллаха и боятся Его, и не бо- 
ятся никого, кроме Аллаха. И доста- 
точен Аллах как Рассчитывающий. 

41. Мухаммад — не отец кого-либо 
из мужей ваших, но он — 
Посланник Аллаха и Печать 
пророков. И Аллах о всякой вещи 
— Знающий. 



Р. 6 

42. О вы, те, которые уверовали! 
Поминайте Аллаха частым поми- 
нанием, 

43. и прославляйте Его утром и 
вечером. 



Тот, Кто благословляет э >&^<^-2»А #^3* 



44. Он 

вас, и ангелы Его, — чтобы Он 
вывел вас из мраков к свету, — и 
Он Милосерден к верующим. 
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45. Приветствие их в День, когда 
они встретят Его: «Мир!» И угото- 
вил Он для них награду почётную. 

46. О Пророк! Воистину, послали 
Мы тебя свидетелем и благовест- 
вующим, и предостерегающим, 

47. и призывающим к Аллаху по 
соизволению Его, и светильником 
освещающим. 

48. И обрадуй верующих благой 
вестью, что для них от Аллаха — 
милость великая. 

49. И не повинуйся неверным и 
лицемерам, и оставь обиды их, и 
уповай на Аллаха. И Достаточен 
Аллах как Попечитель. 

50. О вы, те, которые уверовали! 
Когда женитесь вы на верующих 
женщинах, и потом даёте развод им, 
прежде, чем вы коснулись их, то нет 
на них от вас срока, который бы вы 
считали. Наделяйте же их и отпус- 
кайте — красивым освобождением. 

51. О Пророк! Мы сделали закон- 
ными для тебя твоих жён, которым 
дал ты брачные дары их, и тех, ко- 
торыми владеет правая рука твоя из 
того, что даровал тебе Аллах как 
военную добычу, и дочерей дяди 
твоего со стороны отца, и дочерей 
тёток твоих со стороны отца, и до- 
черей дяди твоего со стороны мате- 
ри, и дочерей тёток твоих со сторо- 
ны матери, которые переселились 
вместе с тобой, и всякую верующую 
женщину, которая подарила себя 
Пророку, если Пророк захочет же- 
ниться на ней, — (это только) 
исключительно для тебя, помимо 
верующих. Мы знаем то, что Мы 
предписали для них относительно 



\іі ф\ Ш 



и^.ш ,а.) л^оу, ь\}а\} 



л 1 
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жён их, и тех, которыми владеют 
правые руки их, чтобы не было для 
тебя (никакого) стеснения. И Аллах 
— Всепрощающий, Милосердный. 

52. Ты можешь отсрочить той из 
них, кому ты желаешь, и дать при- 
ют у себя той, кому пожелаешь, и 
кого захочешь ты из тех, кого от- 
странил. Нет на тебе греха, это — 
ближе к тому, чтобы прохладились 
очи их и не печалились они, и что- 
бы были они довольны тем, что ты 
дашь им — все они. И Аллах знает 
то, что в сердцах ваших, и Аллах — 
Всезнающий, Мягкий. 

53. Не дозволено тебе (больше) жён 
после этого, и (не дозволено) заме- 
нять их другими жёнами, если даже 
и восхитила бы тебя красота их, за 
исключением тех, которыми вла- 
деет правая рука твоя. И Аллах над 
всякой вещью — Надзирающий. 

Р. 7 

54. О вы, те, которые уверовали! Не 
входите в дома Пророка без того, 
чтобы было дано вам приглашение 
к трапезе, до её приготовления. Но 
когда позовут вас, то входите, а ког- 
да поели, то расходитесь, и не (уса- 
живайтесь), прислушиваясь к разго- 
ворам. Воистину, это удручает Про- 
рока, но стесняется он вас, а Аллах 
не стесняется истины. И когда вы 
просите их (жён Пророка) о какой- 
нибудь утвари, то просите их через 
завесу. Это чище для сердец ваших 
и сердец их. И не подобает вам, что- 
бы удручали вы Посланника 
Аллаха, и чтобы женились вы на 
жёнах его после него когда-либо. 
Воистину, это у Аллаха велико (как 
грех). 

55. Если вы являете что-либо или 
скрываете его, то, воистину, Аллах 
о всякой вещи — Знающий. 



" " і> 

<) ф\ 

^ ■• ^ ' - 
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56. Нет никакого греха (нахождения ^ ^ ф Х^ТЧ ^ 
без покрывала) на них (жёнах Про- ^ ,%С^, 

рока) относительно отцов их, и сы- ѵ— 2 — ? V з) 5 Й - !* 5 &-$іА*' 

новей их, и братьев их, и сыновей <Г^ ці \<„< <\ < ?^л\\<і\ 

братьев их, и сыновей сестер их, и ^ ^ о ** ✓ ^ 

женщин их, и тех, которыми владе- ?гс>-4-3 іХзі ^Ь^л и э 

ют правые руки их. И бойтесь Д^&^І&ЬЗІі&Ц&з 

Аллаха, воистину, Аллах над всякой * <" < 

вещью — Блюститель. Ѳ^*-*^ 

57. Воистину, Аллах и ангелы Его ь ъ&\Ъ&А^ 
благословляют Пророка. О вы, те, 'У' , ✓ 
которые уверовали! Призывайте з Ц 
благословения Аллаха на него и 0 г%?\ 1 
приветствуйте его приветствием ^**** 



мира. * 



58. Воистину, те, которые обижают >АІ1\<Л** ''1А±\&Ѵ ' \ 
Аллаха и Посланника Его, — .^&^ <4-»э*0.з<ш1 " " 
проклял их Аллах в мирской жизни а $ \_' '\ 3 й/Р^) 1з ІіЗ >і 1 

и в будущей, и уготовил Он для них 15 Г 

— кару унизительную. ^ л *і ,л • *** 

59. И те, которые причиняют стра- ^ &^\&\ &зі$-4 <і*>^ 5 
дания верующим мужчинам и веру- '-г" ' * о л < / 
ющим женщинам без того, что они х-Д-і ^ ^>. щ - 5 5 » \ и ^і-*^, 

заслужили (это), - несомненно, А^і ф .* ^ г Д-й^ & 

взвалили они на себя бремя клеветы ~ > 7 Ч 

и явного греха. 

Р. 8 

60. О Пророк! Скажи жёнам своим, ^ ^^І ^М^у^ і$ ІЗІЦ 
и дочерям своим, и женщинам веру- ^ Та- 
ющих, чтобы приближали они к се- іі>^іі>-4^-*- ^^^.^й^Л^^^^ 
бе покрывала свои. Это — ближе к (1іі">ь^4-»^."^- 
тому, чтобы узнавали их и не оби- " ^ ' , х У* 



* 57. Обетованный Мессия относительного этого аята сказал: «Из этого аята становится 
ясно, что дела Святого Пророка (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) 
были такими, что Аллах не ограничил их восхваления какими-то особенными словами. 
Он мог найти для этого такие слова, но Он не захотел их использовать, что означает, 
что восхваление его добрых дел не имеет пределов. Аятов, подобных этому аяту, нет ни 
об одном пророке. В его душе содержалась такая праведность и преданность Аллаху, 
что Он приказал, чтобы с этого времени все верующие люди, включая тех, которые 
придут в будущем (вплоть до Судного Дня) должны призывать благословения Аллаха 
на него в знак благодарности». («Малфузат», т. 1, стр. 24, г. Рабва). 
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жали. И Аллах — Всепрощающий, ©1^1-^5 
Милосердный. * 

61. Если не удержатся лицемеры и С^(->-?.'>Л\ 5 &^&діі3і $52^,$ і2>^ 
те, в сердцах которых недуг, и рас- "Г ^ ^ ~ / * ^ " Л 
пространяющие ложные слухи в Ч> >і->' 5 Ц* 3 ;-* ^-^^ 9 
Медине, то Мы, непременно, нас- <{, ІІІГчІ^ аі?>^3» 
троим тебя против них. Потом не , ^К? ^ ,"'г 
будут они соседствовать с тобой в 0*^ііі Ѵ^І^^-^І; 3.)$,Ц4. 
ней (Медине), разве только нем- 
ного, 

62. будучи проклятыми. Где бы ни ^ ІридІ" * &ЦуДЗ> 3 
были они найдены, они будут схва- " " " * л й х 

чены и перебиты без жалости, — * © Л ' . - ^ -' I уЦ^ 

63. по обычаю Аллаха относительно ^ ^ ^ \ (?>-?.^ | «3 $іі> I 

тех, которые прошли раньше. И не ' „< іЛ«'?'У| ' ' » \ ^\ 

найдёшь ты никогда для обычая ©"^.^ ' '"А- > ^ > ^ Я: 

Аллаха перемены. 

64. Спрашивают тебя люди о Часе. а а_^0Ь\ ^ ц-ІІЛ >\\іг..\ 
Скажи: «Знание о нём — лишь у ъ' ' * с+і" 
Аллаха». И что даст тебе знать, - ^Ч^. ^ 

быть может, Час уже близок? ©&> ш ^$ ѣ "^СЗ Іі. Ііі \ ^ 

65. Воистину, Аллах проклял невер- ^ І^Т 5 &і>л& ! I и], 

ных, и уготовил Он для них Огонь " 



пылающий. ©'Л-? - ' 

66. Они в нём — долго пребываю- 5 ^З^^^^^Т!^^.^! 
щие, не найдут они ни покровителя, " ' > " ' ' я //г ,' 1 ' 
ни помощника. 

67. В тот День, когда лица их будут ^ рХ^к% 4^д5 ру.. 
ввергнуты в огонь, они скажут: «О, ^ ( гіі^ г! ✓ * •> ^ 

5 Иіы Ич^. 

* 60. В этом аяте содержится приказ верующим женщинам защищать себя покрывалом. 
Отсюда становится понятным, что это покрывало является признаком, отличающим 
женщин-мусульманок от женщин-немусульманок. Иначе иудеи из-за своей дерзости 
могли сказать, что они не знали, что она мусульманка, и поэтому приставали к ней. 

* 62. В аятах 61 и 62 рассказано о тех сеющих смуту лицемерах и иудеях, которые 
распространяли о мусульманах ложные измышления в Медине. Всемогущий Аллах 
обещал Святому Пророку {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), что он 
одержит над ними победу, и они уйдут из его города, будучи проклятыми Аллахом. 
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если бы повиновались мы Аллаху и (2)Ѵ \ ІІііТ 

повиновались Посланнику!» 

68. И они скажут: «О Владыка наш! ^ \&) |$І з 
Воистину, повиновались мы вож- ✓ 4 С : <<" г<^/-Ѵ 
дям нашим и старейшинам, а они и ^ЬІі 
сбили нас с пути. 

69. О Владыка наш! Воздай им ^\'^\ ^ ^ И- >. ,І4^І 115; 
наказанием двойным и прокляни их ѵ Хі" 'Л*. / Г; "«-"Г"* с 
проклятием великим!» ©'^ІЦ* и^З^. а і » -Пз & 

Р. 9 

70. О вы, те, которые уверовали! Не ^ і^хЗі І4Щ 
будьте подобны тем, которые при- , р х^^< , й , ^ 
чиняли страдания Моисею. И Аллах И-^Ь \ а \>о^ ^ ^ * 
оправдал его от того, что они гово- * і * * * ,4, \ [<. 
рили. И был он значимым у Аллаха. }^и\^^й5^^ 

71. О вы, те, которые уверовали! \ЛЗ\ \ &0\ 
Бойтесь Аллаха и говорите слово „ ^ > 
правое. "5 у* I у 

72. Тогда Он исправит для вас дела 

ваши и простит вам грехи ваши. И , / Д д „ ✓ х л >^ л ^" 

тот, кто повинуется Аллаху и Пос- ^Г- 1 5 ^ 5 Ь >^- І ^ : * 

ланнику Его, достиг он уже вели- ©Й>_ІІ=-^ ^ >^ 3 ^ 

кого успеха. 



73. Воистину, Мы предложили ^*1^1^15&^|11^>^СЗ|, 
ответственность небесам, и земле, и «/К \Р 1і ^ • * 

горам, но они отказались понести &І ^і^ГІ-і^ $ -5 

её, и убоялись её. А человек (Про- < ^ДІіТ ; ^ѵІ^ 

рок) понёс её. Воистину, был он , Ф ^ , / ^ , « ' Г> • чіі 
весьма несправедливым (к себе) и @ ^ *■* ^ ^ ^ I ^ ^ ' 
несведущим (о последствиях). * 

* 73. В этом аяте рассказано о преимуществе Святого Пророка (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним) над другими пророками, потому что то, что было 
доверено ему в виде учения Священного Корана, не могло быть доверено ни одному из 
пророков до него, ибо у них не было сил вынести это бремя. Некоторые толкователи 
Священного Корана неправильно переводят слова этого аята: «был он весьма 
несправедливым и несведущим». Слова «весьма несправедлив» не означают, что он был 
несправедлив к людям, а означают, что он был несправедлив к своей душе, которая 
несла такое большое бремя. А слово «несведущий» не означает, что он был 
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74. Чтобы наказал Аллах лицемер- ^ я а': іЛ і 41» \ ^>л-йті 
ных мужчин и лицемерных жен- ^." ; » / /л > :. *н ^ •■•'•-'и 

ЩИН, И МНОГОбоЖНИКОВ И МНОГОбоЖ- ^*- 0 ^ * 5 *і>Й^*^ 5 

ниц, и чтобы обратился Аллах с ' ^і^і ^ іІИ э 
милостью, приняв покаяние их, к „ " " , . ! ^Т' . 

верующим мужчинам и верующим аііі и о з ^си^уЛ 

женщинам. И Аллах — Всепрощаю- . 
щий, Милосердный. " 

невежественным, а означает, что он, взяв на себя такую большую ответственность, не 
думал о последствиях. Все злодеяния против Святого Пророка (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним) начались после ниспослания ему Священного Корана. 



Сура 34 

«САБА» 

( Откровение до Хиджры ) 

Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая «Бисмилла», 55 
аятов. Она начинается со слов: «Вся хвала принадлежит Аллаху, 
Который является Властителем небес и Которого восхваляет и земля, 
и в будущей жизни его также будут прославлять Хвалой Его». Здесь 
имеются в виду истинные слуги Святого Пророка Мухаммада {мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним), которые наполнят землю и 
небо хвалой и прославлением Аллаха. 

Затем в суре рассказывается о «горах», под которыми имеются в 
виду трудолюбивые горские народы, подчинённые пророку Давиду {мир 
ему). Таким образом, в этой суре даётся толкование относительно тех 
«гор», о которых сказано в конце предыдущей суры. 

После этого рассказано о тех «джиннах», которые были 
подчинены пророкам Давиду {мир ему) и Соломону {мир ему), и здесь 
становится ясным, что эти «джинны» были людьми, а не теми 
джиннами, о которых принято считать, что они сделаны из огня, хотя бы 
потому, что огонь при погружении в воду, как известно, гаснет. За всё 
то, что было даровано народу Давида {мир ему), он обязан благодарить 
Аллаха. Поэтому, будучи физически и духовно первым представителем 
семьи Давида {мир ему), Соломон {мир ему) всегда достойным образом 
благодарил Аллаха. Но когда Соломону {мир ему) была дана весть о том, 
что его трон займёт его сын, который будет всего лишь человеком плоти, 
лишённым всякой духовной жизни, он молил Аллаха лишить этого сына 
царствования, ибо ему не нужно подобное царство. Поэтому именно это 
и произошло. Когда после Соломона {мир ему) его сын стал 
наследником, и горские народы узнали о том, что он не обладает 
разумом, они восстали против него, и царство Соломона {мир ему) 
распалось. 

Когда разрушаются великие царства, то жители этих царств, 
вместо того, чтобы из любви друг к другу молиться о том, чтобы стать 
ближе, часто становятся добычей взаимной ненависти и отдаляются друг 
от друга, и в конце концов становятся притчами во языцех. Они 
оказываются перемолотыми в мельнице Гнева Аллаха, их поселения 
становятся заброшенными, и там, где раньше цвели великолепные сады, 
начинает расти лишь сорная трава. 

В этой суре, так же, как и в конце предыдущей суры, 
повторяется учение о терпении. Аллах в ней укрепил Святого Пророка 
Мухаммада {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), сказав, 




что какими бы могучими ни казались прежние царства, по сравнению с 
тем духовным царством, которое даровано ему по всему миру, они будут 
казаться царствами малых народов. 

После этого противники Святого Пророка Мухаммада {мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) призываются встать пред 
Аллахом по одному и по двое, чтобы молиться и размышлять о том, что 
этот благородный человек, полный мудрости и знания, человек, 
которому дарован Мудрый Коран, не безумен. Вслед за этим в суре 
сказано о том, что «когда твои враги устрашатся и страх не будет 
покидать их, они будут схвачены из близкого места (то есть сонной 
артерии)», Это означает, что они будут испытывать глубочайшие 
внутренние мучения, подобные мучениям Ада. 

То «далёкое место», о котором сказано в следующем аяте, означает, что 
для таких людей покаяние пред Аллахом кажется чем-то далёким. Если 
они не покаялись после тех событий, которые с ними произошли, то как 
они могут покаятся только из-за страха, что их схватит Тот Аллах, 
Который кажется им очень далёким? Аллах всегда устанавливает 
препятствие между отвергающими Его и предметом их мирских 
страстей, подобно тому, как это было во времена первых отвергающих, 
которые жили до них и постоянно пребывали в тревожном сомнении. 
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«САБА» («САБА») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 55 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 0_^ЛоЛі \ { ^ й Л^ I аЬ \р,.*> 
Милосердного. "" " " " " 

2. Вся хвала — Аллаху, Которому ^ . .. . ' 1? г ц 3 Г* ?П \ > я^іТ 
принадлежит то, что в небесах и то, „"„ » « . / л ^„ ^ ."До • г> 
что на земле. Ему вся хвала и в к 5>4^' <4 ^ 3 ^ >> ^ и 
жизни будущей, и Он — Мудрый, О^ДЗіЛ^а^^З 
Всеведущий. " * 

3. Он знает то, что входит в землю и ^ ^ э і4 ^° а^л 
что выходит из неё, и то, что нис- " ^ ✓ С'? 
ходит с неба и что восходит в него, 5 «■ » > П и^-і ^ 3 

и Он - Милосердный, Всепрощаю- ^ 

4. Говорят те, которые не уверова- ^ 1$>і? 5 
ли: «Не придёт к нам Час!» Скажи: 1 '^. /( -/ 
«О да! Клянусь Владыкой моим, " 

Ведающим сокровенное, непремен- ^ ІІ^^^іДс 

но, придёт он к вам!» Не утаится от ~> , ' \ <" • 

Него даже то, что весом с мельчай- } 3 цЗЗ"^ <4 ^ 3 о^эаЛН <4 "і- 3 " 1 » 

шую частицу ни в небесах, ни на ^^ф^^Т^эёіІі^і-ЬІ 

земле, и ни меньшее этого, и ни ' ' л 

большее, без того, чтобы не было 0*5^* 
этого в Книге ясной. 

5. Чтобы воздал Он тем, которые I Д , 0 5 

уверовали и творили добрые дела, ■& і?, . « * * \ " "і." 

— это те, для которых — прощение 3 3 >^-*-° >-*н '^■Цг 1 З^ ь С > - Ц. * ( 

и почётный надел. <Э%?.$ о)) 

6. А те, которые усердствуют про- ^.у^ Г< у 'Л ^ 

тив знамений Наших, чтобы осла- " г " ^ " " ^ 

бить (Нас), — это те, для которых 0>і^ I і2>^, 4»\ >^>4^ ^-Ц^ 5І 
кара мучительная из Содрогаю- 
щего. 



7. И видят те, которым даровано І^і'5І &*^Л з 

знание, что ниспосланное тебе от у „ ^ , ^ / 

Владыки твоего — это и есть 3 » сй^ * З- 4 " 1<-^ ' 

Истина, и ведёт она на путь ®>л^\ #)»3\ЫС*» Ій>4ч 

Всемогущего, Достохвального. ' ^ ^ х " " " " 
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8. И говорят те, которые не уверо- 
вали: «Не указать ли вам на челове- 
ка, который возвещает вам, что ког- 
да вы будете разложены на частицы 
(праха) окончательным разложени- 
ем, воистину, вы будете, несомнен- 
но, в новом творении? 

9. Измыслил ли он на Аллаха ложь, 
или в нём — безумие?» Напротив, 
те, которые не веруют в жизнь 
будущую, — (это они) в муках и 
далёком заблуждении. 

10. Разве не видели они то, что 
перед ними и что позади них — из 
неба и земли? Если бы было угодно 
Нам, то Мы заставили бы землю 
поглотить их или низвергли бы Мы 
на них обломок с неба. Воистину, в 
этом, несомненно, знамение для 
всякого слуги (Аллаха), обращаю- 
щегося (к Нему) с покаянием. 

Р. 2 

11. И, воистину, даровали Мы Дави- 
ду милость от Нас, (приказав): «О 
горы! Повинуйтесь вместе с ним, и 
вы, о птицы!» И Мы смягчили для 
него железо: 

12. «Делай кольчуги и соразмеряй 
соединение колец. И делай доброе. 
Воистину, Я то, что вы делаете — 
Видящий!» * 

13. А Соломону (подчинили Мы) — 
ветер: утренний путь его — месяц, 
и вечерний путь его — месяц. И Мы 



* 12. В аятах 11 и 12 «подчинение гор Давиду {мир ему)» означает подчинение ему 
людей гор, которое делали для него тяжёлые работы. Под словом «птицы», возможно, 
имеются в виду те добрые люди, которые уверовали в него, и в духовном смысле их 
называли «птицами». Ему была дарована ещё одна милость Аллаха: он умел плавить 
железо и делать из него многие полезные вещи. 
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заставили источник меди течь для 
него. И из джиннов (подчинили 
ему) — тех, что работали перед ним 
по повелению Владыки его. А тому 
из них, кто отклонится от повеления 
Нашего, тому дадим Мы вкусить 
кару пылающего Огня. * 

14. И они делали для него, что 
желал он, — из дворцов, и 
изваяний, и чаш, подобных 
водоёмам, и котлов, прочно 
стоящих. О род Давида, творите в 
благодарность! Но немногие из слуг 
Моих благодарны. 

15. Когда же Мы предписали ему 
смерть, (никто) не указал им на 
смерть его, кроме земляного червя 
(недостойного наследника Соломо- 
на), который источил посох 
(государства) его, так что когда он 
(посох) упал, стало ясно джиннам, 
что если бы знали они сокровенное, 
то не пребывали бы они в наказании 
унизительном. 

16. Воистину, было для (народа) 
Сабы в жилище их знамение — два 
сада справа и слева: «Вкушайте из 
надела Владыки вашего и благода- 



* 13. «Подчинение ветров» Соломону (мир ему) не означает, что он владел каким-то 
летающим ковром-самолётом, как толкуют некоторые толкователи этого аята, а это 
означает, что те ветра, которые дули в прибрежных водах месяц в одном направлении и 
месяц в противоположном, позволяли ему на парусных кораблях плавать по морю. И в 
этом заключается смысл этого аята. Давиду (мир ему) была дарована Аллахом власть 
над железом, а Соломону (мир ему) были дарованы рудники, содержащие большое 
количество меди и различные способы её производства. А «джинны», о которых здесь 
идёт речь, означают те трудолюбивые горские народы, о которых мы уже рассказали в 
примечании к аяту 12. В следующем аяте рассказано о таких трудных делах, которые 
делали эти народы, и которые были невозможны для других народов. Они строили для 
него большие дворцы, скульптуры, большие чаши, подобные водоёмам и огромные 
котлы, которые невозможно было сдвинуть с места. В этих котлах, вероятно, готовили 
пищу для его многочисленной армии. Рассказав об этих милостях, Аллах приказал 
Соломону (мир ему) и его народу творить в благодарность, что означает, что пока они 
будут благодарны, они не будут лишены этих милостей. Затем, во времена сына 
Соломона (мир ему), все эти милости исчезли, потому что он не имел способностей к 
управлению государством. 
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рите Его». Город благой и Владыка 
Всепрощающий. 

17. Но они отвратились, и Мы 
послали на них поток, прорвавший 
плотину. И заменили Мы им их 
сады двумя садами, обладающими 
плодами горькими, и тамариском, и 
немногими деревьями ююбы. 

18. Этим воздали Мы им за то, что 
они не благодарили. Разве воздаём 
Мы (так) кому-либо, кроме неблаго- 
дарного? 

19. И устроили Мы между ними и 
между поселениями, которые Мы 
благословили, ясно различимые по- 
селения. И Мы сделали возможным 
передвижение между ними: «Путе- 
шествуйте в них ночами и днями в 
безопасности». 

20. Но они сказали: «О Владыка 
наш! Удлини расстояние между 
остановками в путешествиях на- 
ших!», — и обидели они самих 
себя. И Мы сделали их преданиями 
и разложили Мы их на частицы 
(праха) окончательным разложени- 
ем. Воистину, в этом, несомненно, 
знамения для каждого терпеливого, 
благодарного. 

21. И, воистину, Иблис подтвердил 
своё предположение против них, и 
они последовали за ним, кроме 
части верующих. 

22. И не было у него власти над 
ними, иначе как для того, чтобы 
отличили Мы того, кто верует в 
будущую жизнь, от того, кто в 
сомнении о ней. И Владыка твой 
над всякой вещью — Хранитель. 
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Р. 3 

23. Скажи: «Призовите тех, кого вы 
выдумали помимо Аллаха!» Не вла- 
деют они и весом мальчайшей час- 
тицы ни в небесах, ни на земле, и 
нет у них в них обоих ( на земле и в 
небесах) никакого участия, и нет 
для Него из числа их никакого 
помощника. 

24. И не поможет (ничьё) ходатай- 
ство пред Ним, кроме того, кому Он 
позволит. А когда удалён будет 
страх из сердец их, и они скажут: 
«Что сказал Владыка ваш?», те ска- 
жут: «Истину! И Он — Всевыш- 
ний, Великий» 

25. Скажи: «Кто наделяет вас с 
небес и земли?» Скажи: «Аллах» И, 
воистину, мы или вы, несомненно, 
либо на наставлении, либо в заблу- 
ждении явном». 

26. Скажи: «Вы не будете спроше- 
ны о том, в чём мы согрешили, и мы 
не будем спрошены о том, что вы 
делаете». 

27. Скажи: «Владыка наш соберёт 
нас, потом рассудит Он между нами 
с истиной. И Он — Наилучший 
Судья, Всезнающий». 

28. Скажи: «Покажите мне тех, 
которых вы приобщили к Нему в 
сотоварищи» О нет! Напротив! Он 
— Аллах, Всемогущий, Мудрый. 

29. И Мы не послали тебя иначе, 
как благовествующим и предостере- 
гающим для всего рода человечес- 
кого, но большинство людей не 
знают. 

30. И они говорят: «Когда же 
(исполнится) обещание это, если вы 
правдивы?» 
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31. Скажи: «Для вас есть обещание &УуА.\5-$3 ^ >^Р> <-Ц" 
Дня, от которого не отстанете вы ни с ' '4і"*с^ * * г - 
на миг, и не опередите (его)». ©іі>з^ ^.а Х ^и V 3 а-с I— «з-іл 

Р. 4 1 

32. И те, которые не уверовали, у^, ^ \уЗ&& щ т > 5\ 
сказали: «Не уверуем Мы ни в этот ^ ✓ * х Л . і «С ' і л 
Коран, ни в то (пророчество), что ь ^4м і^-! ч,^) ^>>^' 
перед ним». О, если бы ты мог уви- „і Л „ * і 1 и і\ , Л" ' м » 
деть (их), когда нечестивые будут > ^ * * * 2 « 
поставленными пред Владыкой их. ^ « Ы и ^З-і 1г >°"$-р 
Одни из них будут обращать к дру- Л . і 4 П ' Х * ЛяІИ 

гим речь. И скажут те, которых счи- — Л * ІГ / ІГ*» 

тали слабыми, тем, которые превоз- \) 9 у^1л,\ &Ѵ^Х 

носились: «Если бы не вы, то мы, „ л . ^ , $'сЛ * » 

несомненно, были бы верующими!» КУ^^І-^У 0 ' 



33. И скажут те, которые превозно- ^ОЦ. *Л сЛ'х5\ і52 

сились, тем, которые считались ^''у, ^ ^ ^ , ^{ 

слабыми: «Разве мы отвратили вас ^Хіьъ^о \ Ца. -» .. ^ ;, " » \ 

от наставления, после того, как оно ^ >-Г>1л. >1 у 

пришло к вам? Вовсе нет! Вы сами • ' ' ^ л 

6ЫЛИ ВИНОВНЫМИ». ©<А>^^?ьв 



34. И скажут те, которые считались (^2]^} кі- .Іѵг^ і ц>і^іі <3(з 5 
слабыми, тем, которые превозноси- 1/^ " ^ *з л . 
лись: «О нет! Было то хитростью ^ 1 5 У*"* ^ 'ЗН-^-"' 
ночи и дня, когда вы приказывали 3 ^І» Ц іА^о Ъ\ 
нам, чтобы мы не верили в Аллаха и /"^,, *^ «✓о*' ^ Т *\ Хл - 
считали (других) равных Ему». И ^З-"^ 5 іЫхЛ а-^ і>*^> 
утаят они раскаяние, когда увидят " )і ^ і \ < > ^\ І3Т5 

кару. И наложим Мы оковы на шеи ✓ „ '.в - (ІА'Г ?\ ЛІІЛ)! Й.тт^ , 

тех, которые не уверовали. Разве не с> ^->-' ^ у ; 

будет им воздано, только за то, что \ у* і& и V \, и >у=Ьі ц-*> * і з >°- 5 

они делали? " 

35. И не посылали Мы ни в одно ? ^ 1 ^ Л-^ -Л ^[? Х? ^Т Гр 
поселение никакого предостерегаю- " ^ ^,/ ✓ ^ ^ 
щего без того, чтобы не говорили 

живущие в роскоши жители его: а-, Ді~ЗІ 

«Воистину, мы — не верующие в ?гу і > - 
то, с чем вы посланы!» 

36. И они сказали: «Мы обильнее Л>")[$Т \ >}\"^Л *уЗ\ ^о^, \$&) 

вас богатствами и детьми, и не „ „ < 



будем мы наказанными ! » ЧЭ^^У-*, >-» 5 
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37. Скажи: «Воистину, Владыка мой 1 с > ^4. ^)"^ ^ "\ (Л) <і-* 
расширяет удел, кому угодно Ему, и ^ Л,, , ' " "ь^^ъ 
сужает, но большинство людей не о^ІІЛ^ІІ ^ ) { 
знает». <&6»іі« "Я 

Р. 5 ^ 3 ѵ 

38. И ни богатства ваши, и ни дети з ^оЗД^' ? 
ваши — то, что приближает вас к "' ( * ^ * г> х Л .? 
Нам степенями приближения, кроме ^ I &* "ЗЪ<^> ^ ^*- 5 ^ ^*-*^ 
того, кто уверовал и творил добрые Л$ ^ > 
дела. Эти — те, для которых * і-^^^ ^ ^ 
двойное воздаяние за то, что они <^ }. 3 і— 
делали. И они — в безопасности в Л \ - і^-іТі 
горних обителях. ^ 3 > " ' 

39. А те, которые усердствуют в (І^. \ С^, 5 
аятах Наших, пытаясь ослабить : <і л •? *^г- > -» 
(их), то эти — приведенные к каре. > ^ " у ^> 

40. Скажи: «Воистину, Владыка мой » <С>^4,о^р ( Ь2^&сХ>&1$> 
расширяет удел, кому угодно Ему г-, / < * Р * 'о 1 
из слуг Своих и сужает ему. И что- « ) 3>-*Ч 5 ^ 

бы вы ни израсходовали, возместит <- , * * ' Р А *Л г Л л ~ м 
Он это, и Он — Наилучший из , ^ 0 . 

наделяющих». ку*&Ъ-Ъ>^г* 1 э** * 

41. В тот День соберёт Он их всех, ^з-^Ч І д - ?. - ^ р"у-^ 

потом скажет Он ангелам: «Не эти уК\^ 0)1X1 е "* 4 

ли люди поклонялись вам?» ' ^ ' ' " 

42. Они скажут: «Пречист Ты! Ты ^ ЦіЦ^І \$Ѣ 
- Покровитель наш, а не они. О / л , ' „ , 
нет! Они поклонялись джиннам, <^?х^. іу о о->. * ^гі'? » 
большинство из них были — і ъ „ „ » 
верующими в них». * "° ^> ■^У^ 

43. Сегодня не будут владеть одни 

из вас для других ни пользой, ни < \^„'. , 

вредом. И скажем Мы тем, которые '^•>-Ч' и$2-> 5 V 5 \лл± 

поступали несправедливо: «Вкусите А , . ^ ^ : \ \ 

кару Огня, которую считали вы " ' ~ я ,і Гх 

ложью ! » ©и у. "^іі" 



* 42. В аятах 41 и 42 рассказывается о тех многобожниках, которые приняли своих 
великих вождей за богов, которые и были «джиннами». Многобожники называют 
имена некоторых ангелов, которым они тоже поклоняются. Это всего лишь напраслина 
на ангелов, которые в День Воскресения объявят о своей непричастности к этому. 
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44. И когда читаются им аяты Наши 
ясные, они говорят: «Это — никто 
иной, как человек, который хочет 
отвратить вас от того, чему покло- 
нялись отцы ваши». И они говорят: 
«Это — ничто иное, как ложь из- 
мышленная!» И сказали те, которые 
не уверовали в Истину, когда она 
пришла к ним: «Это — ничто иное, 
как явное колдовство!» 

45. И не давали Мы им никаких 
Книг, которые бы они изучали, 
(обучая других), и не посылали Мы 
к ним до тебя никакого предосте- 
регающего. 

46. Сочли ложью (истину) и те, 
которые были до них, хотя эти не 
достигли и десятой части того, что 
Мы даровали тем. И сочли они лже- 
цами Моих посланников. Каково же 
было возмездие Моё! 

р. б 

47. Скажи: «Я увещеваю вас только 
об одном, чтобы стояли вы пред 
Аллахом по двое и по одному, и 
затем размышляли вы. Нет в собра- 
те вашем никакого безумия. И он — 
никто иной, как предостерегающий 
для вас перед суровой карой» 

48. Скажи: «Какую бы награду я ни 
просил у вас, то она - для вас. Нет 
награды моей, кроме как на Аллахе, 
и Он над всякой вещью — 
Свидетель». 

49. Скажи: «Воистину, Владыка мой 
поражает Истиной (Ложь). (Он) — 
Ведающий сокровенное» 

50. Скажи: «Пришла Истина, а 
Ложь не начинает (творение), и не 
повторяет (его)». 



©^ ^л5і,іЦ 



®ѵ л ^ 
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51. Скажи: «Если я заблуждаюсь, то 
заблуждаюсь лишь против себя са- 
мого, а если следую я наставлению, 
то (только) из-за того, что внушает 
мне в откровении Владыка мой. 
Воистину, Он — Всеслышащий, 
Близкий». 

52. О, если бы ты мог увидеть (их), 
когда они устрашатся, — но нет 
исчезновения (страха), — и будут 
схвачены они из близкого места. 

53. И они скажут: «Мы уверовали в 
это!» Но как возможно для них дос- 
тижение (веры) из (такого) далёкого 
места? 

54. Тогда как не уверовали они в это 
раньше. И бросали они предположе- 
ния о невидимом из далёкого места. 

55. И устроена будет преграда 
между ними и между тем, что они 
пожелают, подобно тому, как было 
сделано со сторонниками их рань- 
ше. Воистину, были они в тревож- 
ном сомнении. 



& і*( а$ <піі 

5 г, 04а 1^>іі 5 



Сура 35 

«фАтир» 

( Откровениедо Хиджры ) 

Эта сура была ниспослана в Мекке и, включая «Бисмилла», 
содержит 46 аятов. Она, подобно предыдущей суре, начинается с 
восхваления Аллаха. В предыдущей суре было сказано о том, что 
Всевышний Аллах является Царём небес и земли, и вся Вселенная самим 
своим существованием восхваляет Его. В начале данной суры внимание 
людей обращено к тому, что Аллах является Первотворцом небес и 
земли, и люди обязаны за это восхвалять Его. Создание небес и земли не 
было лишено смысла. Но и до создания небес и земли существовало 
милосердие их Владыки и Создателя. 

Во втором аяте суры сказано об ангелах, имеющих двойные, 
тройные, и четверные крылья. Это не следует понимать, как наличие у 
ангелов физических крыльев, но как упоминание о четырёх основных 
видах материи, благодаря которым происходят все чудеса химических 
процессов. В этом аяте говорится о том, что есть ангелы, имеющие 
больше чем четверные крылья, и под их воздействием произойдут такие 
великие химические преобразования, которые современный человек 
даже представить себе не может. 

В этой суре ещё раз рассказано о двух морях: вода одного из них 
солёная, а другого — пресная. Это является удивительным чудом Аллаха, 
что мясо животных, живущих и в солёной, и в пресной воде, равно не 
является солёным. Как это могло произойти, что мясо живущих в 
солёной воде рыб оказалось полностью очищенным от соли? 

После это в аятах 17 и 18 род человеческий предупреждается: 
«если вы не благодарите Аллаха за Его милости и отрицаете Истину, 
то Он уведёт вас с земли и приведёт на ваше место другие творения, и 
это для Всевышнего Аллаха нетрудно». 

После этого внимание человека обращается на то, что все виды 
изобилия человек получает благодаря воде, которая изливается с неба. 
При посредстве этой воды растут все виды плодов, которые имеют 
разные цвета. Это разнообразие расцветок заставляет человека 
задуматься, почему плоды, произрастающие на одной земле, имеют 
разные цвета, а также почему люди, являющиеся потомками одного 
Адама, имеют различные цвета кожи и различные языки, хотя все они 
произошли от одного языка, и на первый взгляд между ними не видно 
ничего общего? Это общее находят только те люди, которым Аллах 
даровал глубокое понимание. 

Те люди, которые придают Аллаху сотоварищей, не могут 
представить себе соучастника Аллаху в сотворении вещей на земле, но 
как они могут придавать Ему соучастников в сотворении небес, о 
которых они не имеют никаких знаний? 



После этого в суре сообщено людям о том, что солнце и луна и 
другие небесные тела не остаются на своих орбитах сами по себе, а 
остаются на них только благодаря тому, что их удерживает Аллах. При 
наступлении Судного Часа они сойдут со своих орбит, и уже не смогут 
они вернуться на свои орбиты. 
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«ФАТИР» («ТВОРЕЦ») 



(Ниспослана в Мекке. Содержит 46 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Вся хвала Аллаху, Творцу небес и 
земли, сделавшему ангелов послан- 
цами, обладающими крыльями (си- 
лами) двойными, тройными, четвер- 
ными. Приумножает Он в творении, 
что угодно Ему. Воистину, Аллах 
над всякой вещью — Властен. 

3. Что открывает Аллах для людей 
из милости, — нет удерживающего 
её, а что удерживает Он, — то нет 
посылающего этого после Него. И 
Он — Всемогущий, Мудрый. 

4. О люди! Вспомните благодеяния 
Аллаха к вам. Есть ли какой-либо 
творец кроме Аллаха, который 
наделяет вас с неба и земли? Нет 
бога кроме Него. Так куда же 
отвращены вы? 



&**ч 
\у^і\ иі'ц 



5. И если они сочтут тебя лжецом, >Л* ііі^.і^. с)^3 

то считались уже лжецами послан- } } > « і '\\' \\'\ * * 

ники и до тебя. И к Аллаху возвра- Ѳ^у»**' ^^р^^і^^** ^ 

щаются все дела. 



6. О люди! Воистину, обещание ^| ^ІіДІ^Ц 

Аллаха — истинно. Так пусть же не ' 4 ^ ( х „ *\ 

обольщает вас жизнь мирская, и да 5 & Ь-> * В \ >*-> "^і 



не обольстит вас об Аллахе Оболь- 
ститель (сатана). 



0;ЗрЛ дЪЬ^^Л 



7. Воистину, сатана для вас враг, ^»*^\< ^5 ^Ці^ 
так считайте же его врагом! Он " " 



лишь призывает своих привержен 
цев для того, чтобы стали они из Луг *, ц . 

обитателей пылающего Огня. * 
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8. Те, которые не уверовали, для 
них — кара суровая. А те, которые 
уверовали и творили добрые дела, 
для них — прощение и награда 
великая. 

Р. 2 

9. Разве тот, чьё злое деяние пред- 
ставлено ему приукрашенным, и он 
видит его прекрасным, — (не 
обманывается больше, чем кто- 
либо)? Воистину, Аллах оставляет в 
заблуждении, кого угодно Ему, и 
наставляет Он, кого угодно Ему. Да 
не изойдёт душа твоя скорбью по 
ним. Воистину, Аллах Всезнающий 
о том, что они творят. 

10. И Аллах — Тот, Кто посылает 
ветра, так что поднимают они тучу, 
затем Мы гоним её к мёртвому 
краю и оживляем ею землю после 
смерти её. Таково же и воскресение. 

11. Кто желает чести, то вся честь 
принадлежит Аллаху. К Нему вос- 
ходит слово доброе и дело благое, 
оно возвышает его (человека). А те, 
которые ухищряются в злых деяни- 
ях, для них — наказание суровое, и 
хитрость их будет тщетна. * 

12. И Аллах создал вас из земли, 
потом из капли семени, потом Он 
сделал вас парами. И ни одна самка 
не беременеет и не рожает, иначе 
как с ведома Его. И ни одному 
долгожителю не даруется долгая 
жизнь, и не уменьшается из жизни 
его, без того, что есть в Книге. 
Воистину, это для Аллаха легко. 



5 4 >~і.^Л і— >\>-в 1>>л5 і^і^ \ 
*і "Г х \ . ? \ г. } < I * Г" * 

в^і ДдД і о ^ 

бЙЬ 5 *Ь2з# 

09; ^44. ^ кіШ 5 \ ^Х- 0 5 1 *-А ' * 



* 11. Некоторые люди в этом мире считают честью для себя иметь связи с большими 
людьми, но истинно верующие люди убеждены в том, что вся честь даруется Аллахом, 
и что бы ни предприняли их враги в этом мире, чтобы унизить их, такие попытки 
окажутся тщетными. 
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13. И не равны два моря: это — Л> "к \ \ \. ^іл^Л\ Ь 5 
сладкое, пресное, и приятно питьё ^« < > ^ ^ Л *< < ^ ^ * 
его, а это — солёное, горькое. Из т^-Ц, Іхд 3 — . I у-^ 

каждого вы едите свежее мясо и ^АѢ^ V 

извлекаете украшения, которые вы # Л ^ } „ * , $ ^ 
надеваете. И ты видишь корабли в ^ухуіХ-І^ 5 

нём, рассекающие (воду), чтобы ^ ІіШ \ 5 * ^ 

искали вы из милостей Его, и чтобы п /✓ ✓ 

благодарили вы. 5 д і-^Ь '* і2**, \ ^я .-г^ ^іуо 

14. Он вводит ночь в день, и Он з ЦІЛ (3 іііЗі 
вводит день в ночь, и подчинил Он '/д. ^ ^ у ."V " 
солнце и луну, и каждое (творение) ^-о-'"> 1 1 2 » <^-5? ' <4 ■> ' 
движется до срока назначенного. ь ДІ^ ^ * уііЗ I з 
Таков Аллах — Владыка ваш. Ему * ' ' ~ „ „ , 
принадлежит Царство, а те, которых ііК з ь 1 аи ^о^-» ^ аь I / р5и,а 
призываете вы помимо Него, не ^ ^ д^зі *і х-5 
владеют даже плевой на финиковой " ' а „ <? „ 
косточке. 

15. Если вы призываете их, они не * «ІУПк Г.і іГ г.Т 'С & & " * $ < ^ I 
слышат зова вашего, и (даже) если _ >.? ~ г ' 

бы слышали они, то не ответили бы >° 9-і " ь >>л_і 1 34 иаь>-ш і и 15***» у 3 

они вам. И в День Воскресения ^^іі&йч 6,ЧІ^Г ^ \чц 
отрекутся они от вашего приобще- у " ѵ у ' *■ " 

ния их к Нему. И никто не осведо- (р)У І і-^ <і-^о ■ а I ^ * 

мит тебя так, как Всеведущий. * " " м 

р. з , ^ 

16. О люди! Вы — нуждающиеся в ??У | ^і") ^РЬі 1^Т_Т 
Аллахе, а Он — Самодостаточный, ? ; *\ і у " ъ" 
Достохвальный. 02)^*^1 і&і^Шз/г^І 

17. Если пожелает Он, то уведёт Он ^І^, ^,1^ 5 ^Лс^ ііч о \, 
вас и приведёт новое творение. * " " А \ ✓ 

18. И это для Аллаха нетрудно. 0^; Аі\&&^&) 

19. И ни одна (душа) несущая »**&\ ^ІІІ $$э \'>\\% ;>?^з 
бремя, не понесёт бремени другой ' * ѵ7 ' 1 ' * / <- ? 
(души), и если призовёт обреме- ^іл, сІХлі, 1^2-^ с^], Я - ^ а ід 

нённая (душа) к бремени своему, не ^••-(^| і /і л "\' г м^'^"^(^ 
будет понесено из него ничего, хотя *^ ^ 

бы и был это ближайший ? Ь р,\\ 5 <*> з-^-^ѵ. із*** ^ ' 

родственник. Ты можешь ^ ^ *^ < 3 
предостеречь лишь тех, которые , <г г"^ ■> ' ' 
боятся Владыку своего втайне и 
выстаивают молитву. А тот, кто 
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очищается, тот очищается лишь для \ < * Ѵ<^*> 

самого себя, и к Аллаху - исход. Ѳ>*^ 1 4* 1 ь^Э'^-^С*- Уч. 



20. И не равны слепой и зрячий. 

21. И (не равны) мраки и свет. 

22. И (не равны) тень и зной. 

23. И не равны живые и мёртвые. 
Воистину, Аллах даёт слышать 
тому, кому угодно Ему, и не мо- 
жешь ты заставить слышать тех, кто 
в могилах. 

24. И ты никто иной, как предосте- 
регающий. 

25. Воистину, Мы послали тебя с 
Истиной — благовествующим и 
предостерегающим. И нет народа 
без того, чтобы не прошёл в нём 
предостерегающий. 

26. И если сочтут они тебя лжецом, 
то, воистину, считали лжецами (по- 
сланников) и те, кто были до них. 
Приходили к ним посланники их со 
знамениями ясными, и с Писания- 
ми, и с Книгой просветляющей. 

27. Потом Я схватил тех, которые 
не уверовали. И каково же было 
возмездие Моё! 

Р. 4 

28. Разве не видел ты, что Аллах 
ниспосылает воду с неба, потом Мы 
выводим ею плоды, — различны 
цвета их. И в горах есть полосы 
белые и красные, — различны цвета 
их, — и чёрные как ворон. 

29. И также из людей, и из живот- 
ных, и из скота — различны цвета 
их. (Воистину), боятся Аллаха из 
слуг Его только знающие. Воис- 



и.п.д'Ч-э І5>Д= і ^ >— ' 
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тину, Аллах — Всемогущий, 
Всепрощающий. 

30. Воистину, те, которые читают 
Книгу Аллаха, и выстаивают молит- 
ву, и расходуют из того, чем Мы 
наделили их тайно и явно, — наде- 
ются они на торговлю, которая не 
бывает неприбыльной, 

31. чтобы Он воздал им сполна 
награды их и чтобы приумножил 
Он им из милости Своей. Воистину, 
Он — Всепрощающий, Ценящий 
благодарность. 

32. И то, что внушили Мы тебе в 
откровении из Книги, это — и есть 
Истина, подтверждающая истинно- 
сть того, что было перед ним 
(Священным Кораном). Воистину, 
Аллах в отношении слуг Своих, 
несомненно, — Сведущий, Все- 
видящий. 

33. Потом Мы даровали в наслед- 
ство Книгу тем из слуг Наших, 
которых избрали Мы. И из них есть 
такие, которые несправедливы к са- 
мим себе, есть из них и умеренные, 
есть и опережающие (других) в доб- 
рых делах по соизволению Аллаха. 
Это и есть — великая милость: * 

34. Сады Вечности, в которые вой- 
дут они. Будут они там украшены 
браслетами из золота и жемчугом, и 
одеяние их там будет — шёлк. 

35. И скажут они: «Вся хвала — 
Аллаху, Который удалил от нас 
скорбь! Воистину, Владыка наш, 



5 2Ь\ 



* 33. В этом аяте рассказано о трёх состояниях верующих. В первом состоянии 
находятся те верующие, которые насильно наставляют свою подстрекающую их ко злу 
душу. Во втором состоянии находятся умеренные. В третьем — те, которые опережают 
всех в благих делах. 
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несомненно, — Всепрощающий, ^ ^ііі \ &>) ^Уу^ \ 
Ценящий благодарность. 



36. Тот, Кто даровал нам жилище и ^ 2Л\Зи>1\ )\> С^і, 

особое местопребывание из -ь' *,*>с* . с* ^ *> " ~ * < 
милости Своей. Не коснётся нас в 

нём утомление, и не коснётся нас в ©4^ I » ^ 



нем изнеможение». 



37. А те, которые не уверовали, для я Л ^ ^ ^С^^ 1? ;.^ &?.>3 \ 5 
них — Огонь геенны. Не будет ^ ^ ^ ^ ^ ѵ й.? "Г 
решено для них так, что они умрут, "$ 5 \ у$ уіі* / о-^ г 11* с^ха-і } 

и не будет облегчено для них из 

кары его (Огня). Так воздаем Мы " > \л>*> 

всякому неблагодарному ! ^іГ 

38. И будут они кричать в нём: «О ІІ^ * и ^>!а^у >іь> 
Владыка наш! Выведи нас, мы бу- д'^^г^-р „ . \* "с *> 

дем делать добрые дела, —не то, что * «-^* 5 Н 1 ^ ^Ь2» (_Ц_іЗ 
мы делали!» Разве Мы не даровали ;-^*> \ 

вам жизнь достаточно долгую для ^.^" *\?.>А< * 

того, чтобы воспринял назидание в 'І* 5 *-* ь Уі-Ь-^ ^ >^=* >^3>^>— '* 
ней тот, кто воспринимает назида- ц-. ^АьЛл^кй к 

ние? И приходил к вам предостере- ^*" ' ѵ> 

гающий. Вкусите же, и нет для 
нечестивых помощника! 

39. Воистину, Аллах - Знающий ь ^іѵ^о и1^\ч4*^^*^ 
сокровенное небес и земли. ^ ■& ' < 
Воистину, Он о том, что в груди — ©^5^^^Н'°^ &А ^ 
Всеведущий. 

40. Он - Тот, Кто сделал вас л й& 
наместниками на земле. И тот, кто , > ✓ ^ 
не уверовал — против него неверие >-*>і. ;) 3 ь вуи > ^*Д >Д> ц>^а 
его. И не увеличивает неверным Л ' ' ^ %Ь>&&.&\ 
неверие их у Владыки их ни в чём, ' у>> ( " ~ ^ "^Г 
кроме ненависти, и не увеличивает * і. ^^у і_г І^І^ 
неверным неверие их ни в чём, **' ' ^-ч,#Г«»< 
кроме убытка. (У^и^о)), 

41. Скажи: «Разве видели вы (измы- * ^ ^ ^ і^-^і $ 
тленных) сотоварищей ваших, к ко- , ✓ ^ ^ . ✓ > "„л 
торым взываете вы помимо Аллаха? \ ».'а 1 т. \ >1і С^ЗЗ \ <~) 5 > і2>і» 
Покажите мне, что они создали из _ » іі^ ѵ .-. "'(Ь^ 
(творений) земли? Или есть у них * ^ 5- ^ -^"^ <- ^-' ' 
участие в небесах? Или даровали 
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Мы им Книгу, и они (основыва- 
ются) на ясном доказательстве от 
неё?» Напротив! Не обещают не- 
праведные друг другу ничего, кроме 
обольщения. 

42. Воистину, Аллах удерживает 
небеса и землю, чтобы они не 
удалились. А если бы удалились 
они, то никто не смог бы удержать 
их после Него. Воистину, Он — 
Мягкий, Всепрощающий. 



44. Из-за высокомерия (их) на земле 
и ухищрения в зле. И не окружает 
ухищрение злое никого, кроме 
обладателей его. Неужели ожидают 
они чего-либо иного, кроме обычая 
первых (поколений)? Но никогда не 
найдёшь ты для обычая Аллаха 
никакой перемены. И никогда не 
найдёшь ты для обычая Аллаха 
никакого изменения. 

45. Разве не странствовали они по 
земле, чтобы увидеть, каков был ко- 
нец тех, которые были до них и бы- 
ли мощнее их силой? И Аллах — не 
таков, чтобы ослабило Его что-либо 
в небесах и на земле. Воистину, Он 
— Всезнающий, Всевластный. 



46. И если бы Аллах взыскивал с 
людей за то, что они приобрели, то 
не оставил бы Он на поверхности её 



>~?->-і г > і>с л а * ^ I р \ 

1-й* 4 V ^ 1 ^ / . Л^СчЧ* """Г * 

и^ііоо ^і 1 оз- *П \аъ 



43. И поклялись они Аллахом, — 
самыми сильными клятвами свои- 
ми, что если придёт к ним предосте- 
регающий, то, несомненно, станут 
они наставлены больше, чем любая 
из общин. Когда же пришёл к ним 
предостерегающий, то не приумно- 
жило это их ни в чём, кроме отвра- 
щения. 
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(земли) ни одного живого существа, ^\^\%\^ "Л ^{ ^ у„ 
но Он даёт им отсрочку до назна- \ ' , < *' <\< 
ченного срока. И когда наступит ІІЛ <*ул ^АІ-а-І 

срок их, то, воистину, Аллах — П^Х^с^ 
Хорошо Видящий слуг Своих. * ^ • \Ч 



* 46. В этом аяте в грехе обвиняется человек, а говорится о гибели всех животных. Это 
не означает, что грехи совершает один, а отвечают за них другие. Напротив, суть 
заключается в том, что уничтожение животных является наказанием для людей, потому 
что жизнь человека зависит от животных. 



Сура 36 

«ЙА СИН 

С Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмшла», 84 аята. В конце предыдущей суры рассказано о клятвенном 
обещании неверных, что если бы пришёл к ним предостерегающий, то 
они уверовали бы в учение, которое он принёс им, — и таким образом, как 
до них не уверовала ниодна из первых общин. 

В начале суры «Иа Син» Всевышний Аллах, обращаясь к Святому 
Пророку Мухаммаду (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) 
говорит: «Мы послали тебя к народу, к праотцам которых в течение 
долгого времени не приходил никакой предостерегающий, но, несмотря 
на это, оправдалось Слово Аллаха о том, что большинство из них не 
уверуют». Таким образом, утверждение неверных о том, что если бы 
пришёл к ним предостерегающий, они уверовали бы в него, опро- 
вергнуто в этой суре. 

После этого в ней рассказана притча о врагах пророков, 
говорящая о том, что только их высокомерие мешает им принять 
наставление. Головы высокомерных всегда задраны кверху, подобно 
тем, у которых на шеях оковы, поэтому восприятие веры даруется только 
людям, лишённым высокомерия. 

Тому, что рассказывается, начиная с аята 14, муфассирины 
(толкователи Священного Корана) дают различные толкования. Но 
больше всего трогает сердце толкование, которое дал этому Первый 
Халиф Обетованного мессии Хазрат Хаким Маулана Нурутдин (да 
будет доволен им Аллах). Первыми двумя пророками, о которых 
говорится в аяте 15, являются Моисей (мир ему) и Иисус (мир ему), и 
Святой Пророк Мухаммад (мир и благословения Аллаха да пребывают с 
ним), поддерживая их, оказал им честь, но после бесконечного отрица- 
нания неверных поднялся четвёртый человек (имам Махди), который 
предупредил неверных, сказав: «веруйте в того прекрасного человека, 
который наставляет вас и не просит за это у вас никакой награды». 

Во время ниспослания Священного Корана у арабов было знание 
о наличии мужского и женского пола у финиковых пальм, но они даже 
представить себе не могли, что не только все деревья имеют пары, но и 
каждая вещь во Вселенной, как утверждается в аяте 37, имеет свою пару. 
Сегодняшняя наука сняла покров с этой истины и говорит даже о том, 
что все атомы и элементарные частицы материи имеют свои пары, что 
означает, что тема пар бесконечна. Чтобы яснее понять Единобожие, 
чрезвычайно важно осознать, что всё в мире имеет свою пару, и только 
Создатель всех миров не нуждается ни в какой паре, как нуждаются в 
ней все Его творения. 

После этого в суре повторяется тема воскрешения, и сказано, что 
те мёртвые, которые будут воскрешены в День Воскресения, удивлённо 




спросят: «Кто это оживил нас после нашей смерти?». В ответ им будет 
сказано: «Все посланники Аллаха говорили истину». 

В аяте 81 рассказано о том, что из зелёного дерева людям 
даруется огонь. Некоторые люди думают, что дерево может дать огонь 
только после того, как оно высохнет, но гореть может и зелёное дерево. 
В последнем аяте этой суры рассказывается о второй жизни и о том, что 
Аллах является Властителем каждой вещи во Вселенной, и весь род 
человеческий будет к Нему возвращён. 
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«иА син 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 84 аята) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, (Т)а1л*уі1 р-Ч 

Милосердного. 

2. ЙаСин. (О вождь!) Ѳ^- 

3. Клянусь Кораном мудрым. * * 5 

4. Воистину, ты, несомненно, из 0&М^З-*^ І ^>-^^}< 

посланников — 

5. на прямом пути. 0^1іо«-о Ь І^д^ ^ 

6. (Это) — ниспослание Веемо- Д. ? -^ "тіі у ; -^ ^_?у$_7 
гущего, Милосердного, 

7. чтобы предостерегал ты людей, 

отцы которых не были предосте- " " ^^ п '..\ 
режены, и они — пренебрегающие. 

8. Воистину, оправдалось Слово над ^ >31 
большинством из них, но они не ' ' » і * ^ * < 
уверуют. 5^-5» уі. ^ >4-* 

9. Воистину, Мы наложили на шеи ^Ш^^К*"! Ъ> Ш » > Ц 
их оковы, и они — до самых подбо- ^ ^ 
родков, так что они — задравшие 0с) ^■ -ѵ .е. оо уо-й-Э ^ Ід а*^ ^ іЦ. 
вверх головы. 

10. И устроили Мы преграду перед ^ с^ШіІ^ 
ними и преграду позади них, и ^ „ , , ^< *5<< 3 "., „ .?< „ 
накрыли Мы их (покрывалом), так ач Т ; . " .&Ь ' 

что не могут они видеть. * ©&5$-«Д'^ 

11. И всё равно им — предостере- ^ ^[ ^^у у \ \ { ^ ^Л^ Щ?, 5 
гаешь ли ты их или не д ^"„^.«е, 
предостерегаешь их, — они не ѵі)^ 

уверуют. 



* 10. То, о чём говорится в 9 и в 10 аятах, является метафорой: физически на них не 
было никаких оков, и не все они были слепыми, но это означает, что на их шеях были 
такие оковы, которые удерживали их от совершения праведных дел, и они были 
лишены духовного зрения. 
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12. Ты можешь предостеречь только 
того, кто следует Напоминанию и 
боится Всемилостивого втайне. 
Обрадуй же его прощением и 
наградой почётной. 

13. Воистину, Мы оживляем мёрт- 
вых, и записываем Мы то, что пред- 
послали они, и следы их, и всякую 
вещь, — Мы сосчитали её в ясном 
руководстве. 

Р.2 

14. Приведи же им примером жите- 
лей поселения, когда пришли к 
нему посланники. 

15. Когда послали Мы к ним двоих, 
то они сочли их обоих лжецами. 
Тогда укрепили Мы (их) третьим, и 
потом они сказали: « Воистину, мы 

— посланные к вам (Аллахом)». 

16. Они сказали: «Вы — никто 
иные, как люди, подобные нам, и не 
ниспослал Всемилостивый ничего, 
вы только лжёте!» 

17. Они сказали: «Владыка наш 
знает, что, воистину, мы к вам, 
несомненно, посланы. 

18. И нет на нас ничего, кроме 
ясной передачи послания». 

19. Они сказали: «Воистину, мы 
видим в вас дурное предзнамено- 
вание. Если вы не прекратите, то, 
несомненно, мы побьём вас камня- 
ми, и, несомненно, постигнет вас 
мучительное наказание от нас!» 

20. Они сказали: «Дурное предзна- 
менование ваше — с вами. Неужели 
даже если вас увещевают, (вы про- 
должаете отрицать истину)? Да, вы 

— люди, преступающие пределы!» 



л-^ и 
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21. И торопливо пришёл из самой 
дальней части города некий муж. 
Он сказал: «О народ мой! После- 
дуйте за посланниками! 

22. Последуйте за теми, которые не 
просят награды у вас и (которые) 
наставлены. 

ЧАСТЬ 23 

23. И почему мне не поклоняться 
Тому, Кто создал меня, и к Кому вы 
будете возвращены? 

24. Неужели приму я себе помимо 
Него богов? Если пожелает Всеми- 
лостивый нанести мне ущерб, хода- 
тайство их ничем не поможет мне, и 
не смогут они спасти меня. 

25. Воистину, я тогда, несомненно, 
буду в заблуждении явном. 

26. Воистину, уверовал я во Влады- 
ку вашего, слушайте же меня!» 

27. Было сказано (ему): «Войди в 
Рай!» Он сказал:«0, если бы знал 
народ мой, 

28. как простил меня Владыка мой, 
и сделал меня из числа почтенных!» 

29. И не ниспосылали Мы после 
него на народ его никакого 
воинства с неба, и не были Мы — 
Ниспосылающими. 

30. И не было это ничем, кроме 
одного Гласа (небесного), и вот, они 
— угасшие. 

31. О горе рабам! Не приходит к 
ним ни один посланник без того, 
чтобы не издевались они над ним. 



а „-» .. * ,/Г2і* < 
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32. Неужели не видели они, сколько 
поколений Мы погубили до них, (и) 
что они к ним не вернутся? 

33. И они все вместе, конечно, пред- 
ставлены пред Нами. 

р. з 

34. И знамение для них — мёртвая 
земля. Мы оживили её и вывели из 
неё зерно, и они едят его. 

35. И Мы устроили на ней сады из 
финиковых пальм и виноградников, 
и заставили Мы бить в ней источ- 
ники, 

36. чтобы вкушали они из плодов 
Его, и из того, что сделали руки их. 
Неужели не возблагодарят они? 

37. Пречист Тот, Кто создал всякие 
пары из того, что взращивает земля, 
и из них самих, и из того, чего они 
не знают. 

38. И знамение для них — ночь. Мы 
снимаем с неё день, и вот, они — 
пребывающие во тьме. 

39. И солнце плывет к предназна- 
ченному для него местопребыва- 
нию. Это предопределение Всемо- 
гущего, Всезнающего. 

40. И луне Мы предопределили 
положения, пока она снова не 
становится подобной сухой паль- 
мовой ветви. 

41. И солнцу не надлежит, чтобы 
догоняло оно луну, и ночь — не 
опережающая день. И каждое 



>(і № 4ІЗ*5 >іізі 5 
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(творение) плавает по (своей) 
орбите. * 

42. И знамение для них — что Мы 
носили потомство их в наполнен- 
ном ковчеге. 

43. И Мы создали подобное ему — 
то, на что они садятся, (чтобы 
ездить). 

44. И если будет угодно Нам, то Мы 
потопим их, и не будет отвечаю- 
щего на крик их, и не будут они 
спасены. 

45. Кроме как по милосердию от 
Нас и как пользование до времени. 

46. И когда говорится им: «Бойтесь 
того, что перед вами, и того, что по- 
зади вас, чтобы были вы помило- 
ваны — (они не обращают внима- 
ния)». 

47. И не приходит к ним никакое 
знамение из знамений Владыки их 
без того, чтобы не были они отвра- 
щающимися от него. 

48. И когда говорится им: «Расхо- 
дуйте из того, чем наделил вас 
Аллах», — те, которые не 



^иДі &4>Лі Зіі.іші 



* 41. В аятах с 39 по 41 о небесных телах рассказаны такие вещи, о которых невежес- 
твенные арабы того времени не могли даже подумать. То, что луна и солнце не 
встречаются мы наблюдаем ежедневно, но то, что луна изменяется в размерах, это 
связано с её вращением. В дополнению к этому сказано о том, что солнце движется к 
своему пределу. Первый смысл этого заключается в том, что солнце, дойдя до 
предопределённого для него возраста, прекратит своё существование. И второй смысл 
состоит в том, что, как установили сегодняшние астрономы, солнце и тела Солнечной 
системы движутся в одном направлении. Это значит, что вся Вселенная движется, 
иначе одна планета могла бы столкнуться с другой. Несмотря на то, что вся Вселенная 
движется, расстояние между всеми этими телами остаётся одним и тем же. К слову 
сказать, это подтверждается совершенно новой теорией в астрономии о том, что 
существует какая-то неизвестная Вселенная, из-за притяжения которой все небесные 
тела движутся по направлению к ней. 
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уверовали, говорят тем, которые 
уверовали: «Нам ли кормить того, 
кого, если бы Аллаху было угодно, 
то Он накормил бы его? Вы только 
в явном заблуждении». 

49. И говорят они: «Когда же 
(исполнится) это обещание, если вы 
правдивы?» 

50. Не ожидают они ничего, кроме 
Гласа единого, который постигнет 
их, когда они препираются. 



51. И не смогут они оставить заве- 
щания, и не вернутся они к своим 
семьям. 

Р. 4 

52. И протрубится в Трубу, и вот — 
они устремляются из могил ко Вла- 
дыке своему. 

53. Они скажут: «О горе нам! Кто 
поднял нас с ложа нашего? Это — 
то, что обещал Всемилостивый, и 
правду говорили посланники!» 

54. Не будет ничего, кроме одного 
страшного крика, и вот — они все 
пред Нами представлены. 

55. И сегодня не будет обижена ни 
одна душа ничем, и не воздастся 
вам ни за что, кроме как за то, что 
вы делали. 

56. Воистину, обитатели Рая 
сегодня — наслаждающиеся своими 
делами. 

57. Будут они и супруги их в тени 
— на ложах возлежащими. 

58. Будут для них в нём фрукты и 
всё, что они потребуют. 



9 л 

©<і) о. д." Дл-^Ос Ѵ^І, 
Л'',» - 
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59. «Мир!» — будет словом от Ѳ^^;^^^^^-^- 2 
Владыки Милосердного. *" " '+ 

60. «И отделитесь сегодня, о вы, ©й^>а^|1^Т^^1 \) 
грешники! 

61. Разве Я не заповедал вам, о ^\ ^ДХІ $_й \ > О .а^Т 
сыны Адама: не поклоняйтесь * * "'і ? , ^< 
сатане? Воистину, он для вас — З-ь-» <*— *і ^ц-Ьі^Л і^і-^^ 
явный враг. ©<І*~^ 

62. И поклоняйтесь Мне. Это — ©^іііі 1 Г^*в1 ідТСІзаіі I <іН Э | 

прямой путь. 

63. Воистину, он (сатана) уже ввёл в і |>ііь І&Т > 
заблуждение многие создания из >ѵ ^ , з у„ 
вас. Неужели вы не уразумели? ©с) I у §із 

64. Это и есть геенна, которая была ©^^^іу^і^ ^0і>1^л.ь>_й» 
вам обещана. 

65. Войдите в неё сегодня за то, что ©5? ; I А з і ^-^ а-^." ^ «рЬд.!- 
вы не уверовали!» > 

66. Сегодня Мы наложим печать на 1<^*3 5 Д^іьІ^і' >*иЛ 
уста их, но будут говорить Нам , ' г >*чі' * л ^ 
руки их, и будут свидетельствовать Іу» *^>*^5*31 а4-»-> і 

ноги их о том, что они приобрели. * ©& >: ^■-Аі Л' 

67. И если бы было угодно Нам, то, >а ^Т (Х^ІІ 5 
несомненно, стёрли бы Мы глаза " ь*, , > * *> 
их, тогда поспешили бы они на 

путь. Но как смогли бы они уви- 
деть? 

68. И если бы было угодно Нам, то ^-Л^" л ^ ^Л&іІ 

исказили бы Мы их на месте их, ' ' 



* 66. В День Воскресения с каждого человека будет спрошено не только на основании 
свидетельств ангелов, но, более того, сами органы человека будут признаваться в своих 
грехах. В этом содержится ответ известному поэту Талибу на его представления о том, 
что мы будем спрошены только на основании несправедливых записей ангелов. «Разве 
был ли какой-то человек, — сказал он, — который мог бы справедливо записать все наши 
деяния?» В тот День каждый человек сам будет признаваться в своих грехах. Учение о 
справедливости Священного Корана является очень прочным: будут свидетельства и 
будут признания. 
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тогда не смогли бы они ни пойти и 
ни вернуться. 

Р. 5 ^ 

69. И кому Мы даём долгую жизнь, <<-■ Л<\\ ^ \*?<<А Ьу^і^і 
того уменьшаем Мы в сложении. ^ ѣ " -' ^ у 
Неужели не разумеют они? 

70. И Мы не учили его (Мухаммада) ^ | ^ ліХ^ > \ 1 I Ъ * Ь 5 
стихосложению, и не подобает это " ^ТѴ^ л ^ , "р - <- . « * 
ему. Это — ничто иное, как ©ОІ-^°^'>* 5>»^і)і У* 

Напоминание и ясный Коран, 

71. чтобы предостерегал он того, &&\%><С 

кто жив, и чтобы оправдалось ** • - 

Слово над неверными. 



72. Разве не видели они то, что Мы ,&Х^СІІ іі 1 (ІІИбТ \)у2&\ 

СОТВОРИЛИ ДЛЯ НИХ ИЗ ТОГО, ЧТО 'г г-,' „ ^ < і^ОСІ? л »" 

создали Руки Наши, — скот, и они— ©(Зуаі,^ ЬІІ I Ч?. 

владельцы его? 

73. Мы подчинили его (скот) им. На ^ (Ѵ?^ (^у^ 5 
одних из них — езда их, а другими "* ' " ^ » 
они питаются . у^* I* 

74. И для них в них— польза и пи- 4^\і,^){^с 5 5 
тьё. Неужели не возблагодарят они? ' ' " » у * 



75. И приняли они себе, помимо \У>-Лз\ 5 
Аллаха, богов,— (надеясь, что) быть " " А»«.» 
может, получат они помощь. )>*в-^1 

76. Не могут они помочь им, и они АІ» 5 ц^і^*л5 іЗуф>т&1 $ 

против них — войско, представлен- ^ 

ное (как свидетельство). ©с)$>ларвл хі^. 

77. Пусть не печалят тебя слова их. о / |? ( ^ 0 «0 'I 
Воистину, знаем Мы, что скрывают > А "* - ' «- г ✓ ^ > ^ 
они и что объявляют. @с> ЗДді и .у-*- 1 . 

78. Разве не видит человек, что Мы ^ СІ' <^0іЗ # і5 5^ 
создали его из капли семени? И вот, ь * ? в ' * ' \< - « 1 
он - явный спорщик. ®^^Аг^- I >У 

79. И он приводит притчу Нам, и он ^ІЗі&ІіХ э ^Ц-* [55 ^>&5 

забыл о сотворении своём. Он гово- " " 

<6^> 
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рит: «Кто может оживить кости, 
когда они — уже истлевшие?» 

80. Скажи: «Оживит их Тот, Кто 
создал их в первый раз, и Он о 
всяком творении — Всезнающий. 

81. Тот, Кто сделал для вас из 
зелёного дерева огонь, и вот, — вы 
от него зажигаете». 

82. Разве Тот, Кто создал небеса и 
землю, не Способен на то, чтобы 
создал Он подобные им? О да! И Он 
— Творец Всезнающий. 

83. Повеление Его, когда Он чего- 
либо желает, — лишь то, что Он го- 
ворит ему: «Будь!»— и оно бывает. 

84. И Пречист Тот, в Руке Которого 
владычество над всякой вещью, и к 
Нему вы будете возвращены. 



<6Ж> 



Сура 37 

«АС-САФФАТ» 

С Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая «Бис- 
милла», 185 аятов. Чрезвычайно важно отметить, что пророчество о Дне 
Воскресения исполнится только после того, как исполнятся все 
предсказания, о которых говорится в первых аятах этой суры. В аяте 12 
Аллах говорит: «Спроси у них: «Вы ли сильнее творением или те, кого 
Мы создали?» После этого вопроса, который поражает неверных, 
объявлено, что Аллах сильнее в творении, чем все ваше творчество, и Он 
Способен на то, чтобы воскресить вас после вашей смерти, когда вы уже 
станете прахом. И при этом дается предостережение о том, что когда вы 
будете воскрешены, вы будете унижены. Это означает, что те, которые 
претендовали на то, что способны творить, поймут, что их творение не 
имеет никакого истинного значения, и только Всевышний Аллах 
является Истинным Творцом. 

В начале суры в словах «выстроившиеся в ряды», возможно, 
содержится весть о будущих военных самолётах, которые будут 
нападать на врага рядами. Что же позволяет людям, только из-за того, 
что они имеют зримую техническую мощь, считать себя богами, тогда 
как Аллах - Один Единственный Бог? Такие вопросы ставит эта сура и 
для прошлого, и для будущего. 

Потом Аллах говорит, что Он - Владыка восходов, и этот аят 
также является предсказанием, потому что в то время не было никаких 
представлений о многих восходах в разных часовых поясах, оно 
появилось лишь в наше время. Это означает, что будет такое время, 
когда люди с помощью разнообразных изобретений, таких как, 
например, космические корабли, смогут залетать очень высоко, чтобы 
изучать секреты небес. Наше время свидетельствуют о том, что это 
предсказание сбывается. 

В начале этой суры говорится о том, что в будущем люди будут 
воевать между собой только ради материальных побед, но в ней 
рассказано и о тех чисто оборонительных сражениях, которые вёл 
Святой Пророк Мухаммад (мир и благословения Аллаха да пребывают с 
ним) вместе со своими последователями во имя Аллаха. В этих битвах 
меч Пророка никогда не вздымался ради кровопролития. Более того, его 
последователи жертвовали всем, что у них было, вплоть до своей жизни, 
и это было по духу очень близко к жертве Авраама (мир ему), который 
был готов к тому, чтобы принести своего сына Измаила (мир ему) в 
жертву ради Аллаха, и его сын был согласен на эту жертву. Некоторые 
муфассирины (толкователи Корана) объясняют эти аяты о 
жертвоприношении Авраама (мир ему) таким образом, что он принёс в 
жертву вместо своего сына Измаила (мир ему) барана, но это толкование 
является очень слабым, и не имеет подтверждения ни в Коране, ни в 
хадисах. Жертвоприношение барана никак нельзя считать великой 




жертвой, которой являлась готовность Авраама {мир ему) принести в 
жертву своего сына. Измаил {мир ему) бы оставлен Аллахом в живых 
для того, чтобы мир в грядущем увидел явление новых и сходных по 
духу великих жертв во имя Аллаха, которые приносились 
последователями Святого Пророка Мухаммада {мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним). 

В начале этой суры говорится об атаке выстроившихся в ряды, а 
в конце её говорится о том, что выстроившиеся в ряды войска являются 
войсками Аллаха, к которым можно отнести войска Святого Пророка 
Мухаммада {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), и войска 
тех невидимых ангелов, которые спускались с неба для помощи Святому 
Пророку Мухаммаду {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). 
Несмотря на то, что враги Святого Пророка Мухаммада {мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) были сильнее, а его войско, 
выстроившееся в ряды, было, как казалось, значительно слабее и должно 
было потерпеть поражение, в конце концов победителями стали Аллах и 
обретшие Аллаха люди. 
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«АС-САФФАТ» 
(«ВЫСТРОИВШИЕСЯ В РЯДЫ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 185 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 0 ,0* ^ % Иц а ~>-М ^"П ^ 4 
Милосердного. " " 

и * А. ^ 

2. Клянусь выстроившимися в ряды, каХІьІІ) 

3. вызывающими грозно (на бой), 01^4о сы^р ІІ 

4. читающими Напоминание. \* 1 



5. Воистину, Бог ваш, несомненно, 01^1"Р>^5-Пс>], 
Един. 

6. Владыка небес и земли, и того, Г ^ - дІ ;^ Г^;^іЬ"^і^^^>-^і 
что между ними, и Владыка вое- " * г < » 

ходов. ©^и-лф^ 

7. Воистину, украсили Мы ближай- ъ25'у> 7 Г? ^ 1 1 1^55 

шее небо украшением звёзд, * ~ ^ 



8. для охранения от всякого сатаны 0^ ^ цЧ^-^З^іі^ ііі ^ ; 



шения от всякого сатаны 03 ) 

мятежного 

9. Они не смогут подслушать >\ 
верховного собрания, и будут они •[*"&'■ 
со всех сторон забрасываться * • 4? ^ 

10. изгоняющими (метеоритами), и (ѵ) іі^ *1 & I 3 
для них — наказание неотступное. 

* 9. В аятах с 7 по 9 рассказано о зримой системе Вселенной, в которой метеориты, 
падающие на землю, сгорают в атмосфере Земли. И когда они сгорают, иногда можно 
видеть протяжённое пламя, которое как бы тянется за ними. Наступит время, когда 
человек будет стараться узнать новости Вселенной, о чём не могли даже думать люди 
того времени, когда был ниспослан Священный Коран. Но люди, которые будут 
путешествовать в надёжных космических кораблях, смогут дойти только до какого-то 
определённого предела, дальше которого метеориты могут помешать им продвинуться. 
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11. Кроме того, который ухватывает 
украдкой, — и тогда преследует его 
яркое пронизывающее пламя. 

12. Спроси же их: они ли сильнее 
творением или те, кого Мы созда- 
ли? Воистину, Мы создали их из 
глины липкой. 

13. Да, изумляешься ты, а они нас- 
мехаются. 

14. И когда напоминается им, они 
не поминают. 

15. И когда видят они знамение, 
насмехаются они. 

16. И они говорят: «Это — ничто 
иное, как явное колдовство. 

17. Разве, когда мы умрём и станем 
прахом и костями, неужели воис- 
тину, мы, несомненно, будем вос- 
крешены? 

18. И первые праотцы наши?» 

19. Скажи: «Да, и будете вы уни- 
женными!» 

20. И будет это — лишь один 
грозный окрик, и вот, они — 
смотрят. 

21. И скажут они: «О горе нам! Это 
— День Суда!» 

22. Это — День решения, который 
считали вы ложью. 

Р. 2 

23. Соберите тех, которые творили 
зло, и сотоварищей их, и то, чему 
они поклонялись 

24. помимо Аллаха, и направьте их 
на путь геенны. 
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25. И остановите их, воистину, они ©^э-' ^ 13*^$^* 
— спрошенные: 

26. «Что с вами, что не помогаете ©^і^оІІІІ^^ІЗСІв 

вы друг другу?» 

27. Да! Сегодня они — сдавшиеся. ©^» $ \ ^ <-І4 

28. И одни из них обратятся к ^4-^ч 5 
другим, расспрашивая. * ' 

29. Они скажут: «Ведь вы прихо- 25*3^5 з ЗЛ^ ^ р^Д і 1^3 ІЗ 
дили к нам с правой стороны (со ' „ * 
стороны религии) ?» 1 



30. Те скажут: «Напротив, вы не ^Ѵ^сиіі \*А І&М&і $б 

были верующими, Ку ~ 

31. и не было у нас над вами ни- - ^.Ы ^І^дІ^йййІ^Сі < 
какой власти. Более того, вы были /-ч-* ' і*.'* »-* 
людьми, преступающими пределы. ©іуй-»Ь и 

32. Так оправдалось Слово Владыки ^ ^ "^<_- ^ ^ ^ ?*і *; 
нашего над нами. Воистину, мы, " ° '" ~ > * 
несомненно, — вкушающие (кару) . Ъ°-і> ' *— 1 

33. И мы совратили вас с пути, во- ©сн>с & й^ ^-' ^у^ 

истину, мы и сами были заблуд- ' 
шими». 

34. И, воистину, в тот День они & 
будут в каре — соучастники. х *" " 

35. Воистину, так поступаем Мы с 0и?_4; ^ С Ч > ^ ^*. 
грешниками. - ^ ■ * * 

36. Воистину, они, когда говорилось ^ 2_і»^>4^с)-Й Ѵ>\\$& 
им: «Нет бога, кроме Аллаха»,— ' »"1 д / « .» » і 
превозносились. О^^-^^^-і ^ ' 

37. И они говорили: «Неужели мы { % Л'-х ^ \ \ Г? Т і і^Г^і^іцГ » 
действительно станем оставляю- * ' " д іі_д в 
щими богов наших ради безумного 

поэта?» 
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38. О да! Он (Мухаммад) пришёл с ©^І^^ІІІ 5%2>)&*Д\-і 

истиной и подтвердил истинность " " " *" 

посланников. 



39. Воистину, вы, несомненно,- Д^Д^і^іііі ІуЦГіЛЛйоі, 

вкушающие кару мучительную. " * " 



40. И не воздастся вам ни за что 
иное, как за то, что вы делали. 

41. Кроме слуг Аллаха очищенных. ©(^олі^і ЛіІа^Ѵ} 

42. Это они, для которых — удел ©іііаЗіЗЗ.) 
известный: " 



43. плоды, и будут они почитаемы ©&і-* >І2« 3 Ф 

44. в Садах блаженства, ©>*-з^ 1 

45. на ложах, сидя лицом друг к ©^лЛ^)у^і^ 
другу. * 



46. Будут обходить их с чашей Л^Д_і^ К" і й ■ * 
питья из источника *" " *>■'•" 

47. прозрачного, (питьё это) - БіЗ {Т?я й 



наслаждение для пьющих. 

48. Нет в нём опьянения, и не будут @Д».Иі^тд / ^ЗіЗЙ^* 
они лишены разума от него. 

49. И будут при них опускающие ©&і_с ^^е^лЗ^о-*»!!^ 3 

взоры, большеглазые (девы). " " ' 

50. Они - словно яйцо ®У$&ис&ѵ$$ 
сокровенное.* 

51. И одни из них обратятся к ©$*А&2*^#% [<ѵ^*г Лізіі 

другим, расспрашивая. ~ * ' 

52. Говорящий из них скажет: Л^^Аці^ <5$ІІЛз 

«Воистину, был у меня товарищ, ' у ** 



* 50. Сказанное в аятах 49 и 50, конечно же, является метафорой, потому что сказанное 
о «девах»: «они — словно яйцо сокровенное» не имеет очевидного смысла. Подобно 
тому, как «сокровенное яйцо» является чистым, также и духовные пары верующих 
будут обладать внутренней чистотой. 
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53. который говорил: «Неужели ты, 0&?_* " г- г %\ \^^Л\^ф^ 
несомненно, из подтверждающих, " " * 

54. что когда мы умрём, и станем [*\ ^ Л И і^а ПІ"ч ЕІ-а ІІІь 
прахом и костями, неужели мы, * " ел* Л* "\ 

действительно, будем получившими 
воздаяние?» 

55. Он скажет: «Не посмотрите ли ^ _ 5 7 ^ 
вы?» 

56. Тогда взглянул он и увидел его ©;&^\^&0>,ъф 
(товарища своего) в середине Ада. 

57. Он скажет: «Клянусь Аллахом! 0ч* ^у^*^ >-Г<і>і $ 
Ты был близок к тому, чтобы 

погубить меня. 

58. И если бы не милость Владыки 0^.^_$даХ>1 '^ СЛі ^ з^^Л 

моего, то, несомненно, был бы я из 
представленных (к каре)». 

59. Разве (не говорил ты:) «Мы — ©ііУ^й-** <л>^у 
неумирающие, * 

60. кроме как нашей первой ^д^г ^ і^у^І 12-^5 9-° 

смертью, и не будем мы наказаны?» г\-* * - 



с... . „ 



61. Воистину, это — и есть, несо- 0 ^1 іѵіП ^ііі 
мненно, великий успех! " " 

62. Ради подобного этому — пусть ©ф^Х^с^^ 1 *-* 

потрудятся трудящиеся ! 

63. Разве это лучше как угощение, 0^ а^^^^&^^Д ^ 

или дерево Заккум? " 

64. Воистину, Мы сделали его 0^ е ^йЬ^,5 ^], 

испытанием для нечестивых. 

65. Воистину, это дерево, которое 

растёт из самых глубин Ада. * 

66. Завязи его — словно головы ф ^и\%\ \^уЛ (^діЬ 
шайтанов. 
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67. Воистину, они, несомненно,— \^ і^цЛ 
вкушающие от него и наполняющие " " " " ь х .» 
им животы. Ѳи>*Ь*)І 

68. Потом, воистину, для них к @^1-в^с)^1?^Ы(^1Др4^и>],>^ 

этому, несомненно, смесь из * 
кипятка (как питьё). 

69. Потом, воистину, возвращение ЛіѴдіІаЛ^ &І ІІ; 
их — в Ад. ' ' * ' 

70. Воистину, нашли они отцов 0^іТ^ ^іНі і^И 
своих заблудшими. 

71. И они по стопам их были /^^"уА^ $ К ^ Арі %і 
погнаны. " " " 



72. И, воистину, впало уже в ©ЗД_>Ѵ?І У$\}у$А Л-** х?*; 

заблуждение до них большинство 
первых (поколений). 



73. И, воистину, посылали Мы к ©с^>>-^*,о»44і 1^«3'>ЗЬ5 

ним предостерегающих. 

74. Посмотри же, каков был конец Д/Г^Діа-Зі 2^3І^&1^Х^)Іі5іІ 

предостерегаемых! 

75. Кроме слуг Аллаха избранных. <^)^Х^\ХЛ^ I ^ІЛ > V I Щ 

р. з 

76. И, воистину, воззвал к Нам Ной. X &>^\>^ 

И как прекрасно Мы Отвечающие! ^ л у 

77. И спасли Мы его и людей его от % * $&\ у \ ( Л .*А > ^-^53 
великой скорби. ^ -"■--» ^ 

78. И Мы сделали потомство его — А и -? -^. I і&А {'л 1С' 
оставшимся. 



79. И оставили Мы о нём в после- г^* >д- Ѵ> іЗ <^-іА г- 6.<>5з 
дующих поколениях (доброе поми- " ' " ' ** " 
нание): 

80. «Да будет мир Ною среди ®&Ь+5+3\$ЯУ іі^І^ 
миров!» " " " 
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81. Воистину, так воздаём Мы 
благодетельным . 

82. Воистину, был он из слуг Наших 
верующих. 

83. Потом Мы потопили других. 

84. И, воистину, из приверженцев 
его, несомненно, был Авраам. 

85. (Вспомните,) когда пришёл он 
ко Владыке своему с непорочным 
сердцем. 

86. Когда сказал он отцу своему и 
народу своему: «Чему вы покло- 
няетесь? 

87. Неужели желаете вы лжи как 
богов помимо Аллаха? 

88. Каково же ваше мнение о 
Владыке миров?» 

89. Потом бросил он взгляд на 
звёзды. 

90. И сказал: «Поистине, болен я (от 
богов ваших)!» 

91. Тогда отвернулись они от него, 
повернувшись спинами. 

92. Тогда подошёл он к богам их 
обходным путём и сказал: «Разве вы 
не едите? * 

93. Что с вами, что не говорите 
вы?» 
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* 92. В аятах с 88 по 92 слово «болен» означает не физическую болезнь, а душевную 
боль и недовольство. Больной человек не смог бы сделать такое большое дело, как 
разрушение идолов. После того, как Авраам {мир ему) сказал соплеменникам, что он 
недоволен ими и их идолами, он обратил своё внимание на уничтожение их ложных 
богов. 
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94. И воздействовал он на них 0с>і-^ЬіІ?>^ > Б^-1ІерІ>3 

скрытно, ударяя правой рукой. ' 

95. И приблизились они (люди) к Ѳс»>^3-? 24-^$*^ 
нему, поспешая. ' " " " 

96. Сказал он: «Неужели вы покло- ©& >^-"^ Я? & с>3 > 4-^ТсЗ ^ 
няетесь тому, что (сами) вы высе- 
каете, 

97. тогда как Аллах сотворил вас и © ^І^ ^Ъ^І $ \\\$ 
то, что вы делаете?» 

98. Они сказали: «Соорудите для ^ Ъ'АЗ'й ^ 1*3 
него погребальный костер, и брось- ' " я ^« 
те его в огонь пылающий!» ©-$4^*)' 

99. И замыслили они козни против ^ ^ '-л І^ - І^ібі 

него, но Мы сделали их унижен- " " ' * л ^ ,л 

ными. ©(^Ма-і^і 

100. И сказал он: «Я - идущий ко ©(^^44і^^^^I > ^I*>сЦ^^З> 

Владыке моему, Он наставит меня ! ' " " " " 

101. О Владыка мой! Даруй мне ©і^_-\] ^ 
(наследника) из добродетельных». " " 

102. И Мы обрадовали его благой © ,р* X" «иІ^іііЗ 

вестью о кротком мальчике. * 

103. И когда достиг он зрелости, ^ЛІЗГ^І^аЬШІ 
усердствуя вместе с ним, он сказал: - / " + & V! > 
«О сынок мой! Воистину, вижу я во \%{% ^^дДіМіД 
сне, что я приношу тебя в жертву. _ > р -[«.'с, \ .Лт 
Скажи, что ты думаешь (об этом)». ; >^Ѵ ^ ц-*-*! ^$44 '-'Ѵ 
Он сказал: «О отец мой! Поступай ©^?^ ^ 1 1 и ц 1_1 ^ідЛ^ 
так, как тебе повел ено. Ты найдёшь •> > 
меня, если Аллаху будет угодно, из 

числа терпеливых». * 



* 103. В этом аяте рассказано о событии, когда Авраам (мир ему) готов был в прямом 
смысле принести в жертву своего сына Измаила {мир ему). Он видел это неоднократно 
в своих снах. Но пока его сын Измаил (мир ему) сам не согласился на это, Авраам (мир 
ему) не проявил никакой власти по отношению к его душе. И только «когда достиг он 
зрелости, усердствуя вместе с ним», Авраам (мир ему) рассказал сыну о своём сне, и 
тот согласился на это. Истинным толкованием этого сна было, однако, то, что он 
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104. И когда они оба покорились 
(повелению) Аллаха, и он (Авраам) 
положил его (сына) ничком на лоб 
его, 

105. Мы воззвали к нему: «О 
Авраам! 

106. Ты уже оправдал сновидение». 
Воистину, так воздаём Мы благоде- 
тельным. 

107. Воистину, было это, несом- 
ненно, — явное испытание. 

108. И Мы искупили его великой 
жертвой. * 

109. И оставили Мы о нём в 
последующих поколениях (доброе 
поминание): 

110. «Да будет мир Аврааму!» 

111. Так воздаём Мы благодетель- 
ным. 

112. Воистину, был он из слуг 
Наших верующих. 

113. И Мы обрадовали его благой 
вестью об Исааке, пророке из пра- 
ведных. 

114. И Мы благословили и его, и 
Исаака. И из потомства их есть и 
благодетельные, и явно неспра- 
ведливые к самим себе. 
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должен был оставить своего сына в пустыне, лишённой растительности, (см. Суру 
«Авраам», 14:38). Поэтому Аллах удержал Авраама (мир ему) от того, чтобы он 
исполнил этот сон в прямом смысле, и затем сообщил ему, что он уже исполнил это 
сновидение. 

* 108. Слова «великая жертва» означают Святого Пророка (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним), который на пути Аллаха принёс самые большие жертвы, 
и его появление в будущем было связано в истории пророков со спасением Измаила 
(мир ему). 
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Р. 4 



115. И, воистину, оказали Мы ми- @йз>^ З^З^с^^^^^З 

лость Моисею и Аарону. 

116. И Мы спасли их обоих и народ ^г^]| ^ 5 1^4^-^ 3 
их от великой скорби. * » "Л. .«Г 



117. И Мы помогли им, и были они &&іа]А\ 3>Зь ф& 3 
— победившими. " *" 



118. И даровали Мы им обоим 
Книгу разъясняющую. 



119. И Мы наставили их обоих на @ ^ І^ іІ о З > ^'>-^ 1 1 ^л^І > » ; 
прямой путь. 



120. И Мы оставили о них обоих в 
последующих поколениях (доброе 
поминание): 

121. «Да будет мир Моисею и 
Аарону!» 

122. Так, воистину, воздаём Мы 
благодетельным . 

123. Воистину, оба они были из 
слуг Наших верующих. 

124. И, воистину, Илия, несомнен- 
но, был из посланников. 

125. (Вспомни), когда сказал он 
народу своему: «Неужели не убо- 
итесь вы Бога? 



126. Неужели взываете вы к Ваалу и ^ ^ ] - ^зЗІ^ 3 5>«кЗТ 

оставляете Наилучшего из творцов, — " « „ />» 

127. Аллаха, Владыку вашего и Ѳ&^з^^І^І 4*5 

Владыку первых праотцов ваших?» 



128. Но они сочли его лжецом, так 
что, воистину, они, несомненно, 
представлены (к каре). 

129. Кроме слуг Аллаха избранных. 



А- »-»< о і*!:*.'*^ 
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130. И Мы оставили о нём в 
последующих поколениях (доброе 
поминание): 

131. «Да будет мир Илиям!» * 

132. Воистину, так воздаём Мы 
благодетельным . 

133. Воистину, был он из слуг 
Наших верующих. 

134. Воистину, Лот, несомненно, 
был из посланников. 

135. Когда Мы спасли его и семей- 
ство его, всех (их), 

136. кроме старухи среди остав- 
шихся. 

137. Потом Мы погубили осталь- 
ных. 

138. И, воистину, вы, несомненно, 
проходите мимо них утром 

139. и ночью. Неужели вы не разу- 
меете? 

Р. 5 

140. И, воистину, Иона, несомнен- 
но, был из посланников. 

141. Когда убежал он к переполнен- 
ному кораблю. 



* 1 31 . В этом аяте вместо арабского имени «Ильяс» (Илия) использовано слово 
«Ильясии». Некоторые толкователи Священного Корана объясняют этого слово, говоря, 
что было три Ильяса, потому что окончание «ші» используется только для числа не 
меньше трёх. Однако правда в том, что в арамейском языке, как и многих других языках, 
для оказания чести человеку используется множественное число. Например, в Библии о 
Святом Пророке (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) пишется не 
«Мухаммад», а «Мухаммадим» . Для Ильяса (Ильясина) (мир ему) также использовано 
здесь множественное число, потому что он тоже принёс необыкновенные жертвы на 
пути Аллаха. 
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142. И бросил он жребий вместе с @іі>4-иаІІ»віі{ь>-$ й^^ліСіі 

другими, и стал он из проигравших 
(выброшенных за борт). 

143. И проглотила его большая ©>11і 5 о ^ІІІіхИІ 

рыба, когда был он упрекающим 
(себя). 

144. И если бы не был он из про- ©&^ъ; п л"ч ^ & К ^ЗТ У 

славляющих (Аллаха), ѵ 

145. то, несомненно, оставался бы ©с' 5^' ^ 'л.' 1 
он во чреве её до Дня, когда будут ' ' " ' > 
они воскрешены. 



146. И выбросили Мы его на откры- ©,іа-§_2 ^5 .%\) _$ \ Ь ^ 
тое место, и был он болен. ' * 

147. И вырастили Мы над ним рас- @< І>; $_ЬІ5 > &$$4А аЛ^ (і~р |^ 



тение тыквенное 



148. И Мы послали его к ста ©&)і-2')4 }\ иіЗІЗіІІо <іі 

тысячам или превысили они (это 
число). 

149. И уверовали они, и дали Мы і}\ 
им пользоваться до срока. " *• 

150. Спроси же их: «Разве для 5 ^ЦіЗі ЗД^4,Т >4ЛІХ-ІІІ 

Владыки твоего — дочери, а для ' > ""■'„-"Л 

них - сыновья?» ©<і>у4Л 

151. Или Мы создали ангелов жен- ^ < ^Х^], ^ 
ского пола, а они — свидетели ' " ^ ^ — 
(этого)? ©&5>_Аиі 

152. Внемлите! Ведь они по лжи- Л &і I 
вости своей, несомненно, говорят: " " 

153. «Аллах родил». Воистину, они, 5 1^5 
несомненно, лжецы. 

154. Предпочёл ли Он дочерей ©і^Ъ^І 1 ^г-ігі^И^ /^^ Т 
перед сыновьями? ' 

155. Что с вами? Как вы судите? ©^ ({ .■•. 
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156. Неужели не воспримете вы 
назидание? 

157. Или есть у вас ясный довод? 

158. Тогда принесите вашу Книгу, 
если вы правдивы. 

159. И устроили они родство между 
Ним и джиннами. А джинны, воис- 
тину, знают, что они, несомненно, 
представлены (пред Аллахом). 

160. Пречист Аллах от того, что они 
приписывают (Ему), 

161. кроме слуг Аллаха избранных. 

162. Воистину, вы и то, чему вы 
поклоняетесь, — 

163. не обольщающие вы этим 
против Него (никого), 

164. кроме того, кто — входящий в 
геенну. 

165. (И скажут ангелы): «нет среди 
нас такого, для кого не было бы 
известного места. 

166. И, воистину, мы, несомненно, — 
выстраивающиеся в ряды. 

167. И, воистину, мы и есть, несом- 
ненно, — прославляющие (Аллаха)». 

168. Хотя они (неверные), несом- 
ненно, говорили: 

169. «Если было бы у нас Напо- 
минание от первых (поколений), 

170. то, несомненно, мы были бы 
слугами Аллаха избранными». 



\ ' . . -» < 



©с^ *$і Іо^ ^ан оэе^ш 



©^иііі^і^^ІІЬ 



<651> 
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171. Но не уверовали они в Него и @і5з ^-\[ і . % .иі > }))13Ѣ 

скоро узнают они. 

172. И, воистину, уже предшест- ІІІЗЛ^ Аа*ш хіЗ 5 
вовало Слово Наше относительно " ' ^'^кіііѵіЗі 
слуг Наших посланных. ©іі)^-^,^ 



173. Воистину, они, несомненно, и ^/оі^і^аіііі 
есть те, которым оказывается по- 
мощь. 



174. Воистину, войско Наше, несом- ©^^ііііі^^^ 2хі-4"&],3 

ненно, они и есть — одерживающие " 
победу. 

175. Так отвернись же от них на бѵй^іЗ^?&*і5і*» 
время. ■* Г 

176. И наблюдай за ними, и скоро ®&Уу^&^у& З&улА % 

они увидят. 

177. Неужели они хотят ускорить ©^) ^Ь чА* ^ ; ' Іл Д Т 
кару Нашу? * ѵ * 



178. А когда снизойдёт она на >АііС2ч сі>5 Г>Са 

дворы их, то наихудшим будет (это) ' " * 

утро предостерегаемых. ©фй^>і*Я 

179. И отвернись от них на время. ©^^-5- сЛ* <3у 5 



180. И наблюдай, и скоро они 3 
увидят. " * 

181. Пречист Владыка твой, Вла- 

дыка Чести, от того, что они при- " + * > 

писывают (Ему). 

182. Да будет мир посланникам ! \& \ >1і ь 

183. И вся хвала — Аллаху, Владыке Л*» * ' » ■? "'І,' Ь. 
миров! ©в**^^***** 11 * I 
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С Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и, включая «Бисмилла», 
содержит 89 аятов. Она тоже начинается с буквы «Сад», что, по мнению 
некоторых муфассиринов (толкователей Священного Корана) означает 
«Правдивый в речи» и это значит, что Аллах — Тот, Слова Которого 
обязательно исполняются. Об этом свидетельствует Великий Коран, 
который содержит в себе величайшие назидания, но те, которые не 
уверовали, отрицают назидания Священного Корана только из-за 
неприязни к нему и ложного чувства собственного достоинства. 

В этой суре рассказано об откровении, в котором раскрывается 
жадность человеческой натуры. Если человек имеет 99 процентов чего- 
либо, он хочет заполучить и оставшийся один процент, лишив тем 
самым бедных и нуждающихся людей и того, что у них еще есть. 

В предыдущей суре рассказано о войнах великих держав, которые 
имеют только одну цель — властвовать по всему миру, не разделяя ни с 
кем этой власти. Иными словами, это является притязанием на то, чтобы 
занять среди человечества место Бога. 

После этого род человеческий увещевается притчей о пророке 
Давиде (мир ему), которому повелевалось решать все свои споры на 
основе справедливости, а не угнетения и насилия. 

В этой суре рассказывается о том, что Соломон (мир ему) очень 
любил своих коней. Некоторые муфассирины толкуют одно из 
связанных с этим событий таким образом, что Соломон (мир ему), гладя 
своих коней по ногам и спинам, настолько увлёкся этим, что пропустил 
время молитвы и, разгневавшись из-за этого на коней, приказал убить 
их. Это вызывающее смех толкование отвергается тем аятом, в котором 
Соломон (мир ему) сказал: «Верните их (коней) ко мне». Это означает, 
что те кони, которые специально готовятся для сражений на пути 
Аллаха, любимы пророками Аллаха, и они хотят видеть их снова и 
снова. Святой Пророк Мухаммад (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) сказал: «Во лбы коней, которые специально 
готовятся для сражений на пути Аллаха, Он вложил своё благословение 
вплоть до Дня Воскресения». 

В этой суре пророк Иов (мир ему) представлен в качестве 
пророка, обладающего великим терпением. В то время, как в Библии о 
нём рассказаны многие маловероятные и непонятные вещи, Священный 
Коран являет истинную картину событий, связанных с Иовом (мир ему). 
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(Ниспослана в Мекке. Содержит 89 аятов) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, а ■ а^ іа. і* -; 
Милосердного. " " " " 

2. Сад (Правдивый Речью). Клянусь 0>^»^ I иіЗІІіз 
Кораном, содержащим Напомина- ' " " 



ние. 



3. Но те, которые не уверовали, 0дІІ§ % ъу^Л \)#5'с>іхЗ\іХі 

пребывают в гордыне и раздоре. 

4. Сколько Мы погубили до них 

поколений! И они взывали (о * + + * „ ",і 

помощи), но не было это временем Сі)ц^ и-вс>^«^> У і 

избавления. 

5. И они удивлялись, что пришёл к ^^;^,^ ^-^^ !^^^^; 
ним предостерегающий из них $ , < "\ * 
самих. И говорили неверные: «Это 0фІх^> ; ^«ІІ-Д' с^5>$л_И 

— чародей лживый! 

6. Неужели он сделал богов Единым I хі» ХЬѴх\ >-^.1 $ і44*1ІІ сЗ^Х I 
Богом? Воистину, это — вещь, ©^[аіье % Л <лУ 
несомненно, удивительная». • • ^Чі^ 

7. И вожди из них уходили, говоря: 

«Идите и будьте стойкими (в покло- ^ ✓ , ~ г -' 

нении) богам вашим! Воистину, это 
вещь, несомненно, желаемая. 

8. Мы не слышали этого даже о -г < <3 1 > <) ' ЙАс^ ^ 
самой последней общине. Это — ' " ' ^і-' : ^ 
ничто иное, как измышление. 0<3"5Ц».І Іі- 4 » іь>1» 

9. Неужели ему, одному из нас, ^ ь (іііч ^ І-^Р 1 <іс <$* Др^* 
ниспослано Напоминание?» Более \Ѵ » г * •» л'* * 
того, они в сомнении о Моём * Ф"*' ^я* -°— 



Напоминании. Более того, они ещё 0Ч- 1 1 I з-5 ) 

не вкусили кары Моей ! > 

10. Или у них сокровищница ісЛЦЗІ і-ЬІІ* іТ 

милости Владыки твоего Веемо- > ' * г* « ^ ? 

гущего, Вседарящего? Ѳч^ I I 
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11. Или им принадлежит Царство ; ц^З^і у--' ^ ^ И 
небес и земли, и того, что между г<< («ІочМ 
ними? Пусть же поднимутся они 09 Ѵ^^ 1 Ч 'З-^^*- 1 -» 
своими средствами. 

12. (Это только) войско из сонмов, 0, 2л1\(^ы^і^ 
которое там — (тоже) будет * 

разбито. 

13. Считали лжецами (пророков) до % с-иІЗ" 
них народ Ноя, и адиты, и фараон, ' » с>*' * \ * * . 
обладатель столбов, ©ф^У^^У* 

14. и самудяне, и народ Лота, и ізДдІ 4*^1 э Іэ^і0 $ з 
обитатели Айки (Чащи) — (все) эти " ^х^^т^ 
сонмы. ѲФ'>*ѴІ^У 

15. Каждый (из них) считал послан- ^Ц^Л VI с^» &\ 
ников лжецами, так что оправ- ( ~ г ^ • ' А (?. ' 1 
далось (для них) наказание Моё. Ѳ 1 -^ '^-6 Щ 



Р. 2 

16. И не ожидают эти ничего, кроме (Ч^ ^ гЛ\ ^іі^кіі&ч 
Гласа единого. И не будет для него " " " ' „ < „ "г., х 
никакой отсрочки. Ѳц'э-* с>*'-4-* 

17. И они сказали: «О Владыка наш ! ^ ^ (<3 I $ й 5 
Ускорь для нас долю нашу до Дня " " * г г 
расчёта!» ©^І-Й-^! 

18. Проявляй терпение к тому, что б 'Аг ]1- I ; ; ' 3 * ; Г< с)* "^, 1 
они говорят, и вспомни слугу " г Ъ'Х* "ч/ ""'і*' 
Нашего Давида, обладателя мощи. ©ф'з' '2-й ° * >э>> 

Воистину, был он кающимся (пред 
Аллахом). 



19. Воистину, Мы подчинили (ему) ЛСі^ІІ ІІ>^ Ш 

горы, — вместе с ним они прос- * ' '" 

лавляли (Нас) при вечернем сум- 
раке и при утреннем рассвете. 



20. И (подчинили Мы ему) птиц @Д(^^^І§5^1^>^ІІІ5 

собранных вместе, —все (они) были ' 
кающимися пред Ним (Аллахом). 

<6^> 
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21. И Мы укрепили его царство и 
даровали ему мудрость и решающее 
слово. 

22. И дошла ли до тебя весть о 
спорящих, когда перелезли они 
через стену в святилище (его)? 

23. Когда вошли они к Давиду, он 
испугался их. Они сказали: «Не 
бойся, (мы) — двое спорящих — 
один из нас притеснил другого. Рас- 
суди же между нами по справед- 
ливости, и не преступай предела, и 
наставь нас на верный путь. 

24. Воистину, это — брат мой, у 
него девяносто девять овец, а у ме- 
ня одна овца. И сказал он: «Поручи 
её мне», — и одолел он меня в речи». 

25. Сказал он (Давид): «Воистину, 
он обидел тебя, прося твою овцу к 
своим (овцам). И, воистину, многие 
из напарников, несомненно, притес- 
няют друг друга, кроме тех, кото- 
рые уверовали и творили добрые 
дела — и мало подобных им». И 
Давид понял, что Мы испытывали 
его, поэтому попросил он прощения 
у Владыки своего, и пал ниц, покло- 
няясь, и покаялся. 

Саджда (Простирание ниц) 

26. И Мы простили ему это. И, 
воистину, для него у Нас, несом- 
ненно, — приближенность и прекрас- 
ное место возвращения. 

27. О Давид! Воистину, Мы сделали 
тебя наместником на земле, так 
суди же между людьми по спра- 
ведливости, и не следуй страсти, а 
то она сведёт тебя с пути Аллаха. 
Воистину, те, которые сбиваются с 
пути Аллаха, — для них наказание 



©^Сь^Іі 

ціі^ ііііі Ш 32 
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суровое за то, что забыли они День 
расчёта. 

р. з 

28. И не создали Мы небо и землю, 
и то, что между ними, напрасно. 
Это — мнение тех, которые не 
уверовали. Горе же тем, которые не 
уверовали — от Огня! 

29. Разве сочтём Мы тех, которые 
уверовали и творили добрые дела, 
подобными распространяющим 
смуту на земле, или сочтём Мы 
богобоязненных подобными распут- 
никам? 

30. Книга, которую Мы ниспослали 
тебе, — благословенная, чтобы раз- 
мышляли они об аятах её, и чтобы 
восприняли назидание обладающие 
разумом. 

31. И Мы даровали Давиду 
Соломона. Как прекрасен (был этот) 
слуга! Воистину, был он — кающим- 
ся (пред Нами). 

32. Когда представлены были ему 
вечером скакуны, бьющие копы- 
тами, 

33. сказал он: «Воистину, люблю я 
вещи благие из-за напоминания о 
Владыке моём», а когда скрылись 
они за завесою, 

34. (он сказал): «Верните их ко 
мне!» И начал он гладить (их) по 
голеням и шеям. * 



ф (р)^С1л 
©^(^Ѵ&аі&і 

і , ^ *< г'й 

©іЬ^! 



* 34. Аяты с 32 по 34 многие толкователи Священного Корана толкуют так, что 
Соломон (мир ему) настолько сильно любил своих коней, что погрузившись в 
любование ими, пропустил время молитвы. И разгневававшись на них из-за этого, он 
перерезал им поджилки и шеи. Это очень неумное объяснение, которое связывается с 
Священным Кораном и является неуважением к нему. Если бы он пропустил время 
молитвы, то сначала здесь было бы рассказано о том, что он помолился. И в 
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35. И, воистину, Мы испытали 
Соломона, когда бросили Мы на его 
трон (лишённое разума) тело, и 
потом он (Соломон) обратился (к 
Аллаху). * 

36. Он сказал: «О Владыка мой! 
Прости меня и даруй мне такое 
царство, которое не приличествует 
никому после меня. Воистину, Ты 
— Вседарящий. * 

37. И подчинили Мы ему ветер, 
который веял по повелению его, 
лёгким веянием, куда бы он ни 
пожелал. 
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38. И (подчинили Мы ему) «шайта- 
нов», —всякого строителя и ныряль- 
щика. 

39. И других, закованных в цепи. 

40. Это — дар Наш, оказывай же 
благодеяние или удерживай (его), 
без счёта. 




дополнение к этому, он сам, по собственному желанию, хотел посмотреть на коней, 
которые были ни в чём не виноваты для того, чтобы он резал их шеи. В 
действительности у него было войско для сражения на пути Аллаха и, чтобы показать 
свою любовь к нему, он погладил голени и шеи их коней. Подобно тому, как в наше 
время люди, которые любят коней, поступают точно так же. 

* 35. Смысл этого аята заключается в том, что наследник Соломона {мир ему) не имел 
никаких духовных способностей и никаких способностей к управлению государством, 
поэтому он был похож на бесполезное тело. Слова «бросили Мы па его троп» означают 
воцарение на трон Соломона {мир ему) его сына. К этому аяту некоторые богословы 
тоже были очень несправедливы и в своих толкованиях считали Соломона {мир ему) 
нечестивым. По их словам, одна красивая женщина, которая не была его женой, села на 
его трон и он возжелал её, но потом понял, что это является испытанием для него. Эта 
«сказка» очень похожа на те «сказки», которые некоторые толкователи Священного 
Корана сочинили об Иосифе {мир ему). 

* 36. В этом аяте даётся заключение по всем предыдущим аятам этой суры, 
относящимся к Соломону {мир ему): когда ему стало ясно, что его сын лишён 
духовности и не имеет способностей к управлению государством, тогда он сам молился 
против него и умолял Аллаха, чтобы после него Он не давал никому такого большого 
царства. Из истории известно, что после смерти Соломона {мир ему) его царство 
постепенно распалось. 
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41. И, воистину, для него у Нас, 
несомненно, — приближенность и 
прекрасная обитель. 

Р. 4 

42. И помяни слугу Нашего Иова, 
когда воззвал он ко Владыке 
своему: «Воистину, коснулся меня 
сатана страданием и мукой». 

43. (Мы сказали): «Пришпорь (вер- 
ховое животное) ногой своей! Вот 
— омовение прохладное и питьё». 

44. И Мы даровали ему семейство 
его, и подобных им вместе с ними, 
как милость от Нас, и как напоми- 
нание для обладающих разумом. 

45. И (Мы сказали): «Возьми в руку 
свою пучок и ударь им (себя для 
исцеления), и не нарушай клятвы». 
Воистину, Мы нашли его терпе- 
ливым. Как прекрасен (был этот) 
слуга! Воистину, был он кающимся 
(пред Нами). * 

46. И помяни слуг Наших, Авраама, 
и Исаака, и Иакова, обладателей 
могущества и проницательности. 



"с^ і и ? 



, — . е. 



* 45. Страдания, которые причинял сатана Иову {мир ему), были очень мучительны. 
Согласно Библии, у него была сильная болезнь кожи, из-за которой его семья питала к 
нему отвращение и даже оставила его у кучи мусора. Священный Коран не говорит 
ничего плохого о его семье. Согласно Священному Корану, Аллах приказал Иову {мир 
ему) пришпорить его верховое животное и ударить себя пучком веток для исцеления от 
болезни и не нарушать своей клятвы. Относительно этого аята некоторые толкователи 
Священного Корана рассказывают удивительные сказки, говоря о том, что ему якобы 
было приказано Аллахом ударить свою жену, потому что он якобы поклялся нанести ей 
сто ударов палкой, и чтобы он выполнил свою клятву Аллаху, Он якобы приказал 
ударить её пучком из ста веток. Это всего лишь сказка, потому что в Священном 
Коране ни слова не сказано о жене Иова {мир ему), когда говорится о жёнах пророков, 
которые им не подчинялись. Поэтому ему было приказано ударить пучком веток себя 
для исцеления от болезни. Когда Аллах дал ему исцеление, Он даровал ему не только 
семью, но и похожую на его семью общину. 
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47. Воистину, очистили Мы их 
чистотою за поминание Последней 
Обители. 

48. И, воистину, они у Нас, несом- 
ненно, из числа избранных, наи- 
лучших. 

49. И помяни Измаила, и Илию, и 
Зуль-Кифла — и все они были из 
числа наилучших. 

50. Это — Напоминание. И, воис- 
тину, для богобоязненных, несом- 
ненно, будет прекрасное приста- 
нище: 

51. Сады вечности, открытыми бу- 
дут для них врата (их). 

52. Возлежа в них, будут они про- 
сить там многие плоды и питьё. 

53. И будут при них ровесницы, 
потупляющие (стыдливо) взоры. 

54. Это — то, что обещается вам в 
День расчёта. 

55. Воистину, это, несомненно, удел 
Наш, нет для него истощения. 

56. Так это и будет! И, воистину, 
для непокорных, несомненно,— наи- 
худшее пристанище: 

57. геенна, в которую войдут они. И 
как скверно (это) ложе! 

58. Так это и будет! Пусть вкусят 
они его — кипяток и леденящее 
(питьё). 

59. И другие, подобные этим, вещи. 

60. Это — войско, смело бросаю- 
щееся в геенну вместе с вами, (не- 
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покорные)! Нет им приветствия! 
Воистину, они — входящие в 
Огонь. 

61. Они (непокорные) скажут (вожа- 
кам своим): «Да — это вы! Нет вам 
приветствия! Это вы предпослали 
для нас это! И как скверно — (это) 
местопребывание ! » 

62. Они (непокорные) скажут: «О 
Владыка наш ! Тому, кто предпослал 
это для нас, — увеличь ему кару 
вдвойне в Огне!» 

63. И они скажут: «Что с нами, что 
не видим мы людей, которых 
считали мы злодеями! 

64. Неужели (над ними) мы изде- 
вались? Или (узнав их), мы отвер- 
нули от них глаза?» 

65. Воистину, это, несомненно, - 
истина, — препирательство между 
собой обитателей Огня. 



пгп 

©ЗС&#1 



Р. 5 

66. Скажи: «Я только — предосте- 
регающий, и нет никакого бога, 
кроме Аллаха, Единого, Всемогу- 
щего, 

67. Владыки небес и земли, и того, 
что между ними, Всемогущего, Все- 
прощающего». 

68. Скажи: «Это — весть великая, 

69. от которой вы — отвращаю- 
щиеся. 

70. Не было у меня никакого знания 
о высшем сонме, когда обсуждали 
они (это) между собой. 



©>1Ас I е^р зІЬ і^і 



<бёі> 
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71. И не внушается мне в откро- «.^ ^ ^| ^ 
вении ничего, кроме того, что я — ' I 
явный предостерегающий». 

72. Когда сказал Владыка твой &іъХйіЬ,2&> 3$ І\ 
ангелам: «Воистину, Я — Создаю- ' " " ' ' * , л * 
щий человека из глины. ©*д#-2 іі^ 

73. Когда же Я соразмерю его и С^ЗІ (2/5 «*-4І ^-^ІХѵ 3 ^і-І,^ \І 1% 
вдохну в него от духа Моего, то " _ „ „ >г< г *2< 
падите перед ним, простираясь ^^^^' 'у** 1 ' 
ниц». 



74. И ангелы простёрлись ниц, все ф ^^^ ^ ъ<*\ {\\ $ 
они, вместе, 

75. кроме Иблиса,— он возгордился, &о э ± ц»*^>1 

и был он из неверных. ©іі«>аій"і 

76. Сказал Он: «О Иблис ! Что удер- %Ц $\ [і 
жало тебя от того, чтобы поклонил- _ * '•■Ь" * * •& 

ся ты тому, кого Я создал Своими цг^і_*^^і ^^^*-*— - - ѵ 

Руками? Возгордился ли ты, или ты Ѳ(І>й40ііЛ 
из возвышенных?» 

77. Он (Иблис) сказал: «Я лучше \$ &$Ѵ- ^ ъ'<&* 15 ' 3 ^ 
его. Ты создал меня из огня, а его * . " ^гг* 
Ты создал из глины». ^ Аі_аА-> 

78. Сказал Он: «Изыди же отсюда! М)&^іЗ& & Ьів Л 2 

Воистину, ты — отверженный! " * * 

79. И, воистину, проклятие Моё на ©^ІЛ^^ % 

тебе до Дня Суда!» " 

80. Он (Иблис) сказал: «О Владыка ®&У&*5У& сІ^С>рі3^4о Ліі" 

мой! Дай мне отсрочку до Дня, " '" 
когда будут они воскрешены». 

81. Сказал Он: «Воистину, ты — из (^<^>ііІІ_Л&Зі^01І Ліз 

тех, кому дана отсрочка. 

82. До Дня в известное время». ©У^А оиВ^^ву Ц), 

83. Он (Иблис) сказал: «Так клянусь ©&лХ^\ }$\^}& &\Ту*и?* Л^' 
же честью Твоей, несомненно, я " ' " ' * 
совращу их всех! 
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84. Кроме слуг Твоих из них — 
избранных». * 

85. Сказал Он: «Это есть Истина! И 
Я говорю Истину. 

86. Несомненно, наполню Я геенну 
тобой и теми из них, кто последует 
за тобой, — всеми вместе». 

87. Скажи: «Не прошу я у вас за это 
никакой награды, и я — не из 
притворяющихся . 

88. И это — ничто иное, как 
Напоминание для миров. 

89. И непременно узнаете вы весть 
(об истинности) его через некоторое 
время». 



у Ыіл V 



* 84. В аятах 83 и 84 говорится о том, что когда Аллах изгнал сатану, тот по своей 
дерзости попросил у Аллаха отсрочки и сказал Ему: «Я буду обольщать тех людей, 
которым Ты оказал предпочтение передо мной, и отнимать их у Тебя и делать так, 
чтобы они поклонялись мне вместо Тебя, кроме тех Твоих слуг, которые очищены, 
потому что я не имею над ними никакой власти». 



Сура 39 

«АЗ - ЗУ М АР» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 76 аятов. В конце предыдущей суры рассказывается о тех 
слугах Аллаха, которые, очищая свою веру пред Аллахом, отвергали 
поклонение сатане и простирались ниц только пред Ним. В начале этой 
суры Святому Пророку Мухаммаду (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним), дано повеление: «О Пророк, поклоняйся Аллаху, 
очищая для Него веру, воистину, Аллах принимает только истинную 
веру». 

После этого в суре опровергается один из аргументов 
многобожников, которые объясняют причину своего поклонения идолам 
тем, что эти идолы якобы являются средством приближения к Аллаху. 
Аллах сказал, что средством приближения к Нему является только 
следование за тем человеком, вера которого будет искренна, как у 
Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним), и в вере которого не будет ни малейшего ширка 
(придания Аллаху сотоварищей). 

После этого в суре повторяется истина о том, что Аллах создал 
людей из единой души. Затем рассказано о том, что когда зародыш 
человека проходит этапы своего развития, он развивается в трёх мраках: 
первый — это живот его матери, который скрывает утробу, второй мрак 
— это матка матери, и третий мрак — это плацента, которая 
обволакивает зародыш. 

После этого Святому Пророку Мухаммаду (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним) повелено Аллахом возгласить, что ему 
приказано искренне поклоняться Одному Аллаху, очищая для Него веру, 
и повелено сказать неверным, чтобы они поклонялись тому, кому хотят. 
И если они сделают это (будут поклоняться не Одному лишь Аллаху), то 
это будет для них убыточная сделка, потому что они тем самым введут в 
заблуждение не только самих себя, но и своё потомство. 

После этого задаётся вопрос: разве тот человек, грудь которого 
Аллах раскрыл ради Его поминания подобен тому, кто лишён света 
поминания Аллаха? Кажется, что ответа на этот вопрос нет, но он скрыт 
в самом вопросе и означает, что лучше этого человека не может быть 
никого. Поэтому те люди, которые пренебрегают поминанием Аллаха, 
очень несчастны. 

В 24 аяте этой суры Святому Пророку Мухаммаду (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) объявлено о том, что Аллах 
ниспослал ему Книгу, которая читается снова и снова, и в которой есть 
аяты схожие и имеющие свою пару, но их толкование способны понять 
только те, кто ищет истину. Это — та тема, которая объясняется словами 
хадиса: «Одна часть Священного Корана объясняется другой его 




частью». В Священном Коране сказано также о том, что «для твёрдых в 
знании» нет неясных аятов. 

В этой суре есть также аят, который был ниспослан в откровении 
также и Обетованному Мессии. Он попросил вырезать слова этого аята на 
своём перстне: «Разве не достаточно Аллаха для слуги Его?» 
Поэтому мусульмане-ахмади носят перстни с этим аятом для 
благословения. 

В 43 аяте этой суры снято покрывало с великой тайны о том, что 
сон является одним из видов смерти, при котором душа или сознание как 
бы погружается и всплывает. Аллах промыслил такую систему, что в 
точное время сознание или душа из нижнего слоя мозга поднимается 
обратно в верхнюю часть мозга. Учёные провели исследование этого 
явления и пришли к выводу, что это происходит со спящим человеком 
несколько раз в течение сна. И это точное время можно измерить 
анатомическими часами, и оно никогда не меняется. Но когда Аллах не 
возвращает душу человека обратно после того, как она погрузилась — это 
называется смертью. Здесь рассказано о том, что человек предстанет 
пред Аллахом, и о его вечной разлуке с этим миром, и тем, которые 
боятся своего отчёта пред Аллахом, дана благая весть о том, что Аллах 
Способен простить все грехи, потому что Он — Всепрощающий, 
Милосердный. «Поэтому поклоняйтесь Аллаху и всецело посвящайте 
себя Ему, прежде, чем придёт к вам смерть до вашего покаяния и 
человек скажет: «О горе мне, если бы я не имел смелости грешить пред 
Аллахом!» 

Эта сура называется «Аз-Зумар» («Толпы»), и в конце её 
говорится о том что люди будут разделены на две группы: одна будет 
приведена толпами к Геенне, а другие будут приведены толпами к Раю. 
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«АЗ-ЗУМАР» («ТОЛПЫ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 76 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, О^ р". ~ ; 1 1 ц ал ") 11 -Л ^а -^ ,' 
Милосердного. " ** " * 

2. Ниспослание Книги от Аллаха, >$>*Л «аіі і—і^Зі іІ^>І5 
Всемогущего, Мудрого. ' * * „!Х?і 

3. Воистину, Мы ниспослали тебе ^ДІІ^^ ^ ]\\ б 1 
Книгу с истиной. Поклоняйся же ' * «1 .> 4'| * . : ^ 
Аллаху, очищая пред Ним веру. 1 ^^Ц^» 1 



4. Внемлите! Для Аллаха — искрен- 5 * ^^ІЗД сН>Л аЦ, 

няя вера. А те, которые приняли " * >~> я „ „ ^ 

покровителей помимо Него (гово- 1^>«>Ц^5' 'НЗ* '3>— 4^1 ^ 

ря): «Мы поклоняемся им лишь для ^\ ^ і,^.^ 

того, чтобы приблизили они нас к * " , ^ „.р 

Аллаху близостью», — воистину, ^ ?<Ѵ-й-? ^ ^іЛ'^ 

Аллах рассудит между ними в том, * "і . ' « , а ««, , . , ' 

в чем они разошлись. Воистину, ° 3 ' - ** 

Аллах не наставляет того, кто лжец ©5ііЛі* ^> ^Ь^і- 
и весьма неблагодарен. 



5. Если бы Аллах захотел взять І^зХ-іІ^ > \')\'^ 
Себе сына, то Он, несомненно, из- > , * >\*. & 
брал бы (кого угодно Ему) из того, ^**»* аі^— » >и^.Ь(3^и- 

что Он творит. Пречист Он! Он— 0^Гд аІІ >-^І^і 

Аллах, Единый, Всемогущий. 

6. Он сотворил небеса и землю по ^'рЗ *іЗ*^ ^З"^ 1 5 о^о-^ІІ ^Іі 
истине. Он окутывает ночью день, и "*^г,« ■* к* 

Он окутывает днём ночь. И Он ^ ^І^І * сЦ^ 1 
подчинил солнце и луну, - всё № ѣ ^\ $ ^4І}\$Х& ) <±$\ 
движется к сроку назначенному. 'Л* 
Внемлите! Он — Всемогущий, Все- Зі^' 5* N1 -Ьсу*-* "* с-^М 
прощающий. 

7. Он создал вас из единой души, [^1 ^^% '': ^иі^& л^*' * 
затем Он сделал из неё пару её, и $ 'г,*/* <,» 
ниспослал Он для вас из скота а ^^^^а\\а^^5-^и'^\і^-іі 
восемь пар. Он творит вас в утробах О^^Л^іХі ъ?г\іі\ 
матерей ваших, творение за творе- ". „ А ,Л "мЗ я < 
нием в трёх мраках. Таков Аллах, ь В О, ^а. 
Владыка ваш. Ему принадлежит 

<6^> 
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Царство, — нет бога кроме Него. 
Так куда же вы отвращаетесь? * 

8. Если вы не веруете, то ведь 
Аллах не нуждается в вас. И не же- 
лает Он для слуг Своих неверия. А 
если вы благодарите, то доволен Он 
этим для вас. И ни одна несущая 
бремя (душа) не понесёт бремени 
другой (души). Потом к Владыке 
вашему возвращение ваше. И воз- 
вестит Он вам о том, что вы делали. 
Воистину, Он — Всезнающий о 
том, что в груди. 

9. И когда коснётся человека беда, 
он взывает ко Владыке своему, 
обращаясь к Нему с покаянием. 
Затем, когда Он дарует ему милость 
от Себя, он забывает то, о чём взы- 
вал он прежде, и начинает прида- 
вать равных Аллаху, чтобы сбить 
этим с пути Его. Скажи: «Пользуйся 
неверием своим — недолго, воис- 
тину, ты — из обитателей Огня!» 

10. Разве тот, кто — усердно читаю- 
щий молитвы в часы ночи, прости- 
раясь ниц и стоя, который остерега- 
ется будущей жизни и надеется на 
милость Владыки своего — 
(незнающий)? Скажи: «Равны ли те, 
которые знают и те, которые не 
знают?» (Но) воспринимают 
назидание только обладающие 
разумом. 



Ъі *Іі Щ <■>! 



* 7. Хотя слово «анзала» означает «ниспослать», здесь оно имеет значение «создание 
очень полезных вещей», а не ниспослание их с неба. Всем известно, что животные, 
подобно дождю, не ниспосылаются с неба, но, несмотря на это, здесь сказано о том, что 
они ниспосланы. Это означает то, что в них есть неисчислимые пользы для людей. 
Именно это слово «нузуль» использовано для второго пришествия Иисуса (мир ему), но 
самым высоким примером использования этого слова является Святой Пророк 
Мухаммад (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) в суре «Ат-Талак» 
(65:11,12): «ниспослал уже Аллах вам Напоминание — Посланника». Все богословы 
признают то, что Святой Пророк (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) не 
спустился с неба физически, поэтому им надо пересмотреть свою веру и о 
«ниспослании» Иисуса (мир ему). 
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Р. 2 

11. Скажи: «О слуги Мои, которые ±^^5 І^Ілі \^л\ 
уверовали, бойтесь Владыки ваше- , , . < 
го. Для тех, которые творят добро в і 2-5ІіІ^^І5^<1^І>****'^ЬМ' 
этом мире, - доброе, и земля #$^^|^;^(^| і і^|5^Ь|^»^Т^ 
Аллаха обширна. Воистину, * " ' о " * < * * * ' 
воздастся полностью терпеливым ©^І-^^-^уО-Чн*"! 
награда их без счёта!» 

12. Скажи: «Воистину, повелено \*аіЛЛ "Ал I л4*Т ^>*1 С^і іі-І 
мне, чтобы поклонялся я Аллаху, " А"*"*! П^І 
очищая пред Ним веру. Оуі^і > — ^ 

13. И повелено мне, чтобы был я ©^ц^иііІ^Т и 
первым из покорившихся». 

14. Скажи: «Воистину, боюсь я, ^,^^5 0>,\<$ 
если ослушаюсь Владыки моего, " " " „'.'„'„.» 
кары Дня великого». 

15. Скажи: «Аллаху я поклоняюсь, А(у.; а ^ ^дЬ^л^^' 1 '-^ 
очищая пред Ним веру мою. """" 

16. Поклоняйтесь же вы чему хоти- ^ ± <а-і,5> і">^>оІчІ_й Се '3^-1 
те, помимо Него». Скажи: «Истинно гі ^ » * л '.?,«!, 
потерпевшие убыток — те, кото- ^»*-*-»-'' ^>-*-. ^й-* ^хт-* ~ - 

рые нанесли убыток самим себе и ъ ^ІІ^ 1 ѵЦд^' 3 

семьям своим, в День Воскресения. " " „ , * /„ „ \ « 

Внемлите! Это — и есть явный ѵіуі^й-^-*- 1 иЛ>^ы 

убыток! 

17. Будут для них над ними навесы ^5 ^ІІН >-ё4э^ ^ >^ 
из огня, и под ними будут навесы. 1 ^ >л< „ і " Л иД;; 
Это то, чем устрашает Аллах слуг ^ ^»' 3 ^чі. ^о-»-» >-^»<и 
своих». О слуги Мои, бойтесь ©и^іЗіі 

Меня! 

18. А те, которые отстранились от ^ л.ьіііл іЛІІІІ ^зІі 5 
идолов, чтобы не поклоняться им, и ,+ 1 , ?><:<' * Г> «.Г, Л 
обратились к Аллаху, для них — «"-^ 1 Ці ! Н"' ^ 1^5>-^ 
радостная весть. Так обрадуй же » г- «Ч*< >».ріі 
радостной вестью слуг Моих, ■ ~ у - ■ 

19. которые внимают Речи, и ДОі ^і^іД^ здЗі 
следуют наилучшему из неё. Это — >, / / , ,, /і/^ 

те, которых наставил Аллах. Это >4->>-л і^і^і ііііізі-ь«іііі.і 

они и есть — обладающие разумом. 0^ \^\ ^ 5 
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20. Разве может (спастись) тот, над 
которым оправдалось слово о каре? 
Разве можешь спасти ты того, кто в 
Огне? 

21. Но те, которые боятся Владыки 
своего, для них устроены горние 
чертоги над горними чертогами, а 
внизу их текут ручьи. (Это) обеща- 
ние Аллаха, — не нарушает Аллах 
обещания (Своего). 

22. Разве не видел ты, что Аллах 
низвёл воду с неба, и затем провёл 
её источниками в земле, потом вы- 
водит Он ею посевы— разнообразны 
цвета их, затем они вянут, и ты 
видишь их пожелтевшими, потом 
Он делает их трухою? Воистину, в 
этом, несомненно, есть напомина- 
ние для обладающих разумом. 

р. з 

23. Разве тот, грудь которого Аллах 
раскрыл для Ислама, и он — на 
Свете от Владыки своего, (подобен 
тому, кто лишён Света)? Горе же 
тем, сердца которых жестоки к 
поминанию Аллаха! Это они и есть 
— в заблуждении явном. 

24. Аллах ниспослал наипрекрас- 
нейшее повествование в виде Кни- 
ги, (аяты которой) похожи и повто- 
ряются, от которой содрогается 
кожа тех, которые боятся Владыку 
своего, затем смягчается кожа их и 
сердца их к поминананию Аллаха. 
Это — наставление Аллаха, — нас- 
тавляет Он им, кого угодно Ему. А 
тот, кого оставляет Аллах в заблуж- 
дении, — нет для того никакого 
наставника. 

25. Разве тот, кто будет защищаться 
лицом своим (как щитом) в День 



<Ліа? іі ві-ъі *->й А# 

^^ІІІІ, Йіі ' 
0-*^ А т-?5 і>* 



ЧАСТЬ 24 



«АЗ-ЗУМАР» 



СУРА 39 



Воскресения от злейшей кары, — 
(спасётся)? И будет сказано творя- 
щим зло: «Вкусите то, что вы 
приобрели!» 

26. Считали ложью (истину) и те, 
которые были до них, и пришла к 
ним кара оттуда, откуда они и не 
осознавали. 

27. И дал им вкусить Аллах бес- 
честья в мирской жизни, а кара жиз- 
ни будущей, несомненно, больше, 
— о, если бы они знали! 

28. И, несомненно, Мы уже привели 
людям в этом Коране всякого рода 
притчи, чтобы восприняли они 
назидание. 

29. (Мы ниспослали его) Кораном 
арабским, не имеющим кривизны, 
чтобы были они богобоязненны. 

30. Аллах приводит притчу о чело- 
веке, о котором хозяева его — браня- 
щиеся, и человека, (принадлежаще- 
го) всецело одному человеку. Разве 
равны они в (этой) притче? Вся хва- 
ла принадлежит Аллаху! Но боль- 
шинство из них не знают. 

31. Воистину, ты смертен, и, воис- 
тину, они смертны. 

32. Потом, воистину, вы в День 
Воскресения будете препираться 
пред Владыкой вашим. 

ЧАСТЬ 24 

Р. 4 

33. Кто же неправеднее того, кто 
лгал против Аллаха и считал ложью 
истину, когда она пришла к нему? 
Разве не в Аду местопребывание 
для неверных? 



©О ^> і 3 ^-^* \ 



<6Ж> 
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34. А тот, кто пришёл с истиной и 
подтвердил её, — это они и есть 
богобоязненные. 

35. Для них то, что пожелают они у 
Владыки их. Это и есть воздаяние 
благодетельным, 

36. чтобы Аллах удалил от них наи- 
худшее из того, что они сделали, и 
воздал им награду их за наилучшее 
из того, что они сделали. 

37. Разве не достаточно Аллаха 
слуге Его? И они пугают тебя теми, 
которые помимо Него. И кого 
Аллах счёл заблудшим — нет для 
того никакого наставника. 

38. А кого наставил Аллах, — нет 
для того вводящего в заблуждение. 
Разве не Могущественен Аллах, 
Обладатель мщения? 

39. И если ты спросишь их: «Кто 
сотворил небеса и землю?» — они, 
несомненно, скажут: «Аллах». 
Скажи: «Думали ли вы о тех, кого 
призываете вы помимо Аллаха, — 
если Аллах пожелает мне какого- 
либо вреда, разве они — избавля- 
ющие от вреда Его? Или (если) Он 
пожелает мне милости, удерживаю- 
щие ли они милость Его?» Скажи: 
«Достаточно мне Аллаха, на Него 
уповают уповающие». 

40. Скажи: «О народ мой! 
Действуйте по своему положению, 
воистину, я тоже — действующий, 
и скоро узнаете вы, 

41. к кому придёт кара, которая 
унизит его, и на кого падёт кара 
пребывающая» . 



дгИ Т^Т &\ да 

* * л 

©>Сі 

і <^и* ЬиІ 1^3 I 5 
©^І^^^^І^Т 
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42. Воистину, Мы ниспослали тебе ^ &\<\і СЗІЛВі 

Книгу для (блага) людей — с исти- „ ' „" ,"^ Л - ^"і"' 

ной. И тот, кто следует наставле- кги-и.п11і I с^-*-* г -&^ * 

нию, (следует ему) для души своей, ~ / Й ІІ ІІ ^ э 

а тот, кто впал в заблуждение, тот 3 г ~ ^***- * ^ г 

заблуждается лишь против неё. И >^ >» 1-г- 1 
ты не блюститель над ними. 



Р. 5 

43. Аллах забирает души (людей) во 
время смерти их, а те, которые не 



умерли, — (забирает) во время сна ^Ц.о-у ?» Ц*о, 11* >г,^.»^ >-і і^и ' 

их. Затем Он удерживает ту, для < ^ - [і&^ <І5і 

которой определил смерть, и Он ^ 91 ^ ^\ **л-«*іу 

отпускает другую до назначенного С% &\ *сД*^» сі4^ Щ <^>^-Ѵі 

срока. Воистину, в этом, несомнен- " ^^ ля ^<^< **<.*\ *іуі\\і 

но, — знамения для людей, которые 3 •• г** * •• и 
размышляют. 

44. Неужели приняли они заступ- ь^ІІ ^ ^ І5ІД-І 
ников помимо Аллаха? Скажи: «Да- й - ^ * / л . ' * /. .* < , , % 
же если они (мнимые заступники) .5 1^4-* <^ г****- ' У 0 V 5 <->^ 
не владеют ничем и не разумеют?» ©&$І2»*і V 

45. Скажи: «Заступничество всеце- ЗД> і (^івХ ІіЬ I <ІІ 

ло принадлежит Аллаху. Ему при- , 
надлежит Царство небес и земли. 

Потом к Нему вы будете ©Ц^ д^ З^' 
возвращены». 



46. И когда поминается Единство д^^^ХІів^З&Ъі^Ь^іЗ 
Аллаха, испытывают отвращение , т < « „ * , 3 * *А 
сердца тех, которые не веруют в \>1 з ?■ І^^Ц ^Ѵ-З^* 
будущую жизнь. А когда помина- » у \ Х-1з> > ._ 1 1 5 -^* * 
ются те, что помимо Него, — вот, " п ' 1 ** " „ 
они радуются. <Ц)ЫЗ> "3 : ' ' " ь 

47. Скажи: «О Аллах! Творец небес ^)\\ 3,.. ' ^эІІ 

и земли, Ведающий сокровенное и ' *'„*г,* ✓ л * л х > 

явное! Ты рассудишь между слу- >5^а5іі" I 5>І4*І-)| з 
гами Своими в том, в чём они » \*'[^ & ^і>(іе 

расходились». " ^ \'і 

©ц >п ■і.- а ->1 

48. И если бы у тех, которые тво- ^ | ^ьі хА± сЛ р з 
рили беззаконие, было бы всё, что ^ *і «Г* * * . 
есть на земле, и ещё подобное ему 1з*^^<*»^«*-^^Э1-л4^и$.)^1 
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вместе с этим, то, несомненно, от- ^ ^ л\<\\^^.^. 

купились бы они этим (если смогли ; X' "' с > і. 1 * 

бы) от злой кары в День Воскресе- \"у^л^ и« аііі ( >«4 5 

ния. И станет явным для них от -и 

Аллаха то, что не принимали они в * " 



расчет. 

49. И станет явным для них зло ^ПГ ^ | * 

того, что приобрели они, и охватит ^„уТ^ ^ * ' 

их то, над чем они издевались. ^ ^ — * г - " ' Д э- 3 ^ ^^Г> 

50. И когда коснётся человека беда, ^ ;(3 Се *>-Ь (^СіІ „ѴІ^^І^Іа 
он взывает к Нам. Затем, когда Мы , ., .< * , \ / 
даруем ему милость от Нас, он > и ^ " ^-Ѵ й--- 1 ^ ' > I 
говорит: «Дано мне это лишь благо- ^^и-іі 0$ сі^і^Л-е ^е. */? ЗІ 
даря знанию (моему)». Напротив, ' -г 1> Г? Г » Л Л V' 
это — искушение, но большинство ^ & Ѵ^о-Л>^ I (^х-і 
их не знает. 

51. Воистину, говорили это те, кото- ^ ^ і »х | ^З* 
рые были до них, но не помогло им ^ V " 4 ' ;Д/ і_ л* 
то, что приобрели они. Ѳ<3 I $і 1-» 12 >-4-ь= с>\_е I 



52. И постигло их зло того, что они ^ ѵ \ "Л ? г і Ті ^ І^іЦ^ ІІ 
приобрели, а те, которые были " ' ' - 
несправедливы из них, постигнет их 



зло того, что они приобрели. И не ©^^^^^^&іИ&^^ 

ослабляющие они (Аллаха). * 

53. Разве не знали они, что Аллах р | ^ < ^ і ^ р 1 Ц Т 
расширяет удел кому угодно Ему, и Г „■ * „ 
сужает? Воистину, в этом, несом- *Щ> ^ Оі-М^-* 5 >и*^ «ь** о 
ненно, — знамения для людей, \\%$\ ' у 1 ) ^ 
которые веруют. х * ѵ 

р. 6 ^ „ . л 

54. Скажи: «О слуги мои, которые уЛу^\&„'^\&^С^& 
излишествовали против душ своих! ^ > пі л с- 
Не отчаивайтесь в милосердии 1 ^>^>о с>^,1 >Ь .. 8" УД фщ .а.; I 
Аллаха, воистину, Аллах прощает ь Г» » г ; ,-,» 'Л Л <ап ^ 
все грехи. Воистину, Он и есть — "^Г с 
Всепрощающий, Милосердный. ©^4-5- * -> >° - 1 э-*> <*-3 і, 



55. И обратитесь с покаянием ко ^ ^ ^^с^ 5 

Владыке вашему и покоритесь Ему, /* " * 

прежде чем придёт к вам наказание, 

и потом не будет оказано вам ©іі>); 
помощи. 



фііхм 
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56. И следуйте наилучшему, что 
ниспослано вам от Владыки вашего, 
прежде, чем придёт к вам наказание 
внезапно, когда вы не осознаёте. 

57. Чтобы не сказал человек: «О, 
горе мне за то, что был я нерадив по 
отношению к Аллаху. И был я, 
несомненно, из насмехающихся». 

58. Или скажет он: «Если бы Аллах 
наставил меня, несомненно, был бы 
я из богобоязненных». 

59. Или скажет он, когда увидит 
кару: «О, если бы было возможным 
для меня возвращение, то я стал бы 
из благодетельных». 

60. Да! Пришли уже к тебе знаме- 
ния Мои, но ты счёл их ложью, и 
возгордился, и был ты из неверных. 

61. И в День Воскресения увидишь 
ты тех, которые лгали против 
Аллаха, — лица их будут почернев- 
шими. Разве не в Аду местопребы- 
вание для возгордившихся? 

62. И спасёт Аллах тех, которые 
были богобоязненны с успехом их; 
не коснётся их зло, и не будут они 
опечалены. 

63. Аллах — Создатель всякой 
вещи, и Он — над всякой вещью 
Блюститель. 

64. Ему принадлежат Ключи небес 
и земли. А те, которые не уверовали 
в знамения Аллаха, они и есть — 
потерпевшие убыток. 

Р. 7 

65. Скажи: «Вы приказываете мне 
поклоняться чему-то иному вместо 
Аллаха, о невежды!» 



2ь\ ^Ц. А 
^Ь) #*3і,5 

г 
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66. И, воистину, было уже внушено 
в откровении тебе и тем, которые 
были до тебя: «Если придашь ты 
сотоварищей Аллаху, то, несомнен- 
но, станет тщетным дело твоё; и, 
несомненно, станешь ты из потер- 
певших убыток». 

67. И поклоняйся Аллаху, и будь из 
числа благодарных. 

68. И не ценили они Аллаха как 
должно ценить Его. И вся земля 
будет пригоршней Его в День Вос- 
кресения, и небеса будут свёрнуты в 
Деснице Его. Пречист Он! Превыше 
Он того, что придают они Ему в 
сотоварищи! * 

69. И протрубится в Трубу, и пора- 
жён будет тот, кто в небесах и тот, 
кто на земле, кроме того, кого поже- 
лает (уберечь) Аллах. Потом про- 
трубится в неё вторично. И вот — 
они стоящие, смотрят. 

70. И воссияет земля Светом Вла- 
дыки её, и положена будет (пред 
ними) Книга (деяний), и приведены 
будут пророки и свидетели, и реше- 
но будет между ними по справед- 
ливости, и не будут они обижены. 

71. И воздастся полностью каждой 
душе за то, что она совершила. И 
Он лучше знает о том, что они 
делают. 



Я 5 &и 



* 68. Картина Дня Воскресения, которая описана в этом аяте, такова: во-первых, в День 
Воскресения земля будет пригоршней Его, во-вторых, все небеса, то есть вся 
Вселенная, будут свёрнуты в Его Деснице. Слова «Десница Его» означают силу Его 
могущества. А то, что они будут свёрнуты, уже абсолютно точно доказано 
современными научными теориями: земля и небо будут введены в «чёрную дыру», и 
будут как бы свёрнуты. В других аятах более подробно рассказано о том, что означает 
свёртывание небес и земли. 
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Р. 8 

72. И погнаны будут те, которые не 
уверовали, к геенне толпами, а ког- 
да подойдут они к ней, и откроются 
врата её, и скажут им хранители её: 
«Разве не приходили к вам послан- 
ники из вас самих, которые читали 
вам аяты Владыки вашего, и предо- 
стерегали вас о встрече этого Дня 
вашего?» они скажут: «Да, конеч- 
но!» Но оправдалось слово кары над 
неверными. 

73. Будет сказано: «Войдите во 
врата Ада, долго пребывающие в 
нём!» И как скверно пристанище 
возгордившихся ! 

74. И проводят тех, которые боя- 
лись Владыки своего, к Раю толпа- 
ми. А когда подойдут они к нему, 
откроются врата его, и скажут им 
хранители его: «Мир вам! Достигли 
вы благоденствия. Входите же в 
него (Рай), вечно пребывающие в 
нём!» 

75. И скажут они: «Вся хвала — 
Аллаху, Который верно исполнил 
обещание Своё и даровал нам 
землю в наследство. Обитаем мы в 
Раю, где желаем». Как прекрасна 
награда трудящихся ! 

76. И увидишь ты ангелов, стоящих 
вокруг Престола, прославляющих 
Владыку Своего хвалой Его. И ре- 
шено будет между ними по справед- 
ливости, и будет сказано: «Вся 
хвала — Аллаху, Владыке миров!» 



Дз» \)^>\ (ІЙ 
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Сура 40 

«АЛЬ-МУ'МИН» 

( Откровение до Хиджры) 



Эта сура ниспослана в Мекке и содержит, включая «Бисмшла», 
86 аятов. Эта сура и следующие за ней 6 сур начинаются с 
буквосочетания «Ха Мим», что означает «Достохвальный, Преславный». 
В предыдущей суре роду человеческому было дано увещевание, чтобы 
они не отчаивались в милости Аллаха. Воистину, отчаяние — свойство 
сатаны. Тот, кто с чистым сердцем будет уповать на милосердие Аллаха 
и покается пред Ним истинным покаянием, тому Всепрощающий Алах 
простит все грехи. 

В предыдущей суре рассказано о том, что ангелы окружают Трон 
Аллаха, а в этой суре говорится о том, что прощение человека связано с 
мольбами ангелов, которые держат Трон Аллаха. Нужно помнить, что 
Всевышний Аллах не телесен, чтобы сесть на Трон, который могли бы 
держать ангелы. Всевышний Аллах присутствует всюду и всегда, и Он 
поддерживает и несёт каждую вещь. Поэтому здесь говорится об 
уникальных Свойствах Аллаха, а Трон означает чистое сердце Святого 
Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). 
И для того, чтобы укрепить его сердце, его с четырёх сторон окружают 
ангелы, которые просят также прощения для грешных слуг Аллаха и их 
потомства. Именно с Трона-сердца Святого Пророка Мухаммада (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) вознеслись те молитвы, в 
которых он молился за праведных людей и их потомков, которые будут 
приходить и будут ощущать действенность его молитв до Дня 
Воскресения. 

В этой суре рассказано также о том, что когда фараон 
намеревался убить Моисея (мир ему), один из наследников его престола 
уверовал в него, но скрывал свою веру. И когда враги Моисея (мир ему) 
в его присутствии вели тайную беседу о том, чтобы убить Моисея (мир 
ему), этот человек не сдержался и призвал свой народ оставить Моисея 
(мир ему) в покое, потому что если он - лжец, то погибнет сам, а если он 
правдив, то «часть из того, чем он предостерегает вас, охватит вас». 
Здесь раз и навсегда дано назидание всем народам мира о том, чтобы они 
не вмешивались в дела притязающих на пророческую миссию и 
оставляли их на Суд Аллаха. Если они - лжецы, то Аллах Сам уничтожит 
их, а если они правдивы, то вы обязательно увидите то, как будут 
исполнена часть предостережений, касающихся вас. Эти аяты связаны с 
теми людьми, которые объявляли себя пророками после Святого 
Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), 
и их истории говорят сами за себя. Все ложные пророки были 
уничтожены, и после них не осталось и следа. В связи с этим здесь 
говорится о утверждении людей древности о том, что после Иосифа (мир 
ему) никакого пророка больше не будет. Если бы их слова были правдой, 
разве возможно было бы после Иосифа (мир ему) появление Святого 




Пророка Мухаммада {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним)! 
Поэтому это лишь утверждения, лишённые какого бы то ни было знания 
о предопределении Аллаха. Всё может иссякнуть, кроме сокровищницы 
милостей Аллаха. Всемогущий Аллах всегда уничтожает лжецов и 
помогает правдивым, «поэтому делайте, что хотите, вы никогда не 
сможете сделать безуспешными истинных пророков Аллаха» . 

В 66 аяте людям дано увещевание искренно очищать свою веру 
пред Аллахом, потому что нет другого бога, кроме Вечно Живого 
Аллаха. Поэтому, очищая для него веру, всегда призывайте только Его 
Одного. 
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«АЛЬ-МУ'МИН» («ВЕРУЮЩИЙ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 86 актов) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 0 ^>- І>і ^ ^ ^ 1 ц е ~ 3- * * 0-* ' ^ 1 " і 
Милосердного. " " " " * 

2. Ха Мим (Достохвальный, Пре- 0^-*" 
славный). 

3. Ниспослание Книги от Аллаха, аІи (І^З^ 
Всемогущего, Всезнающего, ' ' ' '" " и 

4. Прощающего грехи и Принимаю- д_у ^ ^ ^ ( ^ § 5 к_-иЪ 1>?Д 
щего покаяние, Сурового в наказа- " "/ < < -* ' , < ^ г> « 
нии, Щедро Одаривающего. Нет ^*^ 1 і/2 "^^ 1 
бога, кроме Него, и к Нему — (Т)у^аио5\ -кЛ ^ 
возвращение. " " " " 

5. Никто не препирается о знаме- <^> | у | оІ» I еі*-) I СХ <3 > ^ 
ниях Аллаха, кроме тех, которые не . ' ^ ^ ^ " ; " х „, 
уверовали. Пусть же не обманывает <4 -^- й * ^ 

тебя (свободное) перемещение их 0>І*іі 
по стране. " * 

6. Прежде них сочли ложью (исти- ^ 

ну) народ Ноя и партии (их) едино- < я % ^ „ „ г/ , ^ ѵ 
мышленников после них. И каждый СР ка*л-ьзу>-^^-*{ (і>-$ і— > 1>а-тГ і 

народ вознамерился о посланнике ^ сз> ^ І-^І ^ 4 "Уі 
своём, чтобы схватить его, и препи- в „ ■'',„'"'/ 
рались они посредством лжи, чтобы (З^Л^-і, 1 

опровергнуть ею истину Тогда Я 0, Х\ г & \ ЩІ 
схватил их, и каково же было Моё > " " ^ " 

наказание! 

7. Так подтвердилось Слово Влады- ^ ЗДі^ '.~і.Й* Ъ^'ъВл% 
ки твоего против тех, которые не " 
уверовали, о том, что они — 
обитатели Огня. 



8. Те, которые несут Престол, и те, ^^^^г^ф!^^^ 

которые вокруг него, прославляют я " " 

Владыку своего хвалой Его, и веру- & у^ф/)р^^ ^*Ѣ±> о^Д^4 

ют в Него, и просят прощения для " ( „ ' ' 

тех, которые уверовали: «О Влады- \^,"}г.\уЛ \ ^н'^Ц, &У)Д»2^4. 3 
ка наш! Ты объемлешь всё сущее 
Милосердием и Знанием! Прости 
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же тех, которые обратились с покая- 
нием к Тебе и последовали Твоему 
пути, и охрани их от кары Ада. 

9. О Владыка наш! И введи их в 
Сады Вечности, которые Ты обещал 
им, и тем из отцов их, и супруг их, и 
потомков их, которые праведны. 
Воистину, Ты — Всемогущий, 
Мудрый. 

10. И охрани их от всех зол, а кого 
охранишь Ты от всех зол в тот 
День, того, воистину, Ты помило- 
вал. А это и есть великий успех!» 

Р. 2 

11. Воистину, те, которые не 
уверовали, — будет возглашено им: 
«Несомненно, отвращение Аллаха 
(к вам) было больше, чем ваше 
отвращение к друг другу, когда вас 
призывали к вере, а вы отвергали 
её». 

12. Они скажут: «О Владыка наш! 
Ты умертвил нас дважды и оживил 
Ты нас дважды, и признаёмся мы в 
грехах наших. Есть ли какой-нибудь 
путь к исходу?» * 



13. Это вам за то, что, когда при- 
зывался Аллах Единый, вы не вери- 
ли, а если придавались Ему сотова- 
рищи, вы верили. Решение же при- 
надлежит Аллаху, Всевышнему, 
Великому. 

14. Он — Тот, Кто являет вам зна- 
мения Свои, и ниспосылает вам с 
неба удел; но никто не восприни- 
мает назидание, кроме того, кто 
обращается (к Нему). 



з Л 'у.2 

■>і, ^гг/аЗі А-І* 

©<2 гДІЙ ^ (3 іі 3 і & ^ 

а і V «Н >ь5 & і, 5 >ІГ 
©444 



* 12. То, что человек умирает один раз, это очевидно. «Оживление дважды» можно 
понять как рождение в этой жизни и оживление в жизни будущей. В словах «Ты 
умертвил нас дважды», первая смерть означает отсутствие жизни, когда люди были 
полным небытием, а Он одел их в одежды существования. 
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15. Так взывайте же к Аллаху, 
очищая пред Ним веру, даже если 
ненавидят (это) неверные. 

16. Возвышенный ступенями, 
Обладатель Престола, ниспосылает 
Он дух по повелению Своему тому, 
кому угодно Ему из слуг Его, чтобы 
предостеречь о Дне встречи. 

17. В тот День, когда будут они 
представшими, не будет скрыто от 
Аллаха о них ничего. Кому при- 
надлежит Царство сегодня? Аллаху 
Единому, Всемогущему. 

18. Сегодня воздастся каждой душе 
за то, что приобрела она. Не будет 
сегодня никакой несправедли- 
вости. Воистину, Аллах — Скор в 
расчёте. 

19. И предостерегай их о Дне 
приближающегося наказания, когда 
сердца будут у гортаней, и они бу- 
дут сдерживающими скорбь. Не бу- 
дет для нечестивых ни близкого 
друга, ни заступника, которому 
повинуются. 

20. Знает Он вероломство очей и то, 
что скрывает грудь. 

21. Аллах решает по справедли- 
вости, а те, к которым взывают они 
помимо Него, не решают ничего. 
Воистину, Аллах, Он — Всеслыша- 
щий, Всевидящий. 

р. з 

22. Разве не странствовали они по 
земле, чтобы увидеть каков был ко- 
нец тех, которые были прежде них? 
Они были сильнее их мощью и сле- 
дами (оставленными) на земле. Но 
схватил их Аллах за грехи их, и не 
было для них никакого защитника 
от Аллаха. 



Лі ь1уЛ\ ІДІІІІ ф $П-Ь 
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23. Это — за то, что приходили к 
ним посланники их с ясными знаме- 
ниями, но не уверовали они, поэто- 
му схватил их Аллах. Воистину, Он 
— Силён, Суров в наказании. 

24. И, воистину, послали Мы уже 
Моисея со знамениями Нашими и 
ясным доказательством 

25. к фараону, и Хаману, и Корею, 
но они сказали: «Колдун, лжец!» 



26. И когда он пришёл к ним с исти- 
ной от Нас, они сказали: «Убейте 
сынов тех, которые уверовали 
вместе с ним, и оставьте в живых 
женщин их!» Но замысел неверных 
бывает тщетным! 

27. И сказал фараон: «Оставьте 
меня, я убью Моисея, и пусть при- 
зовёт он Владыку своего. Воистину, 
боюсь я, что изменит он веру вашу 
или распространит он на земле 
смуту». 

28. И сказал Моисей: «Воистину, я 
ищу убежища у Владыки моего и 
Владыки вашего от всякого превоз- 
носящегося, который не верит в 
День Расчёта». 

Р. 4 

29. И сказал некий верующий муж 
из народа фараона, который утаивал 
веру свою: «Неужели вы убьёте 
человека (только) за то, что он 
говорит: «Владыка мой — Аллах», 
и он пришёл к вам с ясными 
знамениями от Владыки вашего? И 
если он лжец, то ложь его будет на 
нём, но если он правдив, то поразит 
вас часть из того, чем он угрожает 
вам. Воистину, Аллах не наставляет 



© ОцЗ I І4 ^ ^ <аЗ \ 
ІЛІ \$Л\ 5іаЗ| 
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того, кто преступает пределы, (и) 
весьма лжив. * 

30. О народ мой! Вам принадлежит 
царство сегодня, вы — одерживаю- 
щие верх на земле. Но кто поможет 
нам от кары Аллаха, если она при- 
дёт к нам?» Сказал фараон: «Я не 
даю вам увидеть ничего, кроме 
того, что вижу сам. И не веду я вас 
никуда, кроме как по пути 
благоразумия». 

31. И сказал тот, который уверовал: 
«О народ мой! Воистину, боюсь я 
для вас (дня) подобного дню партий 
единомышленников, — 

32. подобного обычаю народа Ноя, 
и адитов, и самудян, и тех, которые 
были после них. И Аллах не желает 
несправедливости слугам. 

33. О народ мой! Воистину, боюсь я 
для вас Дня взаимного взывания, — 

34. Дня, когда повернётесь вы 
спиной, обратившись в бегство. И 
не будет для вас никакого защит- 
ника от Аллаха. И кого оставляет 
Аллах в заблуждении, — нет для 
того наставляющего. 

35. И, воистину, пришёл к вам ранее 
Иосиф с ясными знамениями, но вы 
не переставали быть в сомнении о 



(?т)^(Іа1і 



* 29. Тот верующий муж, о котором говорится в этом аяте, был одним из вождей и 
близких родственников фараона, и он, подобно жене фараона Асие, тоже уверовал в 
Моисея (мир ему), но утаивал свою веру. Из этого аята становится ясно, что, когда 
фараон и его вожди решили убить Моисея (мир ему), этот верующий муж раскрыл 
утаиваемую им веру и объяснил им, чтобы они не делали этого, представив такие 
аргументы: «если он лжец, то его ложь падёт на него, и Тот, против Кого он измышлял 
ложь, Сам схватит его Своей Хваткой, но если он правдив, то вас постигнут те 
бедствия, которые он предсказал, и некоторые из этих бедствий будут преследовать вас 
до тех пор, пока они не уничтожат вас». Это является вечным правилом распознания 
истинных пророков и вечным назиданием для всех народов, к которым они 
посылаются. 
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том, с чем пришел он к вам, до тех 
пор, когда он умер, (и) вы сказали: 
«Никогда не воздвигнет Аллах 
после него посланника!» Так остав- 
ляет Аллах в заблуждении того, кто 

— преступающий пределы, сомне- 
вающийся, — 

36. тех, которые спорят об аятах 
Аллаха без всякого довода, который 
пришёл бы к ним. Весьма отвра- 
тительно это для Аллаха и для тех, 
которые уверовали. Так Аллах на- 
кладывает печать на сердце каждого 
превозносящегося, притеснителя. 

37. И сказал фараон: «О Хаман! 
Построй для меня башню, чтобы 
достиг я путей, — 

38. путей небес, чтобы взглянул я на 
Бога Моисея. И, воистину, я, 
безусловно, считаю его лжецом!» И 
так приукрашено было для фараона 
зло деяний его, и удержан он был от 
пути. И замыслу фараона суждено 
было погибнуть. 

Р. 5 

39. И сказал тот, который уверовал: 
«О народ мой! Следуйте за мною, я 
наставлю вас на путь благоразумия. 

40. О народ мой! Эта мирская жизнь 

— лишь временное пользование, а 
жизнь будущая, воистину, она — 
обитель (вечного) пребывания. 

41. Кто сделает зло, не воздастся 
тому ничем, кроме подобного это- 
му, а кто сделает добро из мужчин 
или женщин, будучи верующим, то 
они — те, которые войдут в Рай, 
наделены они будут в нём без счёта. 

42. И, о народ мой! Что со мной, что 
я призываю вас к спасению, в то 
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время как вы призываете меня к 
Огню? 

43. Вы призываете меня не веровать 
в Аллаха и приобщать к Нему то, о 
чём нет у меня знания, а я призы- 
ваю вас к Всемогущему, Всепро- 
щающему. 

44. Нет сомнения в том, что то, к че- 
му призываете вы меня, — нет у 
того (права) призыва ни в этой 
жизни, ни в будущей, и что 
возвращение наше — к Аллаху, и 
что преступающие пределы будут 
обитателями Огня. 

45. Так что вспомните вы то, что я 
говорю вам. И вверяю я дело моё 
Аллаху, воистину, Аллах — Хоро- 
шо Видящий слуг». 

46. И уберёг его Аллах от зла того, 
что замышляли они, и постигла род 
фараона злая кара — 

47. Огонь. Выставляются они пред 
ним (Огнём) утром и вечером. И в 
тот День, когда наступит Час, (бу- 
дет сказано): «Ввергните род фарао- 
на в тягчайшую кару!» 

48. И когда будут они препираться 
друг с другом в Огне, то скажут 
слабые тем, которые превозноси- 
лись: «Воистину, мы были последо- 
вателями вашими, так не избавляю- 
щие ли вы нас от какой-либо части 
Огня?» 

49. И скажут те, которые превозно- 
сились: «Воистину, все мы в нём! 
Воистину, рассудил уже Аллах 
между слугами!» 

50. И скажут те, которые в Огне, 
хранителям Ада: «Умолите Влады- 
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ку вашего, чтобы Он облегчил нам 
кару хотя бы на день!» 

51. Они скажут: «Разве не прихо- 
дили к вам посланники ваши с 
ясными знамениями?» Они скажут: 
«Да, конечно!» Скажут они (храни- 
тели Ада): «Так молитесь же!» Но 
мольба неверных бывает тщетной! 

р. 6 

52. Воистину, Мы непременно по- 
можем посланникам Нашим и тем, 
которые уверовали, в мирской жиз- 
ни и в тот День, когда предстанут 
свидетели. * 

53. В тот День не поможет нечес- 
тивым извинение их, и для них — 
проклятие, и для них — наихудшее 
обиталище. 

54. И, воистину, даровали Мы 
Моисею наставление, и дали Мы 
сынам Израиля в наследство Книгу 

55. как наставление и напоминание 
для обладающих разумом. 

56. Терпи же! Воистину, обещание 
Аллаха — истинно. И проси проще- 
ния за проступок свой, и прослав- 
ляй Владыку своего хвалой Его 
вечером и утром. * 

57. Воистину, те, которые спорят об 
аятах Аллаха без всякого довода, 
который пришёл бы к ним, — нет в 
груди их ничего, кроме (жажды) 
величия, — и не достигающие они 



> 



* 52. Всевышний Аллах называет своих посланников «теми, кому Он оказывает 
помощь», а слова «в тот День, когда будут представлены свидетели» означают День 
Воскресения, то есть День Решения, в который против грешников будут представлены 
многочисленные неопровержимые свидетельства. 

* 56. Здесь слово «занбун» означает «упущение». 
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его. Проси же убежища у Аллаха, 
воистину, Он — Всеслышащий, 
Всевидящий! 

58. Несомненно, сотворение небес и 
земли более велико, чем сотворение 
рода человеческого, но большин- 
ство людей не знает. 

59. И не равны слепой и зрячий; и 
(не равны) те, которые уверовали и 
творили добрые дела, и творящие 
зло. Как мало же воспринимаете вы 
назидание ! 

60. Воистину, Час, несомненно, — 
наступающий, — нет в нём сомне- 
ния! Но большинство людей не 
верует. 

61. И сказал Владыка ваш: «Призы- 
вайте Меня, Я отвечу вам. Воисти- 
ну, те, которые превозносятся над 
поклонением Мне, несомненно, 
войдут они в Ад униженными!» 

Р. 7 

62. Аллах — Тот, Кто создал ночь 
для вас, чтобы вы покоились в ней, 
и день, — дающий вам видеть. 
Воистину, Аллах — Обладающий 
милостью для людей, но 
большинство людей не благодарят. 

63. Таков Аллах — Владыка ваш, 
Творец всякой вещи. Нет бога, кро- 
ме Него. Куда же вы отвращаетесь? 

64. Так отвращаются те, которые 
отрицают аяты Аллаха. 

65. Аллах — Тот, Кто создал для 
вас землю местом пребывания, а 
небо — основой (существования ва- 
шего). И Он придал вам облик, и 
сделал совершенными формы ваши, 
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и наделил Он вас из благ. Таков "^а^б) 'Л^ „"І^-Д 

Аллах — Владыка ваш. Благословен ' * Л ^ , » д у 

же Аллах, Владыка миров! ©і^й-й-^*-' ' 

66. Он — Живой, нет бога, кроме д^^^уі^ ну^-Іі^ 
Него, взывайте же к Нему, очищая ^ ^ ^ „' ; ^ 
пред Ним веру. Вся хвала —Аллаху, ^-о-*вИ ^сИрІ «иі іь»*-^^ 8 
Владыке миров ! ©іа>*-Д^ I чк> 

67. Скажи: «Воистину, запрещено 3 Т ; С^ Д-й ^ ОІ <ЗІ 
мне, чтобы поклонялся я тем, кого Сі"' ^ * * " ' Л 
призываете вы помимо Аллаха, ког- 4гі^^ ^ с}5> сЬІ и^^- 2 
да пришли уже ко мне знамения яс- \Л*{^ Л\"Л \ 
ные от Владыки моего, и повелено ' " " * ' ( „ * * 
мне, чтобы покорился я Владыке ©^ч-.^.!-;»)! 
миров». 

68. Он — Тот, Кто создал вас из 
земли, потом из капли семени, р 

затем из сгустка, затем выводит Он >^4-^-^4 % -Х 1 ,г. ^ |иді^ 
вас младенцем, потом, - (делает *_4<і? «У-Й^ 

так), чтобы достигли вы зрелости і ^ I „ л ^ ѵ _„ ^ ^ " 
вашей, и затем — чтобы стали вы (З^Ц?сНіХ1в) 
стариками, хотя из вас есть такие, 3 гГіІ гг I ' І?Ч с 

которые упокаиваются раньше, — и і^-* - "* ^ - *" .'-^ 5 <>*^ е>2 
(всё это) для того, чтобы достигли 0М у[ аА" ^ <| і з 

вы срока назначенного, и чтобы 
уразумели вы. 

69. Он — Тот, Кто оживляет и умер- \$ я ^ 
щвляет. И когда решит Он какое- , ^ ^ " " \ , ѵ 
либо дело, то Он лишь говорит ему: ©с; э-^> ^ (3 ^?.^ ^ !>-* I 

«Будь!» — и оно бывает. 

Р. 8 _ ^ 

70. Разве не видел ты тех, которые ^ & 
спорят о знамениях Аллаха? Куда " ' "> °* \ , 1 з 
же они отвращаются? (ѵ^и 3І >-«а-і I ѣ \ Я 

71. Те, которые отвергли Книгу и , ^Л^ І. &йі5| 
то, с чем Мы послали посланников і * ' Ѵ .с^^ ^ с*"' - 
Наших. Но скоро они узнают. ^из^ ^ 1-з$^*"ихш;ди и^ио' 

72. Когда будут оковы на шеях их и 1 ^Х* \ \ ^к^І&л С% <У&Ч\ $і 
цепи, — и поволокут их (на цепях) " ' ""а „ ^ я _? 

73. в кипяток, а потом будут (^^'^^^{^^ 
брошены они в Огонь ! " * 

Г688Г 
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74. Потом будет сказано им: «Где 
те, которых придавали вы сотова- 
рищами 

75. Аллаху?» Они скажут: «Пропа- 
ли они от нас. Да и не взывали мы 
раньше ни к чему». Так оставляет 
Аллах в заблуждении неверных. 

76. Это вам за то, что вы ликовали 
на земле без права, и за то, что вы 
были высокомерны. 

77. Войдите во врата Ада, долго 
пребывающими в нём. Как скверно 
пристанище возгордившихся! 



78. Терпи же! Воистину, обещание 
Аллаха — истинно: Мы либо пока- 
жем тебе часть того, чем Мы угро- 
жаем им, либо Мы упокоим тебя. И 
к Нам они будут возвращены. 

79. И, воистину, посылали Мы пос- 
ланников до тебя. Из них есть те, о 
которых Мы рассказали тебе, и из 
них есть те, о которых Мы не рас- 
сказали тебе. И невозможно было 
ни для одного посланника, чтобы он 
привёл знамение, иначе как по 
соизволению Аллаха. Так что когда 
придёт повеление Аллаха, будет 
решено по справедливости, тогда 
потерпят там убыток считающие 
(истину) ложью. * 

Р. 9 

80. Аллах — Тот, Кто создал для 
вас скот, чтобы вы ездили на неко- 



II . ) л 9 

4.1^1 і^иЦі 




щ4 ііизі^з 



* 79. Самое первое, что здесь требует нашего внимания это то, что в Священном 
Коране, который был ниспослан Святому Пророку Мухаммаду (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним), рассказано всего лишь о некоторых из многочисленных 
пророков. Священный Коран приводит в качестве примеров пророков различных 
типов, и в качестве их общего примера в нём рассказано о Святом Пророке (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним). Включая Святого Пророка (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним), в Священном Коране рассказано о 25 
пророках, как и предсказано в Библии (Новый Завет «Откровение Иоанна Богослова», 
глава 4, стих 10). 
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торых из них, а другими из них вы 
питаетесь. 

81. И для вас в них есть многие 
пользы, и для того, чтобы вы удов- 
летворяли ими потребности сердец 
ваших, — и на них, и на кораблях 
перевозят вас. 

82. И Он показывает вам знамения 
Свои. Какое же из знамений Аллаха 
вы будете отрицать? 

83. Разве не странствовали они по 
земле, чтобы могли они увидеть, 
каков был конец тех, которые были 
до них? Они были многочисленнее 
их и сильнее мощью и следами, 
(оставленными) на земле. Но не 
помогло им то, что приобрели они. 

84. И когда приходили к ним 
посланники их со знамениями ясны- 
ми, радовались они тому знанию, 
что уже было у них. И охватило их 
то, над чем они издевались. 

85. И когда увидели они кару Нашу, 
они сказали: «Уверовали мы в 
Аллаха Единого! И отреклись мы от 
того, что придавали мы Ему в 
сотоварищи!» 

86. Но не помогла им вера их, когда 
увидели они кару Нашу, — по обы- 
чаю Аллаха, который свершился 
относительно слуг Его. И потерпели 
убыток там неверные. 



>^ 5 * * Аз Й ^ , 



Сура 41 
«ХА МИМ АС-САДЖДА» 

( Откровение до Хиджры ) 

Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 56 аятов. Сура «Ха Мим Ас-Саджда» следует за сурой 
«Аль-Му'мин» и тоже начинается с буквосочетания «Ха Мим». В начале 
этой суры утверждается, что Священный Коран ниспослан на языке, 
который красноречиво и ясно излагает все его темы, но в ответ на это 
отрицающие говорят, что «наши сердца в покровах, и в ушах наших- 
глухота, и между нами и тобой — завеса». И они, обращаясь к Святому 
Пророку Мухаммаду {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), 
как бы бросают вызов: «Делай что хочешь, мы будем продолжать 
заниматься своими делами». Но это не значит, что они предоставляют 
ему свободу действий, они будут всячески стараться сделать его дела 
безуспешными. В ответ на это Всевышний Аллах повелел Святому 
Пророку Мухаммаду {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) 
сказать: «Хотя я всего лишь человек, подобный вам, но мне внушено 
откровение, и в результате этого между мною и вами появилось такое 
различие, как между небом и землёй». 

В этой суре есть несколько аятов, не поняв которых, люди начали 
протестовать против них. Так, например, читая аяты с 11 по 13, они 
считают, что в них говорится о том, что вся Вселенная была в виде 
тумана. Но в действительности здесь говорится совсем о другом 
времени. На самом деле здесь рассказывается о том, что система питания 
на земле была создана за четыре периода, и главную роль в этом играли 
горы. Затем говорится о том, что небо над горами было в виде тумана, и 
этот туман был результатом испарений. И потом, когда эти испарения 
пролились на землю в виде дождя, они из-за сильной жары снова 
испарились и поднялись к небесным высотам. 
В течение долгого времени земля находилась в этом положении, затем в 
конце концов вода распространилась по всей земле в виде океанов и 
морей, из которых происходят испарения, соприкасающиеся с 
вершинами гор и вновь проливающиеся на землю в виде дождей. Затем 
за два периода были завершены семь ближайших к земле небес, и 
каждому небу было приказано исполнять своё назначение. В наше время 
учёные говорят, что небо разделено на семь слоёв, и каждый слой 
выполняет свою функцию, без которой существование человека 
невозможно. Всем этим слоям как будто приказано охранять Землю и её 
жителей. 

Затем в суре даётся учение о стойкости и награде за неё, которое 
было даровано Святому Пророку Мухаммаду {мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним). Вначале всем верующим дана благая весть 
о том, что если они будут проявлять стойкость против угнетения и 
притеснения врагов, Аллах ниспошлёт к ним ангелов, которые будут 
успокаивать их, говоря: «Мы будем с вами и в этом мире, и в будущем». 

<691> 



После этого рассказывается о том, что «если вы будете проявлять 
стойкость в своём охранении, уповая на Аллаха, и с помощью терпения 
и мудрости будете призывать к Аллаху, то настанет время, когда те, 
которые являются вашими смертельными врагами, станут для вас 
друзьями, готовыми отдать за вас жизнь». И это чудо во всём своём 
великолепии свершилось со Святым Пророком Мухаммадом {мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним), который был самым 
терпеливым из всех терпеливых. И действительно, в его жизни многие из 
его смертельных врагов стали для него близкими друзьями, готовыми 
ради него пожертвовать своей жизнью. 

В конце этой суры рассказано о том, что Аллах будет являть 
многие знамения тем людям, которые отрицают встречу с Аллахом. Эти 
знамения относятся к тем из знамений, которые проявляются в мире и 
которые заключены в человеческих телах. И те люди, которые могут 
наблюдать эти знамения в мире и внутри себя, сразу скажут: «О Владыка 
наш! Не сотворил Ты это напрасно! Пречист Ты! Спаси же нас от 
кары Огня!» 
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(Ниспослана в Мекке. Содержит 56 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, О ^.?- \ 1 1 и <? ' 1 ' 
Милосердного. ' ^ " * 

2. Ха Мим (Достохвальный, Пре- (ЬХ-*- 
славный). 



3. Ниспослание от Всемилостивого, » ^ <± | ' \ | 



Милосердного. 



4. Книга, аяты которой разъяснены ^ Д^, ^ і ^о.} | <А5 
в виде Корана арабского для людей, " * и ^ Л 9 у ' Й * п < 
которые знают, — Ѳ 1 ^ ^»-^- * - * ^ И 1 -* 

5. (Корана) приносящего благую ^а^."]^ я- \%^'ъ^> \ 

весть и предостерегающего. Но л* »/Л < . {^л"/-? 

большинство их отвернулось, и они (і)іі> у-о-* 1 і . » ^*-*- 9 ^^-^ 

не слушают. 

6. Они сказали: «Сердца наши в по- Ъ^сЛ ^ І^ІІЗ 5 
кровах от того, к чему ты призыва- , "\ " ' х . . 
ешь нас, и в ушах наших — глухота, 5 >^5 І-чІ >1 с*і^-ягі и у= • 
и между нами и тобой — завеса. Л^\^ ^{^. 5 Р.' 
Действуй же, воистину, и мы — • • ^ " ( /Г - 
действующие. 0& ^ -а-д >-Ц ], -Ц 

7. Скажи: «Я — только человек, рЦ&і ^ ІіЗ I 
подобный вам. Внушается мне в $ < с> \ ' л ^ \ \ ■й'Т 
откровении, что Бог ваш — Бог >-&\? >^»-<Н.І '■а-'! Сгі 
Единый. Пребывайте же стойкими ^ к ^ д • ?Л | ^ ?*п ] Г^_:н ^ 
пред Ним, и просите у Него проще- " / "^. л " * « „ 
ния! И горе многобожникам! 0&3-Г>-*-в-4. <-Н 5 



8. Которые не платят закаат, и они ^ \ ^бэ ^ I ^і' ^4 ^ 1 

— те, которые жизнь будущую — 
отрицающие. 



9. Воистину, те, которые уверовали ,..!^ ( ( ^ 5 I ^2 | ^ІІ сі)] 
и творили добрые дела, — для них ' " ^ Г 
награда неистощимая». >^в 

Р. 2 

10. Скажи: «Неужели на самом деле Ь е * ^&^з? 
не веруете вы в Того, Кто сотворил " % * ^ Л ^„ ХЛ - <л*' л 
землю в два Дня, и принимаете 5 ^^^.^Ц^ ^ ' (З-*-*- 
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(других) равными Ему? Это Он — 
Владыка миров». 

11. И установил Он в ней прочно 
стоящие (горы), (возвышающимися) 
над ней. И Он вложил благосло- 
вение в неё, и распределил на ней 
пропитание её в четыре Дня — 
равно для (всех) просящих. 

12. Потом обратился Он к небу, а 
оно было дымом. И сказал Он ему и 
земле: «Приходите вы оба (к покор- 
ности) добровольно или по принуж- 
дению». Сказали они оба: «Мы при- 
ходим добровольно». 

13. И завершил Он их семью небе- 
сами в два Дня, и Он внушил каж- 
дому небу дело его. И Мы украси- 
ли ближнее небо светильниками и 
(сделали его) охранением. Таково 
предопределение Всемогущего, 
Всезнающего. 

14. А если они отвратятся, то скажи: 
«Я предостерегаю вас карой небес- 
ной, подобной каре адитов и 
самудян!» 

15. Когда пришли к ним посланники 
их, перед ними и после них, (го- 
воря): «Не поклоняйтесь никому, 
кроме Аллаха», — они сказали: 
«Если бы пожелал Владыка наш, то, 
несомненно, ниспослал бы Он анге- 
лов. Воистину, мы — отвергающие 
то, с чем вы посланы!» 

16. А что касается адитов, то воз- 
гордились они на земле без права и 
сказали: «Кто сильнее нас мощью?» 
Разве не видели они, что Аллах, 
Который создал их, Он сильнее их 
мощью? И они отрицали знамения 
Наши. 
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17. И послали Мы на них яростный ^ ; ^ а <Л%. Г<1 * 1 
ветер в дни несчастные, чтобы дать ^ ^ я -р« л ."^і '"о в 

им вкусить кару позора в мирской ч^'-^ > 6 й і'&-^ ^ и» . ^ ^Ц»! 

жизни. И, несомненно, кара буду- ^ -ь >— 1 1 3*1X1 1 (3 ^З-УІ 

щей жизни — более позорна, и не „ У , \ » » Л "* * < ^ " 

будет оказано им помощи. Л 3 і^>»-1 $>-^ > *' 1 ^'>-*^ 

18. А что касается самудян, то Мы * I* & л ■ і ^д » >1*»5 Св'з 
наставили их, но они полюбили >• ' ч -*' и ' > ^ Л Т* » 
слепоту, предпочтя (ее) наставле- а а » і/в-»- 1 ' 
нию. И поразила их молния унизи- | ^ ^ | | % ^ 1 1 
тельной кары за то, что приобре- " " А < ^ < г ^ . 
тали они. ^ ' 

19. И Мы спасли тех, которые > і^йхЛі 5 
уверовали и были богобоязненны. " " г > < 

Р. 3 

20. И в День, когда враги Аллаха ^|^)|^| нІП ' ^. г^'у% ^ '"Уі 5 
будут собраны к Огню, и будут они ' 

разделены на группы, ©Ыз-еЗ 3-й >о-4-* 

21. и когда придут они к нему , ^ 

(Огню), — и уши их, и глаза их, и . " . ' 

кожа их будут свидетельствовать ^о-* > *і-а- э >о-Ь ^ Ь^. I 3 ^й-*-»-" 

против них о том, что они делали. ^\ * 

22. И скажут они коже своей: «По- ^ ^ ^ ^ і^З^ з 
чему свидетельствовали вы против ^ « ^ «, Хл С -">.»: г> ^ 
нас?» Они скажут: «Заставил нас — * I '-'- ^ ^ * ' ^ ^ Р 15-ь Ц- > 1 г . 
говорить Аллах, Который даровал « | Р ^ Д"^ -и 
речь всякой вещи. И Он создал вас в * " 
первый раз и к Нему вы будете 
возвращены». 

23. И не могли вы укрыться так, &э>Хі-25 




чтобы не свидетельствовали бы ^ > * * 

против вас ни уши ваши, ни глаза .3 3»-^ ) \ "5І 3 . 

ваши, ни кожа ваша, но вы думали, сХ* 3 ^ ^* >3^ ^ 

что Аллах не знает многого из того, Л . ^ „ г - 1. ^ ! - 

что вы делали. * ѵ -^- * -* 1 - Л -і, , >і5-= в о 



* 23. Среди тех свидетельств в День Воскресения против грешников, о которых 
рассказано в аятах с 21 по 23, самым удивительным является свидетельство кожи. Во 
время ниспослания Священного Корана невозможно было понять, что такое 
свидетельство кожи, но в наше время учёные абсолютно точно доказали, что внешность 
человека и его внутренний мир запечатлены в каждой клетке его кожи. И даже если 
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24. И это — ваша мысль, которую 
думали вы о Владыке вашем, — она 
погубила вас, и стали вы из числа 
потерпевших убыток. 

25. И если они вытерпят, то огонь 
— пристанище для них. И если 
захотят они принести извинения, то 
не будут они из тех, кому дозво- 
ляется переступить порог. 

26. И назначили Мы для них това- 
рищей, и они представили им прек- 
расным то, что было перед ними и 
то, что было позади них. И оправ- 
далось над ними Слово о народах из 
джиннов и людей, которые прошли 
до них. Воистину, были они потер- 
певшими убыток. 

Р. 4 

27. И сказали те, которые не уверо- 
вали: «Не слушайте этот Коран, и 
пустословьте о нём, чтобы одержа- 
ли вы верх». 

28. И, несомненно, Мы дадим вку- 
сить тем, которые не уверовали, 
сурового наказания. И, несомненно, 
Мы воздадим им за наихудшее из 
того, что они делали. 

29. Это воздаяние врагам Аллаха — 
Огонь, для них в нём обиталище 
долгого пребывания. Как воздаяние 
за то, что они отрицали аяты Наши. 

30. И скажут те, которые не уверо- 
вали: «О Владыка наш! Покажи нам 
тех двух, из джиннов и людей, 
которые ввели нас в заблуждение. 
Мы положим их обоих под ноги 



А/>* с? 0 1 АЛ 5 



\\)& «Д^^ІАі 

*іЫ ^ &Л 



какое-то животное было погребено под землёй миллионы лет тому назад, и 
сохранились клетки его кожи, то, взяв только одну его клетку, из неё можно создать 
такое же животное. То, что из одной клетки методами генной инженерии возможно 
воссоздание животных или людей, подтверждается свидетельством Священного 
Корана. 

<6^> 
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свои, чтобы стали они оба из 
нижайших!» 

31. Воистину, те, которые сказали: 
«Владыка наш — Аллах», — и 
потом пребывали стойкими, — 
нисходят на них ангелы, (говоря): 
«Не бойтесь и не печальтесь, и 
возрадуйтесь Раю, который был 
обещан вам. 

32. Мы — друзья ваши в этой жиз- 
ни и в будущей. В ней будет для вас 
то, чего пожелают души ваши, и в 
ней будет для вас то, что вы попро- 
сите * 

33. как благой приём от Всепро- 
щающего, Милосердного». 

Р. 5 

34. И кто прекраснее речью, чем 
тот, кто призывает к Аллаху, и 
творит добрые дела, и говорит: 
«Воистину, я — из покорившихся 
(Аллаху)»? 

35. И не равны добро и зло. 
Отражай (зло) тем, что наилучшее. 
И тогда тот, между кем и тобой 
была вражда, — станет он словно 
близкий друг. 

36. И не даруется это никому, кроме 
тех, которые терпеливы, и не дару- 
ется это никому, кроме обладателя 
великой доли (от Аллаха). 

37. И если постигнет тебя наваж- 
дение от сатаны, то проси убежища 
у Аллаха. Воистину, Он — Всеслы- 
шащий, Всезнающий. 



Ді Іі55 \фй Ы 



* 32. В аятах 31 и 32 сказано о том, что внушение откровений будет продолжаться 
всегда, и оно будет ниспосылаться тем людям, которые были стойкими ради Аллаха в 
различных испытаниях. Те ангелы, которые будут нисходить к ним, будут говорить: 
«Мы - ваши друзья в этом мире и в будущей жизни, и все ваши добрые желания будут 
исполнены». 
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38. И из знамений Его — ночь и 
день, и солнце, и луна. Не прости- 
райтесь ниц ни перед солнцем, ни 
перед луной, а простирайтесь ниц 
перед Аллахом, Который создал их, 
если Ему Одному вы поклоняетесь. 

39. А если они возгордятся, то 
(пусть знают), что те, которые у 
Владыки твоего, прославляют Его и 
ночью и днём, и не устают они. 

Саджда (Поклонение ниц) 

40. И из знамений Его — что ты 
видишь землю высохшей, но когда 
Мы ниспосылаем на неё воду, она 
шевелится и разбухает. Воистину, 
Тот, Кто оживил её, несомненно, — 
Оживляющий мёртвых. Воистину, 
Он над всякой вещью — Властен. * 

41. Воистину, те, которые отклоня- 
ются в отношении аятов Наших, не 
скрыты они от Нас. Разве тот луч- 
ше, кто будет ввергнут в Огонь, или 
тот, кто придёт, будучи в безопас- 
ности в День Воскресения? Делайте 
что хотите, воистину, Он Хоро- 
шо Видящий то, что вы делаете. 

42. Воистину, те, которые не уверо- 
вали в Напоминание, когда оно 
пришло к ним — (будут наказаны). И, 
воистину, это, несомненно, — Книга 
почитаемая. 

43. Не может подойти к ней ложь ни 
спереди её, ни сзади её. (Это) — 



$ 5 о^іч і$*4ьі5 ^>5іііі э 

*&і щ& ег>зі Ц%\± 

щ ^ри із>І^ (М*3і &і 



* 40. В этом аяте рассказано «об оживлении земли после ниспослания воды с неба». 
Жизнь после смерти тоже связана с ниспосланием воды с неба. Воскрешены будут все 
люди, но истинно духовную жизнь обретут только те, которые после ниспослания 
духовной воды будут извлекать из неё пользу для себя, то есть, верить в пророков и 
жить согласно их учениям. Небесная вода ниспосылается всей земле, но лишённые 
жизни скалы и пустыни не получают от этого никакой пользы. Пользу получает только 
та земля, в которой есть способность к жизни. 
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Ниспослание от Мудрого, Досто- 
хвального. 

44. Не говорится тебе ничего, кроме 
того, что уже сказано посланникам 
до тебя. Воистину, Владыка твой, 
несомненно, — Обладатель проще- 
ния и Обладатель мучительного 
наказания. 

45. А если бы Мы сделали его 
Кораном иноязычным, (не араб- 
ским), то они, непременно, сказали 
бы: «Почему не разъяснены аяты 
его? Разве иноязычный и арабский 
— (равны)?» Скажи: «Он для тех, 
которые уверовали, — наставление 
и исцеление. А те, которые не 
веруют, в ушах их — глухота, и 
скрыт он для них. Это — те, 
которые призываются из отдалён- 
ного места». 

Р. б 

46. И, воистину, даровали Мы Мои- 
сею Книгу, но разошлись во мне- 
ниях о ней, и если бы не предшест- 
вовало Слово от Владыки твоего, 
то, несомненно, было бы решено 
между ними. И, воистину, они, без- 
условно, в беспокойном сомнении 
относительно неё. 

47. Тот, кто делает добро, — то для 
души своей, а тот, кто делает зло,— 
то против неё. И Владыка твой Не 
несправедлив к слугам. 



\ а ^ & 



ЧАСТЬ 25 

48. К Нему восходит знание Часа. И 
никакие плоды не выходят из завя- 
зей своих, и не зачнёт и не родит ни 
одна самка иначе, как с Его ведома. 
В День, когда призовёт Он их: «Где 
сотоварищи Мои?», —они скажут: 
«Возвещаем мы Тебе, нет среди нас 
никакого свидетеля (этому)!» 
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49. И пропадёт от них то, к чему ^о^ЛіЛ \"Л%Ѣ Л А& 
взывали они раньше, и поймут они, " " " . Г > „ 
что нет для них никакого прибе- Чу^іг^° о>$>о-^ьв\у-ь 
жища. 

50. Не устаёт человек молить о ^іэ^ ^ЛгА^^лі^^г^іл^ 
добре, но если коснётся его зло, то ' $ 4 ,< 1\ » 

он — отчаявшийся, потерявший ©ъ^ц»э^>&іі<»-^ 
надежду. 

51. И если Мы даём ему вкусить а' СІ^ 2_ллО АЛз Ѵі і2/*_і э 
милости Нашей, после того, как *г , 
несчастье постигло его, то он, и ѵ^/^ сРУ 1 * л^лл <-і>-ю 
непременно, говорит: «Это - мне \ 1^^\/<^^^{&\&к' 
(по заслугам), и не думаю я, что Час " у - ' ^ ~і 
— наступающий. А если буду я (^Д^Іліі г . іЛі^Р 6*--^ » и) і' 4гу 
возвращён ко Владыке моему, то, + „ . „-> ^г. ^»- ті 
воистину, для меня у Него, — наи- -^■'-"лг-^ з «^, яг-— * 
лучшее!» Затем Мы непременно 0Ь11і.і_і\і^с.с>^ 
сообщим тем, которые не уверова- * 

ли, о том, что они делали, и непре- 
менно Мы дадим им вкусить кары 
суровой! 

52. Когда Мы облагодетельствуем ✓ < & Цг^' 
человека, то он отворачивается и _ * , /■& ✓ <ѵ ' * 
удаляется в сторону. А когда кос- ^1с> з"х^З^\«і^Ь^\Чэ*т^^іт 
нётся его зло, то он — обладатель ©ц^>с 
пространной молитвы. * 

53. Скажи: «Не задумывались ли 1>о с>),^>1_^>5* сІ5 

вы, что если он от Аллаха, а вы не „. ' ^ -і Л „ " п 
веровали в него, то кто - в ^ <Н.^>^ 
большем заблуждении, чем тот, кто ©>_1з^ оій-& 

пребывает в раздоре далёком (от 
истины)?» 

54. Мы обязательно покажем им ^3 $ З^Ѵі іЗ а " у- 
знамения Наши по свету и в них ' '~' 
самих, пока не станет ясно им, что 
он 

того, что Владыка твой над всякой 



Истина. Разве не достаточно \і \ ✓ с , .V* « 
[то Владыка твои над всякой ^ ' , 

вещью — Свидетель? ©І_І4І1^^ 



55. Внемлите! Воистину, они — в „ "Г?- Л „ .. хл л; „ 

і д ». А ■ \ *■ их! іі>« л ■ ѵ-а О ~ а *. | -\ і 

сомнении относительно встречи ^Тѵ* * -^«^^ 1 
Владыки их. Внемлите! Воистину, ©Ы^Л^С/» <іЛ \ ^{ §^ 

Он всякую вещь — Объемлющий. '" " > 



Сура 42 

«АШ-ШУРА» 

( Откровение до Хиджры ) 

Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмшла», 54 аята. В последних аятах предыдущей суры дано 
предупреждение о том, что когда ниспосылается милость пророческой 
миссии, люди отказываются её принимать, и в результате этого их 
постигает беда, и они начинают пространно молиться, чтобы избавиться 
от этой беды. Всевышний Аллах говорит о том, что Он будет являть 
людям знамения по миру в виде великих законов природы. Он также 
явит в самом человеке знамения, которые будут свидетельствовать о 
существовании Бога. 

После двух аятов, в которых есть буквосочетания «Ха Мим» и 
«Айн Син Каф», Аллах говорит о том, что «подобно тому, как Мы 
внушали откровения пророкам до тебя, но люди отвергли их, Мы также 
будем внушать и тебе откровения, которые являются великим благом, 
но люди, возлюбившие жизнь это мира, не будут принимать эти 
небесные блага, потому что они полюбили мирские блага». 

После этого в аяте 8 Всевышний Аллах объявил Святому Пророку 
Мухаммаду {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) о том, что 
он является предостерегающим для всех миров, потому что если 
предостерегается Мекка, которую Аллах назвал «Матерью всех 
поселений»— Центром всего мира, и те, кто вокруг неё, то это значит, что 
предостерегается весь мир. 

Потом рассказано о «Дне Сбора». Подобно тому, как Аллах 
сделал Мекку местом сбора человечества, так и в День Воскресения 
произойдёт Сбор всего рода человеческого. Несмотря на то, что целью 
ниспослания Святого Пророка Мухаммада (лш/? и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) было то, чтобы род человеческий стал единой 
общиной, Аллах знал, что люди этого мира будут отвергать эту милость 
и останутся разделёнными, поскольку Всевышний Аллах не собирает 
людей на Своём наставлении насильно. 

После этого в суре рассказано о цели ниспослания откровения 
пророкам. Когда бы ни появлялись в мире пророки, люди всегда 
отвергали их и их несогласие между собой нарастало. Основная причина 
их расхождения заключалась в их зависти к друг другу. Но если люди 
постоянно отвергали пророков, то почему их дело не было решено у 
Аллаха? Ответом на этот вопрос является то, что, пока на земле 
проходит предопределённый процесс испытания людей, их дело не 
будет решено. Иногда, однако, для каждого народа его дело решается в 
рамках предназначенного для него срока, но вслед за ним в мире 
появляются другие народы. Окончательное же Решение для всего рода 
человеческого будет принято только в День Воскресения. 

После этого Святому Пророку Мухаммаду (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним) твёрдо повелено: «не проявляй колебания 



из-за того ослушания и противодействия, которые оказывают 
неверные. Когда Аллах решит собрать их, то Он соберёт их». 
Шиитские толкователи Корана толкуют 24 аят этой суры несправедливо 
и вне контекста. Они считают, что в этом аяте Святой Пророк Мухаммад 
{мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) якобы сказал людям: 
«Я не прошу у вас никакой награды, но за это дайте награду моим 
родственникам». Это толкование очень далёко от истины, потому что 
просить награду для родственников означает просить награду для себя. 
Действительным объяснением этого аята является то, что Святой Пророк 
Мухаммад {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) не только 
не просил награды для самого себя, но и не просил её для своих 
родственников. И об этом он чётко и ясно сказал в хадисах: «Никогда не 
давайте милостыни моим близким родственникам и их потомкам, но 
никогда не будьте невнимательны к своим близким и не скупитесь 
расходовать на них, когда они в нужде — это ваш долг». Когда мы 
говорим о помощи бедным, нуждающимся и особенно близким 
родственникам, возникает вопрос: почему Аллах Сам не дарует им? 
Ответ на этот вопрос заключается в том, что тема расширения и сужения 
удела содержит в себе глубокий смысл. Иногда люди испытываются 
расширением удела, а иногда его сужением. Здесь речь идёт о тех людях, 
которые, несмотря на то, что Аллах их обширно наделил, не расходуют 
на бедных и даже на своих близких родственников. 

В 30-ом аяте этой суры говорится о том, что люди, жившие на 
земле во времена Святого Пророка Мухаммада {мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним), даже представить себе не могли. В то 
время люди думали, что семь небес являются слоями слюды, «которые 
украшены луной и звёздами, подобно тому, как одежды бывают 
украшены жемчужинами». Кто в то время мог бы сказать,что на других 
планетах, так же, как на Земле, есть жизнь? И в один из Дней все эти 
творения будут собраны вместе. Сказав о собрании всего живого, Аллах 
возвысил значение этого собрания до небес, что означает, что в один из 
Дней будут собраны творения, живущие и на Земле, и в космосе. 

В этой же суре, которая называется «Аш-Шура» («Совет»), 
рассказано ещё об одном собрании, что означает, что мусульмане по 
важным делам должны собираться и решать их вместе. 

В этой суре есть один маленький аят 41, который рассказывает о 
преимуществе исламского учения над всеми другими религиозными 
учениями. Согласно этому аяту, если человек обижен, то он имеет право 
на возмещение в той же мере, в какой был обижен. Но, находясь под 
действием желания отомстить, человек не должен преступать пределы. 
При этом было бы очень хорошо, если бы человек простил таким 
прощением, которое привело бы к улучшению. Иногда после прощения 
те, кого прощают, начинают ещё смелее делать злые дела, поэтому такое 
прощение недопустимо, а допускается лишь такое прощение, которое 
исправляет человека. 

В 52-ом аяте суры рассказано о различных способах внушения 
откровения, то есть, ни для одного человека невозможно, чтобы Аллах 




разговаривал с ним иначе, чем через откровение. Иногда это откровение 
внушается через завесу, что означает, что Говорящего не видно, и только 
сердце человека воспринимает слова с ясностью, а иногда к нему 
посылается посланцем ангел, который в точности передаёт то, что ему 
повелел Аллах. Затем Аллах обратился к Святому Пророку Мухаммаду 
{мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) и сказал: «Мы 
внушили тебе откровение и даровали тебе дарующее жизнь Слово». 

В последнем аяте этой суры повторяется, что небо и земля, и то, 
что между ними, принадлежат Аллаху, и все дела возвращаются к Нему. 
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«АШ— ШУРА» («СОВЕТ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 54 аята) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Ха Мим (Достохвальный, Прес- 
лавный). 

3. Айн Син Каф (Всезнающий, 
Всеслышащий, Всевластный). 

4. Так внушает откровение тебе и 
тем, которые были до тебя, Аллах 
Всемогущий, Мудрый. 

5. Ему принадлежит то, что в небе- 
сах, и то, что на земле, и Он — 
Всевышний, Великий. 

6. Небеса готовы разверзнуться 
вверху, и ангелы прославляют Вла- 
дыку своего хвалой Его и просят 
прощения для тех, кто на земле. 
Внемлите! Воистину, Аллах, Он — 
Всепрощающий, Милосердный. * 

7. А те, которые приняли себе пок- 
ровителей помимо Него, Аллах — 
Хранитель над ними, а ты не 
блюститель над ними. 

8. И так внушили Мы тебе в откро- 
вении Коран на арабском языке, 
чтобы увещевал ты Мать поселений 
(Мекку) и тех, кто вокруг неё, и 
предостерегал о Дне Сбора, в кото- 
ром нет сомнения. Группа (людей) 
— в Раю и группа (людей) — в 
Огне пылающем. 

9. И если бы было угодно Аллаху, 
то Он сделал бы их единой общи- 



«-^ 

✓ * оі ' л ✓ ✓ л .Р л ✓ ^ і ^ и 

4 (З-і^ * 44.) V ту^У^. 

^ , п ' п- /Г^ ' * * * г. У 1 

Д АЛ^и^ ^ с>* (-Ц*4 ^Рг 1 



* 6. Когда большие бедствия поражают людей с неба, то ангелы, которые не бывают 
грешными, просят прощения для богобоязненных людей. 
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ной, но Он вводит в милосердие 
Своё, кого угодно Ему. А нечести- 
вые — нет для них ни покровителя, 
ни помощника. 

10. Неужели взяли они себе 
покровителей помимо Него? Аллах 

— Он и есть Покровитель, и Он 
оживляет мёртвых, и Он над всякой 
вещью Властен. 

Р. 2 

11. И то, в чём вы расходитесь отно- 
сительно любой вещи, — решение 
того у Аллаха. Таков Аллах — 
Владыка мой, на Него я уповаю и к 
Нему обращаюсь. 

12. Творец небес и земли! Он создал 
для вас пары из вас самих и из скота 

— пары. Развивает Он вас на ней 
(земле). Нет ничего подобного Ему. 
И Он — Всеслышащий, Всевидя- 
щий. * 

13. Ему принадлежат Ключи небес 
и земли. Он расширяет удел, кому 
угодно Ему и сужает. Воистину, Он 
о всякой вещи — Всезнающий. 

14. Он узаконил для вас в религии 
то, что Он заповедал Ною, и то, что 
внушили Мы тебе в откровении, и 
что заповедали Мы Аврааму, и 
Моисею, и Иисусу: «Исповедуйте 
твёрдо религию и не разделяйтесь в 
ней». Тяжко для многобожников то, 
к чему призываешь ты их. Аллах 
избирает для Себя, кого угодно 



' >■ 4 « '„ "1* ?.» X 



* 12. Во времена Святого Пророка (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) 
люди знали, что животные и некоторые из деревьев бывают мужского и женского пола, 
но они не знали того, что Всевышний Аллах все вещи создал парами. В наше время уже 
подтверждено, что даже мельчайшие частицы материи имеют пары. Во-вторых, в этом 
аяте сказано о развитии человека, из чего можно понять, что начало жизни произошло 
от растений. В другом аяте Священного Корана об этом сказано ещё яснее: «И Аллах 
взрастил вас из земли, как растение» . (Сура «Ной», 71:18) 
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Ему, и наставляет к Себе того, кто 
обращается (к Нему). 

15. И не разделились они иначе, как _^_1тД. Іі «>4^ ^>ІЗ 
после того, как знание пришло к <г ^ ✓ / ' .Л с » „ <• * 
ним, из-за мятежной зависти между А ■*'■*■■=' з У ^р-іЧ ^х^мі\ 
собой. И если бы не предшество- ^Лт * -Г. і ^ ^ ^ ■ " * ' ■■• 
вало Слово от Владыки твоего для г " ' ( „ ^ ' ^ " 
назначенного срока, то, несомнен- <^.^Л^Л\\^^\ ^.Ѵ^&^з-ь^ѵ^. 
но, было бы решено между ними. И, ^ *. \Ді Л хі^ 
воистину, те, которые наследовали ^У 1 -^./"" х ^ ^пг , + ■ 
Книгу после них, безусловно, они 

— в беспокойном сомнении о ней. 

16. Поэтому, призывай же, и будь /\ \%<~ ^ ^-^Іѵ.ьи • и 
стоек, как повелено тебе, и не еле- у х " „ 

дуй страстям их, и скажи: «Я уверо- ^Ц. ^ 21 ^ 1 * ^^ 0 -* * 1 ^ 5 

вал в то, что ниспослал Аллах из ^ ѵ "Л} .-.^./і ^ г 4, 
Книги, и повелено мне, чтобы пос- ' ^- г> ' . _ 

тупал я по справедливости между зиоЬо-сли^ь^^з и-о^и^л-»*-» 

вами. Аллах - Владыка наш и ь . ^Г<- : Та % ;.\ 
Владыка ваш. Нам — наши дела, и 4 х »"" л -'^г>^ - ,^ ХЯі< ,і^ 
вам — ваши дела. Нет довода (для 0^- ^> о. \ < а-1)1,^^ Ь .>. ^ і. ^44! 
спора) между нами и вами. И Аллах 
соберёт нас, и к Нему — возвраще- 
ние. 



17. И те, которые спорят об Аллахе х^^о ^ (3 ^>Ц.Ц^ ін.іЛііэ 

после того, как (верующие) отве- „ Г '%,','з> ~ * 

тили Ему, — доводы их ничтожны у ' "в 4 — '4« > - "> * '- . '■ ^Ѵ ; - и> ^ 

Владыки их, и на них — гнев, и для «ііі-с ^ЦІ з ^ ^„.а А 4с й"- з 

них — кара суровая. " '"^* „ "< 

I 
\ 

19. Торопят с ним (Часом) те, кото- ^ ^ ^уІі еЦіііз 

рые не веруют в него. А те, которые '" ' * ' , * * ъ 

уверовали в него, пред ним - з и [^^. п А л оіѴЛ з 

страшащиеся. И знают они, что он х „ ^ ✓ і^* .^** ✓ 

— истина. Внемлите! Воистину, те, ^-Ѵ-^ "^<3^ ^у^і. 

которые спорят относительно Часа, 0ѵ суі ^у гГЗл^у^Ѵ>СіІІ 

несомненно, в заблуждении далё- ' 



18. Аллах — Тот, Кто ниспослал ^ 1 з^)Ь ^*'(л\ ^І» 
Книгу с истиной и Весы. И что даст ' ^ « V Т л я ^ _ ^ ' х ✓ „ л 
тебе знать, быть может, Час уже ^-і-і^-і ^ Ъ*&\у<г^ 



близок? 



ком. 
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20. Аллах Благосклонен к слугам „ х ^ ^ ^ 6 >(ідц - Г ";,ьі ' 
Своим, Он наделяет кого угодно " ~} ' ' "/<•,>, \ 
Ему. И Он — Всесильный, Всемогу- Ѳ>?.)-*^ $ ^ %, 
щий. г 

Р. 3 

21. Тот, кто хочет жатвы будущей ^ІІі^а^^Ці^З^І-і^.ііЬ'^ 
жизни, тому Мы приумножим Ъ (,« і * , > г, > , Л, « /' > и* ' 
жатве его, а тот, кто хочет жатвы •■ >^-г.^ѵ^-> , ^^г— 

МИрСКОЙ ЖИЗНИ, — Мы ДаёМ ему ИЗ с>« (Д ^ 5 І4Іо «а-^Д-і 

неё, и в жизни будущей не будет Л "? 

ему никакой доли. ^Ѵ" ' 

22. Или есть у них сотоварищи, ^'^(^^^Л^Л^\ 
которые узаконили для них в рели- " " _„ , ( ./* + <- 
гии то, чего не дозволил Аллах? И іі^І^КІ^ 

если бы не Слово Решения, то было , й , ✓ „ ✓ 

бы решено между ними. И, воис- • ■■ ' ' ~ ~ ' 

тину, нечестивые, — для них — ©г*^ 
наказание мучительное. 

23. Увидишь ты нечестивых стра- ^у^^^^^^у^ 
шащимися из-за того, что приобре- > ^,* у , ' , * ы ,~ 

ли они, и это — происходящее с ^Чг^-Ъ*- $ ^э*-** ^У-'^ 5 і >°-^, 

ними. А те, которые уверовали и Й^^*с^4&о^з5 3 

творили добрые дела, пребудут в , <Й х / \ ' ^ ^ 

Садах Рая. Для них будет то, что еі-*аа^ с-Ц» -ь^-^ хіь ^ѵььо 

пожелают они у Владыки их. Это и ©$<*^ 

есть великая милость. " > 

24. Это то, чем радует Аллах слуг б>І4с. ^ >И і 
Своих, возвещая благую весть тем, л **1„'~-ъ "V ц і' ^ У. у < 
которые уверовали и творили доб- ^^^* V ^^Ц^^эЧ^Э 1 *^ 1 
рые дела. Скажи: «Я не прошу у вас ^ $ А ^ 5>^і\ Ч \ \>4' дЛс 
награды за это, кроме любви к бли- ✓ » ,^ /м <• ' с '*'с"»с 
жним». И тот, кто совершит добро, ^ ъ ^-^^^>^ * .»-> ^л^ч 
добавим Мы для него красоту в 0^1^^М, 
нём. Воистину, Аллах — Всепро- 
щающий, Принимающий благодар- 
ность. 

25. Или они говорят: «Измыслил он ~>1>Л>\ ^.^ У уЛ\іі"^'фч.)Л 
на Аллаха ложь»? И если бы было { ' "і 1 ✓ „. : /; ' і<:г 
угодно Аллаху, наложил бы Он 1 г^О к ^Ц^ іІл^^Л^ІД-і 
печать на сердце твоё. И Аллах <, <^ , ^ ■ ^\ І^э^Йі 
стирает ложь и утверждает истину " ' ^,,; ^ {■ Г "., 
Словами Своими. Воистину, Он — ©^э^і 
Всезнающий о том, что в груди. 
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26. И Он — Тот, Кто принимает 
покаяние слуг Своих, и Снисходи- 
телен Он к прегрешениям. И знает 
Он то, что вы делаете. 

27. И принимает Он мольбы тех, 
которые уверовали и творили доб- 
рые дела, и приумножает Он им из 
милости Своей. А неверные, — для 
них мука суровая. 

28. И если бы Аллах расширил удел 
слугам Своим, то, несомненно, 
взбунтовались бы они на земле, но 
ниспосылает Он по мере, то, что 
угодно Ему. Воистину, Он о слугах 
Своих — Всеведущий, 
Всевидящий.* 

29. И Он — Тот, Кто ниспосылает 
дождь после того, как отчаялись 
они, и распространяет милосердие 
Своё. И Он — Покровитель, 
Достохвальный. 

30. И из знамений Его — сотво- 
рение небес и земли, и то, что рас- 
сеял Он в них обоих живые 
существа. И Он над собранием их, 
когда пожелает — Всевластен. 

Р. 4 

31. И что постигает вас из нес- 
частья, то это — из-за того, что при- 
обрели руки ваши, и Снисходителен 
Он ко многому. 

32. И не ослабляющие вы (Аллаха) 
на земле, и нет у вас помимо Аллаха 
ни покровителя, ни помощника. 



і 

©^г-^ С^5 с>5 I с) з>«^ 



* 28. Если бы Аллах захотел, то Он даровал бы всем удел обильно, и никто не остался 
бы бедным, но большой или малый удел являются испытанием. Некоторые люди из-за 
обильности своего удела впадают в заблуждение, а некоторые - из-за его скудости, как 
сказал об этом Святой Пророк (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним): 
«Близко к тому то, что бедность станет неверием». То есть последствием бедности 
может быть неверие. 
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33. И из знамений Его — плывущие 
по морю парусные суда, подобные 
горам. 

34. Если угодно Ему, успокаивает ^^^ді^^^р\ с> ^4 Л ^4^і. 
Он ветер, и они остаются неподвиж- «/» >"Г і : ' ""^ 
ными на поверхности его (моря). Чг*і *-Ч* *А &\ ъ г^ - ^ 3 ^ 
Воистину, в этом, несомненно, Д^^Іш^ Й г - 
знамения для всякого терпеливого, * * " 
благодарного. * 

35. Или губит Он их за то, что ■ іі^ 5 ( >*-^ І-^-і ѵі-Імн 

приобрели они, и Снисходителен 
Он ко многому. 



36. И чтобы знали те, которые іЦ^І ^ З&Ц^ ДіЗ* 
спорят относительно аятов Наших, — ' , х 
нет для них никакого прибежища. куо%*&* &ц>~ь-> 

37. И то, что дано вам из вещей,— 5^14)1 рСхІІ» і^^і-і^і"! Ііі 

(это) пользование мирской жизни. А < .< * «г* ^ і о?* і, 

то, что у Аллаха, — лучше и более ^ ' 

продолжительно для тех, которые ^^^\с, ^ <<^ л -^^.^\^\^\г:*!'Л\ 

уверовали, и на Владыку своего 

уповают. 

38. И тех, которые сторонятся боль- - ^], -^, ЗД-Зі 5 
ших грехов и мерзостей, и когда Л ^ ^ < \ * 1 " Л\ 
они гневаются, — прощают. " * сЯ^ 1 **-!' 

39. И тех, которые отвечают Вла- іу^($Т ^ і_^>54 1*41^-21 &2'Л\ % 
дыке своему, и выстаивают молит- _ л * -» ' « ^ ✓ ~ ^ 
ву, и дело их — по совещанию ^ «-О»* 1 >-^>-«1 і^і і І^л}\ 

между ними, и расходуют они из ©<3 ^- ; ?-? ^ ^^Г_ 1 ^ 

того, чем Мы наделили их. " 

40. И тех, которые, когда постигнет < ^4Іі ^ \ '\Ѵ'А ііі ІніЛі » 
их притеснение, — они " ' л ^ '^л„ 
защищаются. Оѵ^^ -з* -* .; 

41. И воздаяние за зло — зло, іі ? ^ ^ ( ^О^я? * ? ^-^ 'зЗ-: "з 
подобное ему. Но тот, кто простит и 4 , * { « Г о*. "Г* - - 
улучшит, то награда его на Аллахе. с *-2чѴ а- 5 .!.*^» 1 ^* «>-*-Ь те-Ы»і5 

* 34. В аятах 33 и 34 сказано о том, что из знамений Аллаха будут большие корабли, 
подобные горам. Очевидно, что во времена Святого Пророка {мир и благословения 

Аллаха да пребывают с ним) были только небольшие парусные корабли. Но в наше 
время это предсказание стало реальностью. 
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Воистину, не любит Он несправед- 
ливых. 

42. И, несомненно, тот, кто отом- 
стит после несправедливости к 
нему, — то они те, над которыми 
нет никакого упрёка. 

43. Упрёк лишь над теми, которые 
обижают людей и бесчинствуют на 
земле без права. Это те, для кото- 
рых — наказание мучительное. 

44. И, несомненно, тот, кто терпит и 
прощает, — воистину, это дело твёр- 
дой решимости. 

Р. 5 

45. И кого оставляет Аллах в заб- 
луждении, — нет для того покрови- 
теля после Него. И увидишь ты 
неправедных, которые, когда увидят 
они кару, скажут: «Есть ли какой- 
либо путь к возвращению?» 

46. И увидишь ты, как они будут 
представлены пред ней (карой) 
смиренными от унижения, они 
будут смотреть украдкой. И скажут 
те, которые уверовали: «Воистину, 
те, которые нанесли убыток самим 
себе и семьям своим — 
потерпевшие убыток в День 
Воскресения». Внемлите! Воистину, 
нечестивые будут в каре 
пребывающей. 

47. И не будет для них никаких 
покровителей, которые помогут им 
помимо Аллаха. И кого оставляет 
Аллах в заблуждении, — нет для 
того пути. 

48. Отвечайте же Владыке вашему 
прежде, чем наступит День, кото- 
рого не отвратит Аллах. И не будет 
для вас никакого прибежища в тот 
День, и не будет для вас (возмож- 
ности) отречения. 



. » . -> . 1 4 2 - й- и^-ь>л_і >-4->>-' ^ 

Зі, Г$1іі сн?-рі «31*5 

<• ^ Г> .» 4" . іі ! і» л ■* «» "У , . л .» 



СУРА 42 



«АШ-ШУРА» 



ЧАСТЬ 25 



49. Но если они отвратятся, то не 
посылали Мы тебя блюстителем над 
ними. Нет на тебе ничего, кроме 
передачи послания. И, воистину, 
когда Мы даём человеку вкусить 
милость от Нас, он радуется ей, а 
если постигнет их зло за то, что 
предпослали руки их, то, воистину, 
человек весьма неблагодарен. 

50. Аллаху принадлежит Царство 
небес и земли. Он творит, что угод- 
но Ему. Дарует Он, кому угодно 
Ему, дочерей, и дарует Он, кому 
угодно Ему, сыновей. 

51. Или Он совмещает их, сыновей 
и дочерей, а кого угодно Ему, 
делает Он бесплодным. Воистину, 
Он — Всезнающий, Всевластный. 

52. И невозможно для человека, 
чтобы говорил с ним Аллах иначе, 
как посредством внушения откро- 
вения, или через завесу, или посы- 
лает Он посланца, чтобы внушил он 
в откровении по соизволению Его, 
что угодно Ему. Воистину, Он — 
Всевышний, Мудрый. 

53. И так внушили Мы тебе в откро- 
вении — Жизнь (Священный Ко- 
ран). Не знал ты, что такое Книга, и 
что такое вера, но Мы сделали его 
(Священный Коран) Светом, наста- 
вляем Мы им, кого угодно Нам, из 
слуг Наших. И, воистину, ты, не- 
сомненно, наставляешь на прямой 
путь. 

54. На путь Аллаха, Которому 
принадлежит то, что в небесах и то, 
что на земле. Внемлите! К Аллаху 
возвращаются все дела. 



Л-Згі ^'^15 іХ;.^- о \ 

* ✓ * ^ 



<7П> 
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«АЗ-ЗУХРУФ» 

С Откровение до Хиджры ) 

Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмшла», 90 аятов. В начале этой суры повторяется слово «Мать». 
В предыдущей суре было рассказано о «Умм-Уль-Кура» (Мать 
поселений), что означает, что Мекка является матерью всех поселений. В 
этой суре рассказано также о суре «Аль-Фатиха», которая является 
Матерью «этого великолепного Слова» (Священного Корана), что 
означает, что все темы Священного Корана собраны в суре «Аль- 
Фатиха» подобно тому, как ребёнок перед появлением на свет бывает 
охвачен лоном матери и бывает украшен чертами, которые 
предопределены для него перед его рождением. 

Потом в этой суре Аллах говорит, что когда вы путешествуете по 
морю или по земле, всегда помните о том, что Аллах и есть Тот, Кто 
подчинил для вас корабли, плывущие по морю, и тех верховых 
животных, на которых вы ездите по земле. Многие из вас, попав в 
аварию, не могут достигнуть пункта назначения, к которому они 
направлялись, но помните о том, что последним пунктом назначения 
является пред стояние пред Аллахом. 

В первых аятах этой суры рассказывается о людях Книги, а вслед 
за ними — о многобожниках. После этого рассказано о тех пророках, 
которые были посланы к народам-многобожникам, и о последствиях 
того, что они испытывали после отвержения ими посланников. 

До этой суры Всевышний Аллах говорил о том, что эти страстно 
желающие мирской жизни люди могли бы собраться в одном месте, 
только в том случае, если «Мы наполнили бы их дома золотом, серебром 
и другим благом. Но это являлось бы лишь роскошью и богатством 
этого мира, которые не имеют никакого значения, и их долей стало бы 
только временное наслаждение этого мира, а жизнь будущая, которая 
лучше и продолжительнее, является долей богобоязненных». 

Здесь рассказано о том, что одной из причин того, что люди не 
внимают наставлению, являются их неверующие товарищи, под 
влиянием которых они становятся жертвами атеизма. Но в День 
Воскресения каждый, на которого дурно влиял его друг, скажет ему: «О, 
если бы между мной и тобой было растояние как между западом и 
востоком, тогда бы я не дошёл бы такого исхода!» 

В этой суре есть ещё один важный аят, который объясняет 
ниспослание Иисуса {мир ему), в котором сказано о том, что Иисус {мир 
ему) был примером для сынов Израиля. Когда многобожникам 
приводится в пример Иисус {мир ему), они отвечают, что если уж 
принимать одного бога, то лучше взять его из своего народа. Они не 
понимают, что Иисус {мир ему) не является Богом помимо Аллаха, а 
является всего лишь примером для них. Затем в этой суре дано 
предсказание о том, что и в будущем будет ниспослан в качестве 



примера Иисус {мир ему), который будет знамением того, что наступил 
Час Великой Духовной Революции. 

В этой суре рассказано о великом месте, которое занимает 
Святой Пророк Мухаммад {мир и благословения Аллаха да пребывают с 
ним), и о том, что он является больше всех поклоняющимся Аллаху, и 
поэтому, если бы у Аллаха действительно был Сын, то он не уклонился 
бы от поклонения ему. Поэтому его полное отрицание всякого 
поклонения измышленному Сыну Аллаха является ещё одним 
доказательством того, что Святой Пророк Мухаммад {мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) был твёрдо убеждён в том, 
что у Аллаха нет никакого Сына. 
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«АЗ-ЗУХРУФ»(«УБРАНСТВО») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 90 аятов) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 0 ^зі^^ < 
Милосердного. 

2. Ха Мим (Достохвальный, Пре- 0Х-^> д 
славный). 

3. Клянусь Книгой ясной. 5 

4. Воистину, Мы сделали её Кора- ^^іі) Ь\>» 1 : і^. 
ном на арабском языке, чтобы ура- Л - «г. 
зумели вы. 5 І" 1 ' 

5. И, воистину, он (Священный Ко- &-?.>-і ч^*- 1 ^ С^, 4—* I 5 

ран) у Нас в Матери Книги, несом- " а 

ненно, возвышенный, мудрый. 0-*^?-^ 

6. Разве Мы отвратим от вас Напо- >^»*-1І 

минание только из-за того, что вы (Т)-"" " " I* *Л \( 

люди, преступающие пределы? ^ " •• ^^^" ^ >а>— ^ 

7. И сколько Мы посылали проро- ©с^43*^1 І^о* >55 
ков в первых (поколениях) ! *" 

8. И не приходил к ним никакой <*— • о>-°. Л-А^.^. ^ 5 
пророк без того, чтобы не издева- лл^ Л - > - »-~г г, А 
лись они над ним. " "' 



9. И затем Мы погубили более силь- ѵДіо ^^ѵіл 5І_і«Ьи ^<ѵ^і^^^^ііи>ІІ 
ных мощью, чем они, и прошёл уже 0і1>^1 й Чі 
пример первых (поколений). ѵ^^-^Н»? -1 

10. И если ты спросишь их: «Кто 3 о ^ЛИ ^іі. ^ ^о-й^і і!>-0 з 
создал небеса и землю?», — они, ^--'і, «Л"'Г ,І і-іл -К?, 
непременно, скажут: «Создал их * ^ 
Всемогущий, Всезнающий». 0^і_1лН 



11. Тот, Кто сделал для вас землю ^^^Х^^'^ 
колыбелью, и устроил Он для вас » ' ^^^4 

пути на ней, чтобы последовали вы 
наставлению. 



12. И Тот, Кто низвёл с неба воду по г^лУ^Х^ >\2ъ1д\&* <}'у> С$ 

мере, и затем Мы оживили ею г \і ^ 
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мёртвую землю. Так же вы будете ©о^.^" 
выведены. 

13. И Тот, Кто создал пары всякого ^<\^^ 'Л\ \ 
рода, и сделал Он для вас корабли и » ^ Л^<г х г х ^ л ✓ "V" 
животных, на которых вы ездите . ©^ Э-Н >-о ^ ^> 3 ^ІІ-ЬІ \ с>| 

14. Чтобы могли вы прочно сидеть \\^^ %Ь ъ/^& ііс г м 
на спинах (или палубах) их; и ^ „ - 
потом, чтобы поминали вы милость 3 

Владыки вашего, когда вы прочно ^ іі^^^Хі 

сели на него, и говорили: «Пречист „ " ' Л ^ 

Тот, Кто подчинил нам это, а мы не 

были подчиняющими его. 

15. И, воистину, мы ко Владыке ^ , > , < г ^ Г< -.^ПІі < 
нашему, несомненно, возвращаю- * 
щиеся». 

16. И сделали они некоторых из ^іі^зД. в ц»-^ а—І ^1_»,> ) 
слуг Его — частью Его. Воистину, *а # „ 4 * „ /- » » і 
человек, несомненно, явно, весьма ©е>й-$-» ;>іх->и> •—»->.>» і ф 

неблагодарен. 

Р. 2 , Л Х 

17. Неужели Он взял Себе из того, ^ ^4?. іДЗ' ^ 
что Он творит, дочерей, а вас из- бѵ)>^_ІІЬ 
брал сыновьями? ^А^і*-^ > 

18. И когда одному из них сообща- сР>— .і-аІ-л-"* >_&4 1^1, з 
ется радостная весть о том, что ^^Ла' Ій^Х? ' "ІЛІ 
приписывает он для Всемилости- *" 4>5 >^л4А) С Ц) ^^>-^.^-ц 

вого (о дочери), становится лицо ©>і-Ы^ 
его чёрным, и он — с трудом 
сдерживающий горе. 

19. Разве тот, кто взращивается в ^ ^ ^ 54-^1' <4 ' э-^І ^ 
украшениях и кто не ясен в споре, „ 
(предназначается ими для Аллаха)? ©^Н^ >к- е, -чУ-* а ^ 

20. И сочли они ангелов, которые - & ІС?Т< іі іііі , 
слуги Всемилостивого, (существа- " „ 1 

ми) женского пола. Разве они — -ь ^ . а . п •= > 1>>-^а1 - 1 Ы_>| ^в~а,р\ 

свидетели сотворения их? Записано 0^ ^ ^ ,-»л ^ ^ 

будет свидетельство их, и будут они 

спрошены. 
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21. И они говорят: «Если было бы 
угодно Всемилостивому, то не пок- 
лонялись бы мы им». Нет у них 
никакого знания об этом, и лишь 
предполагают они. 

22. Или даровали Мы им Книгу до 
этого, и они — придерживающиеся 
её? 

23. Более того, они говорят: «Воис- 
тину, нашли мы отцов наших на не- 
коем пути, и, воистину, мы следу- 
ющие наставлению по стопам их». 

24. И также не посылали Мы до 
тебя в какое-либо поселение предо- 
стерегающего без того, чтобы живу- 
щие в роскоши жители его не сказа- 
ли: «Воистину, нашли мы отцов 
наших на некоем пути, и мы — 
следующие по стопам их». 

25. Он сказал: «Даже если я при- 
шёл к вам с наставляющим лучше, 
чем то, на чём нашли вы отцов 
ваших?» Они сказали: «Воистину, 
мы — отрицающие то, с чем вы 
посланы!» 

26. Тогда Мы отмстили им. 
Посмотри же, каков был конец 
считавших (истину) ложью! 

Р. 3 

27. И (вспомните) когда сказал 
Авраам своему отцу и народу 
своему: «Воистину, я непричастен к 
тому, чему вы поклоняетесь, 

28. кроме Того, Кто создал меня. И, 
воистину, Он наставит меня». 

29. И сделал он (Авраам) это 
изречение пребывающим в потом- 
стве его, чтобы они обратились (к 
Аллаху). 



\фн Ііл^ Ц^-і^ 5 
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30. Да! Я дал пользоваться (мир- х ^ іі-^Л^ <І4 

скими благами) им и отцам их, до 
тех пор, пока не пришла к ним 
истина и посланник, разъясняющий 
ясно. 



31. А когда истина пришла к ним, \ \хл ІуЛі ^ХІ 1 Л^^-^і 

они сказали: «Это — колдовство, и, ^ Л/ , ■ 

воистину, мы — отвергающие его!» ©^Ъ-^» 

32. И сказали они: «Почему не был ІІ^<3>3 Ѵ^ 1 ^^ 
ниспослан этот Коран какому-ни- * „ * 
будь великому мужу из двух извест- ® ^^ с «>3-*4>-*- ), о > 2 

ных поселений?» 

33. Разве они распределяют милость і>-^5 и) $■ » ,.»■ а , < Т 
Владыки твоего? Мы распределили -і^» „ < „ 4 « ,^г< » 
между ними средства существова- - * ' •• ; 

НИЯ ИХ В МИрСКОЙ ЖИЗНИ, И Мы ВОЗ- (3 0 ХІ^ліи С-а55 5 

высили одних из них над другими г* Л Л < 

степенями, чтобы брали одни из них к ^ѵ 5 **-! **>4і І ~^і> 

других себе в услужение. И милость ©о"^Ц4 

Владыки твоего — лучше того, что - - » 

они собирают. 

34. И если бы не было вероятности аХ-з-ІІ^-^іМ-^ "с'3^<1" У;"^ 
того, что все люди станут одной ' ^^ДЙ^(*ді^ 
общиной (неверующих), Мы бы, ^чг> »-=-«■ ѵ --^^—ъ 
несомненно, сделали бы для тех, С&ІІ* ;Сі2 5 с>^. 1,ь а 
кто не верует во Всемилостивого, " х Х^..хг.^ 

— для домов их — крыши из ^ 
серебра, (как) и лестницы, по 

которым они поднимаются. 

35. И для домов их — двери, и С&іі^ і*>і | ^'ѵ^ Л-$4.>44А ) 

ложа, на которых они возлежат. ^ с*.%і 

36. И убранство. И всё это — ничто ^.(^ ^ &\/)&>уЛ*\') 
иное, как временное пользование . г ., <•-*. - і^- 

МИрСКОЙ ЖИЗНИ. А ЖИЗНЬ будущая ^* 5 -* \ З-ьЦа-3.. — )і 

— у Владыки твоего - для 

богобоязненных. " " і 

Р. 4 ^ } , 

37. А кто отвращается от помина- І ^ліл^ и "■^'р 1 уіл \ ^ ) 
ния Всемилостивого, предназнача- " ' ( ' ✓ , < * < ^ , < 
ем Мы для него сатану, так что он куо-А 

— сотоварищ его. 
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38. И, воистину, они (сотоварищи % ( ^^\^}^^\_^ / \\\ '* 
эти), несомненно, отвращают их от ✓ „у , ' 
пути. А они считают, что они — ®&5>-«- а-*' & '<^^С 

следующие наставлению. 

39. А когда придёт он к Нам, он Ліі'^Иг>|Лі 
скажет (сотоварищу своему): «О, ✓ " , ^ , " 

если бы между мною и тобой было ©ч>-а^аЛ с^*-у <^-3^-&-а-Зі а-»ч 

расстояние от востока до запада!». 
И как скверен (такой) сотоварищ! 

40. И никак не поможет вам сегод- ^І&^А & У',.* З"^'-* * ^ & Ц 
ня, поскольку поступали вы неспра- /^^ * , <„« . 
ведливо, то, что в каре вы — ѵУи)>>^--*-> ' 
соучастники. 

41. Разве можешь ты заставить ^ЬІЛ <^^_^5 $ у^Ллі' 

слышать глухих или указать путь " „ ^ і л л . ^ 

слепым, и тому, кто в заблуждении (у^^ с^-** 

явном? 

42. И если даже Мы уведём тебя, то, ^іХ% оНіа1_2 



воистину, Мы им — Отмщающие. 



43. Или покажем Мы тебе то, что \5и }. \ \\ %') $ 
Мы обещали им, воистину, Мы — " я/ ^ „ ^ я ^ 
Могущественны над ними. ©й^^лАІ^^-^Лв 

44. Придерживайся же того, что 2&^ г .&$\ &)'\ $ 

внушено тебе в откровении, — " " ' " " , . ^ 

воистину, ты на прямом пути. - а " ' » ■ * ■^'^^сР* 

45. И, воистину, это, несомненно, ^*'' ІК &+&І9<&& 

Напоминание для тебя и людей ' ' > ' > 

твоих, и обязательно вы будете ©&ух±Л2 
спрошены. 



46. И спроси тех, кого Мы послали ^ ц^. С-і.1 « 3 1 <2>і ЛІ^о 
до тебя из посланников Наших: * ^ , і »-» : \<\і.%" \\ ^ \ ^ 
«Разве устроили Мы помимо Все- <*-3-і.і «^?- 0 -*-^— " Ч)> * ' - ^ 4 

МИЛОСТИВОГО боГОВ, КОТОРЫМ СЛеДО- @е>}і-і*і Я 

вало бы поклоняться?» 

Р. 5 . ~ , 

47. И, воистину, послали Мы Мои- ,^ у \^\ѴІ^\ , ^^і \<\^ \ \"\$ 
сея со знамениями Нашими к фара- 
ону и вождям его. И сказал он: «Во- 
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истину, я — посланник Владыки 
миров». 

48. Когда пришёл он к ним со 
знамениями Нашими, то, вот, — 
они стали над ним смеяться. 

49. И не являли Мы им никакого 
аята без того, чтобы не был он 
более великим, чем (предшествую- 
щий), похожий на него. И охватили 
Мы их карой, чтобы они 
обратились. 

50. И они сказали: «О чародей! 
Попроси ради нас у Владыки своего 
то, что Он обещал тебе, (и тогда), 
воистину, станем мы, несомненно, 
наставленными» . 

51. Но когда Мы сняли с них 
наказание, то, вот, — нарушили они 
клятву. 

52. И провозгласил фараон народу 
своему, сказав: «О народ мой! Разве 
не мне принадлежит царство Египта 
и реки эти, что текут подо мною? 
Разве вы не видите? 

53. Не я ли лучше, чем этот, 
который презренный, и который 
едва объясняется? 

54. Так почему же не ниспосланы на 
него браслеты из золота, или не 
пришли вместе с ним ангелы 
сопутствующими?» 

55. И не дорожил он (фараон) наро- 
дом своим, и они повиновались ему. 
Воистину, были они людьми пороч- 
ными. 

56. И когда они разгневали Нас, Мы 
отмстили им, и утопили Мы их 
всех. 

57. И сделали Мы их предшествую- 
щими и назидательным примером 
для последующих. 



©и $&А й 

* * * у ' -' ✓ 'Ѵ^ 
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58. И когда приводится сын Марии \%і (•>-?( ч^>-ь 1^1 5 
в пример, — вот, народ твой от »" "і^.-я 
этого ропщет. ©«> 3 ^ ^ 

59. И говорят они: «Наши боги ^^(Ѵі-^^^ХІІІА^ІГір^^ 
лучше или он?» Они приводят тебе I , < і ' * ' 
его лишь для спора. Да, они народ ©&у>~^Уу*Зь-ь&.>>] х^-Ѵ 

препирающийся ! 

60. Он - никто иной, как слуга, ^ДХ^ а^СіІ^І^І^Ѵ^ІІ 

которого Мы облагодетельствовали, ' " ь * ^ ^ 

и сделали Мы его примером для ^'^--Ісё-^А'^ 2 

сынов Израиля. 

61. И если бы было угодно Нам, ^ІХ* р з 
несомненно, сделали бы Мы из вас " ^ ; 
ангелов на земле, которые стали бы ©ц>>іі*у оз^ V і 
преемниками. 

62. И, воистину, он (Иисус), ^ Ъ*&5 & >^ 
несомненно, — признак Часа. Не *^ <( ' -а „ 
сомневайтесь же в нём (Часе) и ©^- І - д , * « . Д -Ь I * <аі з-д-у* 1 і 
следуйте за мной! Это — прямой 

путь. 

63. И да не отвратит вас сатана, ^З^^^З^^^ДД^;^!^^ 
воистину, он для вас - явный враг! " _ , , ; 



64. И когда пришёл Иисус со зна- ^ц2і^15 ^ІІ ^^\сЛЬ^^5 
мениями ясными, он сказал: «Воис- л « * ^ 1^,^ _ » 
тину, я пришёл к вам с мудростью, 5 > 
и для того, чтобы разъяснить вам © и >^^^1! Дзіі^^&^ 
часть того, в чём вы расходитесь. 

Так бойтесь же Аллаха и повинуй- 
тесь мне! 

65. Воистину, Аллах, Он — Влады- \'^^і>2&}&') )ОУ^ь&*Ь\. 
ка мой и Владыка ваш. Поклоняй- ' ' / , лі , 
тесь же Ему. Это — прямой путь». ©>4-$^ -і -" -° | > л ? 

66. И разошлись некоторые партии Ді а '■ 27 &4 4* б-^і ■ "а??-- іТ 
из них между собой. Горе же тем, д ^ < . й> , .,».*. 
которые поступали несправедливо, 1>і_иэ і>і^_ц, 
от кары дня мучительного! ©^ьі-АТ 

67. Разве ожидают они чего-либо, > о-і^1^с^Т1^[^і Ѵ^і^-кі/^.І 

кроме Часа (Судного Дня), который *а*Л<< » ' ! ~ 

придёт к ним внезапно, когда не з * 
осознают они? 
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68. Близкие друзья в тот День 
станут врагами друг другу, кроме 
богобоязненных. 

Р. 7 

69. О слуги Мои! Нет для вас страха 
сегодня и не будете вы опечалены. 

70. Те, которые уверовали в аяты 
Наши и были покорными (Нам). 

71. Войдите в Рай, вы и пары ваши, 
будете вы обрадованы. 

72. Будут обносить их блюдами из 
золота и чашами. В нём (Раю) будет 
то, чего пожелают души и чем 
усладятся очи. И вы в нём — 
пребывающие вечно. 

73. Это и есть Рай, который дан вам 
в наследство за то, что вы делали. 

74. Для вас в нём плоды обильные, 
которые будете вы вкушать. 

75. Воистину, грешники будут в 
каре Ада — долго пребывающими. 

76. Не будет ослаблена она (кара) 
для них, и они в нём (Аду) — 
отчаявшиеся. 

77. И не обидели Мы их, но они 
сами были обидчиками. 

78. И воззовут они: «О Малик! 
Пусть покончит с нами Владыка 
твой!» Он скажет: «Воистину, вы— 
остающиеся!» 

79. Мы, несомненно, пришли к вам 
с истиной, но большинство из вас 
— ненавидящие истину. 

80. Или приняли они окончательное 
решение? Тогда, воистину, Мы 
тоже — Окончательно Решающие. 



і 1# ІДА^І 5 



<721> 
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81. Или думают они, что Мы не 
слышим секретов их, и тайных их 
совещаний? О да! И посланцы 
Наши у них — записывают. 

82. Скажи: «Если бы был у Всеми- 
лостивого сын, то я был бы первым 
из поклонившихся». 

83. Пречист от того, что они 
приписывают Ему, Владыка небес и 
земли, Владыка Престола! 

84. Так оставь же их, пусть они 
погружаются в пустые разговоры и 
забавляются до тех пор, пока не 
встретят они День свой, который 
обещан им. 

85. И Он — Тот, Кто Бог на небе и 
Бог на земле. И Он — Мудрый, 
Всезнающий. 

86. И благословен Тот, Кому 
принадлежит Царство небес и 
земли, и того, что между ними. И у 
Него — знание Часа, и к Нему вы 
будете возвращены. 

87. И не владеют те, кого призы- 
вают они помимо Него, заступни- 
чеством, кроме тех, которые свиде- 
тельствуют об Истине, и они — 
знают. 

88. И если ты спросишь их: «Кто 
сотворил их?», то, они непремен- 
но скажут: «Аллах». Так куда же 
они отвращаются? 

89. И сказано им (пророком): «О 
Владыка мой! Воистину, эти люди 
не уверуют!» 

90. Будь же снисходителен к ним и 
скажи: «Мир!» И скоро они узнают. 



1#>* 1 > ^ 4*) ***** 

©^4^ Л і І54^3і ^д^ііі 
ьг^і. ііл 

л4) I* -м-л <2м Ѵі Идл^ * 

• Л ✓ • , * ( ✓ I ? ^ Л < С * - л | ■ 
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Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 60 аятов. Тема начальных аятов суры «Ад-Духан» 
напоминает нам тему одной маленькой суры Священного Корана «Аль- 
Кадр», в которой говорится: «Мы ниспослали эту Книгу в тёмную ночь, 
которая была благословенной, потому что после этих мраков должен 
был появиться сияющий свет». В конце предыдущей суры Святому 
Пророку Мухаммаду {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) 
было сказано: «отвратись от противников и оставь их погружаться в 
пустые разговоры и забавы, и скоро наступит время, когда отличится 
Истина от лжи». Об этом же рассказано в начальных аятах данной 
суры. Основная причина названия этой суры «Ад-Духан» («Дым») 
заключается в том, что после тех мраков, в которых находятся грешники, 
утро милосердия не наступит. Эти мраки, подобно дыму, станут 
причиной увеличения их кары. Под этим, возможно, имеются в виду 
последствия ядерного взрыва (та пыль, которая поднимается после него), 
в тени которого ничто не спасается, более того, всё погибает разной 
погибелью. Поэтому современные учёные предупреждают, что в тени 
ядерного взрыва умрёт всё живое на поверхности земли и под землёй. 
Аллах говорит о том, что люди после этого события будут обращаться к 
Аллаху: «О Аллах, отврати от нас такую мучительную кару!» Здесь 
говорится о том, что такого рода кара будет приходить время от 
времени, это означает, что после одной мировой войны на какое-то 
время людям будет дана отсрочка, и после этого новая мировая война 
принесёт новую погибель. Относительно суры «Ад-Духан» Святому 
Пророку Мухаммаду (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), 
было дано знание о том, что это пророчество исполнится во времена 
Даджала (Великого Обманщика). 
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«АД-ДУХАН» («ДЫМ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 60 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, © ^ ? ц ^ 1 •? ^ ?"*У* 
Милосердного. 

2. Ха Мим (Достохвальный, Пре- ©Хі т| 
славный). 



3. Клятва Книгой ясной. 0с^»лЛЗі і^Д^іі 5 



4. Воистину, ниспослали Мы её в і^іІі аі^І &'<^'-у\І\ 
благословенную ночь. Воистину, * ' * ... 

Мы — Предостерегающие. ©бн^>^« 



5. В эту (ночь) решается всякое Л»іХІ Л Ѵіф \Ш 
мудрое дело <^<%»> $Г ^ ~ 

6. как повеление от Нас. Воистину, ІІІ^І^^^^і^ 

Мы — Посылающие посланников 

7. как милосердие от Владыки ц і5і, ь о4 ІІІ^о 
твоего, — воистину, Он и есть — ' ' 
Всеслышащий, Всезнающий, — ©а Ц - ^ 1 

8. Владыки небес и земли и того, ( %\ Т г? Г< ^^\*^\\^ Х ^Л\ ьім '? 
что между ними, если вы убеждены (Т)"* • - і 
(в истине). к^М*-^** ^ 

9. Нет Бога, кроме Него, — Он ^ <Л ^ѵ Л.\ ^ -^цАцГ^ ^ у іі іпТ 
оживляет и Он умерщвляет, ' " , Л „ 
Владыка ваш и Владыка первых (1)<2>3-1>) » | >-=^!.Ч | ч-о.» 
праотцев ваших. 

10. Но они в сомнении забавляются. @& $&Л . І1 і , М Лі 

11. Так жди же того Дня, когда небо о>ЦІІ_і * 11 ЦІ-З;? $4 

принесёт дым ясно (зримый), ' ' Д » г 



"7? 



12. который покроет людей. Это 0^ьі4Т4» і^-е і ^-*» * с? СЛ-Іі 

будет кара мучительная. 

13. «О Владыка наш! Удали от ^і^^і5і4^і1^ііЛіі_ііГІ115' 

нас кару, — воистину, мы — 
верующие!» 
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14. Но откуда у них назидание? 3^^яхіІ?^>б»рі аІ^ <ІТ 
Когда уже приходил к ним послан- ' " X *" « ' 
ник, ясно разъясняющий. @и>і-^ 

15. Потом отвратились они от него 0лі і^З С* * іЛс І>^>^ X* 

и сказали: «Подученный, безум- ^ , ^ .? 

ный!» ©^>і-*2^ 

16. Воистину, Мы — Отдаляющие ^ <^1 | ^Ц_і5 і_»і'1_і5и > і_і С^» 13^ 

кару ненадолго, но, несомненно, вы " л о- ,» 

— возвращающиеся (к неверию). ©«>$^1* ^ 

17. В День тот схватим Мы (вас) й\, г, ^уХ^\ * & <Іь-Ы^ 
величайшей Хваткой. Воистину, 6ѵ)^*»1іаіі 
Мы — Отмщающие! - > *'* ' 1 

18. И, несомненно, Мы уже испы- ^ ^ Ъ$ " яі ? 
тали народ фараона прежде них, X* » " « ■> •^" 
когда пришёл к ним посланник ©а-і^ оу~> Л-ь > 
благородный. 

19. (Сказал он): «Поручи мне слуг ^ ^ А ^ ^ ,»»Г 
Аллаха, воистину, я для вас послан- " '~±~ ' * * 
ник, достойный доверия. ©и**-* 1 ьЗ*-; 

20. И не превозноситесь против 1 ^ * ^ I і %\ ~ 1 V і-м I 
Аллаха, воистину, я — приходящий - " ' я ^ , ^ 
к вам с ясным доводом. 



21. И, воистину, я ищу убежища у \ ^■г ? у сХ^. ^І-* 
Владыки моего и Владыки вашего, " ""'х я ^-» я -г 

чтобы не побили вы меня камнями. * г ^ 



22. И если не верите вы мне, то ^ 
оставьте меня одного». " 

23. Затем воззвал он ко Владыке ©^^^^Л^^І Щ 
своему: «Эти — люди грешные!» ' 

24. (Сказал Он): «Выходи же со (Ьуь ^Лі^ \А .ѵ^ІІ^ ^>'й 

слугами Моими ночью, воистину, 
вы будете — преследуемые. 

25. И оставь море, когда оно ь 1^4,5" 51^1 > 

СПОКОЙНО, — ВОИСТИНу, ОНИ — с -1 

войско потопленное». >*>*-• 
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26. Сколько же оставили они садов, 
и источников, 

27. и посевов, и мест почитаемых, 

28. и благ, которыми наслаждались 
они! 

29. Так это было! И сделали Мы 
наследниками этого — другой 
народ. 

30. И не плакали по ним ни небо, ни 
земля. И не было дано им отсрочки. 

Р. 2 

31. И, воистину, избавили Мы сы- 
нов Израиля от муки унизительной 

32. — от фараона, воистину, был он 
величайшим из преступивших пре- 
делы. 

33. И, воистину, Мы избрали их над 
мирами на основании (Нашего) 
знания. 

34. И даровали Мы им знамения, в 
которых было испытание явное. 

35. Воистину, эти, несомненно, го- 
ворят: 

36. «Нет ничего, кроме этой первой 
смерти нашей, и не будем мы вос- 
крешены. 

37. Приведите же отцов наших, если 
вы правдивы!» 

38. Они ли лучше или народ Тубба, 
и те, которые были прежде них? 
Погубили Мы их, воистину, они 
были грешниками. 
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39. И не создали Мы небеса и зем- 
лю, и то, что между ними, забавля- 
ясь. 

40. Не сотворили Мы их иначе, как 
с истиной, но большинство из них 
не знают. 

41. Воистину, День Решения — 
время, назначенное им всем. 

42. Тот День, когда друг не помо- 
жет другу ничем, и не будет оказано 
им помощи. 

43. Кроме того, кого помиловал 
Аллах. Воистину, Он — Всемогу- 
щий, Милосердный. 

р. з 

44. Воистину, дерево Заккум — 

45. пища грешника. 

46. Подобно расплавленной меди, 
кипит оно в животах, 

47. подобно кипению кипятка. 

48. (Будет сказано): «Схватите его 
(грешника), потом протащите его до 
середины геенны. 

49. Потом излейте на голову его 
мучение кипятка! 

50. Вкуси! Воистину, ты — могу- 
щественный, благородный (как ду- 
мал ты) ! 

51. Воистину, это — то, в чём вы 
сомневались!» 

52. Воистину, богобоязненные пре- 
будут в безопасном месте, — 

53. среди Садов и источников. 



1І) ііЪі і2и 

л 



ЧАСТЬ 25 



«АД-ДУХАН» 



СУРА 44 



54. Будут облачаться они в атлас и С^уклЛ.], $ <-^^— &і ё>> " ' 7 1 - 2 

парчу, сидя друг против друга. ' Д^л А 



55. Так это будет! И сочетаем Мы 0с>і-б ^ ^'^у,;Х\\\С, 
их парами с прекрасными девами, * * 

болынеокими. * 

56. Будут они просить в них (Садах) з а ^ 1 « ^ 
всякого рода плоды, будучи в безо- " * 

пасности. 



57. И не вкусят они в них смерти, ^«^, ^^ л і р^!^ 
кроме первой смерти (в этом мире). » ' ✓ 1 ^ 1 л-* " 

И спасёт Он их от кары Ада, ©^^-3— і ^ 1 * іі 3 V I 



58. по милости от Владыки твоего. у і 12\ іЬЦьіІІ?; и>5 5_-1*5 

Это и есть великий успех. Л , 

59. И, воистину, Мы облегчили ІХ^ІІЛ^ іі ІіЗ \1 
(восприятие) его (Священного /-ч^«^*-г^ 
Корана) на твоём языке, чтобы ^У«>.}>бэхі< 



восприняли они назидание. 



60. Ожидай же, - воистину, и они (ѵѴЗііфІ & 

— ожидающие. ^ ^ г ' • - у, 

* 55. В аятах 54 и 55 в виде аллегории сказано о том, что люди любят в этом мире, хотя 
о том, как действительно выглядит Рай, никто не знает. 



Сура 45 
АЛЬ-ДЖАСИЙА 



( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 38 аятов. 14-ый аят этой суры, подобного которому 
невозможно найти ни в одном из предшествовавших Священному 
Корану Писаний прошлого, приподнимает завесу над сокровенными 
тайнами небес и земли. Всевышний Аллах сказал, что всё то, что Он 
создал на небесах и земле, Он подчинил человеку, поэтому те люди, 
которые размышляют об этом, постигнут то, что небесные тела имеют 
воздействие на человека. Человек словно является микромиром и 
сущностью всей Великой Вселенной. 

После этого, рассказав о том, что последний Час наступит, Аллах 
сказал, что люди, увидев страшные последствия Судного Часа и свой 
скверный конец, падут на колени. Это значит, что они будут простираться 
пред Аллахом ниц, возжелав: «О, если бы мы были спасены от этой 
великой кары!» 

После этого сказано о том, что решение по каждому народу будет 
приниматься согласно Учению их Священной Книги. 

Последний аят этой суры призывает человека обратить внимание 
на то, что всё сущее во Вселенной прославляетАллаха хвалой Его и 
возвеличивает Его. Он и является Всемогущим, Мудрым. 
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«АЛЬ-ДЖАСИЙА» («КОЛЕНОПРЕКЛОНЁННАЯ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 38 аятов) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, Оал-? ' о 1 1 ^ і 
Милосердного. 

2. Ха Мим (Достохвальный, Прес- 0-*-^ 
лавный). 

3. Ниспослание Книги от Аллаха, >4}-*Ь ^Іл ^ ч И >Д_5 
Всемогущего, Мудрого. " л "1 л 

4. Воистину, в небесах и земле, сёУѴі ? <^>\&Ъ\ 4 

несомненно, — знамения для 
верующих. 



5. И в сотворении вашем, и в том, |^5г% ^ ■* ■-;< I*? ? ,л 4. п ?5 з 



что Он рассеивает (по земле) из 

живых существ, есть знамения для ©^І-Н^-^уЧ" 
людей убеждённых. 



6. И в чередовании ночи и дня, и в і лі^іі^^'^"^^ 1 * 

том, что ниспосылает Аллах из < ^ Л , ««. ^ 

удела и оживляет этим землю после «-^З ^ 1 ^ 

смерти её, и в смене направлений , ^ ^ .^7 ; ^ 1 

ветров — есть знамения для людей, " " "* > . Л -і - 

которые разумеют. 0ц>». и а. ». » 



7. Это — аяты Аллаха, которые ^{_(\ г Гѵ Л ? і-?5 Лл \ ІШ 
читаем Мы тебе с истиной. В какой " , ^ ^ Л „ ' * ^ .» •Г < 
же рассказ, после Аллаха и аятов «^З* 1 ' ^* 1 > ~*~ і Чг*"*-*-"' ^ '- 

Его, они уверуют? 0^ *^ 

8. Горе всякому грешному лжецу! ^іЛТЛ^І <Іі 7 

ъ * ^ 

9. Слушает он аяты Аллаха, кото- ^лТ^ ^ ^ і е^іі ~> ' 
рые читаются ему, а потом упор- . 
ствует, превозносясь, как будто не 8 >-5?-«- а * " "'- ^ 1 - 5 » '/і,- 
слышал он их. Обрадуй же его (Г) ^ ? іТ ,_. 1 
вестью о мучительном наказании ! * 

10. И когда узнаёт он о чём-либо из [ІІД^І, I* г* 1? ѵ]і ^ ііі,} 
знамений Наших, то он обращает их Хе * 4. * ' ~ » * * ^ > > 
в насмешку. Эти те, для которых — • "-й^ 'л>— 
мука унижающая. 
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11. Позади них — геенна. И ничем 
не поможет им ни то, что приобрели 
они, ни те, кого приняли они покро- 
вителями помимо Аллаха. И для 
них — кара великая. 

12. Это — Наставление. А те, кото- 
рые не уверовали в аяты Владыки 
их, для них из скверны — мучи- 
тельная кара. 

Р. 2 

13. Аллах — Тот, Кто подчинил вам 
море, чтобы плыли корабли в нём 
по повелению Его, и чтобы искали 
вы милости Его, и чтобы благода- 
рили вы. 

14. Он подчинил для вас то, что в 
небесах, и то, что на земле, — всё 
из этого. Воистину, в этом, 
несомненно, знамения для людей, 
которые размышляют. 

15. И скажи тем, которые уверо- 
вали, чтобы они прощали тех, кото- 
рые не надеются на Дни Аллаха, 
чтобы Он Сам воздал людям за то, 
что они приобрели. 

16. Кто творит добро, то — для 
души своей, а кто творит зло, то — 
против неё. Потом ко Владыке 
вашему вы будете возвращены. 

17. И, несомненно, даровали Мы 
сынам Израиля Книгу, и мудрость, 
и пророчество. И наделили Мы их 
из благих вещей, и предпочли Мы 
их над мирами. * 

18. И даровали Мы им ясные запо- 
веди веры. И разошлись они только 
после того, как пришло к ним зна- 



^і^іі іі^і^-іі. 6*4 13^5 



* 17. «Предпочтение сынов Израиля над мирами» означает их предпочтение только над 
теми народами, которые они знали, потому что мир был разделён на много разных 
частей, о которых сыны Израиля не имели представления. 

<731> 
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ние, из-за мятежной зависти между Ср&іч. Фіъ»-^-*? " 
собой. Воистину, Владыка твой рас- (Л ^^ ^ ✓ і 

судит между ними в День Воскре- ^ " " " * " " 

сения относительно того, в чём рас- \ " 

ходил ись они. 



19. Потом установили Мы тебя на >_^Ѵі<іНв.^ 
путь Повеления. Следуй же ему, и 
не следуй страстям тех, которые не 




20. Воистину, ничем не будут они Ди<^Іи^\$і^^іІ і 
полезны тебе по сравнению с 1* л ^ ^ , л ^ я і й 
Аллахом. Воистину, нечестивые — ^и^^*^* 1 ' 2 -*-*^*^-*^^ 1 '^ 
друзья друг другу. А Аллах - Друг ©ё>іьііІі сХі^і 
богобоязненных. 

21. Это — (увещевание) разумное ^ІІі^ІІЗц ІІІ 
для человечества, и наставление, и „ , 
милосердие для людей, которые ^«'э-Ч-зт!-^^ 
убеждены. 

22. Думали ли те, которые творили 

злые дела, что Мы сочтём их подоб- . ^ , » ^ » « 
ными тем, которые уверовали и 'У-*- 68 -5 ' >— * — 0 1 «^г-* 0 
делали добрые дела, что одинаковы к )^{^^^{^^^^Х^>\ 
будут жизнь их и смерть их? Как > _ ^ 

скверно они рассуждают ! ^ * ^ 

Р. 3 , 

23. И создал Аллах небеса и землю ^ХІЬ икзѴі ? т^а -■') &ІИ (зЗіХЗ 
по истине, чтобы воздалось каждой ' ^ ^ , ^ г / 1 „-» ^ 
душе за то, что приобрела она, и не -2-* -5 ^ и--*- 3 ьЗ? с*>^4. і 
будут они обижены. @ , щ ^ 

24. Видел ли ты того, кто принял 5 а->^ о ^ <^ Л4^5-*^ 

себе богом страсть свою, и Аллах ( ( 

оставил его в заблуждении на осно- л^ІЛ ^ ? <і* -іЬі 4І_2> I 
вании (Своего) знания, и наложил 

печать на слух его и сердце его, и * л 8 >-Іч<і* ^іі^^ІЗ) 

наложил покрывало на глаза его? " 
Так кто же наставит его после л->.^ я> . ■? < \ і. "^ 1 * 

Аллаха / Неужели не воспримете вы ^ ' ' " 

назидание? 



* 19. После сынов Израиля Закон Божий (Шариат) был дарован Святому Пророку (мир 
и благословения Аллаха да пребывают с ним), и поскольку он является Пророком для 
всех миров, его Религиозный Закон — также для всех миров. 
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25. И говорят они: «Нет ничего, [^^] ИігСіі $\ СЛ ^ \$&) 
кроме этой мирской жизни нашей; " л5Г -і > , к 
мы умираем и мы живём, и ничто, >-! 1 ^у^&гЬ-і. ) ^ ^з-а-» 
кроме времени не уничтожает нас», и- ^ ^ ^ ^ ^ д - 
И нет у них об этом никакого ' * > , * 
знания, они только предполагают. ©& »1 Ѣі Ѵ], 

26. И когда читаются им аяты Наши & 1^15 СЦЦ і .3. а ^ ? * і аі-5 
ясные, не бывает у них никакого г? <-<у " ' » <- ; * > = 
довода, кроме того, что они гово- ^*-* ■ ^ '>-"-' **" Л!^** 
рят: «Приведите отцов наших, если ©ь>^5 
вы правдивы!» 



27. Скажи: «Аллах дарует вам %л 
жизнь, потом умерщвляет вас, по- . г , ; « ' -^>^. 
том соберёт Он вас ко Дню Воскре- ^ * З- 4 -** 11 ^ аі^і*^ ^ 
сения, в котором нет сомнения, но ©Зуіі^и. і^іЗл^іш^ХЗ 5 
большинство людей не знают». ' " 

р. 4 >л л і 

28. И Аллаху принадлежит Царство ^ ь зц: ■;>*"■ " *Ч > 
небес и земли. И в День, когда ЛХ . _ ^ -"-Г" ^«і^ 
наступит Час, — в День тот а^Ыі >а>5-? 
потерпят убыток говорящие ложь. ©е $Л ц? ^ Ті 

29. И увидишь ты каждую общину ^ ^ я ^-.Л -г * Г4 а Ѵ\ е \ з 
коленопреклонённой. Каждая общи- ^ * ^ ^ " ^ , • 
на будет призвана к Книге своей: ^іііь 1-2 &Ѵ>-& -"^ 1 А ^"■'Ь <-»і 

сегодня воздастся вам за то, что вы @сі^1з 
делали. 



30. Эта Книга Наша будет говорить й\, а Ц ^І^іі^ (>ЬІ5 Г<^й. ( 5 Д 
против вас по справедливости. ^ л ^ ^ ^ 
Воистину, записывали Мы то, что > л і - » т >х1Г1а у г . ш . ; а і Иь 

вы делали. 

31. Что касается тех, которые ■-. ^ 'У-'"^ -г ? 13І ъ\&н'^\ ііГіз 
уверовали и творили добрые дела, ' ' , ^ л ^ ^ ^ п ^ 
то Владыка их введёт их в милость >* І -*і> 1в*>-*-о,*-Ч^х-^ 
Свою. Это и есть явный успех. ©<і)^ІІі З3» 

32. А что касается тех, которые не ^ і ^&ілТаг 1^>1^> і-іі 15 Гз 
уверовали, (будет сказано им): м^^^і^ 
«Разве аяты Мои не читались перед " АЛ "* І ' -«^**** о-" 
вами? Но вы возгордились и стали ©&с^,>4ь« 
вы людьми грешными». " ' 
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33. И когда говорится: «Воистину, 
обещание Аллаха — истинно, и Час 
— нет никакого сомнения в нём», 
вы говорите: «Мы не знаем, что 
такое Час. И мы только предпола- 
гаем, и не убеждены мы». 

34. И явятся им злые последствия 
того, что они сделали, и охватит их 
то, над чем они издевались. 

35. И будет сказано: «Сегодня Мы 
забудем вас, как вы забыли встречу 
этого Дня вашего. И прибежищем 
вашим будет Огонь, и не будет для 
вас никаких помощников. 

36. Это вам за то, что вы обратили 
знамения Аллаха в насмешку, и 
обольстила вас жизнь мирская». Так 
что сегодня не будут они выведены 
из него (Огня), и не будут они 
допущены до порога. 

37. Вся хвала — Аллаху, Владыке 
небес и Владыке земли, Владыке 
миров! 

38. И Ему принадлежит Величие в 
небесах и на земле. И Он — Все- 
могущий, Мудрый. 



Сура 46 

«АЛЬ— АХКАФ» 

( Откровение до Хиджры ) 

Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 36 аятов. В начале этой суры повторяется та истина, о 
которой было рассказано в предыдущей суре, — о том, что всё сущее 
прославляет Аллаха хвалой Его. В начале этой суры повествуется, что 
земля и небо стоят на той истине, о которой было рассказано раньше, и 
вся Вселенная свидетельствует о существовании Всевышнего Аллаха. 
Сразу после этого, обращаясь к многобожникам, Аллах сказал, что земля 
и небо, и то, что существует в них, это Его создания, «а вы, 
многобожники, покажите, что создали измышленные вами боги». В 
действительности в этом есть доказательство, что на всякой вещи есть 
скрытая печать Одного Единого Творца. 

В этой суре рассказано также о гибели адитов, которые получили 
предостережение песчаными холмами, но при этом не надо забывать о 
стиле Священного Корана, который, рассказывая о событиях прошедших 
времён, предостерегает от подобных событий в будущем. 

Часть этой суры напоминает нам о теме суры «Ад-Духан» 
относительно туч, которые затеняют людей, и они думают, что на них 
прольются милости Аллаха, но когда эти тучи дойдут до них, они 
постигнут, что эти тучи содержат радиацию, которая уничтожает всё 
живое, и они даже не смогут выйти из своих жилищ, «и свидетелями их 
гибели останутся только опустевшие жилища их». Хиросима и Нагасаки 
являются свидетелями этого. 

В 34-ом аяте говорится: «разве они не видят, что Аллах не 
устаёт от создания небес и земли?». Человеку времён ниспослания 
Священного Корана невозможно было понять то, что понял 
современный человек, изучая небеса и землю: что небеса и земля 
постоянно превращаются в небытие и потом вновь являются в новом 
творении. Процесс превращения небес и земли в небытие и возвращение 
их на вершины существования является действием, которое 
подтверждает, что Всевышний Аллах никогда не устаёт от их создания. 
Как после этого человек мог подумать о том, что Всевышний Аллах не 
Способен воскресить его после смерти? 
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аль-ахкАф («песчаные холмы») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 36 аятов) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, ©уоо-%>-1| >^<^ л> 1^.^-> 
Милосердного. *" ^ 

ЧАСТЬ 26 

2. Ха Мим (Достохвальный, Пре- 
славный). 



3. Ниспослание Книги от Аллаха, А>\ і-уі, і-Іб^' «-І-йЗ^З 

Всемогущего, Мудрого. " А 

4. Не сотворили Мы небеса и зем- ^ ) ц^оі^М ІІІіл. 
лю, и то, что между ними, иначе как ^ * ^ * ^ », ^і,\^>-і^ 
по истине и на определенный срок. ъ " ц^ -1 - 3 і-^*' ѵ 0 
Но те, которые не уверовали, - (^уЬ>^\У)'^\&\ь&<Н$$ 

отвращающиеся от того, чем предо- " 
стерегаются они. 

5. Скажи: «Видели ли вы того, к ^укіЗ С5 ^І_і*^Т^І 
кому взываете вы помимо Аллаха? ' , * „ < г, „• " 
Покажите мне, что они создали на '> "^і?;!^- 11 
земле, или есть у них соучастие в И ,_| >4^іТ 
небесах? Принесите мне какую- Ъ , " „<-: л - <. 
либо Книгу из предшествовавших с^вр' 1 ^ I с^4^ и>3 '■^Ц^ 

этой, или какой-либо след из зна- ©<Х>^3 х*в Дііэ і>іЛъ 

ния, если вы правдивы». * ** 

6. И кто более заблудший, чем тот, \ фъ&ъѴф^ <&Ц, & % 
кто призывает помимо Аллаха того, " Л і " -г „ 
кто не может ответить ему до Дня д-^-д. а 3 іі) ѵ^л^ а Л ^ ^ 

Воскресения, и они зовом их — (Т)йЦлл Іьл^Г^Л^а "^ - ; 

пренебрегающие? * * ^ 0 *^ * ' 

7. И когда собраны будут люди, они ^ >4^- 
окажутся им врагами, и будут они ѵ „ 
отрицающими поклонение их. 0іь^'^ -/в-^* 1 *^ 'У* } 

8. И когда читаются им аяты Наши ^ ІііЦі ^4±і& ^3$ \%),) 
ясные, говорят те, которые не уве- , ( ' у*'^ Л ^<-^^».1 
ровали в истину, когда она пришла I >л> и >^ь' Іа. 1X1 1?>4^ Оі^-Л 

к ним: «Это — явное колдовство!» ©і&і-Д 

9. Или же говорят они: «Измыслил ( л^2^1л (і? і I 
он его (Коран)!» Скажи: «Если я ✓ " і* л -і ' і ✓ и ' 
измыслил его, то вы не властны ни * **** ^УЩ^і %а 

<7^> 
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над чем для меня от Аллаха. Он 
лучше знает то, о чём вы разгла- 
гольствуете. Достаточно Его Свиде- 
телем между мной и вами». 

10. Скажи: «Я — не первый из 
посланников, и не знаю я, что будет 
сделано со мной и с вами. И не 
следую я ничему, кроме того, что 
внушается мне в откровении. И я — 
никто иной, как явный предостере- 
гающий». 

11. Скажи: «Думали ли вы (о пос- 
ледствиях того), что если он — от 
Аллаха, а вы не уверовали в него, 
тогда как свидетельствовал свиде- 
тель из сынов Израиля о подобном 
ему, и уверовал он, а вы возгорди- 
лись?» Воистину, не наставляет 
Аллах людей нечестивых. * 

Р. 2 

12. И сказали те, которые не уверо- 
вали, о тех, которые уверовали: 
«Если бы было это каким-либо бла- 
гом, то не опередили бы они нас в 
нём». И так как не последовали они 
его наставлению, то они, безуслов- 
но, скажут: «Это — старая ложь!» 

13. И прежде него была Книга 
Моисея — руководством и мило- 
стью. А это — Книга, подтверждаю- 
щая истинность (прежних Книг) на 
арабском языке, чтобы предостере- 
гала она тех, которые несправед- 



*І9 бІЬ.ИД^ЛІ 

іі^ 604 із^ 4ль^5 



* 11. В этом аяте под «свидетелем» имеется в виду Моисей (мир ему), а пророком, в 
которого надо уверовать, является Святой Пророк Мухаммад (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним), о котором свидетельствовал Моисей (мир ему), когда 
Аллах сказал ему: «Я пошлю им пророка такого, как ты, он будет одним из них, и Я 
скажу ему, что говорить, и он скажет народу всё, что Я повелю». 
(Пятая Книга Моисеева «Второзаконие», 18:18). В этом аяте в словах «вы 
возгордились» имеются в виду те сыны Израиля, которые отвергли Святого Пророка 
(мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). Им дано понять, что основатель их 
общины Моисей (мир ему) уверовал в него, а они его отвергли. И это их постоянный 
обычай отрицание пророков, по высокомерию их. 
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ливы. И она — благая весть для 
добродетельных. 

14. Воистину, те, которые сказали: 
«Владыка наш — Аллах», и затем 
были стойки (в этом), — нет страха 
над ними, и не будут они опеча- 
лены. 

15. Эти — обитатели Рая, вечно 
пребывающие в нём, в воздаяние за 
то, что они делали. 

16. И Мы заповедали человеку 
совершать благодеяния родителям 
своим. Вынашивала его мать в му- 
ках и рожала его в муках. И (срок) 
вынашивания его и отлучения его 
от груди — тридцать месяцев. А 
когда достигает он зрелости своей, 
и достигает он сорока лет, он гово- 
рит: «О Владыка мой! Вдохнови ме- 
ня, чтобы я благодарил за благодея- 
ние Твоё, которым облагодетель- 
ствовал Ты меня и родителей моих, 
и чтобы делал я добро угодное 
Тебе, и улучши для меня (долю) в 
потомстве моём. Воистину, 
обратился я к Тебе с покаянием, и, 
воистину, я — из покорившихся 
(Тебе)». 

17. Эти — те, от которых прини- 
маем Мы наилучшее из того, что 
они сделали, и прощаем Мы прегре- 
шения их, — среди обитателей Рая 
будут они, по обещанию истин- 
ному, которое было дано им. * 

18. И есть тот, который, сказал 
родителям своим: «Тьфу на вас! 
Неужели вы угрожаете мне, что я 
буду выведен (из могилы), когда 
прошли уже поколения до меня?» И 
они оба, взывая о помощи к Аллаху, 



*і &ІІ 1Й5 Ф Іі 

^к$> >^Уг- І^ІІІАІ 

Ъ + « < * \І. <*\ \ г * < \ 



* 17. Слова «наилучшее из того, что они сделали», означают, что Аллах не воздаст 
верующим за относительно хорошие дела, а воздаст им за наилучшие из их дел. 
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сказали: «О горе тебе! Уверуй, 
воистину, обещание Аллаха — 
истинно!» Но он говорит: «Это — 
ничто иное, как сказки первых!» 

19. Эти — те, над которыми оправ- 
далось Слово относительно наро- 
дов, которые уже прошли до них из 
джиннов и людей. Воистину, они — 
потерпевшие убыток. 

20. И для всех есть степени в соот- 
ветствии с тем, что они сделали, для 
того, чтобы Он воздал им сполна за 
дела их, — и не будут они обижены. 

21. И в День, когда представлены 
будут те, которые не уверовали, 
пред Огнём (будет сказано им): 
«Исчерпали вы все добрые вещи 
ваши в жизни вашей мирской и 
насладились вы ими, а сегодня 
воздастся вам карой унижения за то, 
что возгордились вы на земле без 
права, и за то, что распутничали 
вы». 

Р. 3 

22. И упомяни о собрате адитов, 
когда предостерегал он народ свой 
у песчаных холмов, и когда прошли 
уже предостерегающие до него и 
после него: «Не поклоняйтесь нико- 
му, кроме Аллаха, воистину, боюсь 
я для вас кары Дня великого!» 

23. Они сказали: «Неужели пришёл 
ты к нам для того, чтобы отвратил 
ты нас от богов наших? Приведи же 
нам то, чем ты угрожаешь нам, если 
ты из правдивых!» 

24. Он сказал: «Воистину, знание — 
лишь у Аллаха, а я передаю вам то, 
с чем я послан, но я вижу вас 
народом невежественным». 



г. &4 14о> 4^* > 
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25. И когда увидели они его (нака- у^дх^ ^ ^ Л? ?А [Л> ^ 
зание) в виде тучи, направляющейся *• г> Г* 1 И Г* 

к долинам их, они сказали: «Это — "ч* <-14 ^)^* О**^* Ір^ 
туча, проливающая нам дождь». О 3*4 /^. л< 4 ^ -і ьЛ^-иП ^ 

нет! Это — то, что просили вы ' " ± ві 



ускорить, — ураган, в котором 
наказание мучительное. 



26. Он уничтожает всякую вещь по |^Х-*«І5^5 >-*"^ Ль>«хі' 

повелению Владыки своего. И слу- ^*"^ ^ ( > ^ ^ ^ ^ 

чилось с ними так, что видны были <^*5 .ь ^ 1 Г*> < 1)], <»5>і } 

только (опустевшие) жилища их. " 1 1 

Так воздаём Мы народу грешному! ^уі^ 0 - 1 у*-* 

27. И, воистину, Мы упрочили их в ^ ^ ^ ^$ 
том, в чём не упрочили Мы вас. И " " . 

лл - С<« а ^ КЛАРА**** 

даровали Мы им и уши, и глаза, и з ь^і*1 ь ^и^І ЗЬио-иі^в^) и*>.) 

сердца. Но ничем не помогли им ни я , ~с*{ГЬ' *ЛІ1Х, " '"\ \кл 

уши их, ни глаза их, ни сердца их, ^>-^)^Ѵ ^ ) у о-д-'»"' ^Л*- 6 сЛ* ^ 

когда отрицали они аяты Аллаха, и і^іСь >і %С&* Л4^>*>Т $ $ 

охватило их то, над чем они издева- г / л 'с+,ъ Л 

и ОЬ. у ліі I Ц, и ц» ^ *-аь^< 



лись. 

Р. 4 



28. И, воистину, разрушили Мы *> с*>дЛ сЛ^^^л. Ь (дздді іЛі ; 

поселения вокруг вас, и Мы разно- ^*. (/ » / , * » ^ 

образно разъяснили знамения, что- ѴУ&Ъ^Я Ц-ч**' I иЗ>*в 
бы они обратились. 



29. Почему же не помогли им те, 
которых приняли они богами поми- 
мо Аллаха, чтобы приблизиться (к 
Нему)? Напротив, они пропали от 
них. И была это ложь их и то, что 
они измышляли. 



30. И (вспомни) когда направили 
Мы к тебе группу из джиннов, кото- 
рые слушали Коран. И когда они 
присутствовали при этом, они ска- 
зали: «Слушайте молча». Когда же 
было завершено это (чтение), вер- 
нулись они к народу своему предо- 
стерегающими. * 



* 30. «Джинны», о которых сказано в этом аяте, означают не обычных джиннов, а 
«вождей одного великого народа», которые, получив известие о Святом Пророке (мир и 
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31. Они сказали: «О народ наш! І^К^ бі^^гЗіЗ 
Воистину, мы услышали Книгу, „ * > г-»** Г 
которая была ниспослана после <ЬІ.'>4. 1^4 и^-^о ^іи 
Моисея, подтверждающую истин- ^&Л&^ іІЦЛ^і & ЬъХ 
ность того, что было перед ней. Она ѵ -"* - * ^ ^ ^ * - - 
наставляет к истине и к прямому 

пути. * 

32. О народ наш! Ответьте призы- | $ ^І^І 
вающему к Аллаху и уверуйте в ' , \»\ > ' 
Него. Он простит вам грехи ваши и &ъЗ>^ 5 

спасёт вас от кары мучительной. * ©>*4' V 

33. И тот, кто не ответит призыва- 
ющему к Аллаху, — не 
ослабляющий он (Аллаха) на земле, 
и нет у него покровителей, кроме ©{&^д±^<Х&-^)\ 
Него. Эти — в заблуждении явном». *" * * 

34. Разве не видели они, что Аллах, \Ѵн & 
Который сотворил небеса и землю, „ * . „ „ . 

и не утомился от сотворения их, (>5г;і Ха ч,у І Ѵ 1 '*- І -5 V иі— »^«л 

Способен оживить мёртвых? О да! 'Т^, ?. -г !. 

Воистину, Он над всякой вещью — " ^ 7 » *^ > 

Властен. * %*А&%Ф$& 




/ I у 



35. И в День, когда представлены ^\У > я^&„\1\\3 0 у^%'&) 



будут те, которые не уверовали, 
пред Огнём, (будет сказано): «Разве 
это — не истина?» Они скажут: «О ііііл І^ІЗІІ ^ 15 *СЦ}5 
да! Клянёмся Владыкой нашим!» * ' » ' * 

Он скажет: «Вкусите же кару за то, ©<і>.}>ІЬг ^Х: 

что вы не веровали!» 



благословения Аллаха да пребывают с ним), решили сами поехать к нему, чтобы 
увидеть его, а когда они вернулись к своему народу, то сообщили ему радостную весть 
об истинности Святого Пророка (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). 

* 31. В этом аяте чётко и ясно сказано о том, что уже пришёл тот Пророк (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним), который должен был принести, согласно 
предсказанию Моисея (мир ему), новый Религиозный Закон. 

* 32. После возвращения к своему народу, поведав об истинности Святого Пророка 
(мир и благословения Аллаха да пребывают с им), они посоветовали своему народу 
уверовать в него, потому что в этом содержится всё добро для них, и предупредили о 
том, что кто бы ни отрицал призывающего к Аллаху, не сможет он ослабить его. 

* 34. После увещевания своего народа они обратили его внимание на то, к чему 
призывал каждый пророк свой народ: уверовать в воскрешение после смерти, без 
которого вера не бывает полной. 

<741> 



ЧАСТЬ 26 



«АЛЬ— АХКАФ» 



СУРА 46 



36. Терпи же, подобно тому, как &л ^іЗі |^/| У*_/<*& 

терпели обладающие твёрдой реши- у ^ Л \ \? \ ,4 и 

мостью посланники. И не торопи ^У-М* 0 * О^*-*-» ^Зі^Ѵ' 

(Меня) относительно них. В тот ^ , .7*1 * \ . ■* С* 'Л'' 

День, когда увидят они то, чем ' ^ " , , < , 

угрожалось им, — (покажется им), сі-й-* я-^-ч -ь^и-лл^ им 

как-будто бы пробыли они (на зем- А.* „{. п -» ? іЧ /і Р 

ле) всего лишь час дня. Послание 7 « 
передано! Разве губится кто-либо, 
кроме людей порочных? 



Сура 47 

«МУХАММАД» 

( Откровение после Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Медине и содержит, включая 
«Бисмилла», 39 аятов. Хотя эта сура по числу аятов и небольшая, но в 
ней содержится суть всех предыдущих сур, подобно тому, как в Святом 
Пророке Мухаммаде (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) 
явлены качества всех пророков. В 19-ом аяте этой суры рассказано о том, 
что все признаки приближения Великой Духовной Революции, ради 
которой и был послан Святой Пророк Мухаммад (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним), уже проявились. Какую же пользу 
принесёт людям восприятие назидания, когда уже наступит Час? 
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«МУХАММАД» («МУХАММАД») 

(Ниспослана в Медине. Содержит 39 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Те, которые не уверовали и 
отвращали от пути Аллаха, — 
сделал Он тщетными дела их. 

3. А те, которые уверовали и тво- 
рили добрые дела, и уверовали в то, 
что ниспослано Мухаммаду, — и 
оно — Истина от Владыки их, — 
Он удалит от них плохие поступки 
их и исправит души их. 

4. Это — за то, что те, которые не 
уверовали, последовали лжи, а те, 
которые уверовали, последовали 
Истине от Владыки их. Так приво- 
дит Аллах людям притчи о них 
самих. 

5. И если сошлись вы в бою с теми, 
которые не уверовали, то (для них), 
— удар по шее, а когда произвели 
вы великое избиение их, то крепите 
(на них) оковы. А потом, — 
(освобождение) либо как милость, 
либо за выкуп, пока война не 
сложит нош своих. Так должно 
быть! И если бы было угодно 
Аллаху, то Он, несомненно, 
отмстил бы им Сам, но это — для 
того, чтобы испытал Он одних из 
вас другими. А те, которые убиты 
на пути Аллаха, никогда не сделает 
Он тщетными дела их. * 



*Ы ^ \>'М 

&>\ ііуа? ѣі>% 

Т*Ы <Ц} 5 



* 5. В этом аяте рассказано о сражении на пути Аллаха: необходимо крепить оковы на 
тех взятых в плен людях, которые первыми подняли против верующих меч, пока 
сражение с ними не закончится. После этого, взяв у них выкуп, нужно освободить их, 
но освобождение их без выкупа ещё лучше. Этот аят категорически опровергает 
мнение тех людей, которые называют оборонительные войны, которые вели 
мусульмане, войнами для насильного принуждения к исламу, потому что принуждение 
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6. Он наставит их и исправит души 
их, 

7. и введёт Он их в Рай, о котором 
уведомил их. 

8. О вы, те, которые уверовали! 
Если вы поможете Аллаху, Он по- 
может вам и укрепит стопы ваши. 

9. А те, которые не уверовали, — 
погибель им, и сделал Он тщет- 
ными дела их. 

10. Это — за то, что возненавидели 
они то, что ниспослал Аллах, так 
что сделал Он тщетными дела их. 

11. Разве не странствовали они по 
земле, чтобы увидеть, каков был 
конец тех, которые были прежде 
них? Уничтожил Аллах их, и для 
неверных — подобное этому. 

12. Это потому, что Аллах — 
Покровитель тех, которые уверо- 
вали, а для неверных — нет покро- 
вителя. 

Р. 2 

13. Воистину, введёт Аллах тех, 
которые уверовали и творили доб- 
рые дела, в Сады, внизу которых 
текут ручьи. А те, которые не уве- 
ровали, наслаждаются и едят, как 
ест скот, и Огонь — пристанище их. 



«і і дат & 

3 Ѵ$& \ ііуі 1І>І сГЬ 



14. И сколько поселений, которые 
были более сильны мощью, чем 
твоё поселение, которое изгнало 



& 80 иг а* им 



пленных к принятию ислама во время их пленения якобы является самым удобным 
временем для этого. О том, чтобы сделать их мусульманами во время их пленения, не 
может быть и речи, потому что для мусульман есть приказ освободить их даже в случае 
их неверия, а освободить их без выкупа — еще лучше. 
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тебя, — Мы погубили их, и не было 
для них помощника. 

15. Разве тот, кто — на ясном дока- 
зательстве от Владыки своего, подо- 
бен тому, кому представляется пре- 
красным зло деяний их, и они пос- 
ледовали страстям своим? 

16. Образ Рая, который обещан 
богобоязненным: в нём ручьи воды 
непортящейся, и ручьи молока, вкус 
которого не меняется, и ручьи вина, 
приятного для пьющих, и ручьи 
мёда очищенного. И для них в нём 
всякие плоды и прощение от 
Владыки их. (Разве эти) подобны 
тому, кто в Огне — долго пре- 
бывающий, и которых поят водой 
кипящей, и она — раздирающая 
внутренности их? * 

17. И среди них есть те, которые 
(как-будто) внимают тебе, а когда 
уходят они от тебя, они говорят тем, 
которым дано знание: «Что сказал 
он только что?» Эти те, на сердца 
которых наложил Аллах печать, и 
последовали они страстям своим. 

18. А те, которые последовали нас- 
тавлению, — приумножил Он их в 
наставлении, и даровал им правед- 
ность их. 

19. Разве ожидают они чего-либо, 
кроме Часа, что придёт к ним вне- 
запно? Ведь пришли уже признаки 
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«МУХАММАД» 



* 16. Это аят весь состоит из метафор, потому что в этом материальном мире долго 
стоящая вода не может не испортиться, не избежит этого и молоко, нет и вина, которое 
доставляло бы удовольствие без опьянения, и если бы даже человек получил всё это, он 
всё равно не был бы доволен. Поэтому очевидно, что всё сказанное в этом аяте является 
метафорой. Тем людям, которые в этом мире считают эти вещи хорошими для себя или 
видят связаные с ними пользы, даётся радостная весть о том, что им будут дарованы в 
Раю такие вещи, которые будут полезны для них, а то, о чём сказано в этом аяте, 
приведено лишь в качестве примера. 
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его. Так для чего им увещевание их, 
когда он придёт к ним? 

20. Знай же, что нет бога, кроме 
Аллаха, и проси прощения за прос- 
тупок свой, и за верующих мужчин 
и верующих женщин. И Аллах знает 
место передвижения вашего и место 
пребывания вашего. 

р. з 

21. И скажут те, которые уверовали: 
«Почему не ниспослана сура?» Но 
когда ниспошлётся сура, мудро 
изложенная, и в ней будет упомя- 
нуто сражение, то увидишь ты, что 
те, в сердцах которых недуг, смот- 
рят на тебя взором потерявшего соз- 
нание перед смертью. Горе же им! 



22. (Должно быть) повиновение и 
слово благое. И когда утверждено 
дело, то если бы были они искренни 
пред Аллахом, это было бы лучше 
для них. 

23. Может ли быть, что если станете 
вы правителями, вы будете сеять 
смуту на земле и разорвёте род- 
ственные связи ваши? 

24. Эти — те, которых проклял 
Аллах, и сделал глухими их, и осле- 
пил глаза их. 

25. Разве не размышляют они о Ко- 
ране? Или на сердцах их — замки? 

26. Воистину, те, которые обрати- 
лись вспять, повернувшись спина- 
ми, после того, как стало ясным для 
них наставление, — сатана 
соблазнил их, и породил он в них 
ложные надежды. 
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27. Это — потому, что они сказали 
тем, которые возненавидели то, что 
ниспослал Аллах: «Мы будем пови- 
новаться вам в некоторых делах». И 
Аллах знает тайны их. 

28. Но как будет, когда ангелы упо- 
коят их, и они будут бить их по ли- 
цам их и по спинам их? 

29. Это — за то, что последовали 
они тому, что разгневало Аллаха, и 
возненавидели они довольство Его. 
Так что сделал Он тщетными дела 
их. 

Р. 4 

30. Думают ли те, в сердцах кото- 
рых недуг, что никогда Аллах не 
выведет (на свет) злобы их? 

31. И если бы было угодно Нам, то, 
несомненно, показали бы Мы тебе 
их, и ты, несомненно, узнал бы их 
по их признакам, и ты, несомненно, 
распознаешь их по тону речи. И 
Аллах знает дела ваши. * 

32. И непременно Мы будем испы- 
тывать вас, пока не различим Мы 
среди вас усердствующих и терпе- 
ливых, и не проверим сообщения о 
вас. 

33. Воистину, те, которые не уверо- 
вали, и отвращали от пути Аллаха, 
и противились Посланнику после 
того, как стало ясным для них 
наставление, ничем не повредят они 
Аллаху, и Он сделает тщетными 
дела их. 
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*31.В30и31 аятах лицемеры получили предупреждение о том, что если они думают, 
что смогут скрыть в своих сердцах враждебность и злобу, и никто не узнает об этом, то 
это невозможно. О Святом Пророке (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) 
сказано, что он распознает их по признакам их и по тону их речи. Лицемеры могли бы 
ввести в обман обычных людей, но для Святого Пророка {мир и благословения Аллаха 
да пребывают с ним) их состояние совершенно ясно. 
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34. О вы, те, которые уверовали! 
Повинуйтесь Аллаху, и повинуй- 
тесь Посланнику, и не делайте 
тщетными дела ваши. 

35. Воистину, те, которые не уверо- 
вали, и отвращали от пути Аллаха, 
потом умерли, будучи неверными, 
никогда не простит их Аллах. 

36. Не ослабевайте же, чтобы при- 
зывали вы к миру, ибо вы — одер- 
живающие верх. И Аллах — с вами. 
И не умалит Он (воздаяния) за дела 
ваши. 

37. Мирская жизнь — лишь игра и 
забава. И если вы уверуете и будете 
богобоязненны, то дарует Он вам 
награды ваши, и не попросит Он у 
вас имуществ ваших. 

38. И если попросит Он их у вас, и 
Он будет настойчив к вам, то вы 
будете скупиться, и Он выведет (на 
свет) злобу вашу. 

39. Вот вы — те, которые призыва- 
ются, чтобы расходовать на пути 
Аллаха. Но среди вас есть тот, кто 
скупится, а кто скупится, тот ску- 
пится лишь против души своей. И 
Аллах — Самодостаточен, а вы — 
бедны. И если вы отвратитесь, то 
Он заменит вас другим народом, и 
они не будут подобны вам. 



©^&ІИ 
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«АЛЬ-ФАТХ» 

С Откровение после Хиджры ) 

Эта сура была ниспослана в Медине после возвращения из 
Худайбийи, и содержит, включая «Бисмилла», 30 аятов. В 11 -ом аяте 
этой суре рассказано о том высоком месте, которое занимает Святой 
Пророк Мухаммад (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). 
Это означает, что он занял такое высокое положение, что целиком стал 
принадлежать Аллаху, поэтому его появление было как бы появлением 
Аллаха, и принятие присяги из его рук означает как бы принятие 
присяги из Рук Аллаха. Как сказал Аллах: «Воистину, те, которые 
присягают тебе, присягают Аллаху. Десница Аллаха над руками их». 

В аяте 19 снова повторяется тема принятия присяги. В нём 
рассказывается о том, как верующие во время примирения в Худайбийе 
повторно принимали свою присягу под деревом из рук Святого Пророка 
Мухаммада (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). Вместе с 
этим из их сердец была удалена тревога, и сердцам их был дарован 
покой. И то, что они считали поражением, оказалось основой для 
близкой победы и многих побед в будущем. 

В конце этой суры верущим дано обещание, что тот сон, 
который был явлен Святому Пророку Мухаммаду (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним) Аллахом, воистину исполнится. И его 
сподвижники будут свидетелями этого, и войдут в Мекку, совершая все 
обряды хаджа, и эта победа станет предзнаменованием будущих побед 
ислама в мире. 

После суры «Мухаммад», в этой суре также есть имя Святого 
Пророка (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), и также 
сказано о предсказаниии Моисея (мир ему) о пришествии Пророка по 
имени Мухаммад (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), и 
рассказано о предопределённых чертах этого прекрасного Пророка и его 
сподвижников . 

После этого рассказано об одном предсказании в Евангелии, что 
означает, что предсказание о пришествии Святого Пророка Мухаммада 
(мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), содержится не только 
в Ветхом, но и в Новом Завете от Иисуса (мир ему), который сам был 
проявлением свойства мягкости, присущего Святому Пророку 
Мухаммаду (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). 

В последнем аяте приводится пример посева, который не сможет 
уничтожить никакой высокомерный человек с дурными намерениями, и 
этот посев будут сеять не один, а несколько сеятелей. 
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«АЛЬ — ФАТХ» («ПОБЕДА») 

(Ниспослана в Медине. Содержит 30 аятов) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 0 ^ ^ і ^^і^рі^Ь 1,^-^ 
Милосердного. " ^ 

2. Воистину, даровали Мы тебе 0 ^-:. . і \%** I?) 
явную победу, " * 

3. чтобы Аллах простил тебе то, что > ^ ^>Л5 С* &Іі I ~1І 
предшествовало из проступков тво- * ^,. ' 5 „ Л . д - 

их, и то, что будет позже, и чтобы -> ^Ч-^ ■^»- *^ -^"^ 5 1-1 

завершил Он милость Свою к тебе и А|* »%<*4 \5з \уиа ііЬ" 

наставил тебя на прямой путь. * " " 

4. И чтобы помог тебе Аллах могу- 01>й>-* І І^ ^Ф^І^І? 5 
щественной помощью. 

5. Он — Тот, Кто ниспослал покой в ^ ^цр^і Л)ІГ&>5| 1і 
сердца верующих, чтобы прибавили Д ^ " ✓ " " ; « 
они веру к вере своей. И Аллаху ^&і] *5>і>)54 йН-*^*-*- 1 ! 
принадлежат воинства небес и ^ ,„ ■ ; », ц ^ ъ}>^}&Л, 
земли, и Аллах — Всеведущий, "о ^ " ✓ > ' 
Мудрый. ©ІХ^ІІЗД* «ЗУ 5 

6. Чтобы ввёл Он верующих муж- с ^^\ $ ^Ц^ІІі <3^>~Ц, 
чин и верующих женщин в Сады, * ^ ^ 1 • V Г- Л » Л ѵ> Л< 
внизу которых текут ручьи, вечно ^^А^^-о^-А^ ві с>?і>^-?ьі 
пребывающие они в них, и чтобы ^^і^^Ціг >|^.3 
простил Он прегрешения их. И это у ^ и " г ^ ✓ ^ С 
Аллаха — великий успех. 0^4^ ' 



7. И чтобы покарал Он лицемеров и 5 с^Іо-і*іі 5 і ? » - г у х ?у. | 

лицемерок, и многобожников и ^ ^ /.«•'г* Р1" Л ^»г^ г ^ л 

многобожниц, думающих об Аллахе Ц с^ 1 -^ 1 ^5*^^ 1 > 1 

злые думы. На них падёт злой '^^Ц^^^Л 



* 3. Во 2 и 3 аятах верующим дана радостная весть о том, что им будут дарованы 
великие победы. В 3 аяте слово «занбун» связывается со Святым Пророком (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) и не означает «грех», а означает 
«проступок». Это не значит, что, «подобно тому, как ты совершал грехи раньше, ты 
можешь совершать их и дальше, — всё равно ты будешь прощён». Это лишь означает, 
что «подобно тому, как ты был чист от грехов раньше, свидетельством чему является 
вся твоя прежняя жизнь, также и после этого Аллах обещает уберечь тебя от грехов до 
того времени, пока не завершилось Его благоволение, то есть, стезя пророчества». 

<751> 
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поворот (судьбы), и гневается на 
них Аллах, и проклял Он их, и 
уготовил для них геенну. И как 
скверна она как пристанище! 

8. И Аллаху принадлежат воинства 
небес и земли, и Аллах — Всемо- 
гущий, Мудрый. 

9. Воистину, послали Мы тебя сви- 
детелем, благовествующим и предо- 
стерегающим, 

10. чтобы уверовали вы в Аллаха и 
Посланника Его, и помогали ему, и 
почитали его, и прославляли Его 
утром и вечером. 

11. Воистину, те, которые прися- 
гают тебе, — присягают Аллаху. 
Десница Аллаха над руками их. И 
кто нарушает (обет), тот нарушает 
только против самого себя. А кто 
выполняет то, о чём заключил он 
завет с Аллахом, тому дарует Он 
награду великую. 

Р. 2 

12. Скажут тебе оставшиеся позади 
кочевые арабы: «Отвлекли нас иму- 
щества наши и семьи наши, попро- 
си же прощения для нас». Говорят 
они языками своими то, чего нет в 
сердцах их. Скажи: «Кто владеет 
для вас чем-нибудь большим, чем 
Аллах, если пожелает Он для вас 
вреда или пожелает Он для вас 
пользы?» Напротив, Аллах — 
Хорошо Осведомлён о том, что вы 
делаете». 

13. Более того, думали вы, что Пос- 
ланник и верующие никогда не вер- 
нутся к семьям своим. И приукра- 
шено это было в сердцах ваших, и 
думали вы злую думу, и стали вы 
людьми пропащими. 



±&і \А$ ±33 ь& кЛ+і&І 
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14. И кто не уверовал в Аллаха и 
Посланника Его, — то, воистину, 
уготовили Мы для неверных Огонь 
пылающий. 

15. И Аллаху принадлежит Царство 
небес и земли, прощает Он кого 
угодно Ему, и наказывает Он кого 
угодно Ему. И Аллах — Всепроща- 
ющий, Милосердный. 

16. Скажут оставшиеся позади, 
когда отправитесь вы за трофеями, 
чтобы взять их: «Оставьте нас 
следовать за вами». Они хотят 
изменить Слово Аллаха. Скажи: 
«Никогда не последуете вы за нами. 
Так сказал Аллах прежде». И тогда 
они скажут: «Да вы завидуете нам!» 
Напротив, не понимают они ничего, 
разве только немного. 

17. Скажи оставшимся позади коче- 
вым арабам: «Вы будете призваны 
на народ, обладающий суровой мо- 
щью. Вы будете сражаться с ними, 
или они станут покорными. И если 
будете вы повиноваться, дарует вам 
Аллах награду прекрасную, но если 
вы отвратитесь, как отвратились вы 
прежде, Он покарает вас карой 
мучительной». 

18. Нет для слепого упрёка, и нет 
для хромого упрёка, и нет для 
больного упрёка. И кто повинуется 
Аллаху и Посланнику Его, введёт 
Он того в Сады, внизу которых 
текут ручьи. А кто отвратится, того 
покарает Он карой мучительной. 

Р. 3 

19. Воистину, доволен был Аллах 
верующими, когда присягали они 
тебе под деревом, и знал Он, что 
было в сердцах их, поэтому ниспос- 
лал Он им спокойствие и возна- 
градил их близкой победой. 
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20. И трофеями обильными, кото- 
рые обрели они. И Аллах — Всемо- 
гущий, Мудрый. 

21. Обещал вам Аллах трофеи 
обильные, которые возьмёте вы, и 
ускорил Он для вас это, и удержал 
Он руки людей от вас для того, 
чтобы было это знамением для 
верующих, и чтобы наставил Он вас 
на прямой путь. 

22. И другие (победы) над кото- 
рыми пока вы не властны, — Аллах 
уже объял их. И Аллах над всякой 
вещью — Властен. 

23. И если сразятся с вами те, кото- 
рые не уверовали, то, несомненно, 
обратятся они спинами. И тогда не 
найдут они ни покровителя, ни 
помощника, — 

24. по обычаю Аллаха, который 
прошёл (в поколениях) раньше, и 
никогда не найдёшь ты перемены в 
обычае Аллаха. 

25. И Он — Тот, Кто удержал их 
руки от вас и ваши руки от них в 
долине Мекки, после того, как 
даровал Он вам победу над ними. 
И Аллах то, что вы делаете — 
Видящий. 

26. Они — те, которые не уверовали 
и удерживали вас от Аль-Масджид- 
уль-Харам (Священной Мечети), и 
— от жертвенных животных, чтобы 
не достигли они места заклания 
своего. И если бы не верующие 
мужчины и верующие женщины, 
которых вы не знали и могли бы 
затоптать их, так что постигло бы 
вас из-за них бесчестье без ведома. 
(Но не случилось этого), чтобы ввёл 
Аллах в милость Свою, кого угодно 
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Ему. Если бы они разделились, то 
Мы, непременно, покарали бы тех 
из них, которые не уверовали, карой 
мучительной. 

27. Когда те, которые не уверовали, 
поместили в сердцах своих надмен- 
ность — надменность невежества, 
тогда ниспослал Аллах спокойствие 
от Себя на Посланника Своего и на 
верующих, и сделал неразлучными 
с ними слово богобоязненности, и 
они имели больше прав на него (это 
слово) и были достойны его. И 
Аллах о всякой вещи — Знающий. 

Р. 4 

28. Воистину, оправдал Аллах Пос- 
ланнику Своему сновидение (его) 
по истине: «Несомненно, войдёте 
вы в Аль-Масджид-уль-Харам (Свя- 
щенную Мечеть), если Аллаху бу- 
дет угодно, будучи в безопасности, 
обрив головы ваши и укоротив 
волосы, и не будете вы бояться». И 
знал Он то, чего вы не знали, и 
предопределил Он близкую победу, 
помимо этого. 

29. Он — Тот, Кто послал послан- 
ника Своего с наставлением и рели- 
гией истины, чтобы превознести её 
над всякой (другой) религией. И 
довольно Аллаха как Свидетеля. * 

30. Мухаммад — Посланник 
Аллаха. И те, которые с ним, — 
суровы против неверных и 
милосердны между собой. Видишь 
ты их поклоняющимися, 
простирающимися ниц, желают они 
милости от Аллаха и довольства 
(Его). Приметы их — на лицах их, 



'АІ ы ^І^І х^ііЗі ^ДІ-ЦІ 

с*і5ІЬ ІЛу^і <5-1>)' 
^Ц^. 'Л^) 



* 29. В этом аяте содержится предсказание о духовной победе Ислама над всеми 
религиями мира. Во время ниспослания этого аята мусульмане ещё не одержали победу 
даже над жителями Мекки, и поэтому предсказание, последовавшее в такое время, 
является несущим несравненное величие. 

<7^> 
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от следов простирания ниц. Таково 
описание их в Торе, и описание их в 
Евангелии — посев, который 
выводит побег свой, затем он 
укрепляет его, затем он становится 
плотным и утверждается на стебле 
своём, радуя сеятелей, — чтобы 
вызвать ими ярость у неверных. 
Обещал Аллах тем из них, которые 
уверовали и творили добрые дела, 
прощение и награду великую. * 



* 30. Те качества Святого Пророка (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), 
о которых говорится в этом аяте, не ограничиваются только его личностью, но 
связываются с людьми, «которые с ним», — это означает, что его качества будут 
передаваться тем людям, которые будут с ним. Среди их качеств есть такое, как 
суровость по отношению к неверным, но это не значит, что они будут суровы к ним из- 
за своего жестокосердечия, а значит, что они будут суровы к отрицанию ими истины, 
но сердца их при этом будут полны милосердия, благодаря которому верующие будут 
относиться друг к другу с милосердием и любовью. И целью их сражения на пути 
Аллаха является снискание довольства Аллаха, а не получение материальных благ. 
Поэтому они, поклоняясь Аллаху и простираясь ниц перед Ним, будут просить у Него 
те мирские блага, в которых присутствует Его довольство. Это является тем главным 
смыслом их сражения на пути Аллаха, о котором рассказано и в Торе. А что касается 
Мессии из уммы Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним), который придёт в последние времена, и верующих в него людей, то 
описание их в Евангелии таково: «растение, которое постепенно растёт, затем 
становится крепким на своём стебле, глядя на которое сеятель его, то есть служитель 
религии, радуется этому». И в результате этого неверующие ещё больше гневаются. И 
Аллах обещает тем, истинно верующим, которые будут просить прощения, — 
прощение и награду великую. 



Сура 49 

«АЛЬ — ХУДЖУРАТ» 



С Откровение после Хиджры ) 



В предыдущей суре, после рассказа о мягкости и необходимой 
суровости Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним), сказано о том высоком положении, которое он 
занимает. В этой связи в ней рассказано об этике поведения верующих в 
присутствии Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха 
да пребывают с ним). Верующие должны разговаривать с ним, опустив 
глаза и понижая голос. Поэтому тем людям, которые громкими голосами 
звали Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним), требуя, чтобы он, испытывая большие неудобства, 
вышел к ним из дома, сказано, что «Аллаху это весьма ненавистно». 

После этого в 10-ом аяте сказано о будущих мусульманских 
государствах и предсказана возможность их расхождения между собой. 

Во время жизни Святого Пророка Мухаммада, (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) такого быть не могло, 
поэтому в этом аяте приводится на будущее великий принцип, который 
пригоден не только для мусульман, но и касается правил примирения 
народов между собой в случае их расхождения. Во-первых, если два 
мусульманских государства воюют между собой, то все остальн е 
мусульманские государства обязаны прекратить это, и если одно из них 
не прислушивается к увещеваниям, то его следует при помощи военной 
силы принудить к прекращению войны. Во-вторых, когда они прекра- 
тили воевать, надо постараться примирить их между собой. В-третьих, 
когда вы стараетесь примирить две враждующие стороны, вы должны 
действовать на основе справедливости, потому что Аллах любит 
справедливых, а те, кого любит Аллах, всегда оказываются 
победителями. Наше внимание ещё раз обращается к тому, что хотя этот 
принцип и предлагается для примирения мусульман, он достоин того, 
чтобы ему следовали все народы мира. 

После этого рассказано о причинах расхождения и раскола между 
народами, главная из которых — национализм. Когда один народ 
высмеивает другой народ, он при этом считает себя отдельным от него и 
народом высшей расы. Вслед за этим в суре повествуется о различных 
общественных пороках, из-за которых возникает расхождение между 
людьми, а также даётся объяснение того, почему Аллах разделил народы 
на различные расы и нации. Это сделано только для того, чтобы разные 
народы познали друг друга, а не для того, чтобы одни доказывали своё 
превосходство над другими. Например, если говорится, что такой-то 
человек американец или немец, это не значит, что он имеет какое-то 
преимущество над другим, — это говорится лишь для того, чтобы тот, 
кому это говорится, знал к какому именно народу принадлежит данный 
человек. 
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«АЛЬ — ХУДЖУРАТ» («ПОКОИ») 

(Ниспослана в Мекке и Медине. Содержит 19 аятов) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, ^ . I 1 I 
Милосердного. 

2. О вы, те, которые уверовали! Не ^ і^хйЗ ■$ |^| 1$К 
старайтесь опередить Аллаха и " і х ,»« ^ и^*-./'' 1 ' 
Посланника Его. И бойтесь Аллаха, &,!, * &і» I I у&І з 3 ^ 1 $4. 

воистину, Аллах — Всеслышащий, 0 ^"Л^ ■т.Уй .^йл* 1 

Всезнающий. 

3. О вы, те, которые уверовали! Не $ 14Д"і_Г 
повышайте голосов ваших выше , ^ й " ^ 
голоса Пророка, и не обращайтесь к 5 з у^-*-^ Ч^з-^ іЗз^А^ 1 "' ^-^' 

нему громко с речью, подобно обра- 
щению вашему друг к другу, чтобы 
не оказались тщетными дела ваши, 
а вы не сознаёте. 



4. Воистину, те, которые понижают и.»'* с * < <Л'-< -V; нйі 

голоса свои при I Іосланнике "~ Г , ^ , і 

Аллаха, это те, сердца которых &^$Л>\ (ьК>Зі ^і^з 1 

подверг испытанию Аллах ради „ „-«-иг 2.,. л* „,< * \ &\ "** '*\\ 
богобоязненности (их). Для них — ЪуЛя* ^4-> А-^-у- 6 

прощение и награда великая. 



5. Воистину, те, которые вызывают &з;^ІІ2 ^ііЗі %\ 

тебя из-за пределов покоев ' х <„ „** 

(твоих), большинство из них не 



разумеют. 



6. А если бы они проявили терпе- \%±М> 

ние, пока ты выйдешь к ним, то, , п « $ * ^ 1. " у" *л < " 
несомненно, это было бы лучше для 
них. И Аллах — Всепрощающий, 
Милосердный. 

7. О вы, те, которые уверовали! ^ / Тѵііі 1_дІіГ 
Если придёт к вам нечестивец с ,е-}*1-*- ч>> '3-^ в>ъН „ 
какой-либо вестью, то разузнайте \уЦ^^1\^рі1\^1> 

(об этом), чтобы не повредили вы ^ л " ^ "\*< . '"с** 

людям по неведению, а не то I* і>* І^^лваі а— 1 ^-4^ 
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станете вы раскаивающимися в том, 
что вы сделали. * 

8. И знайте, что среди вас — 
Посланник Аллаха. Если бы он 
слушался вас во многих делах, то, 
непременно, попали бы вы в беду, 
но Аллах внушил вам любовь к 
вере, и сделал Он её прекрасною в 
сердцах ваших, и сделал Он нена- 
вистными для вас неверие, нечестие 
и неповиновение. Эти — те, кото- 
рые благоразумны. 

9. (Это) — как милость от Аллаха и 
благоволение (Его). И Аллах — 
Всезнающий, Мудрый. 

10. И если две группы из верующих 
вступают в сражение между собой, 
то примирите их. Но если одна из 
них притесняет другую, то сражай- 
тесь с той, которая притесняет, пока 
не вернётся она к Закону Аллаха. 
Если же она вернётся, то примирите 
их по справедливости и будьте 
беспристрастны. Воистину, Аллах 
любит справедливых. 



іДіі Мѵа &Т \$Ал\$ 

6 « I/ )• . »" , л . X * і ^ »> а.1 . • 

#4 І^^ІІІ^З^ІІІІІ^ 



11. Ведь верующие — братья. 

Поэтому примиряйте двух братьев ^ , , ^ ь — 

ваших, и бойтесь Аллаха, чтобы ©5з^Р>іч^іЬи^1?І з>Ц^іІ (| ^ 
были вы помилованы. 

Р. 2 

12. О вы, те, которые уверовали! 
Пусть одни люди не насмехаются 
над другими людьми: может быть, 
что они лучше их, и женщины — 
над другими женщинами: может 
быть, что они лучше их. И не 
выискивайте недостатки у ближних, 



* 7. В Медине были люди, распространяющие такие слухи, что одни люди готовы были 
сразиться с другими только на основании подозрений. Поэтому в этом аяте им строго 
приказано удерживаться от поспешности в принятии решения. В результате 
распространения такого рода слухов могли бы пострадать невинные люди, и верующим 
пришлось бы раскаяться в этом. 
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и не называйте друг другу 
оскорбительными прозвищами. Как 
скверно порочное имя после 
обретения веры! И кто не покаялся, 
то это они — нечестивы! 



-2- 9 • I 



13. О вы, те, которые уверовали! 
Избегайте излишней подозритель- 
ности, воистину, некоторые подо- 
зрения — грех. И не следите друг за 
другом, и пусть один из вас не 
злословят за глаза о других. Разве 
пожелает кто-либо из вас вкусить 
плоть своего умершего брата? Вы 
чувствуете отвращение от этого. И 
бойтесь Аллаха, воистину, Аллах — 
Принимающий покаяние, Мило- 
сердный. 

14. О люди! Мы создали вас из 
мужчины и женщины, и сделали вас 
народами и племенами, чтобы вы 
познавали друг друга. Воистину, 
наиболее почитаемый из вас у 
Аллаха — наиболее богобоязнен- 
ный из вас. Воистину, Аллах — 
Всезнающий, Всеведущий. 

15. Кочевые арабы говорят: «Мы 
уверовали». Скажи: «Не уверовали 
вы; но говорите: «Мы приняли Ис- 
лам», в то время как вера не вошла 
ещё в сердца ваши. И если будете 
вы повиноваться Аллаху и Послан- 
нику Его, не умалит Он ничего из 
деяний ваших». Воистину, Аллах — 
Всепрощающий, Милосердный. * 



I \ ^г*л- \ \ у^л \ с*. 



* 15. В этом аяте рассказано о том начальном представлении Священным Кораном 
«имана» («твёрдой веры») и «ислама» («принятия ислама»), которое отличает иман от 
ислама. Своими устами каждый принявший ислам может сказать, что в его сердце 
содержится вера, но самое большее, что они могут сказать: «мы приняли ислам». То 
есть даже те люди, в сердцах которых нет имана, имеют право называть себя 
мусульманами. Среди них есть такие люди, многие из которых будут умирать в 
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16. Верующие — только те, которые 
уверовали в Аллаха и Посланника 
Его, затем не сомневались и усерд- 
ствовали имуществами своими и 
жизнями своими на пути Аллаха. 
Они-то и есть — правдивые. 

17. Скажи: «Неужели вы учите 
Аллаха вере вашей, когда Аллах 
знает то, что в небесах и то, что на 
земле? И Аллах о всякой вещи — 
Знающий». 

18. Они считают, что сделали тебе 
одолжение тем, что приняли они 
Ислам. Скажи: «Не считайте приня- 
тие Ислама ваше одолжением мне. 
Напротив, Аллах оказывает милость 
вам тем, что Он наставил вас к вере, 
если вы правдивы». 

19. Воистину, Аллах знает сокро- 
венное небес и земли. И Аллах то, 
что вы делаете — Видящий. 



состоянии неверия, и многие — такие, в сердца которых ещё не вошёл иман, но после 
зримого принятия ими ислама они в конце концов станут истинно верующими. 



<761> 



Сура 50 

«КАФ» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в начале Мекканского периода. Она 
начинается с буквы «Каф», что, по мнению глубоко понимающих 
Сященный Коран улемов, означает такое Свойство Аллаха как 
Всевластный. После этого следует слово «Коран», которое тоже 
начинается с буквы Каф, а затем рассказано о тех людях, которые 
отрицают Способности Аллаха, говоря: «Откуда у Него появилась такая 
Способность, которая позволяет Ему воскресить нас после того, как 
мы умрём и станем прахом, и собрать нас всех вместе в один День?» 
Аллах говорит: «Мы знаем, что земля от них отбирает, но, несмотря 
на всё это, Мы Способны собрать даже разбросанные части их». 

Потом внимание людей обращено к высотам небес, и Величию 
Вселенной, в которой они не могут найти никакого изъяна. Как же 
могут они отрицать Способности Того, Кто создал всё это? После этого 
сказано: «Мы знаем те искушения, которые возникают в сердце чело- 
века, потому что Мы ближе к нему, чем его ярёмная вена». 

После этого следует предсказание, что люди непременно будут 
воскрешены, и вместе с воскрешённым придёт его погонщик и 
свидетель. Рассказывая о геенне, Аллах говорит о том, что неверные 
один за другим станут топливом для геенны, нутро которой никогда не 
наполнится. И когда Аллах будет спрашивать у неё: «Наполнено ли 
нутро твоё?», она ответит: «Разве есть ещё злосчастные, для которых 
у меня есть место?» И, напротив, Рай будет приближен к 
богобоязненным, что означает, что он будет близок к их пониманию. И 
Святому Пророку Мухаммаду (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) повелено проявить терпение при их упрёках, потому 
что те предсказания, о которых сказано в Священном Коране, 
исполнятся, «а ты увещевай того, кто боится Моего 
предостережения». Это не означает, что он будет выбирать для 
увещевания только того, кто боится предостережения Аллаха, потому 
что увещевает он весь род человеческий, но принимает увещевание 
только тот, кто богобоязнен. 
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«КАФ»(«КАФ») 



(Ниспослана в Мекке. Содержит 46 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, ©>>4-^>-' 1 \^>^^<й^\^^>. 

Милосердного. " 

2. Каф (Всевластный). ІСлянусь (Ѵь^Іс>Ѵ]ІІі5& і5 ^ 
Кораном преславным. > " ~ > 

3. Но удивляются они, что пришёл к лу Г^. & \\ ^&Х- іЗА 
ним увещеватель из них самих, и я $ V* 1і' /< 
говорят неверные: «Это - нечто ©ч4^*> >СГ 
удивительное ! 

4. Неужели, когда мы умрём и ^ц ; ІІі»^ ШЬ і>1. с 
станем прахом (мы будем воскре- " " ' $ л ^ 
шены)? Это — возвращение неверо- Сі)>-**і 
ятное!» 

5. Мы знаем, что уменьшает у них 5*г«Ѵ-2 сЯЗ^і и ?" "* ^ Ь &в-^с 
земля. И у нас — Книга сохраняю- ' * <г'< / р'-' л 
щая. ©Ііі^і-^Ь^ 



6. И более того, сочли они ложью лд< ^^ік {13 Л&1> І>$ІЛІГ 
Истину, когда она пришла к ним, и ' " * ^ " д ^~і" 
они — в состоянии замешательства. 0?^-* ^г* ' ^ 

7. Разве не смотрели они на небо Л^ '^\^\л \ 3. л Л\\і$&іі 
над ними, - как устроили Мы его и " , ^ 

украсили, и что нет в нем никакой ѵ-ѵ/ѵ^ 4 - 0 ^ 0 - у ^ 1 
прорехи? 

8. И землю, — Мы распростёрли её, ц^дЗ СЦ'* &$\)&>*^ц°*У§\$ 
и установили на ней твёрдо стоящие " „ „ ^ ^ - -» , г> « • Гій/сТ' 
горы, и Мы взрастили на ней всякие 

великолепные пары, — 

9. для созерцания и в назидание ©и_4^>^ Ц^с*>^ь5 

всякому слуге, обращающемуся (к * " " * * ' 
Аллаху). 

10. И ниспослали Мы с неба воду «ІІІЛ СіІ>; 5 
благословенную, и взрастили Мы „' ^„ ^ ^ ^ 
ею сады и зёрна жатвы, ©і-й^^ 1 Ч- 1 -*- 3 «Ч_І-^р Іі 
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11. и пальмы высокие — у которых 
гроздья рядами, 

12. как удел для слуг, и Мы ожив- 
ляем ею (водой) мёртвый край. 
Таков же будет и исход. 

13. Сочли (истину) ложью до них 
народ Ноя, и обитатели ар-Расса, и 
самудяне, 

14. и адиты, и фараон, и собратья 
Лота, 

15. и обитатели аль-Айки, и народ 
Тубба, — все сочли лжецами 
посланников, и оправдалась угроза 
Моя. 

16. Разве Мы утомились первым 
творением? Но они в сомнении 
относительно нового творения. 

Р. 2 

17. И, воистину, Мы создали чело- 
века, и знаем Мы, что нашёптывает 
ему душа его. И Мы ближе к нему, 
чем его ярёмная вена. 

18. Тогда как принимают (деяния 
его) два (ангела) принимающих, 
справа и слева сидящих. * 

19. Не произносит он ни единого 
слова без того, чтобы не был рядом 
с ним наготове постоянный блюс- 
титель. 

20. И предсмертная агония, поисти- 
не, придёт: это — то, от чего 
уклонялся ты. 



^ 5ІТ ^^і^ ^ <> з-і ф 



* 18. Здесь даётся понять о существованиии «тех, которые надзирают за деяниями 
людей». То есть речь идёт об ангелах, один из которых, сидя справа, записывает 
добрые деяния человека, и второй, сидя слева, записывает его плохие деяния. 
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21. И протрубится в Трубу, это- <^^'А\%Х^\ъ^&\^$иѢ' ь 
День Угрозы. ѵ " * 7 ' ** 

22. И придёт каждая душа, а с нею •* |>^; 

— погонщик и свидетель. ^ * « " -г 

©; ' 



23. (Будет сказано): «Воистину, был [< • ({ I ^^іііСІЗЗіІІТ 

ты в небрежении к этому, но Мы _ * < * ^ . «'іі- 

СНЯЛИ С Тебя ПОКрОВ ТВОЙ, И ВЗОр ^5-<Р' іЬ^Ха^і і1}%из-с \±\І.г- 

твой сегодня остр». 



24. И скажет спутник его: «Вот — то, 0 •■• ^ ^ і5 С* ІіЛ» Л ІЗ з 

что у меня готово!» 

25. Ввергните вы оба (о погонщик и А х » ; с ^ 1 « С*. Т 
о свидетель) в геенну всякого * " " * 
неблагодарного, мятежного, 

26. удерживающего от добра, прес- (гЬ^ <Л ~л у<Щ, р&2 
тупающего пределы, сеющего ^ > * ' 4 
сомнение, 

27. который принимал наряду с -<| Д| і; 
Аллахом другого бога. Так вверг- ' $ ✓ л .' " 
ните же вы оба его в кару суровую ! ©^4 1 ^ ' *^ ' ^ 

28. Скажет спутник его: «О Влады- ^діХьТ й 1^5; йіі >5 ^ 15 
ка наш! Не я сделал его мятежным, Іі> ~^ - ' { ^ 
он сам был в заблуждении далё- 

ком!» ' * 



29. Скажет Он: «Не спорьте предо э Ц&уЗ^ і 5& 
Мной, когда Я уже предпослал вам " л „і. „ 4 »<, 
предостережение. ѵуЬ-і&т -^»-^ 

30. Не меняется Слово у Меня, и Не \<1^'&^$ф\ %%4І & 
несправедлив Я к слугам». * > - * Ъ 

р - 3 « » * « 

31. В День, когда скажем Мы * ^^Ц^ ^^й^ ^э* 

геенне: «Наполнена ли ты?», она " "* \" 

скажет: «А есть ли прибавление?» ^ <-*^ ^згЛ-* 

32. И приближен будет Рай для бо- ^ Лі\і \^ А $ 
гобоязненных, и будет неподалёку. " " " " ^ 

©^іг*і 

33. Это — то, что обещается вам, @^^і^і^(3^^й5і*^ЕвІѵі» 

для каждого обращающегося " * 

(к Аллаху), охраняющего (душу 

свою), 

<7^> 



ЧАСТЬ 26 



«кАф» 



СУРА 50 



34. того, кто боялся Всемилости- ^^-^ ^іі і . Ь \ 
вого втайне и пришёл с раскаяв- * ' * " * и „ ~& 
щимся сердцем. ©'^Чгіг* % ѵ 

35. Входите в него (Рай) с миром. ^Мд\№^ъЪ^Ь$2»у&> \ 
Это — День Вечности!» ^Л-г"-^ т> * ' 

36. Для них будет в нём то, что они ^ ^Ца ^ 
пожелают, и у Нас — прибавление. " «- . „ 

37. И сколько Мы погубили до них ^З-З (2>5 4 &2&ь\]ьЛз 5 
поколений, они были сильнее их •( ; , • , д . Зг< \* *. ^„ ; » & < * 
мощью, и искали по (всей) земле, — * *и > ! и «• 
есть ли спасение? ©цлі^ и>-і іі-й» 

38. И, воистину, в этом, несом- ^^^&^&^^Ф'^ ^>&Л\ 
ненно, — напоминание для того, у ' ( ' ' "1*%л ліТ"Т 
кого есть сердце или он преклонил ©^-і^г"^ 5 ^ііЛ^ з 
слух, и он — видящий. 

39. И, воистину, Мы сотворили ^ і^ЗѴі 5 ^'^-о^Л ІІІіа. хі)^ 
небеса, и землю, и то, что между ^^^г^м '(ііъ % »Ѵ Г-гІ"- я 
ними, в шесть Дней, и не коснулась и-ш-«1-о 5 о ^У- Чг* 0 ' « : 
Нас усталость. ©-. ■ ' 3' 1 

40. Терпи же то, что говорят они, и - ^Л'Л^ & Я*і>іЗ 
прославляй Владыку своего хвалой 4 + * * * 
(Его) перед восходом солнца и 5 и ц г * 11 '-Ц^^-^^-і, 
перед заходом (его), " А ?, -7 л* 

41. и ночью прославляй Его, и после ^ ^ ^-^і 
простирании ниц. ^з****^ ѵ ^ - ^ ѵ ^ г 

42. И слушай! В тот День, когда ^ >0Ц >»>і ^*-^* 1 1 5 

возгласит глашатай из места непо- " X * й 

далеку,- ©Ѵ*^^ 



43. в тот День, когда услышат они . ч ~и й /^,, » -> ✓ * < <*л 
1 лас, — поистине, это — День *"* * - * * , , + \ 
Исхода. ©ъУ&^&^І* 

44. Воистину, Мы оживляем и Мы ^ 5 (і>-45 

умерщвляем, и к Нам — возвра- ' " Х-??-і1| 
щение. 
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45. В тот День разверзнется земля 
от них, спешащих. Это — сбор для 
Нас, — лёгкий. 

46. Мы лучше знаем о том, что 
говорят они, и — не принуждаю- 
щий ты их. И увещевай Кораном 
того, кто боится угрозы Моей. 



й*"&\ в&з 
^тЕз ада сціі^н^ 



Сура 51 

«АЗ— ЗАРИЙАТ» 



( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в начале Мекканского периода и 
содержит, включая «Бисмилла», 61 аят. В начале этой суры так 
убедительно рассказано о предсказаниях предыдущих сур, например, об 
Аде и Рае, как будто те, к кому ниспослан Священный Коран, 
разговаривают между собой. 

В этой суре ещё раз даётся клятвенное пророчество о будущих 
войнах, с тем, чтобы род человеческий, когда он увидит исполнение этих 
предсказаний, не сомневался в том, что ему сообщил об этом Аллах, и не 
сомневался относительно событий жизни после смерти, о которых тоже 
было сообщено Аллахом. 

Аллах сказал «Клянусь (ветрами) рассеивающими (семена) 
рассеянием». Очевидно, что в наше время это предсказание исполнилось 
и в ином смысле: мы видим, что с помощью самолётов и вертолётов 
осуществляется посев семян. Самолёты летают, перенося очень большие 
ноши, но, несмотря на это, летают очень быстро, и с их помощью 
распространяется важная информация среди побеждённых и 
победивших народов. Видя, как исполняются коранические клятвы, 
можно сделать вывод о том, что всё, что обещается людям, обязательно 
исполнится. И День Воздаяния, то есть День Решения для народов, 
возлюбивших мирскую жизнь и забывших о жизни будущей, наступит и 
в этом мире и в будущем, а для всех остальных народов— только в мире 
будущем. 

После этого ясно сказано, что упомянутые в суре 
«распространяющие семена и носящие ношу» не ходят по земле, а 
летают в небе. Поэтому даётся клятва «небом, обладающим путями». 
Если сегодня мы посмотрим в небо, то мы увидим следы путей 
самолётов. Из всего этого в суре сделан вывод о том, что в результате 
отрицания будущей жизни люди впали в опасное заблуждение. Упаси 
Аллах от того, чтобы считать слова Святого Пророка Мухаммада (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) словами прорицателя и 
гадальщика, потому что гадальщики в конце концов бывают 
уничтожены, тогда как Святой Пророк Мухаммад (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним) остаётся примером для всех праведных 
людей до Дня Воскресения. 

После рассказа о сеющих семена с неба в суре сказано, что всё, 
что вы получаете из своего удела, вы получаете с неба, но есть ещё один 
небесный удел, смысл которого человеку не дано понять, этот удел 
даётся также и ангелам. Поэтому, когда к Аврааму (мир ему) явились 
ангелы в виде людей, и он предложил им тот наилучший удел, который 
необходим человеку для жизни, они от него отказались, ибо ангелы 
наделяются уделом иного сорта. После рассказа об Аврааме (мир ему) в 
этой суре рассказано также о других пророках. 




Затем следует аят, который рассказывает о такой пространности 
небес, о которой человек времён Святого Пророка Мухаммада {мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) не мог даже помыслить. В 
наше время астрономы выдвинули теорию о том, что Вселенная 
постоянно расширяется, — до тех пор, пока оно не достигнет своего 
назначенного предела и не начнёт возвращаться к своему центру. 

Рассказ об уделе представлен в суре в таком виде, из которого 
можно понять, что все люди и ангелы нуждаются в уделе, и не 
нуждается в нём только Аллах, Который является Дарующим всем 
уделы. 
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«АЗ — ЗАРИИАТ» («РАССЕИВАЮЩИЕ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 61 аят) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 0^о_а 1 и ^ /-^^І^-М 
Милосердного. ^ 

2. Клянусь рассеивающими рассея- (Ьгё>> іі«-о>-іі5 
нием, "* 

3. и несущими бремя, ©I >-3 2 ^І-^4І Іл 

4. и струящимися легко, 01)1(24 ^*і>-^1 ^ 

5. и распределяющими Повеление. >сТ о ^я^і 1І 

6. Ведь то, что обещано вам, (Т)о>^ 5э*-*з^ С^], 

несомненно, — истинно. •* 

7. И, воистину, Суд, непременно, — 0л4'>^ ^і- * 
свершающийся. 

8. Клянусь небом, обладателем (^сі^ 1 оІ> ^І^Л-ІІ? 
путей. " 

9. Воистину, вы, - несомненно, фЦи&^ Л ^ ^а&Й, 

расходитесь в речах. ^ * 

10. Отвращается от него тот, кто 0&-^ ^ * 
отвращён. 

11. Да погибнут (лжецы) измышля- ©5>-оІ>4ІІ 
ющие догадки, 

12. те, которые пребывают в пучине ^ § ^ А іЗ ( 
(неверия), пренебрегающие. * " ' 

13. Они спрашивают: «Когда будет ©О-і 3—1 1 <Ь & *Л 

День Суда?» 

14. В тот День они будут испытаны ^С^і^л р-і» ^о>^ 

Огнем. 

15. (Будет сказано): «Вкусите испы- Л^. ^ ь " ' " ' 
тание ваше! Это — то, что просили " " 
вы ускорить!» 
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16. Воистину, богобоязненные бу- А ы -^ \ ^ &ч_ЬхіЗі&і, 

дут среди Садов и источников, ^ * * * " 

17. принимающими то, что дарует | і ^і^І^ ЛІ-*^' 1 

им Владыка их. Воистину, они были а ^ » » " ■ "Г »- «■ 
прежде этого благодетельными. ©^*^- ! " " •д ь о ііі^» и---» I у « 

18. Они спали лишь малую часть (2) ( 25^І4І !Ь ^5' Ов ' ^^"ІІ^й-^* ^ » 

ночи, 

19. и по утрам они просили о 0(^3> ^ 5 
прощении, 

20. и в имуществах их была доля ©^'^і^ІІЛ^^і^'!^ 
для просящего и обездоленного. у 

21. И на земле есть знамения для $^4- ^-і' 1 Ц^ЗѴііД^ 
убеждённых, ' " х 

22. и в вас самих, - неужели не ^Л**& І 5 
видите вы? " 

23. И в небе — удел ваш, и то, что ©^у^ф & ^ІЬ ндр 
обещано вам. ^ 

24. И клянусь Владыкой неба и & \ ^$\% \ & & 
земли, воистину, это, несомненно, " , " , ^ ~? * Л ^ і 
— истина, как и то, что вы @с)> п 1 12 <3-М. & 
говорите. 

Р. 2 ^ ^ 

25. Дошло ли до тебя повествование 5 ~ 51*51 <ІІ» 
о почтенных гостях Авраама? " " " ^^^ й *^; *ц 

26. Когда вошли они к нему, то ^ і Г * 1 гг. і^Сді ^4Іе Ь\ 
сказали: «Мир!». Он сказал: г>( ^ х $ ^ ( \ ^ 
«Мир!», (подумав): «Это люди ^ь^лІЛ г.^Л^ 
чужие». 



27. Потом пошёл он тайком к семье Лц^і %&Ь*лХ\^\ % І>2 
своей и принёс тучного тельца. " *" ■ > •* 

28. Затем поднёс он его им, сказав: ^ ^(^ > д ' л * ; 
«Не отведаете ли?» 

29. И почувствовал он к ним страх, АЗ-Ц, ^? ^* 
Они сказали: «Не бойся», и пове- " > ^ » .« - . 
дали ему благую весть о мальчике, ^У^і^^г^і в Ѵ- ь -і 5 
обладающем знанием. 



<771> 
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30. Тогда подошла жена его, крича, Л ъ * ^ г ^ 

и ударила себя по лицу, и сказала: ( г* ^'у* ^^-і" Ь 

«(Я) — старуха бесплодная!» ©Діді 5>4* ) ОЦ^-Т 

31. Они сказали: «Так сказал Вла- е й2*\ь>зЬ) ^ 15 » ; ^ |^5і5 
дыка твой. Воистину, Он — Муд- " " ^ „ . 
рый, Всезнающий». ©^*4г-*^>*^ э ^ 1 



32. Он (Авраам) сказал: «Так в чём п ^Л^» \ 

дело ваше, о посланники?» ^**' ^ 0 *^ 5 *-. ^ ^«-^ У , > 

33. Они сказали: «Воистину, мы .4 ЙІ^І^и? Й 
посланы к народу грешному, ^^г^^~ ' ■* * ~ 

34. чтобы мы послали на них камни ©с>^и>4%^^>»^-^^(^- и '5^-і' 
из глины, *" " ' ' 

35. помеченные у Владыки твоего ©^иі уЬЛІІ&Х) "кЗ^^о^іІ 

для преступивших пределы!» ^ 

36. Затем Мы вывели тех, кто был в А-^^,^ ^Ф^д^еУ» 1&>аЗ» 
нём (поселении) из верующих. ^ - * " -* 

37. Но не нашли Мы в нём, кроме у^, ?» і5хХэ Слі 
одного дома покорившихся. * " " " ', , п. 

38. И Мы оставили в нём знамение ^ДО^ ^.іЛ-ІІІ^ І4ГѵѴ ^^~ ;^3 

(поучительное) для тех, которые ' ' ± 
боятся кары мучительной. 

39. И (в рассказе) о Моисее (было \\ іЛ^оІ »1 
знамение), когда послали Мы его к г"г> * -а 1 " 9 
фараону с явным доводом. ©Ц^і-гг* с^^-*і, 

40. Но он (фараон) отвратился со ^^^^ЛйХл^Ь^ 
своими доверенными и сказал: ^>'^т~** а и ^ * \ + * 

«Колдун или безумный!» 

41. Тогда Мы схватили его и воин- ^ ^ Ъ>&4- 3 Ііі-і^ 
ства его, и ввергли их в море. И был ' " і $д „ ^ 
он достоин порицания. ©А^-у* 3* ^ -^*"^ 



42. И в адитах (было знамение), ;Ц;1г- &Зио'\ I), ^ С^з 

ілгчііп А Д і т і іп/і гтл и 1 1 і іп 1 1 1 1 ѵ і -» 1 -^ъ р ^ а А 



когда Мы послали на них ветер г\ "л 
опустошающий. ѵ!У>я-з* 
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43. Не оставил он ничего, над чем ^\*<, **А2 -\';^Л хкР'&ъ'}^ & 
прошёл, без того, чтобы не превра- - " ~ 

тил он это в подобие праха. ©^г-і^ о 

44. И в самудянах (было знамение), л < ^ * <^ с ^ ^ *у> 
когда было сказано им: «Пользуй- сДд» 1 уя ^ .-о.->уО*4-> и^А „у 

тесь (благами мирскими) до срока!» @с#-^ 

45. Но не повиновались они повеле- ^ д -і\ "Л\ д у?\ ^ус. \ у . _1% 
нию Владыки их, и тогда поразила ' 
их молния, когда они смотрели. 



46. И не смогли они встать, и не ^[2^ ^Сі^ ,2>*, І^віідііііі 

были они — защищающимися. * ц ^ л 

47. И народ Ноя (Мы погубили) )^ і \ > ъ &і ) 
прежде. Воистину, были они наро- * я * т 
дом порочным. 

р. з ^ 

48. И воздвигли Мы небо Руками * ѵ -; Л , ^ііі 5 
(Своими). И, воистину, Мы, несом- ' * ~ > " ' ^ 
ненно, — Расширяющие.* ©<і>зл-*у<0 



49. И землю Мы разостлали. И ^ I \ * -г 1 цЬЗѴі 5 

сколь Прекрасны Мы как Рассти- " ,<„ ; <- * 

лающие! ©ц> 3 х$Ыі 



50. И из всякой вещи Мы создали $ &й) 

пары, чтобы восприняли вы назида- * * ' ~ / , 

ние. 0&У>&>-2 



51. Так устремляйтесь же к Аллаху, с, \ . * ^с- ^\ І( Д ^ ^ ^>>Д* 
воистину, я для вас — явный предо- * 
стерегающий от Него. ©ОІ*-^ 

52. И не принимайте другого бога ^ \ * й \ ^ и \ I 
наряду с Аллахом, воистину, я для " 



* 48. В этом аяте выражение «бе эдин» («Руками» (Своими)) означают, что создав небо, 
Всевышний Аллах вложил в него бесчисленные пользы. И вместе с этим Он сказал, что 
Мы - Расширяющие его, и эти заключительные слова аята являются великими и 
чудесными Словами, которые не мог сказать от себя неграмотный арабский Пророк 
(мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), потому что во времена Святого 
Пророка (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) все люди считали 
Вселенную неподвижной и остающейся на одном месте. И только в наше время 
учёным, благодаря современным приборам, удалось достичь понимания того, что 
каждое мгновение наша Вселенная расширяется. 
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вас — явный предостерегающий от (^Іуь^Л ѵ-І ^Д ^ яДт 
Него. 

53. Так же не приходил к тем, ко- &^4^і^^'ЛіоТЬ5 ІИ>У 
торые были прежде них ни один по- * ^ ^ " л " ^ - ? ' , ., « " * л 
сланник без того, чтобы не сказали ) л -9^ в У \л уіі^уш^ 
они: «Колдун или безумец!» 

54. Завещали ли они это друг другу? 0^ ^ііі ^"^і^к сі? т «Н у» ' 

Да нет! Они — народ, преступив- ** 
ший пределы. 

55. Отвратись же от них, и — не «дЗ'Тбай^^уи 

порицаемый ты. ѵ^- 3 > у 

56. И напоминай, ибо, воистину, (^у' П^І;^^:^ 

напоминание приносит пользу 
верующим. 

57. И не сотворил Я джиннов и »у| ^іЛ^І 5 іІ>-*Зі Ов 5 

людей, иначе как для того, чтобы " ~ \ 

они поклонялись Мне. * ^ 

58. Не желаю Я от них никакого х^Л Й чіѴпЛЗ Л Г** 

удела, и не желаю Я, чтобы питали л , д 

они Меня. Ѳ«> » ^ (2) I 

59. Воистину, Аллах — Дарующий Д <І^>Н 1І> іІи &і 
удел, Обладающий мощью, Непоко- л 
лебимый. Ѳч>^-^°^* 

60. Воистину, для тех, которые й іЫ^ІА 
были несправедливы, — доля (нака- ' , ' , ^ , , 
зания), подобная доле сотоварищей 0^ у^^- ^ і . № > 1 ^ У * 

их. Пусть же не просят они Меня 
ускорить (это). 

61. И горе тем, которые не уверо- ^ д Л <Л 

вали, от Дня их, который им *~ * * " "& г 

обещан! ©і^Э^э-і Сі 



* 57. В этом аяте слова «люди и джинны» означают «обычные люди и великие люди», а 
также «народы и великие народы». Целью создания их является их поклонение Аллаху. 
Если бы речь шла о джиннах в обычном понимании этого слова, то они тоже должны 
были бы получить воздаяние за их поклонение Аллаху. То есть, они тоже должны были 
получить радостную весть о вхождении в Рай. Но в Священ- 
ном Коране нигде не сказано о том, что джинны войдут в Рай. 




Сура 52 

«АТ-ТУР» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в начале Мекканского периода и содержит, 
включая «Бисмилла», 50 аятов. Эта сура начинается с небесных клятв: 
прежде всего даётся клятва Горой Тур, возле которой была дана весть 
пророку Моисею (мир ему) о приходе Пророка, который будет выше его 
по духовному статусу. После этого даётся клятва кожаным Свитком, 
потому что в прошлом люди писали на пергаменте, который выделывали 
из кожи. В этой суре есть предсказание о Доме, который будет заселён 
духовностью и богобоязненными людьми. 

В ней ещё раз даётся клятва высокого неба, имеющего кровлю 
вознесённую, и моря бушующего, между которыми — вода, 
поддерживающая жизнь. 

После всех этих небесных клятв Аллах предостерегает о том, что 
когда небо сотрясётся сотрясением, великие державы мира, подобные 
горам, будут вырваны из земли и рассеяны по всему миру. Тот День 
будет Днём погибели для отвергающих Истину. После этого грешникам 
даётся предостережение о Геенне, а богобоязненным даётся благая весть 
о Рае. Святому Пророку Мухаммаду (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним), Аллах говорит, чтобы он постоянно предостерегал 
людей: «твои слова не похожи на слова прорицателя, и ты не безумен, 
потому что твои слова и Слова той Книги, которая ниспосылается 
тебе, свидетельствуют об этом. Поэтому терпи ради передачи 
послания Владыки Своего. Ты всегда находишься пред Нашими Очами, 
и, значит, ты всегда под Нашей защитой. И продолжай прославлять 
Владыку Своего хвалой Его, стоишь ты на молитве днём или 
выстаиваешь её в то время, когда закатываются звёзды». 
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«АТ-ТУР» («ГОРА») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 50 аятов) 



I 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, О^-^-^ 1 ц^-о-а-р'ал» 

Милосердного. 

2. Клянусь Туром ! 0)^)1$ 

3. И Книгой, начертанной 0)^кі^л Ѵ^-^ 5 

4. на Свитке развернутом, > , і ^ ^ 

5. и Домом обитаемым, 0^^і^ I 1 5 

6. и Кровлей вознесённой, 0^Й 3"^ 1 ' ^ * " ' * 1 ' 

7. и Морем бушующим. 0^^**ІІ^Зі5 

8. Воистину, кара Владыки твоего, ©ЛЗ-'Р ^»5 ( -г' '"^* ^і- 
несомненно, — свершающаяся. ** * 

9. Нет для неё отвращающего. 0^а,1 > &+ с <ІЛ^З» 

10. В тот День небо заколеблется І & Ь^ У*А$ 
(сильным) колебанием. 

11. И горы сдвинутся (большим) 0І^1іс]Ь-^5*і- , 2^ 
движением. " ' '" 

12. Горе в тот День считающим і-"- і >*.ч . \*Л 
(истину) ложью, ©^Н * 

13. которые забавляются, погрузив- I 
шись в разговоры суетные ! " ' ^ 

14. В тот День толкнут их к Огню ©ІІІ^ІЗі^З <Л&&4.%УІ 



геенны — толчком 



15. (Будет сказано): «Это — тот С&> е#\-И ІІІІІ в>А 
Огонь, который считали вы ложью! * "** ^✓.^'^^ 

16. Колдовство ли это, или вы не ф&Ц+о^з^ ^Т>п1-Ь^а^оТ 
видите? " " ' 

17. Входите в него! Затем, - 9\^^'^^\^й^^ 

терпите вы или не терпите — все ^ ™ ' ' * 
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равно для вас. Воздаётся вам только ^дді, & о>3>0 1 р^ ^^ 
за то, что вы делали». * ' „ у " ^ 

©О^ІІЗ 

18. Воистину, богобоязненные бу- Л >(> ^з ч Д^СІс«^^ | Іі>І 
дут в Садах и блаженстве, ^*»- ^ • 

19. радующиеся тому, что даровал {^^5 5*>«44^о4^' 1 

им Владыка их, и охранит их Г ^ * ^ ' ^ 9 4у 

Владыка их от кары геенны. ©4*2«^ * ч» I >4-і,> 

20. Вкушайте и пейте, наслаждаясь, ^ ; <4. [^,, 1^4^Еі д I $ 
за то, что вы делали, " " «^»'^»' 



21. возлежа на ложах, поставленных 
рядами. И Мы сочетаем их с прек- 
расными девами, с большими пре- ©<^й-5 ^^і^^^-Цо) 

лестными глазами. 



22. И те, которые уверовали, и пос- 

ледовало за ними потомство их в ~ \'*<*>К * г< »•'*'' Г^і 

вере — соединим Мы их с потом- ^Ѵ-іі* ^Ц^и-д^ I (^Іі-»и, 

ством их, и не уменьшим Мы ниче- 4/ . л* л •» \~* *1 с"Г*Г 

го из деянии их. Каждый человек — * - -"' I г> 

заложник того, что он приобрёл. Ѳс>і-^ у.ѵ^ С*»2 Ъ р*\ 



23. И снабдим Мы их плодами и \\і ^г-ч^ ^ -а ^сЛ\.^ ^\ \ >>^Т } 
мясом из того, что они пожелают. * "* ^ *> Л > + с ^ 

24. Они будут отбирать друг у 4 

друга, играя, чашу, в которой нет ни -'г- •• ^ 

пустословия, ни побуждения к ©{ОтП-* 
греху. 

25. И будут обходить их юноши, — , ^ ^ » 4 * ^ Ссік^ а ^ ' 
они словно жемчужины сокрытые. * ^ " Л ^ 

©і^іаіІ V V 

26. И будут они подходить к друг 
другу, расспрашивая. 



27. Скажут они: «Воистину, мы Ъ іі$3 ІіІ" І>-^ 

были прежде в семьях наших — " ' ^ * _ л 

боящимися, ©ІЬ>^-3-й-л 



* 25. В этом аяте о блаженствах Рая рассказано метафорически. Это подтверждается 
тем, что о тех юношах, которые будут служить людям Рая сказано: «они словно 
жемчужины сокрытые» 
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28. но Аллах оказал милость нам, и \ "к СхчЗ^ 3 I? *Лг 9 <Ьл\ 
охранил нас от кары огненного " " ^ 
вихря. ©.$ув-*»-^ 

29. Воистину, взывали мы к Нему ^&Ъ&й}, 
прежде. Воистину, Он — Благо- ' у ^ ^ > 
склонный, Милосердный. ' & 



Р. 2 



30. Напоминай же, ибо по милости ^^^, /*)*^ , - ■ р_-^ ■ іг ■У?!* »3 д ~' ѵ '* 

Владыки твоего, ты не прорицатель * " > " * А , 

и не безумец. 0^^*^^5 



31. Или говорят они: «(Он) поэт, — ^ ^^"^ <і>1^ 

мы ждём превратности судьбы для " '* " " % „ 



него». 



32. Скажи: «Ждите, и я вместе с ^ ^і^И Іу^.Я <ІЗ 

вами — из ожидающих». '"^ і „ " „.^-^,* 



33. Повелевают ли им это мечтания ^Ц^^І }»5ьуа\5 /\ 
их, или они — люди, преступающие •* * ^ -і ^ * і 
пределы? ©^э-^іі^ 0 ^ 

34. Или говорят они: «Он измыслил л.^ ,1 *>> г .&1$$ & & &/\ 
его (Священный Коран)!» Напро- 5 = '~ " 

тив, они не веруют. 

35. Пусть же приведут они повеет- і^іСь, <2)| ^иіі^, ііи.хіЦ Іу Іііз 
вование, подобное ему (Священ- " " * А->* •• * 
ному Корану), если они правдивы. 0іУО^-4.^-*> 

36. Или созданы они сами по себе ^ (^у^ ЗА 
из ничего, или (сами) они — соз- ^ .га- 
датели? ©в>>л4,ии 



37. Или они создали небеса и у ^^^3^1 5 о^і-^І І^ліХ^аІ 
землю? О нет! Ни в чём не убеж- " " і,,,^,,, 
дены они. ©і^ 3-^-5 5-і 

38. Или у них сокровищницы Вла- ^ 
дыки твоего, или они — надзирате- і ' * я 
ли над ними? 3>кі-2і^) 1 

39. Или есть у них лестница, на К ^ ^ у-^ Гѵ ;. Д-і „? 6 ** ^ 
которой они подслушивают? Тогда " *""' 
пусть же подслушавший из них — 
приведёт ясный довод. 



«АТ-ТУР» 



40. Или для Него дочери, а для вас і5 & 



сыновья 9 



41. Или ты просишь у них возна- ^Л^к <•>$ У І>-4-1 .<*• 
граждения, а они — обременены * л.^лщі 
убытком? ©О^і-а— 

42. Или у них — сокровенное, и они ©ц>>1 ^ ■Л.^'* 1 *< >\д ,оІ 
записывают? 

43. Или желают они замыслить л * г'^^/л-Л^^ «^ліЛі * аі 

козни / Но те, которые не уверовали, ± ^ ' Л 
сами станут жертвами козней. 



44. Или есть у них бог, кроме Д»( ^н^і I >і* іі]. 
Аллаха? Пречист Аллах от того, что " " " л : ~ ^ 
придают они Ему в сотоварищи! ©і^>^^4. I*»* 

45. И если увидят они обломок, иІ5,Сі ^ІХІІІ &е ^4^и. &і 5 

падающий с неба, они скажут: <г л К«! г гѵ 

«Нагромождённые облака». У 3-* ^г 1 1 У 

46. Так оставь их, пока не встретят ^ ^ ^ ^ \*А \ \ ^ 2^)11 
они День свой, в который будут они " > ^," > у 
поражены молнией, — @е) ^ДА ^ .і 



47. в тот День ничем не поможет им $ ^ *■ х^а^^Хл 

ХИТрОСТЬ " — •"' 

помощи. 



хитрость их, и не будет оказано им і л 

©1^5^-оЛІ^У 



48. И, воистину, для тех, которые |*|^ і^Діэ с^'^ЦоЬэ 

были нечестивы, для них — мука ^ я « ' ь * * 

помимо этого, но большинство их з-о- 1 -^, "у ,і-Д»>-ііэ I і^^зііЦі 



не знает. 



49. И терпи ради Решения Владыки Сіііси* і^ІЗ I» 

твоего, ибо, воистину, ты — пред , " + * 

Очами Нашими. И прославляй 
Владыку своего хвалой Его, когда 
встаёшь. 

50. И ночью прославляй Его, и при <^^Кй;і ^1^5 & 

заходе звёзд. ' * 



Сура 53 

«АН — НАДЖМ» 

( Откровение до Хиджры ) 

Эта сура была ниспослана на 5-ом году от начала пророческой Миссии 
Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним), сразу после переселения группы его последователей 
в Эфиопию. Эта сура содержит, включая «Бисмилла», 63 аята. Она 
называется «Ан-Наджм» («Звезда»), при этом в конце предыдущей суры 
также говорится о звёздах. После этого в ней затронута тема 
многобожников, которые поклонялись звёздам, в ней даётся 
предсказание о падении звёзд и сказано о том, что Святой Пророк 
Мухаммад (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) не 
измыслил это от себя, потому что он никогда не говорит по своей 
прихоти. 

В конце суры «Аз-Зарийат» было сказано о том, что Аллах — 
Обладатель непоколебимой мощи и Дарущий удел. В этой суре Аллах 
назван Обладающим сильной мощью и Мудростью. 

После этого начинается рассказ о событии Ми 'раджа (Духовного 
вознесения) Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха 
да пребывают с ним). Он приблизился к Аллаху, и Аллах спустился к 
нему, и они были на расстоянии двух луков или ещё ближе. 
Эти аяты очень сложны для понимания, и их пытались объяснить по- 
разному. По всей видимости, в этом рассказе речь идёт не об известном 
всем небе, а о сердце Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним), в котором произошло это необыкновенное 
событие. Это — такое видение, которое не было дано никакому другому 
пророку. Сердце Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним) в своей любви к Аллаху поднялось к небу, 
и Аллах, в Своей любви к Своему слуге как бы спустился к нему в его 
сердце. Святой Пророк Мухаммад (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) встал как бы вплотную к Аллаху. Это означает, что 
стрела, испускаемая из лука Аллаха, как бы является стрелой, 
испускаемой из лука Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним). Такое толкование полностью совпадает с 
8-м аятом суры «Аль-Анфаль». «И не ты бросил, когда бросил, но Аллах 
бросил»; таким образом, это никоим образом не произвольное 
толкование. Затем в этой суре полностью отвергается версия 
физического вознесения Пророка (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним), ибо Аллах сказал: «Не солгало сердце в том, что он 




видел». Это означает, что глаза не видели Аллаха, но видело сердце, 
которое не солгало. 

После этого рассказано о дереве ююба, которая является 
преградой между Аллахом и людьми. У арабов, владеющих землёй, есть 
традиция сажать ююбу на границах своих владений, а в небе, конечно, 
не может быть никакой ююбы, через которую не мог пройти Святой 
Пророк Мухаммад {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). 
Такое толкование некоторых средневековых муфассиринов сейчас 
выглядит очень забавно, в то время, как это лишь означает, что Святой 
Пророк Мухаммад {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) 
достиг такой близости к Аллаху, достичь которой невозможно ни для 
какого другого человека, поскольку сразу после этого в суре начинается 
тема об уникальных свойствах Всевышнего Аллаха. 

Затем в суре рассказывается об измышленных богах 
многобожников, у которых нет никакого доказательства их существо- 
вания, они всего лишь гадают, и это является пределом их знаний. Здесь 
Сириус — это звезда, которой поклонялись многобожники. После этого 
в качестве поучительного урока для всех рассказано о народах- 
многобожниках, которые из-за своего многобожия дошли до своего 
скверного конца. 
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«АН— НАДЖМ» («ЗВЕЗДА») 

(Ниспослана в Мешке. Содержит 63 аята) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного 



2. Клянусь звездой, когда она ©^^Н/^-Д- 1 ' 5 
упадёт. " 

3. Не заблуждается товарищ ваш и ^ Со э ^^ _ т > О?» Ь 
не обольщён он, 

4. и не говорит он по прихоти А ^ , ' ^ 
(своей). " 

5. Это — ничто иное, как откро- (°Х?~Ф & 5 Ѵі 9-* 

вение, которое внушается (ему). " ' " 

6. Научил его Обладающий Силь- 

ной Мощью, ^ У 

7. Обладатель Мудрости. И воссел 0^ у_ш \* ■- 
Он (на Престол). * 

8. И Он — на наивысшем гори- (аѴіі^ІІ іЗ-*^ ^ 
зонте. ' " 

9. Потом приблизился он (Пророк), 0<3 *^ 12 > ->-^ 

и затем Он спустился. 

10. И стал он на расстоянии двух 0с>»1 
луков или ещё ближе. 

11. Тогда внушил Он в откровении ©сГіі & йх^<і1с5"й 
слуге Своему то, что внушил Он. ' "* ' " 

12. Не солгало сердце в том, что он ©і^І^ Сі »г$ІЗі 4*^^ 

видел. 

13. Неужели вы спорите с ним о ©с?1н Ов^д^$>-лІ»Т 

том, что он видел? 

14. Когда он уже видел Его при (^^ЛЦЛ^ Ѵі; алі} 

другом нисхождении. 
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15. У древа крайнего предела — 
ююбы. 



16. Близ неё — Сад Обитания. 

17. Когда покрывало ююбу то, что 
покрыло, 

18. не отклонился взор (его) и не 
преступил предела. 

19. Несомненно, видел он величай- 
шее из знамений Владыки своего. 

20. Видели ли вы аль-Лат, и аль- 
Уззу, 

21. и Манат — третью, иную? 

22. Неужели для вас — сыновья, а 
для Него — дочери? 

23. Это тогда был бы раздел нес- 
праведливый. 

24. Это — ничто иное, как имена, 
которыми вы назвали их, — вы и 
отцы ваши. Не ниспослал Аллах с 
ними никакого довода. Не следуют 
они (многобожники) ничему, кроме 
предположения, и тому, чего 
жаждут души (их), когда, воистину, 
пришло уже к ним наставление от 
Владыки их. 

25. Или есть для человека то, чего 
он желает? 

26. И Аллаху принадлежит жизнь 
будущая и жизнь первая. 

Р. 2 

27. И сколько ангелов в небесах, 
ходатайство которых ничем не 
помогает, кроме как после того, как 
дозволяет Аллах — за того, кому 
угодно Ему и кем Он доволен. 
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©сДі^^Ч^^-Н 

©<^ укі 1 5 I 1 >* I 
©I* 1 >],Іііі 

$ ІІ5 1 І&А \ & <2»1 

і^ьіі ^ Ді <35й 2 

©і*ЦЛ 

©даіз*Н*^ & 
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28. Воистину, те, которые не веру- 
ют в жизнь будущую, несомненно, 
называют ангелов женскими име- 
нами. 

29. И нет у них об этом никакого 
знания. Они не следуют ничему, 
кроме предположения, но, воис- 
тину, предположение ничем не 
полезно в сравнении с Истиной. 

30. Отстранись же от того, кто 
отвращается от поминания Нашего 
и не желает ничего, кроме мирской 
жизни. 

31. Это — предел их знания. 
Воистину, Владыка твой, Он 
лучше знает того, кто сбился с пути 
Его, и Он лучше знает того, кто 
следует наставлению. 

32. И Аллаху принадлежит то, что в 
небесах, и то, что на земле, чтобы 
воздал Он тем, которые причинили 
зло, за то, что они сделали, и воздал 
тем, которые творили добро, — 
наилучшим. 

33. Те, которые сторонятся больших 
грехов и мерзостей, кроме неболь- 
ших прегрешений, — воистину, 
Владыка твой — Велик Прощением. 
Он лучше знал вас, когда Он 
взрастил вас из земли, и когда вы 
были зародышами в утробах 
матерей ваших. Поэтому не 
хвалитесь чистотой своей, Он — 
лучше знает того, кто праведен. 

р. з 

34. Размышлял ли ты о том, кто 
отвратился, 

35. и дал мало, и поскупился? 

36. Разве у него есть знание 
сокровенного, так что он — видит? 

<78 



&>УЯЬ У сир' и>і 

^ !/,.;< ^Іі^І 
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37. Или не было поведано ему о А^^Ці , ^ ді 

том, что в свитках Моисея, 

38. и Авраама, который был верен і 5** 
(заповеди), 

39. что не понесёт несущая бремя (п)<^>»^ І5)*5 50 *^ 
(душа) бремени другой (души), * «» * 

40. и что нет для человека ничего, (^)і^-і1ів"5^ СіЗлЦі»?*^ & * Э 

кроме того, о чём он старался, 

41. и что старание его будет заме- ^ ^ $у^_А,м ^>Т ^ 



чено, 



42. затем будет воздано ему полным @іЗ}Ѵ\ ^І^^І ^3-а*4 

воздаянием, 

43. и что ко Владыке твоему — ©сЛ ^ $ & ' <іі с)** 5 

конечный исход, * 

44. и что Он — Тот, Кто заставляет & ^■ьТ у^ ^Л ^ 
смеяться и плакать, 

45. и что Он — Тот, кто умерщвляет ^С^^Сл&Л^к 



и оживляет, 



46. и что Он создал пары (друг для ^ 'СіЛл иДХ})-» I іЗ^*- ^ ' 

друга) — самца и самку — ^ „ \ ^ » 

47. из капли семени, когда она (&І_2І 1*1, с>2 

испускается, * 

48. и что на Нём - второе 6ІІІІІ &І$ 
создание, 

49. и что Он — Тот, Кто обогащает ©іА-^З <>-в1^ ^"і 3 

и удовлетворяет, 

50. и что Он — Владыка Сириуса, (^^ііі) I 4»*> 3 

51. и что Он уничтожил адитов (^}ѴМ»1*ѵЬиь\1ІЗ'і$ 
первых, " 

52. и самудян не оставил Он, ©сЛ^ * »$*и з 
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53. и народ Ноя прежде (них). 

Воистину, были они еще более г • ^ _^ д ^ 

несправедливы и непокорны. ©сЛ^ 5^-1-1=1 

54. И опрокинутые (поселения) нис- ©<^^*И 1^в5|іЗі5 

проверг Он, 

55. так что покрыло их то, что ©^ДІ Со ^Іи 
покрыло. 

56. О каком же из благодеяний ©(і) Сл5д ѵЧ&ій 
Владыки твоего станешь спорить * ' * ѵ 
ты? 

57. Это — предостережение из пер- ©^'/ѴіДІл Ь>-2 
вых предостережений. ' " " 

58. Приблизилось приближающее- ©^ЗѴісо)' 
ся. ' " ' 

59. Нет отдаляющего его, кроме ©ІІ&# Діі^З>^^сАУ 
Аллаха. " 

60. Неужели удивляетесь вы рас- ©^і^іі^^п"»-*» 
сказу этому? " " "* 

61. И смеётесь вы, а не плачете? 0^ 5 ^л^ЬЗ 3 

62. И вы надменно задираете голо- ©сізд-вСш^рІЗТ^ 
вы, в пренебрежении. 

63. Простирайтесь же ниц пред ё)Ь*4*15 Д. Ъіі<Ыл 
Аллахом и поклоняйтесь. ' " ' ѵ "* 

Саджда (Простирание ниц) 



Сура 54 
«АЛЬ — КАМАР» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 56 аятов. В предыдущей суре было рассказано о падении 
звезды Сириус — выдуманного бога многобожников. Это было 
предсказание о том, что идолопоклоничество вместе со своими богами 
будет уничтожено. В начале этой суры дана весть о том, что 
назначенный Час наступил, и луна, разделившись на две части, стала 
свидетелем этого. Луна означает здесь время царства арабов-идолопо- 
клонников, и это толкование даётся Святым Пророком Мухаммадом 
(мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). Это значит, что 
закончилось время царства многобожников, и наступил тот Час 
духовной революции, который пришёл с появлением Святого Пророка 
Мухаммада (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). После 
этого следует аят, который утверждает, что многобожники 
действительно видели, как луна разделилась на две части. Об этом 
многие толкователи давали многие правильные и неправильные 
толкования, но нельзя отрицать того, что многобожники действительно 
видели разделение луны. Иначе они бы сразу опровергли это, и 
верующие тоже отошли бы от своей веры, потому что эта вера была 
полностью основана на правдивости Святого Пророка Мухаммада (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним). Сказав слова «колдовство 
продолжающееся», многобожники подтвердили то, что это событие 
произошло, но они утверждали, что такого рода колдовство «он всегда 
нам показывает». После этого ещё раз сказано о народах- 
многобожниках, которые называли своих пророков безумными и из-за 
своего неверия и высокомерия в конце концов были уничтожены. 

В этой суре один аят повторяется снова и снова «И, воистину, 
сделали Мы Коран легким для поминания, но есть ли кто-либо, 
воспринимающий назидание?» Это означает, что если бы человек 
размышлял об обстоятельствах жизни предыдущих народов, то он бы без 
труда понял, что идолопоклоничество чаще всего было причиной их 
гибели. Но есть ли кто-нибудь, воспринимающий назидание? Не 
восприняли назидания ни первые, ни нынешние. 
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«АЛЬ— КАМАР > ( «ЛУНА») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 56 аятов) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 0^-^-р I ^ ■оь А -р I ліл 

Милосердного. 

2. Приблизился Час, и луна 0 5 л "п п ^ і % '' 1 и '■"/іУ^І 
раскололась. 

3. Но если видят они знамение, то ^ »У>й &|5 
отворачиваются и говорят: «Кол- " " " ^ , 
довство продолжающееся». 0>^'""° -^^^ 



4. И сочли они (истину) ложью и 
последовали страстям своим, но 

всякое дело — устанавливающееся 0; $ ~ "« ■ " ^' 

(в свой срок). 



- ' . 4 »< 



5. И, несомненно, пришли уже к (V ^І^ЗѴі >»^$ 
ним вести, в которых — удержи- " х * і ^,,» , 
вающая угроза, — ©^*^ 

6. Совершенная Мудрость, но не (Ѵ/кІз і «^ІІ 1^Ь\зА>. 
помогли предостережения. ' ' " 

7. Отвратись же от них. В тот День, Л ,«л % 
когда призовёт глашатай к вещи ' к ^ і Л 
неприятной, Ѳ^*- 5 

8. опущены будут взоры их, выйдут ^ ^ ^Х^Д^ ^ііЗ С^ч*[ 1*1 Д 

они из могил, словно саранча 
рассеявшаяся, 



9. устремляющимися к призываю- * * > А*кі± сПхЛ &\ & " 
щему. Скажут неверные: «Это — ^ ^ ^ г ' * \ 
День тяжкий ! » (^У^^ У± ' 

10. Прежде них счёл (истину) \]А^< Г *А с-іУ 
ложью народ Ноя, и объявили они " * * <$ > к* 
лжецом слугу Нашего, и сказали: © » 3 1 5 ^ » ' * " - Ѵ а I ѴЗ ^ Іі х*с 

«Безумный и отверженный!» 

11. Тогда воззвал он ко Владыке 0С^ЗІІ4» я Ді^ ^45^* 

своему: «Я — побеждённый, >^ ' • 



помоги же мне!» 
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12. Тогда открыли Мы врата неба с 0 .^ІІ ^ ЛІІЛ ^ІІІІ ІІД^І 
водою изливающейся. *' ' х " " 

13. И заставили Мы землю бить ^&$^\/&&&*^о°*)>)\&у&% 
источниками, — так вода собралась " „ , {. » * л 
по Повелению, которое было уже ©^>-* ^ -9 ^* 

предопределено. 

14. И Мы поместили его (Ноя) на 
(ковчеге), сделанном из досок и * 
гвоздей. 

15. Он плыл пред Нашими Очами, ^ *^ -Щ-^г^ ? 

как воздаяние тому, кого отвергли. * " " "_^..> 

16. И оставили Мы его (ковчег) — ^ . ■« & л \"/\~ ✓ (К^-'-г^*' 

знамением, но есть ли кто-либо " " 

воспринимающий назидание? * 

17. Каково же было наказание Моё 0; \Л) СД 2>І^ІібЛ 

и предостережение Моё ! 

18. И, воистину, сделали Мы Коран ^ ^ * &Ѵ)ІЗі 1 У ; ™ 1 > 
лёгким для поминания, но есть ли " " " < ^ 
кто-либо воспринимающий назида- (іАр? 4 *-* 
ние? 

19. Сочли (истину) ложью адиты, и іиО&& ІСс дА? 

какова же была кара Моя и предо- " ^ 

стережение Моё! Ѳ^*^ 

20. Воистину, послали Мы на них ^ (^в^&Ц /ь^Лі. й1^)Сй\ 
яростный ветер в день несчастный, " „ ^,,",4 
непрерывный, Ѳ^ У л *^г^^У- 



* 16. В аятах с 13 по 16 рассказано о ковчеге Ноя (мир ему), который был построен из 
досок и гвоздей. Представляется, что во во времена Ноя (мир ему) цивилизация была 
уже настолько развитой, что люди имели полную власть над железом, и для распила 
дерева на доски они могли изготовлять железные пилы. Об этом ковчеге сказано, что 
«он станет знамением» для укрепления веры воспринимающих назидание. Есть 
вероятность того, что ковчег Ноя (мир ему) сохранён в качестве знамения для 
последующих поколений. Несмотря на то, что христиане не знают об этих словах 
Священного Корана, они всё равно считают ковчег Ноя (мир ему) сохранившимся в 
виде знамения и ищут его след повсюду. В Ахмадийской мусульманской общине есть 
люди, которым поручено найти этот ковчег, оставленный в виде знамения согласно 
этому аяту. Согласно нашим изысканиям, этот ковчег сохранён в глубине Мёртвого 
моря и будет извлечён оттуда в своё время. 
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21. который отрывал людей (от зем- ^ііеі к$$ > ѵ і_ГІІЛ ^Я-^ 
ли), как будто они стволы финн- * і 5 4 
ковых пальм, вырванных с корнем. Ѳ^"3^' Л 

22. Какова же была кара Моя и ^ * \^{\\\Л. Х\&Л& 
предостережение Моё! , 

23. И, воистину, сделали Мы Коран {^л с, >, і і ^ |? і % < >_д 
лёгким для поминания, но есть ли " д і і к 
кто-либо воспринимающий нази- СФ-І^ > ~ л СГ 
дание? 

Р. 2 

24. Сочли лжецами самудяне предо- > Л /^І, 
стерегавших. > 

25. И сказали они: «Неужели за и'^^Д^ іл-^із й-2 І^ііиуіі* 

человеком, одним из нас самих, мы * 1 , < ^ .-і * -рй 

последуем? Воистину, мы будем і^-^С^ г >1^1 

тогда в заблуждении и безумии. 

26. Неужели ниспослано напоми- [ <;_^ ^ ^АхЗ! і//^ 
нание ему — из всех нас? Напротив, ' " " " 

он — весьма лживый, высокомер- ©>*»' У** 

ный». 

27. Узнают они завтра, кто весьма ^^^і^ііі^і^іі^^зііі^ 
лживый, высокомерный. ^ " ' 

28. Воистину, Мы — Посылающие ^ ^ а; 33^1 & 
верблюдицу испытанием для них. ^"ѴТ -ііч^ 
Наблюдай же за ними и терпи (о ©^ 1 ** 1 5 &4-**?У* 

Салих). 

29. И сообщи им, что вода поделена •*■> л>< <-''2 * ,ѴЛ К * 
между ними: каждый водопои — <-*"ч ' і 
посещаемый. @^аіі*ві-»>2 

30. Тогда призвали они сотоварища 0^ \ і\ ^ ^ о Г у* ъ ІІЛІ 

своего, и он взял и перерезал 
поджилки (верблюдице). 

31. И какова же были кара Моя и з С^хг&с ' *> ; ** 
предостережение Моё! ' " у 

32. Воистину, Мы послали на них ^ІХ^^ОІ^ЙІІЗ^]. 

всего лишь один Глас (небесный), и ** 
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вот, — они подобны жнивью пожа- (фѵЛаЛІлЗі ^\\$ і^і&І 

тому. * " 

33. И, воистину, сделали Мы Коран ^ ^'^'«И \5 ^ ц ь^ уЙ ^ 
лёгким для поминания, но есть ли ' <і , 
кто-либо воспринимающий нази- ©^ 
дание? 

34. Народ Лота счёл лжецами пре- Ь Ь $>а 15 ііЬ^^і 

достерегавших. ' *" * 

35. Воистину, послали Мы камен- ^ ' ^^^и^^)^ 
ную бурю на них (всех), кроме *~ ^ ^ ■ - " ^ 
семейства Лота, — Мы спасли их на Ѳ^^> {^ѵЦ^ 

заре, 



36. по милости от Нас. Так воздаём 
Мы тому, кто благодарен. 



37. И, несомненно, предостерёг он \"^ ("^-\ р^"^\ і-і) 5 
их о мощной Хватке Нашей, но они " г\ * 
усомнились относительно предо- ку^^^Н, 
стерегающих. 

38. И, несомненно, пытались они ."^І А ц;< > ^ 2 ^1; > 5Т« 
отвратить его (Лота) от гостей его, и ^Ѵ^" " ■'л-і-г о** 
Мы ослепили глаза их. Вкусите же ©^'^ ^ •яѴ* - * ^*>г— ^ 

кару Мою и предостережение Моё! 

39. И, несомненно, постигла их ^ 3? щ $ ^ Гу^ §^5% ^ | Ід Тд 
утром кара установившаяся. " ' 

40. Вкусите же кару Мою и предо- ©Ді дЦІхе Із^^ІІ 

стережение Моё! ' 

41. И, воистину, сделали Мы Коран ^ ^і, ц>'і$Ііі 

лёгким для поминания, но есть ли ^ * ' і & * 

кто-либо воспринимающий нази- ©^т?**" 0 Си 

дание? 

р. з 

42. И, воистину, пришли к народу /^^^^4 (Г, ^ I ^ІХІ-лі 5 

фараона предостерегающие. 

43. Они (люди фараона) сочли <^ *>\ Ус. П -Лі . 
ложью знамения Наши, все их, Г л 5 ", ' „ 
поэтому схватили Мы их Хваткой ©^Ъ^-*"* ^гі^ 

Всемогущего, Всесильного. 
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44. Разве ваши неверные — лучше » *'\ ІІ&І 1 

них, или для вас есть оправдание в -^' -^^-ігЗ * ^ - 4 . $. >— 
Писаниях? ©^Р 1 <4 5> , >?' 

45. Или говорят они: «Мы - группа ^ 
побеждающая»? ѵ 

46. Побеждено будет сборище (их), © I <3 У $4 5 1 ,2>Д-" 

и обратятся они спинами. * 

47. Более того, Час — обещание им. д^Сш-И ^ ^.^г 2_&СІЛ ^ 
И Час — тягчайший и горчайший. і „^». 1 

48. Воистину, грешники — в ©>^*4^ 1 вІ&^^^ 1 '! 
заблуждении и безумии. * * - ■* ч 

49. В тот День, когда поволокут их А 3^X^93$ 
лицами их в Огонь, (будет сказано): *"' " ' ^ «г «. "іл-е 
«Вкусите прикосновение Ада!» @>і« (^*-о Іу*3 > 

50. Воистину, Мы создали каждую ©^^ 
вещь согласно мере. * * 



51. И повеление Наше — едино, как кй^і^^^^і^ 3 

мгновение ока. * * " 



52. И, воистину, погубили Мы сто- &л ^\ Ііі^ді хіі з 

ройников ваших, но есть ли кто- " й •& 

либо воспринимающий назидание? ©^• > ~ в 



53. И всякая вещь, которую они ©>?>ІІ<І в^г^б^ ср5 

делают, есть в свитках. " ' * " 

54. И всё малое и великое записано. (^) ^ &'^% 



55. Воистину, богобоязненные бу- &) ѴА ^ л С? ^ У* е ' 
дут среди Садов и благополучия * * 

56. на Седалище Истины у Царя ^^^^ІІ^Л^хІІ^СІ & 
Всемогущего. ^*' * ' ч " 9? 



* 46. В аятах 45 и 46, которые являются ранними мекканскими аятами, содержится 
предсказание о «Битве у рва», во время которой огромное сборище неверных, показав 
спины мусульманам, обратится в бегство. 



Сура 55 

«АР-РАХМАН» 

( Откровение до Хиджры) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмшла», 79 аятов. В этой суре по отношению к Священному Корану 
и человеку использованы различные по смыслу идиоматические 
выражения. О Священном Коране здесь не говорится, что он создан, но о 
человеке говорится, что он создан. Не размышляя о словах этой суры, 
мусульмане средних веков разделились на считающих Священный 
Коран сотворенным и считающих его несотворённым, 
и из-за этого между ними происходили жестокие стычки. 

В этой суре рассказано о Весах, и о том, что в небе существует 
равновесие. Действительно, каждая высота нуждается в таком равно- 
весии. И если верующие будут соблюдать это равновесие и не будут 
нарушать справедливость, то Всевышний Аллах всегда будет даровать 
им великие высоты. 

После этого в суре следует многократное обращение к джиннам и 
роду человеческому: «Какие же из благодеяний Аллаха вы оба будете 
отрицать ?» В связи с этим объясняется различие в сотворении джиннов 
и людей, и сказано, что джинн сотворен из пламени огня. В наше время 
слово «джинн» толкуется по разному, но здесь это слово можно 
истолковать как «вирус» и «бактерия», которые были созданы под 
воздействием огненных волн радиации в начальный период создания 
Вселенной. 

После этого дано предсказание, которое поднимает завесу над 
глубокими тайнами и великой мудростью создания человека. Гипотезу о 
создании человека из влажной глины можно найти во всех предыдущих 
Книгах, но только в Священном Коране впервые сказано о том, что 
человек создан из сухой звонкой глины. 

После этого дано предсказание о том, что Всевышний Аллах 
удалит границу между двумя морями, и они встретят друг друга. 

Затем следует аят, в котором есть такое понятие, о котором 
человек времён ниспослания Священного Корана даже подумать не мог. 
Человек того времени не мог даже подпрыгнуть на 2 метра от земли или 
прыгнуть выше своей головы. И кто бы мог подумать о том, что люди 
великих держав и малых стран будут пытаться выйти за пределы небес и 
земли? Начальными попытками этого был приход человека на Луну, а 
сейчас люди стараются достигнуть других планет. Но Священный Коран 
даёт предсказание, что человек не может без убедительного довода 
преодолеть пределы небес и земли, и когда люди будут стараться 
сделать это, то на них будет излито огненное пламя и искры медные. Нет 
никакого сомнения в том, что если учёные не смогут принять меры для 
защиты от метеоритов, то люди не смогут совершать сверхдальние 




космические путешествия к другим планетам, находясь в космических 
кораблях. 

После аллегорического рассказа о геенне в этой суре начинается 
аллегорический рассказ о Рае. Читающие эти аяты не должны их 
понимать буквально, поскольку это язык метафор и 
аллегорий. Размышляя об этом, разумные люди могут обрести новые 
жемчужины знания, иначе их ум будет в заблуждении, и они ничего не 
смогут придумать, кроме материальной теории Рая, в которой многие 
вещи не могут найти своего решения. Имя Аллаха обладает многими 
благословениями, которые невозможно сосчитать и «Благословенно Имя 
Владыки твоего, — Обладателя Величия и Чести». 
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I 




«АР-РАХМ АН» («ВСЕМИЛОСТИВЫЙ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 79 аятов) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, © ^д ^ 1 I о ~ 1 1 1 Іо^ Л 
Милосердного. ""' " ' " * 

2. Всемилостивый, — 0(^ка.р' 

3. Он научил Корану, ©&1)^\Дл 

4. создал человека, 0^ ^ 1 ^(і. 

5. научил его изъясняться. 0^С^5іііЛл 



6. Солнце и луна — (движутся) [< .?. ^ ^ 1 * 1і 
согласно расчёту, * * ' > 

7. и звёзда, и дерево, — оба они ©^ь^^^^ІзіД 11 ^ 
простираются ниц, * 

8. и небо, - вознёс Он его и уста- (^&І^І 
новил Весы, * " ' 

9. чтобы не нарушали вы равно- ©с^І>и*И<3 ІІіЬі5$Г 
весия. * - ' ' 

10. И устанавливайте вес по спра- ^ ,.. -^ - ^ ^,?.-^ !. ^Зз^ 'з*-*?^ 
ведливости и не приуменьшайте " * * 
веса. ©иЛ>й-&11 

11. И землю, — установил Он её ©^ІЗ^ІЦС&І^ цЦЗ^Із 

для творений (Своих). 

* 6. Здесь слова «бм хусбан» могут также означать, что они (луна и солнце) являются 
средством расчёта. Всё развитие нашего мира произошло посредством расчёта, и 
учёные научились производить расчёты, наблюдая за движением луны и солнца. 

* 7. В этом аяте слово «наджм» можно перевести как «звезда», о которой рассказано в 
предыдущем аяте в связи с расчётом, и можно перевести как «растение», потому что 
после него следует слово «шаджар» («дерево»). Это является примером совершенного 
и великолепного слога Священного Корана, каждый аят которого, по всей видимости, 
связан с последующими аятами. 

* 8. Вслед эа этим, рассказано о «высотах неба», и это является сутью сказанного в 
предыдущих аятах, которая заключается в том, что посредством расчёта были 
установлены Весы. И высоты, которые были дарованы небу, являются настолько 
уравновешенными, что с их помощью люди могут познать путь справедливости. 
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12. На ней — плоды, и финиковые ^ \> ^ ^, :И ^ и,* * д <^Р; 
пальмы с завязями, «ьГ г . Л 

13. и зерно в колосьях, и травы бла- ©^(Х^ 1 ^ ' «.Л^Ц ^ІА^^ 



гоуханные. 



14. Какое же из благодеяний Влады- ©сКІІч^ СіІЬ^^І 

ки вашего вы оба (о люди ио " ^ >■":*> 
джинны) сочтёте ложным? 

15. Сотворил Он человека из сухой ©^ѴІ^^С^Ііс^йСіЗУіЗ^ 

звенящей глины, подобной гончар- " * 
ной. * 

16. И сотворил Он джиннов из пла- а ^ * ) \ ^Ц^ 



мени огненного 

17. Какое же из благодеяний ©с^І^ Со&5*5і ^"^-Д 
Владыки вашего вы оба сочтёте " " * 5 * 
ложным? 

18. (Он) — Владыка двух востоков © 1г ^^У1&;^1^^>-^^4-0 

и Владыка двух запад ов. * 

19. Какое же из благодеяний й^ЙіЗі^ 
Владыки вашего вы оба сочтёте ^ " " ѵ * " 
ложным? 

20. Он соединил два моря, которые ©с*і-а^^^.У^^>* 

встретятся, 



21. (хотя) между ними — преграда, ^с^^Лг^А^^ 
которой они оба не могут 

преодолеть. 

22. Какое же из благодеяний ©цн1^&&;^)1 
Владыки вашего вы оба сочтёте " * * 31 * 
ложным? 

* 15. Здесь слово «салсаль» означают «сухая звенящая глина» (см. «Аль-Мунджад» и 
«Гариб-уль-Кур'ан»). 

* 18. В этом аяте говорится о двух востоках и двух западах, хотя во времена Святого 
Пророка {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) было известно только об 
одном востоке и одном западе. В этом маленьком аяте содержится предсказание о 
великих открытиях будущего времени. 
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23. Выходят из них обоих жемчуга <&&&;^У&|1Х# 5 *& 
и кораллы. * ■ ^ 

24. Какое же из благодеяний ©^ДЗЗ оДД 
Владыки вашего вы оба сочтёте "'^ * * *' 
ложным? 

25. И Ему принадлежат корабли в ^ ІІЦіЗі ^ІІ^І э 
море с воздвигнутыми парусами, * ' ' 1 Т. 
подобные горам. ©^^-^ о 5 



26. Какое же из благодеяний 
Владыки вашего вы оба сочтёте 
ложным? 

Р. 2 

27. Всякий, кто на ней (земле), - Д^ІІС^^О^ 
смертен. ^ * 

28. Но останется Лик Владыки ^ сДХп/і ЗДо сІ*4?! 5 

твоего, — Обладающего Величием " * А 

и Честью. Ѳ^>ьО>І 



29. Какое же из благодеяний 
Владыки вашего вы оба сочтёте 
ложным? 



30. Просят Его те, кто в небесах и /^.ц^* 0 *Цл ^й^Ц&^ 
на земле. Каждое мгновение Он — в я «І. я , ^ л „ 

(новом) состоянии. ©с^ цЛ >*■ 4** 



31. Какое же из благодеяний 
Владыки вашего вы оба сочтёте 
ложным? 



32. Обязательно займёмся Мы вами, (^ДіЬі \\ ^ ' 
о вы, два весомых! " 

33. Какое же из благодеяний СеіЬ^ 3 * С/^> 
Владыки вашего вы оба сочтёте " " ' ' 
ложным? 

34. О сообщество джиннов и людей! &&^\^\^$\%%^\ >^-34 
Если можете вы выйти за пределы * „ * * л . 



* 23. В аятах с 20 по 23 рассказано о тех двух морях, из которых выходят жемчуга и 
кораллы и которые будут в будущем соединены. Слово «йалтакэжан» означает «они 
оба встретятся» в будущем. Здесь говорится о Средиземном и Красном морях, которые 
были соединены Суэцким каналом. 
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небес и земли, то выходите. Но не 
сможете вы выйти, иначе как с 
убедительным доводом. * 

35. Какое же из благодеяний 
Владыки вашего вы оба сочтёте 
ложным? 

36. Будет послано на вас обоих 
пламя огненное и искры медные, и 
не сможете вы оба защитить себя. * 

37. Какое же из благодеяний 
Владыки вашего вы оба сочтёте 
ложным? 

38. И когда расколется небо и ста- 
нет красным, подобно окрашенной 
коже. * 

39. Какое же из благодеяний 
Владыки вашего вы оба сочтёте 
ложным? 



40. В тот День не будет спрошен о 
грехе его ни человек, ни джинн. * 



* 34. В этом аяте сказано о «сообществе джиннов и людей». О том диковинном 
сказочном существе, которое люди называли «джинном», во времена Святого Пророка 
{мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) можно было сказать, что они будут 
пытаться выйти «за пределы небес и земли», но относительно человека невозможно 
было даже представить себе, что люди смогут это сделать. Здесь есть одна деталь, 
которая требует особого внимания: в аяте не сказано только о пределе земли, но 
говорится о «пределах небес и земли», это означает, что люди будут пытаться одним 
прыжком пересечь всю Вселенную. Слова «иначе как с убедительным доводом» 
означают, что они будут пытаться, но смогут достичь успеха только с убедительным 
доводом, что и происходит в наше время. Размышляющие о тайнах небес и земли 
учёные получают знания о тех событиях, которые происходят на расстоянии 20 
миллионов световых лет. В то время как физически это невозможно сделать, они 
узнают об этом благодаря убедительным доказательствам. 

* 36. Когда космонавты, сидя в космических кораблях, будут пытаться выйти за 
пределы Вселенной, на них будет насылаться что-то подобное пламени и дыму. 

* 38. Это всего лишь метафора, которая означает необыкновенное развитие 
астрономических знаний и, возможно, здесь даётся понятие о страшных космических 
войнах будущего. 

* 40. В этом аяте сказано о том, что не нужно будет спрашивать ни человека, ни 
джинна грешен он или нет, потому что они будут опознаны по их признакам. 
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41. Какое из благодеяний Владыки ©^І^СлІЗ; -3 
вашего вы оба сочтёте ложным? •* ' ' " ' д " 

42. Грешники будут опознаны по *п ^ д *, о ... > у^'Л I .-І^ 
приметам их, и будут схвачены за " "** „ 

чубы и ноги. ^ ^ ^ Ч 

43. Какое же из благодеяний ©ііНі^о* іаІЬ ; 3 ' 
Владыки вашего вы оба сочтёте ^ * - » > 
ложным? 

44. Это — геенна, которую считали Ц-і і_1> > ^"ь. ^ -0 ^ 
ложью грешники. ' " х^.^ « 

*• «? 

45. Будут ходить они кругами меж- ^ ; (" д 1 \< & ^з^-Кі 
ду ней и кипятком бурлящим. * *" " 

46. Какое же из благодеяний ©сИ^^Лі^ І 
Владыки вашего вы оба сочтете ^ " " > ' > > ѵг 
ложным? 

Р. 3 

47. А для того, кто страшится Сана © с >ІІСа4;^ІІ?^ій ( 2>^24^ 

Владыки своего, — два сада (в этой " 1 * 

жизни и в будущей). * 

48. Какое же из благодеяний <5л)и«І45 Л\ &\А 
Владыки вашего вы оба сочтёте " " > » '* 
ложным? 

49. Оба (сада) — обладающие \» | ^ 
ветвями. * 

50. Какое же из благодеяний ©чиіі^ (І&З * V І 
Владыки вашего вы оба сочтёте ^ " ■* * " 
ложным? 

51. В них — два источника струя- ©у4>42 (іЛ^ 
щихся. ^ ' ** " 

* 47. Богобоязненный человек обретёт два рая: в этой жизни и в жизни будущей. 
Вероятно, рай в жизни этого мира — это то, о чём сказано в Священном Коране: «Да 
будет известно вам, что поминанием Аллаха успокаиваются сердца». 
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52. Какое же из благодеяний ©<.ѵ х^: РуУ*. < у | % 1 , 5 
Владыки вашего вы оба сочтёте " ' > " * " 
ложным? 

53. В них обоих (садах) — из всяких ©і^5І %4^ <Л^ <2>5&4*2 
плодов по паре. ' * 

54. Какое же из благодеяний ©і^ Ѵ^ ' ОлЗкЬ') * V і 
Владыки вашего вы оба сочтёте " ' > " » " 
ложным? 



55. (Будут они там) возлежащими ^ ^І* &ч*Хлі 

на ложах, подкладка которых — из " А % ' *^!» л ^ 
парчи шёлковой, а плоды двух 
садов — свисающие низко. 



56. Какое же из благодеяний > СоЛ»5 >*Ѵ 1 
Владыки вашего вы оба сочтёте " ' ч> 
ложным? 

57. Будут в них девы, потупившие & к ^ЗІЛо>-^5 
взоры, которых не коснулся прежде ' * * , Л ? * л -: 
них ни человек, ни джинн. ©^ІІ^хЛ^Ц^а^., 

58. Какое же из благодеяний (5ѵнЦо' 1 3 > иГіД 
Владыки вашего вы оба сочтёте ^ " " * » * 
ложным? 

59. Как будто они - рубины и жем- 
чужины. 

60. Какое же из благодеяний ©сН >*т 5 Са^"5 Л' 1 ^ 
Владыки вашего вы оба сочтёте " ' д ' » * 
ложным? 

61. Разве воздаянием за добро (^&С^^іІоС^^і/І^сЗ-* 

может быть что-либо, кроме добра? " 

62. Какое же из благодеяний ©сИ >Л ^ Л' 1 и/* :" ; 
Владыки вашего вы оба сочтёте " " > ' ъ > 
ложным? 

63. И помимо этих двух, — есть ещё ©йНА^- &.А и>^э 
два сада, — ' 
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64. Какое же из благодеяний 
Владыки вашего вы оба сочтёте 
ложным? 



65. — оба тёмно-зелёные. 0<;Н^1д» 

66. Какое же из благодеяний ДсН*Ш З'і іЛ$ 
Владыки вашего вы оба сочтёте ^ " * •* * ' * * 
ложным? 



67. В них обоих — два источника (§^ДіС^<Д^&44е 
изливающихся. " х " 

68. Какое же из благодеяний ЛйцніІЗ (аЙІ^ІііІ» 
Владыки вашего вы оба сочтёте ^ " " " * * "> > 
ложным? 

69. В них обоих — плоды, и финн- (§&і2І5<!Ц2 зІ4$*^Ц^ 
ки, и гранаты. ' ""^ 

70. Какое же из благодеяний Й'і А» 
Владыки вашего вы оба сочтёте ^ " " " > ' * * 
ложным? 

71. Будут в них девы добродетель- ^*-^ * ^ йді 
ные и прекрасные. 



72. Какое же из благодеяний 

Владыки вашего вы оба сочтёте ^ " " " > ^ * * 

ложным? 



73. Черноокие, сокрытые в шатрах. Ѳ^^З^' (4 ;^а> 



74. Какое же из благодеяний 
Владыки вашего вы оба сочтёте 
ложным? 



75. Не коснулся их прежде них ^%<&}3^&\/&&^$ 

(людей Рая) ни человек, ни джинн. 

76. Какое же из благодеяний 

Владыки вашего вы оба сочтёте ^ " " " * " » * 

ложным? 



77. Будут они возлежащими на под- ^ < | 
стилках зелёных и коврах прек- 2 » ' » * * " гѵ 
расных. 1 ^Цг 
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78. Какое же из благодеяний Я» Л* 
Владыки вашего вы оба сочтёте ^ " " * * * 
ложным? 

79. Благословенно Имя Владыки ^^\^5^)і5(3-1-яеЗ*с? ^«^і^^^-ш 1 "^>^-2 ^ 

твоего, — Обладателя Величия и ' " ' \г 

Чести. 



Сура 56 



«АЛЬ — ВАКИ'А» 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 97 аятов. В начале этой суры сказано о том, что все 
предсказания предыдущей суры будут исполнены, в том числе и 
особенно те, что касаются воскресения после смерти. 

После этого в суре сравниваются люди, которые жертвовали на 
пути Аллаха в начальный период ислама и в его последний период 
(время после прихода Имама Махди). Это означает, что те люди, 
которые жертвуют ради религии в начальный период и в последний 
период, будут похожи, и им будут дарованы Аллахом одинаковые 
духовные степени, хотя жертвы первых будут иметь преимущество над 
жертвами последних по числу и степени. Тем не менее, и среди 
последних будут те, которым будут дарованы степени и преимущества, 
дарованные первым. 

После этого в суре рассказано о злосчастных людях двух времён, 
— тех, которые названы людьми левой стороны. Они являются 
скверными людьми, которые войдут в Ад. После этого аллегорически 
рассказано об обитателях Геенны и обитателях Рая и о том, что люди не 
будут воскрешены в своём физическом, материальном теле, но будут 
воскрешены в изменённом, новом теле, которого они не могут себе даже 
представить. В аятах 61 и 62 даётся предсказание о том, что во время 
второго рождения «вы будете воскрешены в том виде, о котором вам не 
дано знать». Казалось бы, тем самым нам как бы даётся 
предварительное знание об этом, но в действительности это является 
предупреждением о том, чтобы эти слова не воспринимались буквально. 
Это всего лишь аллегория, и нам не дано знать истину на этом свете. 

Затем в суре рассказано о четырёх вещах, размышляя о которых, 
каждое непредубеждённое сердце само скажет, что никто другой не 
способен создать эти вещи, кроме Аллаха. Во-первых, это материя, с 
которой началось создание человека и в которой были собраны все 
удивительные свойства человека, которые должны были потом про- 
явиться, например: глаза, уши, нос, рот, горло, слуховой аппарат и 
многое другое. Всем этим органам как-будто дан приказ, до какого 
предела они должны развиваться, и когда это развитие должно пре- 
кратиться. Возьмём для примера молочные зубы, которые через некото- 
рое время выпадают, и дети, которые не заботятся о здоровье своих 
зубов, тем самым как бы защищены Самим Аллахом, поскольку 
человеку затем даются зубы поры зрелости, о которых человек должен 
заботиться сам. Почему они прекращают развиваться после достижения 
некоторого предела? Что мешает им развиваться дальше? Эта программа 
заложена в ДНК человека, по которой, согласно предопределению 
Аллаха, эти зубы развиваются: с какой скоростью они стираются, с такой 
же скоростью они и растут. Если бы не было этого ограничения, то 




нижние зубы могли бы пронзить мозг человека, а верхние, — проникнув 
через ротовую полость, пронзили бы его грудь. И Аллах задаёт вопрос: 
разве вы создали эти генетические способности? Очевидный ответ — 
нет. И также очевидно, что процесс выхода из земли плодов, фруктов и 
растений является сложным процессом, который не происходит сам по 
себе, хотя люди считают, что достаточно для этого посадить семена в 
землю. Человек также не властен над сложной системой ниспослания 
воды и поддержания ею жизни на земле. И то пламя, посредством 
которого человек хочет подняться в небеса, подвластно предопределе- 
нию Аллаха, иначе оно вместо того, чтобы позволить людям подняться в 
небеса, испепелило бы их, превратив в прах. В связи с этим в хадисах 
есть предсказание Святого Пророка Мухаммада {мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним) относительно появления в мире самолётов. 
В этих хадисах говорится о том, что в будущем появятся такие средства 
передвижения, которые будут передвигаться с помощью огня, а люди 
будут сидеть внутри их. 

После этого в суре даётся клятва положением звёзд. Человек того 
времени думал, что звёзды являются сияющими жемчужинами или 
камнями, но Аллах говорит: «если бы вы знали, какими они являются в 
действительности, ведь они настолько большие, что солнце, луна и все 
планеты Солнечной системы могли бы поместиться в одной частице 
такой звезды. И поэтому то, чем Мы клянёмся, является великой 
клятвой». 

После этих клятв Аллах говорит, что Священный Коран является 
Книгой сокровенной, но, подобно тому, как вы считаете звёзды 
маленькими, поскольку они далеки от вас, то ваши взоры также не могут 
достичь вершин Священного Корана, и вы считаете его обычной книгой. 
Очевидно, что он настолько близок к вам, что вы даже можете 
дотронуться до него рукой, но никто не может прикоснуться к глубине 
его смысла, кроме того, сердце которого очистил для этого Всевышний 
Аллах. 
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I 



«АЛЬ — ВАКИ ' А» («СОБЫТИЕ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 97 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Когда произойдёт Событие, 

3. Не будет (души), считающей ло- 
жью свершение его, — 

4. принижающее (одних), возвы- 
шающее (других). 

5. Когда сотрясётся земля — сотря- 
сением, 

6. и рассыплются горы — рассыпа- 
нием, 

7. и станут они мельчайшей пылью 
рассеянной, 

8. тогда будете вы тремя группами. 

9. И обладатели правой стороны — 
кто они, обладатели правой сторо- 
ны? 

10. И обладатели левой стороны — 
кто они, обладатели левой стороны? 

11. И опережающие — они будут 
опередившими. 

12. Эти — приближенные 

13. в Садах блаженства: 

14. (среди них) община — из 
первых, 

15. и немногие — из последних, — 

16. на ложах украшенных, 



А г 



ѳ 



1 ,4 ^ *> У * < I * 



©іІД^^& 



* 1 « 



I > 1/ < л ^ 1 1 



> 1 -11 
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17. Возлежащие на них лицом к Д -. ? * * ( а і [ ' о& 
лицу. ' " '" 

18. Будут обходить их вечно юные Л^^ДХ^ ^1^5 і^Д^^^Ч 
отроки ' 

19. с кубками, кувшинами и чашами ^ійэ^ « (Зі^' 5 ^'э-^Ц, 

с напитком из источника, — А ' ^ 

20. не страдают они от него голов- $ }^ ^ С&і^ & з-е >-&г 3 

ной болью и не теряют рассудок, — ' 

21. и с фруктами — из тех, которые уДі&у. &1д, ' <3-4 3 
они выбирают, 



22. и мясом птиц, какого они поже- Д * " **» ^ ^ - 
лают. " *" 

23. И черноокие, большеглазые ) ^*- 3 
девы, 

24. подобные сокрытым жемчужи- ^^і^і^&Ъ 



нам 



25. как воздаяние за то, что они „-»., ».« , „-> ,2 г*- ^,? 

делали. ^ ^ •• " > 7 



26. Не услышат они там ни сует- % 
ного, ни греховного, 

27. но лишь слова: «Мир, мир!» ф( Ѵ \ * \* \ ^ ^ 

28. А обладатели правой стороны, {^^ц.^і.ЛлАвІІ^ 
— кто они, обладатели правой сто- »•-*"•• " 
роны? 

29. Среди дерев ююбы, лишённых @> у^"^ -^ 
шипов, * * 

30. и среди бананов с гроздьями ©ъуіьіл^іь* 

плодов, * 

31. и тени протяжённой, ©^З 

32. и вод разлитых, 

33. И ПЛОДОВ обиЛЬНЫХ, (гт)5 11 _-У?а ^ Гі» ) 
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34. не истощающихся и не запрет- 
ных, 

35. и среди лож возвышенных. 

36. Воистину, воссоздали Мы их 
(супруг их) особым сотворением, 

37. и Мы сделали их девственными, 

38. любящими, равными по воз- 
расту, 

39. для обладателей правой сто- 
роны: 

Р. 2 

40. (среди них) община — из 
первых 

41. и община — из последних. 

42. А обладатели левой стороны, — 
кто они, обладатели левой стороны? 

43. В знойном ветре и воде кипя- 
щей, 

44. и в тени чёрного дыма. 

45. не прохладной и не благой. 

46. Воистину, были они прежде 
этого — привыкшими жить в рос- 
коши. 

47. И упорствовали они в грехе 
великом. 

48. И, бывало, они говорили: «Неу- 
жели, когда мы умрём и станем 
прахом и костями, неужели, дейст- 
вительно, мы будем воскрешены, 

49. и первые праотцы наши?» 

50. Скажи: «Воистину, первые и по- 
следние, 



4^и»1 12 і ^0ф\ 4-и»' 5 

©4&Ь 

&&&& &І> а$ 

©**^ 

Ѳ^^Ѵі>&4$ѵі&),аз 
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51. непременно будут собраны к с^іЗЬи, ^\ і 
назначенному времени известного " " _^ / л ^ 
Дня. ©4*1— 

52. Потом, о вы, заблудшие, обви- 14^1 Д^Ь 
няющие во лжи, " » „ •» ^ я * 

53. несомненно, вы - будете вку- ф)л*і> 

шающими от дерева Заккум, ^ " 

54. и наполняющими им животы, 0^ &^Сіі 

55. и потом — пьющие вслед за 0-о-Л о гйу ^ІІ 
этим воду кипящую, " 

56. и пьющие (её) питьём томимых Д-Сй-" 1 1 О ) " * 
жаждой верблюдов». " 

57. Таково будет угощение им в ©0$>-^>і >І іхл 
День Воздаяния! "* " 

58. Мы сотворили вас, — так ф^^^аЗѴ! 

почему же вы не подтверждаете 
(Истину)? 

59. Думали ли вы о том, что вы 0^ "Л^ & )&/'^\ 

испускаете семенем? 

60. Разве вы творите это, или Мы - ^ ^ щ 
Творящие? 

61. Мы предопределили смерть меж ^ о!*5і **■ іььііі 

вами, и Нас нельзя удержать » * , , ** 

62. от того, чтобы заменили Мы вас г-; * » «Я 
подобиями вашими, и воссоздали ✓ V «* 
вас в том, чего вы не знаете. 

63. И, воистину, знаете вы уже »/ Л< ц ^ ^ 
первое творение, так почему не ' "'^. ^ 
воспринимаете вы назидание? ©е> 5 >-^= >— 5 



64. Думали ли вы о том, что вы воз- ®<Ьу' ) т_ ? С* *>1"і 

делываете? 

65. Вы ли взращиваете это, или Мы ^ 15 ^і.;^ Т > 
— Взращивающие? , , « 
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66. И если бы пожелали Мы, то, *4\ѵЛ \*ІЬІ» -^) ^ 
несомненно, сделали бы это трухой, ' ^ ^ « 
тогда не перестали бы вы сетовать: 

67. «Воистину, мы, несомненно, ©<^з""5 
обременены убытком. " 

68. Более того, мы лишены всего!» ©&уо$>ЛЛ іі>Дй іХІ 

69. Думали ли вы о воде, которую ©$#>^ І>Іі2>2Т 



70. Вы ли низвели её из облаков, у \ \\ в^зЗ^-Л > 
или Мы — Низводящие? " > , » л „ ^ 

71. Если бы Мы пожелали, Мы бы ✓ ^> 9 \ \->" іуі."- Л 
сделали её горькой, так почему же " У"* г1 -' у У 
не благодарите вы? ©5$; < Ч..Ѵі •> 

72. Думали ли вы об огне, который ©ІьіЭЛѴ <й-" ,&Ц*>-* 1 

вы разжигаете? 



73. Вы ли воздвигающие древо его, ^_^-^"\ \^$ у0 к 

или Мы — Воздвигающие? ' _ > . > . » . ? 

©^^ЦІ_У| 

74. Мы сделали его напоминанием и * І5_6»>5 ^А-' 
пользованием для путешествую- " * * 
щих. ©с*.^Ц 

75. Так прославляй же Имя Влады- ^щЗі&Й^Ь ЛиІІ к 5 
ки твоего, Великого! •*- -/я^ > сгз .4 



76. Клянусь местоположением ^иІЛ 



Р. 3 

Клянусь 

звёзд! 

77. Воистину, это, — несомненно, ^-.Кг е п ^ — V * 

если бы знали вы, клятва великая. ' 

78. Воистину, это, — несомненно, <^)а-і ІИ>І1 
Коран благородный, 



79. в Книге сокровенной. (у^^^бЙ^-З. 
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80. Не прикоснётся к нему (мудро- ^у ^ііи 
сти его) никто, кроме очищенных. * ' 

81. Ниспослание (его) — от Вла- ©<Хк-*1лЗі 4о(2>5 
дыки миров. " "* > ' 



82. Неужели вы относительно и Л^Д^ІІ ДіТіЬчр^ и *^ 

этой Речи — лицемерно льстящие? ** " 

83. И вы делаете пропитание ваше 

тем, что считаете вы (истину) ' 
ложью? 

84. Так почему, когда доходила она \ 
(душа) до гортани, — ' " " " 

85. и вы в то время смотрели, ©&э>І»^ 1 ^ ^ІіТ 5 



86. а Мы были ближе к нему (уми- ^ ( 2 > ^1 5 $-$А ф 

рающему), чем вы, но вы не видели. " " ' л , > 



87. Почему же вы, — если вы не те, ©>іКіі^ "5 у& 

кому воздаётся должное, — " 

88. не могли вернуть её (душу), если Ѳ<ЗДі \ 

вы правдивы? " > 



89. И если он (умирающий) — из >&іЗі 6-2 & ІЬ с>1і2і1 

приближенных (к Аллаху), ' 

90. то (для него) - покой, и - ©^іді 1ІІІ5 1 <1) Ц^ЗГ У>> 

благоухание, и Сад блаженства. *" " 

91. И если он из обладателей правой ©а)*^ 1 ^*^'^^^^'' 

стороны, > 

92. то (будет сказано ему): «Мир ^ХЛ»\ 
тебе! Ты — из обладателей правой '* 
стороны!» 

93. А если он (умирающий) — из Гл^ "ч 



числа считавших (истину) ложью и " а _ „ 

заблудших, ©<ЗД^1*^ 



80. Священный Коран является Книгой одновременно открытой и скрытой. Очевидно, 
что читать его могут и праведные люди и люди творящие зло, но его сокровенные 
великие тайны могут быть открыты только тому, кто очищен Аллахом. 
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94. то (для него) — угощение из 0^ Л . г і ^ук 
воды кипящей, *" ' 

95. и — пылание Ада. © аі^І У&1,.л'і $ 

96. Воистину, это, несомненно,— ^)с ^ п*^ ^ , "д а^ І > Д ^]. 
Истина достоверная. " " " " 

97. Так прославляй же Имя Влады- ф\Л&&\ & 
ки твоего, Великого! ^>+-* * * > > \ 
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«АЛЬ— ХАДИД» 

( Откровение после Хиджры ) 

Эта сура была ниспослана в Медине и содержит, включая 
«Бисмилла», 30 аятов. Она начинается с того, что земля и небо, и всё, что 
есть в них, прославляют Аллаха хвалой Его. И Он является Первым и 
Последним, и Он Явный и Скрытый, значит, Его проявления являются 
очевидными, но для тех, чьи глаза не видят Его, Он всегда Скрыт. В этой 
суре есть аят, в котором дана притча о мирской жизни как игре и забаве, 
которая долго не продолжается. И когда человек дойдёт до своей смерти, 
он обязательно признаётся, что эта жизнь была всего лишь 
наслаждением нескольких мгновений. 

Затем в этой суре есть такой великолепный аят, который 
подтверждает, что Аллах ясно открыл Святому Пророку Мухаммаду 
(мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), что Рай и Ад не 
следует понимать буквально. Поэтому в 22-ом аяте сказано: 
«Опережайте друг друга (стремясь) к прощению от Владыки вашего, и 
к Саду — обширность которого подобна обширности неба и земли». 
Когда Святой Пророк Мухаммад, (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) читал этот аят, один из его сподвижников спросил: «О 
Посланник Аллаха, если Рай распространён на всю землю, то где 
находится Ад?» На это Святой Пророк (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) ответил: «Он находится там же». Это означает, что Ад 
тоже находится в обширности этой Вселенной, но нам не дано знать, 
каким он будет. Рай и Ад сосуществуют в одном месте, но они не имеют 
никакого отношения к друг другу. Таким образом, Святому Пророку 
Мухаммаду (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) в то 
далёкое время было дано понимание категории относительности, когда 
две вещи, находящиеся в одном пространстве, могут не соприкасаться 
друг с другом. 

Центральным аятом суры «Аль-Хадид» («Железо») является тот, 
в котором сказано о том, что Аллах ниспослал железо. Слово «нузуль» 
обычно переводится как «ниспослание с неба», в то время, как железо 
добывается из глубины недр. Из этого аята можно понять истинный 
смысл слова «нузуль». Оно используется в Священном Коране по 
отношению к той вещи, которая является наиболее полезной, поэтому 
оно используется также в отношении скота и одежды. Но главным 
является то, что Аллах сказал относительно Святого Пророка (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) в 11-ом и 12-ом аятах суры 
«Ат-Талак»: «ниспослал уже Аллах вам Напоминание — Посланника». 



Все улемы (богословы) согласны с тем, что Святой Пророк (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) не спустился с неба в своём 
физическом теле. Отсюда следует, что никакого другого понимания 
слова «нузуль» по отношению к Святому Пророку Мухаммаду (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) не существует, кроме того, 
что он выделяется из всех пророков тем, что он передал наибольшее 
благо Аллаха всему роду человеческому. 

Затем в этой суре рассказано о сподвижниках Святого Пророка 
Мухаммада (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) — о том, 
что их свет льётся впереди них и справа от них, как будто они освещают 
себе и другим путь своим светом. 
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«АЛЬ— ХАДИД» («ЖЕЛЕЗО ) 

(Ниспослана в Медине. Содержит 30 аятов) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, <т> . 1 ~ \\ \ Л *л \ ^"\\ \ л ■% ^ 
Милосердного. ' 

2. Прославляет Аллаха то, что в ^і^з^оѴ^З^Д^ 
небесах, и на земле. И Он — Веемо- " " ' ' / 
гущий, Мудрый . Ѳ>»6у ^ * Ѵ*' 1 

3. Ему принадлежит Царство небес 5 іА&кс&У"!^ 5 с* 5-0-^1 <іііі ^5 

и земли. Он оживляет и Он умер- ''' $Л л ' ^ Лл^Л 

щвляет, и Он над всякой вещью — ЪЧ?* ц^У** Ь^^и^і 
Властен. 

4. Он - Первый и Он Последний, ^ВД^І&іЗ^&зій^і** 



Он Явный и Он Скрытый, и Он о ,-. „ , х 

всякой вещи — Знающий. 

5. Он - Тот, Кто создал небеса и ^ ЛЙі*»д.11ІЛ ДІІ&>5і1і 

землю в шесть Дней, затем утвер- ^ ^ й ^ "X ^ 

дился Он на Престоле. Он знает, что -Ьи^З-*" "$2. 



входит в землю, и что выходит из АЦ-йэц^ІіЗяаІ й ІІА? 

неё, что нисходит с неба, и что і'^ 4, " ' , X" , . ' 

восходит в него. И Он — с вами, где рг>~іі-о ^Ѵі-лл іі^и^Ч I* Э 1 "**^ 

бы вы ни были. И Аллах то, что вы ,і л^^-'г^.Г^л! 
делаете — Видящий. * ' ^ ^ 

6. Ему принадлежит Царство небес ^ ^ А ^у>у§\) <і»$«вЛиЛ «>Л 

и земли, и к Аллаху возвращаются /-С?»/ Си А 

все дела. 



* 5. «Утверждение Всевышнего Аллаха на Престоле» не означает, что Он, после 
завершения всех дел Вселенной, сел на Престол для отдыха, а означает, что «Он 
утвердился на Престоле» для наблюдения за всеми делами. В этом мире нам кажется, 
что многие дела происходят как бы сами по себе, но, на самом деле, существует 
бесчисленное количество ангелов, которые полностью подчинены приказам Аллаха 
по надзору за этими делами. «И Он знает, что входит в землю, и что выходит из неё». 
Из земли к небу постоянно что-то поднимается, и что-то постоянно спускается с неба 
на землю. На землю возвращаются с неба некоторые её испарения, а вокруг земли 
существует магнитное поле. С неба также постоянно направляются к земле метеориты 
и радиоактивные лучи. Несмотря на то, что учёные уже получили много знаний об 
этом, они не знают ещё о многих видах излучения с неба. Этого не мог даже 
представить себе ни один человек во времена Святого Пророка {мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним). 
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7. Он вводит ночь в день, и Он 
вводит день в ночь, и Он — 
Знающий то, чем обладают сердца. 

8. Веруйте в Аллаха и Посланника 
Его, и расходуйте из того, в чём Он 
сделал вас наследниками. И те из 
вас, которые уверовали и расходо- 
вали, для них — награда великая. 

9. И что с вами, что не веруете вы в 
Аллаха, когда Посланник призы- 
вает вас, чтобы уверовали вы во 
Владыку вашего, и Он уже взял 
завет с вас, если вы — верующие? 

10. Он — Тот, Кто ниспосылает 
аяты ясные слуге Своему, чтобы 
вывести вас из мраков к свету. Во- 
истину, Аллах к вам, несомненно, 
— Сострадательный, Милосердный. 

11. И что с вами, что не расходуете 
вы на пути Аллаха, когда Аллаху 
принадлежит наследство небес и 
земли? Не равны из вас те, кто рас- 
ходовал до победы и сражался — (и 
другие). Эти — выше степенью, чем 
те, которые расходовали и сража- 
лись после этого. И всем обещал 
Аллах благо. И Аллах о том, что вы 
делаете — Сведущий. 

Р. 2 

12. Кто тот, который даст Аллаху 
добрый заём? Он удвоит его для не- 
го, и для него — награда почётная. 

13. В тот День увидишь ты веру- 
ющих мужчин и верующих жен- 
щин: течёт свет их перед ними и с 
правой стороны их. (Будет сказано): 
«Благая весть вам сегодня — Сады, 
внизу которых текут ручьи, — 



ч^'з А 5 



ЧАСТЬ 27 



«АЛЬ— ХАДИД» 



СУРА 57 



вечно пребывающие вы в них». Это 0^\«^і5) ^^ІЗі^д & ъ (4 
и есть великий успех. * ' " " 



14. В тот День скажут лицемеры и Л.\'Л л \ 

лицемерки тем, которые уверовали: ^ * *&<(* к *\ъ -і ^ * 

«Посмотрите на нас, — мы позаим- (І^ц* і - " 11 ' ^ 5>-1*- ) 1 1 * ч^^-Ц 

ствуем немного из света вашего». \*>^ѣ&ХА\&ъ>\&$*&& 

(Будет сказано): «Вернитесь назад и 3 ' 4 ^ ѵ % < 

ищите света!» Тогда воздвигнута і>4»^ 4»^ 9ЛІ ^У 

будет между ними стена, у которой ^^ѴаІііИ ^ іДЬ Ь 
есть врата: с внутренней стороны её ѵ " " - " и ■» ■ 

— милосердие, а с наружной сторо- ©^Л > АМ 

ны её — перед ней — кара. 



15. Они (лицемеры) воззовут к ним: |^(^ і зХ^% 1^1 &\ ^4*3»^! 

«Разве мы не были с вами?» Они 
(верующие) скажут: «Да, но вы 
искушали самих себя, и выжидали, 
и сомневались, и соблазнили вас 

мечты, пока не пришло повеление % ^ у* і >иь <^\а- 

Аллаха, и обольстил вас относи- " " 

тельно Аллаха Обольститель (сата- ©>>3>*' 
на). 

16. И сегодня не будет принят ІІІІз 
выкуп ни от вас, ни от тех, которые „ „ " , г-'' " « 
не уверовали. Обиталище ваше — ^ і з і~и ' ^х-> }и ± і^уѵьэііК^і 

Огонь, он - покровитель ваш, и ©^^1 

как скверно (это) пристанище!» " " * ~ 



17. Разве не настало время для тех, * » ^ ^ ^,2-1 , 
которые уверовали, чтобы смири- г ✓ і "V. ' 

лись сердца их ради поминания <У+ и'у ) ^і-^^-^.і^ 

Аллаха и того, что было ниспослано . лЛ". *'Л$\*' ь^^і/ЧХЗі 

из Истины? Да не будут они подоб- -' * ^ 3 

ны тем, которым дана была Книга ,5,^; 045 

прежде! Протяжённым был для них „, л % ' * і?*.. ^,, л > 

срок, но ожесточились сердца их, и (^Фэ-*^^ѴЧ'.>#^5 І .' Л *^^ 
большинство из них — порочны. 

18. Знайте, что оживляет Аллах ^"у\]\ %± 
землю после смерти её. Разъяснили , * -с г>„л^ 
Мы уже для вас аяты, чтобы «й^ 1 \Ц2 "ъЗ к Щ,у 
уразумели вы. ©&< ^А? 



* 13. Верующие люди обретают свет в результате получения наставления, и «правая 
сторона» означает «наставление». 
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19. Воистину, дающие милостыню 
мужчины и дающие милостыню 
женщины, и те, которые дали 
Аллаху добрый заём, — удвоится 
он для них, и для них — награда 
почётная. 

20. И те, которые уверовали в 
Аллаха и посланников Его, это они 
— правдивейшие и свидетели у 
Владыки их, и для них — награда 
их и свет их. А те, которые не 
уверовали и считали ложью аяты 
Наши, они и есть обитатели Ада. 

Р. 3 

21. Знайте, что мирская жизнь — 
лишь игра и забава, и красование, и 
похвальба между вами, и состязание 
в приумножении имущества и 
детей. (Она) — подобие дождя, 
после которого растение приводит в 
восхищение земледельцев, и оно 
быстро растёт, затем ты видишь его 
пожелтевшим, потом бывает оно 
трухой. И в будущей жизни — кара 
суровая и прощение от Аллаха и 
благоволение, а жизнь мирская — 
ничто иное, как обманчивое пользо- 
вание. 



3 )у й I 1— Лл-Ь^. \і!и"к 



22. Опережайте друг друга, 
(стремясь) к прощению от Владыки 
вашего, и к Саду — обширность 
которого подобна обширности неба 
и земли, — уготован он для тех, 
которые уверовали в Аллаха и 
посланников Его. Это — милость 
Аллаха, дарует Он её тому, кому 
угодно Ему. И Аллах — Обладатель 
великой милости. 

23. Никакое несчастье не проис- 
ходит ни на земле, ни в душах 
ваших без того, чтобы не было 
(записано) это в Книге, прежде, чем 
Мы осуществляем его. Воистину, 
это для Аллаха легко. 



»Л>;&\ 5 Діл ие>і^ &ь>^ 
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24. Чтобы не горевали вы о том, что ^ 5 ^ , ^ 1* 0« 13-^"^ ^-".^Ч 

ушло от вас, и не ликовали из-за 
того, что Он даровал вам. И Аллах 

не любит всякого горделивого, *^ ^ 

хвастливого, — * * 



25. тех, которые скупятся и прика- ^і?и ■'"''К'-' оіі'" Л ѵ1 1 
зывают людям скупость. И кто от- и"*-*- 1 ' 5 ^э-^Ц-і ^ і- 1 у 
вращается, — то, воистину, Аллах ^іі (3^4 ііь* 5 -ьс^-*4^ Ь 

— Самодостаточный, Достохваль- " " , 

НЫЙ. ©ЖІ^-а Л ц^ЛЛ 

26. Воистину, послали Мы послан- \ оІі^ЗЬ Г< 1 \5лЛ>у\ л >- «Т 
ников Наших со знамениями ясны- . * . а « ^ « ^л^л^ 
ми, и ниспослали с ними Книгу и ^ , >й-$- м 3 1 т*- к -з-^ 1 

Весы, чтобы люди основывались на \<у. 1' * ^ ^ » ^ ^ »<і 

справедливости. И ниспослали Мы ' * * " * ^ ^ 5 

железо: в нем суровая мощь и мно- лі 1 - 1 -* .3 ^*-* ^-5гі ^-і^-^' 

гие пользы для людей, и для того, - ^ ^ ^ &\'&&{а&Ь 

чтобы распознал Аллах того, кто ' $ ~" ^ , ^ ^ ' г 

помогает Ему и посланникам Его @^»^с?у5&ІіІ &],Ас_АіиІІ{ ^ЛІ^ 

втайне. Воистину, Аллах — Все- ' " "* " " « 
сильный, Всемогущий. 

Р. 4 

27. И, воистину, Мы послали Ноя и 5 ^Х^у^ ) СИ^З' 3 
Авраама, и в потомстве их обоих >^ й*? «• (> Л ^> 
установили Мы пророчество и Э 8>*-і)І * - ° Н -|> ^ > ^ '- '^ - ^ 
Книгу. И были из них (потомков) ^ДіЬ 5 к % ^ д і А 1 ^уС^ і 
следующие наставлению, но боль- " " * "^, «* Д 
шинство из них — порочны. ©С)^ЛшЗ/ 



28. Потом Мы послали вслед, по 5 &ЗЛ»ул Лс ?1 у * "* 

следам их, посланников Наших, и ^ "> " " 

послали Мы вслед Иисуса, сына ^Ци»Ч )Щ ш У^с і^А I ^■»-*> < &иад 

Марии, и даровали Мы ему Еван- „ Л « Л* к? » I* » м. 

гелие. И вложили Мы в сердца тех, ^-> п ^ ^ "^^^О " ОфЯі 

которые последовали за ним — сое- ІС^^к^ 5 і ЪЛ^) % ъЛѴ) б у- \ 

традание и милосердие, а монаше- «"V * .„.„.^ г^г>^^г'л| 

ство — они сами выдумали его. Мы ^- ^ • і г- еі 1 4 ' « > " 1-е Іі 3-е ^ 

не предписывали его им, а (пред- [іі^ &\іЛ>> 

писывали) лишь угождение Аллаху. ^ , « ^,/ " 

Но не соблюли они этого должным І>^І^^ІІ-Л^І9*и4^1^<зХ 

соблюдением. И даровали Мы тем л р ; * і ; ^ ** 

из них, которые уверовали, награду ^ ' ' 



СУРА 57 



«АЛЬ— ХАДИД» 



ЧАСТЬ 27 



их, в то время как многие из них 
порочны. * 



29. О вы, те, которые уверовали! ^ ^ , ^іЛі ЦДЦ 
Бойтесь Аллаха и веруйте в Пос- ^ Л , . " " . "я V 
ланника Его, дарует Он вам вдвойне ц>-5. >- а ^ у„ ^з-» >ч, 1 зг 1 — 3-' 
из милосердия Своего, и устроит Он + ,# Л ^ ^ 
вам свет, с которым вы пойдёте, и т**^ /^^Ѵ^ Ѵ^, 
простит Он вас. И Аллах - Все- ®&^>5^^1&^>**±ЗН 
прощающий, Милосердный. 

30. Чтобы не считали люди Книги, ^ ѵ Ц $и Л Д ^"\ ^ \ 1\ &*\ 
что они (мусульмане) не могут дос- ^ „ ' "і * "*„ * ли> ^ , ^ 
тичь ничего из милости Аллаха, О* 5 лііі с^-^а* іь>5 ^і^" 
тогда как милость - в Деснице « - ^Л, ^ ^ Ѵ^], 
Аллаха, — дарует Он её, кому " ""^ " * " * ^ ^ { 
угодно Ему. И Аллах — Обладатель I с^— ^ьаЛ 1 5 > ^Л» іЗ- 1 "^ 
великой милости " ' * г ' 



* 28. В этом аяте особое внимание обращено на то «монашество», которое принимают 
христианские священники и монахини, не вступающие в брак. Всемилостивый Аллах 
никогда не приказывал этого, но Он наставлял их жить праведной жизнью, которой и 
жили первые христиане. Но позже, излишествуя, они ввели нововведение - 
монашество. 



Сура 58 

«АЛЬ -МУДЖАДАЛА» 



( Откровение после Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Медине и содержит, включая 
«Бисмилла» 23 аята. Главная тема этой суры — о том, что среди арабов 
существовал бессмысленный обычай, когда они, находясь в состоянии 
гнева, говорили своим жёнам: «Ты для меня, как мать!» и отказывались 
от близости с ними. Матерью человека является только та женщина, 
которая родила его. И затем в суре сказано: «платите за эти пустые 
речи возмещение и остерегайтесь таких разговоров и возвращайтесь к 
своим жёнам». 

В суре «Аль-Хадид» рассказано о железе, которое используется 
для рубки и разрывания, но это его физическое использование. В этой 
суре метафорически говорится о духовном «разрыве» тех, которые 
хотели духовно ранить Святого Пророка Мухаммада {мир и благосло- 
вения Аллаха да пребывают с ним), стараясь разорвать отношения между 
ним и его сподвижниками, и ради Достижения этой цели проводили 
тайные беседы. Они, говорится в суре, совершают такие поступки, 
которые погубят их. И Аллах сказал, что те, кто противится Аллаху и 
Посланнику Его, и есть потерпевшие убыток, и Аллах взял на себя 
обязательство, что Он и Его посланники одержат победу. 




СУРА 58 



ЧАСТЬ 28 





«АЛЬ-МУДЖАДАЛА» («ПРЕПИРАТЕЛЬСТВО») 

(Ниспослана в Медине. Содержит 23 аята) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 0 ^_^ р | ц^^А-чр 1 аі> І^, 
Милосердного. 

ЧАСТЬ 28 - 

2. Услышал Аллах слова той, кото- *Л | Д„ -: ч і ^ ^ -^* 
рая препиралась с тобой относи- ааа Г^- ^ 
тельно мужа своего и жаловалась 4^.7.1 ІіТ^й ь*,-; Рі. !\ .*\ и ГЪі *- 
Аллаху, а Аллах слышал ваш разго- 
вор. Воистину, Аллах — Всеслыша- 
щий. Всевидящий. 0%-<&> Л^-З-*" 

3. Те из вас, которые называют і^іЛігЛ уі^і^}.^ ^ й ЬІ &уАІ 
своих жён матерями своими, (не- , * 9 л " л / г -< 
правы) — они им не матери, ведь У),^ А Д- 4 -2і Й^а^**- 4 !^^ 

матери их - только те, которые 

родили их. И, воистину, они, несом- ^ 9 * "< "^7" " 

ненно, говорят неподобающие ело- 0* '^ІіііЬі&і,} 4 ^}}^^!^ 
ва и ложь. И, воистину, Аллах, не- 
сомненно, — Извиняющий, Всепро- 
щающий. 

4. А те, которые называют жён іі « ^ Т-гЛ ^^ у^ й^ ііі» 
своих матерями и затем возвраща- ж- „^, ,* " „ „ 
ются к тому, что они сказали, то ну*** 1^ьи^^з>уо 
(возмещение) - освобождение -^лі А ІІІ^Й <2Я <±& 
одного пленника, прежде чем они > х "а, 
коснутся друг друга. Это — то, чем фуХ^^&уімй 0о»»-«ш1з і<и 
увещеваетесь вы. И Аллах о том, 

что вы делаете — Сведущий. 

5. А тот, кто не найдёт (пленника), ^/Л^ % Г< . г 1 ^ 

то (для него) — пост два месяца '\ ^Л*' <1 г"., 
подряд, прежде чем они коснутся у-е-ляиН»^ й^і^-*^*^"* 
друг друга. А кто не сможет, то - ѣ ^^^Х^І^й^1^^ 
кормление шестидесяти бедняков. " " " " ^ /Х, , < 
Это — для того, чтобы обрели вы ^Х^І, іьй-^уи^^ьЬі^І^^, сЦ,'> 
покой, * уверовав в Аллаха и Пос- і-г 9 \<* + ч -^Ті' •? і-" 1 ^ ' 
ланника Его. Это — пределы, пред- ' 
писанные Аллахом, а для неверных 
— наказание мучительное. 

* 5. Перевод слова «аль-иман» как «обретение покоя» взят из «Аль-Муфрадат-фи- 
Гарибиль-Курани лиль Имамир Рагиб аль-Исфахани» 



<821> 
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6. Воистину, те, которые противятся 
Аллаху и Посланнику Его, будут 
погублены, подобно тому, как были 
погублены те, кто был прежде них. 
И ниспослали Мы уже знамения 
ясные, а для неверных — кара уни- 
зительная. 

7. В тот День, когда воскресит их 
Аллах, всех вместе, Он сообщит им 
о том, что они делали. Учёл это 
Аллах, а они забыли это. И Аллах 
над всякой вещью — Свидетель. 

Р. 2 

8. Разве не видишь ты, что Аллах 
знает то, что в небесах, и то, что на 
земле? Не бывает тайной беседы 
троих без того, чтобы Он не был 
четвёртым с ними, или пяти, — без 
того, чтобы Он не был шестым с 
ними; и (будь их) меньше этого или 
больше, — без того, чтобы не был 
Он с ними, где бы они ни были. 
Потом, в День Воскресения, Он 
сообщит им о том, что они делали. 
Воистину, Аллах о всякой вещи — 
Знающий. 

9. Разве не видел ты тех, которым 
запрещён был тайный сговор, а они 
возвращаются к тому, что им запре- 
щено, и беседуют тайно о грехе и 
вражде, и неповиновении Послан- 
нику. И когда они приходят к тебе, 
то приветствуют они тебя не тем, 
чем приветствовал тебя Аллах, и 
говорят в душах своих: «Почему же 
не карает нас Аллах за то, что мы 
говорим?» Довольно им геенны, 
войдут они в неё! Как скверно (это) 
пристанище! * 



^-*^ И ^ а >І. 1-е-* >о-й^-^*5І 



* 9. В этом аяте рассказано о тайных совещаниях. Тайные беседы не являются грехом, 
если только они не имеют целью нанесение вреда и не являются сговором против 
Аллаха и Его Посланника. В дополнение к этому о таких людях сказано, что когда они 
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10. О вы, те, которые уверовали! 
Когда вы беседуете тайно, то не 
беседуйте о грехе, и мятеже, и непо- 
виновении Посланнику, а беседуйте 
о добродетели, и богобоязненности, 
и бойтесь Аллаха, к Которому вы 
будете собраны. 

11. Тайный сговор — только от 
сатаны, чтобы опечалил он тех, 
которые уверовали, но ничем не 
повредит он им, разве что по соиз- 
волению Аллаха. И на Аллаха дол- 
жны уповать верующие ! 

12. О, вы, те которые уверовали! 
Когда говорится вам: «Расширяйте 
место (для других) на собраниях!», 
то — расширяйте, и Аллах дарует 
вам простор. А когда говорится вам: 
«Вставайте!» — то вставайте. Возвы- 
сит Аллах тех из вас, которые уве- 
ровали, и тех, кому даровано зна- 
ние, — степенями. И Аллах о том, 
что вы делаете — Сведущий. 

13. О вы, те, которые уверовали! 
Когда советуетесь вы с Посланни- 
ком наедине, то предварите беседу 
вашу милостыней. Это — лучше 
для вас и чище. А если не найдёте 
вы ничего, то, воистину, Аллах — 
Всепрощающий, Милосердный. 

14. Неужели боитесь вы предварять 
милостыней беседу вашу (с Пос- 
ланником)? И когда не смогли вы 
сделать это, и Аллах принял пока- 
яние ваше, то выстаивайте молитву, 
и платите закаат, и повинуйтесь 
Аллаху и Посланнику Его. И Аллах 
— Сведущий о том, что вы делаете. 



& Гц, Г^і оГц 

л-!' і »< ».'■""; «"с 1* и 

> 1 О Ь» 1 ^ 

о* ^ ✓ * ^ .л л-- Л Г. < 

* — А (і>-й — * \ул%-й-> сЛ^ о-'-п-а Л . I > 



приходят к Посланнику, они говорят: «Мир!», но Аллах знает о том, что они злословят 
о нём в своих душах и при этом считают, что не понесут за это никакого наказания. 
Аллах знает о том, что в сердцах их и, Он непременно введёт их в геенну. 
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Р. 3 

15. Разве не видел ты тех, кто дру- 
жат с людьми, на которых прогне- 
вался Аллах? Они — не из вас и не 
из них, и они клянутся ложно, в то 
время как они знают. 

16. Уготовил Аллах для них наказа- 
ние суровое. Воистину, скверно то, 
что они делают! 

17. Сделали они клятвы свои 
щитом, и отвращают они от пути 
Аллаха, поэтому, для них — нака- 
зание унизительное. 

18. Не помогут им от Аллаха ничем 
ни имущества их, ни дети их. Это 
они — обитатели Огня, они в нём 

— долго пребывающие. 

19. В День, когда воскресит их 
Аллах, всех вместе, будут клясться 
они пред Ним, как клянутся они 
пред вами. И считают они, что они 
на чём-то (основываются). Внемли- 
те! Воистину, они и есть лжецы. 

20. Овладел ими сатана, так что 
заставил он забыть их о поминании 
Аллаха. Эти — партия сатаны. 
Внемлите! Воистину, партия сатаны 

— они и есть потерпевшие убыток. 

21. Воистину, те, которые проти- 
вятся Аллаху и Посланнику Его, 
они — в числе самых униженных. 

22. Предначертал Аллах: «Несом- 
ненно, одержу верх Я и послан- 
ники Мои!» Воистину, Аллах — 
Всесильный, Всемогущий. 

23. Не найдёшь ты людей, которые 
веруют в Аллаха и в Последний 
День, которые дружили бы с теми, 
которые противятся Аллаху и Пос- 
ланнику Его, хотя бы и были они 



I*»? ,дѴ- - Л - "и *і. ' - 

\уу <гНь— -II <Л >3 ^ I 

* О 2. 1 * » ■* Г> Л 0*1 " Л I ^ • "* 

5 )^=и-* ^го-л и ь^цііс &ы 1, *>.;?■<-. 

©1*^ЗЛ-1дГ> 

л - ,о-й , р. <*. 

, - ,о-й 21 * о^г'.-; .7* <?., 

©йзцісиі^^йі 4-и' 

Т о^| » | * л -'^'Г і»' Р *>^о»'"'о'' 

л >;":*Ѵо.» ^ о^ -« о /** < о-г, 
©с» # \& ^ іЛт ^ ф ^ 
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отцами их, или сыновьями их, или . * ^і^" ?. »-і<і" * , 

братьями их, или роднёю их. Они — г п ^ у 

те, в сердцах которых начертал ) йіи^Ѵ \%^>*^і 

Аллах веру, и укрепил их духом от ^ »\ Л » * * ъіЛ* * > '"Ь", 

Себя, и введёт Он их в Сады, внизу "^^^' * ^ 0 *"**^- 

которых текут ручьи, — вечно пре- V I 1-а У -чЗ і2>з У - 4 Л * ^ 

бывающие они в них. Аллах дово- .^^„^г^і ,^ • ^ ^»; ^ і ^ 

лен ими, и они довольны Им. Они '5^ э >5|<Ѵ-= > ' іЬ <^Л Л| 4Йлг>й>^»- 

— партия Аллаха. Внемлите! Воис- *>| у^аі)! і аЛе 

тину, партия Аллаха — они и есть " >■ ^ л * * , 'ъ ^ , г 

преуспевающие. * ©0>^-^ ^ ^>-^ 



* 23. В словах «и укрепил их духом от Себя» речь идёт о сподвижниках Святого 
Пророка (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), и эти слова означают, что 
святой дух спускался к ним, чтобы укрепить их. Это значит, что помощь святого духа 
не является монополией только христиан, которые утверждают, что святой дух 
спускался только к Иисусу {мир ему), потому что он спускался и к верным слугам 
Святого Пророка (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) и помогал им. 



Сура 59 

«АЛЬ-ХАШР» 

(Откровение после Хиджры) 



Эта сура была ниспослана в Медине и содержит, включая 
«Бисмилла», 25 аятов. В начале этой суры говорится о сборе, и в конце 
суры рассказано ещё об одном сборе. Первым был назван тот сбор, когда 
были наказаны древние иудеи, и каждый из них был наказан в 
соответствии со своими грехами. Для некоторых из них было предопре- 
делено покинуть свою страну, а для других было предопределено 
наказание в виде разрушения своих жилищ своими собственными 
руками, а для некоторых — убийство друг друга. О том сборе, о котором 
рассказано в конце этой суры, говорится что наказанию на нём подле- 
жат те, которые забывают поминать Аллаха и как следствие забывают 
тёмные и светлые стороны своей души. Но кроме этих, есть такие люди, 
которые при любых обстоятельствах помнят об Аллахе и заботятся о 
том, что они предпосылают для своей души, и за это им даруется 
великая награда. 

Тема прославления Аллаха, которая красной нитью проходит в 
предыдущих сурах и в начале этой суры, в конце её достигает своей 
вершины. В тех аятах, которые начинаются со слов: «Он — Аллах, нет 
бога, кроме Него», говорится о некоторых Его именах, и далее сказано, 
что Ему принадлежат не только эти, но и все прекрасные имена. 
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«АЛЬ— ХАШР» («СВОР») 

(Ниспослана в Медине. Содержит 25 актов) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 0 ^ 1 1 с^-^ >^ 1 ^ • 
Милосердного. " 

2. Прославляет Аллаха то, что в <^ $ о^і-ІЛ ^ ^і. 
небесах, и то, что на земле. И Он — ' " Л * ,\ * ■ 
Всемогущий, Мудрый. Ѳі*#Х) ? * «-^ 1 

3. Он - Тот, Кто вывел тех из $&&ь\у$К&*$\ ^0 
людей Книги, которые не уверо- ' * Л „ "*" 
вали, из домов их при первом сборе. ^5 *>°^^ЧІ ^^'-^^Ц-' 1 ' 
Не предполагали вы, что они уйдут, ,3^ * І&^і? Лі^; С2 я 
а они считали, что крепости их — . .г * „ , ,^ 
защищающие их от Аллаха. Но ^ | (^3>-А-' !) , ' па г*г^*-° 
пришёл Аллах к ним оттуда, откуда ^ ^ Л.? г 

они и не рассчитывали, и вселил Он " л " ^ ш " + 

ужас в сердца их. Они разрушали і^^і^іі іі»-с^]\^^^І5 »_* 



дома свои своими руками и руками ^ » « л ^ 

верующих. Извлекайте же урок, о ^ ^ ' * 

обладающие зрением! * <4э*4 1$>Д*-1з «з 

покарал бы их в этой жизни, а в 8 I ^ 5ьІІ>і\ і^^»4-> >іі 

будущей жизни для них — кара > і- ^ 



4. И если бы Аллах не предначертал ^^2, ^ѵ^уЛ"^ 

для них исход, то Он непременно ' - 



будущей жизни для них — кара (Тлйіі ' 

Огня. ^ ^ 

5. Это за то, что противились они у й *Л^<1\\, 

Аллаху и Посланнику Его, а кто і, \ * * 

противится Аллаху, то, воистину, *^»*-& еіііі еиЫ О^-^ <і>* 5 

Аллах — Суров в наказании. ^ р*. ц 



^ > - 

6. ЧТО ВЫ Срубили ИЗ фиНИКОВЫХ {цъуок&л^ 5 1 <^-?й (2>-й^0ІлІ»5 

пальм, или оставили их стоящими ✓ і. с , < . „•» "^* „ ^г*" 

на корню их, — то (свершилось) по - 3 * ч^у* 0 ' с* 4 * о-в-,»-» 

соизволению Аллаха, и для того, 0&<&**д3\ і5 ')Л І \ 

чтобы опозорил Он нечестивых. " " " " ' 



7. И что даровал Аллах Посланнику л Ь1л\'\1'\\1>) 

Своему как трофеи из (имуществ) " ' " 

их, — то не погоняли вы для этого 



* 3. В этом аяте речь идёт об изгнаниии из Медины иудейского племени «Бану назир». 
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ни коней, ни верблюдов, но Аллах 
даёт власть посланникам Своим над 
кем угодно Ему. И Аллах над 
всякой вещью — Властен. 

8. Что даровал Аллах как трофеи 
Посланнику Своему от жителей 
поселений, то — для Аллаха, и для 
Посланника, и для близких, и сирот, 
и бедных, и путникам, чтобы не 
было это (трофеи) распределено 
только между богатыми из вас. И 
что дарует вам Посланник, то — 
берите это, а то, что он запрещает 
вам, от того удержитесь. И бойтесь 
Аллаха, воистину, Аллах — Суров в 
наказании. 

9. (И) для нуждающихся из пересе- 
лившихся, которые были изгнаны 
из домов их и от имуществ их — 
они ищут милости Аллаха и доволь- 
ства Его, и они помогают Аллаху и 
Посланнику Его. Эти и есть — 
правдивые. 

10. И те, которые утвердились в 
домах и в вере до них, — они любят 
тех, которые переселились к ним, и 
не находят они в сердцах своих 
никакой нужды к тому, что даро- 
вано им (переселившимся). И они 
отдают предпочтение другим пред 
собою, даже если сами они в нужде. 
И тот, кто спасается от скупости 
души своей, то это они — преуспе- 
вающие. 

11. И те, которые пришли после 
них, говорят: «О Владыка наш! 
Прости нас и братьев наших, кото- 
рые опередили нас в вере, и не 
помещай в сердцах наших злобы к 
тем, которые уверовали. О Владыка 
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наш! Воистину, Ты — Сострада- 
тельный, Милосердный». * 

Р. 2 

12. Разве не видел ты тех, которые 
лицемерят, — они говорят братьям 
своим из людей Книги, которые не 
уверовали: «Если вы будете изгна- 
ны, то, несомненно, уйдём мы вмес- 
те с вами, и не подчинимся мы 
относительно вас никому никогда. 
И если станут сражаться с вами, то 
мы непременно поможем вам». И 
Аллах свидетельствует, что, воис- 
тину, они — лжецы. 

13. Если будут они изгнаны, то эти 
не уйдут вместе с ними, и если с 
ними станут сражаться, то они не 
помогут им, а если и помогут они 
им, то непременно обратят они 
спины, — потом не будет оказано 
им помощи. 

14. Несомненно, вы (для них) стра- 
шнее в сердцах их, чем Аллах. Это 
потому, что они — люди, которые 
не понимают. 

15. Они не будут сражаться против 
вас все вместе, разве что в укреп- 
лённых поселениях или из-за стен. 
Ярость их между собою сурова. Ты 
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* 11. Аяты с 9 по 11 рассказывают о высокой духовной степени веры «мухаджиров» 
(«переселившихся») и «ансаров» («помощников»). Однажды к имаму Зейн-уль-Абидин 
(да помилует его Аллах) из Ирака прибыла делегация «равзи» («уклонившихся»), и они 
начали злословить о Хазрате Абу Бакре, Хазрате Омаре, и Хазрате Османе (да будет 
доволен ими Аллах), и после этого Зейн-уль-Абидин (да помилует его Аллах) спросил 
их: «Разве вы из мухаджиринов?» (о них рассказано в 9 аяте). Они ответили: «Нет». Он 
спросил: «Разве вы из ансаров?» (о них рассказано в 10 аяте). Они сказали: «Нет». 
Тогда он сказал: «Я свидетельствую, что вы даже не из тех, «которые пришли после 
них, (и) говорят: «О Владыка наш! Прости нас и братьев наших, которые опередили 
нас в вере, и не помещай в сердцах наших злобы к тем, которые уверовали. О Владыка 
наш! Воистину, Ты — Сострадательный, Милосердный». (Абуль Хасан Али бин Иса 
бин Абиль Фатх аль-Арбали «Кашф-уль-Гумма фи марифатиль аима» часть 2, стр. 290 
«Дар-уль-Китаб-иль-Ислами», Бейрут, 1401 год хиджры). 
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считаешь, что они едины, но сердца 
их разобщены. Это потому, что они 
— народ, который не разумеет. * 

16. Подобны они тем, что были 
незадолго до них: вкусили они 
пагубность дел своих, и для них — 
кара мучительная. 

17. Подобно сатане, когда сказал он 
человеку: «Не веруй!» Когда же тот 
стал неверным, он сказал: «Воис- 
тину, я непричастен к тебе! Воис- 
тину, боюсь я Аллаха, Владыку 
миров!» 

18. Конец их обоих таков, что оба 
они в Огне, долго пребывающие в 
нём. Таково воздаяние нечестивых! 

р. з 

19. О вы, те, которые уверовали! 
Бойтесь Аллаха, и пусть каждая 
душа следит за тем, что она 
предпосылает на завтра. И бойтесь 
Аллаха, воистину, Аллах — Сведу- 
щий о том, что вы делаете. 

20. И не будьте подобны тем, кото- 
рые забыли Аллаха, поэтому Он 
заставил забыть их души свои. Это 
они и есть — порочные. 

21. Не равны обитатели Огня и 
обитатели Рая. Обитатели Рая — 
они и есть преуспевшие. 

22. Если бы ниспослали Мы этот 
Коран на какую-либо гору, ты 
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* 15. Это предсказание, которое будет продолжать исполняться до Дня Воскресения. 
Они никогда не будут сражаться против какого-либо народа, пока не будут у них 
крепкие стены для защиты, которые будут меняться в зависимости от времени, и пока 
они не будут убеждены в своей победе. Несмотря на то, что они едины против своего 
врага, сердца их разобщены. В наше время положение тех людей, о которых Святой 
Пророк (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) сказал, что они будут 
похожи на иудеев, именно таково. 
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увидел бы её смиренной, расколов- 
шейся от страха пред Аллахом. 
И это те притчи, которые Мы 
приводим людям, чтобы они 
размышляли. * 

23. Он — Аллах, — Тот, кроме 
Которого нет бога, Знающий 
сокровенное и явное. Он — 
Всемилостивый, Милосердный. 

24. Он — Аллах, — Тот, кроме 
Которого нет бога, Царь, Пресвя- 
той, Мир, Дарующий спокойствие, 
Хранитель, Всемогущий, Могу- 
щественный, Величественный. 
Пречист Аллах от того, что они 
придают Ему в сотоварищи. 



25. Он — Аллах, Творец, Создатель, 
Дарующий образ. У Него — пре- 
краснейшие имена. Прославляет 
Его то, что в небесах и на земле. И 
Он — Всемогущий, Мудрый. 



к! Ь№ АіШі аіи 



* 22. «Гора», о которой говорится в этом аяте, означает не настоящую гору, а крупные 
личности, которые высоки как горы, так как в конце этого аята сказано, что это 
является притчей для того, чтобы люди размышляли. 



Сура 60 
«АЛЬ-МУМТАХИНА» 

( Откровение после Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Медине и содержит, включая 
«Бисмилла», 14 аятов. В предыдущей суре было рассказано о сборе 
иудеев, а в этой суре сказано: «не берите себе в друзья тех, которые 
враждуют с Аллахом и Его Посланником, потому что, хотя они и ведут 
себя как друзья, но сердца их полны ненависти, и они строят планы о 
том, чтобы причинить вам зло». 

После этого сказано о прекрасном примере Авраама {мир ему). 
Вся его дружба и вся вражда были только ради Аллаха, и это означает, 
что в будущей жизни вам не смогут помочь никакие ваши близкие 
родственники: ни родители, ни дети. Поэтому все свои отношения вы 
должны строить ради Аллаха, и вы должны быть готовы пожертвовать 
ими при необходимости ради Аллаха. Но при этом Аллах строго повеле- 
вает верующим: вы не имеете право начать какие-либо враждебные 
действия против ваших врагов, пока они сами не начали их. Высшая 
степень справедливости требует, чтобы вы дружили с ними, пока они 
дружат с вами. 

В этой суре рассказывается о том времени, когда мусульманам 
было разрешено сражаться ради самобороны, поэтому в ней сказано о 
том, что необходимо делать в случае возникновения вопросов в ходе 
таких сражений. Например, речь идёт о некоторых жёнах неверных. 
После того, как они приняли ислам и переселились, говорится в суре, 
испытывайте их веру, и если они уверовали по своей воле, то ваш 
первейший долг в том, чтобы вы ни в коем случае не возвращали их к 
неверным, потому что они перестали быть дозволенными друг для друга, 
но при этом вы обязаны выплатить их покровителям то, что они ранее 
потратили на них. 

После этого рассказано о словах присяги, которые должны быть 
приняты от всех верующих женщин, которые, убежав от неверных, 
переселились к мусульманам, и от всех верующих женщин, которые 
хотят принять присягу. 
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«АЛЬ— МУМТАХИНА» («ИСПЫТЫВАЮЩАЯ») 

(Ниспослана в Медине. Содержит 14 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. О вы, те, которые уверовали! Не 
берите в друзья себе врага Моего и 
врага вашего. Вы обращаетесь к 
ним с любовью, когда они уже 
отвергли то, что пришло к вам из 
Истины. Они изгоняют Посланника 
и вас за то, что вы веруете в Аллаха, 
Владыку вашего. Если вы вышли 
усердствовать на пути Моём, желая 
угождения Мне, и скрывая любовь к 
ним, (то бесполезно это), ибо Я 
лучше знаю, что скрываете вы и что 
объявляете. И кто из вас сделает 
это, тот уже сбился с прямого пути. 



3. Если найдут они вас, то будут 
врагами вам и будут простирать к 
вам руки свои и языки свои со злом, 
и пожелают они: о, если бы вы не 
веровали. 



і. 
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4. Никоим образом не помогут вам ^ ^ ^ ^і С'")' 

ни кровные родственники ваши, ни 
дети ваши в День Воскресения. Он 
разделит вас, и Аллах то, что вы 
делаете — Видящий. 



5. Есть прекрасный пример для вас 
в Аврааме и тех, кто был с ним, 
когда сказали они народу своему: 
«Воистину, мы не причастны к вам 
и к тому, чему поклоняетесь вы 
помимо Аллаха. Мы отвергаем вас, 
и возникла между нами и вами 
вражда и отвращение навеки до тех 
пор, пока не уверуете вы в Аллаха 
Единого, — исключая слова 
Авраама отцу своему: «Непременно 
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я буду просить прощения для тебя, 
хотя я не властен для тебя от 
Аллаха ничем». — О Владыка наш! 
На Тебя мы уповаем и к Тебе мы 
обращаемся, и к Тебе — 
возвращение. 

6. О Владыка наш! Не делай нас 
испытанием для тех, которые не 
уверовали, и прости нас, о Владыка 
наш, — воистину, Ты и есть Всемо- 
гущий, Мудрый». 

7. Воистину, есть для вас в них 
прекрасный пример — для того, кто 
надеется на Аллаха и Последний 
День. А тот, кто отвращается, то, 
воистину, Аллах, Он и есть — 
Самодостаточный, Достохвальный. 

Р. 2 

8. Может быть так, что Аллах 
установит между вами и теми из 
них, с кем вы враждуете, любовь. И 
Аллах — Всевластен, и Аллах — 
Всепрощающий, Милосердный. 

9. Не запрещает вам Аллах относи- 
тельно тех, которые не сражались с 
вами из-за религии и не изгоняли 
вас из домов ваших, чтобы вы были 
добры к ним и справедливы. Воис- 
тину, любит Аллах справедливых. * 

10. Запрещает вам Аллах лишь 
относительно тех, которые сража- 
лись с вами из-за религии и изго- 
няли вас из домов ваших, и помо- 
гали изгнанию вашему, чтобы вы 
дружили с ними. А тот, кто дружит 
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* 9. Это аят полностью опровергает для мусульман идею наступательных войн и не 
запрещает им относиться по доброму к тем, которые не сражались с мусульманами и не 
изгоняли невинных мусульман из их домов. Некоторые толкователи Священного 
Корана, основываясь на других аятах, делают вывод, что запрещено дружить с любыми 
немусульманами, но из этого аята становится совершенно ясно, что с теми 
немусульманами, которые не были агрессивны по отношению к мусульманам, можно 
не только дружить, но следует относиться к ним по-доброму. 
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с ними, то это те, которые 
нечестивы. 

11. О вы, те, которые уверовали! 
Когда приходят к вам верующие 
женщины как переселившиеся, то 
испытывайте их. Аллах лучше знает 
веру их. Если же вы узнаете, что 
они — верующие, то не 
возвращайте их к неверным: эти 
женщины не дозволены для них, и 
те мужчины не дозволяются для 
этих женщин. И давайте (опекунам) 
их то, что они потратили. И нет 
никакого греха на вас, чтобы вы 
женились на них, когда дали вы им 
брачный дар их. И не держитесь за 
устройство брачных дел 
неверующих женщин, и требуйте 
то, что вы потратили, и пусть они 
(неверные) требуют то, что они 
потратили. Таково решение Аллаха, 
Он решает между вами. И Аллах — 
Всезнающий, Мудрый. 

12. А если какая-нибудь из жён 
ваших ушла от вас к неверным, и вы 
получили возмещение, то давайте 
тем, чьи жёны ушли, равное тому, 
что они истратили. И бойтесь 
Аллаха, в Которого вы веруете. 
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13. О Пророк! Когда придут к тебе 
верующие женщины, присягая тебе 
в том, что они ничего не будут 
приобщать к Аллаху, и не будут 
красть, и не будут прелюбодей- 
ствовать, и не будут убивать детей 
своих, и не будут возводить кле- 
веты, измышляя её руками своими и 
ногами своими, и не будут ослу- 
шиваться тебя в одобряемом, то 
прими присягу их, и проси про- 
щения для них у Аллаха, — воис- 
тину, Аллах — Всепрощающий, 
Милосердный. 
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14. О вы, те, которые уверовали! Не \&$& $ ІІІІТ 

дружите с людьми, на которых _ ^ ^ я «. < 

разгневался Аллах. Отчаялись они ^ <>^й ^ ^Цг^- 6 ' 

уже в жизни будущей, подобно , , \**\^> $1^ \~^№^Лр}§\ 

тому, как отчаялись неверные в * / л Д„ х ~ 

обитателях могил. 
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Эта сура была ниспослана в Медине и содержит, включая 
«Бисмшла», 15 аятов. В конце предыдущей суры рассказано об 
обязательствах не только верующих женщин, но и верующих мужчин, 
котор е словами этой присяги могут избавить себя от подобного рода 
духовных болезней. Поэтому в начале суры «Ас-Сафф» строго прика- 
зано не быть лицемерными в своей присяге и - «пусть не будет того, 
чтобы вы призывали других, но сами не делали того, к чему вы их 
призываете». Если вы будете твёрдо и искренне придерживаться вашей 
присяги, то Аллах сделает ваши сердца прочным строением, неприступ- 
ным для врага. 

В этой суре сказано также о пророчестве Иисуса (мир ему) о 
Святом Пророке Мухаммаде (мир и благословения Аллаха да пребывают 
с ним). Он назван в нём своим вторым именем Ахмад, которое является 
проявлением мягкости его характера. То, что говорится здесь в 
отношении имени Ахмад, доказывает, что во времена «ахарина» («дру- 
гих») будет рождён человек, который будет являться проявлением 
мягкости Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним). 

В этой суре, содержащей предсказание, Иисус (мир ему) воззвал: 
«Кто будет моими помощниками на пути к Аллаху?» Подобное этому 
произойдёт и во времена «ахарина», и все мусульмане, которые 
уверовали в это предсказание с чистым сердцем, объявлят: «Мы будем 
помощниками Аллаха ради религии Святого Пророка Мухаммада (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним), и ради поддержки миссии 
Обетованного Мессии и Имама Махди, пришедшего в исполнение 
пророчества Мухаммада (мир и благословения Аллаха да пребывают с 
ним)». 
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«АС— САФФ» («РЯД») 

(Ниспослана в Медине. Содержит 15 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 0 ^ » ^ у ,1 1 и ,^ ^,] і > 
Милосердного. " 

2. Прославляет Аллаха то, что в ^^^^^^^О^^-ІГ^ 
небесах, и то, что на земле. И Он — " " ' " /о** 
Всемогущий, Мудрый. Ѳі*^-** 1 Я^* 11 

3. О вы, те, которые уверовали! &&*Л&^\&\&&\\$!&± 
Почему говорите вы то, чего вы не ' л > + \' "к 
делаете ? ^іиі» з 

4. Весьма омерзительно это у <) |&|? рТ дІП хЩ -ТІЙ #Т 
Аллаха, — что говорите вы то, чего * " * > 
вы не делаете. 

5. Воистину, любит Аллах тех, ^ «^^ОЦ і2>і^Зі 4^ сі]. 



которые сражаются на пути Его в (Гос.» іі і 

ряду едином, как будто они — ^ и-л 

строение прочное. ©с*»>*«3-* 

6. И (вспомни) когда Моисей сказал %^ -Ѣ^Ч. "і- *1' 



народу своему: «и народ мои- по- .» ,„ г> 

чему причиняете вы мне страдания, <-»з*о Ф > о. >- -< .> і ; ^»э>у> 

когда знаете вы, что я - посланник <^ [^Д^, 

Аллаха к вам?» И когда они укло- ^ ' ( " ' 

нились, то Аллах уклонил сердца .р^аЛ ^ V «Л>1э а ,2-4-3 у-* 

их. И Аллах не наставляет людей лл*" ^ 8 '.^ 

порочных. \У<^?- Ѵ'і 

7. И (вспомни) когда сказал Иисус, $№іІ&%>*&\{/4&ЗѢ'*\з 

сын Марии: «О сыны Израиля! " *"' 

Воистину, я - посланник Аллаха к ^[^&І^Л^^А"'^ 

вам, подтверждающий истинность " - "** »" 

того, что было передо мной из V»'**» '«^ * й-^ 

Торы, и благовествующий о ЦТ»>\ ( >^*-* і 5-0 З^ 1 &і> 

Посланнике, который придёт после . . _ . ^ 

меня, имя которому — Ахмад». Но а >-<^і *ии»і ч^^ь. 
когда пришёл он к ним со 
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знамениями ясными, они сказали: 
«Это — явное колдовство!» * 



\И 1^3 лІ^ЗЬ 



8. И кто нечестивее того, кто 

измышляет на Аллаха ложь, когда , л ^ ^ 

призывается он к Исламу? И Аллах &1»\зъ .р^Ці✓V!^^^,^^^^^4»>'*■■ 1, 

не наставляет людей нечестивых. . і * . ^ 

9. Желают они загасить Свет р^\^ ЬлЬ^У^ЬЦ**^^^^ 

Аллаха устами своими, но Аллах — *^ ✓ ^ 
Завершающий Свет Свой, хотя бы и ^ 5 ^ 9 "' ^Ч*-** 5 

ненавидели (это) неверные. * ©Оз^-д^ 1 

10. Он - Тот, Кто послал Пос- З^^ЗЦ, -3^5 $Й 

ланника Своего с Наставлением и ' АР к "!\і 1с г Та д^-іі 
религией Истины, чтобы превоз- ^І^т- 5 ^ / 7, і 

нести её над всякой религией, хотя ©<і>з^>ДіЗі 
бы и ненавидели (это) многобож- " 1 

ники. * 

Р. 2 

11. О вы, те, которые уверовали! ^ І. ^4т і сЗ-^ 1 3 ^ 1 і- ^ *^ 1 14| Ц 

Указать ли мне вам на сделку, 
которая спасёт вас от кары мучи- 
тельной? 



12. (То, что) вы веруете в Аллаха и йНдСЙз ? з^Ь&'ХД: 

Посланника Его, и усердствуете на " ' / * \ * . 

пути Аллаха имуществами вашими ь ^СлдІІ з ^І^І^о Ь ^Іі I 

и душами вашими. Это - лучше А^Ѵ^Д^, ^ "^Д 

для вас, если вы знаете. У//»» л-"-»-*-*'* 



* 7. В этом аяте содержится предсказании о проявлении свойства Святого Пророка 
(мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) как Ахмада («Восхваляющего 
Аллаха»). Святой Пророк (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) проявил 
себя в двух качествах: в качестве Мухаммада («Восхваляемого»), как предсказал 
Моисей (мир ему), и в качестве Ахмада («Восхваляющего Аллаха»), как предсказал 
Иисус (мир ему). 

* 9. Обетованный Мессия (мир ему) сказал: «В этом аяте ясно дано понять, что 
Обетованный Мессия родится в 14 веке по Хиджре, потому что для завершения Света 
предназначена 14 ночь». («Тохфа-е-Голарвийя», «Рухани хазаин», т. 17, стр. 124). 

* 10. В этом аяте содержится рассказ о том, что Святой Пророк (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним) является Пророком для всех миров. То есть, он не послан 
Аллахом к последователям какой-то одной религии, но послан к последователям всех 
религий, имеющихся во всех мирах, над которыми он одержит духовную победу. 
Обетованный Мессия относительно этого аята сказал: «Это является великим 
предсказанием Священного Корана, относительно которого все исследователи-богосло- 
вы соглашаются на том, что оно исполнится при посредстве Обетованного Мессии». 
(«Тарияк-уль-кулуб», «Рухани хазаин», т. 15, стр. 232). 
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13. Он простит вам грехи ваши, и 
введёт вас в Сады, внизу которых 
текут ручьи, и в жилища благие в 
Садах вечности. Это — и есть 
великий успех. 

14. И (дарует Он вам) другое, кото- 
рое вы любите: помощь от Аллаха и 
близкую победу. Возвести же бла- 
гую весть верующим. 

15. О вы, те, которые уверовали! 
Будьте помощниками Аллаха, как 
сказал Иисус, сын Марии, апосто- 
лам: «Кто помощники мои (на пути) 
к Аллаху?». Сказали апостолы: 
«Мы — помощники Аллаха!» Так 
уверовала одна часть из сынов 
Израиля и не уверовала другая 
часть. И помогли Мы тем, которые 
уверовали, против врага их, и стали 
они победителями. 



Сура 62 

«АЛЬ-ДЖУМУ'А» 

С Откровение после Хиджры ) 

Эта сура была ниспослана в Медине и содержит, включая 
«Бисмшла», 12 аятов. Эта сура является сборником предсказаний 
предыдущей суры, и в ней разъяснены все смыслы слова «джамун» 
(собрание). Это означает, что Святой Пророк Мухаммад (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) станет основанием для сбора 
первых и последних и он соберёт проявления своих свойств мягкости и 
суровости. 

В этой суре рассказано и о пятничном собрании, на которое 
собираются мусульмане для совместной молитвы каждую неделю. 

В конце этой суры дано предсказание о том, что появятся 
мусульмане, которые будут настолько заняты своей торговлей, что будут 
оставлять Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) стоять одним. Некоторые улемы (богословы) говорят 
о том, что сподвижники Святого Пророка Мухаммада (мир и благосло- 
вения Аллаха да пребывают с ним), которые не оставляли его одним 
даже во время страшных войн, якобы оставили его стоять на молитве в 
одиночестве, когда пришёл торговый караван. Это является большой 
клеветой на сподвижников Святого Пророка Мухаммада (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним). На самом деле здесь рас- 
сказано о мусульманах времён «ахарин» («других»), которые действи- 
тельно будут пренебрегать своей религией, и им не будет никакого дела 
до послания Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха 
да пребывают с ним). 



<841> 
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«АЛЬ— ДЖУМУ'А» («ПЯТНИЧНОЕ СОБРАНИЕ») 

(Ниспослана в Медине. Содержит 12 актов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Прославляет Аллаха то, что в не- 
бесах, и то, что на земле, Царя, Пре- 
святого, Всемогущего, Мудрого. 

3. Он — Тот, Кто воздвиг среди 
невежественных Посланника из них 
(самих), он читает им аяты Его, и 
очищает их, и учит их Книге и 
мудрости, хотя были они прежде, 
несомненно, в заблуждении явном.* 



і4іа щЦ\ 4 &з $*5»;і 

ѵ * " 



4. И (воздвигнет Он посланника) в 
других из них, которые ещё не 
присоединились к ним. И Он — 
Всемогущий, Мудрый.* 



* 3. Уникальным свойством Святого Пророка (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним), о котором рассказано в этом аяте, является то, что он не только 
читал аяты своим последователям, но и очищал их, прежде чем учить их знанию Книги 
и мудрости. Чудом Священного Корана является то, что раньше в суре «Аль-Бакара» 
(2: 1 30) было рассказано о мольбе Авраама (мир ему) к Аллаху с просьбой «воздвигнуть 
такого пророка, который читал бы им аяты Аллаха, учил бы их мудрости и в результате 
этого очистил бы их». О принятии этой мольбы Авраама (мир ему) сказано в трёх 
местах Священного Корана, и во всех этих трёх местах говорится о том, что Святой 
Пророк (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) вместе с чтением 
Священного Корана очищает их, и потом учит их Книге и мудрости. Это является 
удивительным чудом Священного Корана, что, несмотря на то, что он ниспосылался в 
течение 23 лет, в нём нет никаких противоречий между аятами. 

* 4. В этом аяте сказано о воздвижении во времена «ахарина» («других») посланника, о 
котором говорится в предыдущем аяте. Но в конце этого аята не сказано о тех четырёх 
свойствах этого посланника, о которых сказано в аяте 3, однако повторяются два 
атрибута Аллаха, о которых сказано в конце 2 аята - Всемогущий, Мудрый. Из 4-го 
аята можно понять, что посланник, о котором в нём говорится, будет лишь тенью 
Святого Пророка (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), и у него не будет 
нового религиозного закона. Интересно то, что именно эти два атрибута Аллаха 
использованы в аяте 159 суры «Ан-Ниса»: «Напротив, Он возвысил его к Себе 
(степенью), и Он - Всемогущий, Мудрый». 
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5. Это — милость Аллаха, дарует А ^ ЗД*> 
Он её тому, кому угодно Ему. И " " л ' Л * ,1? , 

Аллах — Обладатель великой 0^1^І 4-^^> 



6. Пример тех, на которых возло- ^ іі. \Л%І. &2\}\ ^ 
жено было нести Тору, а они не у , * " < ✓ "'X' / 
понесли её, подобен примеру осла, -ь^ІІ-ІІ ^-з^^&^^і^^э-Ц-аеІ 
который несёт книги. Как скверен ^ у.Д**> .\ *&&>'Ь 
пример людей, которые сочли ло- - - > ^>-—і->— ^ 
жью аяты Аллаха. И Аллах не нас- 0&Х^&\%&\^^^У^\)^\ 
тавляет людей нечестивых. " " ' 

7. Скажи: «О вы, те, которые стали &1,(эЦьс>й >ЛіЦ-іЦ іЗ^ 
иудеями! Если вы считаете, что вы < „.р л / 

- друзья Аллаха, помимо всех <-» Ші ЧІ 5> ^ ^-^ 1 

других людей, тогда пожелайте себе (^уЗ м >І5 & I, «і» ^лЗ М уъЗ* 

смерти, если вы правдивы». " *" 

8. Но никогда они не пожелают её \^\ 
из-за того, что предпослали руки их. л ъ ? ' ^ ^ л л 
И Аллах — Хорошо Знающий Ѳи>і-л^Ц,(с-і*іь\ 5^^-^ 
нечестивых. 

9. Скажи: «Воистину, смерть, от & ? „ ^ ^ . г ^ ѵ ^ ^ ^ , < % , у \ * 
которой бежите вы, воистину, — . л , Л .. \ <• * г* 
встречающая вас. Затем вы будете <»Н<і> 5 >>'^*- , ^ в ^*^*- 4 ^і? 
возвращены к Знающему сокровен- ^ л^ііііі ^Г д^. и ^ 
ное и явное, затем Он сообщит вам * > " " . . > 



о том, что вы делали». 0ц) *^& А * )& Л& а 



* 5. Этим аятом подтверждается то, что «воздвижение посланника», о котором 
говорится в 4-ом аяте, не относится к первому приходу Святого Пророка (мир и 
благословения Аллаха да пребывает с ним), иначе в 5-ом аяте не было бы сказано: «Это 
- милость Аллаха, дарует Он её тому, кому угодно Ему», что означает его второй 
приход, который будет заключаться в приходе подчиненного ему пророка из его уммы 
(общины). Эта честь даруется Аллахом тому, кому угодно ему. Такое толкование 
подтверждается одним хадисом из собрания Имама Бухари, в котором говорится о том, 
что во время чтения этого аята сподвижники Святого Пророка (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним) спросили: «О Посланник Аллаха, кто они (эти другие)?» 
Они не спрашивали о том, кто будет ниспослан, а спрашивали о том, к кому он будет 
ниспослан. В ответ Святой Пророк (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) 
положил свою руку на плечо Салмана Перса (да будет доволен им Аллах) и сказал: 
«Даже если вера уйдёт к плеядам, то один или несколько из этих мужей вернут её 
обратно». Отсюда совершенно ясно, что Святой Пророк (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) не будет воздвигнут второй раз во плоти, но будет воздвигнут один 
его верный слуга, который будет иметь персидске происхождение, то есть он не будет 
арабом. 
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Р. 2 

10. О вы, те, которые уверовали! 
Когда призывают на молитву в 
(предписанную) часть пятничного 
дня, то устремляйтесь к поминанию 
Аллаха и оставьте торговлю. Это — 
лучше для вас, если вы знаете. 

11. И когда молитва завершена, то 
расходитесь по земле, и ищите 
милости Аллаха, и поминайте 
Аллаха много, чтобы преуспели вы. 



12. Но когда увидят они какую-либо 
торговлю или забаву, то они расхо- 
дятся, (устремляясь) к ней и остав- 
ляют тебя стоящим. Скажи: «То, 
что у Аллаха, — лучше чем забава и 
торговля». И Аллах — Наилучший 
из наделяющих. 



Сура 63 

«АЛЬ— мунАфикун» 

( Откровение после Хиджры ) 

Эта сура была ниспослана в Медине и содержит, включая 
«Бисмилла», 12 аятов. В начале ее некоторые лицемеры клянутся, что 
Святой Пророк Мухаммад (мир и благословения Аллаха да пребывают с 
ним) является Посланником Аллаха, и Аллах лучше знает, что он 
действительно Его Посланник, но при этом Аллах свидетельствует, что 
лицемеры лгут. И во времена «ахарина» («других»), многие мусульмане 
тоже будут клясться, доказывая клятвами свою веру в Святого Пророка 
Мухаммада (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). Но при 
этом Аллах будет свидетельствовать, что эти их клятвы являются просто 
словами, а в действительности же они не исполняют истинных 
требований веры. 

В этой же суре рассказано о главе лицемеров Абдулле бин Убае 
бин Сулуле, который, возвращаясь однажды после битвы и во всеу- 
слышание оскорбляя Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним), заявил, что он является самым почётным 
жителем Медины, а по отношению к Святому Пророку Мухаммаду (мир 
и благословения Аллаха да пребывают с ним), используя оскорбитель- 
ные слова, сказал, что когда он, Абдулла бин Убай бин Сулуль, дойдёт 
до Медины, то изгонит его из неё. Но предопределение Аллаха было 
иным, и когда Святой Пророк Мухаммад (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) вошёл в Медину, то он, являя великий пример 
прощения, простил его, и обладая силой и могуществом, не выгнал его 
из Медины и продолжал просить для него прощения до самой его смерти 
— до тех пор, пока Аллах не приказал ему, чтобы он отныне не просил 
для него прощения, стоя над его могилой. 
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«АЛЬ— МУНАФИКУН» («ЛИЦЕМЕРЫ») 



(Ниспослана в Медине. Содержит 12 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Когда приходят к тебе лицемеры, 
они говорят: «Мы свидетельствуем, 
что, воистину, ты, несомненно, — 
Посланник Аллаха». И Аллах знает, 
что, воистину, ты, несомненно, — 
Посланник Его, и Аллах свидетель- 
ствует, что, воистину, лицемеры, 
несомненно, лжецы. * 

3. Сделали они клятвы свои щитом, 
и отвращают они от пути Аллаха. 
Воистину, скверно то, что они 
делают! 

4. Это потому, что они уверовали, а 
потом стали неверными, поэтому 
наложена печать на сердца их, и не 
понимают они. 

5. И когда ты видишь их, восхищает 
тебя внешность их. Если они гово- 
рят, ты заслушиваешься их словами. 
Они подобны подпирающим друг 
друга брёвнам. Они считают всякий 
громкий глас — (направленным) 
против них. Они — враги, остере- 
гайся же их! Да погубит их Аллах! 
Куда же они отвращаются? 

6. И когда говорится им: «Придите, 
Посланник Аллаха попросит про- 
щения для вас». Поворачивают они 
головы свои, и ты видишь, как они 
отвращаются, и они — возгордив- 
шиеся. 



Л&Й >ЛІ^ з'і ^ *І» > <3 # 



* 2. Несмотря на то, что некоторые люди устами своими подтверждают истинность 
того, что на самом деле является истинным, сердца их отвергают это. Поэтому 
Всевышний Аллах сообщил Святому Пророку (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) о том, что «уста их говорят правду, но сердца их отвергают это». 
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7. Всё равно им, — просишь ли ты 
прощения для них или не просишь 
прощения для них. Никогда не 
простит их Аллах. Воистину, не 
наставляет Аллах людей порочных. 

8. Они — те, которые говорят: «Не 
расходуйте на тех, которые при 
Посланнике Аллаха, до тех пор, 
пока не разойдутся они». Аллаху 
принадлежат сокровищницы небес 
и земли, но не понимают лицемеры. 

9. Они говорят: «Если вернёмся мы 
в Медину, то непременно изгонит 
из неё самый почтенный — самого 
униженного». Тогда как честь при- 
надлежит Аллаху, и Посланнику 
Его, и верующим, но лицемеры не 
знают. 

Р. 2 

10. О вы, те, которые уверовали! 
Пусть не отвлекают вас ни имуще- 
ства ваши, ни дети ваши от поми- 
нания Аллаха. А тот, кто делает это, 
то это они — потерпевшие убыток. 

11. И расходуйте из того, чем Мы 
наделили вас прежде, чем придёт к 
кому-либо из вас смерть, и тогда он 
скажет: «О Владыка мой ! О если бы 
Ты дал мне отсрочку на малый срок, 
— я давал бы милостыню и стал бы 
одним из праведных». 

12. Но никогда не даст Аллах отс- 
рочку ни одной душе, когда пришёл 
уже срок её. И Аллах — Сведущий 
о том, что вы делаете. 



Сура 64 

«ат-тагАбун» 

( Откровение после Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Медине и содержит, вюіючая 
«Бисмшла», 19 аятов. Эта сура, как и сура «Аль-Джуму'а», начинается 
со слов: «Прославляет Аллаха то, что в небесах, и то, что на земле». 
Повествуя о прославлении Аллаха, сура говорит, что больше того, что в 
небесах и на земле, Его прославлял Святой Пророк Мухаммад (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним), и кто бы ни пытался унизить 
этого великого прославляющего Аллаха, на него обязательно падёт Гнев 
Аллаха. 

В этой суре есть предсказание о том сборе, о котором сказано в 
конце суры «Аль-Джуму'а», и говорится, что День поражений и побед 
будет Днём, различающим между Истиной и ложью. Это время будет 
временем жертвования имуществом ради религии. Здесь даётся благая 
весть всем искренне жертвующим своим имуществом ради Аллаха о 
том, что Аллах примет их пожертвования и воздаст им великой 
наградой. 
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«АТ-ТАГАБУН» («ПОРАЖЕНИЕ И ПОБЕДА») 

(Ниспослана в Медине. Содержит 19 актов) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, О^д ^^'о <* " > ]| гАп ,д ? г. > 
Милосердного. * 

2. Прославляет Аллаха то, что в ^З^і^Й^озі^і^Сі^рсІіі 
небесах, и то, что на земле. Ему ,« і^Д 9 * „ >~ ' 'I 
принадлежит Царство, и Ему — вся ^ ?->' хлііі 4_ 1 ^ ^ 
хвала, и Он над всякой вещью — ^ л » * * 
Властен. 0>*>**ѵГ 

3. Он — Тот, Кто создал вас, но есть \ ь^^Л лМ%&.С$іЗ\уь 
среди вас неверующие, и есть среди ^ Л ^ „{/.".о ^ '* 
вас верующие. И Аллах — Видя- ©^й^Оу-і^^^^^іі^у» 

щий то, что вы делаете. 

4. Он сотворил небеса и землю по ^ Ц^З^ 1 5 іу уѵ І-М ^іХ 
истине, и Он придал вам облик, и * - 
прекрасно сделал облики ваши, и к г.^-^УУ* ц>— 5*» 
Нему — возвращение. ©5і-лаЛ I 

5. Он знает то, что в небесах и на Сл>1д^ 5 и?;"^ ' з - " > ^ 1 1 <-І ^-'^ 
земле, и знает Он, что скрываете вы ? $ Л " ^ % / ^ & 
и что объявляете. И Аллах - Знаю- 5 > ^у^» ^ 5 ^ 3>^ 
щий о том, что в сердцах. 0^ у \ г г \ \ о I к-і 

6. Разве не дошла до вас весть тех, ^ \* >\ 2. ^З^Іі 
которые не уверовали прежде? И ^ * ^ , ' р . < " 9 
вкусили они пагубность решения % Л-^^ <3ч 3 ІзЗІѴз^іЗ-іа 

их, и для них — наказание мучи- 0, д3 ^ Ф ' 

тельное. " ' 

7. Это — за то, что приходили к ним .лаізІз ѵіь^ ^ 
посланники их со знамениями Р-у*** ^ _ " ( Г 
ясными, но они говорили: «Неуже- - , Ц^>—а^, >-*ЧІ іуід* іа*л. ^ »і> 
ли смертные люди наставят нас?» И , і, , і . < г ^ я , « , ✓ ,л * < ' < 
не уверовали они и отвратились, но 3 *•* 7 ~~ ' * > 
Аллах не нуждался в них. И Аллах 0>І^».^в 
— Самодостаточный, Достохваль- 



ныи. 



8. Утверждают те, которые не уве- Д{ ^ *л* * і ,:п Г/у^'у ІЛ\ 

ровали, что никогда не будут они _ > .» ^'Р -> ' ✓ 

воскрешены. Скажи: «Да! Клянусь $Л цк» ? . " 3 О^ііі^-і 

Владыкой моим, несомненно, вы 
будете воскрешены. Потом непре- 
менно вам будет сообщено о том, 
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что вы делали. И это для Аллаха 
легко». 

9. Уверуйте же в Аллаха и Пос- 
ланника Его, и в Свет, который Мы 
ниспослали. И Аллах — Сведущий 
о том, что вы делаете. 

10. В тот День Он соберёт вас для 
Дня Сбора, это — День поражения 
и победы. И кто уверует в Аллаха, и 
будет делать добрые дела, удалит 
Он от него дурные поступки его, и 
введёт Он его в Сады, — внизу 
которых текут ручьи, — пребываю- 
щими в них вечно. Это и есть 
великий успех ! 

11. А те, которые не уверовали и 
сочли ложью аяты Наши, эти — 
обитатели Огня, долго пребываю- 
щие в нём. И как скверно (это) 
пристанище ! 

Р. 2 

12. Не постигает никакая беда 
иначе, как по соизволению Аллаха. 
И кто уверовал в Аллаха, — сердце 
того Он наставляет. И Аллах о 
всякой вещи — Знающий. 

13. И повинуйтесь Аллаху и пови- 
нуйтесь Посланнику. Но если вы от- 
вратитесь, то на Посланнике Нашем 
— лишь ясная передача послания. 

14. Аллах — нет бога кроме Него. И 
на Аллаха должны уповать верую- 
щие. 

15. О вы, те, которые уверовали! 
Воистину, среди жён ваших и детей 
ваших есть враги вам, — остере- 
гайтесь же их! А если вы сми- 
луетесь, и будете снисходительны, 
и простите, то, воистину, Аллах — 
Всепрощающий, Милосердный. 
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16. И имущества ваши, и дети ваши {&\і і \&& > $ л ш\)]&&\>л\\*5і 

— только испытание, а Аллах — " х $л ^ $ 

Тот, у Кого награда великая. * © >*. - Ь а ' 3x1с 



17. Бойтесь же Аллаха насколько ^ 1 ; ~ ? г 1 ^"и? ■?■ 1 Іа а_ Т> 1 і ^ І» 



можете, и слушайте, и повинуйтесь, 
и расходуйте — (это) лучше для ^ 
душ ваших. И тот, кто спасётся от ^ л , оф» 

скупости души своей, — это они и " ' ' , 

есть преуспевающие. ^ - п о. Н 

18. Если дадите вы Аллаху наи- & •» , .ѵ$ ІІ 1 I '%ф ^ ц ^ ^ ^ ^ 

лучший заём, Он удвоит его вам и л^.^кцА^ ЛЧ»-*" .{Ч 

простит вас. И Аллах — Ценящий (^і-і^Аэ^ «*ЬІЗі>>)-)> і 2г*і 

благодарность, Мягкий, 

19. Знающий сокровенное и явное, <&&&\\л-Л\&\&$^^ к_ 
Всемогущий, Мудрый. ^ Л '~ - у > " " ^ 

* 16. В этом аяте рассказывается об «испытании детьми». Это не значит, что они будут 
явно создавать испытание, но человек, воистину, испытывается своей семьёй. И тот, 
кто не проходит это испытание успешно, — он и есть подвергнутый испытанию. 



Сура 65 

«АТ— ТАЛАК» 

( Откровение после Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Медине и содержит, включая 
«Бисмилла», 13 аятов. В этой суре с начала и до конца объясняется всё 
связанное с разводом. Главное, что соединяет её с предыдущей сурой - 
это то, что Святой Пророк Мухаммад (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) представлен в виде света, который выводит из мраков 
к Свету. И это — тот свет, который во время «ахарин» (других) будет 
выводить людей его общины из мраков, в которых они будут слепо 
блуждать, к Свету. Главное в этом выходе из мраков к свету — выход из 
порочной жизни к жизни чистой. Этот свет будет выводить людей из 
мраков ложных верований и мраков порочных действий. Поэтому в этой 
суре сказано, что Святой Пророк Мухаммад (мир и благословения Аллаха 
да пребывают с ним) с головы до пят является Поминанием Аллаха, и 
именно благодаря поминанию Аллаха даруется свет. Поэтому, благодаря 
его поминанию Аллаха, Он и даровал ему эту великую милость, что он с 
головы до пят стал Светом и вывел своих истинных последователей из 
мраков к свету. 

В этой суре есть аят, который поднимает завесу над удивительной 
тайной небес и земли. Подобно тому, как Святой Пророк Мухаммад 
(мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) сам был выводящим 
из мраков к свету, так и ниспосланная ему Книга — выводящая из 
мраков и поднимающая завесу над тайнами Вселенной. В Священном 
Коране неоднократно сказано о том, что существует семь небес. В 
данной суре сказано о том, что «Он создал семь небес, и земель столько 
же». В наше время учёные, которые исследуют Вселенную, ещё даже не 
начинали изучать этой темы. Но поскольку многократно подтверждалось, 
что Коранические знания содержат неиссякаемое изобилие знаний, то 
учёные будущего смогут постичь и эти тайны мироздания. 
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«АТ— ТАЛАК» («РАЗВОД») 

(Ниспослана в Медине. Содержит 13 аятов) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, л^ . 1 ? ^ И, ■> . , ) > -іД.И д>'і а'и * 
Милосердного. 

2. О Пророк! Когда вы даёте развод ^іхфі ^ІІІІ бДн 
жёнам, то давайте развод им сог- <г , * ^ ^ "Л ' ,4-Г<< 
ласно установленному для них сро- г.йь^>\ \уал-\ 5 і^у^ь-*-ь,і&ь> 5й\ь* > 
ку (развода), и отсчитывайте срок, и ^ 'Д^ ^^І^ йІ» 1 1 у53 1 5 
бойтесь Аллаха, Владыку вашего. „ ' ' " 

Не выгоняйте их из домов их, и 1^3,4 ъ], о*->4л ;) 5 
пусть они не уходят, разве что 
совершат они явную мерзость. 



пусть они не уходят, разве что если і, ... ^ / % {< 

Это і ^>>^'-^5 і ^-*-'#- м "2- и І 

пределы Аллаха, а кто >.д^ Д>> >а> '"І АІ^ і-^ ; 

преступает пределы Аллаха, тот, ^ Лі * л * <. с 

воистину, нанёс вред душе своей. ^ »*«ь»« 

Ты не знаешь, быть может, Аллах Ѳі ѵ*і ^іД "х-Ѵ? 

явит после этого (новое) решение. ** 

3. Когда же достигли они установ- » 11 ^ ^ "і^ і^^^ ^ 
ленного (для развода) предела сво- й .^„^ « ^ .,/ Л / 
его, то удерживайте их по-доброму 5*-^)>*% й-ь^*-* 3 1 '-і^-Н*-* - ! 
или расстаньтесь с ними по-доб- \^^.%і^^^С$у>\Ѵ^Х\ 
рому. И берите в свидетели двух ? *' ^ " * ( •• ^ 
справедливых людей из вас, и 

устанавливайте свидетельство ради Л * * ь аЛл\~> ііИІІ 

Аллаха. Этим увещевается тот, кто 5 * %Ъ 5* > 

верует в Аллаха и в Последний (^І^Лл "21* I (3^-?. 

День. А кто боится Аллаха, — тому ' * ' 

устроит Он выход (из положения). 

4. И Он наделяет его (богобоязнен- <$у*л$\ Л ) ;„з 
ного) оттуда, откуда он и не пред- ^ Л " у ^,,4 "і "іі-іи* 
полагает. И кто уповает на Аллаха, ^>і^ 1 < 1 -*-> Л >4 3 ^ І <»* с і> & Э' Л *. 

тому достаточно Его. Воистину, ?ф ^ {&\ 1$ 
Аллах — Завершающий Дело Своё. * " " * ' ' 

Установил Аллах для каждой вещи 
предопределение. 




ный (для развода) срок их - три , , ? „ ^ ^ Л 

(лунных) месяца, как и для тех, у <^^іЦІ2^Ѵіоі»^5із*{і>^а^^ 

которых ещё не было месячных. А 
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беременным — их назначенный 
срок, — чтобы разрешились они от 
бремени. И кто боится Аллаха, тому 
Он устроит облегчение по повеле- 
нию Своему. 

6. Это — повеление Аллаха, Он 
ниспослал его вам. И кто боится 
Аллаха, удалит Он от того дурные 
поступки его и увеличит награду 
ему. 

7. Поселяйте их (жён) там, где вы 
сами поселились, по вашему достат- 
ку. Не причиняйте им вреда, чтобы 
стеснить их. А если они беременны, 
то расходуйте на них до тех пор, 
пока не разрешатся они от бремени 
своего. А если они кормят для вас 
грудью, то давайте им плату их, и 
советуйтесь между собой по-доб- 
рому. А если между вами будут 
затруднения, то пусть кормит для 
него (отца) грудью другая. 

8. Пусть расходует обладающий 
достатком по достатку своему, а 
тот, у кого стеснён удел его, пусть 
расходует он из того, что даровал 
ему Аллах. Не обременяет Аллах 
никакой души превыше того, что 
Он даровал ей. Устраивает Аллах 
после затруднения — облегчение. 

Р. 2 

9. И сколько из поселений ослуша- 
лись повеления Владыки своего и 
посланников Его, и Мы рассчита- 
лись с ними суровым расчётом и 
покарали их тяжкой карой. 

10. И вкусили они пагубность дел 
своих, и был концом дел их — 
убыток. 

11. Уготовил Аллах для них кару 
суровую. Бойтесь же Аллаха, о 
обладающие разумом, которые уве- 



А ' *. ',71 » - »? "Г"" м * 

©і5^і.&>іі 
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ровали, ниспослал уже Аллах вам 
Напоминание — 



12. Посланника, который читает вам 
аяты Аллаха ясные, чтобы вывести 
тех, которые уверовали и творили 
добрые дела, из мраков к Свету. И 
тот, кто верует в Аллаха и делает 
добрые дела, того введёт Он в 
Сады, внизу которых текут ручьи, 
— пребывающими в них вечно. 
Прекрасно сделал Аллах удел его 
(верующего). * 

13. Аллах — Тот, Кто сотворил 
семь небес, и земель столько же. 
Нисходит Повеление (Его) между 
ними, чтобы знали вы, что Аллах 
над всякой вещью Властен, и что 
Аллах объял уже всякую вещь 
Знанием. 



<сУЬ 5 74-*» <-?^-'' «*^' 



* 12. В аятах 11 и 12 вновь абсолютно ясно утверждается, что слово «нузулъ» 
(«ниспослать») не означает, что какой-то человек в своём физическом теле 
ниспосылается с неба. Слово «нузулъ» означает дарование наилучшей милости от 
Аллаха. В связи с этим, то, что Всевышний Аллах назвал Святого Пророка {мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) «воплощением Напоминания» означает, что 
Он подтвердил его преимущество над всеми другими пророками. 



Сура 66 
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Эта сура была ниспослана в Медине и содержит, включая 
«Бисмилла», 13 аятов. В предыдущей суре было рассказано о великих 
тайнах Вселенной, которые были раскрыты в Книге, ниспосланной 
Святому Пророку Мухаммаду {мир и благословения Аллаха да пребы- 
вают с ним), а в этой суре рассказано о некоторых маленьких секретах, 
что означает, что все секреты — и большие и маленькие, — раскрыты 
Святому Пророку Мухаммаду {мир и благословения Аллаха да пребы- 
вают с ним) Знающим сокровенное и невидимое. Таким образом эта 
сура связана с предыдущей вопросом: «Что с этой Книгой, — не остав- 
ляет она ни малого, ни великого, без того, чтобы не сосчитала она его!» 

Рассказав в этой суре об истинном покаянии, последователям 
Святого Пророка Мухаммада {мир и благословения Аллаха да пребы- 
вают с ним) дано увещевание о том, что если они с чистым сердцем 
покаются, то Аллах Властен простить все их грехи, будь они маленькие 
или большие. Признаком того, что Аллах принял это покаяние, будет 
процесс их улучшения изо дня в день, и они будут ощущать способность 
избавления от грехов, и Аллах будет удалять от них их пороки. Такое 
избавление их от грехов начнётся в результате дарования им света, 
подобно тому, как идущий во мраке видит, какие его подстерегают 
опасности. Поэтому «потечёт свет их перед ними и справа от них». Это 
значит, что их свет будет наставлять их, а тем людям, которые являются 
порочными и названы «людьми левой стороны», не будет дарован 
никакой свет. Свет даруется только тем, которые всегда предпочитают 
добрые дела всяким грехам и порокам. Таковы люди, которым будет 
дарован свет, позволяющий им быть стойко придерживающимися добра 
и противостоящими злу. В конце этой суры рассказано о двух 
злосчастных женщинах, которые будучи из семейств пророков, были 
неверными в своих обязанностях. И в противоположность им рассказано 
о двух честных и добродетельных женщинах. Одна из них была женой 
злейшего врага Аллаха, но, несмотря на это, она сохранила свою веру, и 
вторая из них — это Мария {мир ей), которой Аллах даровал чудесное 
существо — Иисуса (тиир ему), и это не было последствием человеческих 
страстей. В последнем аяте этой суры сказано о том, что такое же чудо 
Аллах явит одному правдивому и чистому человеку, который будет 
рождён в общине Святого Пророка Мухаммада {мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним), и несмотря на его скромность и отсутствие 
желания занять какую-либо высокую духовную должность, Аллах 
вдохнёт в него Свой дух, и благодаря этому ему будет даровано 
духовное существование, которое будет похоже на существование 
Иисуса {мир ему). Аллах сказал «и Мы вдохнули в него от духа Нашего», 
что означает, что Аллах вдохнёт Свой дух в этого верующего мужа. 
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«АТ— ТАХРИМ» («ЗАПРЕЩЕНИЕ») 

(Ниспослана в Медине. Содержит 13 аятов) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, О аі " > 1 0 ^> - 1 1 ^ ѵ 
Милосердного. "* 

2. О Пророк! Почему запрещаешь ^ІиДхІІІІ >Хд^ЬДл1Й'Ц 
ты (себе) то, что дозволил тебе „ ^ *Г/ * ✓ ^ 
Аллах, желая угождения жёнам А ^-Ц^})1 оі-и»}-^ С^а^'я-^ЕУ 

своим? И Аллах — Всепрощающий, (Т)1хаЛ ^іал&ідіч 

Милосердный. * Ч»*>Ъ.> ; 5 

3. Аллах вменил вам в обязанность г ^ \ Г^ТаД-^ ^ с ^&^ і (_^^ > ^ 
освободить себя от (необдуманных) л " „ * ^ ^ 1 А. „ 
клятв ваших. И Аллах - Покро- Ѳігі^ 1 ;^^)*^^^ 

витель ваш, и Он — Всезнающий, 
Мудрый. * 

4. И когда Пророк сообщил по «^і^Т 0 ЬІ^ <Д &Д|| 
секрету одной из своих жён некий \ ѵ , »<"^* ' л''-"' * 
рассказ, и когда она сообщила об йДі5>^і)^^і^ілІіягіІі^ 

этом (дальше), и Аллах открыл ему ъ ^ 
это, то он дал (ей) знать часть этого, 



а от части уклонился. И когда он ^ДХ* <і_і Ііцр \-віі;го^*2 

сообщил ей об этом, она сказала: >л\*\\ *'\\** "\& і\1 ІіѴ-Т 

«Кто сообщил тебе это?» Он сказал: ^^Нг^ с)и.ь|>-ь і^Лоі 

«Сообщил мне — Всезнающий, 05-}-^' 

Всеведущий». " 

5. Если вы обе обратитесь с покая- < * ^ 

нием к Аллаху, ибо сердца ваши й к *>'„ы... \,?>>І 

уклонились — (то это и подобает «а-Ы^ЬА^-ьі^^ы о^Ѵі-лл-із-" 



* 2. Не следует нам особенно углубляться в то, что запретил себе Святой Пророк (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) из того, что не нравилось его жёнам. Тем не 
менее, чем бы это ни было, Алллах сделал его дозволенным. Здесь содержится приказ 
Аллаха о том, что никакой человек не вправе сделать запретными те вещи, которые 
Аллах сделал дозволенными. Обычные люди имеют право по своему вкусу сделать 
некоторые вещи как бы запрещёнными для себя, но при этом они не являются 
примером для других. Этот приказ имеет особое отношение к Святому Пророку (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним), потому что он является примером для всей 
мусульманской уммы (общины). 

* 3. «Освобождение себя от клятв» не означает освобождение себя от серьёзных 
дозволенных клятв о выполнении какого-то обещания, а означает освобождение от 
необдуманных клятв о том, что запретил или разрешил Аллах, но в этих случаях всё 
равно надо будет заплатить «фидия» («искупление»). 
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вам). Если же вы обе поможете друг , Л^ 9 ^у\^\{ ^ 

другу против него (Пророка), то, ^е* \ ц ,'. 

воистину, Аллах — Он Покрови- Сі)>Н ь '^-Чг^^ 

тель его, и Гавриил, и каждый 

праведный из верующих, и ангелы 

после того — помощники (его). * 

6. Может быть, Владыка его, если фі &1 ІІ^ <^ 
он даст вам развод, заменит ему { Ѵ\ , , -4*. А,; |# 
(вас) жёнами лучшими, чем вы — ^И г »»* ^^ ц л цА^І)*^^?,) 1 
покорными, верующими, подчи- ^'^ Т. д^ут ^ і и .і. 
няющимися, кающимися, поклоня- * • » * - * > V •"«" ' 
ющимися, постящимися, — ©І^Сбо 1 5 
вдовами и девицами. 

7. О вы, те, которые уверовали! з^4-ІІ5Т|^3 13І-І І ^.^іЦІ/Ц 
Оберегайте самих себя и семейства ^ рй * ; Л< *\< * „"і ""\ 
ваши от Огня, топливом для кото- ^ <-*" ~ |_ ^ >в л, -3.*,^' 
рого — люди и камни. Над ним — %\%^ ЬлЦ У^ЛІ Одііг. $5^фЗ' 
ангелы, жёсткие, сильные, которые * " ' > " . ** « 
не ослушиваются Аллаха в том, что з>-а>«оі ив <ші у 
Он повелел им, и исполняют то, что Ос>5>-»|^ & 
им повелено. 

8. О вы, те, которые не уверовали! ь у^\\^лл2 V ІЗ^^^ІІІ^Ц 
Не оправдывайтесь сегодня. Воздас- "* ^ „ . ^ ^ „гЪ X 
тся вам только за то, что вы делали. (^оУ-»*' >^-о ь« \*~>), с*. 

Р. 2 

9. О вы, те, которые уверовали! ^^,ЛпЗД"Д*І&іЗіЦ5П 
Раскаивайтесь пред Аллахом иск- •/ * > * ,~ « 
ренним раскаянием, — может быть, Лісів <>ѵ*в ііХ^иаі 

Владыка ваш удалит от вас прегре- « л "г^ д а4Л ^-х>^ д.^' 8 1л- ш 

шения ваши и введёт вас в Сады, ц ^ «.^З^** - * .5, 

внизу которых текут ручьи. В День ^ші ^>ч4 "і)^*?. и 

тот, не опозорит Аллах Пророка л , ь / /'^ ^„ « 

и тех, которые уверовали вместе с ^Ѵ' 4 * 1 'з*-» 1 ^.^ 1 "^ 11 

ним, — потечёт свет их перед ними & ^Г-; . ^ ^ц; ^ ^иІЗ 

и справа от них. Они скажут: «О , "Л ' *",'-^«. " ' ^ 

Владыка наш! Заверши для нас свет 3 

наш и прости нас, - воистину, Ты ^ Л V &5, я С&іІі 

над всякой вещью — Властен». ѵѵ^т... *- " 



* 5. В этом аяте не названы имена тех двух «уммахат-уль-муминин» («матерей 
верующих», то есть, жён Пророка), которым стало известно от Святого Пророка {мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) об одной тайне, о которой они рассказали 
другим. То, что Аллах не назвал их имена, уже само по себе является тайной, и ни один 
человек не имеет права делать каких-либо предположений об этом. 
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10. О Пророк! Усердно борись с не- ^ ^&ІІЛі ьаС». &Ді\ й^І-Г 
верными и лицемерами, и будь су- , у „ "\Г, ' ~* 
ров к ним. И убежище их — геенна, "^гу^ З-Ь-л-^* Аі-* 1 Ь ц^- іН *"* 
и как скверно (это) пристанище! * ©^віЗі^іІ- ^ьйЛ^ 

11. Аллах привёл примером для тех, &{^\ 2Ьі 4»>^> 
которые не уверовали, жену Ноя и ^ ^ -К 
жену Лота. Обе они были (замужем) (^.А^с^уиіЗоі^у ^'^'З^У 
за двумя праведными слугами из Г'ЛЖ1< 

слуг Наших, и обе они предали их ^ + с*%Ѵ\,.ч.» 

обоих. И ни в чём они оба не "^>І<^^)Іі^^Іі^-*4^ 

избавили их обеих от Аллаха. И (^іуЦііІх)! 

было сказано: «Войдите вы обе в ^іа^З-і^ Р*і 
Огонь вместе с входящими!» 

12. И привёл Аллах примером для &\'^\ \л&\ 

тех, которые уверовали, жену фара- х ж » "Г> « Л •«л-'»* 

она. Когда сказала она: «О Владыка & Ц і^И Со схііЗ ^х^у^ | 

мой! Устрой мне у Себя дом в Раю, " \ ^<>^}2І*3\ <4&й * 

и спаси меня от фараона и деяний ' + -*> - «* 

его, и спаси меня от людей непра- (^і^л^±Ы\^^лі\ (^-З-с^-^-О "^-^-^ 
ведных!» 



13. И (привёл Аллах примером) "^^ \ &уо^ &х>\ ) 
Марию, дочь Имрана, которая „ ^ ^«""„^ Л . о ., Л < 
сохранила целомудрие своё, и Мы А^^ІІ*);(2^^иі>аІзЦ*.^і 

вдохнули в него (сына её) от духа ^ [^}5 
Нашего. И подтвердила она ** 1 * 'і_»"г 

истинность Слов Владыки её, и 
Книг Его, и была она из покорных 
(Аллаху). * 

* 10. Здесь содержится приказ о том, что «борьба с неверными и лицемерами», которая 
ведётся только ради Аллаха, а не ради самого себя, должна быть суровой, каким бы 
мягким ни было при этом сердце. Из другого аята можно составить понятие о пользе 
этой суровости, из-за которой те люди, которые не участвуют в этой борьбе, 
устрашатся и не будут несправедливо сражаться против мусульман, так как сказал об 
этом Аллах: «вынуди к бегству ими тех, которые позади них» (Сура «Аль-Анфаль, 
8:58) 

* 13. В Священном Коране есть ещё один аят, относящийся к этой теме, в котором 
Всевышний Аллах сказал: «И Мы вдохнули в неё от духа (повеления) Нашего» (сура 
«Аль-анбийя», 21:92). Здесь, сказав «фихе» (« в него ») Аллах хотел дать нам понять, 
что речь идёт о тех верующих, которые пройдут духовный путь Марии (мир ей), 
Всемилостивый Аллах тоже вдохнёт в них свой дух, и они станут как бы «иисусами 
своего времени». 
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«АЛЬ-МУЛЬК» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 31 аят. Она начинается со слов «Благословен Тот, в Руках 
Которого Царство», это означает, что Аллах является Властителем 
всего, и Он Способен делать всё, что Ему угодно. Отсюда можно понять, 
что здесь говорится о той же удивительной теме, которая была раскрыта 
в предыдущей суре. Ибо после этого начинается тема о жизни после 
смерти, и объявлено, что так же, как Аллах Способен воскресить 
имеющих физические тела, Он Способен воскресить и духовно мёртвых. 
В этом — великая благая весть для общины Святого Пророка Мухаммада 
(мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). 

Сразу после этого сказано: «Размышляйте о Вселенной, которая 
свидетельствует о том, что существует только Один Творец, и вы не 
увидите во Вселенной никакого изъяна». Если бы эта Вселенная родилась 
сама по себе, то вы могли бы увидеть в ней какой-нибудь недостаток или 
изъян, и даже много таких изъянов. Если, кроме Аллаха, в сотворении 
Вселенной принимали участие ещё какие-либо измышленные 
соучастники, то их правила вошли бы в противоречие с Законами 
Аллаха. В этой связи весь род человеческий призывается к 
размышлению о Вселенной и к тому, чтобы посмотреть на неё ещё, и 
ещё раз, и «взор их вернётся к ним утомлённым, не найдя в ней никакого 
изъяна». 

В этой суре можно найти рассказ о тех духовных «птицах», которым 
дарована честь летать в высоких и широких просторах небес. Подобно 
тому, как обычным птицам Аллах даровал силу летать и подчинил их 
небу и земле, таким же образом Он даровал верующим людям силу 
духовного полёта. И, напротив, тем, которые растерянно бродят в 
невежестве своём, не даруются никакие духовные вершины ни в 
физическом, ни в духовном смысле. 

В последнем аяте этой суре рассказано о том, что вы используете 
воду, которая ниспосылается с неба, но размышляли ли вы когда-либо в 
период засухи о том, что, если вода уйдёт от вас, где вы возьмёте её? 
Поэтому обычная вода и духовная вода бывает доступна человеку 
только по милости Аллаха. 
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«АЛЬ-МУЛЬК» («ЦАРСТВО») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 31 аят) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 0 <р і_ а .^) 1 ^ а ^ ^ ^ I ^--» і 
Милосердного. *"* " 

ЧАСТЬ 29 

2. Благословен Тот, в Руке Которого ✓ . 6>> ^, | &\ *>Ч-2 '% 
Царство, и Он над всем сущим — ^ ^ ^-^ ^ «- 
Властитель, ©>і>* ^ 4^" V* *" 

3. Тот, Кто создал смерть и жизнь, ^^^Н^і^^Ѵ^І^ѵЗі 
чтобы испытать вас, — кто из вас 7 - 7І " ^ ~ ■• * з 
лучше деянием. И Он — Всемогу- у1у*Д\ з_ь 5 і^Хе > >о-і»2І 
щий, Всепрощающий, ' (г)^^1лЗ\ 

4. Тот, Кто сотворил семь небес ^ А &^и ^ЛХ^, $Х Сі>3\ 
слоями. Ты не видишь в творении , ' у * ^\ к ,> < . " " ( у 
Всемилостивого никакой несогласо- ь &Ъ (^*-*^ (4г*" ^ У 
ванности. Обрати же взор свой: _ .»К « і< ^ у/Л, »\1 
видишь ли ты какой-либо изъян / * ' ' ' 



5. Потом обрати взор свой ещё и л %1 
ещё раз: вернётся к тебе взор ' V" ^ «И* і\ /и 
ослабевшим и утомлённым. ©^І-йН** 3 и-ш і-*. ^иа Г и \ ^Цг* > 

6. И, воистину, Мы украсили ^[2&.№Ъ\$&\&>>ЗйІ 
ближайшее небо светильниками, и у у Л . ■& * .^, м о 1 / 
сделали Мы их средствами для и хД-сіЗ ^ • ■ Ь. ' - ' " ^ '■"У*--* и - ' » 1» . > з 

изгнания дьяволов. И уготовили Мы 0Уьь^1 \ ^ \'уг- % , 

для них кару пылающего Огня. " 



7. И для тех, которые не уверовали ? < ✓ » ,а" у Іч^іГ ^іЛ^ 3 
во Владыку своего, — кара геенны. | ~ г ' ^ > " "*Ѵ 
Скверно же это место возвращения! 0>^л*Зі о-^, 3 * 

8. Когда будут они низвергнуты в Ѵ^Г* ^ 
неё, услышат они рёв её, кипящей, " " 

0;$лі' 

9. и она готова разорваться от яро- [ф^^ѵЬ^Іц>$)ч2з>Ііл 
сти. Всякий раз, когда будет броше- х ^ ^ ^ ^ 
на в неё толпа, будут спрашивать их ^©З^З'. ^ I І^іі^-і. рг^» 



* 4. В этом аяте брошен вызов человеку: сколько бы он ни размышлял о Вселенной, он 
не сможет найти в ней никакого противоречия, потому что Создатель её — Единый 
Аллах. 

<861> 
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стражи её: «Разве не приходил к вам 
предостерегающий?» 

10. Они скажут: «О да, конечно, 
приходил к нам предостерегающий, 
но мы сочли его лжецом и сказали: 
«Аллах ничего не ниспосылал, вы 
только в заблуждении великом». 

11. И скажут они: «Если бы мы при- 
слушивались или разумели, то не 
были бы мы среди обитателей 
пылающего Огня». 

12. Так признались они в грехе 
своём. Прочь, обитатели пылающе- 
го Огня! 

13. И, воистину, те, которые боятся 
Владыку своего втайне, для них — 
прощение и награда великая. 

14. И скрывайте слово своё или 
объявляйте его, воистину, Он — 
Знающий то, что в сердцах. 

15. Разве не знает Тот, Кто сотво- 
рил? И Он — Проницательный, 
Всеведущий. 

Р. 2 

16. Он — Тот, Кто сделал для вас 
землю покорной, — ходите же по 
просторам её и питайтесь из Его 
удела. И к Нему — воскресение. 

17. Чувствуете ли вы себя в безо- 
пасности от Того, Кто в небе, что 
Он не заставит землю поглотить 
вас? И вот — она заколеблется. 

18. Или вы чувствуете себя в безо- 
пасности от Того, Кто в небе, что не 
пошлёт он на вас ураган с камнями? 
И, безусловно, узнаете вы, каково 
было Моё предостережение! 



ф 5 &ф і,ь в 
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19. И, несомненно, считали (истину) 
ложью те, кто был до них. И каково 
же было Моё наказание! 

20. Разве не видят они птиц над 
собою, расправляющих и складыва- 
ющих крылья? Никто не удержива- 
ет их, кроме Всемилостивого. Воис- 
тину, Он всякую вещь — Видящий.* 




21. Кто же те, которые для вас — » ^ 4 к>5і Ѵ*1> $Л 
войско, что поможет вам против ^ , к * '/ » ѵ 
Всемилостивого? И неверные ни в 

чём ином, как в самообольщении. (^)))"^ ф ^ с>$>а^І 

22. Или кто же тот, который даст <^у^ лі і^у^ ^ іЗіі1а&*Т 
вам удел, если Он удержит удел К>Ь» * * <'-- 
Свой? Но нет, они проявляют упор- ©^у^ 5 У*-* 0> ( * ^>>, 

ство в непокорности и ненависти. 

23. Разве тот, кто растерянно бредёт ^)^' 

в невежестве своём, наставлен _„ ✓ Г.*. 

лучше, чем тот, кто идёт, выпрямив- ©^^^^^^Ч^С^^^ I 
шись, по прямому пути? 

24. Скажи: «Он - Тот, Кто сотво- ^ ^ \ \ 3І & 
рил вас и даровал вам уши, и глаза, г, * »д / , у 

и сердца. Как же мало благодарите »-» -ь бу^а^ІІ} ^и^ц^І^ ^оЛН 

вы!» ѲІ5^' 

25. Скажи: «Он — Тот, Кто рассеял ' у 'о п 'А\'' 
вас по земле, и к Нему вы будете и&і™ > 
собраны». ©і^У^і"-^" 

26. И говорят они: «Когда же > „ . > Л , Т. .< > .".^ 

(исполнится) обещание это, если вы >*"^ ^ ~ ^ 

правдивы?» Ѳ<і^ 



* 20. Этот аят имеет глубокий смысл: птицы созданы по таким законам, которые 
позволяют им летать в воздухе, и это не является случайным. Некоторые охотничьи 
птицы могут развивать скорость до 200 километров в час, и эта скорость не причиняет 
им никакого вреда, потому что воздух после столкновения с их клювом и головой 
расходится во все стороны. Поэтому они, летая с такой большой скоростью, могут 
охотиться на других, находящихся в воздухе, птиц. 
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27. Скажи: «Знание (этого) — лишь 
у Аллаха, а я — только явный 
предостерегающий» . 

28. Но когда они увидят его (нака- 
зание) вблизи, исказятся лица тех, 
которые не уверовали, и будет 
сказано: «Вот — то, чего вы требо- 
вали!» 

29. Скажи: «Как вы думаете, если 
Аллах уничтожит меня и тех, кто со 
мной, или помилует Он нас, то кто 
даст убежище неверным от кары 
мучительной?» 

30. Скажи: «Он — Всемилостивый. 
В Него мы уверовали и на Него мы 
уповаем. И скоро узнаете вы, кто в 
заблуждении явном». 

31. Скажи: «Как вы думаете, если 
вода ваша уйдет в глубину, то кто 
принесёт вам воды ключевой?» 



Сура 68 

«АЛЬ— КАЛАМ» 

С Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмшла», 53 аята. Это последняя сура, которая начинается с 
мукатта'ат (буквосочетания). Она начинается с буквы «Нун», одно из 
значений которой — «чернильница», в которой нуждаются все пишущие 
пером. Эра развития человека начинается с царства пера. Если из 
процесса развития человека удалить письмо, то человек вернётся во 
времена невежества и никогда не достигнет развитых научных знаний. 
Второе значение буквы «Нун» — один из пророков Аллаха Зун-Нун 
(Человек Рыбы — Иона), и в этой суре рассказано о том, что произошло с 
ним в результате того, что Аллах не послал на его народ ту кару, которой 
Он угрожал им, и Иона (мир ему) покинул это поселение с чувством 
стыда и намерением никогда больше не показываться им на глаза. Тогда 
Аллах преподал Ионе (мир ему) урок, состоящий в том, что иногда из-за 
раскаяния народа и его просьб о прощении грехов Аллах отменяет Свою 
угрозу. И Аллах научил Иону (мир ему) молитве: «Нет бога, кроме Тебя! 
Пречист Ты! Воистину, был я из несправедливых! » (Сура «Аль-Анбийя», 
аят 88). То есть, Иона (мир ему) этими словами говорил: «О Всевышний 
Аллах! Пречист Ты от всех недостатков, это я был несправедливым, 
который просил кары для кающегося народа». 

В этой суре почти в каждом аяте присутствует буква «Нун», 
которая полностью гармонирует с рассматриваемой темой, и ни в одном 
месте она не кажется неуместной. 
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«АЛЬ — КАЛАМ» («ПЕРО») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 53 аята) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, г?> «І.»^ \ ^кА^ ^ АЛ л-* »* 
Милосердного. ^*-^^ с>~>- - 5. 

2. Нун. Клянусь пером и тем, что ©^ЗЗ^ ^ 
они пишут. " " 

3. Ты, по милости Владыки твоего, (г)ѵ) у Л-а ; іІСИ 5 •* ;. : «^-$1 
не безумец. « • > > ^> 

4. И, воистину, для тебя, несом- ^^^ѣі*» 
ненно, — награда неиссякаемая. * 

5. И, воистину, ты, несомненно, об— ДІ* 
ладатель высокой нравственности. 

6. И уВИДИШЬ ТЫ, И ОНИ уВИДЯТ, 5^*а1і 5 уаГиЛ?» 

7. кто из вас безумен. ©&}зііі\ ^ІЬ Ь 



8. Воистину, Владыка твой, - Он ^ ^ ^ Щ$ ^ 

лучше знает того, кто сбился с пути у ^ х я * ^ , , 
Его, и Он лучше знает наставлен- ѲсН^&^Ц, ^І^^Ц^ 



ных. 



9. Не повинуйся же отвергающим. О&ч^Х&З I * & 



10. Они хотят: о, если бы ты поль- *> ^ I }У? 

стил (им), то и они стали бы " 



льстить. 



11. И не повинуйся же всякому рас- ДсД^ ^ЧіІ^дМі 

точителю клятв, презренному, ^ «* * ' ^ 

12. злословящему, бродящему со («Ѵ*І«І» 
сплетнями, * 



13. препятствующему добру, прес- А» у^»*^^ 

тупнику, грешнику, * '<* 



14. жестокому, к тому же незакон- ©>і-іЗ ^Ца >-»^ 

порожденному. " * 
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15. (Это потому), что он - % Л-Г>6#и> 

обладающий богатством и * 



сыновьями. 



16. Когда читаются перед ним аяты Иііі <*-{Ѵг- ІІ), 

Наши, говорит он: «Сказки пер- " ** " " ^ Л « 

вых!» ѵ^-о-іо » 



17. Наложим Мы ему клеймо на ^із^ЛЗ \ ^ г 
«хобот» (его). ' 

18. Воистину, испытали Мы их так, \''< л г \\{\\ \л\ 
как испытали Мы владельцев сада, 5 

когда поклялись они, что непре- 

менно сорвут (плоды) его рано (и)Гоч^ь>»оі 
утром. ^ 

19. И не сделали они оговорки: (В^ р.Ѵ? 
(«Если Аллаху будет угодно»). 

20. И тогда обошёл его (сад) обхо- ^ ^ 
дящий от Владыки твоего, когда > " 

они спали. Ѳ(і>^4^ 

21. И стал он (сад) как срезанный. ^^^^лІрЙ 

22. А на рассвете они стали созы- ©{ГДэ^^ііі \з>11^з 
вать друг друга: "^* 

23. «Выходите же на рассвете на іІІчі ^ |$х-с\ ^ 

поле ваше, если вы — из сры- ^ * 
вающих (плоды)». 



24. И они отправились, перегова- "Аз ^3^.% э 1 з п 1 *ь *» ^ 

риваясь шёпотом друг с другом: 

25. «Пусть не входит туда (в сад) {< \^Ц^ <-Л 
сегодня бедняк в ущерб вам». * •• -^тт » 

26. И вышли они рано утром, твёр- Ѳ&і^аіл >>л><і^ І5>-^ 5 

до намереваясь не давать (доли) ' * 
никому. 

27. Когда же они увидели его, они \уА Щ 
сказали: «Воистину, мы, несомнен- ~ 
но, сбившиеся с пути. 

28. Да, мы лишены всего ! » ©& ^ ^л^, сі4 



29. Лучший из них сказал: «Разве я ^ ^ 3-З'С %\ <^^3 

не говорил вам, почему не славите " , ^ 

вы Бога?» ©фуЦ-^Г 
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30. Они сказали: «Хвала Владыке ©^иЛБі5?\5),Й:5 &і4І\$Із 

нашему! Воистину, мы были нес- ' > 
праведливы». 



31. Потом одни из них подступили к 
другим, обвиняя друг друга. " * 

32. Они говорили: «О горе нам! 1 0&іі\і!іл 
Воистину, мы были преступаю- " " 

щими! 

33. Быть может, Владыка наш ^\\^\^ >4.е>'&.5сА^ 
заменит нам (сад) лучшим, чем он. ' ' ' " "' х ✓ г> ✓ 
Воистину, мы — устремляющиеся Ѳ^$-й;1>>-^р 

ко Владыке нашему с мольбой!» 

34. Таким и бывает наказание! И, .Ци .» і±іі)ѴІ^ 
несомненно, наказание жизни буду- ^ ^ ' ^ ? , , 'у ^ ,^ 
щей ещё больше. О, если бы они о ^^Уі^ 

знали ! 

Р. 2 

35. Воистину, для богобоязненных у ^ и^^Іі 
Владыки их — Сады блаженства. + • '> " 

36. Разве Мы поступим с покорив- &ч® 
шимися так же, как с грешниками? " " " 

37. Что с вами, как судите вы? ©и^І^ >5&А$1 Ь 

38. Или есть у вас Книга, из которой ©Оу^іо' ^ р^^І 
вы читаете? ' " 

39. И, воистину, для вас в ней — то, 
что вы предпочитаете? 

40. Или есть у вас клятвы (взятые) Д ( |зд іЙ/П 
от Нас, доходящие до Дня Вое- * т ' ^ г>< л й Г 
кресения, что для вас — то, что вы (^^дійіЫ^ щЬ^*^)' 
сами рассудите? 

41. Спроси их, кто из них поручи- Ар^^)^^^\^Х^а 
тель за это. " " ' > 

42. Или есть у них сотоварищи 

(Аллаха)? Пусть же приведут они * >т " * Хл- , 

сотоварищей своих, если они прав- ©сК^^-Му» 
дивы. 

Г868Г 
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43. В тот день, когда обнажится ^ 5 іЗ& <2>* ^*^* /*Зі 
голень (истина), будут призваны " » * „* . и * -?< Г* *і, 
они к простиранию ниц, но не @е; д дЛі?" >Д 5,^^1-11 
смогут они. 

44. Взоры их будут опущены, ^іігЗ^МІЗЦСХ 
покроет их позор, а ведь были они / »>*цЛі 'іьіі? 
уже призваны к простиранию ниц, ^л^з^Ьш^^^^г^'^из*^ 1 ^ 0 

когда были они здоровы. 

45. Оставь же Меня и того, который і і^оГ^^І і ■ сР^&^ с^іфЗі-* 

считает ложью это повествование. . ^ * 

Мы постепенно изведем их оттуда, ^)**. ■< 
откуда они не узнают. 

46. И даю Я отсрочку им. Воистину, ©іл>5-^« Ъ & <П 
замысел Мой твёрд. 

47. Разве ты просишь у них возна- ^ ^ ^ %і }> *\ 
граждения, а они обременены * а* 
потерей? ©^зМал. 



48. Или есть у них сокровенное, и >*-"--!: ^ * ^4 - ^ 1 >^ > ' ^ ^ I 
они записывают? 

49. Жди же терпеливо решения ^ г О&'у о&.\ 
Владыки своего и не будь подобен ' "ъ $ \ + * г-Гс ' «■>][ 
спутнику рыбы (Ионе), когда воз- 

звал он (к Аллаху), будучи полным 
печали. 

50. Если бы не достигла его милость \^ ^ ^5^' ^ $ 
от Владыки его, был бы он, * ' *■ г ^ ^,, 
несомненно, выброшен на голую 0^3-в>^>* 4. 

землю осуждаемым. 

51. Но Владыка его избрал его и 0і^каіІЬ 1 1 1-уі. ' л * ? л - \М б 
сделал его одним из праведных. 

52. И готовы те, которые не веруют, ^Л±*Л$ І0 ФІО 
опрокинуть тебя взорами своими, х ^ и / Л ^ 
когда слышат они Напоминание, и 3 >^ а ^-" іа-і ^л-^і-ІыЦ 

они говорят: «Воистину, он, несом- 0<1) з5->д -? Ці, 'I 

ненно, — безумен!» ' ** 



53. Но это — ничто иное, как Напо- А " Л "Г і К - і «* I Г-"Г Р л 

минание для миров. ^ - " ' " " ^ і 



Сура 69 
«аль— хАкка» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмшла», 53 аята. В суре «Аль-Калам» сказано о том, что Аллах даёт 
врагам пророков отсрочку— для того, чтобы наполнилась чаша их грехов, 
и затем никто не сможет спасти их от Хватки Аллаха. В этой суре 
рассказано о тех народах, которым Аллах дал отсрочку, но когда 
наполнилась их чаша грехов, то пришёл Час их Захвата. Кара, о которой 
Святой Пророк Мухаммад (мир и благословения Аллаха да пребывают с 
ним) велел мусульманам предостерегать род человеческий, не относится 
к какой-то одной религиозной общине, но касается каждого человека. 
Когда это событие случится, то человек подумает, что земля и небо 
раскололись. При воскрешении исполнится предостережение о том, что 
никакие земные и небесные связи не смогут помочь грешному человеку 
и исход его— в геенне. 

После этого Аллах представляет великое свидетельство отно- 
сительно исполнения тех дел, которые до какой-то степени становятся 
видны человеку, и тех дел, которых не достигает его взор, говоря, что 
слова Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) являются словами почётного доверенного Послан- 
ника, а не сбивающими с пути словами какого-то поэта или догадками 
прорицателя. Это —Ниспослание от Владыки миров. 

В последних аятах этой суры рассказано о мере истинности 
Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да пребыва- 
ют с ним), которую не могут опровергнуть его враги. Здесь дано преду- 
преждение его врагам, которые утверждают, что он сам измыслил эту 
Книгу. Если бы он измыслил малейшую ложь против Аллаха, то Он 
непременно уничтожил бы его и его последователей. И если бы Аллах 
решил сделать это, то вы ничем не могли бы помочь ему и спасти его. 
Напротив, Аллах спасает его от всей вашей мощи, что свидетельствует о 
том, что он является Посланником Аллаха. И относительно него чётко и 
ясно подтвердились слова: «Предначертал Аллах: «Несомненно, одержу 
верх Я и посланники Мои!» (Сура «Аль-Муджадала», аят 22) 
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«АЛЬ — ХАККА» («НЕИЗБЕЖНОЕ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 53 аята) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Неизбежное! 

3. Что есть Неизбежное? 

4. И что даст тебе знать, что есть 
Неизбежное? 

5. Самудяне и адиты считали ложью 
бедствие поражающее. 

6. И что касается самудян, то они 
были погублены бушующим бед- 
ствием. 



7. А что касается адитов, то они 
были погублены ветром — ураган- 
ным, яростным, 



8. который Он заставил властвовать ^Ж^' ^д^г- ЩХ' 
над ними семь ночей и восемь дней г, . * х " 

холодных, и мог бы ты видеть там » Ц*^ ^а^дЛ 
людей поверженных, как будто они Аа»2»(Х л2& 

стволы пальм опрокинутых. ѵЛ>* -4 « • ^ 

9. Разве видишь ты что-либо остав- 02с^(?<1>$^0 <^>5 



шееся от них / 



10. И совершали грехи фараон, и те, &9&у*>Ь**&) 
которые были до него, и опроки- ' ^ " А-'и.Г'м'! 
нутые (поселения) . ^ 4, 



11. И они ослушались посланника %"" уХ \ ь^уХ ^ (3&ѵ>5 



Владыки своего, поэтому схватил ь ^ „ 

Он их крепкой Хваткой. Оі)«Чн,Ь 

12. Воистину, когда вышла вода из ©^;С^I(4^в11і^^Ш|^іЬ^о5б^ ( 

берегов, Мы понесли вас в плыву- " 
щем (ковчеге), 

<871> 
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13. чтобы Мы сделали его напоми- Ці»55 в^^>оХ50Цл*ЗУ, 

нанием для вас, и чтобы вняли " « " * 

этому уши внимающие . ^ 0ы *ъ ? 

14. И когда протрубится в Трубу 4 I 
единым дуновением, " ' " 

15. и унесены будут земля и горы, и ^ ЦьіІ \ з А' * 
раздроблены будут единым раздро- " * и%" ^ 
блением, 

16. в День тот свершится Свершаю- © ^ .1П \ іг ■ л» ^ > 
щееся, ' " " ' 

17. и небо разверзнется, и будет оно |* (Л АРл < 
в тот День бессильным, " ^ " " 

18. и ангелы будут по краям его, и .%**Х&ьь&&$ Ь ІіИі* 
понесут Престол Владыки твоего ^ ^ ' „, ^ „ 
над ними в тот День восемь ь^^^^ЛЛ^л 
(Свойств Аллаха). * * 

19. В тот День вы будете представ- ©і^і^І^уЦ^&^З^^^З* 

лены, и не будет скрыто от вас 
ничто сокрытое (вами). 

20. И что касается того, кому книга ^ ф''у ? [ С^}1 (2>* 
(деяний) его будет дана в правую " ~ ."'„г,. ^ГС- 
руку, то он скажет: «Вот, возьмите ©а^Ч ^в^ІІ 
и читайте книгу мою! 

21. Воистину, я верил, что я - ЛііО^ Діі Д| 
встречающий расчёт свой». ^ -ь - - 



* 18. Прочитав этот аят, пусть никто не думает, что Аллах дал ангелам физическую 
силу, достаточную для того, чтобы нести Его Престол. Потому что Престол Аллаха не 
является какой-то материальной вещью, для несения которой нужна сила. Истина 
заключается в том, что Всемогущий Аллах Сам является Опорой всех вещей, то есть 
каждая вещь существует, опираясь на Него. Обетованный Мессия {мир ему) сказал: 
«Престол Аллаха - это определение высоты Его Чистоты и Святости для объяснения 
недосягаемости Его положения. В суре «Аль-Фатиха» сказано о четырёх Свойствах 
Аллаха: Владыка, Всемилостивый, Милосердный, Властелин Судного Дня. И эти 
четыре Свойства Аллаха названы четыремя ангелами. Это — те четыре Его свойства, 
которые несут Его Престол. Раскрыв эти четыре Своих Свойства, Он даёт людям 
понять Свою скрытую Сущность. И в будущей жизни знание об этом увеличится в два 
раза, и ангелов станет как бы восемь» («Источник знания», «Рухани хазаин», т. 23, стр. 
279). 
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22. И будет он в жизни блаженной &2&Ь I* 

23. в Саду возвышенном, (^гИ^Сг Я^ {\ 



24. и плоды его — низко ©2^1 > [дііЬЗ 

свисающие. 

25. «Ешьте и пейте во здравие за то, ^ Л \"\ » ? ^ \*' ф $ \<& 
что вы совершили раньше в дни ' '" ~' г,» -^- 
минувшие ! » ©^ЙМ^ V I 

26. А что касается того, кому книга Л»Л*і % «О ЬДі к^ф»' Со? 5 

(деяний) его будет дана в левую 1 " 1<« ^"«ІІІ 

руку, то он скажет: «О, если бы не ©*Ц^^^З'^^>*Чг"4. 

дана была мне книга моя! 



27. И не знал бы я, каков расчёт ©*Чу ѵ ^*^^>>*Т>^5 
мой! ' 

28. О, если бы она (смерть) была — (г)а_т -Ъ ГйЗ ? ^ 0^114 



заканчивающей ' 



29. Не помогло мне богатство моё! (ѵЬаІ) Се <^-& (^ііп Ід 

30. Покинула меня власть моя!» @2ЦІікіі ^Л* «^Ц* 



31. (Будет сказано:) «Схватите его и ©вІ Ля» 8^1 

закуйте его ! •* 



32. Потом ввергните его в Ад ! ^ >І 

33. Потом окуйте его цепью, длина ІеІ^І С^в;> ™* { у< СІДІ 
которой семьдесят локтей ! " ' * д ^ Л Л і < 

34. Воистину, не веровал он в (^) ^І^ 1І \Лл Ь чТ^ ^ ^ і 
Аллаха Великого. ' 

35. И не побуждал он кормить (^^Д^І^ЬІ ^&кАъ 
бедняка. х 

36. Поэтому нет у него сегодня (^аіоа С Ц л^уЗі А5 
здесь друга близкого. 

37. И нет пищи, кроме гноя с I ^^/("^^ % 
кровью. *" " " ' 



ЧАСТЬ 29 



«АЛЬ— ХАККА» 



СУРА 69 



38. Не ест её никто, кроме греш- 
ников». 

Р. 2 

39. О да! Клянусь тем, что вы 
видите! 

40. И тем, чего вы не видите! 

41. Воистину, это, несомненно, — 
слова Посланника благородного. 

42. Это — не слова поэта. Мало же 
вы веруете ! 

43. И не слова прорицателя. Мало 
же вы воспринимаете назидание! 

44. (Это) Ниспослание от Владыки 
миров. 

45. И если бы измыслил он от 
имени Нашего некие изречения, 

46. то Мы непременно схватили бы 
его за правую руку, 

47. потом Мы непременно рассекли 
бы его сердечную аорту, 

48. и никто из вас — не удержи- 
вающий (Нас) от него. * 

49. И, воистину, это, несомненно, — 
Назидание для богобоязненных. 




* 48. В аятах с 45 по 48 содержится ответ на скверные мысли о том, что претендующего 
на то, что он получает откровения от Аллаха, может защитить какая-то мирская сила. 
Факт состоит в том, что если даже за ложными претендентами на получение 
откровений от Аллаха и стоят поддерживающие их мирские силы, и они, и их 
помощники бывают уничтожены Всемогущим Аллахом. То, что сказано в этом аяте, 
является подтверждением истинности Святого Пророка (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним), потому что после того, как он сказал, что получает откровения от 
Аллаха, вся Аравия объединилась против него. В этом аяте содержится одна тонкая 
мысль о том, что если бы вся Аравия была не против него, а наоборот, даже 
поддерживала его, то в том случае, если бы он говорил против Аллаха даже малейшую 
ложь, никто не мог бы спасти его от Него. 
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50. И, воистину, Мы хорошо знаем, 
что среди вас есть считающие 
(истину) ложью. 

51. И, воистину, это — горе для 
неверных! 

52. И, воистину, это, несомненно,— 
Истина достоверная. 

53. Восхваляй же имя Владыки 
твоего Великого! 



Сура 70 

«АЛЬ— МА'АРИДЖ» 



С Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмшла», 45 аятов. В первом аяте этой суры Аллах предостерёг 
неверных о каре, от которой нет для них защищающего. 

Затем Аллах назван Обладателем ступеней, это означает, что 
Высоту Его Величия можно до какой-то степени понять, 
последовательно размышляя о высотах неба, иначе никто не сможет 
понять, насколько Он Велик. В одном из аятов этой суры словами 
«Восходят ангелы и дух к Нему в День, величина которого пятьдесят 
тысяч лет», сказано о высоте, для которой есть и научное 
доказательство. Подъём в пятьдесят тысяч лет имеет два смысла: первый 
— обычные пятьдесят тысяч лет, и если мы возьмём этот смысл, то и в 
этом нет никакого сомнения, потому что в этом мире примерно каждые 
пятьдесят тысяч лет происходят климатические изменения, в результате 
которых вся Земля покрывается льдом и затем как бы заново начинается 
создание. Второе, что привлекает наше внимание,— это то, что здесь не 
сказано: «согласно тому, как вы считаете», как сказано в другом аяте 
Священного Корана, в котором говорится: «Д воистину, День у Владыки 
твоего, как тысяча лет, —согласно тому, как считаете вы». Если два 
этих аята прочитать вместе, то каждый День Аллаха равен тысяче лет по 
нашему исчислению. И если мы умножим каждый День на число дней в 
году, и потом умножим это на пятьдесят тысяч лет, то полученное число 
будет сроком Дней Аллаха (365x50.000x1000=18.250.000.000). И это 
близко к тому, что учёные считают возрастом Вселенной, что означает, 
что каждая Вселенная, достигая этого возраста, превращается в ничто, и 
затем из ничего создаётся Сущее. Это такой большой срок, который 
человек считает далёким, но когда придёт Кара, то этот Час покажется 
очень близким. Это будет такая Кара, ради спасения от которой человек 
будет готов отдать всё: своих близких, свою душу, имущество и 
богатство и любую вещь, лишь бы спастись от неё. Но те верующие, 
которые заботятся о своей молитве и выстаивают её, и охраняют свою 
чистоту, и выполняют все обязанности, которые возложены на них,— они 
и есть те счастливые, которые будут спасены от этой Кары. 

В 42-ом аяте дано предупреждение о том, что Не Нуждающийся в 
вас Всевышний Аллах, если вы не оставите своих пороков, Властен 
заменить вас другими творениями. Таким образом, напоминанием о той 
Каре, о которой было сказано в начале этой суры, она и заканчивается. 
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«АЛЬ— МА'АРИДЖ» («СТУПЕНИ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 45 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, ^ ^ **? іі .. . ^ А \ \ \ <Л к \ - . 
Милосердного. 

2. Спросил вопрошающий о каре, 0^з^|1^3^-й<3^-« 
свершающейся * * ' 

3. для неверных, — нет от неё 0^|>^(_>!4І^>5>^]3, 

защищающего — " 

4. От Аллаха — Обладателя ©^ЬаЗ'^» ^ЬІ&З 

ступеней. 



5. Восходят ангелы и дух к Нему в ^ СІ й^\/ г "^\^ъХ^\ 

День, величина которого пятьдесят 
тысяч лет. 



6. Терпи же терпением прекрасным. 0^аа. |>3^ >?-М » 

7. Воистину, они видят его далёким, 0> 5 і Лд? 4.5 ^ 

8. а Мы видим его близким. ©1-4-? >5 «и >5 ^ 

9. В тот День, когда небо станет ^^оЗ^г ^-- 1 '^'^ 
подобно меди расплавленной, "* 

10. и горы станут подобны шерсти (^)^ Л \&$&% 
расщипанной, ' "* 

11. и ни один близкий друг не %)\^.о~ ~'&"Уу(% 
спросит о друге близком, " ' 

12. (хотя и) будут они им показаны. ^ у %\< $)>>4^'">І4 ь А^^ Уу^ А 
Грешник захочет откупиться от " » \\ ,< * * 
кары того Дня сыновьями своими, > ^ ^ 

13. и женою своей, и братом своим, 5 5 

14. и родом своим, который давал Д/ЛсА» иг 5 М ^«Т- -V 
ему убежище, ' 

15. и всеми, кто на земле, — лишь 0^ ^^,е ^ ' ^Ѵ^ цЬ^Иііц*'^ 
бы потом спасли его. " * 
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16. Так нет же! Воистину, это — 
Огонь пылающий, 

17. сдирающий кожу с головы. 

18. Призывает он (Огонь) того, кто 
отвратился и удалился, 

19. и кто собирал и копил. 

20. Воистину, человек создан очень 
беспокойным. 



II І/г.І і 



21. И когда коснётся его зло, — он 
весьма нетерпелив. 

22. А когда коснётся его добро,— 
он весьма недоступен. 

23. Кроме молящихся, 

24. которые в молитве своей посто- 
янны, 

25. и те, в имуществах которых есть 
определённая доля 

26. для просящего и обездоленного. 

27. И тех, которые подтверждают 
истинность Дня Суда. 

28. И тех, которые кары Владыки 
своего — боящиеся. 

29. Воистину, кара Владыки их — 
(такова, что) нет от неё спасения. 

30. И тех, которые целомудрие своё 
— оберегающие, 

31. кроме как для жён своих и тех 
(женщин), которыми владеют пра- 
вые руки их, — воистину, они — не 
порицаемые. 
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32. Но тот, кто стремится за пре- 
делы этого, — они-то и есть — пре- 
ступающие. 

33. И (кроме) тех, которые доверен- 
ное им и договоры свои — 
сохраняющие. 

34. И тех, которые стойки в своих 
свидетельствах. 

35. И тех, которые оберегают мо- 
литву свою. 

36. Они и будут в Садах, почи- 
таемые. 

Р. 2 

37. Но что же с теми, которые не 
уверовали, что бежали они, поспе- 
шая, к тебе 

38. толпами справа и слева? 

39. Неужели жаждет каждый чело- 
век из них, чтобы был он введён в 
Сад блаженства? 

40. Так нет же! Воистину, Мы 
создали их из того, что они знают. 

41. И нет! Клянусь Владыкой восто- 
ков и западов, что, воистину, Мы, 
несомненно, Властны 

42. заменить их лучшими, чем они, 
и нельзя опередить Нас ! * 

43. Оставь же их погружаться в 
словоблудие и забавляться, пока не 



* 42. В аятах 41 и 42 востоки и запады представлены как свидетели, что является 
предсказанием о том, что наступит время, когда люди будут использовать в своих 
разговорах различные понятия востоков и западов, например, Средний Восток, 
Ближний Восток, Дальний Восток. Кроме того, в этих аятах содержится удивительные 
слова о том, что «Аллах — Властен привести в этот мир лучшие, чем человек, творения, 
если будет угодно Ему». 
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встретят они своего Дня, который 
обещан им, — 

44. того Дня, когда выйдут они из 
могил поспешно, как будто они 
устремляются к (своим) идолам, 

45. с опущенными взорами своими, 
— и покроет их унижение. Это тот 
День, который обещан им. 




Сура 71 

«НУХ» 

( Откровение до Хиджры) 

Эта сура была ниспослана в начале Мекканского периода и 
содержит, вюіючая «Бисмилла», 29 аятов. В конце предыдущей суры 
было сказано о том, что Аллах Способен создать другой народ - «лучше 
вас». И об этом рассказано в данной суре на примере народа Ноя (мир 
ему), который был весь уничтожен, кроме нескольких человек, спас- 
шихся вместе с ним в ковчеге. И с тех, которые спаслись вместе с Ноем 
(мир ему), началось новое, лучшее поколение. В аяте 5 повторяется тема 
предыдущей суры, о том, что когда придёт назначенный Аллахом срок, 
вы не сможете отсрочить его. 

После этого рассказывается о мольбах Ноя (мир ему) и передаче 
им послания, что означает, что ради того, чтобы народ понял послание, 
пророку приходится жертвовать собой. Пророк использует все способы, 
чтобы передать послание великим и простым людям своего народа. 
Иногда мольбами, а иногда скрытно, чтобы великим и высокомерным 
людям не было стыдно принять истину перед простыми людьми, а 
иногда в виде открытого призыва, чтобы все простые люди услышали 
этот призыв прямо от посланника, потому что их вожди передают им 
послание Аллаха в искажённом виде. Иногда он даёт им надежду на то, 
что если они уверуют, то на них прольётся изобильный дождь милостей, 
а иногда он их устрашает тем, что если они не уверуют, то на них 
прольётся губительный дождь с неба, который уничтожит их, и никто на 
земле не сможет помочь им, и даже из земли начнут бить источники, 
несущие гибель. Тогда после передачи послания их существование 
бывает прекращено, и бывают заложены основы нового народа. Молитва 
Ноя (мир ему) об уничтожении неверных была основана на дарованном 
ему Аллахом знании о том, что если бы они остались в живых, то они 
породили бы только порочных и нечестивых, и была бы потеряна всякая 
надежда на то, что в числе их потомков родятся верующие. 

Кроме этого, в суре рассказано о том, что Ной (мир ему) указал 
своему народу на то, что они не признают существования Всевышнего 
Аллаха, в то время, как «Он, развивая вас, довёл до совершенства», и это 
подтверждается следующими друг за другом высотами неба. Смысл 
этого был выше понимания этого народа, потому что они не знали об 
этапах их постепенного возникновения из небытия, не знали они и 
своего будущего, и не было у них знания о слоях неба и его высотах. 
Возможно, что это является предсказанием о том, что, когда будет 
построен новый ковчег Ноя (мир ему), люди того времени, несмотря на 
то, что они будут знать обо всём этом, не прекратят распространять 
многобожие, и когда всякий довод будет передан им, против них будут 
исполнены слова молитвы Ноя (мир ему): «О Владыка мой! Не оставь на 
земле из неверных ни одного живущего и сотри следы их пребывания на 
земле». 

<881> 
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«НУХ» («НОИ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 29 аятов) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 0 рЗ. ^ и ^ * 5-^ с" * ^ 1 " • 
Милосердного " ^ х ^ 

2. Воистину, Мы послали Ноя к у^'\ <Л\ \^\\^\ 
народу его: «Предостерегай народ х ' ' " 
свой прежде, чем придёт к ним 
наказание мучительное!» 



3. Он сказал: «О народ мой! (Э&^х>^^&І4&-^ 

Воистину, я для вас — явный " " ' " 
предостерегающий: 

4. поклоняйтесь Аллаху, и бойтесь ©Ы^іьТ^ б^'І5 ІІИІіЦ^ІЫ 
Его, и повинуйтесь мне. " ' ' " 

5. Тогда простит Он вам грехи ваши ^ ^гі^. 5 у І %ѣ^\±3и 
и даст вам отсрочку до срока назна- \ * > " у 
ченного. Воистину, срок Аллаха, « 1<_Ь*-1 ^\,і> { ^Лі ц^4-\ 



когда приходит он, - не может Ойі^&&&\1і1 $ 

быть отсрочен. О, если бы вы ^ ~ * г ~ ч 



знали!» 



6. Он (Ной) сказал: «О Владыка 

мои! Воистину, призывал я народ " •• ~ ~ ~" > 



свои ночью и днем, 



7. но призыв мой не увеличивал их (ѵѴі"'" *5| ^ Л< 
ни в чём, кроме как в желании ^ ^ > ^ , ->- і -' 

убежать. 



8. И, воистину, всякий раз, когда я ^^^^^{^ф/> 



призывал их, чтобы Ты простил их, 
они затыкали пальцами своими 

уши свои, и закрывались одеждами \^у^с^л\ \ \* А ^ \ ^ {\Ъ. 

своими, и упорствовали, и надмен- ' я #\Уу " ' 

но превозносились. ©1>\-**5«1 

9. Потом, воистину, я призывал их (ЬЪ^^&ь&іХ^ 

открыто. * 



10. Потом, воистину, я обнародовал ^ ^"/^\ > ^ ДІ 
для них (истину), и сообщал им по 
секрету. 
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11. И говорил им: «Просите проще- (№&($&^$$\У ) л^\&№ 

ния у Владыки вашего, воистину, ' ' 
Он — Всепрощающий. 

12. Ниспошлёт Он на вас тучи, (^\*\; Л ^^^*\11^<^>4 

изливающие обильно, ' 

13. и поможет Он вам богатством и ^ <У&\* > * 3 
детьми, и устроит Он для вас сады, ""* . "^" . % 

и устроит Он для вас реки. 0і)і>4-' 1 о*^, 5 к іос*. / рі^і 

14. Что с вами, что не надеетесь вы ^О^у^^Зк 
на Достоинство Аллаха? 

15. И Он создал вас по этапам. ©1*\^^ ^і пЛ.~ з 



16. Разве не видели вы, как сотво- &\ ^.и^\^у $ 

рил Аллах семь небес слоями, ** 



17. и Он сделал в них луну светом, » ^ ^Іа-з 
и Он сделал солнце светильником? " ^ 

18. И Аллах взрастил вас из земли, 0\$Сі с^З^ & $5'-'^№^ *> 
как растение. " " 

19. Потом Он возвратит вас в неё и 0рх і^і^ ^Х^-уЛ^ ')^А*\р ^> л $ -^ ! 
выведет вас (новым) выведением. * " " ' ' х 

20. И сделал Аллах для вас землю ^)\^>Сі1> ^З^І^<3-*е-&ііІ5 

распростёртой, * 



* 19. В аятах с 14 по 19 рассказано об эволюционных этапах создания человека. Те 
люди, которые считают, что Аллах создал всё мгновенно, как бы отрицают то, что 
Аллах является Обладающим Достоинством, потому что сущности, обладающей 
достоинством, не присуща поспешность и беспорядочность. И поэтому Он, постепенно 
развивая каждую вещь, поднимает её на новый уровень. Таким же образом Аллах 
создал небеса слоями. Слова о том, что «Аллах взрастил вас из земли как растение», не 
являются просто словами, потому что в процессе своего создания человеку, 
действительно, пришлось пройти такой период, когда он был всего лишь в виде 
растения. В других аятах Священного Корана об этом состоянии человека сказано: 
«Разве не прошла над человеком эпоха, когда был он вещью, недостойной поминания?-» 
(Сура «Ад-Дахр», 76:2). В этом содержится тонкая мысль о том, что когда человек в 
процессе своего развития находился на стадии растительности, он не был ещё наделён 
способностью издавать и слушать звук, а на планете стояла полная тишина 
растительной жизни. 
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21. чтобы ходили вы по ней доро- <&&&^&И&ЦаЗ к 
гами широкими». ^ • г-" ^ ^ 

Р. 2 

22. Сказал Ной: «О Владыка мой! ^ЗіІ 
Воистину, ослушались они меня, и ^ * 
последовали за тем, кому богатство @1*[^^)^^зз^&4э>*>3&^ 
его и дети его не приумножили ни в * у 

чём, кроме убытка. 

23. И замыслили они замысел вели- Із^л^ 
кий (по греховности), 

24. и сказали: «Никоим образом не ^Л^^^^^^^^Ѵ^^ 
оставляйте богов своих, не^остав- я уу , ^ ъ\4 у» \і 
ляйте ни Вадда, ни Сува, ни Йагуса, ©I у*^ 5 О уЧ5 ^ 5 I У»? 5 

ни Наука, ни Насра!» 

25. И уже ввели они в заблуждение ^>Л\\ у^|$^| АзДзЗ $ 

многих. И не приумножай нечести- " 7 ~*\ ^ <& 

вым ни в чём, кроме как в заблуж- ©*)Ц-*э ч З], 
дении». 

26. Из-за грехов своих они были ]! \* [• \ | ^ й ч * Тъ^ Г*% „ 
потоплены и ввергнуты в Огонь, и ^оѵЛ л / л _ Л< 
не нашли они для себя помимо ^Ь^^\^^^^>^^%^^'^>^^,^Xі 
Аллаха помощников. 

27. И сказал Ной: «О Владыка мой! &У$\ (З^З^^чО ^уЛіЗ) 
Не оставь на земле из неверных ни г\*к' ' * -У" 
одного живущего ! (І$Ъ ч> и>і ^&Л \ 

28. Воистину, если Ты оставишь их, & 

они введут в заблуждение слуг "г\/$' \* \' 

Твоих, и не породят они никого, 0^Л^\л5»І^^хІ» уу^іЛ^. 

кроме распутного, неблагодарного.* 

29. О Владыка мой! Прости меня, и Ь'ь^'^Л іІ&Й^ '4о 
родителей моих, и того, кто входит х _ * з 

в дом мой верующим, и верующих 5 і^Ц^^-в-Ц 3 *-Ц.э-* <^>-й-1 

мужчин, и верующих женщин. И не ^(^4^1)1^ ^сііоІіЗі У 

приумножай нечестивым ни в чём, • " ^ " " ѵ 
кроме как в погибели!» 

* 28. Молитва Ноя (мир ему) против своего народа была основана на том, что Аллах 
уже сообщил ему о том, что «этот народ и следующие за ним поколения никогда не 
уверуют». Сам бы он, конечно, никогда не смог бы узнать об этом, и, только получив 
знание об этом от Аллаха, он взмолился против них. 

■А 



Сура 72 

«АЛЬ— ДЖИНН» 

( Откровение до Хиджры ) 

Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмшла», 29 аятов. Она связана с предыдущей сурой тем 
увещеванием, что если вы примете это Послание, то с неба на вас будет 
ниспослана изобильно вода милостей, а если вы не примете его, то вы 
будете подвергаться испытаниям непрерывной кары. И наводнение, о 
котором было рассказано в суре «Ной», тоже было усиливающимся, как 
усиливается кара. 

Охватим взглядом все темы этой суры, в которой затронуты 
некоторые важные вопросы относительно джиннов. Большинство улемов 
(богословов) считают, что под «джиннами» здесь имеются в виду 
творения, созданные из огня, тогда как уже подтверждено достоверными 
хадисами, что когда к Святому Пророку Мухаммаду (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) пришла делегация «джиннов», 
то есть великих людей своего народа, то они специально разожгли много 
костров для приготовления пищи. Так что здесь рассказано не о каких-то 
выдуманных, но о вполне реальных «джиннах». Кроме этого, когда они 
во время этой знаменитой встречи затронули важные темы, то один из 
них сказал: «один глупец из наших людей наговаривал на Аллаха удиви- 
тельно невежественные слова, утвердившиеся в верованиях нашего 
народа, что Всевышний Аллах никогда больше не пошлёт никакого 
пророка». И эти «джинны», увидев своими собственными глазами этого 
великого Пророка {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), 
поняли, что это верование их народа не соответствует истине. 

После этого в суре рассказано о мечетях, которые строятся 
только ради Аллаха и в них нельзя поклоняться никому иному, кроме 
Аллаха. Затем рассказано о поклонении Святого Пророка Мухаммада 
(мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) — о том, что во время 
поклонения всякие горести, печали и размышления как бы пытались 
отвлечь его от молитвы, но, несмотря на это, его внимание целиком было 
посвящено Аллаху, в то время как каждый человек замечает, что иногда 
его горести и радости довлеют над ним во время молитвы. 

Здесь ещё раз повторяется увещевание о том, что о каре, которая 
кажется вам далёкой, никто не сможет сказать, далека она или близка, и 
когда она придёт, то, какой бы далёкой ни считал её человек, в дей- 
ствительности она окажется весьма близка. Святому Пророку Мухам- 
маду (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) в изобилии было 
даровано знание о сокровенном. Он сам не был знающим сокровенное, 
но Аллах дарует понимание сокровенного своим посланникам, которые 
сами по себе не имеют этого знания. Но при этом то сокровенное, о 
котором даётся им узнать, обязательно исполняется. Ангелы, которые 
приносят посланникам откровение Послания, охраняют его спереди и 
сзади, чтобы сатана не мог внести в это послание никакого рода изме- 
нений. И после великих пророков Аллаха следуют другие посланники, 
которые призваны охранять смысл этих откровений. 
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«АЛЬ — ДЖИНН» («ДЖИННЫ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 29 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 0 I о о-^5 ^ * 1^-'" | 
Милосердного. ** " 

2. Скажи: «Внушено мне в откро- ф$ (д5 2-1 3}. с$ 
вении, что группа джиннов слушала "~*с?'. * <; 
(Священный Коран), и сказали они: 04-**^ І>* ^ ^ Р 1-Я-* ' 

«Воистину, слышали мы Коран 
дивный, 

3. который наставляет на путь ^Ь^іЗ^Г^й 
благоразумия, и уверовали мы в •* ' > "и ^ ,,г>„, 

него, и никогда не приобщим мы 
никого ко Владыке нашему, 

4. и (услушали мы), что Величие 1^Сл1йіІХЕл^*>4.іі^^1 
Владыки нашего превыше всего, — "* "А|*'\-'<Г ,г 
не взял Он Себе ни супруги, ни ©( *-> 3 ^ 3 
сына, 

5. и, что один глупец наш говорил ^ <^ Гі^ЯГГ. & % &\% 
на Аллаха чрезмерное, " ^1^1 

6. а мы думали, что люди и джинны 41 ^ 5 <З л а&; ^ ^ ^ 3 
никогда не станут говорить на < ~ > ""^'' , >, 

Аллаха ложь, 



7. и, воистину, мужи из людей ^Д^і &&&\% 
искали покровительства у мужей из л ,«.1^, Г > " ' 
джиннов, но приумножили они их 
только в невежестве и в совершении 

грехов, 

8. и думали они, как и вы думали, $^А&\&\&ЬІ$ \% 
что никогда не воздвигнет Аллах ' " " » * > ✓ 1 . 
никого, 0\>^\*ш\ 

9. и что мы прикоснулись к небу и ^ ; г ^ % \\ \' .% 
нашли, что оно наполнено силь- " Іл^л ■>.$ * < * ✓ ^ 
ными стражами и метеорами, 0Ч-4-* э \ >-і, >-^> и» ^а- 

10. и что мы сидели на местах у -^ ЛѴ^с&І зТ ^^, ^ 3 
сидения его (обсерваториях), чтобы ' " х 

слушать. Но тот, кто пытается 
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услышать теперь, тот обнаруживает 0| х&54^ ^ (І> ^ ,-> а? ■ "'1 цо* 

для себя метеор, сидящий в засаде,* • ^ >» ✓ 

11. и что не знаем мы, пожелалось ^ {^^, >_5^ ^_2и бі^ 
ли злое для тех, кто на земле, или * *<С к * ✓ . Л ХЛ 
Владыка их пожелал для них благо? а4^ р$і, * Ь 1 3> ' о$ 3 } * 

12. и что есть среди нас праведные, СЦз Ы^е ]/? ^ ІІ*. іЗ' Э 
и есть те, кто помимо этого, — мы Д.*«Г_ у^У. (^у 
были на разных путях, — іЗ^>° ^ 

13. и что думали мы, что никогда І^\\^ЛЛ^^^< 
не ослабим мы Аллаха на земле, и >ч ^ ѵ -' ^ , ^ (У & ✓ 
никогда не ослабим мы Его бегст- ©^рьв^ц-І 
вом (нашим), 

14. и, что когда услышали мы 

Наставление, — мы уверовали в л г<^ << с Л *> 

него. И тот, кто уверует во Владыку ^ 5 *-і т^>1 

своего, тот не боится ни ущерба, ни 0і!^ 
притеснения, — 

15. и что среди нас есть покоряю- & $\ ^ $ I & бТ з 
щиеся (Аллаху), и среди нас есть , ^ г ^ ''й ^Т" V м » ^ 
уклоняющиеся (от этого)». И те, кто ^ 1 3 >■ Эь:, " і-І^ 51з / *д->м I 

покоряются (Аллаху), — это те, 
которые стремились к наставлению. 



16. А что касается уклоняющихся, ^ ^ \*Л\с^ { ^Ц-Л Иц 
— то они будут топливом для " ^ Хи< - 

геенны. 



* 10. В аятах со 2 по 10 есть два факта, которые особенно нуждаются в объяснении. 
Первый факт состоит в том, что те «джинны», которые пришли к Святому Пророку 
{мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), не были какими-то сказочными 
существами, а были великими людьми своего народа, так как в хадисах сказано о том, 
что они разожгли огонь для приготовления пищи, и сподвижники Святого Пророка 
{мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) видели следы затушенных ими 
костров, и следы приготовления пищи. Вероятно, что это была делегация 
представителей сынов Израиля, которые жили на территории современного 
Афганистана, и являлись большими людьми своего народа. Второй факт заключается в 
том, что услышав о появлении Святого Пророка {мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним), они решили сами поехать и испытать его. После долгого с ним 
диалога, они не только приняли его с чистым сердцем, но и отвергли ложное верование 
о том, что Аллах не может больше воздвигнуть ни одного пророка. После этого они 
вернулись к своему народу и обратили его в ислам. 
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17. А если бы устояли они на 
верном пути, то Мы, несомненно, 
напоили бы их водой обильной, 

18. чтобы испытать их этим. И кто 
отвращается от поминания Владыки 
своего, того ввергнет Он в муку 
усиливающуюся. 

19. А места поклонения — для 
Аллаха, поэтому не взывайте ни к 
кому наряду с Аллахом. 

20. И когда бы слуга Аллаха ни 
вставал, взывая с мольбой к Нему, 
они были готовы напасть на него 
толпой. 

Р. 2 

21. Скажи: «Я взываю лишь ко 
Владыке моему, и не приобщаю я к 
Нему никого!» 

22. Скажи: «Воистину, я не владею 
для вас ни злом, ни над благом». 

23. Скажи: «Воистину, никто не 
может дать мне убежище от Аллаха, 
и никогда не найду я убежища 
помимо Него. 

24. (На мне) — лишь передача от 
Аллаха и послания Его. А кто не 
повинуется Аллаху и Посланнику 
Его, то, воистину, для него — Огонь 
геенны, в котором они будут долго 
пребывающими. 

25. До тех пор, пока не увидят они 
того, чем угрожалось им, и не 
узнают они, кто слабее как помощ- 
ник и кто меньше числом. 

26. Скажи: «Не знаю я, близко ли 
то, чем угрожается вам, или Влады- 
ка мой установит для этого срок». 
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27. Он — Ведающий сокровенное, и л% 4-4^/4^ 
не открывает Он Своего сокровен- 1 ^ " 
ного никому, 

28. кроме того, кому Он желает из ^З&Зи^З^ % 
посланников. И, воистину, Он перед „ * , , , ' 
ним (посланником) и за ним идёт — 'ъ^Зда^&І'} 
Охраняющим, 

29. чтобы знал Он, что они 5 ^ *) А "р \ >5 
передали послания Владыки своего. лѵ^-с ^ і Л '<(Ѵ < г> ' 
И Он объемлет то, что у них, и Он У» А^?.^ 1~ ЬЫ 
исчислил каждую вещь счётом. @|* 
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«АЛЬ— МУЗЗАММИЛЬ» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в начальный Мекканский период и 
содержит, включая «Бисмшла», 21 аят. В ней подробно рассказано о том 
состоянии во время молитвы, в котором находился Святой Пророк 
Мухаммад (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) и о 
котором уже было сказано в предыдущей суре. Это состояние заключа- 
лось в том, что он бодрствовал ночью и проводил большую её часть в 
молитвах. Нет лучшего способа укротить свои желания, чем 
бодрствование в ночных молитвах. 

В этой суре ещё раз рассказано о сходстве Святого Пророка 
Мухаммада (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) с 
Моисеем (мир ему), которое заключается в том, что он тоже был 
пророком, приносящим религиозный Закон и наделённым подобающей 
строгостью. Таким образом, в суре даётся предупреждение тем, к кому 
обращался Святой Пророк Мухаммад (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним), говоря, что пришёл Пророк более строгий, чем 
Моисей (мир ему), и в случае противодействия ему его враги не 
добьются ничего, кроме собственной погибели, подобно Фараону, 
великому тирану, который посмел отвергнуть послание Моисея (мир 
ему) и был уничтожен. 
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«АЛЬ— МУЗЗАММИЛЬ» («ЗАВЕРНУВШИЙСЯ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 21 аят) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. О завернувшийся! 

3. Выстаивай ночью, но немного, — 

4. половину её, или убавь из этого 
немного, 

5. или прибавь к этому, и читай 
Коран красивым чтением. 

6. Воистину, возложим Мы на тебя 
Слово весомое. 

7. Воистину, пробуждение (для мо- 
литвы) ночью — оно сильнее для по- 
корения (собственной души), и де- 
лает более действенным сказанное. 

8. Воистину, для тебя днём — 
долгое плавание (в делах). 

9. И поминай имя Владыки своего и 
посвящай себя Ему полным посвя- 
щением. 

10. Владыка Востока и Запада, — 
нет бога кроме Него, — прими же 
Его Покровителем. 

11. И терпи то, что говорят они, и 
расстанься с ними расставанием 
красивым. 

12. И оставь Меня и отвергающих, 
обладающих благами, и дай им 
недолгую отсрочку. 

13. Воистину, у Нас есть оковы и 
Огонь пылающий, 

14. и еда удушающая, и кара мучи- 
тельная, — 



©5^&^^і4^^ 



<891> 
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15. в тот День, когда сотрясутся 
земля и горы, и станут горы барха- 
нами песка сыпучего. 

16. Воистину, послали Мы к вам 
Посланника, свидетелем над вами, 
как послали Мы посланника к 
фараону. 

17. Но ослушался фараон послан- 
ника, и схватили Мы его тяжкой 
хваткой. 

18. И как же спасётесь вы, если не 
уверовали вы в тот День, который 
сделает детей седыми? 

19. Небо будет расколотым. Обеща- 
ние Его — исполняемо. 

20. Воистину, это — Назидание, и 
тот, кто пожелает, — изберёт путь 
ко Владыке своему. 

Р. 2 

21. Воистину, Владыка твой знает, 
что выстаиваешь ты и группа из 
тех, кто с тобою, ближе к двум 
третям ночи, или половину её, или 
треть её. И Аллах определяет меру 
дня и ночи. Знает Он, что не 
сможете вы выдержать (постоянно) 
этого, поэтому обратился Он к вам 
(с милосердием). Читайте же из 
Корана то, что легко для вас. Знает 
Он, что будут среди вас больные и 
другие, которые странствуют по 
земле, желая милости Аллаха, и 
другие, которые будут сражаться на 
пути Аллаха. Читайте же из него 
столько, сколько легко для вас, и 
выстаивайте молитву, и платите 
закаат, и одалживайте Аллаху заём 
прекрасный. И что бы доброе ни 
предпослали вы для себя, найдёте 
вы его у Аллаха, и это будет 
лучшим и большим по награде. И 
просите прощения у Аллаха, воис- 
тину, Аллах — Всепрощающий, 
Милосердный. 



12^ >і>1Г &1 сі^г иі2**л 
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«АЛЬ— МУДДАССИР» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в начальный Мекканский период и 
содержит, включая «Бисмилла», 57 аятов. Подобно тому, как в 
предыдущей суре Святой Пророк Мухаммад (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним) назван «завернувшимся в покрывало», в 
этой суре рассказано о тех одеждах, которые он крепко прижимает к 
себе и очищает. Здесь имеются в виду не обычные одежды, а те 
сподвижники, которые были наиболее близки к нему, и которые из-за 
того, что они постоянно находились в обществе этого чистого Пророка, 
были очищены, и удалили от себя всё неправедное и нечистое, хотя 
раньше для многих из них духовное очищение было просто невозможно. 
Кроме этого, нечистота может означать и многобожников Мекки, 
относительно которых в суре есть повеление полностью порвать с ними 
отношения. 

В этой суре рассказано о девятнадцати ангелах, которые не будут 
проявлять никакой мягкости в наказании грешников. Здесь имеются в 
виду девятнадцать человеческих качеств, из-за неправильного использо- 
вания которых Геенна могла бы стать неизбежной для людей. (При 
правильном использовании важнейших органов, которые Всевышний 
Аллах даровал человеку, он может спасти себя от грехов и заблуж- 
денний. Этих органов у человека можно насчитать девятнадцать). 

Эта сура также проливает свет на то, что войско Аллаха бесчис- 
ленно, и не надо останавливаться на числе девятнадцать, считая, что 
ангелов всего девятнадцать. Количество ангелов, которые назначены для 
наказания в зависимости от состояния человека, неограниченно. 

В этой суре есть предсказание о луне, которая придёт следом за 
солнцем. Это тоже имеет глубокий смысл, и об этом же рассказано в 
суре «Аш-Шамс». 
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«АЛЬ — МУДДАССИР» («УКУТАВШИЙСЯ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 57 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. О укутавшийся ! 

3. Встань и предостерегай! 

4. И Владыку своего возвеличивай! 

5. И одежды свои (своих близких) 
очищай! 

6. И нечистоты избегай! 

7. И не оказывай милости, желая 
получить большее! 

8. И ради Владыки своего терпи! 

9. Когда же протрубится в Трубу, 

10. то День тот будет Днём тяжким, 

11. нелёгким для неверных. 

12. Оставь Меня и того, кого Я 
создал одним, 

13. и сделал для него огромным 
богатство, 

14. и детей — находящимися рядом, 

15. и приготовил для него (землю) 
— приготовлением. 

16. И после этого жаждет он, чтобы 
Я прибавил (ему). 

17. Так нет же! Воистину, он 
знамениям Нашим — противящийся. 
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18. Отягощу Я его (бедствием) 
вздымающимся . 

19. Воистину, он размышлял и взве- 
шивал. 

20. Да погибнет он! Как он взве- 
шивал! 

21. И ещё раз да погибнет он! Как 
взвешивал он! 

22. Потом он взглянул. 

23. Потом он насупился и нах- 
мурился. 

24. Потом он повернулся спиной и 
возгордился. 

25. И сказал: «Это — ничто иное, 
как колдовство, которое передаётся 
(в поколениях) ! 

26. Это — ничто иное, как слово 
человека!» 



27. Я ввергну его в Сакар 



9^ 



©ріі^о-» 

©«>о^# 



28. А что даст тебе знать, что такое 
Сакар? 

29. Не щадит он ничего и не 
оставляет. 

30. Сжигающий кожу. 

31. Над ним — девятнадцать (стра- 
жей). 

32. И не сделали Мы стражами огня ; , Л^АУ 1* ^\ ) ІІ) 1 ^ * {^\\-&^% ^ 
никого, кроме ангелов. И не уста- ^ ^'„^ 
новили Мы число их иначе, как і^^^^оі^^^^^^ЬІ^ 
испытанием для тех, которые не „і. и? , , «ліл-і 
уверовали, чтобы удостоверились эЬУаіч^-с-" \уу&~^ 1 *>&?- ш -ЬЪ 

те, кому дана Книга, и увеличились &Л\&ЪѴ$л&ІЬ\ (2^1 6* >5 I 
в вере те, которые уверовали, и не ' • Л у 3 - 3 ' 
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сомневались те, кому дана Книга, и іЪ л О^&о^} '^^ ^у^ 



верующие. И чтобы сказали те, в 
сердцах которых недуг, и неверу- 
ющие: «Что хотел Аллах этой прит- 
чей?» И так оставляет Аллах в заб- 
луждении, кого угодно Ему, и нас- 
тавляет, кого угодно Ему. И никто ъ у 
не знает воинств Владыки твоего, $\&Ъ\ъ&\Щ>%$%, 
кроме Него. И это — ничто иное, 
как Напоминание для человека. 
Р. 2 

33. О нет! Клянусь луной! 



34. И ночью, когда она отступила! 

35. И зарёю, когда она занялась! 

36. Воистину, это — одно из вели- 
чайших (явлений), 

37. предостерегающее человека. 



38. Для того из вас, кто хочет, Л^І^^І^І &\&4$8ь <^ 

чтобы пошёл он вперёд (к вере) или 
остался он позади (в неверии). 



39. Всякая душа — заложница того, 
что она приобрела. 

40. Кроме обладателей правой сто- 
роны: 

41. в Садах они будут расспраши- 
вать друг друга 

42. о грешниках. 

43. (Они спросят у них): «Что при- 
вело вас в Преисподнюю?» 

44. Они (грешники) скажут: «Мы не 
были среди молящихся, 

45. и не кормили мы бедняков, 

46. и погружались мы в суетное 
вместе с погружающимися (в него), 
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47. и мы считали ложью День Суда, 0(^-?> -^З^: 

48. до тех пор, пока не постигло нас А.» я -Лі К » - 
достоверное (смерть)». «... 

49. И не поможет им заступниче- ,; ("&. ц$ " г П 1 % & 

ство заступников. 

50. Что же с ними, что они от 8>Ьіі1і(і>*>оЛ^^ 
назидания — отвращающиеся, " ' ' ' 

51. как будто они ослы испуганные, Л '^- 

52. которые бегут от льва? ©ь^^^^о^! 

53. Более того, желает каждый ^\^3^»Ьу^\і^>4ніІ4 
человек из них, чтобы были даны " " і 

©В>&-» о ІА<ѵлз 



ему свитки развернутые. 

54. Так нет же! Не боятся они 
жизни будущей. 



55. Так нет же! Воистину, это— ©8>^І!з 1^1,^4 
Назидание. " 

56. Так пусть же помнит его тот, кто @8^> ІѴ % 
хочет. 

57. Но не будут помнить они, если ^\ ?! &$>ь54й5 
только не будет угодно Аллаху. Он * . " Л ^ Л "„ х ( » \, .-а 
— Достоин страха и Способен про- ©5>ііХІ ' иЬ* 1 Ь (^У^ 1 (-!■*> ( (|3 
щать. 
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«АЛЬ— КИЙАМА» 

С Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в начале Мекканского периода и 
содержит, включая «Бисмилла», 41 аят. В предыдущей суре содержится 
признание обитателей Геенны о том, что они ввергнуты в неё в качестве 
наказания за отрицание Будущей жизни. В результате отрицания Буду- 
щей жизни рождается множество грехов и преступлений. 

В начале этой суры даётся клятва Судного Дня и «души, себя 
порицающей». И если человек извлечёт пользу из этого раскаяния, то он 
может спасти себя от тысячи разновидностей грехов. Причина отрица- 
ния Будущей жизни неверными заключается в том, что они считают 
невозможным для Аллаха собрать их истлевшие кости и воскресить их. 
Это всего лишь их недопонимание, хотя Священный Коран неодно- 
кратно, ясно и открыто объясняет, что речь идёт не о физических, а о 
духовных телах. Враг истины не переставал настаивать на этом, чтобы 
поиздеваться над Посланником Аллаха {мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) и представлял это в качестве надёжного доказа- 
тельства, как он считал, отрицания Будущей жизни. Связывать аяты: «Но 
когда ослепнет взор, и затмится луна, и солнце и луна будут соеди- 
нены» с Днём Воскресения неправильно. Они относятся к признакам 
приближения Судного Часа, а не к событиям Дня Воскресения. Ибо в 
День Воскресения вся Вселенная перестанет существовать: не будет ни 
Солнца, ни Луны, ни их орбит, ни их затмения, и ни того, кто мог бы 
увидеть эти затмения. Слова «когда ослепнет взор» означают, что в мир 
будут ниспосланы очень страшные кары. 

Затем в суре рассказано о том, что для отрицающего это не будет 
места спасения. Здесь имеется в виду, что затмения Луны и Солнца будут 
знамением от Аллаха для подтверждения истинности Обетованного 
Мессии, чтобы это стало последним доводом для отвергающих истину. 

Когда затмения Луны и Солнца будут соединены? Подробности 
этого содержатся в словах Святого Пророка Мухаммада {мир и благосло- 
вения Аллаха да пребывают с ним). В назначенные числа месяца 
Рамадан, произойдут затмения Луны и Солнца и, по его словам, это 
событие явится знамением для подтверждения истинности Махди, и это 
событие уже произошло в годы жизни Обетованного Мессии и Имама 
Махди Хазрата Мирзы Гулама Ахмада из Кадиана(1835-1908). Об одном 
из предсказаний, относящемуся к этому, рассказал также Иисус {мир ему). 

После этого рассказано ещё об одном чуде Святого Пророка 
Мухаммада {мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). Для того, 
чтобы запомнить такую большую Книгу, как Священный Коран, 
который ниспосылался в течение 23 лет, Святой Пророк Мухаммад {мир 
и благословения Аллаха да пребывают с ним) во время ниспослания 
Откровения беспокоился о том, чтобы не забыть его и быстро повторял 
внушенное ему откровение, запоминая его. Но Аллах уверил его, что Он 




Сам ниспослал этот Коран, и на Нём лежит ответственность сохранения 
его. Так что Священный Коран, который ниспосылался в течение 23 лёт 
неграмотному человеку, был собран и сохранён под защитой Аллаха. 
Обетованный Мессия называет настоящим чудом то, что в течение 23 
лет ниспослания Священного Корана враги Святого Пророка Мухаммада 
{мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) много раз нападали на 
него и пытались убить, но не смогли этого сделать. И если бы после 
ниспослания небольшой части Священного Корана им это удалось, то 
притязание на то, что он является Совершенной Книгой, стало бы, да 
простит нас Аллах, пустым и совер-шенно бессмысленным. 

В конце этой суры, после того, как Аллах рассказал об этапах 
создания человека и о том, что человек постоянно будет развиваться, 
Он говорит, что невозможно, чтобы он не предстал пред Ним и не 
ответил за свои деяния. 




ЧАСТЬ 29 СУРА 75 





«АЛЬ — КИЙАМА» («ВОСКРЕСЕНИЕ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 41 аят) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, ; * 1 и ° ~ ; 1 1 ^ и—"-. 
Милосердного. "* 

2. Клянусь Днём Воскресения! 02 ° %^^\^ 

3. Клянусь душой себя порицаю- 

щей! ' 

4. Неужели думает человек, что Мы І^Д^ Т ^СіІ^І — г -^ 1 * 
никогда не соберём вместе костей ' ь " 
его? 0^[% 

5. О да! Мы способны восстановить ф^&С$у&&\&&.) г &Д1 
(даже) кончики пальцев его. ' " * *" 

6. Но желает человек, чтобы (и (^&Л {^\ & У * 1 ^ ^ А іАн 
впредь) грешил он пред Ним. ' " ' 

7. Он спрашивает: «Когда же День 0 ^ ^ \ки а^пЙТ^ІА^ 
Воскресения?» " 

8. Но когда ослепнет взор, 0$_оі3і о>{ 

9. и затмится луна, 0^Н, "х-гЛ ^ 

10. и солнце и луна будут соеди- Л^рІИ} и ^ _ Д И ^$4-% 

нены, 

11. скажет человек в тот День: Дф$ 
«Куда бежать?» ^ 

12. Но нет! Нет убежища! ©^МЗ*?^ ^ 

13. Ко Владыке твоему прибежище ©> ^ І^ уі^^і^]. 
в тот День. " " " " 

14. Возвещено будет человеку в тот С©-; з с) СіЗ^ѴІ ' ^І-^д 
День о том, что предпослал он и ь^-й** 
(что) оставил он позади. 5 

15. Но человек самого себя — хоро- 0в ^ г*_ л ^ г & '* .У 1 <і ? 
шо знающий, " " 1 * 
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16. хотя бы и изложил он свои 0а> : а С*д ^ ^\$% 
оправдания. 

17. Не шевели языком своим с этим ^ІІ С*-- 1 л^. і^^г 
(Кораном), чтобы ускорить (запо- ' * 1 ' ' 
минание) его. 

18. Воистину, на Нас — собирание &&\*А)1ь&^1&*Ьъ 
его и чтение его. 

19. И поэтому, когда Мы прочитаем ©ІЗі^І р _ 3 \Л л_ » \ 
его, то следуй за его чтением. * 

20. Потом, воистину, на Нас— ©^ с-%\%$ 
разъяснение его. 

21. Но нет, вы любите жизнь мир- ^ 5_Т-ч С^І Ій ^^ гіі'^^' 
скую, ѵ 

22. и пренебрегаете жизнью буду- ©§ рі.уі (ЬѴЛЗі 
щей. 

23. Некоторые лица в тот День (н)§^эСі ^іа^ІаІІі 
будут сияющими, " * " 

24. взирающими на Владыку их. @!^]эі5 (4ч 5 (і^ 

25. И некоторые лица в тот День ©8>-ІіѴ^ $ а 5 
будут мрачными, ^ ' * " 

26. они будут думать, что совер- ©»>0 &1 <>й5 
шится с ними бедствие, ломающее ' > 

хребет. 



27. Но нет! Когда дойдёт она (душа) ©0\>Ь \ .-.^ | 
до ключицы, " ' 

28. и будет сказано: «Кто заклина- 

тель?», — * 

29. тогда подумает он (человек), что @оѴ>а^ 
это — разлука, 

30. и сомкнутся голень с голенью, - ©і^ІІі Ц & I сД^ \) 

31. Ко Владыке твоему в тот День Дд&^і, ііІЗ? 6\ к 
будет пригнан (он). ^ * 

<901> 
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32. Ведь он не подтверждал (исти- 
ну) и не молился. 

33. Но счёл он (истину) ложью и 
отвернулся. 

34. Затем пошёл он к семье своей 
горделиво. 

35. Горе тебе! И горе! 

36. И ещё раз горе тебе! И горе ! 

37. Неужели думает человек, что он 
будет оставлен без присмотра? 

38. Разве не был он каплей семени 
испущенной? 

39. Потом он стал сгустком, затем 
Он создал (его) и усовершенство- 
вал. 

40. И потом Он сделал из него двух 
супругов: мужчину и женщину. 

41. Разве Он не властен над тем, 
чтобы оживил Он мёртвых? 



©<_і)1і 1*11 (І5\>-> 

& да* 

^Цз 121р ЫІ6>* 

и 



Сура 76 

«АД— ДАХР» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в начале Мекканского периода и 
содержит, включая «Бисмшла», 36 аятов. В начале суры внимание 
человека обращено на то, что прошли времена, когда он не был достоин 
упоминания. Начиная с того момента, когда человек появился на земле, 
он стал самым достойным упоминания среди всех творений. Здесь, 
таким образом, рассказывается о начальном этапе эволюции человека, то 
есть о том времени, когда на земле ещё не звучали птичьи голоса, и на 
ней царила полная тишина. Человек был создан из земли и был сотворен 
слышащим и видящим. Следовательно, Тот Аллах, Который даровал 
возможность слышать и видеть тому, кто был создан из глины, Способен 
на то, чтобы создать его ещё раз и спросить с него за то, как он 
использовал дарованные ему слух и зрение. 

После этого в суре рассказывается об качествах обитателей Рая, 
которые оказывают другим людям милости не для того, чтобы 
приумножилось их богатство. Если они благодетельствуют кому-то, то 
они объявляют, что они делают это ради угождения Аллаху и не желают 
за это никакого воздаяния и благодарности. 
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«АД— ДАХР» («ЭПОХА») 

(Ниспослана в Медине. Содержит 32 аята) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 0 ^ , 1 ^ 1 1 ^ ,\ \ ^,,^ > 
Милосердного. " " " ' 

2. Разве не прошла над человеком уь^\&^^ ^'„\ $\^<У\^ 
эпоха, когда был он вещью, недо- ' " « с ✓ і* < у < 
стойной поминания? 

3. Воистину, Мы создали человека -.<^ ^ ІіІІІ б\ 
из капли семени, смешанной, ^ , Л . ' , , . ' 
испытывая его. И Мы сделали его адіаьэьі з - ^ -у і ?і ^ иііі 1 
слышащим, видящим. 0\уий^> 

4. Воистину, Мы наставили его на ^ \^,[& ), Л- ^ДЗ I ^ '■ ть \ 
путь, благодарен он или небла- ' -> ^ ' 
годарен. 

5. Воистину, Мы уготовили для ^ і ^ & і 1< г 
неверных цепи, и оковы, и Огонь ^ '^ 1 ' ✓ я 
пылающий. О^)^*' 5 

6. Воистину, праведники будут пить ^ ^ &%ук!>„ ;^"Ѵі &), 

из чаши, смесь которой из Кафура, * * 



7. источника, откуда пьют слуги (45 Л 5 ->~^ ф>Ц&^ 
Аллаха, заставляя его бить ключом. ѵ " " * " /' 

©\5^>" 



8. Они исполняют обет и боятся 5^ѴІіЬ о^і^. 

того Дня, зло которого — прости- " I « < I "і, 

рающееся. 



9. И они кормят едой, несмотря на ^ ^ \ & 
любовь к ней, бедняка, сироту и 1 * ^ <«і*Г 
пленника: © И ^**^* 5 

10. «Мы кормим вас только ради ^р^/ЛП ^^^о ;Ѵ : 
угождения Аллаху. Не желаем мы " <& „'у* 
от вас ни вознаграждения ни благо- (Е)\)у^у> ^уь-^^і. 
дарности. 

11. Воистину, боимся мы от Вла- 

дыки нашего Дня мрачного, злове- ©I''*' 4 .'к^ 
щего». 
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12. И уберёг их Аллах от зла этого 
Дня и дал им встретить процветание 
и радость. 

13. И воздал Он им за то, что они 
терпели, Раем и шёлком. 

14. Они будут возлежащими в нём 
(Раю) на ложах, не увидят они в нём 
ни зноя, ни сильного холода. 

15. И осеняющими будут тени его 
над ними, и будут плоды его низко 
свисающими — легко досягаемыми. 

16. И будут обходить их с сосудами 
из серебра и чашами из стёкл, — 

17. стёкл серебряных, — соразмери- 
ли они их надлежащей мерой. 

18. И будут поить их в нём (Раю) 
чашей, смесь которой с имбирём, 

19. из источника в нём, называемо- 
го Салсабиль. 

20. И будут обходить их вечно 
юные отроки. И когда увидишь ты 
их, то сочтёшь их жемчугом рас- 
сыпанным. 

21. И когда увидишь ты, то уви- 
дишь ты там блаженство и великое 
Царство. 

22. Будут на них одеяния из тонкого 
зеленого шёлка и парчи. И будут 
украшены они браслетами из 
серебра. И напоит их Владыка их 
напитком чистым. 

23. Воистину, это — воздаяние вам, 
и будет отблагодарено усердие 
ваше. 



ъ&уъ і^іь и& ^ в йд4з 

^ І ^ & Ш> Ги , 
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24. Воистину, Мы ниспослали тебе 
Коран ниспосланием постепенным. 

25. Будь же терпелив, (выполняя) 
решение Владыки твоего, и не пови- 
нуйся грешнику и неблагодарному 
среди них. 

26. И поминай имя Владыки твоего 
утром и вечером. 

27. И часть из ночи простирайся 
ниц перед Ним, и прославляй Его 
долгой ночью. 

28. Воистину, эти любят жизнь 
мирскую и оставляют позади себя 
День тяжёлый. 

29. Мы создали их, и Мы укрепили 
их сложение. И когда пожелаем 
Мы, Мы заменим их подобными им, 
(полной) заменой. 

30. Воистину, это — Назидание, и 
тот, кто пожелает, — изберёт путь 
ко Владыке своему. 

31. Но не сможете вы пожелать, 
если только не пожелает Аллах. 
Воистину, Аллах — Всезнающий, 
Мудрый. 

32. Вводит Он, кого пожелает в 
милосердие Своё, а что касается 
нечестивых — уготовил Он для них 
кару мучительную. 



4ф ёф> ь& ^ 

г- 



Сура 77 
«АЛЬ— МУРСАЛАТ» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 51 аят. В начале этой суры ещё раз рассказано о тех 
событиях, которые произойдут в будущем во времена «ахарин» 
(«других») и это — свидетельство высокого уровня научного развития 
этого грядушего времени. Аллах, Который сообщил об этих сокро- 
венных вещах, Способен совершить всякого вида революционные 
преобразования. Так, например, здесь рассказано о «летающих», которые 
сначала летают медленно, а затем превращаются в сильный ветер. В 
наше время так движутся самолёты: сначала они движутся медленно, а 
потом их скорость возрастает. 

Потом сказал Он: «и когда звёзды померкнут и человек будет 
пытаться предпринимать различные способы, чтобы подняться в 
небо». Слова «когда померкнут звёзды» означают, что время всех спод- 
вижников Святого Пророка Мухаммада {мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) пройдёт, и тот свет, который его община получала от 
этих «звёзд», померкнет. 

В суре также говорится о времени, когда большие, подобные 
горам, державы будут вырваны с корнем, «и когда посланники будут 
посланы». Относительно этого аята некоторые улемы (богословы) 
пытаются запутать людей, говоря, что здесь идёт речь об одном из 
явлений Дня Воскресения. Но в День Воскресения никакие горы не 
будут вырваны с корнем, и посланники не будут посланы все разом. 
В действительности здесь говорится о том, что, согласно предсказанию 
Священного Корана и вследствие полной покорности Святому Пророку 
Мухаммаду (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), в мире 
будет воздвигнут такой пророк, пришествие которого будет как бы 
пришествием всех предыдущих пророков, то есть его стараниями люди 
из каждой общины предыдущих пророков будут входить в общину 
Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним). 

Признаками войн будущего, о которых здесь рассказывается, 
является то, что они будут вестись в трёх стихиях: на земле, в море и в 
воздухе. И с неба будет литься пламя, подобное «дворцам цвета 
жёлтого верблюда». Эти два аята подтверждают, что толковать их 
следует метафорически, потому что во времена Святого Пророка 
Мухаммада (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) у людей 
ещё не было представлений о таких войнах, во время которых с неба 
льётся пламя. Потому это и является предсказанием от Всезнающего, 
Всеведущего, Который знает обо всём, что будет происходить в 
будущем. В День Воскресения с неба не прольётся никакое пламя, 
поэтому представление о том, что здесь речь идёт о Дне Воскресения, не 
является истинным. Здесь даётся предсказание о ядерных войнах, о 




которых рассказано также в суре «Ад- Духан» в словах, что в тот День 
небо прольёт на людей волны радиации, под воздействием которых они 
будут лишены всякой безопасности. 

После этого в суре говорится о будущей жизни, — когда в будущем 
все признаки этих войн, согласно кораническим предсказаниям, станут 
очевидными, то людям не останется ничего другого, как поверить также 
и в то, что существует Будущая жизнь. Если в этом мире вы не будете 
покорны Аллаху, то в Будущей жизни для вас предопределено 
неизбежное наказание. 
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«АЛЬ— МУРСАЛАТ» 


(«ПОСЫЛАЕМЫЕ») 


(Ниспослана в Мекке. 


. Содержит 51 аят ) 


1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосеолного 




2 ТСтТЯТТЛ/РТ* I ІПРКІ 'ІЯРМ Т-.І ѴТ И ПІШІІ 

А** ІѵІЛПу ѵи 1 1 Ѵ^» ѵ. 1Э1 ^ 1 СІ\-< 1 V 1 131 ,Ѵ1 г 1 і, г 1 1 1 ОСІ 




другим, 


3. затем сильно дующими, 




4. и распространяющими распро- 




странением, 




5. и различающими различением, 




6. и передающими напоминание — 




7. для оправдания или предостере- 




жения. 


8. Воистину, то, что обещано вам, 




несомненно, — свершающееся. 


9. И когда звёзды померкнут, 


©.-^Лі^ііиШ 


10. и когда небо будет разверзнуто, 




11. и когда горы будут развеяны, 




12. и когда посланники достигнут 




назначенного времени своего, — 


13. До какого Дня было отсрочено 




им? 




14. До Дня Решения. 




15. И что даст тебе знать, что такое 




День Решения? 




16. Горе в тот День считающим 
(истину) ложью ! 
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17. Разве не погубили Мы первых 
(поколений)? 

18. И потом отправили Мы, вслед за 
ними, последующие. 

19. Так поступаем Мы с грешни- 
ками! 

20. Горе в тот День считающим 
(истину) ложью ! 

21. Разве Мы не создали вас из нич- 
тожной жидкости, 

22. и потом не поместили её в на- 
дёжном месте 

23. до известного предопределения? 

24. И так Мы предопределили, — и 
сколь прекрасно Мы Предопреде- 
ляющие! 

25. Горе в тот День считающим 
(истину) ложью ! 

26. Разве Мы не сделали землю при- 
тягивающей 

27. живых и мёртвых? 

28. И устроили Мы на ней горы 
высокие и напоили вас водой 
пресной. 

29. Горе в тот День считающим 
(истину) ложью ! 

30. Идите к тому, что считали вы 
ложью. 

31. Идите к тени, три ветви имею- 
щей, 

32. не дающей тени, и не избавляет 
она от пламени. 



01^Ь ^Щ, з* СИЗ 
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33. Воистину, оно извергает искры, /уѢ о&нЙ. 
подобные замкам, * " 

34. они — словно верблюды жёл- А{ \ Ъ*-Л^<л?\? 



тые. 



35. Горе в тот День считающим Ѳо>^>5^^^^зас^?.5 

(истину) ложью ! 

36. Это и есть тот День, когда не <Ь&Ф^чЛ *У*У^ 



вымолвят они ни слова. 

37. И не будет дозволено им, чтобы ©6$5*>аА2Л>45& Ѵ$А) 

представили они оправдания. " 

38. Горе в тот День считающим *^\&Ц,^$*<& 
(истину) ложью ! ^ - * 

39. Это — День Решения, собрали ©здЗДі&^ясА^ІІФ*-* 
Мы вас и первых. " " 

40. И если есть у вас какой-нибудь ©05х453І4!$>і^&^&^ 

замысел, то замышляйте против ' ~* 
Меня! 

41. Горе в тот День считающим Ѳ^.\^-^>**&?.<і?5 к 
(истину) ложью ! " *" ' * " " " ^ 

Р. 2 х 

42. Воистину, богобоязненные бу- (^У^ з< ^ Е&(-Н. я?^ <(-)| 
дут среди теней и источников, * * 



43. и плодов, из тех, какие они ©!> I \ ІІ 
пожелают. 

44. Ешьте и пейте во здравие за то, 

что вы делали. ^ ^ ' > • -- ~ 

45. Воистину, вознаграждаем Мы 0 ^ | ^ ^ (*^'>^і5 1 
благодетельных. " 

46. Горе в тот День считающим ©о^1&Ц^4г°Й^ 
(истину) ложью ! * * " 

47. Ешьте и пользуйтесь малое 

время, воистину, вы — грешники. ~ ' """^ 3 ѵ - 3 



<9П> 
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48. Горе в тот День считающим 
(истину) ложью ! 

49. И когда говорилось им: «Покло- 
нитесь!», — они не поклонялись. 

50. Горе в тот День считающим 
(истину) ложью ! 

51. В какое же повествование после 
этого они уверуют? 



Сура 78 

«АН— НАБА» 

( Откровение до Хиджры ) 

Эта сура была ниспослана в начале мекканского периода и она 
содержит, включая «Бисмшла», 41 аят. В предыдущей суре «Аль- 
Мурсалат» был поднят вопрос о времени наступления Дня Решения, 
который отделит Истину от лжи. В суре «Ан-Наба» на это дан ответ в 
виде великой вести о том, что этот День Решения уже наступил. В этой 
суре рассказано, что День Решения был истинным обещанием, которого 
невозможно избежать, и которое будет исполнено в назначенное время. 

После этого в этой великой суре рассказано о различных 
подробностях этого Дня Решения. Прежде всего, рассказано о той 
системе жизнеобеспечения всего живого на Земле, посредством которой 
Аллах низводит воду с неба и выводит из земли пропитание. Затем 
обращено внимание на то, что род человеческий не извлекает из этого 
никакой пользы, и люди не думают о том, что только вода духовного 
наставления является истинной небесной водой. Далее рассказано о том, 
какие бедствия постигают людей в результате отрицания этого. 

В конце этой суры дано серьёзное предостережение о том, что 
если человек проживёт свою жизнь в пренебрежении к Истине, то с 
большой болью и горечью в голосе он скажет: «О, если бы я был прахом 
и не был воскрешён!». 
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«АН — НАБА» («ВЕСТЬ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 41 аят) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

ЧАСТЬ 30 

2. О чём расспрашивают они друг 
друга? 

3. О вести великой, 

4. относительно которой они расхо- 
дятся во мнениях. 

5. Но нет, узнают они! 

6. И ещё раз нет, они узнают! 

7. Разве Мы не сделали землю 
ложем, 

8. и горы — кольями? 

9. И сотворили Мы вас парами, 

10. и Мы сделали сон ваш отдыхом, 

11. и Мы сделали ночь одеянием, 

12. и Мы сделали день средством 
необходимым для жизни. 

13. И Мы воздвигли над вами семь 
твердей. 

14. И Мы создали светильник пыла- 
ющий. 



3; 



15. И ниспослали Мы из дождевых 0111^^2 і^^ііЗіц^ІіЗр \ 5 

туч воду, обильно льющуюся, 



16. чтобы взрастили Мы ею зерно и 
растительность, 



17. и сады густые. 
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18. Воистину, День Решения есть л Ѵлс>1 

время назначенное. " ' 



19. В тот День протрубится в Трубу, ^Л]^ , » ^ 



и придете вы толпами, 



20. и небо раскроется, и станет 0№^.. Л о(дЛ?.\ ^1; 

вратами, 

21. и сдвинуты будут горы, и станут > 
потоком, текущим вниз. " " ** * 

22. Воистину, геенна - в засаде, $1 ь| 

23. для преступивших — (она) мес- ©^Іаі- нчІЬлТ 
то возврата, " " 

24. в котором они — пребывающие ©^'""^"Л 
веками. " ' > 

25. Не вкусят они в ней ни про- Ѳ^І^^І^^^^^^.^ 

хлады, ни питья, " 

26. кроме кипятка и гноя смердя- <^" Л%^ \б>Х^^і\ 
щего, — " 

27. как воздаяние подобающее. 0^ ^ ц * 

28. Воистину, не надеялись они на @1 * : { ^ {Г> "^> ѵ у а Ч 
расчёт, 

29. и лживо считали ложью аяты Ѵ^І^Ы^^ІГІІ 
Наши. и ' ' 

30. И каждую вещь Мы сочли, сох- (г)ИА< Ч "-л ^ХЛ ^ф^^ 
ранив в виде Книги. ' " ' " 

31. Вкусите же! Не добавим Мы вам ^ 5, .1 К ^ 
ничего, кроме кары. • "* ^ ~ ^ 

Р. 2 „ ^ ^ 

32. Воистину, для богобоязненных ^ІЛІНЛЗ, Д і, 

есть достижение, — " " 

33. Сады и виноградники, 5 

34. и девы юные, одного возраста, \ 5 
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35. и чаши полные. 

36. Не услышат они там ни пусто- 
словия, ни лжи, — 

37. в воздаяние от Владыки твоего 
как дар исчисленный, 

38. Владыки небес и земли, и того, 
что между ними, Всемилостивого. 
Не смогут они обратиться к Нему с 
речью. 

39. В тот День, когда Дух (святой) и 
ангелы будут стоять рядами, — не 
будут они говорить, кроме того, 
кому позволит Всемилостивый, и 
скажет он (слово) правильное. * 

40. Этот День истинный, и пусть 
тот, кто хочет, изберёт ко Владыке 
своему путь возврата. 

41. Воистину, предостерегли Мы 
вас наказанием близким. В тот 
День, когда человек увидит то, что 
предпослали руки его, скажет 
неверный: «О, если бы я был 
прахом!» 
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ІЙі /в^ \}ф іиД 
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* 39. В День Воскресения никому не будет позволено ходатайствовать без разрешения 
Аллаха, и будет стоять полная тишина из-за страха пред Аллахом. И кому бы ни было 
позволено говорить, он будет говорить только правду, и никто не будет иметь дерзости 
лгать пред Аллахом. 



Сура 79 

«АН — НАЗИ'АТ» 

( Откровение до Хиджры ) 

Эта сура была ниспослана в начале Мекканского периода и 
содержит, включая «Бисмшла», А1 аятов. Священный Коран в своём 
неповторимом стиле ещё раз рассказывает здесь о бедствиях и войнах в 
этом мире. Здесь совершенно ясно рассказано о тех войнах, в которых 
будут использоваться подводные лодки. Слова «исторгающие 
погружением» означают, что эти воюющие подводные лодки погружа- 
ются, чтобы потопить своего врага, атакуя его, и потом радуются своим 
победам. Таким образом, эта гонка вооружений заключается в том, 
чтобы опередить друг друга, затрачивая на это все свои усилия. При 
этом обе стороны строят замыслы против друг друга. Слова «плавающие 
плавно», означают, что эти «плывущие» плавают, либо погружаясь в 
море, либо оставаясь на его поверхности. Известно, что подводные 
лодки после выполнения задания поднимаются на поверхность. 
Результатом этих войн бывает то, что сердца содрогаются от страха, и 
головы опускаются вниз. После таких разрушений в мире душа человека 
задаётся вопросом: «Разве мы будем воскрешены из мёртвых в то время, 
как кости наши сгнили?» Всевышний Аллах сказал, что, воистину, так и 
будет. И раздастся один громогласный предостерегающий звук, и вот- 
они найдут себя на Страшном Суде. 

После этого в суре рассказывается о Моисее {мир ему), посланном 
Аллахом к фараону, который возомнил себя Богом и совершенно 
отрицал Будущую жизнь. Когда Моисей (мир ему) передал фараону 
послание Аллаха, тот высокомерно ответил: «Твой всевышний владыка 
— это Я». Поэтому Всевышний Аллах схватил его суровой хваткой и 
сделал его назидательным примером для первых и последних людей. 
Первые видели его и его войско, когда они были потоплены, а последние 
видели его утонувшее тело, которое Аллах спас от неминуемой смерти, и 
он после этого еще долгие годы жил, находясь между жизнью и смертью 
и затем умер и сохранился в виде мумии, став поучительным примером 
для последующих поколений. 

После этого сура заканчивается вопросом, который задают люди: 
«Когда наступит этот Судный Час?» Аллах ответил: «Когда наступит 
этот Час, то станет ясно видно, что конечное возвращение каждой 
вещи — к Своему Владыке. О посланник! Ты можешь предостеречь 
только того, кто боится этого Страшного Часа. И в тот День, когда 
они увидят его, им покажется, что жизнь этого мира продолжалась не 
больше одного мгновения». 
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«АН — НАЗИ'АТ» («ИСТОРГАЮЩИЕ») 

{Ниспослана в Мекке. Содержит 47 аят) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, ф ^^ уА \ ^ ,р ^ \ \ аіі 
Милосердного. *"* " " ' 



2. Клянусь исторгающими, погру- *Л | ^ 
жаясь, " ' 

3. и находящими радость (в этом), ©^А^ •* -У**' ^ 1 3 

4. и плавающими плавно, 0\ЗьІ-« .г. 1 \$ 



5. и потом опережающими опере- Агя* " 1 

жением, 



6. и потом замышляющими дело. 0\>*' ^ >ч ^ ^ 



7. В тот День, когда сотрясётся ©^ п^ у^іі \к.уір% г *. 
сотрясающаяся, ' 

8. и последует за этим следующее 0д^>ф\\4*^ 
(сотрясение). 

9. Сердца в тот День — трепе- 0І1э.\з х^е^Іф^ЗіІ 
щущие. > * 

10. Взоры их — смиренные. 02ьА & 1а; (_і п | 

11. Они говорят: «Неужели мы, А^ЗД^озьзі^^^Л 
несомненно, — возвращаемые в к -'- г> ' 
первоначальное (состояние), 

12. когда мы уже стали костями А йіЛ^ \5& г - 1 Ц ' 
сгнившими?» 



13. Скажут они: «Это будет тогда ІЙІі» \>\ &1^!%ЗСз | 

возвращение убыточное!» ^ ' 



■р. 



14. Это будет всего лишь окрик ДІ^І^ 1>4ос^^^ 
единый! ** " " 

15. И вот они — на (открытой) ©5 ^ ^ і"І> \і 
поверхности земли ! 
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16. Дошло ли до тебя сказание 0(^г*з* ѵ> '^^Тсі *• ~ 
Моисея? * 

17. Когда воззвал к нему Владыка ^-ЛС >\ 
его в священной долине Тува: " * у > 

18. «Иди к фараону, воистину, он ХіУЛ \ и^в>^іі),ѵ1*і : >1 
преступил пределы, к>>і#^ ' " ^ ' 

19. и скажи: «Не следует ли тебе с&<і^ 
очиститься? " 



20. И я наставлю тебя ко Владыке 0 1 _ # кІ^А >ІЬ^ ііі. 

твоему, чтобы убоялся ты». * " 



21. И вот явил он (Моисей) ему 



знамение величайшее. 



22. Но он (фараон) счёл (его) ложью , „ , , « 



и ослушался, 



23. а потом отвратился, усердствуя. ^Л^.?,< 

24. Потом собрал он (людей своих), /^\<^>&1 ^Д^з 

и воззвал, 



25. и сказал: «Я — ваш владыка 
всевышний!» 



26. И охватил его Аллах наказанием ^ \ ^ В ^ | ^ ^ ^ \ б'хй.'^ 

жизни последней и первой. " 

27. Воистину, в этом, несомненно, & 
— назидательный урок для того, о^і* 1 *-^."-^' у ■ ' ' ^ 

кто страшится (Аллаха). 

28 Вы ли труднее созданием или §[^ ь ^^\)^^^ 

небо, которое Он воздвиг / * ^ • ' 



* 28. Всемогущий Аллах создал небо таким удивительным созданием, основанным на 
Его Всемогуществе, что по сравнению с этим все, сотворенное человеком, не имеет 
никакого значения, будь это самолёты, ракеты, подводные лодки или что бы то ни было 
другое. Создание самого человека также является таким удивительным Мастерством, 
что, сколько бы люди ни размышляли об этом, они не способны объять бесчисленные 
способов, которыми Он создал сотворенное Им. 
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29. Воздвиг Он свод его и сделал 
его совершенным. 

30. И сделал Он тёмной ночь его, и 
вывел зарю его. 

31. И землю после этого, — Он рас- 
простёр её. 

32. И вывел Он из неё воду её и её 
пастбище, 

33. и горы, — Он утвердил их 

34. как пользование для вас и скота 
вашего. * 

35. И когда придёт бедствие вели- 
чайшее, — 

36. в тот День вспомнит человек, в 
чём он усердствовал. 

37. И геенна будет явлена тому, кто 
видит. 

38. Тогда, что касается того, кто 
преступал пределы, 

39. и предпочёл жизнь мирскую, — 

40. то, воистину, геенна будет 
пристанищем (его). 

41. А что касается того, кто боялся 
Сана Владыки своего и удерживал 
душу свою от страсти, — 

42. то, воистину, Рай будет оби- 
телью (его). 

43. Спрашивают они тебя о Часе: 
«Когда бросание якоря его?» 



©цс« и> ф >Ь >_а^ р 
©<^> <2>^ Оо Іі 



г. .? 



* 34. Здесь говорится о том, что одной из целей того, что Аллах прочно установил горы 
в земле, является то, что с ними связано обеспечение людей и животных средствами к 
существованию. 

:э2о: 
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44. К чему тебе упоминание о нём? 

45. К Владыке твоему (относится) 
завершение его. 

46. Ты — всего лишь предостере- 
гающий для того, кто боится его 
(Часа). 

47. В тот День, когда увидят они 
его, (покажется им) как будто 
пробыли они (на земле) лишь вечер 
или утро его. 
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«АБАСА» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в начале Мекканского периода, и она 
содержит, включая «Бисмилла», 43 аята. В ней рассказано об одном 
высокомерном человеке, отвергавшем Святого Пророка Мухаммада 
(мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) и пришедшем к нему 
однажды, чтобы задать вопросы. 

Святой Пророк Мухаммад (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) всегда сильно желал, что любой человек всеми 
возможными способами мог получить наставление. Поэтому, несмотря 
на высокомерие и надменность этого человека, он с большой 
любезностью уделял ему внимание до тех пор, пока не пришёл один 
слепой верующий человек, который хотел задать какой-то вопрос. Его 
вмешательство в разговор не понравилось Святому Пророку Мухаммаду, 
(мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), и он проявил своё 
неудовольствие таким образом, что его мог заметить тот человек, с 
которым он беседовал, но ничего не почувствовал слепой человек, и его 
сердце не было потревожено, потому что он ничего не заметил. 

После этого рассказа Всевышний Аллах увещевает Святого 
Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) 
никогда не пренебрегать тем человеком, который с искренним желанием 
приходит к тебе. Никогда не отдавай предпочтения надменному, 
приходящему к тебе со своими расспросами. Каким бы могущественным 
он ни был, никогда не отдавай ему предпочтения перед бедным, 
искренним, верующим человеком. 

После этого рассказано о величии Священного Корана и о том, 
как он раскрывает тайны создания Вселенной, возвещая о её конце и тех 
событиях, которые произойдут в День Воскресения. 
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«АБАСА» («ОН НАХМУРИЛСЯ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 43 аята) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Он нахмурился и отвернулся 

3. оттого, что пришёл к нему 
слепой. 

4. И что дало тебе знать, — может 
быть, он очистится, 

5. или воспримет он назидание, и 
принесёт ему назидание пользу? 

6. Что же касается того, кто решил, 
что ни в чём не нуждается, 

7. тому ты уделяешь внимание, 

8. хотя и не на тебе ответствен- 
ность, что он не очищается. 

9. А что касается того, кто пришёл к 
тебе усердным, 

10. и он страшится (Аллаха), — 

11. то его ты оставляешь без вни- 
мания. 

12. Но нет! Воистину, это — Нази- 
дание. 

13. И пусть же тот, кто хочет, пом- 
нит его. 

14. (Оно) в свитках почтенных, 

15. возвышенных, очищенных, 

16. в руках писцов 



©І^^^-іН 
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17. почтенных, добродетельных. 




18. Да погибнет человек! Как он 


©в$ЗГійдаіі<5« 


неблагодарен! 


19. Из чего Он создал его? 




20. Из капли семени! Он создал его, 




потом предопределил (судьбу) ему, 


21. потом Он облегчил ему путь, 




22. потом Он умертвил его и предал 




его погребению. * 


23. Потом, когда будет угодно Ему, 




Он воскресит его. 


24. Так нет же! Не исполнял он 




того, что Он повелел ему. 


25. Пусть же посмотрит человек на 




пищу свою, — 


26. (и поразмыслит о том) как Мы 




пролили воду обильно, 




27. потом рассекли Мы землю 


©\1й^$^1і2ііі;и 


рассечением, 




28. и взрастили Мы в ней зерно, 




29. и виноград, и овощи, 


©&Ь5 - 5 1^$ 


1 

30. и оливы, и пальмы финиковые, 




31. и сады густые, 




32. и плоды, и травы — 


©г>^1 


33. как пропитание для вас и скота 




вашего. 



* 22. Необязательно, чтобы каждый человек имел очевидное место погребения, потому 
что многие люди, например, тонут или бывают добычей хищных животных. Так что 
слово «кабар» («погребение») здесь означает то, что для каждой человеческой души 
будет время её погребения перед последним воскрешением. 
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34. И когда грянет оглушительный ©аХЦкііо*11\»1і 
Глас " ' ' 

35. в День, когда человек убежит от @д_1а»(і2>-$ \ 
брата своего, ' " " " 

36. и матери своей, и отца своего, ? .*( ^ ^.^\; 

37. и жены своей, и детей своих, — ) -^Х ^- 

38. для каждого человека из них в >Л^^ ^ & * ѣу*\ 

тот День (собственное) положение * х "і „ ^ 



его сделает его равнодушным к 
другим. 



39. В тот День одни лица будут ©ІІііІ хі* § $4 5 

светлые, * " 

40. смеющиеся, радостные. І^лі^» 

41. И другие лица в тот День — на ©І/^і*^ "э2 *$4зэ 

них пыль, * 

42. и покроет их тьма. ^ 



43. Это они и есть — ^*^Л\"^ ѣ Х\\ 9 ' 1\м ? 

неблагодарные нечестивцы. (^й^^йН в уіХ) / р-й>к— »-*)5і ее 



Сура 81 
«АТ— ТАКВИР» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 30 аятов. В ней Священный Коран ещё раз повествует о тех 
событиях, которые в будущем произойдут в мире, свидетельствуя о Дне 
Воскресения. И слова «когда солнце будет свёрнуто» означают, что 
враги Святого Пророка Мухаммада {мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) в то время своей скверной пропагандой будут 
препятствовать его свету доходить до рода человеческого, и то, что в то 
время свет сподвижников Святого Пророка Мухаммада {мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним), тоже померкнет. Подобно 
тому, как после захода солнца людям в некоторой степени помогает свет 
звёзд, после захода солнца Святого Пророка Мухаммада {мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) людям мог бы помочь свет 
звёзд его сподвижников, но этот отражённый свет тоже будет устранён. 
Это будет время, когда большие горы будут сдвинуты, что означает, что 
большие корабли в море и большие самолёты в воздухе будут 
использоваться для путешествий и для транспортировки багажа, а 
потребность в верблюдах отпадёт. Это будет такое время, когда будет 
создано много зоопарков. Очевидно, что этого не было во времена 
Святого Пророка Мухаммада {мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним), и зоопарки нашего времени являются свидетельством 
наступления предсказанного в этой суре времени, когда больших 
животных перевозят на больших кораблях и самолётах, чего человек 
того времени не мог себе даже представить. 

Затем наше внимание обращается на морские войны будущего, 
когда в море будет плавать очень много кораблей, в результате чего 
люди, живущие далеко друг от друга, смогут встречаться. Это время 
будет временем мирского закона, что значит, что по всему миру он будет 
властвовать до такой степени, что человек даже не сможет наказать 
своих провинившихся детей. Очевидно, что сегодня по всему миру 
властвуют законы людей, но при этом люди отвергли Закон Аллаха, и 
поэтому их законы не могут ни в одной стране предотвратить смуту и 
беспорядки. Это, говорит сура, будет время издания и широкого 
распространения книг, газет, журналов и других печатных материалов, 
это будет время их издания и широкого распространения, а 
исследователи неба для раскрытия его секретов словно бы снимут с неба 
кожу. В тот День будет раззожён Ад, который может стать Адом войны 
или Адом небесного Гнева. Тем не менее, к тем людям, которые будут 
жить, соблюдая Учение Аллаха и будут стойки в этом, будет приближен 
Рай. И каждый человек узнает то, что он предпослал для самого себя. 

В аятах 16 и 17 рассказано о тех кораблях, которые, выполнив 
своё задание, будут возвращаться к местам своих стоянок. Это можно 
также понять как рассказ о тех дьявольских мыслях, которые нападают 




на человеческие души и после своего нападения исчезают. 
«И свидетельствуется той ночью, которая заканчивается и 
появляются признаки наступлении зари». Это означает, что в конце 
концов после окончания этой тёмной ночи наступит утро Ислама. 



ЧАСТЬ 30 СУРА 81 





«АТ— ТАКВИР» («СВЁРТЫВАНИЕ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 30 аятов) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, /т> .і \ ..Л^АЛЛ^ <^ Ѵд^-> 
Милосердного. ^ 

2. Когда солнце будет свёрнуто, <0^ ^-І-Ь \ 

3. и когда звёзды померкнут, 0-1>5 ^ \ ^ \ Ѵ>\,) 

4. и когда горы будут сдвинуты, 0>іЬ^-* <3^*П >5>1^ 

5. и когда беременные на десятом (^і^Аі-іг 
месяце верблюдицы будут оставле- 
ны без присмотра, 

6. и когда звери дикие будут соб- 

раны, ' " 

7. и когда моря будут рассечены, 0с-/^о {^1 \ 

8. и когда люди будут объединены, (^сЛ^^ ^ііі I \% \$ 

9. и когда зарытая заживо будет 0іЛіі.о>І^П>\,5 
спрошена, " 

10. за какой грех была убита она? * (Г), - ^уЧ "С {УЬ 

11. И когда книги будут распро- 0о^іі іЛіАіИІ^ 

странены, 

12. и когда небо будет содрано, 0о1^^І) \ \ \\ч 

13. и когда Ад будет раззожён, ф^^;^^^} 

14. и когда Рай будет приближен, ©сі-і^ 



15. узнает каждая душа, что она бУ'"'' ; 'п ^'х ^ ^Л^Л^ 

уготовила. ** 



* 10. В аятах 9 и 10 рассказано о тех цивилизованных государствах будущего времени, 
которые дадут женщинам право голоса, а также будут защищать права детей до такой 
степени, что родители могут быть даже полностью лишены своих родительских прав. 
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16. О нет! Клянусь отступающими, А^^ДЗЬ,^-*^ 
скрытно сделав (свое дело), — ^уи^-^ •, ✓ 

17. передвигающимися и исчезаю- (^^ДІЗі;!^! 
щими. " ' 

18. И клянусь ночью, когда она АЛІЬ*&\ ^5 

наступает и отступает. ^ " 

19. И клянусь зарёю, когда она (^ІліМЦтфЬМэ 
дышит. ' " * 



20. Воистину, это — слово Послан- (^^$ду^>&'$&\ 
ника благородного, * * ' 



21. обладающего силой, при Обла- ©и>^ ^у^^г^Ѵ^ &Ь 
дателе Престола, почитаемого, ' " "* 



22. которому повинуются, достой- фі.ѴІ^' 5 !• 
ного доверия (у Обладателя Прес- * 
тола). 

23. И ваш товарищ не безумен. у^і->. 

24. И, воистину, видел он его (^с^-і^ Ѵі; >^5 
(Гавриила) на горизонте ясном. ' "* х х ' 

25. И не скуп он на сокровенное. @^лДа^ \ ^і^дІІо 

26. И не речь это сатаны отвер- 3 "у" 4э*~ѵ ^^"3 
женного. * " ** 

27. Так куда же вы направляетесь? 0(1) ^ 1 <г ^-е.^ 

28. Это — ничто иное, как Нази- (&&л*іа^3 >^5і 
дание для всех миров,— ^ ✓ г * " 

29. для того из вас, кто желает быть Ад ілг --^ й'^йи» 
прямо стоящим. ^ ' " 

30. Но не сможете вы пожелать ^ІиД^^^І ^ЗіШіі} 
(этого), если не пожелает Аллах, • ** *ѵ к 
Владыка миров. ©іаК-»і«)і Ь 



Сура 82 
«АЛЬ— инфитАр» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмшла», 20 аятов. В начале её тоже сказано о звёздах, но не сказано 
о том, что они померкнут, а лишь о том, что они осыпятся. Это означает, 
что человек будет полностью лишён даже света звёзд во мраке ночей. 

После этого сура, рассказывая о морях, говорит о том, что не 
только корабли будут плавать по морям, раскрывая их секреты, но и 
археологи на суше будут находить погибшие цивилизации прежних 
времён. В тот День человек узнает о том, что предпослали люди 
прежних цивилизаций, и что предпошлют люди его собственного 
времени для будущего. Рассказывая о будущей жизни, сура в одном из 
последних своих аятов говорит, что не нынешние владельцы 
собственности являются её хозяевами, а Истинный Хозяин её — только 
Аллах. В День Воскресения человек будет полностью лишён всякой 
собственности, и она будет возвращена Истинному Хозяину её. 




СУРА 82 



ЧАСТЬ 30 





<АЛЬ— ИНФИТАР» («РАСКАЛЫВАНИЕ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 20 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Когда небо расколется, 

3. и когда звёзды осыпятся, 

4. и когда моря сольются, 

5. и когда могилы разверзнутся, — ©оЗ<іо ) ^'{'^ И >\,э 

6. всякая душа узнает о том, что она ©ОуІН^ ^лІЗІІг (^Ді 

предпослала, и что оставила позади. 

7. О человек! Что обольщает тебя й>СіЗ^\ 1^4 Ц 
относительно Владыки твоего Вели- " ^і" 
кодушного, Ѳ-^і^ ' 



8. Того, Кто сотворил тебя, потом 
выравнял тебя и соразмерил? 

9. И в том облике, в каком Он 
пожелал, Он сложил тебя. 

10. Но нет! Вы считаете ложью 
День Суда! 

11. И, воистину, есть над вами, 
несомненно, блюстители, — 

12. почтенные, записывающие. 

13. Знают они, что вы делаете. 

14. Воистину, праведные, несомнен- 
но, пребудут в блаженстве. 

15. И, воистину, порочные, несом- 
ненно, будут в Аду. 

16. Войдут они в него в День Суда, 
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17. и не будут они скрывающимися ©ІІН-л * I ~ : С ді г- ^ & I « 5 
от него. " ** " 

18. И что даст тебе знать, что такое (^^.р|^^(^<*Ь)^Йз 

День Суда? 

19. И опять, — что даст тебе знать, ®^.1^\3>у^ & 
что такое День Суда? ' 

20. Тот День, когда ни одна душа не і (і^. Ѵт\ ^\ \ Ъг- Ѵ^^. 
будет владеть ничем для другой " * Д Л/к 
души. И повеление в тот День будет ©^-Ч Й« >— 8 ^ 
принадлежать Аллаху. 



Сура 83 

«АЛЬ— МУТАФФИФИН» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 37 аятов. В ней ещё раз обращено внимание человека на 
Весы и сказано о том, что вы можете преуспеть только тогда, когда 
будете строго соблюдать справедливость. Ваши мерки по отношению к 
себе не должны отличаться от мерок, прилагаемых к другим. 

В ней также рассказано о торговле нашего времени. Когда 
великие и богатые народы мира совершают сделки с бедными народами, 
они всегда оставляют их в убытке. Сказано Аллахом о том, что «эти 
совершенно не думают о том, что они все будут собраны в День 
Большого Расчёта, когда от них будет взять отчёт об их мирских 
сделках». Это — тот День Воздаяния, о котором рассказано в конце 
предыдущей суры. В следующих аятах открыто и ясно рассказано о Дне 
Воздаяния. В них дано предупреждение о том, что отрицающие День 
Воздаяния дойдут до своего скверного конца и во времена «ахарина» 
(«других»), подобно тому, как схожие с ними люди были уничтожены в 
первые времена. В следующих аятах сравнивается положение 
обитателей Ада и Рая, и даётся предупреждение о том, что в тот День те 
люди, над которыми неверные издевались, и, насмехаясь и унижая их, 
подмигивали друг другу, и считали их неверными, обратятся к этим 
истинным неверным, спрашивая их: «Как теперь ваши дела?» 
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«АЛЬ— МУТАФФИФИН» («ОБВЕШИВАЮЩИЕ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 37 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, О і> І_»Лі 1 I ль *■ ^ 

Милосердного. ' 



2. Горе обвешивающим, 0(У . ^Ѵ^і 'Ч ц 1? 

3. которые, когда берут себе меру у ц^Цм ^ І^І^іЗГІ ГЦ 

людей, то берут её полностью, ^ . > ✓ . 



4. но когда они отмеривают или 0<^з^^>і»у^з^>^^^^^ 

взвешивают им, то они уменьшают. 

5. Разве не думают эти, что они А^гк^^'^^Ш.}' 
будут воскрешены ^ ~ 7 * " 

6. для Дня великого ? — 0^1ііс >з 

7. Того Дня, когда люди предстанут А^аіЗ | с/уі, <3» ІІІ 1 )фн. * ф„ 
пред Владыкой миров? " " 

8. Так нет же! Воистину, запись 

(деянии) грешников, несомненно, в ^ >"^" ' • 
Сиджжине. 

9. А что даст тебе знать, что такое 0&^>ь^^)^^-О 
Сиджжин? " * " 

10. (Это) — книга начертанная! 

11. Горе в тот День считающим >&*Ц. &*3 
(истину) ложью, " ^ 

12. тем, которые считают ложью Дц>?.>Л\>»уу &>?1^[&і>3\ 
День Воздаяния, ^Ѵ'"' ^ -» •«' ' 

13. и никто не считает его ложью, ^ лііТ у-^і X; 
кроме всякого преступающего пре- * * 1 > 
делы, грешника. 

14. Когда аяты Наши читаются ему, 5і-Ь^ ^ в&І <і^' 
он говорит: «Сказки первых!» ' ' ь у „ 
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15. Но нет! Ржавчиной покрыло ^ и^^с^ Р 
сердца их то, что они приобретали. ^ ' 

16. Так нет же! Воистину, они от % й ш , % ^Ц^І ^ 
Владыки своего в тот День, несом- * ■* ~ 

ненно, будут отделены завесой. 

17. Потом, воистину, они, несом- йля^П^(ІЛ>і5і,Д$ 

ненно, — входящие в Ад. * 

18. И потом будет сказано им: «Это д_> \ '( &>Лі ^ 

— то, что считали вы ложью!» 1 * " " ь ^ 

19. Так нет же! Воистину, запись А^^^і'^, 
(деянии) праведных, несомненно, в ^ У** • ' 
Иллийуне. 

20. А что даст тебе знать, что такое (Э^З^ЦС* ^-О»' По 

Иллийун? 

21. (Это) — книга начертанная! ©рф^ііх^ 

22. Увидят её приближенные. ©^ і р д ^ 

23. Воистину, праведные пребудут в (^^^і^и ^уіЗ ^І^ч^Іс)!, 
блаженстве, ' ' 

24. на ложах, созерцающие. 5 ^ 

25. Ты узнаешь на лицах их V? / ^ іА ^А ^ 
свежесть благоденствия. " " „ 

26. Будут поить их напитком запе- А^іЦІ лі^ і^Иі^Л^ 
чатанным. * «*■*' " 

27. Печать его — мускус. Ради ^ 5 ііЦ-в,1ііі 

этого пусть же состязаются " "* " ' - * 

состязающиеся . 



28. И смесь его из Таснима, — ^^х^шЗ (^/д^Л'ул, ъ 

29. источника, из которого будут 

пить приближенные. " * 

30. Воистину, те, которые грешили, ^ ^ Л $ Г^>хІ 
смеялись над теми, которые уве- " » 
ровали. фсі^хРьѵаИу- 0 ! 
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31. И когда они проходили мимо 
них, они друг другу подмигивали. 



32. И когда они возвращались к ѵ >'\*\\ ^ & \* ь '\ д\ \\\ $ 

своей семье, возвращались злорад- ' * & " 

ствуя. 



33. И когда они видели их (верую- ^&А Х^А%к^\ $&іА&\І)', 
щих), они говорили: «Воистину, ~ ' ' " ' 
эти, несомненно, — заблудшие». 

34. Но не были они посланы надзи- ^ ^"Лі. [^) 
рающими над ними. " " 

35. Так что сегодня те, которые уве- &.'>%\5>& ^ 
ровали, посмеются над неверными, " ? " , 

36. на ложах созерцая: (^(^З^к^.^^іЗ^І 5* 

37. вознаграждены ли неверные за 

то, что они творили ? ~ " # А 



Сура 84 

«АЛЬ — ИНШИКАК» 

С Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 26 аятов. Сохраняя стиль предыдущих сур, она говорит о 
том, что происходящие в мире великие изменения свидельствуют о 
будущей жизни, десь ещё раз говорится о том, что небо будет 
расколото, и одно из толкований этого события заключается в том, что в 
мире будут происходить различные бедствия. После этого говорится о 
том, что земля будет распростёрта. На первый взгляд, Земля не кажется 
распростёртой. Однако во время ниспослания Священного Корана 
человек своим знанием охватывал только половину мира, и после 
открытия Америки Земля стала как бы распростёртой. Это и есть то 
время, когда «земля извергнет свои скрытые тайны и как-будто 
опустеет». Время новых научных достижений также началось после 
открытия Америки. После этого в суре дано предсказание о том, что 
«когда день будет заменён мраками, и наступит ночь, ещё раз взойдёт 
Луна Ислама», воистину, вы будете постепенно развиваться и восходить 
от одного уровня к другому. 
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«АЛЬ— ИНШИКАК» («РАЗРЫВАНИЕ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 26 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Когда небо разверзнется, 

3. и будет внимать Владыке своему, 

— и это надлежит ему, — 

4. и когда земля будет распростёрта, 

5. и извергнет то, что в ней, и 
опустошится, 

6. и будет внимать Владыке своему, 

— и это надлежит ей, — 

7. о человек, воистину, ты - усерд- 
ствующий ради Владыки своего 
усердием и встречающий ты Его. 

8. Что касается того, кому книга 
(деяний) его будет дана в правую 
руку его, 

9. то рассчитан он будет лёгким 
расчётом, 

10. и вернётся он к семье своей 
радостным. 

11. А что касается того, кому книга 
(деяний) его будет дана ему за 
спину его, 

12. то призовёт он погибель, 

13. и войдёт он в Огонь пылающий. 

14. Воистину, в семье своей бывал 
он радостным. 



0І;^1і' I >-і ^ Г""* 
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15. Воистину, думал он, что никогда ѵ&^іІ 
не будет воскрешён он. 

16. О да! Воистину, Владыка его — (^л^ил^ & % е Л'\&\%7\$ 
был Хорошо Видящим его. 

17. Но нет, клянусь зарёю вечерней, ^іД\ 1. <Ц 

18. и ночью, и тем, что она соби- ^З^СосУ-Зіэ 
рает, """ 

19. и луной, когда она полна, 06^" ^ 

20. что, несомненно, будете вы вое- 0і>& ^і*Ь 
ходить от одного уровня к дру- * 

гому. * 

21. Что же с ними, что они не ^м^І -^у^У^ Г?* 
веруют, 

22. и когда читается им Коран, не ^Ѵ^<&\&\]и&Ь % 
простираются они ниц? ^ " " ^ х " * 

Саджда (Простирание ниц) 

23. Но те, которые не уверовали 

считают (это) ложью. ^ х " " ' ' 

24. И Аллах - Наилучший Знаю- ^^^(^ІІ^^Д^ 
щий то, что утаивают они (в душе). ^ ~~" * 

25. Обрадуй же их вестью о нака- ©А?„ і-^ Л^З 
зании мучительном, **' * ' 

26. кроме тех, кто уверовал и тво- ^ І ^2^\\^^\^\йЛ'^[ 
рил добрые дела, для них — награда " " у > '* Ь 
неиссякаемая. Ѳ^У-*-°>І^>4-І ^ 



* 20. Здесь выражение «фала» («но нет») не означает «не клянусь», но означает 
отрицание понятий того времени. Аллах не оставляет людей без света даже когда 
начинает темнеть ночь, и он посылает луну для отражения света солнца. Луна не 
начинает сразу светить полным светом, то есть она не становится сразу «луной 
четырнадцатой ночи (полной)», а растёт постепенно. Также и «муджаддид» 
(«реформатор») 14 века по Хиджре после постепенного развития проявит себя подобно 
полной луне. 




Сура 85 

«АЛЬ— БУРУДЖ» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 23 аята. Эта сура связана с предыдущей сурой тем, что 
здесь, как и в предыдущей суре, рассказывается о новом появлении 
Луны Ислама, и о том, какова будет цель этого события. Подобно тому, 
как луна свидетельствует о солнце, так и приходящий в Последние 
Времена свидетель (Обетованный Мессия и Имам Махди) будет 
свидетельствовать о великом засвидетельствованном, то есть о Святом 
Пророке Мухаммаде (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). 
В этом свидетельстве будут принимать участие и его последователи. Их 
единственная вина будет заключаться только в том, что они уверовали в 
пришедшего свидетеля, и за это они будут очень сурово наказаны, 
вплоть до того, что некоторых даже будут пытаться сжечь в огне, а 
видящие это будут смотреть на это, как на зрелище. (Именно такие же 
события происходят в Пакистане против искренних мусульман- ахмад и). 

В конце этой суры дано строгое предупреждение о том, что преж- 
ние народы совершали такие же преступления, которые затем охватили 
их самих. Клянусь «Священным Кораном в Скрижали хранимой», что 
совершающие подобные преступления тоже получат воздаяние за свои 
преступления. 
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«АЛЬ — БУРУДЖ» («СОЗВЕЗДИЯ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 23 аята) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Клянусь небом — обладателем 
созвездий, 

3. и Днём обетованным, 

4. и свидетелем, и засвидетельство- 
ванным. 

5. Погублены будут обладатели 
рвов — 

6. Огня, обладающего топливом, 

7. когда будут они сидящими у 
него, 



0^\^ІіМ 



8. и будут свидетелями того, что (^^&^^\+и$<&}&^^) 



они творят с верующими 

9. И они питали злобу к ним только 
за то, что уверовали они в Аллаха, 
Всемогущего, Достохвального, 

10. Того, Кому принадлежит Цар- 
ство небес и земли. И Аллах над 
всякой вещью — Свидетель. 

11. Воистину, те, которые испыты- 
вали верующих мужчин и верую- 
щих женщин, а потом не покаялись, 
то для них — кара геенны, и для 
них — кара Огня. 



* 8. В аятах с 5 по 8 содержится предсказание о гибели тех людей, которые разожгли 
огонь в одном рве и, бросив в него верующих, сидя наблюдали за этим. 
В этих аятах содержится также скрытое предсказание о том, что это событие 
произойдёт в будущем и во времена Обетованного Мессии. Похоже, что это связано с 
теми несправедливо притеснёнными мусульманами-ахмади, которых называющие себя 
мусульманами люди пытались заживо сжечь в их домах. И слово «сидящие» означает, 
что будут люди, которые сидя будут смотреть на это и ничего не будут делать против 
этих творящих зло людей. 
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12. Воистину, те, которые уверо- ^ \$2>\ 

вали и творили добрые дела, для ^ , . у , ,««»«.,, Я ^ А „ 

них — Сады, внизу которых текут 3^1^>«5^^|Ц^&2&^> С1 ^- 

ручьи. Это и есть великий успех. 0$ч^]| 



13. Воистину, Хватка Владыки ©1^.>Д^^Ь;(^іч %\ 

твоего, несомненно, сурова! " 



14. Воистину, Он начинает и Он 0>^ ' 3 с/ >■:' у** ^ 

повторяет. " " "" 



15. И Он — Всепрощающий, Любя- 0>^>^3\ ;^ііЗ\зД»5 

щий, 

16. Обладатель Престола, Пре- (^"^-й^ьоЗ 1 <-2>*^Э Ь 



славный, 



17. Делающий то, что Он пожелает. © іѴ^\. 

18. Дошла ли до тебя весть о ©^1^1^^(^3|<3д 



войсках 



19. фараона и самудян? 0> ^іі 5 <а>з*>І 

20. Но те, которые не уверовали, А і 1 ^ 1 1 1 ^ 
(упорствуют) в отрицании. * " х ' " 

21. И Аллах сзади их — Окружаю- А^» ^і » л *у$%&* 
щий . ' * 

22. Да, это — Преславный Коран, (^) ^ <І)\$3» ^ <Хч 

23. в Скрижали хранимой. ©Ь'Да^ О. §г 



Сура 86 

«АТ— ТАРИК» 

С Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 18 аятов. В этой суре продолжается тема суры «Аль- 
Бурудж» и дано предсказание о том, что в грядущую тёмную ночь 
человечества Аллах назначит Своих небесных хранителей для оказания 
помощи несправедливо угнетённым. Почему человек не размышляет о 
том, что он является возгордившимся хвастливым существом и в конце 
концов он обязательно будет наказан за свои грехи? 

Затем сказано Святому Пророку Мухаммаду (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним) и его последователям: «пусть эти люди 
совершают злодеяния короткое время, но в конце концов они будут 
схвачены и наказаны, поэтому дайте им отсрочку и ожидайте». 
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«АТ— тАрик» («ПРИХОДЯЩИЙ ночью») 



(Ниспослана в Мекке. Содержит 18 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 0^-^>-^ і>^-»->^ 

Милосердного. 



2. Клянусь небом и приходящим ©(^Ц^\$^ал!і-Из 



ночью. 



3. И что даст тебе знать, что есть ©о^ЦаіІІ^ ^1>_)>1^.5 

приходящий ночью? 

4. (Это) — звезда сияющая. 

5. Нет ни одной души, над которой ©іЦ,СійіісС25 ь^&І 
не было бы хранителя. 

6. Пусть же подумает человек, из 0(3^>фО^Х\>»-3-і-»-» 

чего он создан. 

7. Создан он из жидкости изливаю- 
щейся. 

8. Выходит она из того, что между 0и^\уи\5и;А^І І^-і Іі>-3- ^г>і^ 

позвоночником и рёбрами. 

9. Воистину, Он на возвращение ©5 ^вб 
его, несомненно, Способен. 

10. В тот День когда сокровенные (^У-і^у^^ і^Ф ^Уі 

мысли станут явными, 

11. тогда не будет у него (человека) ©^Ь 
ни силы, ни помощника. * 

12. Клянусь небом, обладателем ©/5^>^ \ф\> ^&ХЛ^ 

дождя обильного, 

13. и землёй, рассекаемой расте- ©(г-****^ V 
ниями. 

14. Воистину, это, несомненно, — 
Слово решающее. 

15. И это — не шутка! ©4>^ Ц,^> 
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16. Воистину, они замышляют 0^ %$ & уу -^-и % $ \ 

замысел. " ** " " ' 



17. И Я замышляю Замысел. @\%& х.^ Т % 

18. Дай же неверным^ отсрочку. Дай д4І^Т {^.а^І 04*1 | 

им отсрочку на малый срок. " 1 



Сура 87 

«АЛЬ— А'АЛА» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 20 аятов. В начале этой суры дана благая весть о том, что 
имя Аллаха и имя подданных Аллаха будут победоносными. И в ней 
дано увещевание — «увещевайте!». Поначалу кажется, что увещевание 
не приносит пользы, но в конце концов оно окажется полезным. 

Потом Аллах, обращаясь к человеку, говорит: «Вы бываете лише- 
ны понимания сути увещевания и способности увещевать, потому что 
вы предпочли мирскую жизнь будущей, в то время, как будущая жизнь 
является благом и наилучшей обителью». 
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«АЛЬ — А' АЛА» («ВСЕВЫШНИЙ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 20 аятов) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, \ ц_д -с ^ ^ \ аІі 
Милосердного. ' 

2. Прославляй имя Владыки твоего, 0<^^ "^Х*"^ 
Всевышнего, 

3. Который сотворил и соразмерил, ^ ^5 \ 

4. и Который предопределил и дал 0с*М^;1л 

наставление, 

5. и Который вывел растительность, 0^^і5 1 7"->^ * 3 

6. потом сделал её чёрным сором. >*\^е іі«чз 

7. Мы научим тебя читать, так что Д /Хл.!? ^ ^)і_^2Іі 
ты не забудешь, ' 

8. кроме того, что угодно Аллаху. 5>3*3і 'Л\ъ > Ль\ "ІХк & 
Воистину, Он знает явное и то, что " "" Ѣ \ (С 
скрыто. * Ѳі>=*л " 

9. И Мы доставим тебе облегчение. ф ^.у^іі 

10. Напоминай же, ибо напомина- 0^^>_і\ еиілЗ й>іУ^ІЛ 
ние полезно. ' ' ' 

11. Воспримет назидание тот, кто ©і А Л и &•» 3- 

боится (Аллаха). 

12. И уклонится от него несчастней- 0 ^ | І^ііз^ 5 
ший, 

13. который войдёт в Огонь вели- ©<-? М -^' і5^Ч (5 -п^>1і 
кий, * - 

* 8. Здесь слова «ты не забудешь» не означают, что, Святой Пророк (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним), Боже упаси, забывал слова Священного 
Корана, а означают то, что во время чтения им молитв это иногда происходило. И на 
этот случай в хадисах есть приказ: «если какое-либо слово Священного Корана во 
время молитвы было прочитано неверно, то стоящие за имамом верующие должны 
поправить его». 



<947> 
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14. потом не умрёт он в нём и не ©^^^^і^^і^^і^ 
будет жить. 

15. Преуспел тот, кто очистился, ©і^у тсіз*! 

16. и поминал имя Владыки своего, ©Л^і 

и совершал молитву. ' * 



17. Но вы предпочитаете жизнь Д&Ьівѵ^ЫЗ&Ѵі^ 
мирскую, ^ м ~ 

18. хотя жизнь будущая — лучше и ©(^Т^^а-й^іѴІз 

продолжительнее. 

19. Воистину, это, несомненно, есть ®Д$\^^^^аЬ\^^3 ііл 
в первых свитках, " ' 

20. Свитках Авраама и Моисея. * у» ^ ^ ^ , ^ 

* 20. В 19 и 20 аятах о Священном Коране сказано, что «он собрал в себе наилучшие 
учения прежних свитков, и в нём содержится наилучшее учение из свитков Авраама 
{мир ему) и Моисея (мир ему)». 



Сура 88 

«АЛЬ — ГАШИЙА» 



( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 27 аятов. В ней рассказано о грядущих наказаниях, которые 
будут «покрывающими». В тот День лица людей будут испуганными, 
изнурёнными и утомлёнными. Они войдут в Огонь и «пища их будет из 
терний, которая не утучняет и не избавляет от голода». Это притча о 
последствиях потребления плодов терний, которые на вид кажутся 
сладкими, но в действительности их потребление приносит вред. 

После рассказа о тех событиях, которые произойдут в будущей 
жизни, сказано о том Расчёте, для которого человек должен будет 
предстать пред Аллахом. При чтении последних аятов этой суры, сог- 
ласно сунне Святого Пророка Мухаммада {мир и благословения Аллаха 
да пребывают с ним), молящиеся произносят слова: «О Аллах! 
Рассчитай нас расчётом лёгким». 




ЧАСТЬ 30 
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«АЛЬ— ГАШИИА» («ПОРАЖАЮЩЕЕ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 27 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Разве не пришла к тебе весть о 
поражающем (Часе)? 

3. Будут лица в тот День унижен- 
ные, 

4. изнурённые, утомлённые. 

5. Войдут они в Огонь пылающий. 

6. Будут поить их из источника 
кипящего. 

7. Не будет для них пищи, кроме 
как из терний. 

8. Она не утучняет и не избавляет от 
голода. 

9. Будут лица в тот День сча- 
стливые, 

10. довольные старанием своим, 

11. в Саду вышнем. 

12. Не услышишь ты в нём пусто- 
словия. 

13. В нём будет источник текущий. 

14. В нём будут ложа возвышенные, 

15. и чаши расставленные, 

16. и подушки рядами разложенные, 

17. и ковры разостланные. 



хі, . і" Г" *А 

(V) 4)^*2 1 У 



©Ці^4Л^І5 



СУРА 88 



«АЛЬ-ГАШИЙА» 
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18. Разве не смотрят они на вер- &ь<лі . ^уА"<<У\ 
блюдов, как они созданы? " ' 

19. И на небо, как оно вознесено? \ <Ь ) 

20. И на горы, как они устано- Й»Ьіл5 і^сіОр^І і$ 
влены? ' " - ■ * 

21. И на землю, как она распро- 

стёрта? " " 

22. Напоминай же, ты — лишь Ъ}$>$ 
напоминающий. " 

23. Ты не блюститель над ними. р '"• 

24. А тот, кто отвратился и не уве- А< Ж ^ ^ ^ 
ровал, — ' 

25. то накажет его Аллах величай- 0^ <^ \ , | \ &у \ № 
шим наказанием. " " • * - 

26. Воистину, к Нам возвращение (т-} д 

их. " " " 

27. А потом, воистину, на Нас — их ^ & \ §ѵ 
расчёт. " ,г 



Сура 89 
«АЛЬ— ФАДЖР» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта одна из самых ранних сур, ниспосланых в Мекке, и она 
содержит, включая «Бисмилла», 31 аят. Эта сура называется «Аль- 
Фаджр» («Заря»). В ней десять ночей свидетельствуют о наступлении 
зари, и об этом же свидетельствуют «один» и «два», что в совокупности 
означает тринадцать лет, проведённых Святым Пророком Мухаммадом 
(мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) в Мекке, после 
которых наступила заря переселения. Есть ещё несколько толкований 
этих аятов, и одно из них говорит о том, что здесь имеются в виду та 
заря, которая наступит во времена «ахарина» («других»). Но первое 
толкование является более точным, поэтому мы остановимся на нём. 

В остальных аятах этой суры люди вновь и вновь призываются к 
служению роду человеческому. В них сказано о том, что для того, кто 
будет усердно трудиться ради освобождения бедных и угнетённых наро- 
дов, есть благая весть о том, что он получит великое воздаяние. И в 
последних аятах суры поведано о самой лучшей благой вести: «О душа, 
обретшая покой, вернись ко Владыке своему удовлетворённой и 
снискавшей довольство (Его). Войди в среду слуг Моих, и войди в Рай 
Мой». 
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«АЛЬ— ФАДЖР» («ЗАРЯ») 

{Ниспослана в Мекке. Содержит 31 аят) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 0>4-^>-^ О-* ^^ ч ^"^"і 
Милосердного. ""' " " " ' 

2. Клятва — зарёю, 

3. и десятью ночами, (} ІІІ^ 

4. и чётом, и нечётом, (Ь>^ >^ 1 3 - ^ 

5. и ночью, когда она проходит. 0>*^ сЬ ^ і5 

6. Разве не в этом клятва для обла- г\^Л^Сі'>^ 1"* (іііі ііііі* 

дающего разумом / * <* 

7. Разве не видел ты, как Владыка А ^ -1 . _^ 
твой поступил с адитами, * * 

8. и с Ирамом, обладателем колонн, еіП > 

9. подобных которым не было нос- <ЗІІ$ІЬі С&Лі$С$?\ 
троено в (других) странах? ^ ' " **'" 

10. И с самудянами, которые высе- "«^| \^5ІХ >>іі'3 
кали скалы в ущелье? у. . « , 



* 6. Со 2 по 6 аят для людей, обладающих разумом, представлено одно притязание. 
После объявления Святым Пророком (мир и благоволения Аллаха да пребывают с ним) 
о своей пророческой миссии, он прожил в Мекке 13 лет. В последние 10 лет из них с 
каждым годом усиливалась тьма бед мусульман, и после этого, согласно предсказанию 
должна была наступить заря. Это было то время, когда неверные Мекки постоянно 
усиливали притеснения Святого Пророка (мир и благословения Аллаха да пребывают с 
ним) и мусульман до тех пор, пока не наступила заря переселения. Эту тему некоторые 
толкователи Священного Корана толкуют так, что «чёт и нечёт» означают первые три 
века ислама, то есть времена «сахаба» («сподвижников»), «табиин» («современники 
сподвижников») и «табатабиин» («последователи современников сподвижников»), 
после этого наступило время «десяти ночей», то есть тысячелетие «федже авадж» 
(«самого тёмного времени для ислама»), и потом, согласно словам Святого Пророка 
(мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), должен появиться один, не 
приносящий какой-либо новый шариат (религиозный закон), пророк. Этот 
тысячелетний период продолжался до начала 14 века по Хиджре, в котором появился 
Обетованный Мессия. 
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11. И с фараоном, обладателем 0>О?3'*^^ % &>^>^5 
кольев. ' 

12. Они преступали пределы в ©>3-*Ь4 \У^> &і ^ * 
странах, " > " " 

13. и приумножали они в них (УД ? \ [^д< ^' <-Д ; 

порочность. 



14. Тогда Владыка твой обрушил на ^ ^^^^ 
них Бич кары. * " 

15. Воистину, Владыка твой, несом- А э (> ^ ^ \^ 
ненно, — в засаде. ѵ " ** 



16. А что касается человека, когда е &Л') "^ДііІ \%\ 

испытывает его Владыка его, затем * '\&/'к с +**\< 

Он оказывает ему честь и дарует Ѳ<^Ѵ 1<^>0***»**-в*04-»,>&Ь 

ему блага, то он говорит: «Владыка 



мои почтил меня!» 



17. Но когда Он испытывает его, и л ^^ѵ^&Л^ ІІп&^ІПз 
сужает ему удел его, то он говорит: ' » Л^"/ 
«Владыка мой унизил меня ! » Ѳ^ 3 ^ ^ 0$ 

18. Вовсе нет! Но ведь вы не почи- Ф)5> ^} ^ & *ф> $І ^іі^^ 
таете сироту, " «* 

19. и не побуждаете вы друг друга (^У&^иІІІ^&іІЙІЗ 

кормить бедняка, 

20. и поглощаете наследство, погло- іі>\>-Ьі 
щая его без остатка, 

21. и любите вы богатство любовью фі ^ ^ ^&З 1 ц ^ Ье г 3 
обильной. " * " 

22. Так нет же! Когда раздроблена х 5' 3" *• * <Я. ^> >< 
будет земля полным раздробле- О^о > 0 > с/ 3 ; >Ь^>& 

нием, 

23. и придёт Владыка твой, и анге- 

лы рядами, ^ ѵ • ' 

24. и приведена будет геенна в тот I ^і д ^ г >^< ^ ^ 
День, — и захочет человек воспри- + * ~ 

<954> 
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нять назидание в тот День, но как 
возможно для него назидание? 

25. Он скажет: «О, если бы я пред- 
послал (что-либо) для моей жизни!» 

26. И в тот День никто не покарает 
карой, подобной Его каре, 

27. и никто не свяжет оковами, 
подобными Его оковам. 

28. О душа, обретшая покой, 

29. вернись ко Владыке своему 
удовлетворённой и снискавшей 
довольство (Его). 

30. Войди в среду слуг Моих, 

31. и войди в Рай Мой. 
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Сура 90 
«АЛЬ — БАЛАД » 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта одна из самых ранних сур, ниспосланных в Мекке, и она 
содержит, включая «Бисмилла», 21 аят. В предыдущей суре даётся 
свидетельство «ночами Мекки». В этой суре ещё раз рассказано о Мекке. 
Всевышний Аллах сказал Святому Пророку Мухаммаду (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним): «Я клянусь этим городом, 
что пока ты в нём, он будет в безопасности, но после твоего изгнания 
он перестанет быть дарующим безопасность». 

После этого даётся клятва о том, что человеку предопределено 
жить в постоянном труде. Когда ему даруется свет пророческой миссии, 
то перед ним открываются двери и религиозного, и мирского развития. 
Но человек, не выбирая путь труда для достижения мирских и религи- 
озных высот, выбирает лёгкий путь спуска к упадку. Здесь открывается 
тема подъёма вверх, что означает не подъём в горы, но помощь тем 
бедным народам, которые голодают и становятся рабами, и говорится об 
ослабление петли на их шее и оказание им помощи, чтобы они могли 
встать на ноги. И тот, кто делает это, тот и есть «поднимающийся к 
высотам». Но эта цель недостижима за один- два дня, для этого необ- 
ходимо постоянное терпение и увещевание других к терпению, а также 
постоянное проявление милосердия и увещевание других к проявлению 
милосердия. 
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«АЛЬ— БАЛАД» («ГОРОД») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 21 аят) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Нет, клянусь этим городом! 

3. И ты будешь поселившимся в 
этом городе. 

4. И (клянусь) родителем и тем, 
кого он породил! 

5. Воистину, Мы создали человека 
(пребывающим) в тяготах. 

6. Неужели он полагает, что никто 
не осилит его? 

7. Он говорит: «Я растратил кучу 
богатства!» 

8. Неужели он полагает, что его 
никто не видел? 

9. Разве не даровали Мы ему два 
глаза, 

10. и язык, и две губы? 

11. И (разве) не указали Мы ему два 
пути возвышенных? 

12. Но не стал он преодолевать 
Акаба (крутой подъём). 

13. И что даст тебе знать, что такое 
Акаба? 

14. (Это) — освободить раба, 

15. или кормить в день голода 



&&&&&&& 

А I Г" і 



А» "1і і чі* 



А- Л' %>\< 
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16. сироту — из родственников, 

17. или бедняка в пыли. 

18. Потом стал бы он из тех, 
которые уверовали, и призывали 
друг друга к терпению, и призывали 
друг друга к милосердию. 

19. Эти и есть обладатели правой 
стороны. 

20. А те, которые не уверовали в 
аяты Наши, они — обладатели 
левой стороны. 

21. Над ними — Огонь сомкнув- 
шийся. 



<958> 



Сура 91 

«АШ— ШАМС» 

С Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 16 аятов. В этой суре ещё раз сказано о предсказании, что 
солнце ислама взойдёт ещё раз, и будет светить луна, которая будет 
светом, отражённым от этого солнца (Святого пророка, мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним). И потом наступит заря, и 
следом за ней придёт тёмная ночь, что означает, что не наступает ни 
одно утро без того, чтобы не охватили род человеческий мраки 
пренебрежений. 

Затем дано прекрасное благовестие о том, что Аллах создал каж- 
дую душу совершенной и внушил ей различение добра и зла. И тот, кто 
будет развивать свои таланты, которые дарованы ему от природы, 
преуспеет, а тот, кто будет зарывать их в землю, будет погублен. 

После этого в суре рассказано о народе Самуд и верблюдице 
посланника к этому народу. Возможно что здесь имеется в виду та 
верблюдица, на которой передвигался Салих {мир ему) для передачи 
послания. И когда они подрезали ей поджилки, то их постигла кара 
Аллаха. Это означает, что когда враги пророков прерывают те средства 
информации, с помощью которых пророки передают послание 
наставления, жизнь их тоже бывает прервана. 
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«АШ— ШАМС» («СОЛНЦЕ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 16 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Клятва — солнцем и утренним 
сиянием его, 

3. и луной, когда она следует за 
ним, 

4. и днём, когда он делает его 
(солнце) ясным, 

5. и ночью, когда она покрывает 
его, 

6. и небом, и тем, как Он воздвиг 
его, 

7. и землёй, и тем, как Он распро- 
стёр её, 

8. и душой, и тем, как Он усовер- 
шенствовал её, 

9. и внушил ей (понимание) пороч- 
ности её и праведности её. 

10. Воистину, преуспел тот, кто 
очистил её (душу), 

11. И потерпел убыток тот, кто её 
похоронил. 

12. Сочли (истину) ложью самудяне 
из-за непокорности своей. 

13. Когда восстал самый злополуч- 
ный из них, 



АГ" Ь^(>* 1'.' 

0^ 5 (а ; )4к» Іі 
кХ" і < » « -"Г » 

0и*д-і\с^я-ні$], 



14. тогда сказал им посланник ^іІЗС л"А у{ \ іЗ^* 

Аллаха: «(Берегите) верблюдицу " " 



Аллаха и питьё её!> 
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15. Но они сочли его лжецом и 
подрезали ей поджилки её, поэтому 
разгромил их Владыка их за грехи 
их и сравнял его (поселение их) с 
землёй. 

16. И не страшился Он последствий 
этого. 




Сура 92 

«АЛЬ — ЛЕЙЛ» 



( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла» 22 аята. Сура «Аль-Лейл» следует за сурой «Аш-Шамс» 
подобно тому, как ночь следует за днём. Это — не обычная ночь. В этой 
суре прекрасным образом рассказано обо всех духовных аспектах ночей 
и вместе с этим дана благая весть о том, что после ночи обязательно 
наступит день. И подобно тому, как разнятся ночь и день, старания 
человека также бывают тёмными, как ночь, и сияющими, как день. 
Каждому человеку воздастся по делам его и согласно его воззрениям. И 
для тех людей, которые были богобоязненны и говорили людям добрые 
слова, и на пути Аллаха совершали благотворительные дела ради блага 
бедных, Аллах облегчит для них их пути. А для того, кто скупился и 
пренебрегал Аллахом, считая себя ни в чём не нуждающимся, и отвергал 
благую весть, когда она пришла к нему, его путь будет затруднён. 

И в суре человеку, дела которого скверны, дано предостережение 
о пылающем Огне, в который он войдёт. Но тот человек, который, 
будучи богобоязненным, расходовал своё имущество на благие дела, 
будет спасён от этого Огня. 
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СУ 




«АЛЬ— ЛЕИЛ («НОЧЬ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 22 аята) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 



2. Клятва 
покрывает, 



ночью, когда она 



3. и днём, когда он становится 
ясным, 

4. и тем, что Он создал мужской пол 
и женский. 

5. Воистину, стремления ваши, 
несомненно, различны. 

6. И что касается того, кто раздавал 
(на пути Аллаха) и был бого- 
боязнен, 

7. и подтвердил наилучшее, — 

8. то Мы облегчим ему (путь) к 
легчайшему. 

9. Что же касается того, кто ску- 
пился и считал себя ни в чём не 
нуждающимся, 

10. и счёл ложью наилучшее, 

11. то Мы облегчим ему (путь) к 
тягчайшему. 

12. И не поможет ему богатство его, 
когда он низвергнется. 

13. Воистину, на Нас обязанность 
— наставлять. 

14. Воистину, Нам принадлежит 
жизнь будущая и жизнь первая. 



(ѵ) і^-о^ Ь ф х«о 5 
фбу^ЛІ В; -^л і 

©и? >4И ь^и & ], 
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15. И поэтому Я предостерегаю вас 
от Огня, который пылает. 

16. И никто не войдёт в него, кроме 
самого злополучного, 

17. который счёл (истину) ложью и 
отвратился. 

18. И спасён от него будет самый 
богобоязненный, 

19. который раздаёт богатство своё, 
чтобы очиститься, — 

20. и нет на нём ни для кого ника- 
кой милости, за которую должно 
быть воздано, — 

21. только желая Лика Владыки 
своего, Всевышнего (раздаёт он 
богатство своё). 

22. И непременно он будет удов- 
летворён. 



<964> 
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«АЗ— ЗУХА» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмшла», 12 аятов. В ней ещё раз дана благая весть Святому Пророку 
Мухаммаду (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) о том 
Дне, который будет сияющим, и о том, что он не будет оставлен даже в 
наступивших после этого густых мраках ночи и в тех трудностях, 
которые он будет испытывать. Каждый его наступающий час будет 
лучше прошедшего, и ему дана благая весть о том, что ему будет 
даровано еще многое от Аллаха. И поэтому ему повелено не обижать 
сироту и не прогонять просящего. И упаси вас Аллах от того, чтобы вы 
скрывали от людей те милости, которые вам даровал Аллах, из страха, 
что они иссякнут. Что бы вы ни израсходовали на пути Аллаха, Он 
обязательно приумножит вам в этом. 
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«АЗ — ЗУХА» («СИЯЮЩЕЕ УТРО») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 12 аятов) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, О а?. ^ >^ ^ ^ ^ІЕ^Ч» 
Милосердного. " ' " 

2. Клятва сияющим утром, (^сіь*а^3 

3. и ночью, когда она темнеет. ^ <-Ѵ-*^5 

4. Не оставил тебя Владыка твой, и Ад!з(л5«^і5 ^гДз Се 

не возненавидел. 

5. И, несомненно, последующее для 0І5Ѵ1 ^іЗ ^іХ^Сі^? 
тебя — лучше предшествовавшего. 

* 

6. И, несомненно, одарит тебя Вла- А > >< \ ^ & і ^ , 1 ^ ц с -? ^ ; ^,Т « 
дыка твой, и ты будешь доволен. ^У(-# ѵо >^- э • --' " ^ 

7. Разве не нашёл Он тебя сиротой и 0<^3^ 1*. ?.-3 -?1±] у ^^У\ 
не дал приют? *' " *"* 

8. И (разве не) нашёл (Он) тебя д^І^Т^ ^Ѵ^уі 
заблудшим и (не) наставил? * 

9. И (разве не) нашёл Он тебя 0^1*^ \%У^М ' ' "^ 

бедным и (не) обогатил? 

10. И что касается сироты, то не 0^ ^ % ѵ Д^^З \ 
притесняй (его). 

11. И что касается просящего, то не ©>4^ І^Л І^Т^ 
прогоняй (его). " 

* 5. Этот аят говорит о том, что каждый последующий момент жизни Святого Пророка 
(мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) был лучше предшествовавшего, 
потому что он всё время находился в путешествии на пути к Аллаху. 

* 8. Здесь слово «заблудший» имеет не прямой смысл, а означает того, кто из-за своей 
безмерной любви к Аллаху как бы теряет самого себя. 
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СУРА 78 



«АЗ-ЗУХА» 



ЧАСТЬ 30 



12. А что касается милости Влады- 
ки твоего, то рассказывай (о ней). * 




* 12. Из хадисов Святого Пророка (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) 
можно понять, что он никогда не скрывал те милости и мирские блага, которые 
ниспосылал ему Аллах, а, напротив, он всегда открывал их людям. Те духовные 
милости, которые Аллах ниспослал ему, он скрыл бы в себе и не рассказал бы о них 
людям из-за своей скромности, если бы не было приказа Аллаха. Рассказывать о тех 
мирских благах, которые даровал ему Аллах, было важно для того, чтобы 
нуждающиеся люди могли обращаться к нему, чтобы удовлетворять свои нужды. И 
оказание милости таким людям подобно оказанию милости своим близким. 
Оказывающий эту милость человек не нуждается ни в какой благодарности. 




Сура 94 

«АЛАМ НАШРАХ» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 9 аятов. В этой суре после рассказа о прекрасных чертах 
характера Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним) сказано: «Разве Мы не раскрыли полностью грудь 
твою и не дали тебе силу нести вверенное тебе, и не возвысили 
поминание твоё? И помни о той вечной истине, что за каждым 
затруднением приходит облегчение». Этот принцип действителен и для 
мирской жизни, и для духовной. «И когда ты свободен от дневных дел, 
то выстаивай молитву пред Владыкой своим и обретай покой сердца». 




СУРА 94 ЧАСТЬ 30 

«АЛАМ НАШРАХ («РАЗВЕ МЫ НБ РАСКРЫЛИ?») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 9 аятов) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, \ \ ^ 1 ^ Ц <Л *\ р і 

Милосердного. " ' 
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2. Разве Мы не раскрыли тебе грудь 0^^>^^іТ 
твою? 



3. И (разве) Мы не сняли с тебя твоё іііі ІІ*^$5 
бремя, " 

4. которое отягощало спину твою? Сі'і1\ 

5. И Мы возвысили для тебя поми- ©^і^іЧ ("1 
нание твоё. " 

6. Ведь, поистине, вместе с <^|^1^.^1ІЛ\7»_л(і)іі 

тягостью — облегчение. ' 



7. Воистину, вместе с тягостью — 0|^^4 | с) I 
облегчение. " " 

8. И когда будешь свободен ты, то 0іЛ*-л5\і 

трудись усердно, 

9. и устремляйся ко Владыке (^""^ІІ %\"К \\" К. 
своему! ^Ч^" ^;оі,5 „ 



Сура 95 

«АТ— ТИН» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 9 аятов. После суры «Алам Нашрах» следует сура «Ат- 
Тин», которая является объяснением её аятов: «Ведь, поистине, с 
тягостью — облегчение, Воистину, с тягостью — облегчение». В этой 
суре дана весть о бесконечной эволюции. В ней приводится свидетель- 
ство смоковницей и оливой, которые символизируют Адама {мир ему) и 
Ноя (мир ему), затем свидетельствуется горой Синайской, на которой 
Аллах явил Себя, и которая символизирует Моисея (мир ему), затем 
свидетельствуется городом безопасным, который был убежищем для 
Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да пребы- 
вают с ним). Вместе с этим постепенным духовным развитием от Адама 
(мир ему) до Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха 
да пребывают с ним), рассказано о том, что вместе с этим духовным 
развитием человека происходило его физическое развитие от нижайших 
форм до вершины эволюции. Но того несчастного, который не 
использует то, что даровано ему, Аллах возвращает в нижайшее из 
низших состояний, как будто с ним происходит обратное развитие. Но 
духовное развитие тех, которые уверовали и творили добрые дела, будет 
бесконечным. Так что для того, кто после этого будет отвергать религию 
Святого Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да пребыва- 
ют с ним), лучшим Судьёй его дел является Аллах. 




СУРА 95 ЧАСТЬ 30 





«АТ— ТИН» («СМОКОВНИЦА») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 9 аятов) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 0^>1_э^ I ц_' э _А^ 1 1 ^І» \ < д - , то -> 
Милосердного. " > 

2. Клятва смоковницей и оливой, 0е)^Х^^1 \ 5 <^4-1) І5 

3. и горой Синай, ©^З^ 5 

4. и этим городом безопасным, — ©Ц^-^"' »^ ' 1 5 

5. воистину, Мы создали человека Л &{^!^\ \'%\* Ъ& 
наилучшим сложением, ^ ' ^ * ✓ 

6. а потом Мы возвращаем его в ©ІІкЛ^Сі ^ 1 ".^ і > 

нижайшее из низших, * 

7. кроме тех, которые уверовали и ц^)3>Ц 1^*1 V], 
творили добрые дела, и для них — " ' ^ ^ ^ * л- - я ^-Г 
награда неиссякаемая. ©і^у-2»2 >іі )_а-1>^-Ь 

8. Так что же, после этого, застав- ©и>-?. >-і 1-» \& 

ляет считать тебя лжецом в вере? " " > 

9. Разве Аллах — не Наилучший (^2 е <^\^(_Л { У\к\ ^..\\\ 
Решающий из всех решающих? ' ^ * 



* 6. В аятах 5 и 6 рассказано о бесконечном развитии человека, — о том, как Аллах 
возвышает человека из нижайшего состояния до высокого уровня. Слово «таквим» 
означает «исправляя кого-либо, улучшать его». После этого сказано о том, что Аллах 
возвращает человека к его первоначальному низкому уровню, с которого началось его 
развитие, и это относится только к неблагодарным и порочным слугам Аллаха. Они, 
будучи людьми, становятся наихудшими творениями. Исключение составляют те 
верующие слуги Аллаха, которым в этой суре дана благая весть об их бесконечном 
развитии. И доказательством того, что человек, будучи наилучшим творением, может 
стать наихудшим творением, содержится в хадисе, в котором Святой Пророк (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) сказал о том, что «для людей наступит 
такое время, когда их богословы будут наихудшими созданиями под небом». (Мишкат 
«Китаб-уль-Илм») . 



Сура 96 



«АЛЬ— АЛЯК» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта первая сура, которая была ниспослана Святому Пророку 
Мухаммада (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). Она была 
ниспослана в Мекке и содержит, включая «Бисмилла», 20 аятов. 
Ниспослание Откровения Святому Пророку Мухаммаду (мир и благосло- 
вения Аллаха да пребывают с ним) началось именно с этой суры, в 
которой Аллах повелевает ему «Читать» во имя Аллаха, Который создал 
всё сущее. И затем, сказав повторно: «Читай!», Аллах объявил: 
«Владыка твой — Наиболее Почитаемый, Который вложил тайны 
развития человечества в перо». Если бы не было даровано человеку 
перо и способность писать, то невозможно было никакое развитие 
человечества. 

После этого дано предостережение о дурном конце каждому, 
стоящему на пути поклонения Аллаху, —если он не воздержится от этого, 
то будет схвачен за греховный хохол, и потом пусть призовёт он кого 
угодно ему из своих помощников. И Аллах сказал, что у Него есть 
«сильно наказывающие» ангелы Ада. 




СУРА 96 



ЧАСТЬ 30 



1 



1 



«АЛЬ— АЛЯК» («СГУСТОК ПРИЛИПШИЙ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 20 аятов) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 0^ІАр I ц о 1 1 аХ> \ ^_"г * 
Милосердного. ' " 

2. Читай! Во имя Владыки твоего, 
Который сотворил — 



3. Сотворил человека из сгустка 
прилипшего. 

4. Читай! И Владыка твой — 
Наиболее почитаемый, 

5. Который научил посредством 
пера, — 

6. научил человека тому, чего он не 
знал. 

7. Так нет же! Воистину, человек, 
несомненно, преступает пределы, 

8. оттого, что он считает себя ни в 
чём не нуждающимся. 

9. Воистину, ко Владыке твоему — 
возвращение. 

10. Думал ли ты о том, кто запре- 
щает (молиться) 

11. слуге (Нашему), когда он мо- 
лится? * 

12. Думал ли ты о том, что если он 
— на наставлении (от Нас), 



* 11. В аятах 10 и 11 рассказано о событиях начального периода ислама, 
когда некоторые несчастные препятствовали Святому Пророку {мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним) молиться и причиняли ему разнообразные страдания. 
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13. Или приказывал богобоязнен- ©(^у&Ь ^іі )і 

ность? > 

14. Думал ли ты (о том), что если он Д ^ ^ ^ Г Л 2. ^Г..? # \ 

(запрещающий) счёл (истину) ^ <* - 
ложью и отвратился, 

15. разве не знал он, что Аллах— 0^^1іІ> \ |)1> ііі5і>5Т 
видит? " > - 

16. Так нет же! Если он не воз- и Л «д^ 
держится, несомненно, Мы схватим " « ^ 

и поволочём его за хохол — ©2-**З^Ц 

17. хохол лживый, грешный. 0а^Ь (X "І^ ^ ^іл^ Й 

18. И пусть призывает он своих ^С^ѴІІз 
сообщников, 

19. Мы же призовём стражей Ада. Ѳ"^у ^чУ ' 

старайся 

приблизиться (к Аллаху). 

Саджда (Простирание ниц) 



20. Так нет же Не повинуйся ему, и „ . . , _ 

простирайся ниц, и старайся ^Д_э \ ^ >^*>з ^ -»- Ь ) і >з ^ 
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Сура 97 

«АЛЬ — КАДР» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 6 аятов. В ней дана благая весть о том, что тот Коран, 
ниспослание которого начинается, способен осветить самые разные тём- 
ные ночи. И здесь рассказано о той тёмной ночи времён Святого 
Пророка Мухаммада (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), 
в которой повсюду, и на суше, и на море, распространилось рас- 
стройство. Но благодаря молитвам человека, растворившего себя в 
Аллахе этими тёмными ночами, наступило Утро ниспослания Священ- 
ного Корана, свет которого будет пребывать до Дня Воскресения. Слова: 
«Она до восхода зари» означают, что ниспослание откровения будет 
продолжаться до тех пор, пока полностью не наступит это утро. Аллах 
провозгласил, что лучшим из всей жизни человека является один час 
ночи Предопределения, «когда нисходят ангелы и дух по соизволению 
Владыки его», если это будет даровано ему. 
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«АЛЬ— КАДР») («ПРЕДОПРЕДЕЛЕНИЕ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 6 аятов) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, Од" ^ 1 ^ \ ц о ^ «*І> ■■■ 
Милосердного. " " ' * 

2. Воистину, Мы ниспослали его г к п -1 ;1 *1< Г? \\\ 
(Коран) в Ночь Предопределения. " " 

3. А что даст тебе знать, что такое О^ М %1?5 ^ ^ ') >1 ^ ; 
Ночь Предопределения? " 

4. Ночь Предопределения лучше, ^ ^ 1 , ; \ и > Я М 11.6 Д 
чем тысяча месяцев. * " " " 

5. Нисходят ангелы и дух в неё по ^ 

соизволению Владыки их с каждым у % * ~? , 

Повелением (Его). Ѳ^** ^ 4^ &2 І 

зар ( и° На) МИР! ~ Д ° В0СХ0Да (Ь^І^^Ф^І^ ІЩ 



Сура 98 

«АЛЬ— БАЙЙИНА» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Медине и содержит, включая 
«Бисмилла», 9 аятов. В предыдущей суре было рассказано о том, что 
откровение, ниспосылаемое в Ночь Предопределения, разъяснит обо 
всех вещах так ясно, как будто наступило утро. В этой суре рассказано о 
том, что пророкам, предшествовавшим Святому Пророку Мухаммаду 
(мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) была дарована своя 
Ночь Предопределения, иначе они только своими усилиями никак не 
могли бы заменить мраки своего времени светом. 

После этого Святому Пророку Мухаммаду (мир и благословения 
Аллаха да пребывают с ним) сказано о том, что суть всех предшест- 
вующих Писаний содержится в дарованном ему Учении. Сутью их 
Учений являлось то, чтобы люди очищали свою религию ради Аллаха и 
поклонялись Ему, и платили закаат (очистительную милостыню). Это — 
такая религия, которая всегда будет существовать в мире и всегда будет 
наставлять род человеческий на прямой путь. 

Затем в суре сообщено о плохом исходе для неверных и добром 
исходе для верующих. Это означает, что когда придёт дающая стойкость 
вера Истины, тогда каждый человек будет свободен в своём выборе: он 
либо последует ей и дойдёт до своего доброго конца, либо он отвергнет 
её и дойдёт до своего дурного конца. 
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«АЛЬ— БАЙЙИНА» («ЯСНОЕ ДОКАЗАТЕЛЬСТВО») 

(Ниспослана в Медине. Содержит 9 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Те, которые не уверовали из 
людей Книги и многобожников, не 
стали освободившимися (от неве- 
рия) даже когда пришло к ним 
ясное доказательство — 

3. Посланник от Аллаха, — читает 
он Свитки очищенные, 

4. В них — Писания истинные 
(твёрдо стоящие и дающие 
стойкость в вере). 

5. И не разделились те, которым 
дана была Книга, иначе, как после 
того, как пришло к ним ясное 
доказательство. 

6. И не было повелено им ничего, 
кроме того, чтобы поклонялись они 
Аллаху, очищая пред Ним веру, 
будучи ханифами (всегда обращаю- 
щимися к Аллаху), и выстаивали 
молитву, и платили закаат. Это и 
есть вера Истины (твёрдо стоящая и 
дающая стойкость в вере). 

7. Воистину, те, которые не уве- 
ровали из людей Книги и много- 
божников, — в огне геенны, долго 
пребывающие в нём. Это они и есть 
наихудшие из творений. 

8. Воистину, те, которые уверовали 
и творили добрые дела, — они и 
есть наилучшие из творений. 

9. Воздаяние их у Владыки их — 
Сады Вечности, внизу которых 
текут ручьи, — вечно пребывающие 
они в них. Доволен Аллах ими и 
они довольны Им. Это — для того, 
кто боится Владыки своего. 



и 2. ' 



ѳ 



0 ЗііІІІІ I ^>4-і >Іл.(Іо 



К' 



.4. .Го 



I * ^ 
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Сура 99 

«АЗ— ЗИЛЗАЛ» 

С Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 9 аятов. В ней рассказано о проявлении тех изменений в 
мире, когда человек будет считать себя победителем над Предопреде- 
лением, хотя то, что Земля будет раскрывать свои секреты, будет проис- 
ходить по повелению Аллаха. В тот День наступит время для воздаяния 
человеку за то, что он совершал в мирской жизни, когда люди увидят, 
что все их достижения им ничего не дали, кроме того, что они постоянно 
подвергали друг друга испытаниям войнами. И в тот День человек 
получит воздаяние и за самое малое своё доброе дело, и за самое малое 
своё зло. 

В начале суры сказано о том, что земля извергнет свои ноши, это 
означает, что человеку будет воздано не только за самые большие 
добрые дела и за самые большие грехи. Даже и тому, кто совершил 
добро весом в самую мальчайшую частицу, будет воздано за это, а тот, 
кто совершил зло весом в самую мельчайшую частицу, будет наказан за 
него. 
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«АЗ— ЗИЛЗАЛ» («СОТРЯСЕНИЕ») 



(Ниспослана в Мекке. Содержит 9 аятов) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Когда сотрясена будет земля 
своим сотрясением, 

3. и извергнет земля бремена свои, 

4. и человек скажет: «Что с ней?», 

5. — в тот День расскажет она свои 
вести, 

6. ибо Владыка твой внушил ей. 

7. В тот День люди выйдут разде- 
лёнными, чтобы были им показаны 
деяния их. 

8. И тот, кто сделал добро весом в 
мельчайшую частицу, увидит его, 

9. и тот, кто сделал зло весом в 
мельчайшую частицу, увидит его.* 



* 9. Из аятов 8 и 9 становится ясно, что, кто бы ни сделал самое малейшее добро или 
малейшее зло, ему будет обязательно воздано за это. Но прощение Всемилостивого 
Аллаха выше этого. Из Священного Корана становится ясно, что если Аллаху будет 
угодно, то Он может простить даже самые большие грехи, потому что Он знает то, что 
в сердцах, и Он знает, кто достоин того, чтобы ему были прощены его грехи. 




Сура 100 

«АЛЬ — АДИЙАТ» 

( Откровение до Хиджры ) 

Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 12 аятов. После рассказа в предыдущих сурах о тех войнах, 
которые будут происходить ради мирских благ, в этой суре рас- 
сказывается о тех войнах, которые Святой Пророк Мухаммад (мир и 
благословения Аллаха да пребывают с ним) и его сподвижники вели для 
самообороны. Эти войны в принципе отличаются от обычных войн и 
заканчиваются добрым исходом. 

В этой суре свидетельствуется конями, которые скачут, 
задыхаясь, и нападают на врага так, что их копыта высекают искры, и 
нападают они утром, не нападая ночью. Это является признаком 
величайшей храбрости, так как в обычных войнах нападение 
совершается скрытно. Затем говорится о том, что человек весьма 
неблагодарен Владыке своему и сам является свидетелем этого. И он 
сильно любит богатство, что означает, что все мирские войны ведутся 
ради обогащения. Разве человек не знает о том, что когда будут 
выведены все тайны земли и будет открыто то, что скрыто в сердцах 
людей, в тот День Аллах будет Всеведущ относительно них? 
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«АЛЬ— АДИИАТ» («СКАЧУЩИЕ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 12 аятов) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 0 /в Д_^і \ ^ о \ аІ» \ д. і" і 
Милосердного. " " 

2. Клятва (коней) скачущих, тяжело 0І%д5» .^\ > .!/П д 

дыша, 

3. и высекающих искры, 0>\аіЗ ^■л; >і ^ < * 

4. потом внезапно нападающих на ©\^і» ^ 
заре. " 

5. И поднимают они этим пыль, 0 \»%^ 

6. и врываются с нею в толпу. (п) Гі?^ ^Іаі^Ь 

7. Воистину, человек, несомненно, 0І ^ <!•> ' <•> 

весьма неблагодарен Владыке 
своему. 

8. И, воистину, он в этом, несом- (^ІіДі 
ненно, свидетель. " 



9. И, воистину, он, несомненно, 0%, ^ % і^і^и^ь^ ^ 

твёрд в любви к богатству. * 



10. Разве не знает он, что когда бу- 0^$^1^&2С*5 Ѵ>\,р^и"^л\ 

дет перевёрнуто то, что в могилах, " 

11. и будет добыто то, что в груди,* ©^5 » 4 ^ <3-^5 

12. воистину, Владыка их в тот р&') %\ % 
День, несомненно, о них — Сведу- ~> <>* * • «* і~ 
щий. 

* 11. В аятах 10 и 11 содержится предсказание о событиях Последнего Времени. 
Слова «когда будет перевёрнуто то, что в могилах» означают, что можно будет узнать 
о тех народах, которые были погребены под землёй. В этом содержится предсказание о 
необыкновенном развитии археологи, которое исполняется в наше время на наших 
глазах. Археологи, изучая следы тех народов, которые жили тысячи лет тому назад, 
могут удивительным образом узнать о их жизни. Слова «и будет добыто то, что в 
груди» тоже являются предсказанием. В наше время много говорится о том, что 
психически больные люди не могут быть излечены, пока не станет известно о 
состоянии их души. И когда врачи сделают им такой укол, после которого они 
находятся в состоянии частичного отключения сознания, они начинают изливать 
секреты своей души. 



Сура 101 

«АЛЬ— КАРИ* А» 

С Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмшла», 12 аятов. В ней повторяется предупреждение, данное в 
предыдущей суре, о том, что иногда для пробуждения рода человечес- 
кого от беззаботного сна будет раздаваться страшный грохот. Что такое 
грохочущее бедствие? Подумай, что такое грохочущее бедствие... Это— 
когда в результате страшных войн род человеческий станет подобным 
мотылькам рассеянным, и горы станут подобны шерсти расщипанной. В 
это время народы, которые будут обладать тяжёлым вооружением, 
станут победителями, а народы, обладающие лишь лёгким вооружением, 
будут ввергнуты в бездну войны. Это и есть Огонь пылающий. 




ЧАСТЬ 30 СУРА 101 





«АЛЬ — КАРИ 'А» («ГРОХОЧУЩЕЕ БЕДСТВИЕ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 12 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 0^1.3^ I ^Хл^ \ Лл \р •■■ ; 
Милосердного. *"* " " * ^ > 

2. Грохочущее бедствие! 0^_гр&)Т 

3. Что есть грохочущее бедствие? 0<і-^)^1 I* 

4. И что даст тебе знать, что такое 0^*^^]1^^ЬУ>^ ) 

грохочущее бедствие? х 

5. (Это) День, когда род челове- ^Ѵ^ЬІ^ <^<і!і\ іі>$чі 
ческий будет как мотыльки рас- » > ^ п 
сеянные, Фѵу-*^' 

6. и горы станут подобны шерсти 0^іІ^і <;> ^^(З^Іі А І2з 
расщипанной. ** " > 

7. И что касается того, чья чаша 0^1:?) 1"^ &1 

весов тяжела, — 

8. он будет в жизни блаженной. 0 ^< .ъ \) ^% ^ С^, "^І 

9. А что касается того, чья чаша ф'Ау^' . \< ^ 
весов легка, — 

10. матерью его будет Бездна. 0І.2 ^ [д, 

11. И что даст тебе знать, что она © ^-1 ^ ; аі І!р 
такое? — 

12. (Она) — Огонь пылающий! * А |^ ^ с 

* 12. Сказанное в этой суре можно применить и к этому миру тоже. Во время войн, те 
народы, которые обладают лучшим вооружением, и «их весы тяжелы» этим, 
одерживают победы, которые позволяют им получить средства существования и 
развлечения. А концом тех народов, «весы которых легки» из-за слабости их 
вооружения, бывает таким, что они бывают сожжены в огне войны. Если сказанное в 
этом аяте применить ко Дню Воскресения, то это означает, что те люди, чаши весов 
добрых дел которых тяжела, будут наслаждаться в Раю, а те, у которых тяжела будет 
чаша весов плохих дел, вкусят Огонь геенны. 



Сура 102 

«АТ— ТАКАСУР» 

С Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмшла», 9 аятов. Здесь дано предостережение, с одной стороны, 
богатым народам о том, что результатом их стремления к богатству не 
будет ничего, кроме гибели и, с другой стороны, говорится о тех бедных 
народах, которые со своими просьбами о богатстве и для осуществления 
своих желаний готовы даже посещать могилы святых, обращаясь к ним с 
мольбами. О гибельности страсти к богатству человек предупреждён 
дважды. Предупреждение дано народам мира и тем религиозным 
народам, которые поклоняются своим догадкам и предположениям. Сура 
говорит, что их исходом будет то, что они своми глазами увидят 
раззожённый для них огонь, и когда они будут ввергнуты в него, они 
будут спрошены о том, что дали им их фанатичные просьбы о богатстве. 
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СУРА 102 





«АТ— ТАКАСУР» («СТРАСТЬ К ПРИУМНОЖЕНИЮ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 9 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Отвлекает вас страсть к при- 
умножению, 

3. настолько, что посещаете вы 
даже могилы (для этого). 

4. Так нет же! Вы обязательно 
узнаете! 

5. И ещё раз нет! Вы обязательно 
узнаете! 

6. Так нет же! Если бы знали вы 
достоверным знанием! 

7. Несомненно, вы увидите Ад. 

8. Потом непременно увидите вы 
его оком достоверности! 

9. Потом в тот День непременно 
вы будете спрошены о благопо- 
лучии (вашем)! 



Сура 103 



«АЛЬ — АСР» 

( Откровение до Хиджры ) 



Это одна из первых сур, ниспосланных в Мекке, и она содержит, 
включая «Бисмилла», 4 аята. В этой суре рассказано о наступлении 
такого времени для людей, о которых рассказано в предыдущих сурах и 
которые получили предостережение относительно их стремления к 
мирским вещам, когда само это время будет свидетельствовать о том, 
что «человек находится в убытке, кроме тех, которые уверовали и 
творили добрые дела, и увещевали друг друга к истине, и увещевали друг 
друга к терпению». 
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«АЛЬ— АСР» («ВРЕМЯ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 4 аята) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, ^ ц ^^З» 
Милосердного. " " 

2. Клятва времени. 

3. Воистину, человек, несомненно, в 0^*і_і ^ (^ІіЗ^І $1, 

убытке, * 

4. кроме тех, которые уверовали, и іД^с 5 І^ІІІ *|і 
творили добрые дела, и призывали % „*"- •Ги^', і*<> с 
друг друга к истине, и призывали 0^^4.'3 -в 'У 5 «^Ч^у^^О О. 
друг друга к терпению. 



Сура 104 

«АЛЬ — ХУМАЗА» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмшла», 10 аятов. Она следует сразу после суры «Аль-Аср» и 
является самым большим из всех данных до этого предостережений для 
тех народов, которые страстно желают обогащения. Разве великие люди 
этого времени полагают, что они уже получили вечное величие, если 
накопили столько богатств, что могут безмерно расходовать их для 
своей защиты? Да будет известно вам, что они будут ввергнуты в Огонь, 
содержащийся в мельчайшей частице. И что даст вам знать что это за 
Огонь? Естественно, возникает вопрос, как Огонь может содержаться в 
мельчайшей частице? Здесь, конечно, идёт речь о том Огне, который 
заключён в атоме, и слова «хутам» и «атом» не случайно звучат 
одинаково. Этот Огонь будет вздыматься над сердцами в виде высоких 
вытянутых столбов. Всю эту суру невозможно было понять до того 
времени, пока человечество не стало жить в эру атома. Этот Огонь, 
прежде, чем сжечь тела людей, проникает в их сердца, и прекращает их 
сердцебиение. Все учёные мира являются свидетелями того, что при 
взрыве атомной бомбы всё происходит именно так. Сильное 
радиактивное излучение прекращает сердцебиение людей прежде, чем 
до них доходит пламя после атомного взрыва. Это может иметь ещё одно 
толкование, а именно то, что в каждой частице тела человека содержится 
скрытый огонь. И в тот момент когда он проявится, он проникнет в 
сердце человека и остановит его. 
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«АЛЬ— ХУМАЗА» («КЛЕВЕТНИК») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 10 аятов) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, О^!," 4 * о-в^^і 1 <ш ^ А ; 
Милосердного. ** 

2. Горе всякому клеветнику злосло- (^БѴлЗьѴІа <3іі) 
вящему, " г> * ' 



3. который собирал богатство и 0кС у ,г д« .> фѴ^І 

пересчитывал его ! • . *» у 



3 



4. Он думал, что богатство сделает ©8>ііЛк5і^ ыТкіЛІа^ 

его бессмертным. 

5. Так нет же! Несомненно, будет (7) 2 ^ ^ ^ у у^ХЗ} ^ 
ввергнут он в аль-Хутама. ^ ' * " 

6. А что даст тебе знать, что такое 0 І^^З і^ ^Ір аІІд з 

аль-Хутама? 

7. (Это) — Огонь Аллаха разож- 03>1^вЗі^Іі1 

жённый, 

8. который вздымается над серд- &%'&А\&І&&&&\ 
цами. " ' ' " 

9. Воистину, смыкающийся он над 0§х^р>4іі*^), 

ними 

10. в столбах вытянутых. (ѵ)Е >1іі хі^ 



<990> 



Сура 105 

«АЛЬ— ФИЛЬ 

( Откровение до Хиджры) 



Это — одна из первых сур, ниспосланных в Мекке и содержит, 
включая «Бисмилла», 6 аятов. Она предрекает, что развитие народов 
мира завершится на том этапе, когда великие державы будут пытаться 
уничтожить Ислам. 

Священный Коран в этой суре рассказывает о прошедшем истори- 
ческом событии, когда, судя по всему, преуспевающие народы пытались 
разрушить Мать Городов, то есть, Мекку. Но в то время, когда «люди 
Слона» передвигались на спинах слонов, направляясь к Мекке, стаи 
птиц, обитавших в пещерах на берегу моря, стали сбрасывать на них, по 
воле Аллаха, камни из высохшей глины, содержащей вирус оспы. Среди 
их армии быстро распространилась эпидемия оспы, и кучи их мёртвых 
тел стали подобными «соломе изъеденной». И если в будущем какой- 
либо народ, гордясь своей мощью, вознамерится уничтожить и унизить 
Ислам или Мекку, то он также будет погублен, по воле Аллаха. 
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СУРА 105 





«АЛЬ— ФИЛЬ («СЛОН») 

{Ниспослана в Мекке. Содержит 6 актов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Разве не видел ты, как поступил 
Владыка твой с владельцами слона? 

3. Разве не обратил Он их замысел в 
тщетность, 

4. и (не) послал Он на них птиц 
стаями? 

5. Они бросали на них камни из 
обожённой глины, 

6. так что сделал Он их подобными 
соломе изъеденной. 



Сура 106 

«КУРЕЙШ» 

С Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 5 аятов. Сразу после суры «Аль-Филь» верующим дана 
благая весть: как торговые караваны прибывали прежде к жителям 
Мекки, привозя к ним разнообразные плоды, избавляя их от страха 
голода и даруя им мир и безопасность, так это будет продолжаться и в 
будущем. 
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«КУРЕИШ» («КУРЕИШИТЫ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 5 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 0,а-?-з, у} \ ^ о ^ * ^ . ѵ 
Милосердного. х " " ' ' 



2. Ради единения курейшитов, 0цр4>^ ■ 

3. единения их в путешествиях * < ^ ц <<[ . ; Л, 
зимы и лета. ^г>ла-ллэ*і*-н» ^^^^ 

4. Пусть же поклоняются они 01^4-^ И \5>4**^ 

Владыке этого Дома, 

5. Который накормил их, (спасая) от | % I у ^ <2>-5 а г-^ Л>5 1 

голода, и обезопасил их от страха. V" і 



<994> 



Сура 107 

«АЛЬ— МА'УН» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмшла», 8 аятов. Судя по всему, эта сура связана с предыдущей 
сурой тем, что Всевышний Аллах продолжит даровать мусульманам 
изобильное благо, пока они не перестанут расходовать на Его пути и 
будут совершать поклонение Аллаху, которому научил их Владыка 
Каабы не напоказ, а с абсолютной искренностью, иначе их молитвы 
станут для них источником горя. Потому что среди них появятся такие 
люди, предрекается в суре, которые будут совершать молитвы и делать 
крупные пожертвования только напоказ и ради получения известности, 
но при этом они будут проявлять колебания в том, чтобы дать 
нуждающимся даже домашнюю утварь. 
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«АЛЬ — МА'УН» («УТВАРЬ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 8 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 0^1^, ^ Ь^ .М^'М ^ і 
Милосердного. ' ' 

2. Видел ли того, кто считает рели- (^ц>іхіЬі'і^(і>Зіс*Зб1'І' 



гию ложью? 



3. Это тот, кто отталкивает сироту, 0^1і1і \ р ф ^Ц , 

4. и не побуждает кормить бедного. ^ 

5. Горе же тем молящимся, (^)^1^іД <3-і^3 

6. которые к молитве своей неб- (^^^(^^г^^^^-ликіЛі 
режны, ' 

7. которые совершают (её) напоказ, 0&3^>А >а іаК^Л і 

8. и отказывают (даже) в утвари. ІіЗ I & >*1^.3 §. 



<996> 



Сура 108 

«АЛЬ — КАУСАР» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 4 аята. Сразу после суры «Аль-Маун» Святому Пророку 
Мухаммаду (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) дана 
благая весть о даровании ему такого изобилия, которое никогда не 
закончится. Даже если он будет расходовать на пути Аллаха без меры, то 
всё равно Аллах будет даровать ему больше этого. Самая большая благая 
весть здесь в том, что ему даровано неиссякаемое сокровище - 
Священный Коран, который будет приносить пользу всему роду 
человеческому до Дня Воскресения. Никто не сможет охватить 
Священный Коран своим знанием. После этого Святому Пророку 
Мухаммаду (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) повелено: 
«в знак благодарности, поклонись Аллаху и приноси жертву, поистине 
враг твой будет куцым, и твоё изобилие никогда не иссякнет». 




ЧАСТЬ 30 



СУРА 108 





«АЛЬ — КАУСАР» («ИЗОБИЛИЕ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 4 аята) 



2. Воистину, Мы даровали тебе 
изобилие. 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 



3. Молись же Владыке своему и 
приноси жертву. 



4. Воистину, враг твой — он и есть 
остающийся без потомства. * 



гг 



* 4. Неверные Мекки попрекали Святого Пророка (мир и благословения Аллаха да 
пребывают с ним), называя его «абтар» («не имеющий сыновей»). Но Аллах даровал 
ему весть о том, что сыновья этих людей будут гордиться тем, что они будут 
духовными сыновьми Святого Пророка (мир и благословения Аллаха да пребывают с 
ним) и порвут связи со своими неверными родителями. Как сказано в одном из хадисов 
о сыне Абу Джахля, после того, как он принял ислам, кто-то попрекнул его тем, что он 
сын Абу- Джахля, тогда он пожаловался Святому Пророку (мир и благословения Аллаха 
да пребывают с ним), который запретил с этого момента называть его сыном Абу- 
Джахля (смотри «Асад-уль-Габа» под словом «икрима»). То есть сам Абу Джахль умер, 
не оставив после себя сыновей, и его потомки были связаны в умах и сердцах людей со 
Святым Пророком (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним). 




Сура 109 

«АЛЬ — КАФИРУН > 

( Откровение до Хиджры) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 7 аятов. В этой суре повторно сообщено неверным о том, 
что «я, Мухаммад (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним) не 
буду следовать вашей вере, и вы не будете следовать моей вере, и вы 
следуйте своей вере, а я буду следовать своей вере». 




ЧАСТЬ 30 



СУРА 109 





«АЛЬ— КАФИРУН» («НЕВЕРНЫЕ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 7 актов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 

2. Скажи: «О вы, неверные! 

3. Я не буду поклоняться тому, чему 
вы поклоняетесь, 

4. и вы — не поклоняющиеся Тому, 
Кому я поклоняюсь, 

5. и я не стану поклоняющимся 
тому, чему вы поклонялись, 

6. и вы не будете поклоняющимися 
Тому, Кому я поклоняюсь. 

7. для вас — ваша вера, и для меня 
— моя вера. 



© >іе \ ив ^ 5 х^е ^вЗ-< \ V 5 



Сура 110 

«АН— НАСР» 

С Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Медине и содержит, включая 
«Бисмилла», 4 аята. В ней рассказано о другом виде изобилия: подобно 
тому как блага Священного Корана никогда не иссякнут, бесконечна и 
цепь побед ислама. И обязательно наступит то время, когда люди будут 
входить в ислам толпами. Это время испрашивания прощения у Аллаха, 
а не время ликования от побед. Ибо в результате этих побед не должно 
появиться чувство высокомерия, а должно быть чувство глубокого 
смирения и твёрдая уверенность в том, что это даровано нам только по 
милости Аллаха. Во время таких событий надо молить Аллаха о 
прощении больше, чем в любое другое время и больше превозносить 
хвалу Аллаху. 
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-у 




«АН— НАСР» («ПОМОЩЬ») 

(Ниспослана в Медине. Содержит 4 аята) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, Ор" у} \ ^ 4. ^ > і а!л\^ 
Милосердного. " " " 

2. Когда придёт помощь Аллаха и ©7еідЬ 5 Лл\ $-2»3^. !>], 
победа, " " ' 

іі?.. 



3. и ты увидишь, что люди входят в \ 5 & ^ІІ >4 Ш 1 ііи*\ 5 ) 
религию Аллаха толпами, " х " »г # "^«^ 

4. то восславь Владыку своего хва- ^.-^•с-лѵ^іі.».' » ' ««✓і # 
лои Ьго и проси у Него прощения. " /Г -' >' ' > г > т 
Воистину, Он — Принимающий 0^ \^ ? ^ (X ^ 



покаяние. 



Сура 111 



«АЛЬ— ЛАХАБ 

( Откровение до Хиджры) 



Эта одна из первых сур, ниспосланных в Мекке. Она содержит, 
включая «Бисмилла», 6 аятов. АбуЛахаб — это имя дяди Святого Пророка 
Мухаммада (мир и благословения Аллаха да пребывают с ним), который 
повсюду разжигал огонь ненависти против него, и его жена была ему 
помощницей в этом. Аллах сказал, что обе руки его будут отсечены, это 
означает, что в будущем поджигатели войн против Ислама не получат 
ничего, кроме позора и унижения. И в судьбе тех подчинённых им 
народов, которые будут помогать им, поставляя топливо для войны, не 
будет ничего, кроме позорной петли на шее. 
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«АЛЬ— ЛАХАБ («ПЛАМЯ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 6 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, О /» ' ^ ц д ) ^ I 1> 
Милосердного. *"* ' ** 

2. Погибли обе руки Абу Лахаба, и ©4-^ 3<-г4^СіИ ? 

сам он погиб. * 

3. Не помогло ему богатство его и ©^*і&^в5 і^2л\5> 

то, что он приобрёл. 

4. И войдёт он в Огонь пламенный, Г» $ 2 ^-лі* 

5. и жена его будет — носящей 0(_-1»лЗіі5[ал.-і>іЗ''і^оі5 

топливо. * 

6. На шее её будет верёвка из г$ .ѵ (2>* б & > *7 і> 8 
пальмовых волокон. * " ^ " " п 



Сура 112 

«АЛЬ — ИХЛАС» 

( Откровение до Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Мекке и содержит, включая 
«Бисмилла», 5 аятов. Это очень короткая сура, но в ней дано обещание 
великих побед, которые будут дарованы верованиям ислама над 
верованиями христианства. В ней дана весть о том, что у Аллаха не было 
Отца, и у Него не будет Сына. После этого сказано, что нет ничего 
равного Аллаху, поэтому все подобные измышления являются только 
оскорблением Аллаха. 




ЧАСТЬ 30 СУРА 112 





«АЛЬ — ИХЛАС» («ОЧИЩЕНИЕ ВЕРЫ») 

(Ниспослана в Мекке. Содержит 5 аятов) 

1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, О а ' ^ ^ ^ - р ^ ^ ^ П " і- * 
Милосердного. " " " " * 

2. Скажи: «Он — Аллах Единый, (^ІХТ аІі \ 

3. Аллах Неизменный, Вечный, (?) ѵ ^ \ \ 1Л\ \ 

4. Он не родил и не рождён Он, ©>*5 » 5^*^ 

5. И нет никого равного Ему». (^Ц^ ') | 



Сура 113 

«АЛЬ — ФАЛАК» 

( Откровение после Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Медине и, включая «Бисмилла», 
содержит 6 аятов. В этой суре дано предупреждение о том, что в любом 
творении, кроме доброго, есть и злое, поэтому надо просить убежища у 
Аллаха от этого зла. Надо также просить убежища у Аллаха от зла той 
тёмной ночи, которая ещё раз покроет мир. И просите убежища у Аллаха 
от таких народов, которые отделяют человека от человека и народ от 
народа, как будто они руководствуются принципом «Разделяй и 
властвуй». Несмотря на всё это, ислам обязательно будет развиваться, и 
при этом его враги будут завидовать ему. 
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«АЛЬ — ФАЛАК» («РАССВЕТ») 

(Ниспослана в Медине. Содержит 6 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 0 . ; -^Л 1 ) ѵ 0 \ \ ^ \^ 
Милосердного. ^ " ^ 



2. Скажи: «Я прошу убежища у 0(3^ ""-^ ' г 1 >-і * ^<-5-^ 

Владыки рассвета ' ' 



3. от зла того, что сотворил Он, &% 

4. от зла тьмы, когда наступает она, 0-у-^ 5 ^ >і. іЗ"2^ 

5. от зла дующих на узлы, * ф^О] 1 ^ ,.^1 1 ^ 

6. и от зла завистника, когда он * ,:*а1 % 
завидует». ^ х * ' ? ™ 



* 5. Одно значение этого аята — это те колдуны, которые дуют на узлы отношений 
между людьми. Но есть и другой смысл этого аята, который заключается в том, что 
здесь содержится великое предсказание о тех народах, которые правят, опираясь на 
принцип «разделяй и властвуй». Это означает то, что они будут стараться поссорить 
народы с целью ослабить их, чтобы стать их хозяевами. 



Сура 114 



«АН — НАС» 

( Откровение после Хиджры ) 



Эта сура была ниспослана в Медине и, включая «Бисмилла», 
содержит 7 аятов. Она кратко представляет суть совместных стараний 
всех, кто претендует на то, чтобы быть «богами» для всего человечества, 
будучи хозяевами в мировой экономике и притязая на глобальное 
господство и управление мировой политикой. Они и вправду станут 
богами для тех, которые будут поклоняться им, и будут наделять их от 
своих щедрот, а тех, которые будут отвергать их они будут подвергать 
унижениям. Самым сильным оружием их будет то, что они будут 
«нашёптывающими в сердца людей» и, после этого, «исчезающими». 
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«АН— НАС» («РОД ЧЕЛОВЕЧЕСКИЙ ) 

(Ниспослана в Медине. Содержит 7 аятов) 



1. Во имя Аллаха, Всемилостивого, 
Милосердного. 



2. Скажи: «Я прошу убежища у 0ц« Сіі \ С/у^ %^еЛ^ 

Владыки рода человеческого, у " 

3. Царя рода человеческого, (^цйДі * 4^ 

4. Бога рода человеческого, 0Ц^Ь \ ), 

5. от зла искусителя скрывающе- 0^ [5Л З\ *щУу^$\ З-^ФЗ 



гося 



6. который нашёптывает в сердца \І1 ) ; з 0,& у" 'уі. С?^ 1 



людей, 

7. (искусителя) из джиннов и ?. 
людей». 



ДУА (Мольба) после завершения чтения всего 
Священного Корана. 

^ ^ а а-* а-» л ^ а * & ' ^ а ^ ' 

яря с5 53^^^^ сл^-и <и* с5 іЦр^ с~-о и «и^* ^^** (ИР- 51 

«О Аллах, помилуй меня посредством 
Великого Корана, и сделай его для меня 
руководством, и светом, и наставлением, и 
милостью. О Аллах, напомни мне из него то, 
что я забыл и научи меня из него тому, чего я 
не знаю, и даруй мне чтение его в часы ночи и 
дня, и сделай его для меня доводом, о Владыка 
миров!» 



ДУА (МОЛЬБЫ), СВЯЗАННЫЕ С ЧТЕНИЕМ 
СВЯЩЕННОГО КОРАНА. 

ДУА (Мольба) перед началом чтения 
Священного Корана. 

«Я прошу убежища у Аллаха от сатаны отверженного». 



ДУА (Мольбы) после прочтения некоторых аятов 
Священного Корана, произносимые вслух. 

Дуа после завершения чтения суры «Аль-Фатиха» 

«Амин». 

Дуа после прочтения аятов, содержащих мольбу к Аллаху 
в суре «Аль-Бакара» (2:128, 129, 287) 

«Амин». 

Дуа после прочтения аята .^^Йі&^^Ь г^^л 

«Прославляй имя Владыки твоего Великого» 
(Сура «Аль-Ваки'а», 56:75) 

«Пречист Владыка мой Великий!» 



Дуа после прочтения последнего аята 

суры «Аль-Кийама» сІ>ХЗ\ 0 <•>' & 

«Разве Он не властен над тем, чтобы Он оживил мёртвых?» 
(Сура «Аль-Кийама», 75:41) 

«О да!» 



Дуа после прочтения аята 
суры «Аль-Мурсалат» &^^в>^і|4^игЦі 

«В какое же повествование после этого они уверуют?» 
(Сура «Аль-Мурсалат», 77:51) 

«Мы уверовали в Аллаха!» 



Дуа после прочтения аята &^\0%)/>-Ь\'$ъ» 

«Прославляй имя Владыки твоего Всевышнего» 
(Сура «Аль-А'ала», 87:2) 

«Пречист Владыка мой Всевышний!» 



Дуа после прочтения последнего аята 
суры «Аль-Гашийа» >>44 ^ Ч г ^ & 

«А потом, воистину, на Нас — их расчёт» 
(Сура «Аль-Гашийа», 88:27) 

ьімь^ и**>і^ ^ііі 

«О Аллах, рассчитай нас лёгким расчётом» 
Дуа после прочтения последнего аята 

СурЫ «АТ-ТИН» ЗДв&ьі I ^Ід^гіЛл \ 

«Разве Аллах - не Наилучший Решающий 
из всех решающих?» (Сура «Ат Тин», 95:9) 

«О да! И я— из свидетельствующих об этом». 




Дуа после прочтения последнего аята 

суры «Ан-Наср» і %у$иЛ, \ 5 «ііі^ 7<$*** 

«То восславь Владыку своего хвалой Его и проси у Него 
прощения. Воистину, Он — Принимающий покаяние» 
(Сура «Ан-Наср», 110:4) 

«Пречист Ты, о Владыка наш, с хвалой Твоей. 
О Аллах, прости меня». 



ПЕРЕЧЕНЬ АЯТОВ СВЯЩЕННОГО КОРАНА, 
ПОСЛЕ ПРОЧТЕНИЯ КОТОРЫХ НАДО СОВЕРШИТЬ 
САДЖДА (ПРОСТИРАНИЕ НИЦ). 



NN 


Название суры 


Номер 
Сѵпы 


Номер 
аята 


1. 


«АЛЬ-А' А РАФ» («ВОЗВЫШЕННЫЕ ПРЕГРАДЫ») 


7 


207 


2. 


«АР-РА' АД» («ГРОМ») 


13 


16 


3 


«АН-НАХЛЬ» («ПЧЁЛЫ») 


16 


51 


4. 


«БАНИ ИСРАИЛЬ» («СЫНЫ ИЗРАИЛЯ») 


17 


1 10 


5. 


«МАРЬЯМ» («МАРИЯ») 


19 


59 


6. 


«АЛЬ-ХАДЖ» («ПАЛОМНИЧЕСТВО») 


22 


19 


7. 


«АЛЬ-ХАДЖ» («ПАЛОМНИЧЕСТВО») 


22 


78 


8. 


«АЛЬ-ФУРКАН» («РАЗЛИЧЕНИЕ») 


25 


61 


9. 


«АН-НАМЛЬ» («МУРАВЬИ») 


27 


27 


10. 


«АС-САДЖДА» («ПОКЛОНЕНИЕ НИЦ») 


32 


16 


11. 


«САД» («САД») 


38 


25 


12. 


«ХА МИМ АС-САДЖДА» 


41 


39 


13. 


«АН-НАДЖМ» («ЗВЕЗДА») 


53 


63 


14. 


«АЛЬ -ИНШИКАК» («РАЗРЫВАНИЕ») 


84 


22 


15. 


«АЛЬ-АЛЯК» («СГУСТОК ПРИЛИПШИЙ») 


96 


20 



ДУА (Мольбы) при совершении саджда 
(поклонении ниц) после прочтения некоторых аятов 
Священного Корана. 

43 |і ^ <^3^ 3 < *** ь * ) 3^3 4а!>- (.5^X14 ^$>^ ЛІи (і) 

«Мой лик пал ниц ради Того, Кто создал его, и Своей силой и 



мощью раскрыл его слух и его зрение». 

І^І*>ІЗ \]'^ ($ ^ з \^>\ Ь&ь 1# ^ ^ІГІ ,44^! (2) 

«О Аллах, запиши мне за это у Себя награду и сними с меня за 
это ношу, и сделай это для меня у Себя запасом, и прими это 
от меня, подобно тому, как Ты принял это от слуги Своего 
Давида». 




